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บทคัดย่อ 

  
วรรณคดีเรื่องสินไซถือได้ว่าเป็นวรรณคดีมรดกชั้นยอดของกลุ่มชนชาวลาว   และมี

บทบาทในทางสังคมวัฒนธรรมได้อย่างน่าสนใจ  งานวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์หลัก 2 ประการคือ 1) เพ่ือ
ศึกษาบทบาทหน้าที่ของวรรณคดีมรดกเรื่องสินไซในสังคมลาว  และ 2) เพ่ือศึกษารูปแบบการ
ปฏิสัมพันธ์ระหว่างวรรณคดีมรดกเรื่องสินไซกับบริบททางสังคมวัฒนธรรมลาว โดยใช้ตัวบทวรรณคดี
ลาวเรื่องสินไซส านวนร้อยกรองจ านวนทั้งสิ้น 9 ส านวนและข้อมูลพ้ืนที่ภาคสนามที่ปรากฏเรื่องเล่า
เกี่ยวกับสินไซซึ่งสัมพันธ์กับบริบทสังคมและวิถีวัฒนธรรมลาวในพ้ืนที่ประเทศลาว  โดยใช้แนวคิด
บทบาทหน้าที่ (Functionalism) และแนวคิดสหบท (Intertextuality) 

ผลการวิจัยพบว่า  วรรณคดีมรดกเรื่องสินไซ   ได้รับการน าเสนอผ่านรูปแบบที่
หลากหลายต่างยุคต่างสมัยกัน  ลักษณะดังกล่าวแสดงให้เห็นถึงการสืบทอดและพัฒนาการมาอย่าง
ต่อเนื่องว่าเรื่องสินไซเป็นวรรณคดีมรดกที่ฝังแน่นอยู่ในความทรงจ าและปรากฏในสายธารวัฒนธรรม
ของคนลาวมาโดยตลอด มิติดังกล่าวถือเป็นบทบาทหน้าที่ส าคัญของวรรณคดีมรดกเรื่องสินไซ   จาก
การศึกษาพบว่าสินไซเป็นวรรณคดีที่มีบทบาทหน้าที่ที่ส าคัญต่อสังคมวัฒนธรรมลาว  6 ประการ คือ 
1) บทบาทหน้าที่ต่อความบันเทิงในลาวทั้งต่อผญาภาษิต  หมอล า ค ากลอน ละคร เรื่องสั้นลาว เป็น
ต้น มิติเช่นนี้แสดงให้เห็นว่าสินไซเป็นวรรณคดีที่เข้ามาแทรกซึมอยู่ในวิถีความบันเทิงแบบลาว 2) ด้าน
การศึกษาและค าสอนพบว่า สินไซมีบทบาทหน้าที่ส าคัญต่อการศึกษาของลูกหลานชาวลาวทั่ว
ประเทศ เนื้อหาที่ใช้ในวงการศึกษาลาวจะเน้นหลักค าสอนที่คอยกล่อมเกลาจิตใจลูก หลานชาวลาวให้
เป็นคนดีตามอุดมคติของสังคม และท าหน้าที่เสนอระเบียบกฎเกณฑ์ ที่เป็นบรรทัดฐานต่อเยาวชนลาว 
จึงถือได้ว่าสินไซเป็นวรรณคดีสร้างชาติและมีบทบาทหน้าที่ต่อการศึกษา  3) ด้านประเพณี พิธีกรรม
พบว่า สินไซมีบทบาทต่อประเพณีพิธีกรรมการเทศน์ การบวงสรวงแถน การร าบวงสรวงปู่สินไซ การสู่
ขวัญ บทบาทหน้าที่ดังกล่าวท าให้สินไซเป็นวรรณคดีเรื่องส าคัญเรื่องเดียวที่อยู่ในความทรงจ าของ
ผู้คนและช่วยแก้ไขปัญหาความคับข้องของชีวิตและเยียวยาความสิ้นหวังของผู้คนในลาว  4) ด้านการ
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ปกครองสินไซได้มีบท บาทหน้าที่ต่อระบบการปกครองลาวทั้งในแง่ของค าสอนเรื่องระบบการ
ปกครองที่มุ่งเน้นสอนให้ผู้ปกครองและผู้ใต้ปกครองอยู่ร่วมกันแบบถ้อยทีถ้อยอาศัย  ซึ่งตัวบทเสนอว่า
ผู้น าหรือเจ้ามหาชีวิตลาวนอกจากเป็นนักปกครองที่มีบุญบารมีแล้วยังจ าเป็นต้องด ารงอยู่ใน
ทศพิธราชธรรมตามขนบจารีตลาว 5)  ด้านการสร้างอัตลักษณ์ความเป็นลาวพบว่า มีบทบาทหน้าที่
ต่อการสร้างความเป็นลาวให้เด่นชัดขึ้น โดยเฉพาะการสร้างอัตลักษณ์เก่ียวกับคุณลักษณะและอุปนิสัย
ของคนลาวให้มีอัตลักษณ์เฉพาะตัว  ทั้งในส่วนของอัตลักษณ์การแต่งกาย  อัตลักษณ์ทางครอบครัว
และเครือญาติ  อัตลักษณ์ทางภูมิวัฒนธรรม และการสร้างอัตลักษณ์ทางวรรณคดีของเรื่องสินไซโดย
รื้อฟ้ืนวรรณคดีเรื่องสินไซและสัญญะทางวัฒนธรรมที่เกี่ยวข้องขึ้นมาใหม่ ในฐานะวรรณคดีและมรดก
ของชาติร่วมกัน  โดยมี “สินไซ” เป็นตัวกลางในการหลอมรวมประชาชนชาวลาวทั้งประเทศ และกลุ่ม
ชาติพันธุ์ทั้งประเทศให้มีความเป็นอันหนึ่งอันเดียวกัน มีวัฒนธรรมประเพณีอันยาวนานร่วมกัน และ 
6) ด้านภาพสะท้อนทางสังคมและวัฒนธรรม ชี้ให้เห็นว่ายังมีการบันทึกภาพสังคมลาวในอดีตอย่าง
น่าสนใจ และสินไซได้ส่งผ่านภาพสะท้อนประเพณีชีวิต วิถีชีวิตและระบบความเชื่อต่าง ๆ ของลาว ท า
ให้เกิดความรู้และความเข้าใจสภาพชีวิต ความเป็นอยู ่ตลอดจนเข้าใจความนึกคิดของบรรพชนลาว  

ส่วนการศึกษาด้านปฏิสัมพันธ์ระหว่างวรรณคดีมรดกเรื่องสินไซกับบริบททางสังคม
วัฒนธรรมลาวมีการปฏิสัมพันธ์ใน 5 มิติด้วยกัน คือ 1) การปฏิสัมพันธ์ทางชนชั้นมีโครงสร้างชนชั้น
แบบอาณาจักรล้านช้าง ดังพบว่า มีชนชั้นสูงแบบกษัตริย์ ชนชั้นกลางแบบพวกกระฎุมพี และชนชั้น
ล่างแบบสามัญชนคนยากจนและกลุ่มชาติพันธุ์ อ่ืนที่ด้อยกว่า และการปฏิสัมพันธ์ทางชนชั้นยังได้ถูก
น าเสนอผ่านการน าตัวบทวรรณคดีมาปรับใช้โดยนักธุรกิจ นักปราชญ์ นักศึกษา กวี  ผู้น า รัฐชาติ เป็น
ต้น 2) การปฏิสัมพันธ์ทางการเมืองพบว่า สินไซได้มีปฏิสัมพันธ์ทางการเมืองทั้งในระบอบเก่า ก่อนปี 
ค.ศ. 1975 การเมืองในช่วงปลดปล่อย ปี ค.ศ. 1975–1986 และการเมืองในยุคจินตนาการใหม่  ปี 
ค.ศ.1986- ปัจจุบัน  วรรณคดีเรื่องสินไซได้ถูกน าเอาแก่นความคิดและระบบการเมืองแบบสินไซเข้า
มามีปฏิสัมพันธ์เข้ากับแนวคิดส าคัญ ๆ ของพรรคและรัฐ กล่าวคือ น าเอาแนวคิดในสินไซมาปรับใช้ใน
ภารกิจการปฏิวัติและก่อสร้างสังคมนิยมในลาวได้อย่างมั่นคงและเข้มแข็ง  3) การปฏิสัมพันธ์ทาง
ศาสนามีการปฏิสัมพันธ์ทั้งศาสนาพุทธ ศาสนาพราหมณ์และคติความเชื่อแบบดั้งเดิมที่ผสมกลมกลืน
กันอย่างลงตัว 4) การปฏิสัมพันธ์ทางเพศพบว่า เพศได้ถูกก าหนดบทบาทตามสถานะเพศก าเนิด ดัง
จะพบว่า ผู้ชายในวัฒนธรรมสินไซแบบลาวมีความเป็นผู้น าผู้คุ้มครองในสังคมลาว  ขณะที่ผู้หญิงจะ
ได้รับการให้ความส าคัญในแง่ของวิชาความรู้ในการครองเรือน และเป็นผู้สร้างและรักษาวัฒนธรรมใน
ครอบครัว ทั้งในแง่ของความรักความผูกพัน รวมถึงความสามัคคีของคนในครอบครัวและเครือญาติ
แบบลาวเก่า คติเช่นนี้ได้ส่งผลมาถึงผู้คนในสังคมลาวปัจจุบัน และ 5) การปฏิสัมพันธ์ทางชาติพันธุ์ 
พบว่า มีการปฏิสัมพันธ์ระหว่างกลุ่มชาติพันธุ์เผ่าลาว ทั้งเผ่าลาวเทิง (ข่า) เผ่าลาวสูง (ม้ง) และเผ่าลาว



 

 

  ฉ 

ลุ่ม โดยตัวบทวรรณคดีได้น าเสนอให้เห็นถึงความสัมพันธ์เชิงอ านาจที่ชาติพันธุ์เผ่าลาวลุ่มมีเหนือชาติ
พันธุ์อ่ืน 

โดยสรุป วรรณคดีลาวเรื่องสินไซมีบทบาทหน้าที่และปฏิสัมพันธ์ต่อสังคมวัฒนธรรมลาว
มาโดยตลอดจากอดีตจนกระทั่งถึงปัจจุบัน  ลักษณะดังกล่าวท าให้วรรณคดีมรดกสินไซมีความสัมพันธ์
และเชื่อมโยงกับสังคมวัฒนธรรมลาวในฐานะวรรณคดีของประชาชาติและวรรณคดีในวิถีวัฒนธรรม
ลาวสินไซ 

 
ค าส าคัญ : สินไซ, บทบาทหน้าที,่ ปฏิสัมพันธ์, สังคมและวัฒนธรรมลาว 
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ABSTRACT 

  
The literary work, ‘Sinxai’ is regarded as one of the greatest literary works 

of Lao people. It plays an interesting social and cultural function. The objectives of 
the research were 1) to study the functions and duties of the literary inheritance in 
Lao society, and 2) to explore the interaction between the inherited literature and 
social and cultural context of Laos. The research was based on nine versions of ‘Sinxai’ 
and field data combined. The concepts of functionalism and inter-texuality were 
applied in the research. 

The research found that the literary work, ‘Sinxai’ was represented via a 
variety of forms in different ages.  It indicated that the representation had been passed 
on for generations.  it was found that Sinxai played a vital functions in the following 
six aspects. 1) Entertainment, proverbs, sayings, folk performance and short tales: it 
can be assumed that  the literary work in the study were deeply rooted in the way of 
folk entertainment. 2) Education: the study found that Sinxai played a function in 
education of the generations of Lao people. The content as found in the work was 
used to instruct the young to be good according to the ideal goals as described in the 
work. 3) Tradition and rituals:  it was found that Sinxai played a crucial function in giving 
the sermons, sacrificing, and performing other several rituals. Apparently, Sinxai was 
the only work that was deeply ingrained in Lao culture and could provide a spiritual 
help to those in despaire. 4) Government:  the work taught both the rulers and the 
subordinates to live together peacefully and reciprocally. The study found that the 
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ruler or leader in addition to being virtuous had to strictly observe the ten rules of the 
rulers as per the customs and traditions.  5)  Identity of Lao people:  Sinxai played a 
vital role in making being Lao more prominent, especially the characteristics and habits 
of Lao people.  As the work revealed, other identities were also found: 
dressing,  families, kinship, cultural geography. The work in the study was the melting 
pot in which the  entire population of Laos was molded,  diverse ethnic  groups were 
combined and the culture and traditions were shared. 6)  Social and cultural 
mirror:  records of the past society and livelihood of the Lao people were provided in 
the work. Sinxai had reflected the traditions and way of life, and beliefs of Lao people. 

Considering the interaction between the work, ‘Sinxai’ and the social and 
cultural  context,  five dimensions were found. 1)  Structured interaction:  the Lanna 
style structure was found.  The structure featured the high rank ‘monarch’,  the middle 
class ‘bourgeoisie’, and the low class ‘the poor’ and the underprivileged’. The 
interaction between the classes was represented in the work in question. 2) Political 
interaction:  Sinxai had characterized the political interaction before 1975, the 
liberation period of 1975 -1986, and the new era of 1986 –present. The concepts found 
in the work were wisely employed for the political purpose to strengthen the party’s 
goals. 3) Religious interaction:  the work showed a well-balanced combination of 
Buddhism, Brahmanism and indigenous beliefs. 4) Sex/ gender interaction: it was found 
that people were assigned according to the gender. Men were typically leaders, rulers 
and protectors. On the other hand, women were taught how to manage households 
and they were to preserve and maintain the family culture.  The concept and practice 
were even seen in the present day Lao society. 5) Ethnic interaction: it was found that 
the literary work in the study featured the Lao ethnic group being more dominant than 
other groups. 

To conclude, Sinxai had played a very important function in terms of 
functions, duties and cultural interaction in Lao society. As a result, it has been 
irretrievably related to Lao society and culture.  
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บทที่ 1 
 

บทน า 
 

1.1 ภูมิหลัง 
 

 ในหลายศตวรรษที่ผ่านมาวัฒนธรรมโบราณ มอญ ขอมและอินเดีย ได้เป็นพ้ืนฐานในการ
ก่อสร้างวัฒนธรรมแห่งชาติของลาว ช่วยให้วัฒนธรรมและวรรณคดีลาวมีความเข้มแข็ง เมื่อประเทศ
ลาวล้านช้างก าเนิดขึ้น วรรณคดีก็อยู่ในความทรงจ าของคนพ้ืนเมืองด้วยการเล่าปากต่อปาก ซึ่งการ
แต่งวรรณคดีในระยะนั้น ส่วนมากมักปรากฏในนิทานประวัติศาสตร์ที่เล่าด้วยปาก จนกลายเป็นนิยาย
พ้ืนเมือง ส าหรับการก่อตัวขึ้นของบ้าน เมือง หรือนครรัฐได้ถูกจดบันทึกไว้ ในตัวอักษรหรือเล่าด้วย
ปากอันเป็นเรื่องแรกของประวัติศาสตร์วรรณคดีของชาติลาว คือ ปู่เยอย่าเยอ" (หอสมุดแห่งชาติ , 
1969: 8)  ที่กล่าวถึงสมัยบุกเบิกเมืองชวา (หลวงพระบางในปัจจุบัน) และภายหลังก็ได้มีการเขียนเป็น
นิยายเอาไว้ว่าเจ้าเมืองอินทปัฐนคร (ขอม) ได้ขึ้นมาสร้างเมืองหลวงพระบางในสมัยที่ขอมรุ่งเรือง
อ านาจ และสิ่งที่จารึกในประวัติศาสตร์ของชาติลาวให้มีสีสันขึ้นอีกคือ เรื่องความรัก ความผูกพัน
ระหว่างหนุ่มพุทธเสน กษัตริย์แห่งเมืองอินทปัฐนครและนางกางฮี เจ้าหญิงแห่งกษัตริย์เมืองชวา เรื่อง
ได้พูดถึงการปะทะกันระหว่างเผ่าเหนือ และเผ่าใต้ ดังนั้นจึงมีนิยายเกี่ยวกับภูเขาสองลูกอยู่เคียงคู่ริม
โขง ด้านทิศตะวันตกของหลวงพระบาง เรียกว่าภูท้าว ภูนาง (บุนเฮ็ง บัวสีแสงปะเสีด , 1995: 34)  
ที่ได้กลายเป็นสัญลักษณ์ ที่คนทั้งหลายได้เล่าถึงการตายของคนสองคนที่ไม่สามารถรักกันได้ เพราะ
เป็นคนต่างเชื้อชาติ ต่างเผ่าพันธุ์ 

 เหตุการณ์ประวัติศาสตร์ดังกล่าวได้ผ่านไปหลายยุคหลายสมัยในขบวนการวิวัฒน์แห่งการ
สร้างบ้านแปงเมืองนั้น แต่ละชุมชนก็เกิดมีผู้น าที่ดีเด่นและได้รับการยกย่องสรรเสริญจากประชาชน 
บรรดาเหล่าเจ้าบ้านเจ้าเมืองผู้ดีเด่นเหล่านั้นได้ถูกจดบันทึกสร้างเป็นนิทานสืบทอดต่อกันมา เช่น  
การกล่าวถึงเจ้ารัดสีได้สร้างเมืองชวา ซึงปัจจุบันคือเมืองหลวงพระบาง นิทานจันทะพานิด (หอสมุด
แห่งชาติ, 1969: 2) ชาวบ้านชาวเมืองนับหน้าถือตาและได้ยกข้ึนเป็นกษัตริย์ของเมืองชวา  

 เคียงข้างกับนิทานประวัติศาสตร์ดังกล่าว ก็มีนิทานที่มีลักษณะสังคม ซึ่งกล่าวถึงเจ้าฟ้ามหา
กษัตริย์องค์แรกของลาว เกี่ยวกับขุนบูรมและขุนลอ ที่ปรากฏขึ้นในศตวรรษที่ 8 ซึ่งขุนบูรมผู้เป็นพ่อ
ได้มีค าสั่งให้ขุนลอลงมาสร้างเมืองใหม่อยู่ที่เมืองชวาเชียงทอง เป็นเมืองหลวงพระบางในปัจจุบัน 
ดังนั้นขุนลอจึงเป็นผู้ เปิดหน้าประวัติศาสตร์ลาวครั้งแรก ต่อมาเจ้าฟ้างุ่มได้เป็นผู้สืบต่อเขียน
ประวัติศาสตร์ของลาว คือ ค าโอวาทของเจ้าฟ้างุ่มที่ทรงตรัสสั่งในพิธีฉลองชัยที่เวียงจันทน์ ค าโอวาท
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ดังกล่าวเป็นวรรณคดีอันทรงคุณค่า และอาจถือได้ว่าเป็นรัฐธรรมนูญฉบับแรกของลาว นอกจากนี้คน
ลาวยังยกย่องค าโอวาทของเจ้าฟ้างุ่มวรรณคดีชิ้นแรกของลาวสมัยล้านช้างในศตวรรษที่ 14 (บัวบาน 
วอละขุน, 2007: 37) จากนั้นพุทธศาสนาก็เติบโตอย่างกว้างขวาง คัมภีร์ต่างๆ ของพุทธศาสนาเช่น 
พระไตรปิฎกก็ได้น ามาเผยแผ่ 

 ต่อมาศตวรรษที่ 16 เจ้าวิชุนนะราชได้ตั้งคณะบรรณาธิการแปลคัมภีร์พุทธ นิทานนางตันไต 
และหนังสือต่างๆ ของฮินดูเป็นภาษาลาว ท่านได้แปลชุดคัมภีร์พระไตรปิฎก ที่เล่าถึงชาติก่อนของ
พระพุทธเจ้าออกมาเผยแผ่อย่างกว้างขวางในสังคมลาว ท าให้ประวัติศาสตร์ชาติลาวได้ก้าวเข้าสู่ครั้งที่
สามอันเป็นยุคสมัยที่เวียงจันทน์ได้พัฒนากลายเป็นศูนย์กลางทั้งทางด้านการเมือง และวัฒนธรรมของ
ทั่วประเทศ กลุ่มชาติพันธุ์ระหว่างคนลาว-ไตและคนขอม(ขมุ) เป็นพ้ืนฐานแห่งนิยายเรื่อง "หมาก
น้ าเต้าปุง" (หอสมุดแห่งชาติ, 1969: 2) พบว่ามีการอธิบายถึงต้นก าเนิดการรวมกลุ่มของสองชุมชน  
ซึ่งเป็นหนึ่งในพ้ืนฐานแห่งการประพันธ์วรรณคดีขนาดใหญ่ของยุคนั้น คนโบราณอยากสอนให้คนทั้ง
สองชุมชนนี้สามัคคีปรองดองกัน เพราะทุกคนเกิดอยู่ในแผ่นดินเดียวกัน เปรียบดั่งผลน้ าเต้าปุงลูก
เดียวกัน   

 วรรณคดีประเภทประวัติศาสตร์ก็ได้ก าเนิดขึ้นอย่างเป็นทางการ บรรดาเจ้าฟ้ามหากษัตริย์
ไม่เพียงแต่ต้องการจดบันทึกประวัติศาสตร์ของสมัยตนปกครอง หากยังติดตามค้นหาต้นตอที่ยาวไกล
ของเชื้อสายวงศ์ตระกูลตนเอาไว้ สิ่งเหล่านั้นค้นพบอยู่ในนิยายขุนบูรม ผู้ซึ่งเป็นบรรพบุรุษที่เก่าแก่
ที่สุด ผู้เปิดฉากอุดมการณ์ให้เชื้อสายกษัตริย์ลาวคนแรก นักประวัติศาสตร์มหาเทพหลวงพระสังฆราช
มหามงคลสิทธิ พระอริยวังโส และนักปราชญ์อยู่ในวังจ านวนหนึ่งได้ลงมือเขียนนิทานขุนบูรมนี้ขึ้น
(ทองเสี่ยน ลาดชะวง, 2002: 55) คือรากฐานเบื้องต้นของประวัติศาสตร์ลาว บรรดากษัตริย์ล าดับ 
ต่อ ๆ มาก็ได้สืบทอดเขียนมาเรื่อย ๆ จนกลายเป็นประวัติศาสตร์ลาวที่ถูกจดจ ากันมาจนถึงปัจจุบัน 
ต่อจากนั้นมาวรรณคดีก็ได้รับการเขียนขึ้น ตัวหนังสือของลาวได้มีมานานบนพ้ึนฐานหนังสือบาลีสัน
สฤตเพ่ือมาดัดแปลงเป็นหนังสือลาว และถูกน ามาใช้ในการประพันธ์วรรณคดี บทวรรณคดีเขียนส่วน
ใหญ่ขีดเขียนลงในใบลาน จัดเป็นผูกเป็นมัด และเรียกว่า “ล า”หนังสือต่างๆ ผู้ที่มีผลงานเขียน 
ด้านวรรณคดีคือ พระสงฆ์ที่บวชเรียนเขียนอ่านอยู่ในวัดอันเป็นวรรณคดีทางศาสนา จนกลายเป็น
ศิลปะพ้ืนบ้านที่สร้างขึ้นโดยศิลปินพ้ืนเมือง และประชาชนสามารถเข้าถึงได้ง่าย ท าให้คนทั้งหลายนั้น
ได้น าเอาจิตใจของพุทธศาสนาออกมาเล่าตลอดจนถึงท่าทีลีลา ซึ่งเป็นการบ ารุงรักษาวรรณคดีเหล่านี้ 

 ศตวรรษที่ 17 ยังเป็นศตวรรษท่ีเบ่งบานของวรรณคดีแห่งชาติ วัดได้เกิดขึ้นทั่วทุกแห่งและ
ได้กลายเป็นศูนย์กลางด้านวัฒนธรรมของบ้านเมือง กล่าวได้ว่าวัดเป็นสถาบันสร้างปัญญาชนเหล่านั้น
ขึ้น บรรดานักศิลปินหมอล าที่เกี่ยวข้องกับวัดและศาสนา ซึ่งผู้ที่น าเอาวรรณคดีเ ล่าด้วยปากไปสู่
วรรณคดีลายลักษณ์ นั้นเป็นผลงานของนักปราชญ์ลาวสมัยโบราณที่เรียนจบจากวัดนั้นเอง วรรณคดี
ของอินเดียมีลักษณะเป็นชาดก มีอยู่ในความทรงจ าของประชาชนก็ถูกแต่งขึ้นเป็นวรรณคดีโดยแปล
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จากภาษาบาลีสันสกฤต มาเป็นภาษาลาวและมีลักษณะลาว เช่น เรื่องรามเกียรติ์ ในขณะเดียวกันนั้น
วรรณคดีของลาวได้เลือกสรรแต่งวรรณคดีและถอดออกเป็นบทกาพย์กลอน กลอนล า กลอนอ่าน เป็น
เนื้อร้องล าท าเพลงหลายรูป หลายสี นิทานยาวนับเป็นหลายร้อยหน้าก็ได้แต่งเป็นกลอนอ่านมีหลาย
จุดละเอียด มีหลายตัวละคร และมีหลายสภาพแวดล้อมแตกต่างกัน (บัวบาน วอละขุน, 2007: 54) 

 ในสมัยนี้เป็นศตวรรษที่วรรณคดีพุทธและพ้ืนเมืองเติบโตมากที่สุด ซึ่งมีทั้งร้อยแก้วและ 
ร้อยกรอง เช่น ท้าวฮุ่งท้าวเจือง เป็นการเล่าเรื่องประวัติศาสตร์ของท้างฮุ่งท้าวเจือง อันเป็นวีรบุรุษ
ลาวคนหนึ่ง ที่ได้สร้างบ้านแปงเมืองในสมัยโบราณจนได้ขนานนามว่า "มหากาพย์ท้าวฮุ่งท้าวเจือง"  
ในระบอบศักดินาการปกครองแบบโบราณนี้นั้นไม่มีกฎหมาย ไม่มีศาล ประชาชนผู้ท างานถูกกดดันทุก
ด้าน พวกเขาจึงเรียกร้องหาผู้ที่มีสติปัญญาเก่งกล้าสามารถ เพ่ือเป็นผู้น าต่อสู้เอาความเป็นธรรมมาสู่
พวกเขา บุคคลที่เฉลี่ยวฉลาด จึงกลายเป็นหัวหน้าแห่งวรรณคดี เป็นการต่อสู้ของประชาชนลาวผู้ออก
ท างานต้านกลุ่มชนศักดินาในสมัยโบราณนั้น มีหลายรูป หลากสีที่สุด จากการยกเอาบุรุษที่มี
สติปัญญาฉลาดแหลมคมนั้น เช่น เซียงเมี่ยง เสียวสวาด มโหสถ ประชาชนยังค้นหาคนที่มีปฏิภาณ
ไหวพริบดี ทั้งเป็นคนร่าเริง ตลก เฮฮาขึ้นเป็นผู้น าของตน เป็นต้น นิทานท้าวก าพร้า ยังแสดงให้เห็น
พลังของศีลธรรม ความยุติธรรมมีอยู่กับผู้ใด ชนชาติใด คนกลุ่มใด ถึงแม้ว่าเป็นผู้น้อย อิทธิพลบารมียัง
ไม่กว้างขวาง แต่ก็สามารถเติบใหญ่ขึ้นได้ในเวลาต่อมา เป็นก าลังดึงดูดเอามหาชนมาเป็นก าลังแรงงาน
อันมหาศาล  

 โดยรวมแล้วศาสนาพุทธได้เผยแผ่เข้าทุกด้านในชีวิตสังคมลาว ศาสนาพุทธในช่วงนั้นเบ่ง
บานเหมือนกับดอกไม้ แสดงออกในการเขียนวรรณคดีหลายเรื่อง เช่น มีการแต่งวรรณคดีขึ้นมาใหม่
โดยอิงใส่เค้าโครงจากชาดก การแปลบทประพันธ์จากชาดกและมีการคัดลอกต้นฉบับวรรณคดี
พ้ืนเมืองอ่ืนๆ อีกหลายประเพศ (ค าผุย พนลือชา, 2557: 113) ท าให้วรรณคดีศตวรรษที่ 17 เป็น
ระยะเวลาที่วรรณคดีของชาติลาวหลายๆ เรื่องได้รับการประพันธ์ขึ้นมากที่สุด เช่น จ าปาสี่ต้น สินไซ 
กาละเกด เซียนเมี่ยง นางแตงอ่อน นางผมหอม ท้าวสุริวง ท้าวสีทน ท้าวคัทนาม เวสสันดร ขุนบูรม 
ท้าวฮุ่งท้าวเจือง กาพย์ปู่สอนหลาน หลานสอนปู่ เป็นต้น วรรณคดีเหล่านี้เป็นวัฒนธรรมทาง 
ภูมิปัญญาที่บรรพบุรุษได้สร้างสรรค์ไว้ให้กับคนลาว ทั้งเป็นกะจกสะท้อนความรู้ให้กับสังคมใน
ประเทศและเป็นวรรณคดีที่มีคุณค่าทางด้านประวัตศาสตร์ ศาสนา ค าสอน ภาษาเป็นต้น นอกจากนี้
วรรณคดีลาวยังมีบทบาทส าคัญในการหล่อหลอมจิตใจของคนในสังคม ช่วยเสริมสร้างความคิดให้คนมี
จริยธรรม มีศีลธรรม มีความสามัคคี มีความรักชาติ  

 วรรณคดียังเป็นสัญลักษณ์ทางวัฒนธรมของประเทศ การเรียนรู้และท าความเข้าใจเกี่ยวกับ
วรรณคดีก็คือการท าความเข้าใจเกี่ยวกับสังคมวัฒนธรมลาวอาจจะช่วยให้เข้าใจระบบความคิดและวิถี
วัฒนธรรมของคนลาว ดังนั้นผู้วิจัยจึงสนใจที่จะศึกษาวรรณคดีลาวโดยเฉพาะวรรณคดีมรดกเรื่อง  
“สินไซ”  ในวรรณคดีลาวทุกเรื่องล้วนแต่มีคุณค่าและมีบทบาทส าคัญต่อกับชาติ แต่เรื่องที่มีลักษณะ
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เด่นทางด้านเนื้อหาและศิลปะการประพันธ์ที่คนลาวให้ความนิยมสนใจมากคือ พระลักพระราม  
พระเวสสันดร สินไซ ท้าวฮุ่งท้าวเจือง  และในเรื่องที่กล่าวมานี้ “สินไซ” ถือเป็นวรรณคดีที่ได้รับความ
นิยมอย่างสูงสุดและถูกน าเสนอในหลายรูปแบบเช่น  

 การเทศน์ ในงานบุญที่ส าคัญ ตามประวัติของเรื่องสินไซพบว่า ชั้นแรกหนังสือเรื่องสินไซ
แต่งเป็นค าร้อยแก้วหรือเป็นหนังสือเทศน์แบบหนังสือชาดกท้ังหลาย ต่อมาภายหลังท้าวปางค าจึงแต่ง
ออกเป็นค ากลอนใช้ส าหรับอ่านฟังในเวลามีบุญที่ส าคัญ เช่น งานงันเฮือนดี (งานศพตอนกลางคืนที่
นิยมอ่านหนังสือผูก) การอยู่กรรม (สิลา วีระวงส์, 2512: 7-8) จากค าอธิบายของสิลา วีระวงส์ว่า เรื่อง
สินไซเป็นเรื่องที่รับใช้สังคมในหมู่ชาวลาวในงานศพ แสดงว่าวรรณคดีสินไซมีบทบาทหน้าที่ในการ
เยียวยาความโศกเศร้าของผู้คนในอดีต เมื่อเป็นเช่นนี้จึงควรพิจารณาได้ว่าวรรณคดีเรื่องดังกล่าวคง
เป็นวรรณคดีที่ได้รับความนิยมไม่น้อยในอดีต พระไพวัน มาลาวง กล่าวว่าวรรณคดีสินไซแม้มาจาก
วรรณคดีที่จดจารไว้ในใบลานและมีกันทั่วไปในวัดวาอารามก็จริง แต่ในหมู่ชาวลาวทั้งพระสงฆ์และ
ฆราวาสยังถือกันว่า วรรณคดีสินไซไม่เพียงแต่เป็นวรรณคดีส าหรับพระหรือวรรณคดีชาดกนอกนิบาต
ในพระพุทธศาสนาเท่านั้น หากแต่ยังเป็นวรรณคดีประจ าชาติลาว ดังจะพบว่าสายธารเรื่องราวสินไซ
ได้อยู่ในความทรงจ าของผู้คนชาวลาวไม่ได้ลดถอยลงเมื่อเทียบกับอดีต เพียงแต่วรรณคดีเรื่องดังกล่าว
ได้รับการปรับให้รับใช้สังคมในมิติที่แตกต่างจากในอดีต ซึ่งใช้เทศน์งานศพเท่านั้น แต่ปรากฏว่ า
วรรณคดีสินไซได้รับความนิยมและปรับใช้ในแง่อ่ืนนอกจากบทเทศน์ เช่น ใช้เป็นบทละคร ใช้เป็นตัว
บทในแบบเรียนลาว ใช้เป็นแกนเรื่องสร้างสรรค์ ศิลปกรรมแขนงอ่ืน เป็นต้น (พระไพวัน มาลาวง , 
2560: สัมภาษณ์)  

 ละครและการแสดงเรื่องสินไซก็เป็นอีกรูปแบบหนึ่งที่คนลาวนิยม ในปี 1968 ท่านมหาสิลา 
วีละวงส์ ได้ก่อตั้งสมาคม ศิลปะวรรณกรรมลาว เปิดโรงมหรสพปางค า เพ่ือแสดงหมอล า เรื่องสินไซ 
และสร้างบทละครเป็นฉบับสมบรูณ์ที่สุดเท่าที่พิมพ์มาในประวัติศาสตร์ เนื่องจากว่าเป็นการอนุรักษ์
หนังสือวรรณคดี เพ่ือให้เป็นศิลปะวัฒนธรรมอันดีของชาติ และเป็นเครื่องชี้บอกหรือกล่าวถึงความ
เจริญ ทางสมาคมศิลปะวรรณคดีลาวจึงได้ปรับปรุงโรงการแสดงเก่าอยู่ที่คุ้มบ้านขุนตาใต้วัดอูบมุงลง
มาขึ้นใหม่โดยมีเงินทุนไม่มากจากสมาคม และตั้งชื่อโรงมหรสพนี้ว่า “โรงมหรสพปางค า” (สิลา  
วีระวงศ,์ 1968)  

 ส่วนการแสดงการละเล่น ก็จัดในโครงการเล่ากาพย์กลอนสินไซ ด าเนินการโดยกลุ่มสืบทอด
มรดกล้านช้าง มีอาจารย์ดาราวง กัลยา เป็นหัวหน้าโครงการภายใต้ศูนย์พัฒนาการศึกษา ที่นครหลวง
เวียงจันทน์ กิจกรรมที่โดดเด่น คือ การน าเรื่องสินไซเป็นพ้ืนฐานในการฝึกฝนเพ่ือเรียนรู้ คุณค่าศิลปะ
ในวรรณคดี  ตลอดถึงภาษาและเนื้อหาด้านคุณธรรมที่มีมากในวรรณคดีเรื่องนี้ ส่งผลให้เด็กที่เข้าร่วม
โครงการได้รับการพัฒนาในหลายด้านทั้งมีความกล้าแสดงออก มีวินัย มีความรับผิดชอบ และมี
สติปัญญาไปพร้อมกัน ที่ส าคัญท าให้เกิดความรักในมรดกวัฒนธรรมของตนเอง และโครงการนี้เป็น
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กิจกรรมที่ท าเพ่ือสังคมและได้เอาใจใส่เน้นหนักไปที่เด็กเพ่ือสร้างภูมิคุ้มกันและพัฒนาพวกเขาให้เป็น
คนดี รับใช้สังคมทั้งปัจจุบันและอนาคตในโครงการนี้สิ่งที่ได้เอาใจใส่และปฏิบัติมาตลอดคือ ได้ให้
นักเรียนอ่านกลอนสินไซด้วยส าเนียงภาษาถิ่นของตนเอง ซึ่งเป็นการปลูกฝังให้เด็กรู้จักรักเคารพและ
นับถือบรรพบุรุษของตนเอง (ดาราวง กัลยา, 2557: 165) 

 สินไซยังใช้เป็นตัวบทในแบบเรียนลาว สมไพ วิไลสัก และคณะ (2011: 94-137) และ 
บุญล้อม สีบุญเฮือง (2010: 74-137) ในฐานะคณะกรรมการการศึกษาลาวได้น าเอาเรื่องสังสินไซเข้า
ในหลักสูตรการเรียนการสอน “แบบเรียนวรรณคดีชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 3 และ 7” ของลาวซึ่งเป็นมิติ
ส าคัญส าหรับการศึกษาลาว และมิติส าคัญที่มีต่อการศึกษาวิเคราะห์เรื่องสินไซแนวใหม่ผ่านระบบ
การศึกษาลาว โดยเป็นแนวทางการให้นักเรียนรับรู้เรื่องดังกล่าวอีกแนวทางหนึ่ง เรื่องสินไซมีความ
เคลื่อนไหว คือมีการใช้ในมิติต่างๆ กัน เช่น ในแบบเรียนวรรณคดีลาวซึ่งถือเป็นปฏิสัมพันธ์ของ
วรรณคดีสินไซที่มีต่อระบบการศึกษาลาว ลักษณะดังกล่าวเป็นประเด็นที่ส าคัญที่ยังไม่ปรากฏว่ามี  
ผู้วิเคราะห์ในแง่ของการปฏิสัมพันธ์ระหว่างวรรณคดีสินไซลาวกับบทบาทหน้าที่ทางการศึกษาอย่าง
เป็นระบบ หากมีเพียงการน าข้อมูลมาบันทึกหรือผลิตซ้ าในรูปแบบใหม่ในต าราเรียนลาว   

 ประเด็นที่ควรกล่าวไว้และน่าจะสอดคล้องกับบทบาทหน้าที่ในทางการศึกษาของวรรณคดี
มรดกเรื่องสินไซดังกล่าวแล้ว เรื่องสินไซเองได้มีอิทธิพลต่อผู้น าแห่งรัฐในรูปแบบของสินไซใหม่หรือสิน
ไซแห่งยุคสมัยที่ผู้น า ไกสอน พมวิหาน (1991) ได้น าเอาค าสอนสินไซเป็นนโยบายส าคัญของผู้น าแห่ง
รัฐใช้เป็นศาสตร์ในการปกครองประชาชนชาวลาว ดังนั้น เรื่องสินไซไม่เพียงเป็นวรรณคดีที่นิยมเล่า
เทศน์กันทั่วๆ ไปอย่างเช่นวรรณคดีลาวเรื่องอ่ืนๆเท่านั้น หากแต่เป็นวรรณคดีมรดกเรื่องส าคัญที่มี
อิทธิพลต่อค าสอนและนโยบายของผู้น าแห่งรัฐ  ดังพบว่า จันทอน เที่ยงเทบวงสา (2005: 2) น าเอา
ภาพลักษณ์ของผู้น าลาวไปเปรียบเทียบกับท้าวสินไซตัวละครเอก โดยมองว่าผู้น าไกสอน พมวิหาน 
เปรียบได้กับท้าวสินไซโดยลักษณะดังกล่าวอาจสื่อให้เห็นว่า ผู้น าแห่งรัฐและนักกวีลาวได้ประกอบ
สร้างความเป็นผู้น าที่มีคุณธรรมผ่านวรรณคดีเรื่องสินไซ กล่าวคือน าเสนอภาพผู้น าว่าเป็นผู้มี
คุณสมบัติเช่นเดียวกับสินไซ ดังความปรากฏดังนี้ 
 

สินไซแม่นชื่อเลื่องเรื่องเก่ากลายมา  พรรณนาความหมายแห่งคนปางนี้ 
ตกมาเถิงเดียวนี้ยังคงล้ าค่า  เป็นสัญญาลักษณ์บ่งชี้หมายชั้นยอดคน 
ท่านไกสอนคิดค้นออกแบบคนหาร  เอาเรื่องสินไซยกมาเยื่องชี้ 
เอาอินทรีย์แข็งกล้ามาเป็นแบบอย่าง ชี้ทิศทางบอกไว้ให้วัยรุ่นเฮ็ดตามฯ 

(จันทอน เที่ยงเทบวงสา, 2005: ค าสอนท่านไกสอน) 
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 จากข้อความข้างต้นสะท้อนให้เห็นว่า สินไซเป็นวรรณคดีมรดกที่มีบทบาทต่อแนวคิดของ
ผู้น าแห่งรัฐลาว กล่าวคือผู้น าแห่งรัฐได้น าภาพสะท้อนในสินไซมาปรับใช้ในระบบการปกครอง 
ลักษณะดังกล่าวน่าจะสื่อให้เห็นว่า สินไซเป็นวรรณคดีเอกเรื่องส าคัญต่อนโยบายของผู้น าแห่งรัฐลาว 
ดังนั้นมิติเรื่องสินไซกับผู้น าจึงน่าจะถือเป็นบทบาทหน้าที่ส าคัญอีกแง่หนึ่งของสินไซ กล่าวคือตัวบท
วรรณคดีเรื่องดังกล่าว น่าจะเป็นวรรณคดีเอกที่มีบทบาทหรือท าหน้าที่สร้างความหมายให้ผู้น าใน
ฐานะแบบอย่างที่ดี  ซึ่งแง่หนึ่งน่าเชื่อได้ว่าเป็นปฏิสัมพันธ์ระหว่างวรรณคดีมรดกกับนโยบายของผู้น า
ประเทศ มิติเช่นเดียวกันยังแสดงออกผ่านสุนทรพจน์ของ ท่านผู้น าไกสร พมวิหาร (1991: 164) ซึ่ง
เป็นผู้น าของประเทศที่ยึดถือเรื่องสินไซเป็นแบบอย่างดีงามในการประพฤติตน โดยที่ท่านไกสอนเอง
ยังได้น าคุณสมบัติของสินไซมาสั่งสอนชาวเยาวชน  หรือหนุ่มชาวลาวโดยกล่าวเป็นคติพจน์ไว้สั่งสอน
ว่า “ชาวหนุ่มลาวจงกลายเป็นนกอินทรีย์ที่ไม่หวั่นกลัวต่อพายุลมแรง และจงกลายเป็นสินไซของ 
ยุคสมัย” ประเด็นดังกล่าวน่าจะถือเป็นบทบาทส าคัญมิติหนึ่งของเรื่องสินไซลาว ซึ่งวรรณคดีได้ถูก
น าเสนอหรือแสดงออกผ่านผู้น าแห่งรัฐ นั่นคือผู้น าแห่งรัฐเองได้น าเอาแบบอย่างพฤติกรรมตัวละคร
เอกมาประพฤติปฏิบัติเป็นตัวอย่าง ลักษณะดังกล่าวชี้ให้เห็นว่า เรื่องสินไซเป็นวรรณคดีที่มีบทบาทต่อ
การสร้างชาติ และอาจเป็นวรรณคดีที่สะท้อนปฏิสัมพันธ์ของวรรณคดีกับนโยบายของผู้น า อีกนัยหนึ่ง
จะสื่อให้เห็นการประสมประสานของวรรณคดีกับตัวตนและค าสอนของผู้น าแห่งรัฐคือท่านไกสอน  
พมวิหาน ซึ่งถือเป็นผู้น าผู้มีคุณธรรมและเป็นผู้ที่ชาวลาวนับถือมากคนหนึ่ง 

 ประเด็นต่อมาอาจควรตั้งข้อสังเกตไว้ด้วยว่า วรรณคดีเรื่องดังกล่าวเป็นชุดข้อมูลส าคัญที่
แสดงให้เห็นบทบาทหน้าที่ของวรรณคดีที่มีผลต่อภาพของความเป็นผู้น าในอุดมคติของชาวลาว กล่าว
ก็คือ สินไซเป็นวรรณคดีเรื่องส าคัญที่อาจสะท้อนให้เห็นบทบาทหน้าที่ของวรรณคดีในระบบการ
ปกครอง กล่าวคือสินไซจึงน่าจะเป็นวรรณคดีเอกประเภทชาดกนอกนิบาตเรื่องส าคัญเรื่องหนึ่งที่มี
บทบาทหน้าที่ต่อการบ่มเพาะคุณความดีของผู้น าด้วยการกระท าตัวเป็นแบบอย่าง เช่นเดียวกับตัว
ละครเอกสินไซซึ่งน่าจะเป็นตัวละครภาพตัวแทนฝ่ายดีมีคุณธรรมซึ่งถือเป็นต้นแบบของคุณความดี 
ดังนั้น ตัวบทสินไซยุคใหม่ของท่านผู้น าไกสอน  พมวิหาน ได้รับการน าไปเปรียบผู้น าแห่งรัฐเสมือน
ท้าวสินไซโพธิสัตว์ ซึ่งเป็นตัวละครเอกท่ีมีความสามารารถ ฉลาดและเป็นผู้มีคุณธรรม  ประเด็นเช่นนี้
ไม่ปรากฏทั่วไปในวรรณคดีลาวเรื่องอ่ืน การที่ผู้น าลาวอาศัยตัวบทและหลักธรรมในเรื่องดังกล่าวไป
ขยายต่อดังกล่าว อาจถือเป็นบทบาทหน้าที่ของวรรณคดีเรื่องดังกล่าวในมิติใหม่ และน่าจะถือว่าเป็น
การสร้างวรรณคดีเรื่องนี้ให้มีพลังและมีความหมายจากเดิมในอดีตใช้เป็นวรรณคดีมุขปาฐะ ความ
เคลื่อนไหวของวรรณคดีเรื่องดังกล่าวในมิติต่างๆ นี้เองควรถือเป็นประเด็นที่ควรแก่การวิเคราะห์และ
ค้นคว้า 

 นอกจากสินไซจะมีบทบาทหน้าที่ต่อการน าเสนอภาพของผู้น าแห่งรัฐในอุดมคติลาวและมี
บทบาทหน้าที่ส าคัญต่อการศึกษาวรรณคดีในระบบการศึกษาลาวแล้วผู้วิจัยยังพบว่า ใช้เป็นแกนเรื่อง
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สร้างสรรค์ ศิลปกรรมแขนงอ่ืนๆ เช่น เรื่องราวของสินไซยังปรากฏในศิลปกรรม ตามพุทธสถาน เช่น 
อุโบสถ วัดวาอารามในนครหลวงเวียงจันทน์ สะหวันนะเขต จ าปาสักเป็นต้น จากการส ารวจข้อมูล
เบื้องต้นผู้วิจัยพบว่า มีศิลปกรรม รูปวาดแกะสลัก รูปรอยตัวเรื่องสินไซในวัดวาอาราม ซึ่งปรากฏบน
พ้ืนที่ฝาผนัง ประตูหน้าต่างอุโบสถ และประตูทางเข้าวัด (ประตูโขง) จ านวนมาก เช่น วัดสีด าดวน  
วัดสีสังวอน วัดท่งตูม วัดโพนต้อง วัดขวาหลวง วัดหายโสก วัดท่งสางนาง วัดบ้านทวด วัดหนองบัวท่า 
วัดโพนสะหวัน วัดพันหมั้น วัดอามอน วัดจอมไต เป็นต้น นอกจากศิลปกรรมประเภทดังกล่าวแล้วยัง
ปรากฏว่ามีศิลปกรรมแกะสลักในหอพิพิธภัณฑ์ท่านไกสอน พมวิหาน หอวัฒนธรรมแห่งชาติ และใน
หมู่บ้านวัฒนธรรม สปป.ลาว  การด ารงอยู่ของศิลปกรรมที่มีเค้าเรื่องและคติมาจากเรื่องสินไซนี้เอง 
น่าจะเชื่อมโยงให้เห็นปฏิสัมพันธ์ของวรรณคดีมรดกที่เชื่อมต่อไปถึงศิลปกรรม (ชายสมุด จ าปาอุทุม , 
2557: 129) ยังให้ข้ออธิบายเชิงวิพากย์ต่อกรณีดังกล่าวว่า ไม่เพียงแต่พระสงฆ์จะน าเอาเรื่องสินไซไป
เทศน์สอนอุบาสกอุบาสิกาชาวพุทธในลาวเท่านั้น ขณะเดียวกันคนเฒ่าคนแก่เองก็นิยมเล่าเรื่องราวสิน
ไซด้านท่วงท่าท านองที่ไพเราะจับใจ (ล าสินไซ) ประวัติศาสตร์ลาวได้กระตุ้นเตือนชาวลาวว่า ไม่ว่า
สังคมลาวจะมีการพัฒนาไปอย่างไรก็ตาม เรื่องสินไซยังอยู่ในหัวใจคนลาว และสังคมลาวผ่านมาแต่ละ
ยุคสมัย ชาวลาวเคยมีรูปวาด (จิตรกรรมฝาผนัง) รูปปั้น (ประติมากรรมลอยตัว) และหล่อรูปสินไซยิง
ศร พร้อมกันนี้ชาวลาวยังนิยมหล่อรูปสีโหและสังข์ทอง จนวัตถุเหล่านี้กลายเป็นวัตถุมงคลศักดิ์สิทธิ์
เพ่ิมความสิริมงคลแก่ผู้พกพาติดตัวไปในที่ต่างๆ รวมถึงอิทธิพลของเรื่องสินไซที่มีต่องานศิลปะแขนง
อ่ืนเช่น ผืนผ้ารูปสินไซ และงานหัตกรรม/จิตรกรรมอ่ืน  

 จากข้อมูลเบื้องต้นเกี่ยวกับบทบาทหน้าที่และข้ออธิบายของ ชายสมุด สังเกตได้ว่า ตัวบท
เรื่องสินไซไม่เพียงแต่มีอิทธิพลต่อระบบการศึกษาลาวเท่านั้น  หากแต่ยังมีบทบาทหน้าที่ต่อศิลปกรรม
ส าคัญ เช่น รูปแต้ม (จิตรกรรมฝาผนัง) รูปปั้น (ประติมากรรมลอยตัว) เป็นต้นลักษณะดังกล่าว
สะท้อนให้เห็นถึงปฏิสัมพันธ์ของวรรณคดีเอกเรื่องสินไซที่มีผลต่องานศิลปกรรมในอาราม ทั้งนี้อาจ
แสดงให้เห็นว่าเรื่องสินไซเป็นชาดกนอกนิบาตในวิถีชีวิตชาวพุทธลาว และมีบทบาทต่อบริบทสังคม
วัฒนธรรมพุทธศาสนาแบบลาว อีกแง่หนึ่งสังเกตได้ว่า สินไซน่าจะมีบทบาทต่อวิธีคิด ระบบความเชื่อ 
และการรังสรรค์งานศิลปะในลาวตามท่ีชายสมุดอธิบายไว้ มิติเช่นนี้จึงตั้งข้อสังเกตไว้ได้ว่า 

  1. สินไซเป็นชาดกนอกนิบาตเรื่องส าคัญของลาวที่ไม่ปรากฏในกลุ่มข้อมูลชุดปัญญา 
สชาดกล้านนาเชียงใหม่  แต่เป็นเรื่องห่อธรรมที่มีความสัมพันธ์กับพระพุทธศาสนาในบริบทสังคมและ
วัฒนธรรมลาว ที่กล่าวเช่นนี้เพราะเป็นที่น่าท าความเข้าใจประเด็นดังกล่าวว่า รูปแกะสลักในอาราม
ข้างต้นไม่ปรากฏว่าเป็นที่นิยมส าหรับชนเผ่าไทอ่ืน เช่น ไทยสยาม ไทยถิ่นใต้ หรือล้านนาไทย ตรงกัน
ข้ามกลับปรากฏว่าในชนเผ่าไทเหล่านั้นนิยมสร้างศิลปกรรมแกะสลักเรื่องราวของพระเวสสันดร  
ซ่ึงเป็นตัวละครเอกในมหานิบาตชาดก 



 

 

  8 

  2. สินไซเป็นวรรณคดีลาวเรื่องส าคัญที่มีบทบาทส าคัญต่อพระพุทธศาสนาลาว คือ
ศิลปกรรมที่เนื่องกับเรื่องสินไซน่าจะสื่อถึงการด ารงอยู่ของศิลปกรรมในพระพุทธศาสนาแบบลาว และ
อาจสะท้อนแง่มุมที่ส าคัญว่า เรื่องสินไซควรจะเป็นชาดกเพราะสังเกตได้ว่า ศิลปกรรมสินไซสามารถ
อยู่ในพุทธสถานเช่น อุโบสถ (สิม) หรือประตูโขงหรือพ้ืนที่อาณาบริเวณวัดวาอารามลาวอาจสื่อให้เห็น
ว่า เรื่องราวในวรรณคดีดังกล่าวน่าจะมีปฏิสัมพันธ์กับพระพุทธศาสนาในแบบของลาว 

  3. สินไซเป็นวรรณคดีส าคัญที่น่าจะเป็นที่นิยมของผู้คนในลาวมากกว่าเรื่องธรรมหรือ
เรื่องชาดกเรื่องอ่ืนๆ  ซึ่งเล่าและจดจารในใบลานหากโดยสินไซอาจเป็นวรรณคดีมรดกเรื่องเดียวที่มี
บทบาทหน้าที่ต่อการด ารงและจรรโลงในในพระพุทธศาสนาลาว 

 นอกจากนี้ยังปรากฏว่าน าเอาเรื่องราวในวรรณคดีเรื่องสินไซไปตั้งชื่อองค์กร ชื่อสถานที่  
ต่าง ๆ และอ่ืนๆ อีกมากมาย เช่น โรงเรียนสินไซ วัดสินไซ หรือแม้แต่วรรณกรรมเรื่องสั้นสินไซกับ
ไอโฟน (2013) และสินไซยุคใหม่ (2005) ตลอดถึงการตั้งชื่อรางวัลทางวรรณกรรมว่า “รางวัลสินไซ” 
เป็นต้น ประเด็นที่ส าคัญต่อมาคือคนลาวจะถือเอาวิธีการแต่งกลอนในเรื่องสินไซเป็นแบบอย่าง ในการ
แต่งกลอนลาวคือต้นสาม (กกสาม) ปลายสี่ ที่เป็นเรื่องเดียวเขียนถูกต้องตามฉันทลักณ์ของกลอนลาว
ตั้งแต่ต้นจนจบเรื่อง  อนึ่ง เรื่องสินไซยังน่าจะมีบทบาทหน้าที่ต่อวิถีชีวิตของผู้คนวัยหนุ่มสาวลาว 
เพราะพบว่าในผญาลาวมักปรากฏค าประพันธ์แบบร้อยกรองในท านองสื่อสารระหว่างคู่รักของคน
หนุ่มสาวลาว มีความปรากฏในตัวอย่างผญาภาษิตลาว ดังนี้ 
 

นางเอย  คันว่าบ่อได้น้อง แล้วสิเฮ็ดให้ได้คือยักษ์ใหญ่กุมพัน 
 สุมุณฑาลัก  หอบทะยานแยงผ้าย 
 น าตัวนางไปไว้ ผาทองถ้ าใหญ่ 
 เป็นเมียแพงแนบใกล้ ใจบ้าห่ากิน 

(พระไพวัน มาลาวง, 2560: สัมภาษณ์) 
 

 ความข้างต้นแสดงให้เห็นว่า เรื่องสินไซไม่เพียงมีบทบาทต่อการศึกษาของลาวเท่านั้น 
หากแต่ยังมีบทบาทต่อวิถีวัฒนธรรมของคนหนุ่มสาวลาวดังปรากฏว่ามีการใช้เป็นบทผญาแสดงความ
รักของหนุ่มสาวลาวซึ่งรวมถึงบทประพันธ์กลอนต้นแบบล าสินไซและกาพย์ลาวสินไซอีกด้วย   

 ที่กล่าวมาข้างบนจะเห็นว่าวรรณคดีมรดกเรื่องสินไซเป็นวรรณคดีได้รับความนิยมอย่างมาก
และถูกน าเสนอในหลายรูปแบบ เช่น การเทศน์ การแสดง การศึกษา การสร้างสรรค์ ศิลปกรรมแขนง
อ่ืนๆ ลักษณะเด่นเช่นนี้แสดงให้เห็นว่า วรรณคดีเรื่องสินไซไม่ใช่วรรณคดีเรื่องธรรมทั่วๆ ไปหาก  
แตเ่ป็นวรรณคดีเรื่องส าคัญที่โด่งดังและมีลักษณะพิเศษ คือมีบทบาทต่อการด ารงชีวิตในวิถีวัฒนธรรม



 

 

  9 

ของชาวลาว สะท้อนให้เห็นว่าวรรณคดีมรดกเรื่องสินไซมีความส าคัญและมีบทบาทหน้าที่ในสังคมลาว
ปัจจุบันมากกว่าวรรณคดีลาวเรื่องอ่ืนๆ ด้วยเหตุดังกล่าวมาผู้วิจัยจึงสนใจที่จะศึกษาวรรณคดีเรื่องนี้ 

 เรื่อง “สินไซ” เป็นวรรณคดีมรดกที่เก่าแก่มีคุณค่าที่เคยเล่าสืบทอดกันมาอย่างสนุกสนาน
ตั้งแต่โบราณ จนมาถึงปัจจุบันวรรณคดีมรดกเรื่องสินไซ กลายเป็นวรรณคดีมรดกชิ้นเอกที่ส าคัญและ
เป็นวรรณคดีเพ่ือชีวิตที่แทรกซึมอยู่ในวิถีชีวิตชาวลาว ดังจะเห็นว่า คนลาวเชื่อถือกันว่าวรรณคดีเรื่อง
สินไซเป็นวรรณคดีชิ้นเอก เป็นวรรณคดีชาดกเรื่องส าคัญและเป็นวรรณคดีที่มีรากฐานร่วมของผู้คนใน
ชุมชนลุ่มน้ าโขง กล่าวคือผู้คนสองฝั่งโขงทั้งไทยอีสานและลาวต่างให้ความนิยมและชื่นชอบวรรณคดี
เรื่องดังกล่าวเป็นอย่างมาก ในหมู่ชาวลาวถือกันว่าสินไซเป็นวรรณคดีชั้นเลิศของลาวและถือว่าเป็น
เลิศกว่าวรรณคดีเรื่องอ่ืนๆ ในบรรดาวรรณคดีที่เขียนในสมัยประวัติศาสตร์ลาวล้านช้าง (บัวลี  
ประพาพัน, 15 กันยายน 2560: สัมภาษณ์)  

 บ่อแสงค า วงดาลา ให้มุมมองว่าวรรณคดี สินไซมีเนื้อหาพรรณนาภาพต่างๆ ได้ดีถึงแม้ว่า
จะพรรณนาเป็นเรื่องแบบนิยายเพลินจิต (มหัศจรรย์) แต่ก็มีลักษณะสัจธรรมอย่างลึกซึ้งพอสมควร 
กล่าวคือวรรณคดีสินไซได้สะท้อนให้เห็นชีวิตตัวจริงของสังคมศักดินา โดยเฉพาะในขอบเขตวงการ
ศักดินาชั้นสูงที่เต็มไปด้วยความเสื่อมโทรม เต็มไปด้วยสิ่งที่ไม่เป็นธรรมและข้อขัดแย้งในการชิงดี ชิง
เด่นกันด้วยการสร้างภาพภายนอกและภาพในจิตได้ดี ผู้แต่งได้ท าให้เรื่องในวรรณคดีสินไซส าเร็จผล
อย่างงดงามในแง่ที่กล่าวแล้ว ผู้แต่งได้สร้างให้ตัวละครเอกเป็นภาพตัวแทน ( representation) ของ
ความดีงามและศีลธรรมได้อย่างเด่นชัด มีคุณสมบัติของคนดีและสินไซได้แสดงออกถึงความปรารถนา
ของสังคมลาวสมัยดังกล่าว ทั้งนี้ผู้แต่งยังได้บรรจงใช้ศัพท์ทางวรรณคดีอันไพเราะ การใข้ศัพท์ให้เข้า
ท านองอย่างถูกต้องตามหลักของค าประพันธ์ โดยได้วางฉันทลักษณ์ของวรรณคดีลาวตั้งแต่ต้นเรื่อง
จนถึงปลาย ลักษณะเด่นเช่นนี้เองท าให้เรื่อง “สินไซ” จึงกลายเป็นวรรณคดีที่ดีเลิศเรื่องหนึ่งและได้รับ
ความนิยมชมชอบอย่างกว้างขวางจากคนลาวทุกชนชั้น ทุกท้องถิ่น ทุกยุคสมัย (บ่อแสงค า วงดาลา 
และคณะ, 1987: 247-248)  

 ข้ออธิบายของบ่อแสงค า สอดคล้องกับข้อคิดเห็นของ ทองค า อ่อนมะนีสอน (2011: 1-2) 
ซึ่งได้กล่าวว่า “มนต์เสน่ห์ที่เป็นแรงดึงดูดให้ผู้อ่านหลงใหลในความงาม ความสนุกสนานของสินไซ 
เกิดจากโครงสร้างของเรื่อง เนื้อเรื่องศิลปะการประพันธ์ เหตุผล ศีลธรรม ความคิดกลั่นกรองละเอียด
ลึกซึ้งถี่ถ้วน ภาษากวี ลีลากลอนแบบอักษรสังวาส การเว้นวรรคตอน สัมผัสในสัมผัสนอกท่ีสอดแทรก
กลมกลืนกัน พร้อมทั้งจังหวะท านองตามหลักการเลียนเสียงเอกโทอย่างเคร่งครัด ทุกศัพท์ส านวนล้วน
แต่มีความหมายสมบูรณ์ กระจ่างแจ้ง ชัดเจน เหมาะสมกับถูกหล่อหลอมจากเบ้าหล่อทางปัญญา
ระดับชั้นยอด จากข้อมูลดังกล่าวนั้นคือจุดเริ่มต้นพลังที่ท าให้ความเป็น “เอก” ของเรื่องสินไซ ไหล
แทรกซึมเข้าสู่ส่วนลึกของหัวใจผู้อ่านทุกๆ คน” เมื่อพิจารณาข้ออภิปรายของนักวิชาการลาวแล้วจะ



 

 

  10 

เห็นว่า วรรณคดีสินไซเป็นวรรณคดีที่ได้รับการยกย่องจากชาวลาวและลาวให้ความส าคัญกับวรรณคดี
เรื่องนี้มากเป็นพิเศษกว่าวรรณคดีลาวเรื่องอ่ืน 

 นอกจากนั้น สิลา วีระวงส์ ยกย่องบทกวีสินไซที่ประพันธ์โดยปางค าว่าเป็นวรรณคดีค า
กลอนชั้นยอดของลาวและขนานนามว่า ปางค าเป็นนักประพันธ์เอกแห่งกรุงสีสัตตนาคนหุต
เวียงจันทน์ โดยจะเห็นว่าวรรณคดีเรื่องนี้มีคุณค่าครบถ้วนทางด้านสัทศาสตร์ สังคม มนุษยธรรม  
การปกครอง วัฒนธรรม ธรรมชาติ  (ดวงเดือน บุญยาวง , 2009: ค าอธิบายในการจัดพิมพ์ [ค]) 
เรื่องราวสินไซยังได้สะท้อนให้เห็นการเคารพนับถือประเพณีที่เป็นรากเหง้าดั้งเดิมของสังคมลาวอีก
ด้วย ผู้ที่ละเมิดประเพณี เป็นต้นว่า ลักพาลูกสาวของชาวบ้านไปโดยไม่ได้มีพิธีสู่ขออย่างถูกต้อง สังคม
ลาวถือว่าเป็นพฤติกรรมไม่ดีน่าจะก่อให้เกิดความขัดแย้งตามมา ดังปรากฏว่าตัวละครพญายักษ์
กุมภัณฑ์เป็นผู้ละเมิดกติกาของสังคมจึงได้รับผลและถูกลงโทษอย่างหลีกเลี่ยงไม่ได้ (บ่อแสงค า วงดา
ลา และคณะ, 1987: 252) เมื่อเป็นเช่นนี้จึงควรตั้งข้อสังเกตได้ว่า สินไซเป็นวรรณคดีเอกของลาวและ
เป็นเรื่องธรรมเรื่องส าคัญที่ให้ความรู้หลากมิติและเป็นที่นิยมกันมากในหมู่ชาวลาว ทั้งในหมู่ชนชั้นสูง
และประชาชนทั่วไป  ข้อสังเกตดังกล่าวสอดคล้องกับค าอธิบายของทองค า อ่อนมะนีสอน (2011: ง) 
ซึ่งล่าวว่า “หนังสือเรื่องสินไซ วรรณคดีเอกหรือวรรณคดีชั้นยอดของลาว คือวัฒนธรรมทางสติปัญญา
อันประเสริฐเลิศล้ าเรื่องหนึ่งที่จะต้องได้รับการอนุรักษ์ ปกปักรักษาถ่ายทอดและสืบทอดคุณค่า
ทางด้านจิตใจอันสูงส่งนี้ไว้เพ่ือมอบเป็นมรดกตกทอดให้แก่อนุชนคนลาวยุคใหม่” ข้ออธิบายของ
ทองค า อ่อนมะนีสอน สะท้อนให้เห็นว่าเรื่องสินไซเปรียบเสมือนสายเลือดและเป็นลมหายใจของคน
ลาว ส าหรับชาวลาวแล้ววรรณคดีสินไซน่าจะเป็นวรรณคดีที่มีคุณค่า มีบทบาทและมีอิทธิพลต่อความ
เป็นไปของผู้คนชาวลาวจากอดีตจนถึงปัจจุบัน โดยกระแสความนิยมดังกล่าวได้แสดงออกผ่านทั้งในแง่
ของวรรณศิลป์ หลักค าสอน และเนื้อเรื่อง เป็นต้น ซึ่งเป็นที่ติดอกติดใจชนชาวลาว ลักษณะของ
บทบาทวรรณคดีสินไซนี้เองเป็นมิติที่ส าคัญของวรรณคดีซึ่งได้รับความนิยมและควรถือเป็นวรรณคดี
มรดกเรื่องส าคัญของลาว ดังนั้นจึงน่าเชื่อได้ว่าวรรณคดีเรื่องดังกล่าวเป็นวรรณคดีที่น่าสนใจและน่าจะ
มีความสัมพันธ์กับผู้คนในประเทศลาวมากกว่าวรรณคดีลาวเรื่องอ่ืนๆ 

 ประเด็นส าคัญดังกล่าวสอดคล้องกับข้อคิดเห็นที่ ค าพอ พวงสะบา (1996) ได้ตั้งข้อสังเกต
ไว้ว่า “หนังสือค ากลอนสินไซถือกันว่าเป็นเรื่องโบราณที่มีทั้งคติและเป็นเรื่องที่มีเนื้อหาให้ความ
สนุกสนาน แบบเรื่องอัศจรรย์อันมีสารัตถะประสมประสานกันตลอดเรื่อง นอกจากนี้หนังสือค ากลอน
สินไซยังได้แสดงให้เห็นถึงวิถีแต่งกาพย์กลอนและทางด้านภาษาลาวเพ่ิมอีก ซึ่งเป็นค ากลอนและ
แสดงออกถึงความรู้ทางภาษาศาสตร์ที่ก้าวหน้าในสมัยนั้น โดยท้าวปางค าได้เขียนไว้มีหลายรูปหลาย
แบบ เช่น กลอนวิชชุมาลา อักษรสังวาส และอ่ืนๆ น่าสนใจ”  

 ประเด็นที่ควรพิจารณาและถือเป็นส าคัญของเรื่องสินไซอีกคือ วรรณคดีมรดกเรื่องสินไซไม่
เพียงเป็นวรรณคดีที่เกิดจากภูมิปัญญาของบรรพบุรุษลาวเท่านั้น หากแต่ยังเป็นมรดกทางวัฒนธรรม-
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วรรณคดีที่ล้ าค่าของชาติ ซึ่งรัฐบาลลาวได้ประกาศออกกฎหมายให้เป็นมรดกแห่งชาติ ปี 2005  
(ว่าด้วยมรดกแห่งชาติ มาตตาที่ 18, 2005: 165) นอกจากนี้สินไซยังเป็นวรรณคดีค ากลอนที่ผู้คนให้
ความสนใจและยอมรับว่าเป็นวรรณคดีค ากลอนชั้นยอดหรือวรรณคดีเอกของลาวเคียงคู่กับเรื่องท้าว
ฮุ่งท้าวเจือง ความเป็นวรรณคดีเอกในวรรณคดีเรื่องสินไซดังกล่าวแล้ว ทั้งนี้เพราะว่าค ากลอนเรื่องนี้มี
ศิลปะลีลาการแต่งที่โดดเด่นงดงามที่หาเรื่องอ่ืนเปรียบได้อยาก กล่าวคือเรื่องสินไซมีบทบาทต่อสังคม
ลาวในมุมมองที่สะท้อนแนวความคิดความเชื่อเฉพาะของคนลาวและอยู่ในวิถีชีวิตของคนลาว เช่นจะ
เห็นว่า พระสงฆ์ลาวน าไปเทศน์ในงานบุญ งานศพ อยู่ไฟ หรือแม้แต่ประเพณีบุญฮีต 12 คอง 14 และ
แต่งเรื่องเข้าท านองในกลอนล าและบางครั้งจะพบว่ามีการน าไปแต่งเป็นกลอนล าแสดงบนเวทีได้  
ลักษณะเช่นนี้เป็นลักษณะเด่นด้านวัฒนธรรมสัมพันธ์ระหว่างศาสนา ประเพณี พิธีกรรม อีกทั้งยัง
สะท้อนให้เห็นความเชื่อและเข้าใจร่วมกันอย่างเป็นกลุ่มก้อนของชาวลาว 

 นอกจากนี้ คนลาวเชื่อกันว่าท้าวสินไซเสวยชาติเป็นพระโพธิสัตว์ลงมาอุบัติที่เมืองเป็งจาล
เพ่ือใช้ชาติ ดังความปรากฏว่า ควรที่อัศจรรย์ล้ า โลกากงทีบ มีในห้าสิบชาติแท้ เทียวใช้ส่งเวร           
(สิลา วีระวงส์, 2512: 2) ตั้งข้อสังเกต ต่อประเด็นดังกล่าวว่า เรื่องสินไซในการรับรู้ของผู้คนลุ่มน้ าโขง
ไม่เพียงแต่เป็นตัวละครเอกเท่านั้น  หากแต่เป็นพระโพธิสัตว์เสวยชาติหรือในส านวนวรรณคดีลาวใช้
ค าว่า “ใช้ชาติ” มิติเช่นนี้เองท าให้วรรณคดีสินไซเป็นชาดกนอกนิบาตอันเป็นผลงานส าคัญเรื่องหนึ่ง 
Peter Skilling (2006: 167-168) ศึกษานิบาตชาดกและปัญญาสชาดกในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ 
พบว่าชาดกบางเรื่องที่อยู่นอกนิบาตอาจถือเป็นปัญญาสชาดกได้ โดยสังเกตจากข้อความในค า
ประพันธ์ช่วงท้ายในประชุมชาดก เช่น ชาดกเรื่องพญาคันคากบ่งบอกว่าเป็นเรื่องของพระเจ้าในห้าสิบ
ชาติ ประเด็นดังกล่าวจึงควรตั้งข้อสังเกตได้ว่า เรื่องราวสินไซน่าจะเป็นชาดกนอกนิบาตเรื่องหนึ่ง แต่
ไม่ได้ถูกเก็บรวมไว้ในปัญญาสชาดก 50 เรื่อง ที่กล่าวเช่นนี้เพราะมีหลักฐานปรากฏว่า เมื่อมีการเก็บ
รวบรวมเรื่องปัญญาสชาดกปรากฏว่าเมื่อรวบรวมแล้วพบว่ามีด้วยกันถึง 61 เรื่อง  มิติดังกล่าวนี้เองที่
น่าจะเป็นข้อมูลสื่อให้เห็นว่า ในบรรดาวัดวาอารามทั้งในภาคอีสานของไทยและในประเทศลาวมัก
ปรากฏภาพวาดจิตรกรรมฝาผนัง (ฮูปแต้ม) สินไซจ านวนมาก เช่น วัดในพ้ืนที่ภาคอีสานของไทย  
จะพบภาพจิตรกรรมสินไซในวัดสาวัตถี อ าเภอเมือง จังหวัดขอนแก่น วัดจักรวาลภูมิพินิจ อ าเภออาจ
สามารถ จังหวัดร้อยเอ็ด วัดประตูชัย อ าเภอเมือง จังหวัดร้อยเอ็ด เป็นต้น 

 ข้อสันนิษฐานดังกล่าวเช่นนี้เองสอดคล้องกับการศึกษาและรวบรวมเรื่องปัญญาสชาดกจาก
ทั้งลาว พม่าและกัมพูชาของ หลุยส์ ฟีโน ซึ่งได้ตรวจสอบกับสารบัญเรื่องสินไซก็ไม่ปรากฏว่าสินไซ
เป็นชาดกเรื่องหนึ่งในปัญญาสชาดก (อ้างถึงใน ประคอง เจริญจิตรกรรม , 2557: 18) ชาวลาวให้ค า
นิยามวรรณคดีเรื่องสินไซว่า เป็นวรรณคดีอมตะชิ้นเอกเพราะมีทั้งศาสตร์คือความรู้และศิลปะคือ
ความสวยงามทางการประพันธ์ที่ปรากฏในตัวบท ที่จะหาวรรณคดีเรื่องอ่ืนเปรียบเทียบได้ยาก และ
ประชาชนชาวลาวเองก็เชื่อกันว่า วรรณคดีเรื่องดังกล่าวมีในพระไตรปิฎกเป็นวรรณคดีชาดกจริงๆ นั่น
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คือ ชาวลาวมักกล่าวกันว่า สินไซเกิดมารับใช้ชาติเวรในวัฏสงสาร คือเป็นเรื่องที่มีในชาดกห้าสิบชาติ 
(ปัญญาสชาดก) ที่จริงแล้วเรื่องสินไซไม่ได้เป็นเรื่องท่ีมีในชาดกห้าสิบชาติ (พระไพวัน มาลาวง, 2557 : 
29) สังเกตได้ว่า นักวิชาการส่วนหนึ่งให้ข้อมูลเรื่องสินไซเป็นชาดกนอกนิบาตเรื่องส าคัญเรื่องหนึ่ง ซึ่ง
เป็นเรื่องราวของพระโพธิสัตว์ใช้ชาติหรือลงมาเกิดเพ่ือบ าเพ็ญบารมี  ดังนั้นเรื่องสินไซจึงเป็นวรรณคดี
ส าคัญและควรถือเป็นชาดกเพ่ือชีวิต หรือชาดกหล่อเลี้ยงระบบคิดและภูมิปัญญาลาว และอาจจะไม่
ปรากฏในชาดก 50 เรื่อง คือ ปัญญาสชาดกเชียงใหม่ 

 ประเด็นข้างต้นนี้สอดคล้องกับข้อสันนิษฐานของ สิลา วีระวงส์ ซึ่งตั้งข้อสังเกตและให้ข้อ
วินิจฉัยต่อประเด็นวรรณคดีสินไซเป็นชาดกนอกนิบาตไว้ว่า “อันเรื่องสินไซที่กล่าวว่ามีมาในคัมภีร์ 50 
ชาติ (ปัญญาสชาดก) นี้ ข้าพเจ้าได้ลองค้นดูหนังสือ 50 ชาติ ซึ่งห้องสมุดแห่งชาติไทยได้จัดพิมพ์ไว้
ทั้งหมด ไม่พบว่ามีเรื่องสินไซ หากแต่กลับพบว่ามีแต่ท้าวจันทคาธ สุตโสม สุตธนู สุตธรรม และอ่ืนๆ
เท่านั้นที่ถือว่าเป็นปัญญาสชาดก หากเรื่องสังสินไซนี้มีมาในคัมภีร์ 50 ชาติจริงๆ คัมภีร์นั้นคงเป็น
คัมภีร์มีมานอกพระไตรปิฎกคือเป็นคัมภีร์ที่พระเกจิอาจารย์แต่งขึ้นใหม่ โดยยึดเอาประวัติศาสตร์ของ
กษัตริย์องค์ใดองค์หนึ่งที่มีชื่อเสียงลือชาในสมัยนั้นขึ้นเป็นพระโพธิสัตว์ ซึ่งควรสันนิษฐานว่าเรื่องสินไซ
นี้คงจะแต่งเปรียบเทียบเรื่องพระเจ้ามังรายกษัตริย์แห่งนครเชียงแสนเชียงรายที่มีเดชานุภาพมากใน
สมัยนั้น” (สิลา วีระวงศ์, 2512: 4-6) เรื่องสินไซดังกล่าว มักอ้างกันว่าเป็นชาดกห้าสิบชาติ (ปัญญาส
ชาดก) แต่ขณะเดียวกันในชาดกทั้งห้าสิบชาติไม่ปรากฏชาดกเรื่องสินไซ ทั้งนี้ เข้าใจว่าคงเป็น
จุดประสงค์ของผู้แต่งที่นิยมผูกเรื่องราวเรื่องประจ าท้องถิ่นให้เป็นชาดก เพราะประชาชนส่วนใหญ่ ใน
สังคมลาวยุคนั้นนับถือพระพุทธศาสนา ทั้งตามประวัติและที่มาของผู้แต่งเองอาจมีต้นก าเนิดจากวัด 
กล่าวคือเป็นผู้มีความรู้หนังสือมาจากกลุ่มปัญญาชนที่เรียนหนังสือมาจากวัด (บ่อแสงค า วงดาลา และ
คณะ, 1987: 251) กระบวนการปรับเรื่องชาวบ้านหรือเรื่องท้องถิ่นให้เป็นชาดกมักพบได้ทั่วไปใน  
หมู่คนไทย-ลาว โดยในตอนท้ายของเรื่องมักปรากฏเนื้อความประชุมชาดก ระบุว่าตัวละครสินไซกลับ
ชาติมาเสวยชาติเป็นพระโคดมพุทธเจ้า (ประคอง เจริญจิตรกรรม, 2557: 18) 

 มิติเช่นนี้สะท้อนถึงบทบาทส าคัญของพระพุทธศาสนาและการปรับเรื่องในท้องถิ่นมาปรับ
เป็นชาดกย่อมสะท้อนว่า ขนบการแต่งวรรณกรรมส่วนหนึ่งได้รับอิทธิพลจากการแต่งวรรณกรรม
ชาดก นั่นคือเรื่องท้องถิ่นหลายเรื่องนิยมแต่งให้เป็นเรื่องชาดก คือปรับให้เป็นวรรณกรรมที่สืบเนื่องไป
ถึงพระพุทธศาสนา อีกนัยหนึ่ง ชาวบ้านต้องการสร้างผลงานให้เป็นมรดกในพระพุทธศาสนาหรือเป็น 
พุทธบูชา จึงประกอบสร้างให้ตัวละครเอกเป็นพระโพธิสัตว์ เพราะเมื่อเรื่องราวเป็นเรื่องในทาง พุทธ
ศาสนาแล้วน่าจะได้รับความนิยมและมีความศักดิ์สิทธิ์เสริมสร้างศรัทธาได้ อีกแง่หนึ่ งน่าจะเป็นการ
สร้างเรื่องราวเรื่องที่มีอยู่แล้วให้เป็นส่วนหนึ่งของเรื่องราวพระโพธิสัตว์ในพระพุทธศาสนา โดยยึดโยง
พฤติกรรมตัวละครว่าลงมาเกิดเพ่ือบ าเพ็ญบารมีเพ่ือเป็นคติสอนธรรมะ มิติดังกล่าวจึงควรเรียกว่า 
“การท าให้เป็นพุทธ” (Buddhistization) กล่าวคือ ท าเรื่องเดิมหรือแต่งเรื่องราวให้เป็นชาดกแบบ
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ชาดกในพุทธศาสนาแบบเรื่องห่อธรรม เมื่อเป็นเช่นนี้ น่าเชื่อได้ว่าสถานะของความเป็นวรรณคดี
พระพุทธศาสนาของสินไซ น่าจะเป็นอีกเหตุผลหนึ่งที่ท าให้วรรณคดีเรื่องดังกล่าวแทรกซึมเข้าไปสู่
ผู้คน และเป็นที่นิยมของชาวลาวมาในทุกสมัย แม้ว่าเนื้อหาบางตอนจะไปทางโลกียวิสัย ที่มีเนื้อหา
เกี่ยวเรื่องรักๆ ใคร่ๆ แบบชาวโลก 

 นอกจากนี้ สินไซซึ่งเป็นวรรณคดีเอกของลาวนี้ยังแพร่หลายไปทั้งลาวและไทยอีสานลุ่มน้ า
โขง การแพร่กระจายของวรรณคดีเรื่องสินไซจึงท าให้เกิดมีสินไซหลากหลายส านวนแตกต่างกัน
ออกไป ส าหรับส านวนลาวแล้วเรื่องสินไซถือเป็นวรรณคดีที่ได้รับความนิยมจากผู้ฟังมาก มิติเช่นนี้เอง
ท าให้คณะรัฐบาลลาวแลเห็นความส าคัญของเรื่องสินไซ โดยมีการอนรัุกษ์ใบลานตามวดัและเก็บรักษาไว้
ที่ห้องสมุดแห่งชาติ และให้มีผู้ปริวรรตเนื้อหาเรื่องดังกล่าวออกจากใบลานเผยแพร่เป็นจ านวนมาก 
เช่น การศึกษาขั้นแรกเป็นการปริวรรตจากอักษรธรรมมาเป็นอักษรลาวในปัจจุบันเพ่ือเป็นการ
เผยแพร่แนะน าให้คนลาวรู้จักวรรณคดีเรื่องสินไซในเบื้องต้น ต่อมาท่านหยูย อะไพ รัฐมนตรีกระทรวง
ศึกษาธรรมการสาธารณสุขและโฆษณา ได้ชี้แจงถึงที่มาของวรรณคดีสินไซนี้ว่า เรื่องสินไซฉบับส าคัญ
ส านวนหนึ่งที่มีในลาว ต้นฉบับได้น ามาจากเมืองโขง แขวงจ าปาสัก เป็นหนังสือผูกใบลานประจ า
ตระกูล เป็นมรดกตกทอดมาจากบิดาของท่านเอง ท่านเห็นว่าเรื่องสินไซนี้ เป็นวรรณคดีชั้นสูงสุดของ
วรรณคดีลาว ผู้แต่งคือท้าวปางค าเป็นผู้มีความรู้ความช านาญในกาพย์กลอนอย่างลึกซึ้ง ทั้ งได้เห็น
เหตุการณ์ มีมุมมองทางโลกและความเป็นไปต่าง ๆ มาด้วยตนเองจึงสามารถแต่งเรื่องนี้ ได้ดีที่สุด 
เนื่องจากท่านเป็นผู้หนึ่งที่มีความสนใจ และติดใจเรื่องสินไซนี้จึงได้แปลออกเป็นภาษาฝรั่งเศส โดยคัด
เอาบางตอน และท่านยังมีความตั้งใจอยู่เสมอว่าจะพิมพ์เรื่องสินไซนี้ ให้แพร่หลายเพ่ือให้เป็นตัวอย่าง
ในทางวรรณคดี แต่ท่านไม่มีเวลาจึงได้มอบให้ มหาสีลา วีระวงส์ เป็นผู้แก้ไขหนังสือสินไซ (สิลา  
วีระวงส์, 1949: 13) 

 ในปี ค.ศ.1949 และ ค.ศ.1951 มหาสีลา วีระวงส์ จึงได้คัดลอกแก้ไขเขียนเป็นหนังสือ
วรรณคดีสินไซได้ 2 เล่ม คือ เล่ม 1 และ 2 โดยเขียนด้วยลายมือและพิมพ์ด้วยเครื่องอัดส าเนาและน า
ออกเผยแพร่เรื่อยมา สินไซทั้งสองเล่มนี้เป็นการเขียนขึ้นครั้งแรกๆ ที่นับว่ามีความส าคัญอย่างยิ่งใน 
วงวรรณคดีลาวเพ่ือเผยแพร่ให้คนลาวได้อ่านและศึกษา (สิลา วีระวงส์, 1949: 19) และสิลา ยังรับรอง
ว่าหนังสือสินไซนั้นได้รับการพิมพ์ออกมาหลายครั้งมากกว่าวรรณคดีเรื่องอ่ืน ๆ ของลาว เช่นในปี ค.ศ.
1954 กรมวรรณคดีลาวได้ตีพิมพ์เป็น ค ากลอน 4 เล่มจบ ปี ค.ศ. 1966 กรมวรรณคดีลาวได้ตีพิมพ์อีก
เป็นค ากลอนเรียงแถวยาวเล่มเดียวจบ การพิมพ์จ านวนหลายครั้งดังกล่าวน่าจะเป็นแง่มุมส าคัญ
ประการหนึ่งที่สะท้อนว่า สินไซเป็นวรรณคดีลาวที่มีคุณค่าและวรรณคดีชั้นเลิศกว่าบรรดาหนังสือ
วรรณคดีอ่ืนที่พิมพ์เป็นอักษรลาว ภาษาลาวและเลิศกว่าวรรณคดีอ่ืนที่มีอยู่ในประเทศลาว 

 ครั้นต่อมาในปี ค.ศ. 1969 ได้จัดพิมพ์ค ากลอนสินไซเป็นฉบับสมบูรณ์ที่สุดของลาวเท่าท่ีเคย
ท ามา และเป็นการพิมพ์สินไซฉบับประวัติศาสตร์ การจัดพิมพ์ในครั้งนั้นได้จัดพิมพ์เป็นหนังสือปก
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แข็งตัวหนังสือหรืออักษรทั้งหมดพิมพ์ด้วยหมึกทองค า ซึ่งปัจจุบันเป็นหนังสือที่หายากที่สุดในลาวและ
ในการพิมพ์ครั้งนั้นเอง มหาสิลา วีระวงส์ เห็นว่าค ากลอนเดิมของท้าวปางค านั้นล้ าเลิศประเสริฐสุด
แล้วจึงได้เอาส่วนที่ท่านแต่งเพ่ิมออกหมด ปี ค.ศ. 1974 ราชบัณฑิตยสภาลาวตีพิมพ์เป็นค ากลอนเล่ม
เดียวจบปี ค.ศ. 2009 สมาคมร่วมน้ าใจกับเด็กน้อยลาว (ALC) และบริษัทดอกเกดตีพิมพ์เล่ม 1 เป็น
ค ากลอนคู่ร้อยแก้ว ต่อมา ปี ค.ศ. 2011 สมาคมร่วมน้ าใจกับเด็กน้อยลาว (ALC) และบริษัทดอกเกด
ตีพิมพ์เล่ม 2 เป็นค ากลอนคู่ร้อยแก้วและการจัดพิมพ์ครั้งนี้เนื่องในโอกาสที่ลาวจะฉลอง 450 ปี แห่ง
นครหลวงเวียงจันทน์และ ค าพอ พวงสะบา ได้ศึกษาสืบค้นต้นฉบับให้สอดคล้องกัน เนื่องจากว่าแต่ละ
ฉบับนั้นยังมีความบกพร่องอยู่หลายประการ ดังนั้นในการจัดพิมพ์ครั้งนี้ได้จัดวรรคตอนให้ถูกต้องตาม
ระเบียบของกลอน โดยเฉพาะอย่างยิ่งได้เขียนให้ถูกต้องตามระบบการศึกษาใหม่ คือ เขียนตามเสียง
เพ่ือความถูกต้องอีกครั้งและตีพิมพ์ในปี ค.ศ. 1977 เป็นค ากลอน 5 เล่มจบ และปี ค.ศ. 1996 ตีพิมพ์
อีกเป็นค ากลอน 4 เล่มจบ โดยส านักพิมพ์จ าหน่าย สปป.ลาว (บัวลี ปะพาพัน, 2560: สัมภาษณ์)  
เมื่อพิจารณาระบบการพิมพ์ซ้ าหรือการผลิตซ้ าวรรณคดีสินไซในลาวแล้วจะพบว่า วรรณคดีเรื่อง
ดังกล่าวเป็นวรรณคดีลาวเรื่องเดียวที่ได้รับความสนใจของผู้คน ข้อนี้เองท าให้วรรณคดีเรื่องดังกล่าว
เป็นวรรณดคีมรดกเรื่องส าคัญของชาคติลาว อีกทั้งยังน่าจะเป็นวรรณคดีลาวเรื่องเดียวที่มีอิทธิพลต่อ
กระบวนการสร้างกลุ่มงานวรรณคดีเรื่องสินไซรูปแบบอื่นตามมา 

 อุทิน บุนยาวง ได้ปรับแต่งเรื่อง “สินไซ” เป็นบทร้อยแก้วหรือค าพูดธรรมดามีรูปภาพ
ประกอบบางตอนเพ่ือให้ผู้อ่านเข้าถึงวรรณคดีโบราณได้ เนื่องจากค ากลอนในวรรณคดีสินไซเดิมมี
เนื้อหาและค าศัพท์ที่เข้าใจยาก ดังนั้นจึงท าให้ผู้อ่านไม่เข้าใจในเนื้อเรื่อง ไม่ทราบถึงใจความที่แท้จริง
ของเรื่อง ดังนั้นจึงพิมพ์ขึ้นเพ่ือตอบสนองความต้องการของผู้อ่าน โดยเฉพาะอย่างยิ่งผู้อ่านที่เป็น
เยาวชน ซึ่งได้ศึกษาจากฉบับที่เขียนโดย มหาสีลา วีระวงส์ เป็นแนวทาง สินไซที่เป็นถ้อยค าธรรมดา 
ซึ่งปรับปรุงให้อ่านง่ายเหมาะสมกับผู้อ่านรุ่นใหม่ เรื่องสินไซฉบับปรับปรุงดังกล่าวให้เป็นถ้อยค า
ธรรมดานี้ได้รับความสนใจอย่างกว้างขวางจากผู้อ่านทุกเพศทุกวัยและได้รับการตีพิมพ์เป็นจ านวน
หลายครั้ง เรียงล าดับดังนี้ ปี คศ. 1991, 1993, 1994, 1996, 2003-2004, 2004-2005, 2010 (บัวลี 
ปะพาพัน, 2560: สัมภาษณ์) ดาลา กันละยา พร้อมด้วยคณะก็ได้พูดถึงคุณค่าของเรื่อง “สังสินไซ”  
ที่มีต่อสังคมลาวผ่านการอธิบายศัพท์เพ่ือให้ผู้อ่านทั้งหลายได้สัมผัสกับเนื้อหาหรือแก่นเรื่องอย่าง
ละเอียดที่ซ่อนอยู่ในวรรณคีเรื่องนี้ จึงได้จัดตั้งโครงการแปลค าศัพท์จากวรรณคดีสินไซขึ้น  เพ่ือให้
นักเรียนนักศึกษาอ่านเข้าใจ และได้ตีพิมพ์ในปี ค.ศ. 1995 โดยกรมวรรณคดีและวัฒนธรรมมหาชน
ตีพิมพ์เป็นค ากลอน 2 เล่มจบ (ดาลา กันละยา, 2560: สัมภาษณ์) เช่นเดียวกับพระบุนทะวี กมพะพัน 
ซึ่งกล่าวว่า เนื่องจากเรื่องสังสินไซในลาวยังไม่สมบูรณ์ถ้าเทียบกับประเทศเพ่ือนบ้านพระบุนทะวี  
กมพะพัน ได้ปริวรรตจากอักษรธรรมมาเป็นภาษาลาวเป็นค ากลอนเล่มเดียวจบ (ตอนปลาย) หนังสือ
ผูกใบลานเรื่องสังสินไซฉบับสมบูรณ์ตั้งแต่ตอนต้นไปถึงผูกปลาย แต่สินไซส านวนของ มหาสิลา วีระวงส์ 
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ปริวรรต เรื่องด าเนินตั้งแต่ตอนต้นไปจนถึงบั้นนาคสะดุ้ง (ฉบับเดิมสิ้นสุด บั้นนี้) ส่วนส านวนนี้ยังได้
ด าเนินต่อไป ตั้งแต่บั้นกุมพันคืนชีพ จนถึงบั้นหกกษัตริย์ยุทธกรรมและม้วนท้ายชาดกซึ่งได้พิมพ์เป็น
เล่มในปี ค.ศ. 2016 (พระบุนทะวี กมพะพัน, 2560: สัมภาษณ์) เมื่อพิจารณาจากข้อมูลจะเห็นว่า 
วรรณคดีเรื่องสินไซเป็นวรรณคดีที่ได้รับความนิยมในหมู่ชาวลาวและได้รับการผลิตซ้ ามาไม่ขาดระยะ 
จึงอาจท าให้ลาวรับรู้เรื่องสินไซในหลากมิติด้วยกัน 

 นอกจากมีการศึกษาด้านการปริวรรตเรียบเรียงและตีพิมพ์เผยแพร่ออกสู่สายตาประชาชน
ชาวลาวแล้ว ยังมีนักวิชาการหลายคนได้ศึกษาวิเคราะห์วิจารณ์วรรณคดีเรื่องดังกล่าวเป็นการศึกษา
ค้นคว้าเชิงลึกเพ่ือเป็นการแนะน าให้รู้จักเรื่องสินไซให้กว้างขวาง เช่น มหาสีลา วีละวงส์ (1996: 118-
223) ได้อธิบายแง่มุมเกี่ยวกับวรรณคดีในสมัยโพธิสารราชและได้เสนอเกี่ยวกับประวัติข องนัก
ประพันธ์คือปางค าไว้ชัดเจนว่า  เป็นข้าราชส านักของอาณาจักรล้านช้างสมัยพระเจ้าไชยเชษฐาธิราช
เจ้า ซึ่งเป็นข้อมูลที่ตรงกับที่พระอริยานุวัตรอธิบายไว้ (พระอริยานุวัตร , 2530: ค าอธิบายเรื่องสินไซ) 
ทองค า อ่อนมะนีสอน (2011) กล่าวถึงเรื่องดังกล่าวในงานวิจัยเรื่อง บทบาทนางสุมุณฑาและ 
ใฝ่ปัญญาของสินไซ โดยทองค าได้เสนอเรื่องสินไซไม่เพียงน าเสนอลักษณะเด่นของตัวละครเอกชายคือ
สินไซเท่านั้น หากแต่ยังได้น าเสนอพฤติกรรมและบทบาทของตัวละครหญิงคือนางสุมุณฑาว่า 
ภาพลักษณ์ผู้หญิงลาวซึ่งแสดงผ่านตัวละครหญิงคือนางสุมุณฑา และขณะเดียวกันก็ กล่าวถึง
ความสามารถ ความฉลาดหลักแหลมของสินไซในการไปตามตัวอามาได้ส าเร็จ และในระยะที่ผ่านมา
ปรากฏว่ามีงานวิจัยวรรณคดีเรื่องสินไซลาวไว้จ านวนมาก และศึกษาค้นคว้าในหลากมิติด้วยกัน คือ  
1) การศึกษาวรรณคดีในแง่วรรณศิลป์ 2) การศึกษาจุดเด่นของวรรณคดีสินไซ และ 3) การศึกษา
บทบาทตัวละคร  

 เมื่อพิจารณาข้อมูลการศึกษาวิจัยงานวรรณคดีเรื่องสินไซเบื้องต้นแล้ว อาจตั้งข้อสังเกตได้
ว่า วรรณคดีสินไซเป็นวรรณคดีมรดกที่ส าคัญ และมีอิทธิพลต่อระบบความคิดและวิถีวัฒนธรรมลาว 
อีกทั้งควรสังเกตว่า ตัวอย่างงานศึกษาวิจัยเหล่านั้นน่าจะศึกษาวรรณคดีเรื่องสินไซใน 3 มิติด้วยกัน
โดยยังไม่ปรากฏว่ามีผู้ศึกษาวิเคราะห์วรรณคดีมรดกสินไซเชื่อมโยงให้เห็นบทบาทหน้าที่และ
ปฏิสัมพันธ์วรรณคดีเรื่องดังกล่าวกับบริบททางสังคมและวัฒนธรรมลาวอย่างเป็นระบบ ดังนั้น 
งานวิจัยนี้จึงมุ่งศึกษาวิเคราะห์บทบาทหน้าที่และปฏิสัมพันธ์ของวรรณคดีมรดกเรื่องสินไซในแง่ต่างๆ 
เชื่อมโยงร่วมกับบริบทสังคมและวิถีวัฒนธรรมลาว รวมถึงการศึกษาวิเคราะห์ข้อมูลวรรณคดีสินไซใน
เชิงวัฒนธรรมในมิติทางคติชนวิทยา ซึ่งการวิเคราะห์ข้อมูลในมิติดังกล่าวน่าจะเป็นมิติการศึกษาที่
เชื่อมโยงและสืบย้อนให้เห็นแนวคิด บทบาทหน้าที่ตัวบทวรรณคดีสินไซและปฏิสัมพันธ์ตัวบท
วรรณคดีสินไซกับบริบทสังคมลาว ซึ่งน่าจะสะท้อนให้เห็นวิถีวัฒนธรรมลาวที่มีวรรณคดีสินไซเป็นชุด
ความคิดส าคัญพ้ืนฐาน พร้อมทั้งสืบย้อนให้เห็นการสื่อความหมายทางวัฒนธรรมและการให้
ความหมายเกี่ยวกับแง่มุมความเชื่อทางศาสนาพุทธลาวที่เกี่ยวเนื่องกับวรรณคดีสินไซในมุมมองของ
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วรรณคดีสินไซกับพุทธศิลป์ลาวซึ่งถือเป็นมรดกทางวัฒนธรรมที่ลาวรับรู้และสืบทอดกันมาอย่างเป็น
ระบบภายใต้วัฒนธรรมพุทธศาสนาลาวและมีตัวบทวรรณคดีสินไซเป็นบ่อเกิด รวมถึงอิทธิพลและ
บทบาทหน้าที่ของวรรณคดีสินไซที่มีต่อสังคมลาว กระบวนการศึกษาเช่นนี้น่าจะส่งเสริมองค์ความรู้
บทบาทหน้าที่และปฏิสัมพันธ์ของวรรณคดีมรดกสินไซในมิติใหม่ เพ่ิมเติมจากการศึกษาในแง่ของ
วรรณศิลป์หรือวรรณคดีที่มีอยู่ก่อนหน้า ดังนั้น งานวิจัยนี้จึงต้องการศึกษาบทบาทหน้าที่และ
ปฏิสัมพันธ์ของวรรณคดีเรื่องสินไซ ตลอดถึงการสื่อความหมายทางวัฒนธรรมที่สืบเนื่องจากวรรณคดี
เรื่องดังกล่าวภายใต้มิติวัฒนธรรมลาวอย่างละเอียด และจะน าเสนอบทบาทหน้าที่ของวรรณคดีมรดก
เรื่องสินไซในบริบทสังคมวัฒนธรรมลาวในแง่มุมต่างๆ ผ่านเรื่องราวของวรรณคดีมรดกเรื่องสินไซ
อย่างเป็นระบบ 

 
1.2 ค าถามหลักในการวิจัย 
 

งานวิจัยนี้จึงมุ่งศึกษาบทบาทหน้าที่แง่ต่างๆ ของวรรณคดีมรดกเรื่องสินไซ รวมถึงรูปแบบ
ของการปฏิสัมพันธ์ระหว่างวรรณคดีมรดกเรื่องสินไซ กับมิติทางสังคมและวัฒนธรรมลาว โดยจะเน้น
ศึกษาในมุมมองทางคติชนวิทยาเพ่ือให้เกิดองค์ความรู้ที่จะเชื่อมโยงไปถึงสังคมลาวแบบดั้งเดิมและ
สังคมลาวสมัยใหม่ รวมถึงสืบย้อนให้เห็นมุมมองทางวัฒนธรรมลาวที่สัมพันธ์กับวรรณคดีมรดกเรื่อง
สินไซ ในมิติต่างๆ ดังนั้น จึงตั้งค าถามหลักในการวิจัยว่า 1) วรรณคดีมรดกเรื่องสินไซ มีบทบาทหน้าที่ 
ที่ส าคัญและปฏิสัมพันธ์กับระบบคิดของผู้น าลาว สังคมลาว วัฒนธรรมลาวทั้งในอดีตและปัจจุบัน
อย่างไร 2) วรรณคดีมรดกเรื่องสินไซลาวมีบทบาทหน้าที่ส าคัญต่อระบบการศึกษาลาวอย่างไร  
3) วรรณคดีมรดกเรื่องสินไซกับสังคมชนเผ่ามีความเชื่อมโยงกันอย่างไร 4) วรรณคดีมรดกเรื่องสินไซ 
มีบทบาทหน้าที่หรือมีปฏิสัมพันธ์ต่อภูมิวัฒนธรรมลาว โลกทัศน์ระบบความเชื่อแบบชาวพุทธลาว 
พุทธศิลป์หรือศิลปกรรมในวัดวาอารามลาวอย่างไร 

1.3 ความมุ่งหมายของการวิจัย 
 

1.3.1 เพื่อศึกษาบทบาทหน้าที่ของวรรณคดีมรดกเรื่องสินไซในสังคมลาว 

1.3.2 เพ่ือศึกษารูปแบบการปฏิสัมพันธ์ระหว่างวรรณคดีมรดกเรื่องสินไซกับบริบททาง
สังคมวัฒนธรรมลาว 
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1.4 ความส าคัญของการวิจัย 
 

1.4.1 ท าให้ทราบบทบาทหน้าที่ของวรรณคดีมรดกเรื่องสินไซที่มีต่อสังคมและมิติทาง
วัฒนธรรมลาว 

1.4.2 ท าให้ทราบรูปแบบการปฏิสัมพันธ์ระหว่างวรรณคดีมรดกเรื่องสินไซกับบริบทสังคม
และมิติทางวัฒนธรรมลาว 

1.4.3 ท าให้ทราบถึงกระบวนการในการปรับใช้วรรณคดีมรดกเรื่องสินไซในบริบทสังคมและ
มิติทางวัฒนธรรมลาว 

1.5 ขอบเขตการวิจัย 
 

ผู้วิจัยก าหนดเกณฑ์การเลือกข้อมูลเรื่องสินไซและข้อมูลตัวบทเรื่องสินไซที่เกี่ยวข้องหรือ
สัมพันธ์กับบริบทสังคมและวิถีวัฒนธรรมลาว โดยมีเงื่อนไข ดังนี้ 

 1.5.1 เลือกเฉพาะตัวบทเรื่องสินไซที่มีการตีพิมพ์เป็นอักษรลาวปัจจุบันเท่านั้น 
 1.5.2 เลือกเฉพาะเรื่องสินไซส านวนลาวจากตัวบทศิลปะการละครและศิลปะการแสดง 
 1.5.3 หากจะต้องอาศัยข้อมูลตัวบทสินไซประเภทมุขปาฐะของชนเผ่าที่อาศัยอยู่ในลาว 

จะเลือกชุดข้อมูลที่เล่าสืบกันมาไม่ขาดสายและมีบทบาทต่อวิถีชีวิตของคนลาว 
 1.5.4 คัดเลือกข้อมูลเรื่องสินไซส านวนลาวที่มีองค์ประกอบ ดังนี้ 

1.5.4.1 เรื่องสินไซที่มีเนื้อเรื่องสมบูรณ์ หากต่างส านวนกันจะใช้เกณฑ์แนวเทียบ
ทางวรรณคดี กัณฑ์ต่อกัณฑ์ หรือบั้นต่อบั้น เพ่ือให้เห็นความแตกต่างของแต่ละส านวน 

1.5.4.2 เรื่องสินไซที่เป็นมุขปาฐะของชนเผ่าจะเลือกเฉพาะที่มีในประเทศลาว
เท่านั้น 

1.5.4.3 เรื่องสินไซส านวนที่มีเนื้อหาสมบูรณ์ที่พบได้ในพ้ืนที่ประเทศลาว ถือเป็น
ข้อมูลที่อิงอาศัยและสอดคล้องกัน ดังนั้น งานวิจัยนี้จึงจะใช้ข้อมูลเรื่องสินไซส านวนลาวเป็นข้อมูลหลัก 

 1.5.5 เลือกฉบับหรือส านวนที่สมบูรณ์โดยการเปรียบเทียบเนื้อหา และได้ข้อมูลทั้งสิ้น
จ านวน 9 ส านวน ดังนี้ 

  1.5.5.1 เรื่องสินไซลาวส านวนร้อยกรอง จัดเรียงตามปีท่ีพิมพ์ ดังนี้ 
 1) สังสินไซย์ (เล่ม1 และ2) ส านวนสิลา วีระวงส์ ตีพิมพ์ ค.ศ. 1949 และค.ศ. 

1951 
 2) สังสินไซ ส านวนสิลา วีระวงส์ ตีพิมพ์ ค.ศ. 1954 
 3) สังสินซัย ส านวนสิลา วีระวงส์ ตีพิมพ์ ค.ศ. 1966 
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 4) สังข์สิลป์ซัย ส านวนสิลา วีระวงส์ ตีพิมพ์ ค.ศ. 1969 
 5) สังสินไซ ส านวน พ. พวงสะบา ตีพิมพ์ ค.ศ. 1977 
 6) สังสินไซ ส านวน ดารา กันละยา พร้อมคณะ ตีพิมพ์ ค.ศ. 1995 
 7) สังสินไซ ส านวน พ. พวงสะบา ตีพิมพ์ ค.ศ. 1996 
 8) สังสินไซ (เล่ม 1 และ 2) ส านวนสิลา วีระวงส์ ตีพิมพ์ ค.ศ. 2009 และ ค.ศ.

2011 
 9) สังสินไซ ส านวน พระบุนทะวี กมพะพัน ตีพิมพ์ ค.ศ. 2016 

 1.5.6 ศิลปกรรมเรื่องราวสินไซที่ปรากฏในวัดและในพื้นที่ประเทศลาว ดังนี้ 
1.5.6.1 วัดไตน้อย เมืองสีโคดตะบอง นครหลวงเวียงจันทน์ 
1.5.6.2 วัดอุบมูง เมืองสีโคดตะบอง นครหลวงเวียงจันทน์ 
1.5.6.3 วัดจอมไตร เมืองสีโคดตะบอง นครหลวงเวียงจันทน์ 
1.5.6.4 วัดท่งตูม เมืองจันทะบูลี นครหลวงเวียงจันทน์ 
1.5.6.5 วัดพันหมั้น เมืองสีสัดตะนาก นครหลวงเวียงจันทร์ 
1.5.6.6 วัดโพนสะหวัน เมืองสีสัดตะนาก นครหลวงเวียงจันทร์ 
1.5.6.7 วัดอามอน เมืองสีสัดตะนาก นครหลวงเวียงจันทร์ 
1.5.6.8 วัดเชียงทอง เมืองหลวงพระบาง นครหลวงพระบาง 
1.5.6.9 วัดเชียงแมน เมืองจอมเพ็ด นครหลวงพระบาง 
1.5.6.10 วัดโชกไช เมืองสีโคดตะบอง นครหลวงเวียงจันทน์ 
1.5.6.11 วัดวิชุน เมืองหลวงพระบาง นครหลวงพระบาง 
1.5.6.12 วัดดงโดก เมืองไชทานี นครหลวงเวียงจันทร์  
1.5.6.13 วัดหายโสก เมืองจนัทะบลีุ นครหลวงเวียงจนัทน์ 

1.5.6.14 วัดตาเเหลว เมืองจ าพอน นครสะหวันนะเขด 
1.5.6.15 วัดบ้านทวด เมืองจ าพอน นครสะหวันนะเขด 
1.5.6.16 วัดหนองบัวท่า เมืองสองคอน นครสะหวันนะเขด 
1.5.6.17 วัดเชียงม่วน เมืองหลวงพระบาง นครหลวงพระบาง 
1.5.6.18 วัดขวาหลวง เมืองจันทะบุลี นครหลวงเวียงจันทร์ 
1.5.6.19 วัดจัน เมืองสสีดัตะนาค นครหลวงเวยีงจนัทน์ 
1.5.6.20 วัดสีสะเกด เมืองสีสัดตะนาค นครหลวงเวยีงจนัทน์ 
1.5.6.21 วัดถ้ าน้ าย้อย เมืองสีโคดตะบอง นครหลวงเวียงจันทน์ 
1.5.6.22 วัดท่งสางนาง เมืองจันทะบูลี นครหลวงเวียงจันทน์ 
1.5.6.23 วัดโพนต้อง เมืองจันทะบูลี นครหลวงเวียงจันทน์ 
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1.5.6.24 วัดสีสังวอน เมืองไชเสดถา นครหลวงเวียงจันทน์ 
1.5.6.25 วัดสีด าดวน เมืองสีสดัตะนาค นครหลวงเวียงจนัทน์ 
1.5.6.26 วัดดหัวขัว เมืองไชเสดถา นครหลวงเวียงจันทน์ 
1.5.6.27 วัดเชียงควน เมืองหาดชายฟอง นครหลวงเวียงจันทร์ 
1.5.6.28 วัดถ้ าพระ เมืองสังทอง แขวงนครหลวงเวียงจันทน์ 
1.5.6.29 วัดดานสินไซ เมืองสีโคดตะบอง นครหลวงเวียงจันทน์ 
1.5.6.30 วัดสินไซ เมืองเฟือง แขวงเวียงจัน 

   1.5.6.31 วัดผาสังเมืองเฟือง แขวงเวียงจัน  
1.5.6.32 วัดหลวงลัดตะนาลาม เมืองจ าปาสัก แขวงจ าปาสัก 
1.5.6.33 วัดจ าปา (เจียมปา) เมืองสีโคดตะบอง นครหลวงเวียงจันทน์ 
1.5.6.34 บ้านจ าปา (วัดเก่า) เมืองสีโคดตะบอง นครหลวงเวียงจันทน์ 
1.5.6.35 หอวัฒนธรรมแห่งชาติ เมืองจนัทะบลุ ีนครหลวงเวยีงจนัทน์ 
1.5.6.36 สวนวัฒนธรรม เมืองหาดชายฟอง นครหลวงเวียงจันทร์ 
1.5.6.37 พิพิธภัณฑ์ท่านไกสอน พมวิหาน จันทะบุลี นครหลวงเวียงจนัทน์ 
 

1.6 กรอบแนวคิดที่ใช้ในการวิจัย  
 

งานวิจัยนี้จึงจะต้องการศึกษาวิเคราะห์ทั้งบทบาทหน้าที่และการปฏิสัมพันธ์ของวรรณคดี
สินไซในมิติต่างๆ รวมถึงการให้ความหมายวรรณคดีมรดกเรื่องสินไซในฐานะวรรณคดีมรดกที่มี
บทบาทต่อสังคมและวัฒนธรรมลาว โดยใช้แนวคิดเรื่องบทบาทหน้าที่ (Function of Literature) 
แนวคิดสหบท (Intertextuality) เป็นแนวคิดหลัก และแนวคิดการสื่อความหมายทางวัฒนธรรม 
(Interpretation of Culture) เป็นแนวคิดรองในการวิจัย โดยการศึกษามิติต่างๆ ดังกล่าวน่าจะท า
ให้ทราบชัดถึงบทบาทหน้าที่และการปฏิสัมพันธ์ของวรรณคดีมรดกเรื่องสินไซที่มีต่อสังคมและ
วัฒนธรรมลาว ทัง้ยังอาจเชื่อมโยงและสะท้อนถึงมิติวัฒนธรรมลาวทั้งในอดีตและปัจจุบันได้อย่างเป็น
ระบบจากแนวคิดทฤษฎีของนักคิดดังกล่าว ผู้วิจัยได้น ามาประยุกต์ใช้ในกรอบแนวคิดในการ
ศึกษาวิจัย ดังแผนภูมิต่อไปนี้ 
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1.7 วิธีด าเนินการวิจัย 
 

1.7.1 ทบทวนวรรณคดี เอกสารหรืองานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับวรรณคดีสินไซส านวนลาว 
1.7.2 รวบรวมข้อมูลวรรณคดีสินไซที่ได้รับการตีพิมพ์แล้ว และรวบรวมข้อมูลตัวบทที่

ปรากฏในงานศิลปกรรมและประติมากรรมสินไซ ละครค ากลอน กาพย์สินไซ และล าสินไซ 
1.7.3 วิเคราะห์ข้อมูล 

1.7.3.1 วิเคราะห์บทบาทหน้าที่ของวรรณคดีสินไซโดยใช้แนวคิดเรื่องบทบาทหน้าที่
แนวคิดทางคติชนวิทยา และสืบย้อนให้เห็นความสัมพันธ์ระหว่าวรรณคดีสินไซกับสังคมและ
วัฒนธรรมลาว 

1.7.3.2 วิเคราะห์ปฏิสัมพันธ์ระหว่างวรรณคดีมรดกสินไซกับสังคมและวัฒนธรรมลาว
จากข้อมูลลายลักษณ์และข้อมูลพื้นที่ผ่านแนวคิดและทฤษฎีตามวัตถุประสงค์ที่ตั้งไว้แล้ว 

1.7.3.3 เรียบเรียงและสรุปผลการวิจัยแบบพรรณนาวิเคราะห์ 
1.7.4 ขั้นน าเสนอผลการวิจัยและสรุปผลการวิจัย 

1.7.4.1 ประมวลผลการวิจัย เรียบเรียงผลการวิจัยที่ได้ร่วมกับแนวคิด/ทฤษฎีและ
วัตถุประสงค์ที่ตั้งไว้ 

          แนวคิดสหบท 
-ปฏิสัมพันธ์ระหว่างวรรณคดีสินไซกับ 
 ชนช้ัน 
-ปฏิสัมพันธ์ระหว่างวรรณคดีสินไซกับ 
 การเมือง 
 -ปฏิสัมพันธ์ระหว่างวรรณคดสีินไซกับ 
  ศาสนา 
-ปฏิสัมพันธ์ระหว่างวรรณคดีสินไซกับเพศ 
-ปฏิสัมพันธ์ระหว่างวรรณคดีสินไซกับ 
 ชาติพันธ์ 

 

    แนวคิดบทบาทหน้าที่ 
- บทบำทหน้ำท่ีด้ำนควำมบันเทิง 
- บทบำทหน้ำท่ีด้ำนประเพณีพิธีกรรม 
- บทบำทหน้ำท่ีด้ำนกำรศึกษำและค ำสอน 
- บทบำทหน้ำท่ีด้ำนกำรปกครอง 
-บทบำทหน้ำท่ีด้ำนกำรสร้ำงอัตลกัษณ ์
 ควำมเป็นลำว 
-บทบำทหน้ำที่ด้ำนภำพสะท้องทำงสังคม 
 วัฒนธรรม 
 
 

สินไซ: บทบาทหน้าที่และปฏิสัมพันธ์ระหว่างวรรณคดีมรดกกับสังคมวัฒนธรรมลาว 
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1.7.4.2 ผู้วิจัยจะน าเสนอผลการวิจัย โดยเรียบเรียงจากสรุปผล อภิปรายผลและ
ข้อเสนอแนะด้วยวิธีพรรณนาวิเคราะห์ (Analytical Description) 

 
1.8 นิยามศัพท์เฉพาะในงานวิจัย 
 

1.8.1 ค าว่า “สินไซ” หมายถึง เรื่องชาดกนอกนิบาต สินไซท้ังส านวนร้อยกรอง และส านวน
ร้อยแก้วซึ่งได้ถูกพัฒนามาจากเรื่องสินไซที่ท้าวปางค าเป็นผู้แต่ง  ต่อมามีผู้น าไปปรับปรุงใหม่จนเกิด
เป็นส านวนต่างๆ  ในภายหลังแต่ยังคงเรียกชื่อว่าสินไซ 

1.8.2 ค าว่า “วรรณคดีมรดก” หมายถึง วรรณคดีเรื่องส าคัญที่มีผู้สร้างไว้ก่อนหน้าและ

ด ารงอยู่คู่สังคมใดสังคมหนึ่งมาไม่ขาดระยะและเป็นวรรณคดีที่ส าคัญระดับชาติ  ซึ่งผู้คนรู้จักดีว่ามี

การสืบทอดมาอย่างเป็นระบบ 

 1.8.3 ค าว่า “บทบาทหน้าที่” หมายถึง บทบาทหน้าที่ ของวรรณคดีมรดกเรื่องสินไซที่มีต่อ

วิถีชีวิตของสังคมวัฒนธรรมลาวในด้านต่างๆ คือบทบาทหน้าที่ด้านความบันเทิง  ด้านประเพณี

พิธีกรรม ด้านการศึกษาและค าสอน ด้านการปกครอง ด้านการสร้างอัตลักษณ์ความเป็นลาว ด้านภาพ

สะท้อนทางสังคมและวัฒนธรรม 

1.8.4 ค าว่า “ปฏิสัมพันธ์” หมายถึง มิติที่ตัวบทวรรณคดีเรื่องหนึ่งๆ ได้รับการปรับใช้และ
ได้รับการสร้างเสริมเชื่อมโยงไปถึงสังคม วัฒนธรรม ศิลปกรรมหรือความงามแขนงใดแขนงหนึ่ง เช่น 
การศึกษา แนวคิดค าสอนของผู้น าแห่งรัฐ บทละคร จิตรกรรม ประติมากรรม  

1.8.5 ค าว่า “การสื่อความหมายทางวัฒนธรรม” หมายถึง กระบวนการสร้างการรับรู้และ
ความเข้าใจทางวัฒนธรรม หรือวิถีทางส าหรับรู้จักและเข้าใจวัฒนธรรมด้วยการพิจารณาและ
ตีความหมาย โดยดึงเอาความหมายที่ซ่อนอยู่ในสัญลักษณ์ท่ีคนได้สร้างไว้ออกมา เพ่ือใช้ในการสื่อสาร 
สร้างความเข้าใจและทัศนคติต่อชีวิต  

1.8.6 ค าว่า “ศิลปกรรม” หมายถึง รูปภาพที่เกิดจากการแกะสลัก หรือ รูปรอยตัวที่แกะ
ขึ้นจากวัสดุ เช่น ไม้ ปูน เป็นต้น 

1.8.7 ค าว่า “จิตรกรรม” ในงานวิจัยนี้หมายถึง ผลงานศิลปะประเภทจิตรกรรม 
ประกอบด้วยภาพวาดประกอบผนัง เพ่ือสื่อความหมายในแง่ใดแง่หนึ่ง 
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1.9 ข้อตกลงเบื้องต้น 
 

1.9.1 เครื่องหมายมหัพภาค ......อยู่หน้าเนื้อหาที่เป็นบทร้อยกรองเรื่องสินไซทุกๆ  ส านวน

แสดงความว่า ก่อนหน้าบทประพันธ์ที่ยกมามีเนื้อความที่เป็นบทประพันธ์อ่ืนอยู่ก่อนแต่ไม่ได้กล่าวถึง 

แต่งานวิจัยนี้คัดบทความประพันธ์ยกมาเพียงเท่านี้ 

1.9.2 เครื่องหมาย (.) มหัพภาค ที่เรียงกันอยู่ด้านล่างระหว่างบาทบทประพันธ์ แสดงถึง

การอ้างอิงและยกวรรณคดีเรื่องนั้นๆ มาแต่เป็นคนละวรรคไม่ต่อเนื่อง กล่าวคือเครื่องหมาย (...........) 

แสดงให้เห็นว่าเนื้อความไม่ต่อเนื่องกันทีเดียวของตัวบท หากแต่น ามาอ้างอิงในที่เดียวกัน 

1.9.3 รูปค าท่ีแตกต่างกันในงานวิจัยนี้ เช่น ชื่อตัวละครเอกและตัวละครแวดล้อมในเรื่องสิน

ไซจะยึดถือรูปเขียนเป็นเกณฑ์ ไม่ยึดตามเสียงที่ออกเช่น สินไซ โดยจะใช้รูปเขียน “สินไซ” ซึ่งเป็นรูป

ที่นิยมใช้กันในลาวและสื่อความถึงมิติทางวัฒนธรรมลาว แต่เมื่อมีรูป “สินไซ-สินไช-สินชัย-สินธุ์ชัย” ที่

ใช้เป็นชื่อเรียกภูมินามหรือชื่อหนังสือจะคงใช้รูปตามภูมินาม วัดหรือสถานที่นั้นๆ ตามความนิยมซึ่งมี

ผู้คนในพื้นที่คุ้นชินและใช้กันมานาน โดยจะคงรูปนั้นๆ ไว้ไม่ปรับเปลี่ยน โดยจะคงรูปเขียนหรืออักขระ

วิธีที่ใช้เป็นชื่อเฉพาะภูมินามประจ าถิ่นจะคงไว้ตามท่ีปรากฏในข้อมูลของท้องถิ่น 

1.9.4 เอกสารที่ระบุปีที่พิมพ์เป็น พุทธศักราช คือ พ.ศ. และคริสต์ศักราช คือ ค.ศ. ใน

งานวิจัยนี้ทั้งหมดทั้งที่ตีพิมพ์เป็นอักษรไทย อักษรลาว และอักษรโรมัน จะคงใช้ตัวเลขของศักราชที่

ตีพิมพ์ในต้นฉบับเดิม เช่น เอกสารที่ตีพิมพ์โดยใช้ระบบปีตามคริสต์ศักราช ก็จักคงตัวเลขท่ีตีพิมพ์นั้น

ไว้ทุกส านวนทั้งนี้เพ่ือให้มีข้อมูลตรงกับบรรณานุกรมท้ายเล่ม และเพ่ือให้ระบบการสืบค้นที่ตรงตาม

ความเป็นจริง กล่าวคือจะไม่ปรับเปลี่ยนระบบคริสต์ศักราชเป็นพุทธศักราช เช่นเดียวกันเอกสารที่

ตีพิมพ์ด้วยอักษรและภาษาไทยก็จักคงตัวเลขปีที่พิมพ์ซึ่งเป็นระบบตัวเลขระบุปีตามพุทธศักราชไว้

เช่นเดิมทั้งหมด 
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บทที่ 2 
 

แนวคิดทฤษฎีและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง 
 

2.1 แนวคิดทฤษฎีที่ใช้ในการวิจัย 
 

งานวิจัยเรื่อง “สินไซ: บทบาทหน้าที่และปฏิสัมพันธ์ระหว่างวรรณคดีมรดกกับสังคม
วัฒนธรรมลาว” เป็นงานวิจัยเชิงคุณภาพ  ดังนั้น ผู้วิจัยจึงใช้แนวคิดส าคัญ 4 ประการคือ  

 2.1.1 แนวคิดเรื่องบทบาทหน้าที่ (แนวคิดหลัก) 
 2.1.2 แนวคิดเรื่องสหบทหรือสัมพันธบท (แนวคิดหลัก) 
 2.1.3 แนวคิดเรื่องการสื่อความหมายทางวัฒนธรรม (แนวคิดรอง) 
 2.1.4 แนวคิดเรื่องอุดมการณ์ (แนวคิดรอง) 
เป็นแนวคิดวิจัยวรรณคดีมรดกเรื่องสินไซ  ทั้งนี้ เพราะการศึกษาวิเคราะห์ตัวบทร่วมกับ

บริบทวรรณคดีสินไซลาวเป็นกระบวนการศึกษาวิเคราะห์เพ่ือแสดงให้เห็นระบบคิด และความ
เชื่อมโยงกันระหว่างตัวบทวรรณคดีกับบริบทสังคมวัฒนธรรมและผู้คน จากแนวคิดการวิจัยแนวคิด
ทั้งหมดที่เกี่ยวข้องกับการศึกษาวรรณคดีเรื่องสินไซส านวนลาว เป็นแนวคิดส าคัญที่ท าให้การ
วิเคราะห์ข้อมูลมีระบบและส่งผลให้ทราบชัดถึงบทบาทหน้าที่และปฏิสัมพันธ์ของตัวบทวรรณค ดี 
สินไซกับบริบทสังคมและวัฒนธรรมลาว  อันจะน าไปสู่การสร้างองค์ความรู้ทางวรรณคดีและทางคติ
ชนอย่างเป็นระบบ จากแนวคิดทฤษฎีของนักคิดดังกล่าว ผู้วิจัยได้น ามาประยุกต์ใช้ในการศึกษาวิจัย 
ดังต่อไปนี้ 

2.1.1 แนวคิดเรื่องบทบาทหน้าที่ 
  วิลเลียม บาสคอม (William Bascom) เป็นผู้เขียนบทความเรื่อง “Four Function of 
Folklore” (1965: 281-298) ชี้ให้เห็นว่า เราควรสนใจบริบททางสังคมของคติชน (social context 
of Folklore) ได้จ าแนกบทบาทหน้าที่ของคติชนในภาพรวมว่ามีด้วยกัน 4 ประการคือ 

  1) ใช้อธิบายที่มาและเหตุผลในการท าพิธีกรรม 
  2) ท าหน้าที่ให้การศึกษาในสังคมที่ใช้ประเพณีบอกเล่า 
  3) รักษามาตรฐานทางพฤติกรรมที่เป็นแบบแผนของสังคม 
  4) ให้ความเพลิดเพลินและเป็นทางออกให้กับความคับข้องใจ 
 จากแนวคิดบทบาทหน้าที่ของคติชนทั้ง 4 ประการข้างต้นควรน าแนวคิดทั้ง 4 ประการ

ไปโยงถึงประเด็นส าคัญในงานวิจัยนี้ คือ วรรณคดีสินไซลาวเป็นวรรณคดีที่ให้ความบันเทิงส าหรับ

 



 

 

  24 

ประชาชนชาวลาว เป็นเครื่องมือให้การศึกษาแก่ประชาชนชาวลาว เป็นเครื่องมือควบคุมและรักษา
แบบแผนของสังคมลาว ประเด็นที่น่าสนใจคือ เมื่อใช้แนวคิดเรื่องบทบาทหน้าที่วิเคราะห์ข้อมูลชุด
ดังกล่าวแล้วท าให้ทราบได้ว่า วรรณคดีมรดกสินไซมีบาทบาทหน้าที่ต่อประเพณีพิธีกรรม ท าหน้าที่ให้
การศึกษา รักษามาตรฐานทางสังคม และให้ความเพลิดเพลินตลอดถึงเป็นทางออกให้กับความคับ
ข้องใจ  ในการสร้างความเป็นกลุ่มชนเดียวกันของลาวที่มีวรรณคดีสินไซเป็นตัวเชื่อมโยงให้ผู้คนมี
น้ าใจรักใคร่สามัคคีกัน  นอกจากนั้นเรื่องสินไซมีบทบาทหน้าที่ในการสร้างความส าคัญให้กับผู้น าลาว
ในสังคมสมัยใหม่ แม้ว่าเรื่องสินไซเป็นวรรณคดีที่มีอายุยาวนาน  และยังได้รับความนิยมไม่เสื่อม
คลายในหมู่ชาวลาว ส่วนศิราพร ณ ถลาง (2552: 363) ได้ปรับแนวคิดเรื่องบทบาทหน้าของ  
บาสคอม เหลือ 3 ประการส าคัญ ดังนี้ 

  1) บทบาทคติชนในการอธิบายก าเนิดและอัตลักษณ์ของกลุ่มชนและพิธีกรรม 
  2) บทบาทคติชนในการให้การศึกษา อบรมระเบียบสังคมและรักษามาตรฐาน

พฤติกรรมของสังคม 
  3) บทบาทคติชนในการเป็นทางออกให้กับความคับข้องใจของบุคคลอันเกิดจาก

เกณฑ์ทางสังคม 
 ใน An Encyclopedia of Beliefs, Customs, Tales, Music, and Art ที่ Thomas A. 

Greenรวบรวมและได้อธิบายว่า  ในการศึกษาคติชนหรือข้อมูลทางคติชนสิ่งส าคัญและเห็นว่าหัวข้อ
ส าคัญทางคติชนที่ต้องมีคือบทบาทหน้าที่ นี่เองคือความคาดหวังว่า ทุกสุภาษิต เรื่องราวเรื่องหรือ
ความเชื่อพ้ืนบ้าน หรือเพลงต้องมีบทบาทหน้าที่บางอย่างเพ่ือตอบสนองความส าคัญทางสังคม 
วัฒนธรรม หรือทางด้านจิตใจ มุมมองเช่นนี้ในทางคติชนวิทยาสอดคล้องกับข้อคิดเห็นของ Bronislaw 
Malinowski ที่มองว่ า ทุกอย่ างในชีวิตของมนุษย์จะต้องมีบทบาทหน้าที่  ในระดับทฤษฎี  
functionalism มีความส าคัญและมีบทบาทมากในมิติของวรรณคดีเชิงสังคมศาสตร์ (Thomas, 
1997: 386) และ Bronislaw Malinowski ยังกล่าวอีกว่า (ศิราพร ณ ถลาง, 2548: 318) ตัวบท (ของ
เรื่องเล่า) ก็เป็นสิ่งส าคัญอย่างมาก แต่ถ้าปราศจากบริบท ตัวบทนั้นก็ดูจะเป็นสิ่งที่ไม่มี “ชีวิต” และ
ประโยคหนึ่งที่ว่า เรื่องเล่าทั้งหลาย “มีชีวิตอยู่” ในสังคมของชาวบ้าน ไม่ได้มีชีวิตอยู่บน “กระดาษ” 
จากความหมายดังกล่าวข้างต้นสะท้อนให้เห็นว่า บทบาทคติชน ไม่ได้ปรากฎใหนังสือหรือเอกสารต่าง 
ๆ เท่านั้น หากแต่ได้น ามาใช้ในสังคมเชิงปฏิบัติการ คติชนจึงมีบทบาทส าคัญต่อสังคมหนึ่ง ๆ เป็น
อย่างมาก เมื่อเป็นเช่นนี้หากใช้แนวคิดเรื่องบทบาทหน้าที่วิเคราะห์วรรณคดีมรดกเรื่องสินไซแล้ว  
น่าจะน าไปสู่การได้ข้อสรุปหรือมุมมองการศึกษาวรรณคดีเรื่องดังกล่าวว่า มีบทบาทหน้าที่อย่างไร 
วรรณคดีสินไซได้ด ารงอยู่อย่างไรในสังคมและวิถีวัฒนธรรมของลาว  เรื่องราวของวรรณคดีสินไซ
น่าจะมีความสัมพันธ์กับชุดข้อมูลทางวัฒนธรรมประเภทอื่นในลาวอย่างไร 
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2.1.2 แนวคิดเรื่องสหบท 
  ค าว่าสหบท (Intertextuality) เป็นค าที่นักวิจารณ์ชาวฝรั่งเศสแนวโครงสร้างนิยมชื่อ 
จูเลีย คริสติวา (Julia Kristeva) เป็นผู้คิดขึ้น โดยมองว่าตัวบทมีลักษณะเป็นสหบท ค าพูดหรือค า
จ านวนมากจากตัวบทอ่ืนผสมผสานเกิดเป็นตัวบทใหม่ ตัวบทเกิดขึ้นในช่วงเวลาหนึ่ง และได้รับ
อิทธิพลแนวการเขียนมาจากตัวบททางสังคมและวัฒนธรรม ตัวบทจึงไม่ได้มีลักษณะเป็นปัจเจกหรือ
โดดเดี่ยว  หากแต่เป็นการหลอมรวมของการสร้างตัวบททางวัฒนธรรม (ตรีศิลป์ บุญขจร, 2549: 
151) เมื่อเป็นเช่นนี้อาจกล่าวได้ว่า วรรณคดีมรดกสินไซส านวนลาวเองก็อาจมีส่วนประสมประสาน
ให้เกิดเป็นตัวบทขึ้นมา อีกแง่หนึ่งแม้แต่ท้าวปางค าเองซึ่งเป็นชาวลาวล้านช้างก็ได้รับอิทธิพลทาง
สังคมและวัฒนธรรมลาวมาเขียนตัวบทวรรณคดีสินไซขึ้น ดังนั้น การวิเคราะห์เรื่องสินไซลาวจึง
วิเคราะห์เพิ่มเติมด้วยแนวคิดสหบท 

 แนวคิดสหบทดังกล่าวท าให้ได้ว่า ตัวบทจึงไม่มีลักษณะเฉพาะหรือเป็นหนึ่งเดียว เป็น
การรวบรวมสหบททางวัฒนธรรม ตัวบทหนึ่งๆ และตัวบททางวัฒนธรรม คือ ตัวบทไม่สามารถแยก
ออกจากตัวบทที่ใหญ่กว่า คือ วัฒนธรรมและสังคมซึ่งตัวบทถูกสร้างขึ้น ตัวบทตามความเห็นของ
บุคคลเป็นการรวมเอาเสียงสองเสียงไว้ด้วยกัน  ตัวบทที่ถูกสร้างขึ้นจากตัวบททางสังคม ภาษาและ
วาทกรรมในสังคม ตัวบทไม่ได้ให้ความหมายที่ชัดเจนและถาวร  แต่ตัวบทรวบรวมเอาความขัดแย้ง
ทางวาทกรรมในความหมายของค าไว้ด้วยกัน (ตรีศิลป์ บุญขจร, 2549: 153) ส่วนนพพร ประชากุล 
(2552: 329-336) ว่าตัวบทหนึ่งๆ มีความสมพันธ์เชื่อมโยงกับตัวบทอ่ืนๆ ซึ่งเรียกว่า การมองใน
แนวสัมพันธบท อนึ่ง การมองในแนวสัมพันธบท คือการเชื่อมโยงตัวบทต้นทางกับตัวบทปลายทางซึ่ง
สามารถอ่านความหมายได้ใหม่  แตกต่างจากการอ่านโดยพิจารณาเพียงแค่ภายในตัวบทเท่านั้น 
ปรากฏการณ์สัมพันธบทที่พบในวรรณกรรมไทยโบราณหาใช่สิ่งแปลกใหม่ในยุคสมัยนั้น แต่เป็นมิติที่
แปลกในยุคสมัยปัจจุบัน  นั่นเพราะก่อนหน้านี้มีความเชื่อว่าวรรณกรรมที่มีค่าควรแก่การยกย่องนั้น 
ต้องเป็นงานที่ไม่ช้ าแบบใคร และต้องมีความคิดสร้างสรรค์ปรากฏ ทั้งยังพึงมีความเป็นปัจเจกบุคคล
อีกด้วย  การศึกษาในแนวสัมพันธบทแม้มิได้ท าให้เข้าใจในวรรณกรรมอย่างแจ่มชัด แต่เป็นเครื่อง
ยืนยันได้อย่างหนึ่งว่าวรรณกรรมมักสนทนากับวรรณกรรมมากกว่าสนทนากับโลกของความเป็นจริง
เมื่อพิจารณาข้ออภิปรายของนพพร ประชากุล อาจท าความเข้าใจได้ว่า ตัวบทวรรณคดีไม่ได้อยู่โดด
เดี่ยวโดยไม่สัมพันธ์กับบริบทอ่ืน  อีกแง่หนึ่งควรเชื่อได้ว่า ตัวบทภายในตัวเองอาจมีความเกี่ยวข้องกับ
วรรณกรรมด้วยกันมากกว่าโลกแห่งความเป็นจริง ซึ่งมิติเช่นนี้จะท าให้เห็นว่า วรรณกรรมเป็นเรื่องไม่
จริงหรือเสมือนจริงที่มีความสัมพันธ์กับมิติแห่งความเสมือนจริงด้วยกันเองมากกว่าความเป็นจริงที่
เป็นไปในโลกจริงๆ จากแนวคิดของจูเลีย อาจตั้งข้อสังเกตได้ว่า วรรณคดีมรดกเรื่องสินไซได้รวมเอา
คุณลักษณะอ่ืนๆ ใดที่มากกว่าหนึ่งอย่าง  ทั้งนี้ไม่ว่าจะเป็นทางสังคม คตินิ ยม ระบบความเชื่อและ
วัฒนธรรมไว้ในวรรณคดีเรื่องเดียวตัวเดียว  ซึ่งเป็นไปในแนวเดียวกับตัวบททางวรรณคดีที่รวมเอา
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เสียงมากว่าสองเสียงไว้ในตัวบทเดียวกัน จึงเห็นว่า ตัวบทวรรณคดีมรดกสินไซลาวเป็นสหบททาง
วัฒนธรรมที่ถูกรวมไว้ในตัวบทหนึ่งๆ 

 นอกจากนี้คริสติวา (Kristeva) (อ้างใน ตรีศิลป์ บุญขจร, 2549: 155) ยังได้ประยุกต์
แนวคิดเรื่อง “ขบวนแห่” (carnivalization) กับความหลากหลายทางเสียง (Plural voiced หรือ 
polyphonic) ซึ่งบัคตินเสนอแนวคิดเรื่อง “ขบวนแห่” ของวรรณคดีซึ่งสามารถใช้วิเคราะห์ตัวบทที่
ไม่ใช่วรรณคดีก็ได้ แนวคิดเรื่องขบวนแห่สัมพันธ์กับแนวคิดเรื่องเสียงสองเสียงในถ้อยค า  คริสติวาคิด
ว่า ในถ้อยค ามิได้มีเพียงเสียงอย่างที่บัคตินว่าเท่านั้น แต่ในถ้อยค ามีเสียงหลายเสียงทั้งส่วนที่เป็น วลี 
ประโยค ย่อหน้า เป็นการผสมผสานเชื่อมโยงเสียงต่างๆ หรือตัวบทต่างๆ และการผสมผสานของเสียง
เหล่านี้มิได้มีเพียงความหมายเท่านั้น  แต่เป็นไปในระดับโครงสร้างและสัทศาสตร์ด้วย  ลักษณะ
เช่นนี้คริสติวาเรียกว่า “สหบท” (Intertextuality) ในตัวบทหนึ่งๆ  มีถ้อยค าหลากหลายเสียงซึ่งน ามา
จากตัวบทอ่ืน  น ามาเชื่อมโยงและกลายเป็นตัวบทใหม่  ตัวบททุกตัวจึงสร้างขึ้นจากตัวบทอ่ืนๆ  และ
เป็นการรวบรวม ดูดซับ และแปรเปลี่ยนจากตัวบทอ่ืน (ตรีศิลป์ บุญขจร, 2549: 155)  

 เมื่อพิจารณาตัวบทวรรณคดีมรดกเรื่องสินไซลาว และตัวบทที่สัมพันธ์กับวรรณคดีมรดก
สินไซโดยใช้มุมมองหรือกรอบแนวคิดดังกล่าวจะเห็นว่า เรื่องราวในวรรณคดีมรดกสินไซมีลักษณะที่
หลากหลายมากกว่าหนึ่งอย่างในตัวบทเดียว และน่าจะเป็นตัวบทวรรณคดีท่ีมีลักษณะหรือปฏิสัมพันธ์
พิเศษเฉพาะ  ซึ่งน่าจะได้รับการผสมผสานจากเงื่อนไขทางสังคม ระบบความเชื่อ ขนบนิยมในมิติของ
บริบทสังคมลาวและวัฒนธรรมที่แตกต่างจากความเป็นวัฒนธรรมอ่ืน หรืออาจรวมเอาระบบความเชื่อ
ในแง่ของจักรวาลทัศน์ทางศาสนาหลายแบบรวมไว้ในวรรณคดีมรดกสินไซ  ซึ่งควรวิเคราะห์ร่วมกับ
แนวคิดสหบท เพ่ือท าให้เกิดการน าเสนอมุมมองใหม่ของวรรณคดีมรดกสินไซลาว ทั้งนี้ส่งต่อและ
สืบเนื่องถึงการวิเคราะห์ข้อมูลร่วมกับแนวคิดเรื่องวัฒนธรรมอีกด้วย ทั้งนี้ เพ่ือให้มีกรอบแนวคิดการ
อธิบายเชื่อมโยงกับบริบททางวัฒนธรรมของลาวล้านช้างอย่างเป็นระบบ 

2.1.3 แนวคิดเรื่องการสื่อความหมายทางวัฒนธรรม  
  2.1.3.1 ความหมายของวัฒนธรรม 

  มีนักวิชาการหลายท่านได้ให้ทรรศนะเกี่ยวกับวัฒนธรรมในลักษณะต่างๆ กันออกไป 
ดังเช่น พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน (2539: 757) ได้ให้ความหมายไว้ว่า วัฒนธรรม หมายถึง 
สิ่งที่ท าให้เจริญงอกงามแก่หมู่คณะ วิถีชีวิตของหมู่คณะ ในพระราชบัญญัติวัฒนธรรม พุทธศักราช 
2485 หมายถึง ลักษณะที่แสดงถึงความเจริญงอกงามเป็นระเบียบเรียบร้อย ความกลมเกลียวก้าวหน้า
ของชาติ และศีลธรรมอันดีของประชาชน ทางวิชาการ หมายถึง พฤติกรรมและสิ่งที่คนในหมู่ผลิต
สร้างข้ึนด้วยการเรียนรู้จากกันและกัน และร่วมใช้ในหมู่ของพวกตน (พระยาอนุมานราชธน, 2513: 2) 
ได้ให้ความหมายของวัฒนธรรมในแนวของนักมานุษยวิทยาว่า“หมายถึง สิ่งที่มนุษย์ส่วนรวมผลิตสร้าง
ขึ้น โดยการเรียนรู้จากกันและสืบต่อเป็นความเจริญก้าวหน้า หรืออาจกล่าวได้ว่าวัฒนธรรมเป็นส่วน
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ทั้งหมดที่ซับซ้อน ประกอบด้วย ความเชื่อ ศิลปะ  ศีลธรรม กฎหมาย ประเพณี และความสามารถที่
มนุษย์ได้มาในฐานะเป็นสมาชิกของสังคม” 

  สุพัตรา สุภาพ (2529: 119) ให้ความหมายเกี่ยวกับวัฒนธรรมในฐานะนักสังคม
วิทยาว่า “หมายถึง ทุกสิ่งทุกอย่างที่แสดงถึงวิถีชีวิตของมนุษย์ในสังคมของกลุ่มใดกลุ่มหนึ่ง หรือสังคม
ใดสังคมหนึ่ง มนุษย์ได้คิดสร้างระเบียบกฎเกณฑ์วิธีปฏิบัติ การจัดระเบียบตลอดจนระบบความเชื่อ 
ความนิยม ความรู้และเทคโนโลยีต่างๆ ในการควบคุมและใช้ประโยชน์จากธรรมชาติ” สุธิวงศ์  
พงศ์ไพบูลย์ (2527: 11) ได้กล่าวถึงความหมายของวัฒนธรรมไว้ว่า “วัฒนธรรม หมายถึง แนวทางใน
การแสดงออกของวิถีชีวิตทั้งปวง ที่บุคคลของกลุ่มชนคิดขึ้นหรือกระท าขึ้นเป็นต้นแบบ หรือเสริมต่อ
ขึ้น แล้วคนส่วนใหญ่ของกลุ่มชนยอมรับ สืบทอดจนกระทั่งสิ่งนั้นส่งผลต่อนิสัยของการคิด การเชื่อถือ 
และการกระท าของคนหมู่มากแห่งกลุ่มชนนั้นๆ” ด ารง  ฐานดี (2520: 30) ได้กล่าวถึงความหมายของ
วัฒนธรรมไว้ว่า “ทุกสิ่งที่มนุษย์สร้างขึ้นมาเพ่ือใช้ในการด ารงชีวิตร่วมในสังคม เป็นสิ่งที่คนส่วนใหญ่
ในสังคมนั้นยอมรับนับถือและปฏิบัติตาม รวมทั้งเก็บสะสมและถ่ายทอดวิธีการประพฤติปฏิบัตินั้น
ต่อไปยังลูกหลานด้วย ” ประสิทธิ์ กาพย์กลอน (2518: 3-4) ได้กล่าวถึงความหมายของวัฒนธรรม
ออกเป็น 2 ประเด็น สรุปได้ ดังนี้ 

   1) วัฒนธรรมในความหมายกว้าง หมายถึง วิถีทางและแบบฉบับในการด าเนิน
ชีวิต ที่ได้ปฏิบัติสั่งสมมา รวมทั้งความรู้สึกนึกคิดต่างๆ ที่คนได้กระท า สร้างขึ้น มีการสร้างสม 
ถ่ายทอด จากคนรุ่นหนึ่งไปยังอีกรุ่นหนึ่ง ดังนั้น อะไรก็ตามท่ีเป็นผลงานและเรื่องราวของมนุษย์ ต่างก็
เป็นวัฒนธรรมทั้งสิ้น 

   2) วัฒนธรรมในความหมายแคบ หมายถึง ความเจริญงอกงาม ความเป็นระเบียบ
เรียบร้อย ความกลมเกลียวก้าวหน้าของชาติ และศีลธรรมอันดีงามของประชาชน วัฒนธรรมประเภท
นี้ซึ่งจ ากัดเฉพาะที่เป็นขนบธรรมเนียมประเพณีท่ีดีงามเท่านั้น 

  ในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถานได้ให้ความหมายของค าว่า “วัฒนธรรม” ว่า
หมายถึง “น.ความเจริญ ความงอกงามให้แก่หมู่คณะ เช่น วัฒนธรรมไทย วัฒนธรรมในการแต่งกาย 
วิถีชีวิตของหมู่คณะ เช่น วัฒนธรรมพ้ืนบ้าน วัฒนธรรมชาวเขา” (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 1058) 
ส่วนในพจนานุกรมศัพท์สังคมวิทยาอังกฤษ-ไทยให้ความหมายของค านี้ไว้ว่า “Culture วัฒนธรรม
ทางสังคมศาสตร์หมายถึง ทุกสิ่งทุกอย่างที่สามารถถ่ายทอดทางสังคมและสามารถเปลี่ยนแปลงได้ 
เช่น วิถีชีวิตสัญลักษณ์ความเชื่อ” (ราชบัณฑิตยสถาน, 2549: 83) ความคิดของนักมานุษยวิทยาสังคม
ได้รับอิทธิพลจากนิยามของ อี.บี. ไทเลอร์ (E.B. Tylor, 1832-1917) โดยไทเลอร์ได้กล่าวถึงระบบ
ความรู้ ความเชื่อ ศิลปะ ศีลธรรม กฎ และประเพณีที่เรียนรู้ได้ โดยทางโบราณคดีความหมายของค านี้
สื่อให้เห็นว่าเน้นที่การศึกษาวัฒนธรรมทางวัตถุ ส่วนวัฒนธรรมที่ไม่ใช่วัตถุต้องศึกษาในสาขา
ประวัติศาสตร์ สังคมวิทยา และมานุษยวิทยา (ราชบัณฑิตยสถาน , 2549: 83) จากความหมายใน
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พจนานุกรมราชบัณฑิตท าให้เข้าใจได้ว่า วัฒนธรรมหมายถึงความเจริญงอกงามที่เป็นหมู่คณะ คือ คน
ในสังคมมีส่วนร่วมรับรู้และมีส่วนในการท าให้มีความเจริญนั้นๆ  ที่เรียกว่าวัฒนธรรม ที่อาจจะเป็นไป
ในสภาพของวัตถุหรือไม่ใช่วัตถุก็ได้ กล่าวคือไม่ว่าจะเป็นความรู้ความเชื่อ ศิลปะ ศีลธรรม ประเพณี 
หรือระเบียบที่คนร่วมกันท าให้มีให้เห็นให้เจริญขึ้นในรูปแบบที่เป็นรูปธรรมหรือนามธรรมจึงควรเป็น
วัฒนธรรมได้ 

  จากค ากล่าวของนักวิชาการทั้งหมด สรุปได้ว่า วัฒนธรรม คือ สิ่งที่มนุษย์สร้างขึ้น
ตามภูมิปัญญา ตามความเชื่อของแต่ละกลุ่มชน มีการสั่งสม สืบทอด จากคนรุ่นหนึ่งไปยังอีกรุ่นหนึ่ง 
และมีการปรังปรุงเปลี่ยนแปลงไปในทางที่ดีข้ึน เมื่อเป็นเช่นนี้ควรตั้งข้อสังเกตได้ว่า เรื่องสินไซลาวเป็น
สิ่งที่มนุษย์สร้างขึ้น ซึ่งควรจะถือว่าเป็นวัฒนธรรมทางหนังสือและไม่เพียงเท่านั้น เรื่องเรื่องดังกล่าวยัง
ได้เก็บง าเอาระบบความเชื่อ กฎเกณฑ์ทางศีลธรรมซึ่งถือว่าเป็นวัฒนธรรมอย่างหนึ่งเข้าไว้ด้วย  ดังนั้น 
จึงน่าเชื่อได้ว่า วรรณคดีเรื่องสินไซเป็นวรรณคดีมรดกที่มีส่วนผสมทางวัฒนธรรม 

  วัฒนธรรมเป็นสิ่งที่มนุษย์สร้างขึ้นโดยเป็นพฤติกรรมที่แตกต่างจากสัตว์ที่ท าสิ่งหนึ่ง
สิ่งใดอิงอยู่กับสัญชาตญาณ แต่มนุษย์มีพัฒนาการกว่านั้น คือมนุษย์รู้จักสร้าง รู้จักเรียนรู้ เพาะปลูก 
สร้างบ้านเรือน ซึ่งอิงอยู่กับการรู้จักคิด โดยวัฒนธรรมที่คนสร้างขึ้นนี้เองไม่ได้เกิดมีขึ้นเองตาม
ธรรมชาติ กล่าวคือ ธรรมชาติไม่ได้สร้างขึ้นและการสร้างให้มีวัฒนธรรมในหมู่คนนี้เองเป็นผลมาจาก
ความคิด ความรู้สึก และความเชื่อสามประการมีทั้งที่แสดงออกให้เห็นผ่านพฤติกรรม วาจาท่าทาง 
กิจกรรมและผลจากการท ากิจกรรมนั้น (เสฐียรโกเศศ, 2515: 1-7) โดยวัฒนธรรมเป็นของมนุษย์ และ
มนุษย์ก็เกิดในวัฒนธรรม และเป็นสิ่งที่ท าให้มีได้เพราะคนและมีสภาพที่แทรกซึมและประกอบอยู่ใน
วิถีของคน มีการสร้างขึ้นมาแล้วเรียนรู้ถ่ายทอดให้กันและกันได้ โดยวัฒนธรรมที่ถ่ายทอดกันอาจ
หมายถึงเครื่องแต่งกาย ศิลปะหรือกิริยาท่าทาง มารยาททางสังคม ศาสนา ความเชื่อ ภาษา เป็นต้น 
(เสฐียรโกเศศ, 2515: 7-13) จากความหมายของค าวัฒนธรรมที่ เสฐียรโกเศส ได้ให้ไว้และประมวลมา
ท าให้เห็นว่า วัฒนธรรมเป็นสิ่งที่ได้รับการสร้างขึ้นจากการมาอยู่รวมกันของคน ดังนั้น แง่นี้จึงถือว่าคน
มีความเจริญกว่าสัตว์และวัฒนธรรมนี้เองเป็นสิ่งที่งอกงามและถ่ายทอดให้กันและกัน โดยถือเป็น
เครื่องมือในการท ากิจกรรมร่วมกันของผู้คนในสังคมใดสังคมหนึ่ง  ซึ่งการให้ความหมายเช่นนี้อาจเป็น
การให้ความหมายวัฒนธรรมตามคติดั้งเดิม  เมื่อเป็นเช่นนี้จึงเห็นได้ว่า วรรณคดีเรื่องสินไซเป็น
วรรณคดีมรดกที่มีการสร้างขึ้นแล้วมีการถ่ายทอดให้ผู้คนในวัฒนธรรมเดียวกันไม่ว่าจะเป็นลาวหรือ
ไทยอีสานในสาขามานุษยวิทยาค านิยามค า “วัฒนธรรม” มี 3 ลักษณะ คือ 1) วัฒนธรรมเป็นสิ่งยึด
เหนี่ยวการอยู่ร่วมกันของคนในสังคม เพ่ือให้การอยู่ร่วมกันนั้นมีลักษณะยาวนาน จึงจ าเป็นต้องมีการ
สร้างสิ่งยึดเหนี่ยวร่วมกันขึ้นมาไม่ว่าจะเป็น ระบบความเชื่อ ระบบค่านิยม ธรรมเนียมปฏิบัติ ระบบ
ภูมิปัญญา กฎระเบียบ เป็นต้น 2) ผลผลิตที่สร้างขึ้นนั้นจะกลายเป็นมรดกคนกลุ่มนั้น ในแง่นี้
หมายความว่าจะต้องมีกระบวนการถ่ายทอดสืบทอดสิ่งนั้นจากคนรุ่นหนึ่งไปยังอีกรุ่นหนึ่งในลักษณะ
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ของกลุ่มคน และ 3) ลักษณะที่เรียกว่าวัฒนธรรมต้องดัดแปลง (adaptive) ปรับเปลี่ยนปรับตัวไปตาม
ยุคสมัยเพ่ือความเหมาะสมกับบริบทใหม่ (กาญจนา แก้วเทพ, 2557: 23) การศึกษาค้นคว้าทาง
วัฒนธรรมจึงจ าเป็นต้องใช้การคิดวิเคราะห์และตั้งค าถามกับมโนทัศน์ที่อยู่ในความเข้าใจวัฒนธรรม  
แต่ละลักษณะ  โดยไม่ยึดเพียงกระบวนทัศน์หรือกรอบการมองมิติใดมิติหนึ่ง โดยเน้นการ
วิพากษ์วิจารณ์และท าความเข้าใจ และผสมผสานความคิดที่แตกต่างกันให้ละเอียดเชื่อมโยงให้เห็น
ความหลากเลื่อนและไร้พรมแดนของข้อมูลทางวัฒนธรรม (อานันท์ กาญจนพันธุ์, 2552: 98) แนวคิด
เรื่องวัฒนธรรม และมุมมองที่ได้จากการศึกษาค้นคว้าวัฒนธรรมของทั้ง กาญจนา และอานันท์  
มีความสอดคล้องกัน แต่ผู้วิจัยมองว่า เรื่องสินไซน่าจะเป็นวัฒนธรรมของผู้คนทั้งเรียนหนังสือหรือไม่
เรียนหนังสือ กล่าวคือ ครั้งหนึ่งเรื่องเรื่องดังกล่าวอาจเป็นเรื่องเล่าแบบมุขปาฐะมาก่อนแล้วมาบันทึก
จดจารภายหลัง  มิติเช่นนี้เองท าให้ควรสังเกตได้ว่า เรื่องสินไซครั้งหนึ่งในสังคมไม่รู้หนังสืออาจเป็น
เพียงเรื่องเล่า เมื่อเวลาหนึ่งมีผู้บันทึกจดจารไว้ย่อมส่งผลให้เรื่องเรื่องดังกล่าวมีบทบาทหน้าที่ทาง
วัฒนธรรมที่แตกต่างไปจากเดิม กล่าวคืออาจจะเชื่อมต่อไปถึงวัฒนธรรมการเทศน์แบบพุทธศาสนา 
หรือบริบทสังคมอ่ืน ดังนั้น การศึกษาวรรณคดีเรื่องสินไซดังกล่าวนี้จึงควรพิจารณาผ่านกรอบแนวคิด
เรื่องวัฒนธรรม 

   การท าความเข้าใจและแนวคิดที่จะศึกษาเรื่องวัฒนธรรมไม่ใช่จะต้องอธิบายและ
ศึกษามิติใดมิติหนึ่งที่สมบูรณ์ในตัว  หากแต่ยังต้องคิดต่อวิเคราะห์ต่อถึงประเด็นปัญหาที่จะศึกษา โดย
ตัวผู้คนที่ก่อสร้างกระท าทางวัฒนธรรมเองก็ต้องมีความสัมพันธ์ยึดโยงอยู่กับบริบทและมีความสัมพันธ์
กันในทางสังคมด้วย กล่าวคือวัฒนธรรมไม่ใช่สิ่งที่ด ารงอยู่อย่างอิสระหรือตั้งอยู่ในพ้ืนที่ใดๆ อย่างว่าง
เปล่า หากแต่มีการด ารงอยู่ในลักษณะแบบเปลี่ยนแปลงหรือปรับเปลี่ยนที่อาจช้าหรือเร็ว (อานันท์  
กาญจนพันธุ์, 2552: 97-98) มิติทางสร้างวัฒนธรรมจึงมีนัยส าคัญที่เชื่อมต่อไปถึงความหมายที่สื่อ
ออกมาให้เห็นในมิติใดมิติหนึ่ง  (อคิณ ระพีพัฒน์ , 2551: 76) กล่าวว่าการที่จะรู้จักและเข้าใจ
วัฒนธรรมได้ก็ด้วยการตีความหมาย แปล หรือดึงเอาความหมายที่ซ่อนอยู่ในสัญลักษณ์ที่คนได้สร้าง
ออกมาเพ่ือที่จะใช้ในการสื่อสารสร้างความรู้ความเข้าใจและทัศนคติต่อชีวิต แม้ว่าความคิดเรื่อง 
“ความหมาย” อาจตีความได้หลายอย่าง และคลิฟฟอร์ด เกียร์ซ  นักทฤษฎีทางมานุษยวิทยา
วัฒนธรรม  เป็นผู้น าแนวคิดเรื่องการตีความหมายทางวัฒนธรรมมาใช้ในด้านสัญลักษณ์ เกียร์ซ มอง
ว่ามนุษย์คิดสัญลักษณ์ขึ้นมาเพ่ือใช้เป็นสื่อแทนแนวคิดของมนุษย์  และเห็นว่า มนุษย์เป็นสิ่งมีชีวิตที่
เปราะบาง เป็นผู้ต้องการ “ความหมาย” ที่เป็นนัยของจุดมุ่งหมายและเหตุผล เพ่ือต่อสู้กับการถูก
คุกคามและความโหดร้ายรุนแรง  ดังนั้นจึงมีกระบวนการสร้างความหมายเพ่ือความอยู่รอด เกียร์ซม
องว่า วัฒนธรรมประกอบด้วยความหมายที่ซ่อนอยู่ในสัญลักษณ์ที่มนุษย์ประดิษฐ์ขึ้นและใช้ในการ
สื่อสารระหว่างกัน ความหมายของสัญลักษณ์นั้นขึ้นอยู่กับเจตนาของผู้สร้างหรือเป็นที่รู้กันในกลุ่มผู้ใช้
สัญลักษณ์นั้น เกียร์ซ เสนอว่าวัฒนธรรมเป็นความหมายร่วมกันของคนในวัฒนธรรมเดียวกัน หากต่าง
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วัฒนธรรมกันออกไป การให้ความรู้ในการให้ความหมายทางวัฒนธรรมย่อมต่างกันไปด้วย  เพราะทั้ง
ธรรมชาติและจิตใจของมนุษย์ล้วนแตกต่างกันไปในแต่ละสังคมวัฒนธรรม ผู้ศึกษาจึงต้องให้
ความส าคัญแก่สังคมเฉพาะเจาะจงเหล่านั้น  ต้องมองเข้าไปในมุมมองของเขา ให้ความส าคัญแก่
มุมมองของคนที่เราศึกษา และต้องค านึงถึงบริบทที่เกี่ยวข้อง แนวคิดนี้จึงเน้นความส าคัญแก่การ
เชื่อมโยงเงื่อนไขของบริบท  เป็นการเชื่อมโยงแนวความคิดต่างๆ  เพ่ือน าไปใช้ในสถานการณ์ที่
เปลี่ยนแปลงไปหรือเคลื่อนไหวอยู่ตลอดเวลา ผู้ศึกษาจึงจ าเป็นต้องหาความหมายจากการพิจารณา 
ดูบริบท และการกระท าอ่ืนๆ สัญลักษณ์อ่ืนๆ และความหมายล้อมรอบหรือเกี่ยวพันกับสัญลักษณ์นั้น  
ซึ่ง เกียร์ซ เห็นว่า วัฒนธรรมเป็นระบบสัญลักษณ์ที่แต่ละวัฒนธรรมให้ความหมายเพ่ิมเติมกันมาเป็น
ชั้นๆ  ดังนั้นนักมานุษยวิทยาต้องเข้าไปเปิดเผยความหมายในแต่ละชั้นตามนัยดังกล่าว จะเห็นว่า
แนวคิดของเกียร์ซให้ความส าคัญกับการกระท าการสื่อความหมายในวัฒนธรรม ซึ่งเราต้อง
ตีความหมายผ่านวัตถุสิ่งของ แนวประพฤติ ปรากฏการณ์ เหตุการณ์ เรื่องเล่าฯลฯ ที่ไหลเวียนอยู่
รอบตัวเราในชีวิตประจ าวัน ซึ่งมีลักษณะที่แฝงเร้นคลุมเครือ กลมกลืน และสามารถกลบเกลื่อน
ความหมายทางวัฒนธรรมมิให้โจ่งแจ้งโดยที่เราไม่ทันสังเกตว่ามีเรื่องของความหมายแฝงเร้นอยู่ใน  
สิ่งเหล่านี้ ผู้วิจัยเห็นว่า การใช้แนวคิดการตีความหมายทางวัฒนธรรมโดยผ่านการวิเคราะห์เรื่องสินไซ
จะช่วยให้เกิดความเข้าใจความหมายทางวัฒนธรรมในมิติต่ างๆ ตลอดจนได้ความคิดและมุมมองที่ 
ลุ่มลึกด้านความหมายที่ซ่อนอยู่ในสังคม ซึ่งจะน าไปสู่ความเข้าใจในวิถีวัฒนธรรมและเข้าใจเหตุการณ์
ของแต่ละสังคมวัฒนธรรมได้มากขึ้น ดังนั้นการใช้แนวคิดการสื่อความหมายทางวัฒนธรรมหรือการ
ตีความหมายทางวัฒนธรรมเพ่ือศึกษาความหมายของสัญลักษณ์ท่ีซ่อนแฝงอยู่ เป็นอีกแนวทางหนึ่งใน
การอธิบายความหมายที่แท้จริงอันเป็นปรากฏการณ์ทางสังคม 

  ดังนั้น เมื่อจะศึกษาเรื่องสินไซและตัวบทเรื่องสินไซต่างๆ ในงานวิจัยนี้จึงควรศึกษา
ร่วมกับแนวคิดหลักเรื่องบทบาทหน้าที่ แนวคิดเรื่องสหบท และแนวคิดการสื่อความหมายทาง
วัฒนธรรม เพ่ือให้กระบวนการวิเคราะห์และศึกษาข้อมูลมีผลให้เกิดมุมมอง แง่คิด และข้อค้นพบที่
หลากหลาย ทั้งนี้ ยังน่าจะส่งผลให้การศึกษาข้อมูลคติชนที่มีความลุ่มลึก และส่งผลสืบเนื่องไปถึงการ
วิเคราะห์ตัวบทวรรณคดีสินไซส านวนลาวว่ามีอิทธิพลต่อวิถีชีวิตชาวลาวล้านช้าง ในมิติบริบทสังคม
และวิถีวัฒนธรรมอย่างไร ประเด็นส าคัญอีกประเด็นหนึ่งคือย่อมท าให้เห็นแง่มุมของเรื่องสินไซว่าสื่อ
ให้เป็นการปฏิสัมพันธ์ออกมาในแง่ใดบ้าง และบทสะท้อนของวรรณคดีมรดกเรื่องสินไซที่มีผลหรือ
ปฏิสัมพันธ์ต่อบริบทสังคมความลาวในมิติต่างๆ ในสังคมและวิถีวัฒนธรรมลาวอย่างไร 

2.1.4 แนวคิดเรื่องอุดมการณ์  
 ค าว่า “อุดมการณ์” ( Ideology) ดังกล่าว Cabanis, Destutt de Tracy และกลุ่ม

เพ่ือนๆ ได้คิดประดิษฐ์ขึ้นมาใช้เพ่ือหมายถึง สิ่งที่จะศึกษาในทางทฤษฎีที่ได้อธิบายถึงรากเหง้าที่มา
ของความคิด ในครั้งแรกๆ  มาร์กซ์ ได้ให้ความหมาย “อุดมการณ์” ว่าหมายถึง ระบบของความคิด 
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และภาพแสดงที่เป็นตัวแทน (representation) ซึ่งชี้น าจิตใจของผู้คนหรือกลุ่มคนในสังคม (กาญจนา 
แก้วเทพ, 2529: 63) ในมุมมองของมาร์กซ์ อุดมการณ์เป็นจินตนาการที่ถูกน ามาปะติดปะต่อกันเป็น
ความฝันล้วนๆ  ว่างเปล่าและไร้สาระ ซึ่งถูกสร้างขึ้นมาจากซากตกค้างของความเป็นจริงในเวลา
กลางวัน (กาญจนา แก้วเทพ, 2529: 66) หลุยส์ อัลธูแซร์ (Louis Althusser, 1918-1990) นักทฤษฎี
ลัทธิมาร์ก ใช้สื่อความว่า หมายถึงวิธีการที่ชนชั้นปกครองใช้สถาบันทางสังคม เช่น ศาสนา การศึกษา 
สื่อสารมวลชน ครอบครัว สมาพันธ์การค้า และพรรคการเมือง สร้างเงื่อนไขให้คนของสังคมมีค่านิยม
และความคิดแบบทุนนิยมเพ่ือสนับสนุนรัฐตามที่ชนชั้นปกครองต้องการ (ราชบัณฑิตยสถาน, 2549: 
147) 

 หลุยส์  อัลธูแซร์ (Louis Althusser) อธิบายว่า อุดมการณ์คือภาพแสดงแทนของ
ความสัมพันธ์แบบจินตนาการระหว่างปัจเจกบุคคลกับการด ารงอยู่ที่เป็นจริง ซึ่งเรามักจะเรียก
อุดมการณ์ร่วมกับค าอ่ืน เช่น “อุดมการณ์ทางศาสนา” “อุดมการณ์ทางจริยธรรม” และ “อุดมการณ์
ทางการเมืองหรืออุดมการณ์ทางกฎหมาย” ฯลฯ หรืออาจจะใช้ค าว่า “โลกทัศน์” บนสมมติฐานที่ว่า 
เราไม่ได้มองเห็นว่าหนึ่งในบรรดาอุดมการณ์เหล่านี้เป็นสัจธรรม เช่น ความเชื่อในพระเจ้า ความเชื่อ
เรื่องภาระหน้าที่ หรือความเชื่อเรื่องความยุติธรรม ฯลฯ หากแต่เราจะใช้ทัศนะแบบวิพากษ์เป็นเกณฑ์
พิจารณาปัญหาเหล่านี้  เหมือนที่นักชาติพันธุ์วิทยาได้ส ารวจมายาคติ (myth) ของสังคมดั้งเดิมและ
สรุปเป็นแนวคิดว่า บรรดาโลกทัศน์เหล่านั้นส่วนใหญ่มีลักษณะเป็นจินตนาการ หมายความว่า ไม่ได้
สอดคล้องกับสภาพที่เป็นจริง อย่างไรก็ตามในขณะที่มีผู้ยอมรับว่า โลกทัศน์เหล่านั้นขาดลอยจาก
ความเป็นจริง คือเป็นเพียงภาพลวงตา เราจึงควรยอมรับในอีกด้านหนึ่งว่า อุดมการณ์คือภาพลวงตาที่
เลียนแบบมาจากของจริง และหากต้องการจะค้นหาโลกแห่งความเป็นจริงที่อยู่เบื้องหลังภาพลวงตา
นั้น  เมื่อเป็นเช่นนี้จึงจ าเป็นต้อง วิเคราะห์และตีความภาพแสดงตัวแทนในจินตนาการที่อยู่เบื้องหลัง
นั้นเอง ดังนั้น อุดมการณ์จึงมีค่าเท่ากับภาพลวงตา แต่เป็นภาพลวงตาที่เสมือนจริง  มีวิธีการตีความ
อยู่หลากวิธีด้วยกัน  วิธีที่เป็นที่นิยมกันมากที่สุดในศตวรรษที่ 18 คือ การตีความแบบกลไก เช่น 
ตีความว่า พระเจ้าคือภาพแสดงแทนในจินตนาการของกษัตริย์ที่มีตัวตนจริงๆ เป็นต้น (กาญจนา  
แก้วเทพ, 2529: 69) 

 หลุยส์  อัลธูแซร์ (Louis Althusser) สรุปว่า ความคิดอันใดที่จะถูกจัดว่าเป็นอุดมการณ์
จ าเป็นต้องมีลักษณะเป็นภาพแสดงตัวแทนของความสัมพันธ์ทางการบิดเบือนทางจินตนาการและ
จะต้องไม่ใช่ภาพแสดงตัวแทนของความสัมพันธ์ทางการผลิตอันมีอยู่จริง หากแต่จะต้องเป็นภาพแสดง
แทนของความสัมพันธ์แบบจินตนาการระหว่างตัวปัจเจกบุคคลกับความสัมพันธ์ทางการผลิต สิ่งที่เป็น
ภาพตัวแทนในรูปแบบของอุดมการณ์จะต้องไม่ใช่ระบบความสัมพันธ์อันแท้จริงซึ่งบงการชีวิตปัจเจก
บุคคลนั้นอยู่ หากจะต้องเป็นความสัมพันธ์ในจินตนาการที่ปัจเจกบุคคลนั้นมีความสัมพันธ์ที่เป็นจริง
ซึ่งเขาด าเนินการอยู่ (กาญจนา  แก้วเทพ, 2529: 72) บรรดาความคิดหรือภาพตัวแทนที่ถูกน ามา
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สร้างขึ้นเป็นอุดมการณ์หนึ่งๆ นั้น ไม่ใช่สิ่งที่มีการด ารงอยู่ในลักษณะที่เป็นอุดมคติ ( ideal) หรือมี
ลักษณะเป็นเพียงความคิดล้วนๆ  หรือเป็นจิตวิญญาณเท่านั้น  หากแต่เป็นสิ่งที่มีการด ารงอยู่เชิงวัตถุ 
(กาญจนา แก้วเทพ, 2529: 73) จากค าอธิบายข้างต้นอุดมการณ์ คือ ระบบของความคิดและภาพ
แสดงที่เป็นตัวแทน (representation) อันมีส่วนในการชี้น าจิตใจของผู้คนหรือกลุ่มคนในสังคม  โดย
ภาพดังกล่าวมีลักษณะเป็นนามธรรมและมีผลขึ้นตรงต่อจินตนาการของผู้คน เมื่อเป็นเช่นนี้จะเห็นว่า 
แนวคิดที่เป็นเสมือนภาพตัวแทน เช่น การเมืองการปกครอง ศาสนา ความเป็นฝ่ายเดียวกันและ 
ฝ่ายอ่ืน เป็นต้น ได้ปรากฏในวรรณคดีมรดกเรื่องสินไซ  ดังนั้น งานวิจัยนี้จึงจะวิเคราะห์ข้อมูลตัวบท
วรรณคดีสินไซโดยใช้แนวคิดเรื่องอุดมการณ์เพ่ือสื่อให้เห็นระบบของความคิดและจินตนาการในเรื่อง
สินไซและเพ่ือให้ทราบถึงมิติของภาพตัวแทนของความสัมพันธ์แบบจินตนาการระหว่างตัวปัจเจก
บุคคลกับความสัมพันธ์เชิงวัตถุอย่างเป็นระบบ 

 แนวคิดทั้งหมดที่อธิบายไว้แล้วข้างต้น เป็นแนวคิดส าคัญที่น่าจะท าให้การวิเคราะห์
ข้อมูลมีระบบและน่าจะส่งผลให้ทราบชัดถึงบทบาทหน้าที่และปฏิสัมพันธ์ของตัวบทเรื่องสินไซกับ
บริบทสังคมและวัฒนธรรมลาว  อันจะน าไปสู่การสร้างองค์ความรู้ทางวรรณคดีและทางคติชนอย่าง
เป็นระบบ  ดังนั้น งานวิจัยเรื่องดังกล่าวนี้จึงจะใช้แนวคิดท้ังหมดที่ได้กล่าวไว้ข้างต้นเป็นแนวคิดส าคัญ
ทั้งแนวคิดหลักและแนวคิดรองในการวิเคราะห์ข้อมูลวรรณคดีมรดกเรื่องสินไซลาว ทั้งนี้จะท าให้
งานวิจัยนี้มีการศึกษาวิเคราะห์อย่างเป็นระบบ 

 
2.2 เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง 
 
 ผู้วิจัยได้ศึกษาแนวคิด งานวิจัย บทความวิจัย รวมถึงเอกสารที่เก่ียวข้องและสัมพันธ์กับเรื่อง
สินไซ โดยสามารถจะจัดตามกลุ่มข้อมูลกรอบแนวคิดหลัก 4 กลุ่ม คือ 
  1) เอกสารและการวิจัยที่เกี่ยวกับแนวคิดเรื่องบทบาทหน้าที่ ( function) และบทบาท
หน้าที่ของวรรณคดีสินไซ 
  2) เอกสารและการวิจัยที่เกี่ยวกับแนวคิดเรื่องสัมพันธ์บท 
  3) เอกสารที่เก่ียวกับแนวคิดเรื่องวัฒนธรรม และความเป็นลาว 
  4) เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวกับแนวคิดเรื่องสินไซ 
  ส่วนแนวคิดรองจะศึกษาเอกสารต่างๆ ที่สัมพันธ์ และน่าเชื่อได้ว่ามีความเกี่ยวข้องกับ
งานวิจัยนี้ โดยจะเรียกว่าแนวคิดรอง  โดยจะศึกษาเอกสารชุดดังกล่าวร่วมกับแนวคิดทางวัฒนธรรม  
แนวคิดเรื่องศาสนาและวัฒนธรรมลาว ตลอดถึงงานวิจัยที่มีความเชื่อมโยงอ่ืนๆ ทั้งนี้เพ่ือต่อยอด
การศึกษาและวิเคราะห์วรรณคดีสินไซลาวในมิติใหม่  และเพ่ือให้เกิดองค์ความรู้ใหม่ด้านวรรณกรรม
ลาวศึกษาและวัฒนธรรมลาวในบริบททางสังคมและมุมมองใหม่ ดังนี้ 



 

 

  33 

2.2.1 เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องเกี่ยวกับแนวคิดบทบาทหน้าที่ 
  จากการทบทวนวรรณกรรม และงานวิจัยที่ศึกษาเกี่ยวกับบทบาทหน้าที่นั้น ผู้วิจัยพบว่า
มีผลงานที่ศึกษาในแง่ดังกล่าวที่เป็นประโยชน์ต่องานวิจัยนี้จ านวนมาก ทั้งที่เป็นการศึกษาในแวดวง
วรรณกรรมไทยศึกษาและแวดวงวรรณกรรมลาวศึกษา ดังจะอธิบายถึงดังนี้ 
   จารุวรรณ ธรรมวัตร (2520: 71) ได้ศึกษาบทบาทของหมอล าต่อสังคมอีสานในช่วง
กึ่งศตวรรษ พบว่า หมอล ามีบทบาทอยู่ 2 ประการ คือ บทบาทด้านพิธีกรรมและบทบาทด้านมหรสพ 
หมอล ากลอนจัดเป็นหมอล าที่อยู่ในกลุ่มที่มีบทบาทด้านมหรสพโดยตรง คือให้ความบันเทิงให้
การศึกษา เผยแพร่ศาสนา ปกป้องบรรทัดฐานของสังคม สร้างเอกภาพและแนวความคิดทางการเมือง 
เป็นเครื่องมือสื่อสารชาวบ้าน และยังมีบทบาทที่แฝงเร้นอีกคือช่วยผ่อนคลายความเก็บกดความคับ
ข้องใจอันเกิดจากกรอบของสังคม และปัญหาในการด าเนินชีวิต นอกจากนี้ล ากลอนยังมีบทบาทใน
ด้านการอบรมจริยธรรม การสื่อสารมวลชน การอนุรักษ์วรรณกรรมท้องถิ่น 

   สมพร ร่วมสุข (2521) ศึกษา การวิเคราะห์บทบาทตัวละครอมนุษย์ในบทละครใน
และบทละครนอก จุดมุ่งหมายในการศึกษา ค้นคว้าเกี่ยวกับที่มา ลักษณะ อุปนิสัย ประเภท บทบาท
และคุณค่าของตัวละครอมนุษย์ที่ปรากฏในละครในและบทละครนอก ผลการศึกษาพบว่า ตัวละคร
มนุษย์ส่วนมากที่มีมาจากศาสนา อันเป็นความเชื่อในคติพราหมณ์และคติพุทธของอินเดีย แต่มีตัว
ละครบางประเภทกวีได้ถ่ายทอดความคิดมาจากวรรณคดีต่างชาติ เช่น วรรณคดีอินเดีย ชวา เป็นต้น 
นอกจากนี้ยังได้สร้างตังละครอมนุษย์โดยอาศัยความเชื่อดั้งเดิมของไทยเป็นหลักแล้วจินตนาการให้มี
ลักษณะพิเศษและพิสดารมากยิ่งขึ้น  ส่วนบทบาทตัวละครในบทละครนั้นพบว่า ตัวละครอมนุษย์ใน
บทละครแยกได้ 2 ประเภท คือ ประเภทที่ 1 ตัวละคร อมนุษย์ฝ่ายดีซึ่งเป็นตัวละครที่มีคุณธรรมและ
เป็นผู้ที่ให้ความช่วยเหลือตัวเอกในการขจัดอุปสรรคและแก้ไขปัญหาต่างๆ ที่ตัวละครเผชิญอยู่ให้หมด
ไป และ ประเภทที่ 2 ตัวละครฝ่ายร้ายซึ่งได้แก่ตัวละครที่ขาดคุณธรรมชอบสร้างปัญหาหรือก่อความ
เดือดร้อนให้ผู้อื่นอยู่เสมอ 
   ช่อรัตน์ ไวยฉัยยา (2545)  ศึกษาบทบาทตัวละครเอกในทศชาติชาดก มีความมุ่ง
หมายเพ่ือศึกษาตัวละครเอกในทศชาติชาดก จากพระไตรปิฎกภาษาไทยฉบับหลวง เล่มที่ 28  
พระสุตตันตปิฎก เล่ม 20 ขุททกนิกาย ชาดก ภาค 2 พระสูตรและอรรถกถาแปล ขุททกนิกาย ชาดก 
เล่ม 4 ภาคท่ี 2 และ 3 ในประเด็นของบทบาท คุณสมบัติและลักษณะของตัวละครเอก ผลการศึกษา
มีการน าเสนอบทบาทของตัวละครเอกในด้านดีเพียงด้านเดียว ทั้งนี้เพ่ือมุ่งเน้นการเป็นแบบอย่าง เช่น 
บทบาทของลูก ลูกที่ปรากฏส่วนใหญ่จะเป็นลูกที่ดี คือ เชื่อฟังค าสั่งสอนของบิดามารดา มีความ
กตัญญู และมุ่งกระท าความดี บทบาทของพ่อ พ่อที่พบนอกจากเป็นพ่อที่ดีให้ความรัก คอยอบรมเลี้ยง
ดูบุตรแล้ว ยังต้องจัดหาทรัพย์สมบัติไว้ให้บุตรอีกด้วย บทบาทในทางสังคม มีบทบาทของกษัตริย์และ
ขุนนางที่มุ่งปฏิบัติธรรม คุณสมบัติและลักษณะของตัวละครเอกในทศชาติชาดก มีคุณสมบัติและ
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ลักษณะที่เด่นคือ มีความเป็นผู้น าอยู่ในตนเอง และสามารถเป็นผู้น าตั้งแต่เยาว์วัย และผู้น าที่พบมาก
ที่สุดคือ ผู้น าแบบธรรมราชา โดยผู้น าประเภทนี้ยึดหลักธรรมมาใช้ในการปกครอง ซึ่งท าให้ประสบ
ผลส าเร็จมากที่สุดทั้งด้านการครองตน การครองคน และการครองงาน ลักษณะของตัวละครเอกที่ไม่
ปรากฏ คือ ตัวละครที่มีลักษณะแบบเผด็จการ จะมีเฉพาะตัวละครรองหรือตัวละครอ่ืนที่ไม่ใช่ตัว
ละครเอก ตัวละครในทศชาติชาดกเป็นการน าเสนอบทบาท คุณสมบัติ และลักษณะของตัวละครแบบ
แบน ซึ่งปรากฏในด้านดีเพียงด้านเดียว 
   ปฐม หงษ์สุวรรณ (2550: 389) ศึกษาบทบาทของหมาในต านานและพิธีกรรมของ
ชาติพันธุ์ต่าง ๆ ในอุษาคเนย์ พบว่า หมาในต านานและพิธีกรรมมีบทบาทส าคัญ 4 ประการ คือ  
หมาเป็นบรรพบุรุษของมนุษย์ เป็นผู้น าทางวัฒนธรรม เป็นตัวแทนของการสืบเผ่าพันธ์และความอุดม
สมบูรณ์ เป็นสื่อกลางเชื่อมโยงระหว่างโลกมนุษย์กับโลกศักดิ์สิทธิ์ ลักษณะของบทบาทดังกล่าวได้
แสดงให้เห็นความคิดความเชื่อเกี่ยวกับหมา หมามิเป็นสัตว์เลี้ยงธรรมดา ๆ แต่เป็นสัตว์ที่ส าคัญและมี
สถานภาพศักดิ์สิทธิ์ มีทั้งที่เชื่อว่าหมามีพลังอ านาจเหนือธรรมชาติ มีความสามารถในการมองเห็น
อนาคต และมีความสัมพันธ์กับโลกแห่งวิญญาณ 
   ลาวัณย์ สังขพันธานนท์ (2552) ศึกษาบทบาทหน้าที่ของนิทานพ้ืนเมืองลาว 
ผลการวิจัยพบว่า นิทานพื้นเมืองลาวทั้งสามกลุ่มชนและประวัติศาสตร์ท้องถิ่น การให้การศึกษาอบรม
ระเบียบของสังคม การเป็นทางออกให้กับความคับข้องใจของบุคคลอันเกิดจากความขัดแย้งและ
กฎเกณฑ์ทางสังคม การถ่ายทอดความเชื่อ ประเพณีและพิธีกรม และบทบาทหน้าที่ในการสร้างและ
แสดงอัตลักษณ์ทางชาติพันธุ์ บทบาทหน้าที่ดังกล่าวมีความสัมพันธ์กับวิถีชีวิตในบริบททางสังคมและ
วัฒนธรรมในอดีตมากกว่ายุคปัจจุบัน นิทานพ้ืนเมืองกลุ่มชาติพันธุ์ลาวมีบทบาทหน้าที่ที่เด่นที่สุดคือ 
การเป็นทางออกให้กับความคับข้องใจของบุคคลอันเกิดจากความขัดแย้งและกฎเกณฑ์ทางสังคมที่
แสดงให้เห็นความขัดแย้งและการต่อสู่ทางชนชั้น รองลงมาคือบทบาทหน้าที่ในการสร้างและแสดง 
อัตลักษณ์ทางชาติพันธุ์ ที่มีทั้งอัตลักษณ์ดั้งเดิมในบริบททางสังคมและวัฒนธรรมแบบเก่าและใหม่ 
บทบาทหน้าที่ที่เด่นที่สุดของนิทานพ้ืนเมืองกะตู ได้แก่การศึกษาอบรมระเบียบของสังคมที่เน้นการให้
ความรู้และประสบการณ์ที่จ าเป็นต้องด ารงชีวิตของคนกะตูในอดีต ที่พ่ึงพาธรรมชาติเป็นหลัก  
ส่วนบทบาทหน้าที่ที่เด่นที่สุดของนิทานพ้ืนเมืองม้ง คือการถ่ายทอดความเชื่อ ประเพณีและพิธีกรรม  
ซึ่งสะท้อนให้เห็นว่าสังคมของกลุ่มชาติพันธุ์ม้งเป็นสังคมจารีตประเพณี เมื่อเปรียบเทียบลักษณะร่วม
และแตกต่างของบทบาทหน้าที่ทั้ง 5 ด้าน ในนิทานพ้ืนเมืองของทั้ง 3 กลุ่ม ท าให้เห็นลักษณะร่วมที่
น่าสนใจในเรื่องของการอธิบายก าเนิดโลกและจักรวาลทัศน์ว่า มีวิธีคิดและความเชื่อที่คล้ายกันเช่น
เชื่อในเรื่องผู้สร้างโลก เชื่อในเรื่อผีที่สะท้อนถึงโลกทัศน์ต่ออ านาจเหนือธรรมชาติที่มีความสัมพันธ์กับ
ประเพณีพิธีกรรมในชีวิตและสังคม 
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   เสาวนีย์ สีสอง (2556) ศึกษาสถานภาพและบทบาทของตัวละครที่เป็นคนพิการ
ในนวนิยายร่วมสมัย: ภาพสะท้อนสถานภาพคนพิการในสังคมไทย โดยมีวัตถุประสงค์ เพ่ือศึกษาให้
ทราบสถานภาพและบทบาทของตัวละครที่เป็นคนพิการในนวนิยายร่วมสมัยที่มีเนื้อเรื่องเกี่ยวข้องกับ
คนพิการทั้ง 9 ประเภท และเพ่ือศึกษาประสบการณ์ และแนวคิดของผู้เขียนนวนิยายร่วมสมัยในการ
สร้างบทบาทของตัวละครที่เป็นคนพิการ โดยระเบียบวิธีวิจัยที่น ามาใช้ในการวิจัยครั้งนี้ ได้แก่  
การวิจัยเอกสารและการสัมภาษณ์ ซึ่งมีนวนิยายจ านวน 14 เรื่อง พิมพ์เมื่อปี พ.ศ. 2533-2553 
เนื่องจากผู้วิจัยเป็นผู้พิการทางสายตา การวิเคราะห์ข้อมูลจึงใช้วิธีการวิเคราะห์ด้วยการฟังอย่างลึกซึ้ง 
(Deep Listening Coding) ประกอบการวิเคราะห์ด้วยมือ และการใช้เครื่องมือเดซี่ส าหรับผู้พิการ
ทางการเห็น จาการวิเคราะห์การวิจัยเอกสาร พบว่า ตัวละครพิการประเภทต่างๆ มีสถานภาพและ
บทบาทแตกต่างกันไปทั้งตัวละครพิการที่มีสถานภาพความพิการโดยก าเนิด และผู้มีสถานภาพความ
พิการภายหลัง และปัจจัยที่ส่งผลต่อสถานภาพและบทบาทของตัวละครพิการ ซึ่งสะท้อนให้เห็น
สถานภาพของคนพิการที่เป็นจริงในสังคมไทยว่า มีสถานภาพแตกต่างกันไป การวิเคราะห์และ
สังเคราะห์ข้อมูลที่ได้จากผลการสัมภาษณ์เชิงลึกผู้เขียนนวนิยายที่เกี่ยวข้องกับคนพิการ จ านวน 6 คน 
พบว่า ผู้เขียนมีจุดมุ่งหมายในการเขียนนวนิยายเพ่ือสร้างก าลังใจให้แก่ผู้อ่านและคนพิการ และตั้ง
ค าถามกับสังคมผู้ให้ข้อมูลให้ทัศนะว่าสถานะภาพและบทบาทของคนพิการด้อยกว่าในอดีตแต่ก็ยังมี
คนพิการอีกจ านวนหนึ่งที่ยังขาดการได้รับโอกาสจากสังคมสถาบันครอบครัวและสถาบันการศึกษา 
จัดเป็นสถาบันทางสังคมที่มีความส าคัญต่อคนพิการ ในการให้โอกาสทางสังคมของคนพิการ และ
รัฐบาลควรสนับสนุนสวัสดิการส าหรับคนพิการในทุกๆด้าน ด้านอย่างท่ัวถึงและเหมาะสม 
   จตุพร  เพชรบูรณ์ (2559) ศึกษาความเชื่อและบทบาทของประเพณีทานธัมม์ของ
กลุ่มชาติพันธุ์ไทที่ต าบลเวียงพางค า อ าเภอแม่สาย จังหวัดเชียงราย ซึ่งมีวัตถุประสงค์เพ่ือศึกษา
ประเพณีทานธัมม์ซึ่งเป็นประเพณีของกลุ่มชาติพันธุ์ไทในการถวายคัมภีร์ให้วัด, เพ่ือวิเคราะห์ความ
เชื่อและวิธีคิดของกลุ่มชาติพันธุ์ไทยที่อพยพมาจากรัฐฉานและสิบสองพันนามาตั้งถิ่นฐานอยู่ที่ต าบล
เวียงพางค า อ าเภอแม่สาย จังหวัดเชียงรายในการเลือกคัมภีร์ถวายให้วัดในแต่ละโอกาส และเพ่ือ
วิเคราะห์บทบาทของประเพณีทานธัมม์ที่มีต่อกลุ่มชาติพันธุ์ไทในบริบทข้ามพรมแดน ผลการศึกษา
พบว่า ความเชื่อเรื่องอายุพุทธศาสนา 5,000 ปี เป็นปัจจัยที่ท าให้เกิดคติทานธัมม์เพ่ือค้ าชูศาสนา กลุ่ม
ชาติพันธุ์ไทที่ ต.เวียงพางค า มีประเพณีทานธัมม์ทั้งในระดับบุคคล ในระดับชุมชนและมีประเพณี
ทานธัมม์บางอย่างที่รับมาจากชาวไทยวน ในระดับบุคคล คนไทยมีขนบในการทานธัมม์ “จากน้อยไป
ใหญ่” ซึ่งเป็นการท าบุญด้วยการถวายวัตถุสิ่งของและถวายคัมภีร์เป็นล าดับขั้น เริ่มจากทานธัมม์
บารมี ทานธัมม์ชะตา ทานธัมม์ปิฏกะทังสาม ทานธัมม์สามสุมสี่ทัน ทานมหาปาง และทานธัมม์กัมม์
วาจา, ประเพณีทานธัมม์ในระดับชุมชนพบเพียงประเพณีเดียวคือ ตั้งธัมม์เวสสันตระ (การถวายธัมม์
มหาชาติ), ส่วนการทานธัมม์ที่รับอิทธิพลจากชาวไทยวน คือ การทานธัมม์อุทิศในงานท าบุญร้อยวัน 
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ในบรรดาคัมภีร์ที่กลุ่มชาติพันธุ์ไทถวายเข้าวัดพบว่า ธัมม์ชาตา หรือคัมภีร์ที่ก าหนดให้ถวายตามวัน
เกิด เดือนเกิด ปีเกิด ของผู้ถวาย และ ธัมม์อุทิศ หรือคัมภีร์ที่ถวายเพ่ืออุทิศบุญให้ผู้เสียชีวิ ตเป็น
ประเภทของคัมภีร์ที่มีผู้ถวายเข้าวัดจ านวนมากที่สุด ยังพบว่า วิธีคิดในการเลือกเรื่องถวายคัมภีร์ใน
การทานธัมม์ชาตาตั้งอยู่บนฐานคิดท่ีสัมพันธ์กับโหราศาสตร์ ปีนักษัตร และคติปัญจอันตรธาน ผู้ถวาย
จะเลือกเรื่องถวายตามชาตาเกิดของผู้ถวายให้ตรงตามที่มีระบุไว้ในคัมภีร์ที่บอกว่าพระโพธิสัตว์องค์ใด
เกิดเดือนใดปีใด หรือเลือกเรื่องที่มีชื่อพ้องกับปีนักษัตรของผู้ถวาย ส่วนวิธีคิดในการเลือกเรื่องถวาย 
ธัมม์อุทิศ สัมพันธ์กับความคิดเรื่องการช าระบาปและการสั่งสมบุญ และมีขนบในการเลือกถวาย ธัมม์
อุทิศ ที่ก าหนดด้วยความสัมพันธ์ทางเครือญาติระหว่างผู้ถวายกับผู้ที่ต้องการอุทิศบุญไปให้ ซึ่งทั้งหมด
นี้นับว่าเป็นวิถีปฏิบัติในประเพณีพุทธศาสนาแบบไท ประเพณีทานธัมม์มีบทบาทต่อกลุ่มชาติพันธุ์ไท
ในบริบทข้ามพรมแดน 5 ด้าน ได้แก่ บทบาทในการอธิบายที่มาของการประกอบพิธีกรรม บทบาทใน
การสร้างความมั่นคงทางใจให้กับกลุ่มชาติพันธุ์ไท บทบาทในการสั่งสอนคุณธรรมจริยธรรม บทบาท
ในการสืบทอดพระพุทธศาสนา และบทบาทในการเชื่อมความสัมพันธ์ของกลุ่มชาติพันธุ์ไททั้งที่อยู่ใน
พ้ืนที่วิจัยและต่างพ้ืนที่และช่วยสร้างความสามัคคีให้กับกลุ่มชาติพันธุ์ไทและกลุ่มชาติพันธุ์อ่ืน 
   ภานุพงศ์  อุดมศิลป์ (2559) ศึกษาเรื่องเสียวสวาด: การศึกษาบทบาทหน้าที่ต่อ
ชุมชนในสังคมล้านช้าง  ซึ่งเรื่องเสียวสวาดเป็นเรื่องเรื่องส าคัญ ที่พระสงฆ์นิยมใช้อ่านให้กลุ่มชนข้า
โอกาสที่เป็นทาสวัดและชนชั้นระดับต่างๆ ฟังในงานบุญส าคัญ ๆ เรื่องดังกล่าวมุ่งสอนเรื่องศีลห้า  
ศีลแปด และกฎแห่งกรรมหลักค าสอนเหล่านี้มีอิทธิพลต่อคนในสังคมสมัยล้านช้างเป็นอย่างมาก 
โดยเฉพาะในสมัยพระเจ้าสุริยวงศาธรรมิกราช เป็นสมัยที่ก าลังเริ่มฟ้ืนฟูระบบการเมืองและการ
บริหารราชการแผ่นดินครั้งส าคัญ พระองค์ได้แก้ไขกฎหมายใหม่เพ่ือให้สอดคล้องกับ สภาพสังคมที่ไร้
ระเบียบแบบแผน และยังมีการกระจายอ านาจในสู่ตามหัวเมืองต่าง ๆ โดยให้พระสงฆ์เป็นศูนย์กลาง
อ านาจและมีชุมชนข้าโอกาส อยู่ใต้การปกครองของพระสงฆ์ พระสงฆ์จึง มีอ านาจในการปกครอง
กลุ่มชนข้าโอกาสให้ด ารงตนอยู่ในกฎระเบียบของสังคมเรื่องเสียวสวาดที่ใช้อ่านชุมชนข้าโอกาสและ
แพร่หลายอยู่ตามวัดในหัวเมืองต่างๆ จึงเสมือนพระธรรมศาสตร์ฉบับพระสงฆ์ท่ีใช้สั่งสอนและควบคุม
ทาสวัด ลักษณะดังกล่าวเป็นการตอบสนองอุดมการณ์ของรัฐ ที่เอ้ือประโยชน์ต่อการจัดระเบียบสังคม
ของรัฐในสมัยนั้น 
  นอกจากนี้ศิริศักดิ์ ดวงปรีชา (2539) ได้ศึกษาเก่ียวกับการวิเคราะห์บทบาทของตัวละคร
ในบทละครนอก โดยพบว่า ก าเนิดตัวละครส่วนใหญ่เป็นโอรสและธิดาของกษัตริย์ มีทั้งตัวละคร
มนุษย์และอมนุษย์ ในด้านรูปร่างหน้าตาของตัวละครพ่ีน้องจะมีรูปร่างหน้าตาดี ส่วนวัยของตัวละครพ่ี
น้องส่วนใหญ่จะอยู่ในวัยแรกรุ่น อาจจะมีบ้างที่ตัวละครพี่น้องอยู่ในวัยผู้ใหญ่  เพศของตัวละครพี่น้อง
จะมี 3 ลักษณะคือ 1) พ่ีน้องเป็นชายทั้งหมด 2) พ่ีน้องเป็นหญิงทั้งหมด และ 3) พ่ีน้องเป็นชายหญิง  
บทบาทในการสร้างตัวละครพ่ีน้องดังกล่าวที่มีผลต่อการด าเนินเรื่องที่สามารถแบ่งได้เป็น 5 ลักษณะ 
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คือ 1) บทบาทในการสร้างข้อขัดแย้งของเรื่อง 2) บทบาทในการสร้างเรื่องให้น่าสนใจให้หน้าติดตาม 
3) บทบาทในการคลี่คลายปัญหาของเรื่อง 4) บทบาทในการสนับสนุนตัวเอกของเรื่อง  และ  
5) บทบาทในการสร้างเรื่องเหนือวิสัย  ส่วนสัมพันธภาพระหว่างตัวละครพ่ีน้องนั้นพบว่ามีอยู่ 3 
ลักษณะด้วยกัน คือ 1) สัมพันธภาพในทางเกื้อกูลกัน 2) สัมพันธภาพในทางขัดแย้งกัน และ  
3) สัมพันธภาพทั้งเกื้อกูลและขัดแย้งกัน ส่วนภาพสะท้อนทางวัฒนธรรมไทยจากบทบาทในตัวละครพ่ี
น้องในบทละครนอก พบว่ามีอยู่ 3 ลักษณะ คือ 1) วัฒนธรรมด้านสถาบันครอบครัว 2) วัฒนธรรม
ด้านค่านิยมของสังคม และ 3) วัฒนธรรมด้านคติธรรมในการด าเนินชีวิต เมื่อพิจารณาแล้วจะพบว่า 
บทบาทของตัวละครในและตัวละครนอกมีลักษณะที่หลากหลาย  ดังจะพบว่าอาจมีทั้งตัวละครใน
ลักษณะของพ่ีน้องกันที่มีบทบาทในการสร้างปมเรื่องให้น่าสนใจ อีกแง่หนึ่งยังมีความสัมพันธ์กัน
ระหว่างตัวละครด้วยกันเองในหลากมิติ  นอกจากงานวิจัยดังกล่าวแล้ว ยังพบว่า มีการศึกษาบทบาท
ตัวละครอ่ืนๆ  อีก คือ ของชุมพร สมจิตศรีปัญญา (2541: 202-214). ศึกษาเรื่องบทบาทของพระสงฆ์
ที่ปรากฏในวรรณกรรมอีสาน ผลการศึกษาพบว่า พระสงฆ์มีบทบาทด้านประเพณีพิธีกรรมตามปฏิทิน 
กล่าวคือพระสงฆ์ได้เป็นผู้น าชาวบ้านประกอบพิธีตามฮีตสิบสองคลองสิบสี่ และมีบทบาทหน้าที่ในการ
ประกอบพิธีศพ อบรมและเผยแพร่พระธรรมค าสอน มีบทบาทหน้าที่คอยเทศนาประชาชนตามหลัก
ศีลธรรมในพระไตรปิฎก และส าหรับบทบาทอ่ืนได้ก าหนดให้ชาวบ้านรักษาสภาพแวดล้อมปราบมาร
ชั่วร้ายเป็น หมอโหร เป็นนักสืบ และเป็นผู้สื่อข่าวให้แก่ชาวบ้าน นอกจากนี้พระสงฆ์ยังมีบทบาท
ก าหนดให้ชาวบ้านรักษาสภาพแวดล้อมของหมูบ้าน เหย้าเรือน อีกทั้งยังมีบทบาทศึกษาความรู้เป็น
แนวทางปฏิบัติธรรมให้ผู้คนในชุมชนเป็นผู้มีความรู้ดี    

   ต่อมาชลธิชา นิสัยสัตย์ (2552: 183-188) ศึกษาหัวข้อ ยักษ์ ในเรื่องพ้ืนบ้าน
ภาคเหนือของไทย: บทบาทและความหมายเชิงสัญลักษณ์  โดยมุ่งศึกษาตัวละครประเภทยักษ์ในเรื่อง
พ้ืนบ้านภาคเหนือของไทยในแง่ของบทบาทและความหมายเชิงสัญลักษณ์  ผลการศึกษาพบว่า ในเชิง
บทบาท ยักษ์ ในเรื่องภาคเหนือของไทยจ าแนกได้เป็น 2 กลุ่มใหญ่ๆ คือ 1) ยักษ์ที่เป็นตัวละครหลัก 
และ 2) ยักษ์ที่เป็นตัวละครประกอบ ยักษ์ที่เป็นตัวละครหลัก มีบท บาท 3 ประการ คือ บทบาทตัว
เอก นางเอก และตัวปฏิปักษ์ ส่วนยักษ์ที่เป็นตัวละครประกอบ มีบทบาท 4 ประการ คือ บทบาทตัว
ปฏิปักษ์ ผู้ช่วยเหลือ ผู้ให้รางวัล และผู้ลงโทษ และผู้ทดสอบ ส่วนความหมายเชิงสัญลักษณ์ของตัว
ละครประเภทยักษ์  พบว่ามีความหมายเชิงสัญลักษณ์ 3 ประการ ได้แก่ 1) ความหมายเชิงสัญลักษณ์
ที่หมายถึงความเชื่อทางศาสนาซึ่งตีความได้ว่า ยักษ์เป็นสัญลักษณ์ของความเชื่อดั้งเดิมและความเชื่อ
ทางศาสนา 2) ความหมายเชิงสัญลักษณ์ที่หมายถึงคน ซึ่งตีความได้ว่า ยักษ์เป็นสัญลักษณ์ของชน
พ้ืนเมือง บุคคลในครอบครัวและผู้มีอ านาจ 3) ความหมายเชิงสัญลักษณ์ที่เกี่ยวกับหลักธรรมในพุทธ
ศาสนา  ซึ่งตีความได้ว่ายักษ์เป็นสัญลักษณ์ของมิจฉาทิฎฐิและกิเลส 



 

 

  38 

  จากข้อมูลข้างต้นสังเกตได้ว่า บทบาทหน้าที่ของตัวละครเป็นเรื่องส าคัญที่ท าให้เห็นปม
ของเรื่อง และน าไปสู่การวิพากย์ทางวรรณกรรม  ทั้งนี้ตัวละครหลายๆ ตัวละครมีบุคลิกลักษณะทั้งใน
แง่ดีและไม่ดีเหล่านั้นต่างท าให้เรื่องราวในวรรณกรรมมีความน่าสนใจ โลดโผน และสื่อความหมายได้
ดังนั้น งานวิจัยที่ศึกษาบทบาทตัวละครดังกล่าวแล้วข้างต้นจึงเป็นงานที่ส าคัญ และให้แง่มุ มในการ
วิเคราะห์บทบาทตัวละครในเรื่องสินไซในหลากมิติมากขึ้น เพราะปรากฏว่า เรื่องสินไซลาวมีตัวละคร
ทั้งที่เป็นเครือญาติกัน มนุษย์ อมนุษย์ และน่าจะมีบทบาทส าคัญในแง่ใดแง่หนึ่ง ทั้งนี้การศึกษามิติ
ดังกล่าวอาจเชื่อมโยงให้เห็นวิธีคิด มุมมอง และมิติทางวัฒนธรรมในการสร้างตัวละครในเรื่องสินไซได้
อย่างเป็นระบบ ไม่เพียงกลุ่มงานวิจัยดังกล่าวจะมีส่วนส าคัญในการวิเคราะห์ข้อมูลเรื่องสินไซเท่านั้น 
หากแต่ยังมีงานวิจัยเกี่ยวกับแนวคิดสัมพันธบทที่ส าคัญอันจะเป็นประโยชน์ต่องานวิจัยเรื่องสินไซที่
ควรอธิบายไว้ ดังนี้ 

 2.2.2 เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องเกี่ยวกับแนวคิดเรื่องสหบท 
  ตรีศิลป์ บุญขจร (2549: 156-175) กล่าวในหนังสือเรื่อง วรรณคดีเปรียบเทียบ 
กระบวนทัศน์และวิธีการ ถึงเรื่องการศึกษาวรรณคดีเปรียบเทียบแนวสหบท สามารถสรุปได้ดังนี้ 
กระบวนทัศน์ คือความเป็นสหบทของผู้อ่านและผู้ตีความมากกว่าสหบทในฐานะของผู้แต่ง ตรีศิลป์ 
กล่าวว่า แนวคิดของโรลองค์ บาร์ธส์ เรื่องมรณกรรมของผู้แต่งเป็นพ้ืนฐานส าคัญของกระบวนทัศน์นี้  
ผู้อ่านหรือผู้ให้ความหมายในตัวบทสามารถสารทอดเครือข่ายของความสัมพันธ์ของตัวบทอ่ืนๆ ทั้งที่
เป็นวรรคดีที่มีมาก่อนหรือที่เคยอ่านมาก่อนกับตัวบทอ่ืนที่ไม่ใช่วรรณคดี  และยังสามารถใช้ตัวบท
อ่ืนๆ ที่เป็นเครือข่ายของสหบททางวัฒนธรรมและสังคมอีกด้วย ส่วนดวงมน  จิตร์จ านง (2550: 49 -
62) จากบทความเรื่อง การศึกษาวรรณกรรมไทยในแง่สหบท หรือสัมพันธบท โดยสามารถสรุปผล
การศึกษาว่า ความเกี่ยวสัมพันธ์ของวรรณกรรมที่เกิดก่อนกับวรรณกรรมที่สร้างสรรค์ขึ้นใหม่ 
ในภายหลังการศึกษาตัวบทวรรณกรรมที่มีมาก่อนหน้าท าให้เห็นความเชื่อมโยงของความคิดซึ่งมีทั้ง
ความสอดคล้อง และการโต้แย้งกันดังที่ความคิดเรื่องการด าเนินชีวิตตามแบบอย่างพระโพธิสัตว์ใน
มหาเวสสันดรชาดกปรากฏในกวีนิพนธ์ล าน าภูกระดึงความคิดเรื่องภัยของชีวิตในเชิงอภิปรัชญาใน 
และลิลิตพระลอมาปรากฏในบทเพลงร่วมสมัย เรือมนุษย์และนวนิยายเรื่องเจ้าจันทร์ผมหอม การที่ตัว
เอกในเรื่องลิลิตพระลอต้องเผชิญชะตากรรมเป็นเหตุให้บทบาทของผีในต านานซึ่งเป็นวรรณกรรมที่
เกิดก่อนเปลี่ยนแปลงไป 
  กิตติศักดิ์ เกิดอรุรสุขศรี (2552: 260) ได้เสนอสัมพันธบท แต่เรียกว่าสหบท มาศึกษา

ละครเวทีในบทความเรื่อง “จากวรรณคดีสู่ละครเวทีร่วมสมัยกรณีศึกษาเรื่องมหาชนก Never Say 

Die และคนบ้ากับสุดสาคร” โดดการน าแนวคิดสหบทมาอธิบายกระบวนการสร้างตัวบทละครเวที 

ทั้งสองเรื่อง พบว่าผู้สร้างงานศิลปะได้ชึมชับความคิดจากผลงานที่มีมาก่อน อาจโดยรู้ตัวหรือไม่รู้ตัวก็
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ตาม ได้สะท้อนให้เห็นถึงวรรณคดีโบราณเป็นแหล่งรวบรวมประสบการณ์ชีวิตและขุมทรัพย์ที่สามารถ

น ามาถ่ายทอดรูปแบบต่าง ๆ ท าให้เห็นคุณค่าของวรรณคดีเรื่องนั้น ๆ ซึ่งเป็นการสืบสานสมบัติทาง

ศิลปวัฒนธรรมของมนุษย์ชาติให้ด ารงอยู่ได้อีกทางหนึ่ง 

  พรรษา รอดอาตม์ (2558: 99-100) ได้น าเสอเกี่ยวกับสัมพันธบทไว้ในหนังสือ ชุมชน
ศึกษากับสื่อดั้งเดิม ในประเด็น สมพันธบทจากนิทานพ้ืนบ้านสู่การ์ตูนและละครจักร ๆ วงศ์ ๆ ทาง
โทรทัศน์ : ศึกษากรณีนิทานเรื่อง “สังทอง” ว่า ตัวบทต้นทางและตัวบทปลายทางต่างมีการ
ปรับเปลี่ยนเข้าหากันและกัน จึงท าให้พบว่าสัมพันธบท 2 มิติแรก คือตัวบทปลายทางถ่ายโยงตามตัว
บทต้นทางเดิมในองค์ประกอบแก่นเรื่องหลัก แก่นเรื่องรอง โครงเรื่อง อารมณ์ ตัวละคร และฉาก 
เพราะตัวบทเหล่านี้ คือ “แก่น” ส าคัญของตัวบทต้นทาง ประกอบกับตัวบทต้นทางมีชื่อเสียงเป็นที่
ยอมรับและรู้จักกันทั่วไป ส าหรับมิติที่ 2 คือ ตัวบทปลายทางใหม่มีการปรับเปลี่ยน “กระพ้ี” และ 
“เปลือก” ที่แตกต่างไปจากตัวบทต้นทาง ได้มีการสร้างขึ้นใหม่ ( Invention) การขยายความ 
(Extension) การดัดแปลง (Modification) การลดทอนหรือการตัดทอน (Reduction) การ์ตูนนิทาน
พ้ืนบ้านปรับองค์ประกอบอารมณ์ความรัก ความรุนแรง บุคลิกลักษณะตัวละครหลัก ตัวละครสมทบ 
ตัวละครประกอบ ฉาก และอุปกรณ์ประกอบฉาก ด้านละครจักร ๆ วงค์ ๆ ปรับองค์ประกอบแก่น
เรื่องรองและด้านอ่ืน ๆ เช่นเดียวกับรายการการ์ตูนเนื่องจาก ข้อจ ากัดของตัวบทต้นทางท าให้ตัวบท
ปลายทางปรับไปบางส่วน เพ่ือให้เหมาะสมกับสื่อ ประเภทรายการ คุณลักษณะการผลิตของผู้ผลิต
และรสนิยมของผู้รับชม อย่างไรก็ตาม ตัวบทบางส่วนที่มีการปรับไปพบว่าการถ่ายโยงตัวบทจาก
วัฒนธรรมโลก วัฒนธรรมท้องถิ่นที่มีความร่วมสมัยและทันสมัยซึ่งสามารถลดข้อจ ากัดของตัวบทต้น
ทาง และเสริมให้ตัวบทปลายทางมีความน่าสนใจ ด้านผู้รับชมแสดงความคิดเห็นต่อตัวบทปลายทาง
ใหม่ 2 ลักษณะ คือ การยอมรับและการต่อรองทั้งตัวบทเดิมและตัวบทที่ถูกปรับเปลี่ยนไป โดย
เฉพาะตัวบทที่ถ่ายโอนมาจากวัฒนธรรมโลก วัฒนธรรมท้องถิ่นทันสมัย และผู้รับชมได้น าตัวบท
ปลายทางใหม่ที่ตนเองชื่นชอบน ามาเป็นตัวบทต้นทางของตนเอง 
  ธนสิน  ชุตินธรานนท์ (2555) ศึกษาสัมพันธบทของบทละครเรื่องสาวิตรีและการ
สร้างสรรค์ใหม่เพ่ือสื่อสารอุดมคติแห่งรัก โดยงานวิจัยชิ้นนี้มีวัตถุประสงค์เพ่ือศึกษาสัมพันธบทด้าน
ความคิดของเรื่องและภาพลักษณ์ตัวละครของบทละครเวทีเรื่องสาวิตรีทั้งห้าฉบับที่สร้างสรรค์ขึ้นโดย
ศิลปินชาวไทย รวมถึงศึกษากระบวนการสร้างสรรค์บทละครเวทีร่วมสมัยเพ่ือสื่อสารแนวคิดอุดมคติ
แห่งรัก โดยผู้วิจัยท าหน้าที่เป็นผู้เขียนบทละครและผู้เชี่ยวชาญด้านการละคร นอกจากนี้ได้ส ารวจ
ทัศนคติของผู้ชมการแสดงและผู้ เชี่ยวชาญด้านศิลปะการละครที่มีต่อผลงานสร้างสรรค์ด้วย 
ผลการวิจัยส่วนแรกว่าด้วยสัมพันธบทพบว่า บทละครเรื่องสาวิตรีฉบับต่างๆ ที่น ามาศึกษาสามารถ
จ าแนกได้สอง กลุ่ม ได้แก่ กลุ่มแรกคือกลุ่มที่รักษาความคิดของเรื่องและภาพลักษณ์ตัวละครนาง
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สาวิตรีคงไว้เหมือนตัวบทต้นทาง กล่าวคือ บทละครร้องเรื่องสาวิตรี พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเด็จ
พระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว กลุ่มที่สองมีการดัดแปลงความคิดของเรื่องให้สอดคล้องกับสังคมปัจจุบัน
และดัดแปลงภาพลักษณ์ตัวละครนางสาวิตรีให้มีความเป็นมนุษย์มากยิ่งขึ้น ผลการวิจัยส่วนที่สองว่า
ด้วยการสร้างสรรค์บทละครเวทีร่วมสมัยจากวรรณคดีการละครเรื่องสาวิตรี เพ่ือสื่อสารแนวคิดเรื่อง
อุดมคติแห่งรัก พบว่าการสร้างสรรค์บทละครเวทีซึ่งมีที่มาจากวรรณคดี ผู้เขียนบทละครจ าต้องมี
ความเข้าใจอย่างแตกฉาน ความเคารพในตัวบทวรรณคดี และความคิดสร้างสรรค์ นอกจากนั้นพบว่า
โครงเรื่องเชิงเส้น เป็นแนวทางที่เหมาะสมส าหรับการเขียนบทละครในรูปแบบละครเพลง เพราะท า
ให้ผู้ชมการแสดงสามารถติดตามเรื่องราวได้ง่ายไม่สับสน อย่างไรก็ดีการเชื่อมโยงระหว่างฉากที่มีการ
ข้ามมิติของห้วงเวลาจ าต้องได้รับการระมัดระวังเป็นพิเศษ ประการส าคัญ คือ ผู้วิจัยได้ขยายขอบเขต
นิยามของอุดมคติแห่งรักให้กว้างขวางยิ่งขึ้น กล่าวคือ มิได้จ ากัดเพียงความกล้าหาญและเสียสละที่
คู่รักพึงมีแก่กันเท่านั้น แต่ได้หมายรวมถึงความรักที่มนุษย์จักมีต่อครอบครัว สังคม และประเทศชาติ
ของตนด้วย ส่วนสุดท้ายว่าด้วยทัศนคติของผู้ชมการแสดงพบว่า กลุ่มตัวอย่าง ร้อยละ 90.8 เข้าใจ
ความคิดของเรื่องจากบทละครที่ผู้วิจัยสร้างสรรค์ขึ้นใหม่ได้ถูกต้อง กล่าวคือ ความรักที่แท้จริงต้อง
กล้าหาญและเสียสละเพ่ือประโยชน์ส่วนรวมมากกว่าความสุขส่วนตน อีกทั้งพบว่าองค์ประกอบด้าน
บทละครที่ผู้ชมการแสดงพึงพอใจมากที่สุด คือบทละครมีความเหมาะสมและสอดคล้องกับเหตุการณ์
ปัจจุบัน คิดเป็นค่าเฉลี่ย 4.36 และความคิดหรือประเด็นของเรื่องในบทละครมีความชัดเจน คิดเป็น
ค่าเฉลี่ย 4.22 
  นิชธ์นาวิน  จุลละพราหมณ์ (2554) ศึกษาสัมพันธบทของการเล่าเรื่องในภาพยนตร์และ
ละครโทรทัศน์อเมริกันแนวแวมไพร์ร่วมสมัย โดยศึกษาจากภาพยนตร์แนวแวมไพร์รูปแบบเก่า 1 เรื่อง 
และภาพยนตร์ชุดอีก 1 เรื่อง มีทั้งหมด 4 ภาค และละครโทรทัศน์ 2 เรื่อง เรื่องละ 2 ฤดูกาล รวมทั้ง 
สิ้น 68 ตอน และศึกษาองค์ประกอบที่เป็นลักษณะพิเศษของแนวแวมไพร์ร่วมสมัย และศึกษาระบบ
คิดของสังคมที่สะท้อนออกมาจากภาพยนตร์และละครโทรทัศน์ทั้ง 3 เรื่อง ผลการวิจัยพบว่า ลักษณะ 
สัมพันธบทการเล่าเรื่องจากแนวแวมไพร์รูปแบบเก่าสู่แนวแวมไพร์ร่วมสมัยมีการคงเดิม ขยายความ 
ตัดทอน และปรับเปลี่ยน ในองค์ประกอบการเล่าเรื่องที่ชัดเจนที่สุดคือ โครงเรื่อง ตัวละคร และฉาก 
ส่วนองค์ประกอบที่มีความชัดเจนเป็นรองลงมาคือ แก่นเรื่อง ความขัดแย้ง สัญลักษณ์ และมุมมองใน
การเล่าเรื่องรวมถึงการสร้างตัวละครแวมไพร์ที่มีการเปลี่ยนแปลงชัดเจนมากท่ีสุด ส่วนองค์ประกอบที่
เป็นรูปแบบพิเศษเฉพาะของการเล่าเรื่องแนวแวมไพร์ร่วมสมัยนั้นพบว่า มีการเล่าเรื่องผ่าน 5ลักษณะ
ส าคัญ ได้แก่ เล่าเรื่องด้วยความรักของชายหญิงและการลบเลือนเส้นแบ่งความหมายแห่งคู่ตรงข้าม 
แก่นเรื่องความเป็นมนุษย์ ตัวละครหญิงที่เป็นจุดศูนย์กลางของเรื่อง และตัวละครแวมไพร์ที่มีความ
งามเหนือกว่า และสุดท้ายคือระบบคิดของสังคมที่สะท้อนออกมาจากภาพยนตร์และละครโทรทัศน์ทั้ง 
3 เรื่อง พบว่า มีระบบคิดทั้งหมด 4 ประการ ได้แก่ ความงามของรูปลักษณ์ การแบ่งแยกสีผิว การมี
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คุณงามความดี และบทบาททางเพศ ทั้งนี้ ภาพยนตร์และละครโทรทัศน์แนวแวมไพร์มีพัฒนาการ
อย่างต่อเนื่อง และเข้าสู่รูปแบบร่วมสมัยด้วยการลบเลือนเส้นแบ่งระหว่างความจริง และจินตนาการ
ร่วมกับการดึงตัวละครมาสู่ชีวิตจริง โดยตัวละครเอกแวมไพร์จากแนวแวมไพร์ร่วมสมัยนั้น มีการเชื่อ 
โยงจากตัวละครแวมไพร์ในรุ่นก่อนที่มีลักษณะเป็นผู้ที่ประสบกับวิกฤตอัตลักษณ์และเป็นลักษณะ
ดาร์ค-ฮีโร่ ที่ได้ถ่ายทอดมาจากนวนิยายอเมริกันในสมัยหลัง โดยได้ผสมเข้ากับภาพความเป็นชายใน
อุดมคติ และจนกลายมาเป็นตัวละครแนวร่วมสมัยดังกล่าว ซึงเป็นการเสริมย้ าลักษณะสัมพันธบทยุค
หลังสมัยใหม่ ที่ผลผลิตของสื่อบันเทิงคดีนั้นไม่มีของใหม่โดยสมบูรณ์ แต่เป็นการเชื่อมโยงผ่านกฏแห่ง
การเลือกสรร และได้ผสมผสานมาดัดแปลงเป็นสื่อความหมายใหม่ร่วมกัน 

  ธีรยุทธ บุษบงค์ (2552) ท าวิจัยเรื่อง สัมพันธบทในกวีนิพนธ์ ตู้เพลงลูกทุ่ง ของศักดิ์สิริ 
มีสมสืบ โดยน าตัวบทจ านวน 35 ตัวบท มาศึกษาวิเคราห์หลักษณะสัมพันธบท ในประเด็น
ความสัมพันธ์ระหว่างตัวบทกับตัวบทต้นแบบ และตัวบทกับการสื่อความหมายทางสังคม ซึ่งจาก
การศึกษาพบว่า ลักษณะสัมพันธบทระหว่างตัวบทกับบทต้นแบบ 5 ลักษณะ ได้แก่ การเลียนแบบ 
การอธิบาย การอ้างอิง การอ้างถึง และการปรับเปลี่ยน โดยตัวบทแต่ละบทมีลักษณะสัมพันธบท
หลายลักษณะในหลายประเด็น ประเด็นที่ชัดเจนมากที่สุด คือ ชื่อเรื่องพบการลอกเลียนแบบและ  
การปรับเปลี่ยน นอกจากนี้ทุกตัวบทยังมีลักษณะสัมพันธบทกับตัวบทอ่ืนหลายลักษณะในหลาย
ประเด็นเช่นเดียวกัน ลักษณะสัมพันธบทดังกล่าวจัดเป็นสัมพันธบทในระดับกลวิธีการประพันธ์และ  
ประพันธกรรม ในรูปแบบการผลิตช้ าวรรณกรรมสื่ออารมณ์ขัน ตัวบทในกวีนิพนธ์ตู้เพลงลูกทุ่งยังมี
ลักษณะสัมพันธบทเป็นลักษณะส าคัญตามแนวคิดสัมพันธบทที่ว่าด้วย เหตุผลที่ตัวบทต้นแบบถูก
น ามาประกอบสร้างเป็นต้นบทคือ เพ่ือเน้นย้ าความส าคัญของวัฒนธรรมดั้งเดิมอันดีงามที่สังคมควร
ฟ้ืนฟูส าหรับใช้เป็นแนวทางในการแก้ไขวิกฤตการณ์และปัญหาสังคมร่วมสมัย ส าหรับตัวบทกับการสื่อ
ความหมายทางสังคม 4 ประเด็น ได้แก่ ความหมายเกี่ยวกับศาสนาและวัฒนธรรม การศึกษา 
การเมือง ทรัพยากรธรรมชาติ และสิ่งแวดล้อม พบว่า ตัวบทสื่อความหมายในประเด็นที่แตกต่างกัน
อย่างไม่สัมพันธ์กับความหมายเดิมของตัวบทต้นแบบ ความหมายแต่ละประเด็นต่างมีน้ าเสียงล้อเลียน
เสียดสี ประชดประชันสภาพสังคมและวัฒนธรรมไทย ในฐานะเป็นตัวบทใหญ่ที่มีอยู่เบื้องหลังตัวบท
ต้นแบบและตัวบท 
  อุมาพร  มะโรณีย์  (2551) ได้ศึกษาสัมพันธบทของการเล่าเรื่องในสื่อการ์ตูน ละคร
โทรทัศน์ และนวนิยาย โดยมีวัตถุประสงค์เพ่ือศึกษาวิเคราะห์ลักษณะสัมพันธบทของการเล่าเรื่องใน
สื่อการ์ตูน ละครโทรทัศน์ และนวนิยาย เพ่ือวิเคราะห์ปัจจัยที่มีผลต่อการเชื่อมโยงหรือดัดแปลง
เนื้อหาระหว่างสื่อการ์ตูน ละครโทรทัศน์ และนวนิยาย รวมทั้งเปรียบเทียบลักษณะสัมพันธบท 2 
รูปแบบ คือ ลักษณะสัมพันธบทการ์ตูนสู่ละครโทรทัศน์และนวนิยาย และลักษณะสัมพันธบทนวนิยาย
สู่การ์ตูนและละครโทรทัศน์ โดยใช้วิธีวิจัยเชิงคุณภาพ ศึกษาจากแหล่งข้อมูลเอกสารหนังสือการ์ตูน 
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หนังสือนวนิยาย และดีวีดีละครโทรทัศน์ เรื่องดั่งดวงหฤทัย และเรื่อง Full House และแหล่งข้อมูล
บุคคลที่เกี่ยวข้องกับกระบวนการสัมพันธบท ผลการวิจัยพบว่าลักษณะสัมพันธบทในสื่อการ์ตูน ละคร
โทรทัศน์ และนวนิยาย มีการคงเดิม ขยายความ ตัดทอน ดัดแปลงรายละเอียดของเรื่องตาม
องค์ประกอบการเล่าเรื่อง โดยคงเดิมองค์ประกอบหลัก เช่น โครงเรื่องหลัก แก่นเรื่องหลัก ความ
ขัดแย้ง ลักษณะเด่นของตัวละคร และลักษณะฉากส่วนใหญ่ เปลี่ยนแปลงรายละเอียดย่อยของแต่ละ
องค์ประกอบได้แก่ โครงเรื่องรอง แก่นเรื่องรอง คู่แย้ง ลักษณะเสริมของตัวละคร รายละเอียดฉาก 
และมุมมองการเล่าเรื่อง ส่วนปัจจัยที่มีผลต่อสัมพันธบท ได้แก่ ธรรมชาติของสื่อ ปัจจัยด้านธุระกิจ
และการตลาด การผลิต และด้านสังคม ลักษณะสัมพันธบททั้ง 2 รูปแบบ มีความแตกต่างกัน โดย 
สัมพันธบทการ์ตูนสู่ละครโทรทัศน์ และนวนิยายมีการเปลี่ยนแปลงโดยเน้นการตัดทอน ดัดแปลง
องค์ประกอบการเล่าเรื่อง ส่วนสัมพันธบทนวนิยายสู่การ์ตูนและละครโทรทัศน์ ได้เน้นการขยายความ
องค์ประกอบการเล่าเรื่อง ทั้งนี้ลักษณะสัมพันธบทในสื่อการ์ตูน ละครโทรทัศน์ และนวนิยาย  
ที่พบว่าผู้ผลิตได้เน้นการคงเดิมเนื้อหาจากสื่อเก่า เป็นการยืนยันว่าผลงานสื่อมวลชนในปัจจุบันอยู่ใน
ยุคสื่อหลังสมัยใหม่ ซึ่งมีแนวคิดว่าทุกอย่างในโลกล้วนแต่ได้รับการคิดค้นแล้ว ผลงานในปัจจุบันล้วน
รื้อฟ้ืนหรือดัดแปลงจากผลงานที่เคยสร้างมาแล้วทั้งสิ้น ไม่ใช่ผลผลิตที่คิดค้นขึ้นใหม่อย่างแท้จริง 
  พุทธชาด สุขรอด (2545) ศึกษาการสื่อความหมาย การสร้างอารมณ์ขัน และสัมพันธบท
ในการ์ตูนระกากับราณี เป็นการวิจัยเชิงคุณภาพ โดยเอกสารหลักที่ศึกษาคือการ์ตูนการเมือง "ระกา
กับราณี" ซึ่งตีพิมพ์ลงในนิตยสารมติชนสุดสัปดาห์ วัตถุประสงค์การวิจั ยเพ่ือศึกษากลวิธีการสื่อ
ความหมาย ค้นหากลวิธีการสร้างอารมณ์ขัน และศึกษาสัมพันธบทระหว่างการ์ตูนการเมืองระกากับ
ราณี และแบบเรียนเร็วใหม่ เล่ม 1 ตอนต้น ผลการวิจัยสรุปได้ว่า (1) การ์ตูนการเมืองระกากับราณี 
ประกอบด้วยแก่นเรื่องแสดงทัศนะเกี่ยวกับสังคมมากที่สุด โดยภาษาที่ใช้เป็นภาษาในลักษณะไม่เป็น
ทางการ ใช้สื่อสารทั่วไปในชีวิตประจ าวัน (2) ในเชิงสัญญวิทยา พบการใช้ทั้ง Metaphor และ 
Metonymy รวมทั้งปรากฏรหัสทางสังคมประเภท Games มากที่สุด (3) ในเชิงสัญญศาสตร์
วรรณกรรม พบประพันธ์กรรมในลักษณะการล้อเลียนแฝงความตลกขบขันมากที่ สุด และ
ประกอบด้วยความหมายแฝงที่อิงอยู่กับรหัสสัญลักษณ์มากที่สุด (4) ในเชิงโครงสร้างนิยม สามารถ
แบ่งโครงสร้างที่พบได้เป็น 3 แบบคือ การตั้งค าถามเพ่ือใช้ค าถามเป็นเครื่องแสดงสภาวการณ์ของ
สังคม การตั้งค าถามเพ่ือใช้ค าตอบเป็นเครื่องแสดงสภาวการณ์ของสังคม และการใช้ค าอธิบายเป็น
เครื่องแสดงสภาวการณ์ของสังคม (5) ในส่วนของกฏเกณฑ์ พบกฏเกณฑ์ทั้งหมด 4 ข้อคือ เด็กไม่มี
ความผิดเสมอ นักการเมืองเป็นคนไม่ดีเสมอ ใช้หางดาบซึ่งเป็นสุนัขที่มีความคิดและสามารถพูดได้
เหมือนมนุษย์ เป็นสื่อกลางเมื่อต้องการแสดงความคิดเห็นรุนแรง และสุดท้ายคือประเด็นปัญหาหรือ
ความขัดแย้งใดๆ ก็ตามที่ปรากฏในการ์ตูน จะไม่มีการเปิดเผยโดยตรงว่าใครเป็นต้นเหตุ ในส่วนของ
การสร้างอารมณ์ขัน พบการเล่นตลกกับเรื่องในชีวิตประจ าวันมากที่สุด และสามารถแบ่งกลวิธีการ



 

 

  43 

สร้างอารมณ์ขันออกได้เป็น 10 กลวิธี โดยกลวิธีที่พบมากที่สุดคือ การแสดงความจริงในอีกแง่มุมหนึ่ง
ที่มักถูกมองข้ามหรือซ่อนเร้นอยู่ออกมา ในส่วนของสัมพันธบท สามารถแบ่งได้เป็น 8 ข้อคือ  
(1) การ์ตูนได้พลิกประเด็นจากในแบบเรียน ที่มุ่งสอนเด็กไปสู่การมุ่งสอนผู้ใหญ่ (2) การ์ตูนได้สลาย
ลักษณะ "อุดมคติ" ของผู้ใหญ่ในแบบเรียน (3) ความถูกต้องในสังคมได้พลิกกลับจากผู้ใหญ่ใน
แบบเรียนไปสู่เด็กในการ์ตูน (4) การ์ตูนได้แสดงค่านิยมที่เปลี่ยนไปเกี่ยวกับรางวัลที่เด็กจะได้รับเมื่อ
ประพฤติดี (5) การ์ตูนได้สลายอุดมคติ "ครอบครัวสุขสันต์" ที่ปรากฏในแบบเรียน (6) ลักษณะอุดมคติ
ของสังคมในแบบเรียน ได้พลิกกลับจากแง่บวกกลายเป็นแง่ลบในการ์ตูน (7) การ์ตูนได้สลายอุดมคติ 
"ท าดีได้ดี ท าชั่วได้ชั่ว" ที่ฝังอยู่ในแบบเรียน (8) การ์ตูนได้พลิกกลับลักษณะการหวนหาอดีตที่ปรากฏ
ในแบบเรียน 
  เสาวณิต  จุลวงศ์ (2550: 157-183) ศึกษาแนวคิดเรื่อง ความซับซ้อนของการเล่าเรื่อง 
ลักษณะหลังสมัยใหม่ในบันเทิงคดีร่วมสมัยของไทย โดยมีประเด็นการศึกษาเรื่องการสร้างความ
เป็นสหบทอันสามารถสรุปผลได้ดังนี้  ในการศึกษานวนิยายเรื่อง ฟ้าทะลายโจรและเรื่องสั้นเรื่องยี่สิบ
ปีแห่งความหลัง  มีการน าเสนอความเป็นสหบทในรูปแบบที่แตกต่างกัน ความเป็นสหบทในเรื่องฟ้า
ทะลายโจรนั้นแสดงออกด้วยการลอกเลียนตัดต่อตัวบทต่างๆ  ประกอบกันที่สื่อถึงความสัมพันธ์ที่
เชื่อมโยงกันระหว่างอดีตกับปัจจุบันที่มีสายโยงอย่างไม่ขาดสาย  ในขณะที่เรื่อง ยี่สิบปีแห่งความหลัก
ลับแสดงการประกอบสร้างของตัวบทและก่อให้เกิดความหมายขึ้นจากตรรกะภายในของชุดสัญญะ 
โดยไม่อ้างอิงกับความเป็นจริงภายนอก แต่อาศัยรหัสทางวัฒนธรรมของโลกความเป็นจริงเป็นสื่อชี้น า
การตีความของผู้อ่าน จากการพิจารณางานศึกษาที่เกี่ยวกับสัมพันธบทอาจตั้งข้อสังเกตได้ว่า งานกลุ่ม
แนวคิดดังกล่าวแสดงให้เห็นมิติของการศึกษาตัวบทวรรณคดีในแนวสัมพันธบท และสื่อให้เห็นว่าตัว
บทต่างมีความสัมพันธ์กันกับตัวบทอ่ืนหรือมิติทางวัฒนธรรม  ลักษณะเช่นนี้เอง น่าจะเป็นแนวทางใน
การศึกษาตัวบทวรรณคดีสินไซลาว  ซึ่งอาจมีความหลากหลายและมีความเกี่ยวข้อสัมพันธ์กับตัวบท
อ่ืนและมิติทางวัฒนธรรมในแง่ใดแง่หนึ่งอย่างมีนัยส าคัญ   
  นอกจากนั้นยังปรากฏว่า ฉัตรชัย  สุขุม (2553: 100-102) ได้ศึกษาวิจัยเรื่อง ลักษณะ
สหบทในนวนิยายเรื่อง กรูกันออกมา ของปริทรรศ หุตางกรู มีวัตถุประสงค์เพ่ือศึกษาลักษณะความ
เป็นสหบทและการใช้ความเป็นสหบทในนวนิยายเรื่อง กรูกันออกมา ของปริทรรศ  หุตางกรู 
ผลการวิจัย จากการศึกษาวิเคราะห์พบว่า ในนวนิยายเรื่อง กรูกันออกมา มีการประกอบสร้างความ
เป็นสหบทใน 2 ลักษณะ คือ 1) ลักษณะการสร้างความเป็นสหบทจากการกล่าวถึงตัวบทอ่ืนซึ่ง
สามารถจ าแนกตามที่มาของตัวบทได้เป็นสหบทจากตัวบทที่ปรากฏในวรรณกรรม  ลักษณะความ
เป็นสหบทจากตัวบทที่ภาพยนตร์ ลักษณะความเป็นสหบทจากตัวบทที่ปรากฏในศิลปะ ลักษณะความ
เป็นสหบทจากตัวบทที่ปรากฏในเรื่องเล่าทางประวัติศาสตร์ ลักษณะความเป็นสหบทจากตัวบทที่
ปรากฏในค ากล่าวของบุคคล และลักษณะความเป็นสหบทจากตัวบทที่ปรากฏในเพลง และ 2) คือ 
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ลักษณะการสร้างความเป็นสหบทจากชุดสัญญะทางวัฒนธรรมโดยสามารถจ าแนกชุดสัญญะทาง
วัฒนธรรมตามประเภทของสัญญะได้เป็น 2 ประเภท ได้แก่ 1) ชุดสัญญะทางวัฒนธรรมตามประเภท
เครื่องแต่งกายและเครื่องส าอาง อาหารและเครื่องดื่ม สัตว์ เครื่องมือสื่อสาร สถาบัน พฤติกรรมทาง
สังคมสมัยใหม่ และ 2) ชุดสัญญะประเภทวัตถุโบราณ   
  ส่วน วรางคณา ปัญญามี (2556: 44) บทความเรื่อง มานี มานะ : การสร้างสัมพันธ์บท
จากแบบเรียนสู่เรื่องสั้น มุ่งศึกษาวิเคราะห์ความสัมพันธ์เชื่อมโยงกันระหว่างตัวบทแบบเรียนภาษา 
ไทยชุดมานี –มานะและเรื่องสั้นแบบเรียนของมานีและเพ่ือน พร้อมทั้งบริบททางสังคมในยุคสมัยที่
สร้างตัวบท โดยการวิเคราะห์โครงเรื่อง แก่นของเรื่อง ฉากและบรรยากาศของเรื่อง ตัวละคร และบท
สนทนา ซึ่งลักษณะ สัมพันธบทจากแบบเรียนปรากฏในตัวบทใหม่ทั้งหมดโดยการอ้างถึง ทั้งโดยตรง
และโดยอ้อม มีการน าตัวบทแบบเรียนดั้งเดิมมาแปรรูปใหม่ ยั่วล้อเสียดสี รวมทั้งใช้ตัวบทดั้งเดิมเสียด
สีสังคมและผู้คนในยุคสมัยใหม่ ส่วน สัมพันธบททางสังคม พบว่า ทุกตัวบทใหม่ที่น ามาศึกษา ล้วนมา
จากความทรงจ าในแบบเรียนดั้งเดิมทั้งสิ้น ภาพสังคมของมานีล้วนดีงามตามแบบเรียน แต่ตัวละครอ่ืน ๆ 
ในตัวบทวรรณกรรมที่ถูกสร้างขึ้นผู้แต่งได้สอด แทรกภาพสังคมตามความเป็นจริ ง โดยผ่านโครงเรื่อง 
ฉาก บรรยากาศ การใช้ภาษาของตัวละคร และเหตุการณ์ต่าง ๆ ที่ผู้แต่งสร้างขึ้นใหม่ ทุกตัวบทใหม่
นั้นจึงเป็นกระจกที่ส่องสะท้อนสังคมด้วย  

  ฉลองรัฐ เณอมาลย์ชลมารค์ (2558: 7) ได้ศึกษา “สัมพันธบทระหว่างภาพยนตร์กับ
จิตรกรรม: เปริยบเทียบภาพยนตร์ตะวันตกกับภาพยนตร์ไทย” พบว่า ภาพยนตร์ตะวันตกกับ
ภาพยนตร์ไทย มีสัมพันธบทกับจิตรกรรมในสองด้าน คือ ด้านรูปแบบการน าเสนอ ซึ่งได้แก่การน า
ภาพจิตรกรรม และลักษณะเด่นของลัทธิทางศิลปะมาใช้เป็นเครื่องมือในการเล่าเรื่องด้วยภาพส่วน
เนื้อหาได้แก่การเล่าเรื่องเกี่ยวกับภาพจิตรกรรม และการถ่ายทอดบางช่วงชีวิตของจิตรกรรม กล่าว
โดยสรุป ภาพยนตร์ไทยมีความสัมพันธบทกับจิตรกรรมในฐานะเป็นเครื่องประดับที่ช่วยเสริมสร้าง
ความงามแก่ภาพยนตร์ ส่วนภาพยนตร์ตะวันตก มีสัมพันธบทกับจิตรกรรมในฐานะเป็นหัวใจของ
ภาพยนตร์ 
  ต่อมาลินิน  แสงพัฒนะ (2557: 86-94) ในงานวิจัยเรื่อง สัมพันธบทของตัวละคร
นางเอกในสื่อละครโทรทัศน์ กรณีศึกษา ละครโทรทัศน์ เรื่อง แรงเงา มีวัตถุประสงค์เพ่ือศึกษา
ลักษณะสัมพันธบทของตัวละครนางเอกในสื่อละครโทรทัศน์ และเพ่ือวิเคราะห์ถึงปัจจัยที่มีอิทธิพลต่อ
การเชื่อมโยงเนื้อหา การคงเดิม (Convention) ความแปลกใหม่ ( Invention) การขยายความ 
(Extension) การตัดทอน (Reduction) และการดัดแปลง (Modification) เนื้อหาจากตัวบทต้นทาง
ไปสู่ตัวบทปลายทาง ผลการวิจัยพบว่า ลักษณะสัมพันธบทของตัวละครนางเอกมีทั้งการคงเดิม ความ
แปลกใหม่ การขยายความ และการดัดแปลง โดยไม่ พบลักษณะการตัดทอน ปัจจัยที่มีอิทธิพลต่อ 
สัมพันธบทที่พบ ได้แก่ ปัจจัยด้านธุรกิจ และการตลาด ปัจจัยด้านดารานักแสดง ปัจจัยด้านสังคมและ
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ค่านิยมเมื่อพิจารณาแล้วจะพบว่า การศึกษาและวิจัยในแง่ของสัมพันธบทหรือสหบทของตัวบท
วรรณกรรมยังมีไม่มากนัก  กล่าวคือ กลุ่มงานวิจัยด้านสัมพันธบทที่ผ่านมายังมีจ านวนไม่มากนักเมื่อ
เทียบกลับงานวิจัยแนวอ่ืนกระนั้น การวิเคราะห์ตัวบทตามแนวสัมพันธบทดังกล่าวแล้วกลับท าให้เห็น
มิติและมุมมองที่ส าคัญ และน่าจะเป็นแนวคิดและฐานการวิเคราะห์ข้อมูลตัวบทวรรณคดีสินไซลาวได้
อย่างเป็นระบบ  ทั้งนี้เพราะน่าสังเกตได้ว่า วรรณคดีสินไซลาวน่าจะมีความสัมพันธ์กับตัวบทอ่ืน หรือ
อีกนัยหนึ่งตัวบทวรรณคดีสินไซเองอาจเป็นต้นทางน าไปสู่การวิเคราะห์ตัวบทปลายทางอ่ืนได้อย่าง
เป็นระบบ นอกจากงานวิจัยและแนวคิดกลุ่มดังกล่าวแล้ว ยังปรากฏว่ามีแนวคิดเก่ียวเนื่องด้วยแนวคิด
เรื่องวัฒนธรรมและความเป็นลาวที่ควรอธิบายไว้ ดังต่อไปนี้ 

2.2.3 เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องเกี่ยวกับแนวคิดเรื่องการสื่อความหมายทาง
วัฒนธรรมและความเป็นลาว 
  อารุญ  ศรีรัตนกุล (2001: 6) ได้อธิบายเกี่ยวกับนิสัยใจคอของคนลาวว่า “คนลาวเป็น
คนที่ใจดี มีจิตใจกว้างขวาง เอ้ือเฟ้ือเผื่อแผ่ ช่วยเหลือซึ่งกันและกัน รักใคร่ผู้มาเยี่ยมเยือน: คนลาวเป็น
คนสุภาพเรียบร้อย อ่อนน้อมถ่อมตน ว่านอนสอนง่าย คนลาวเป็นคนซื่อสัตย์สุจริต มีศีลธรรมประจ า
ใจสูง ขยันหมั่นเพียร มีน้ าใจรักเชื้อหวงชาติและอ่ืนๆ” ลักษณะดังกล่าวเป็นวัฒนธรรมทางความคิด
อย่างหนึ่งของชาวลาว   

  ส่วนศานติ ภักดีค า (2550: 585-591) ได้ศึกษาวิจัยเรื่อง ศาสตราแลบง: วัฒนธรรมทาง
วรรณศิลป์ พัฒนาการและความสัมพันธ์กับวัฒนธรรมเขมร  ผลการวิจัยสรุปได้ว่า ศาสตราแลบงเป็น
วรรณกรรมที่มุ่งให้ความบันเทิง สั่งสอนหลักธรรมทางพระพุทธศาสนา ยุคแรกมีการเผยแพร่โดยการ
สวดเป็นท านองและน ามาใช้เป็นต าราเรียนในวัด และจัดแบ่งที่มาของเรื่องได้สองประเภท ซึ่งมีที่มา
จากวรรณกรรมชาดกและเน้นแนวคิดส าคัญเรื่องกรรม หลักธรรมเรื่องกฎไตรลักษณ์ และหลักธรรม
ทางพระพุทธศาสนาอื่นๆ ส าหรับโครงเรื่องถูกก าหนดด้วยกรอบแนวคิดเรื่องกรรม  น าเสนอข้อขัดแย้ง
ในระดับครอบครัว สังคม และศีลธรรม มีการกล่าวถึงวิถีชีวิตที่ถูกก าหนดล่วงหน้า ตัวละครมีสาม
ประเภทได้แก่ มนุษย์ อมนุษย์และสัตว์  มีบทคร่ าครวญ ส่วนรูปแบบการประพันธ์มีบทพรหมคีติ  
บทภุชงส์ลีลา บทบนโทลกาก  บทพากย์ 7-8 บท บทชมเมือง บทชมธรรมชาติ และอัศจรรย์  
พัฒนาการของศาสตราแลบงแบ่งออกเป็น สี่ยุค คือยุคแรกจากศาสตราเทศน์สู่ศาสตราแลบงยุคท่ีสอง
ความบันเทิงควบคู่คติธรรม ยุคที่สามจากชาดกสู่เรื่องประโลมโลก ยุคท่ีสี่จากวรรณกรรมส าหรับสวดสู่
วรรณกรรมส าหรับอ่าน ศาสตราแลบงยังสัมพันธ์กับวัฒนธรรมประเภทนาฏศิลป์ จิตรกรรม ต านาน
ท้องถิ่น รวมทั้งสื่อร่วมสมัยประเภทต่างๆ 
  จิตรกร โพธิ์งาม และเรืองเดช เขจรศาสตร์ (ม.ป.ป) ได้ท าการวิจัยเรื่อง ปฏิสัมพันธทาง
สังคมในพ้ืนที่วัฒนธรรมของกลุมชาติพันธุ ไทย-ลาวภายใตบริบทเรื่องพ้ืนที่และเวลา กรณีศึกษา 
บุญประเพณีพระเจาใหญองคตื้อ วัดพระโต บานปากแซง ต าบลพะลาน อ าเภอนาตาล จังหวัด
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อุบลราชธานี มีวัตถุประสงค 3 ประการ ดังนี้คือ 1. เพ่ือศึกษาปฎิสัมพันธทางสังคมแบบขามรัฐของ 
กลุมชาติพันธุไทย-ลาวภายใตความเชื่อเรื่องพระเจาใหญองคตื้อ 2. เพ่ือศึกษาระบบการจัดการพ้ืนที่
ศาสนาขามพรมแดน 3. เปรียบเทียบนโยบายของสองบริบทสังคมของรัฐและประชาชนไทย-ลาว  
เปนการวิจัยเชิงคุณภาพ ขอมูลไดจากภาคสนามเปนหลัก โดยวิธีการสังเกตและสัมภาษณ วิเคราะห
และตีความขอมูลโดยใชแนวคิดเรื่องพ้ืนที่และเวลา แล วน าเสนอโดยวิธีพรรณนาวิเคราะห  
ผลการศึกษาปรากฏดังนี้ ปฎิสัมพันธทางสังคมแบบขามรัฐของกลุมชาติพันธุไทย-ลาวภายใตความเชื่อ
เรื่องพระเจาองคตื้อ พบวาบริบทของพุทธศาสนาไดเชื่อมโยงคนไทยกับคนลาวมานานแลวในกรณีบุญ
ประเพณีพระเจาองคตื้อ วัดพระโต บานปากแซงนั้น พระเจาองคตื้อมิไดมีเพียงนัยทางดานวัฒนธรรม 
หากยังรวมถึงการเชื่อมโยงวิถีชีวิตของคนไทยบานปากแซงกับคนลาวบานปากตะพานอีกดวย ระบบ
การจัดการพ้ืนที่ศาสนาขามพรมแดน พบวารัฐไทยใหสวนราชการและทางวัดมีบทบาทในการจัดการ
พ้ืนที่ศาสนา โดยตม.ปากแซงดูแลรับผิดชอบในกรอบของรัฐชาติ วัดพระโตดูแลรับผิดชอบในกรอบ
ทางวัฒนธรรม ขณะที่รัฐลาวอ านาจการจัดการเบ็ดเสร็จอยูที่ทองถิ่นโดยผูน าหมูบาน และเมื่อ
เปรียบเทียบนโยบายของสองบริบทสังคมของรัฐและประชาชนไทย-ลาว พบวานโยบายของรัฐลาวที่
พยายามจะคงสถานะดานปากตะพานใหเปนด้านวัฒนธรรมเปนการจัดการพื้นที่ที่เหมาะสมสอดคลอง
กับบริบทของพ้ืนที่และวิถีชีวิตของผูคน มากกวานโยบายของรัฐไทยที่เนนกรอบของรัฐชาติ และ
ก าหนดนโยบายความสัมพันธขามพรมแดนจากมุมมองทางเศรษฐกิจเปนหลัก 
  กิตติพัฒน์  เพชรทอง (2545) ศึกษาพุทธศาสนากับพญานาค ศึกษาวิเคราะห์พญานาค
ในคัมภีร์พุทธศาสนาแถรวาทกับในวัฒนธรรมอีสาน มีวัตถุประสงค์ เพ่ือศึกษาถึงประวัติความเป็นมา
ของ ชาติก าเนิด ที่อยู่ รูปร่าง อุปนิสัย ฤทธิ์เดช บทบาทหน้าที่และหลักค าสอนที่เกี่ยวกับพญานาค  
ซึ่งปรากฏในคัมภีร์พุทธศาสนาเถรวาทและในวัฒนธรรมอีสาน และมีผลปรากฏออกมาเป็น ประเพณี 
พิธีกรรมในวิถีชีวิตความเป็นอยู่ของพุทธศาสนิกชนชาวอีสาน วิธีการด าเนิน การวิจัย ใช้การวิจัย
เอกสาร โดยศึกษาค้นคว้าจากพระไตรปิฎกฝ่ายเถรวาท อรรถกถา และเอกสารงานวิจัยอ่ืนๆ ที่
เกี่ยวข้อง จากการวิจัยพบว่า พญานาคท่ีปรากฏในคัมภีร์พุทธศาสนาเถรวาทมีการกล่าวถึง ชาติก าเนิด 
ที่อยู่ รูปร่าง อุปนิสัย ฤทธิ์เดช บทบาทหน้าที่ไว้ชัดเจน และพบว่ามี หลักธรรมส าคัญสอดแทรกอยู่เป็น
จ านวนมาก ที่เป็นหนทางให้ผู้ได้ศึกษาน าไปประพฤติปฏิบัติ ในการด าเนินชีวิตประจ าวัน พญานาคใน
คัมภีร์พุทธศาสนาเถรวาทกับในวัฒนธรรมอีสานมี ความคล้ายคลึงกันว่าพญานาคมีชาติก าเนิด 4 
เหมือนกับสัตว์ทั่วไป แต่พญานาคใน วัฒนธรรมอีสานไม่มีหลักฐานปรากฏชัดว่ามีชาติก าเนิดมา
อย่างไร พญานาคที่ปรากฏในคัมภีร์พุทธศาสนาเถรวาท มีจริงและจัดอยู่ในเดรัจฉานภูมิ เพราะ
พญานาคเข้ามาเกี่ยวข้องกับพระพุทธเจ้าโดยตรงตั้งแต่อดีตชาติและปัจจุบันชาติ ดังปรากฏในทศชาติ
สุดท้าย ก่อนที่พระองค์จะตรัสรู้เป็นพระพุทธเจ้า พระองค์เสวยพระชาติ เป็นภูริทัตตนาคราชผู้บ าเพ็ญ
ศีลบารมี และในพุทธประวัติหลายๆ ตอน พญานาคได้เข้ามา เกี่ยวข้องกับพระองค์ จนปรากฏออกมา
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เป็นพุทธบัญญัติในพิธีการขอบวชของกุลบุตรใน พุทธศาสนา ปรากฏออกมาเป็นงานพุทธศิลป์ที่เป็น
พระพุทธรูปปางนาคปรก อันเป็นผลมาจาก การปกป้องคุ้มครองให้ความปลอดภัยแก่พระพุทธเจ้า ใน
ส่วนของวัฒนธรรมอีสาน พบว่าชาวอีสานมีความเชื่อเช่นเดียวกันว่าพญานาคมีอยู่จริง แต่อยู่ในฐานะ
แห่งความศักดิ์สิทธิ์ มีพลังเหนือธรรมชาติ สามารถดลบันดาลสิ่งต่างๆ ให้ได้สมความปรารถนา จึงเป็น
ที่เคารพบูชาและได้รับการยกขึ้นเป็นเจ้าแห่งพิธีกรรม บุญบั้งไฟ ไหลเรือไฟ บุญสรงน้ าพระ พิธีบูชา
พญาสัตนาคา และพิธีปลูกบ้านสร้างเรือน อันส่งผลให้เกิดจริยธรรมขั้นพ้ืนฐานในการสร้างความ
สามัคคีและสร้างความเป็นปึกแผ่น ให้กับชุมชนเป็นอย่างดี กล่าวได้ว่า พญานาคที่ปรากฏในคัมภีร์
พุทธศาสนาเถรวาทจัดเป็นสัตว์เดรัจฉาน มีฐานะต่ ากว่ามนุษย์และมีบทบาทส าคัญบางส่วนในการ
เสริมสร้างบารมีให้กับพระพุทธเจ้า และพุทธศาสนา และความเชื่อนี้ยังมีผลให้มีหลักธรรมที่เกี่ยวข้อง
น าไปประพฤติปฏิบัติได้ ได้แก่ ปฏิจจสมุปบาท สังสารวัฏ อกุศลมูล บุญกิริยาวัตถุ อริยทรัพย์ ในความ
เชื่อของ ชาวอีสานพบว่า พญานาคได้กลายเป็นสัตว์ศักดิ์สิทธิ์ชนิดหนึ่งมีฐานะสูงกว่ามนุษย์ สามารถ
ดลบันดาลสิ่งต่างๆ ได้เป็นเหมือนเทพเจ้าและถูกยกขึ้นมาเป็นสัญลักษณ์ในการ ประกอบพิธีกรรม
ต่างๆ เพ่ือจะน าไปสู่การสร้างคุณธรรมจริยธรรมขั้นพ้ืนฐานให้กับชุมชน และประเพณีพิธีกรรม
เหล่านั้นได้เป็นกลวิธีการน าพุทธศาสนิกชนให้เข้าสู่หนทางแห่ง การปฏิบัติธรรมในพุทธศาสนาต่อไป 
  จิตกร เอมพันธ์ (2545) ศึกษาเกี่ยวกับพญานาค เจ้าแห่งแม่น้ าโขง : พิธีกรรมกับระบบ
ความเชื่อพ้ืนบ้านแห่งวัฒนธรรมอีสาน  ต านานพญางูใหญ่ หรือ "พญานาค" เป็นวัฒนธรรมที่ยิ่งใหญ่
และทรงอิทธิพลต่อชุมชนสองฝั่งแม่น้ าโขง ร่องรอยความคิดเรื่องพญานาคถูกปรากฏในวรรณกรรม
ปรัมปราความเชื่อ พิธีกรรม สถาปัตยกรรม ศิลปกรรม วิถีชีวิต และจิตรกรรม การศึกษาครั้งนี้มุ่ง
ศึกษาระบบความเชื่อพ้ืนบ้านเรื่องพญานาค ทางด้านเนื้อหาและบทบาทของความเชื่อตามโลกทัศน์
ของชาวอีสานในอดีต ว่ายังคงอยู่ในสังคมปัจจุบันหรือคลี่คลายความเชื่อไปในลักษณะใด ตลอดจน
ศึกษาบทบาทของความเชื่อเรื่องพญานาคที่มีอิทธิพลในการด ารงชีวิตของชาวอีสานว่าเป็นในรูปแบบ
ใด โดยศึกษาจากเรื่องปรัมปราที่ว่าด้วยเรื่องพญานาคอันเป็นคติชนรูปแบบหนึ่งที่ปรากฏเป็นต านาน
แห่งราชอาณาจักรล้านช้างและชุมชนอีสานแห่งลุ่มแม่น้ าโขง ผู้ศึกษาได้น าแนวความคิดและหลัก
ทฤษฎีมานุษยวิทยาสัญลักษณ์ และส านักการหน้าที่นิยมมาเป็นแนวทางการศึกษาเพ่ืออธิบายถึง
หน้าที่ทางสังคมของความเชื่อเรื่องพญานาคในปัจจุบันและการร่วมสมัย จากการวิเคราะห์สังเคราะห์
พบว่า ระบบสัญลักษณ์ของพญานาคหากแบ่งตามกฎเกณฑ์ตามบริบททางสังคมวัฒนธรรมอันเป็น
ร่องรอยความคิดแห่งอดีตที่ว่าด้วยเรื่อง "พญานาค" สามารถแบ่งออกเป็น 3 ประการด้วยกัน คือ  
1. พญานาคเป็นสัญลักษณ์ของกลุ่มชนดั้งเดิม 2. พญานาคเป็นสัญลักษณ์ของเจ้าแห่งดินและน้ า  
3. พญานาคเป็นลัทธิทางศาสนา ร่องรอยแห่งอดีตมักปรากฏเป็นนัยยะความหมายและเค้าโครงที่ซ่อน
อยู่ในเรื่องปรัมปราแห่งโลกจินตนาการผสานความเป็นจริง ร่องรอยความคิดเรื่องพญานาคจึงมี
บทบาทส าคัญต่อการด าเนินชีวิต ก าหนดความคิดทางการเมือง การปกครอง เศรษฐกิจสังคม 
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การศึกษา และสาธารณสุข รวมทั้งด้านสันทนาการ ซึ่งล้วนแต่มีอิทธิพลอันเป็นพลังทางศาสนาอัน
เนื่องมาจาก "ร่องรอยความคิดเรื่องพญานาค" ทั้งหมดทั้งสิ้น การศึกษาด้วยการสังเกตการณ์แบบมี
ส่วนร่วมในพิธีกรรมที่เกี่ยวกับพญานาคที่ว่าด้วยเรื่อง "พิธีบวงสรวงบูชาบั้งไฟพญานาค" ส าหรับ
ระเบียบวิธีการวิจัยใช้วิธีการค้นคว้าจากเอกสารและการวิจัยทางมานุษยวิทยา ที่หมู่บ้านอาฮง ต าบล
ไคสี อ าเภอบึงกาฬจังหวัดหนองคาย โดยใช้วิธีการสังเกตการณ์แบบมีส่วนร่วม และการสัมภาษณ์ผู้ที่มี
ความรู้และความเข้าใจเกี่ยวกับ "พิธีบวงสรวงบูชาบั้งไฟพญานาค" อันได้แก่ พ่อพราหมณ์จ้ า ก านั น 
ผู้ใหญ่บ้าน และผู้เฒ่าผู้แก่ที่มีอายุตั้งแต่ 60-80 ปีขึ้นไป ผลการศึกษาและความคลี่คลายร่องรอย
ความคิดเรื่องพญานาค จ าแนกออกเป็นความเชื่อเกี่ยวกับโลกและจักรวาล ความเชื่อเรื่องพญานาค 
ความเชื่อเรื่องผีสางเทวดา และการแสดงออกของความเชื่อในรูปแบบของพิธีกรรม จากการประมวล
ความรู้และบูรณาการทางความคิดพบว่า พญานาคมักปรากฏอยู่ใน "ลัทธิความอุดมสมบูรณ์" ของ
สังคมวัฒนธรรมอีสาน ถูกผสานความเชื่อดั้งเดิมและความเชื่อทางพุทธศาสนาในเรื่องสวรรค์และนรก 
นอกจากนี้ยังพบว่าระบบสัญลักษณ์ของพิธีกรรมมีความหมายที่แสดงให้เห็นถึงความสัมพันธ์ที่มนุษย์มี
ต่ออ านาจเหนือธรรมชาติประการส าคัญที่สุดของพิธีกรรมครั้งนี้ ท าให้ผู้ที่อยู่ในหมู่บ้านได้มีโอกาส
พบปะกันก่อให้เกิดความเป็นปึกแผ่นทางสังคม 
  กันหา  สีกุนวง (2559) ได้ศึกษาเรื่อง ฮางฮดสรง : สื่อสัญลักษณ์ สุนทรียภาพ พิธีกรรม 

และความเชื่อ ใน แขวงหลวงพระบาง นครหลวงเวียงจันทน์ และ แขวงจ าปาสัก ของ สปป.ลาว โดยมี

วัตถุประสงค์เพ่ือศึกษาประวัติความเป็นมาของฮางฮดสรง ในแขวงหลวงพระบางนครหลวงเวียงจันทน์ 

และ แขวงจ าปาสักเพ่ือศึกษาสภาพปัจจุบันและ ปัญหาเกี่ยวกับฮาง ฮดสรงในแขวงหลวงพระบาง , 

นครหลวงเวียงจันทน์ และแขวงจ าปาสักและเพ่ือศึกษาสื่อสัญลักษณ์ สุนทรียภาพ พิธีกรรมและความ

เชื่อ ของชุมชนที่มีต่อฮางฮดสรงในแขวงหลวงพระบาง นครเวียงจันทน์ และแขวงจ าปาสัก สาธารณรัฐ

ประชาธิปไตย ประชาชนลาว การศึกษาครั้งนี้เป็นการศึกษาเชิงคุณภาพ โดยใช้ข้อมูลภาคสนามเป็น

หลักและวรรณกรรมทั้งในประเทศและต่างประเทศเป็นส่วนประกอบประชากรและกลุ่มตัวอย่างได้แก่ 

กลุ่มผู้รู้ กลุ่มผู้ปฏิบัติ และกลุ่มผู้เกี่ยวข้อง ซึ่งได้มาโดยการ เลือกแบบเจาะจง เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย 

ประกอบด้วยแบบส ารวจ แบบสังเกต แบบสัมภาษณ์ แบบบันทึกการสนทนากลุ่มและแบบบันทึกการ

ประชุมเชิงปฏิบัติการ แล้วน ามาวิเคราะห์ ด้วยทฤษฎี สื่อสัญลักษณ์ ทฤษฎีสุนทรียศาสตร์ทฤษฎี

โครงสร้างหน้าที่ และทฤษฎีความเชื่อและศาสนา น าเสนอผลการวิจัยด้วยการพรรณนาวิเคราะห์ 

ประกอบภาพถ่าย และภาพลายเส้น จากการศึกษาพบว่ามีประวัติความเป็นมาอันยาวนาน เกิดจาก

ความเชื่อผี ความเชื่อที่เกี่ยวกับบรรดาสรรพสัตว์ ทั้งหลาย ที่ให้ผลดีและร้ายให้กับมนุษย์ และเกิดจาก

ความเชื่อจากศาสนาพราหมณ์และพุทธศาสนา เป็นพิธีที่ ได้รับอิทธิพล มาจากประเทศอินเดีย ในช่วง

พุทธศตวรรษท่ี 3 และได้เข้าสู่ลาว ในระหว่างพุทธศตวรรษท่ี 7-8 และได้มีการปฏิบัติเป็นไปตามแบบ
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จารีตประเพณี สืบต่อกันมาในสมัย พระยาฟ้าหล้าธรณีมหาราชฟ้างุ้มจนถึงสมัยพระเจ้าสุริยวงศ์ ใน

ปัจจุบันยังพบว่าพิธีกรรมดังกล่าว ยังมีการปฏิบัติสืบต่อมาอยู่บ้าง ทั้งนี้อาจเกิดขึ้นตามโอกาสที่

เอ้ืออ านวยและ กรอบระยะเวลาตามความเหมาะสม ซึ่งไม่ได้มีการก าหนดกฎ ระเบียบในการปฏิบัติ

อย่างเคร่งคัดเหมือนครั้งในอดีตกาลที่ผ่านมา ส่วนสภาพปัจจุบันและปัญหาของฮางฮดสรงในแขวง

หลวงพระบาง นครหลวงเวียงจันทน์ และแขวงจ าปาสัก ได้พบว่า ในปี ค.ศ. 1975 หลังจากมีการ

เปลี่ยนแปลงการปกครองมาเป็นระบอบสังคมนิยม การท าฮางฮดสรงเป็นงานศิลปกรรมไม้แบบ

พ้ืนเมือง เป็นรูปพญานาคที่ใช้เป็นสัญลักษณ์ ซึ่งมีรูปแบบที่แตกต่างกันออกไปตามจินตนาการ  

ภูมิปัญญาของช่างในแต่ละแขวง ซึ่งมีรูปแบบที่แตกต่าง ตั้งแต่ภาคส่วนหัว ภาคส่วนล าตัว ภาคส่วน

หาง และภาคส่วนฐาน ด้านสื่อสัญลักษณ์ได้ใช้รูปหัวพญานาค มีหัวมังกรหรือเงือก มีนกหงส์ มีนกหัสดี

ลิงค์ มาเป็นสื่อสัญลักษณ์แทนสิ่งต่างๆ ได้มากมาย สัญลักษณ์ดังกล่าวล้วนแฝงไว้อย่างมีนัยและ

ความสัมพันธ์กับความเชื่อของคนลาวที่มีมาอย่างนาน ด้านสุนทรียภาพ พบว่า เป็นศิลปะพ้ืนบ้านที่มี

รูปทรงที่เกิดจากแรงดลใจในธรรมชาติ และเกิดจากการจินตนาการมีรูปทรง 3  มิติ มีความเป็น

เอกภาพ ซึ่งปรากฏในเนื้อหาผนวกกับลวดลายที่ช่างได้แกะสลักออกมาตามส่วนต่างๆ ของฮางฮดสรง 

เป็นลายนูนสูงมีความเป็นอันหนึ่งอันเดียวกัน มีความกลมกลืนเข้ากันได้ดีระหว่าง เส้น สี รูปร่าง 

รูปทรง พ้ืนผิว นอกจากนี้ยังเกิดความเชื่อมโยงสัมพันธ์กับส่วนต่างๆ ท าให้เกิดความรู้สึกมีปริมาตร  

มีมวลสารมีสัดส่วนที่สัมพันธ์กัน และมีความสมส่วนกันของขนาดของรูปทรงกับพ้ืนที่ รวมถึงความสม

ส่วนหรืออัตราส่วน ที่เหมาะสมของทัศนธาตุมีการแบ่งส่วนดังกล่าวให้มีความสมดุลหรือดุลยภาพแบบ

สมมาตรพอเหมาะพอดีในส่วนต่างๆ ซึ่งเป็นความงามที่ลงตัวของฮางฮดสรงทั้ง 3 แขวง ด้านพิธีกรรม

และความเชื่อของชาวลาว ที่มีต่อฮางฮดสรงนั้น พบว่า ทั้ง 3 แขวงได้ใช้ฮางฮดสรงเป็นเครื่องมือที่

ส าคัญยิ่งในการประกอบพิธีเถราภิเษก ถวายสมณะศักดิ์ให้กับพระสงฆ์ในระดับชาวบ้าน เพ่ือยกย่อง

พระสงฆ์องค์ที่ปฏิบัติดี มีคุณธรรม มีความรู้ความสามารถในชุมชนของตนเองเพ่ือสืบทอด

พระพุทธศาสนาให้ด ารงอยู่ต่อไป มีขั้นตอนทั้งหมด 3 ขั้นตอน ได้แก่ 1) ขั้นเริ่มต้น เป็นการคัดเลือก

พระสงฆ์ที่มีคุณสมบัติ 2) ขั้นเตรียมการตั้งกองฮด 3) ขั้นการประกอบพิธีกรรม ในแต่ละขั้นมี

ความหมายอันส าคัญยิ่ง พิธีกรรมดังกล่าวเป็นความเชื่อที่สืบเนื่องมาจากต านานเรื่องเก่ียวกับพญานาค

ให้น้ าซึ่งเป็นความเชื่อตามต านานพราหมณ์ นอกจากนี้ฮางฮดสรงยังสามารถให้ผลดี ผลร้ายต่อวิถีชีวิต

และเป็นสิ่งศักดิ์สิทธิ์ คู่บ้านคู่เมืองไม่น้อยไปกว่างานพุทธศิลป์อ่ืนๆ เช่นกัน 

  อนินทร์ พุฒิโชติ (2557) ได้ศึกษาการเชิดชูวีรกษัตริย์ : การเมืองชาตินิยมกับการด ารง

อยู่ของรัฐสังคมนิยมลาวในยุคโลกาภิวัตน์ งานชิ้นนี้มุ่งศึกษาการหวนกลับมารื้อฟ้ืนและเชิดชูอดีต  

วีรกษัตริย์ในฐานะศูนย์รวมจิตใจและสัญลักษณ์แห่งความเป็นชาติของรัฐบาลสังคมนิยมลาวที่เกิดขึ้น
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นับแต่ช่วงกลางทศวรรษ 1990 เป็นต้นมา เพ่ือตอบคาถามว่า 1. อะไรคือเหตุปัจจัยของการปรับมโน

ทัศน์ชาติจากเดิมที่เน้นการเชิดชูลัทธิวีรชนปฏิวัติสู่การเชิดชูวีรกษัตริย์ 2. รัฐบาลลาวมีกระบวนการ

เลือกสรรและให้ความหมายต่อการเชิดชูวีรกษัตริย์อย่างไร ภายใต้ความย้อนแย้งระหว่างระบอบ

การเมืองแบบสังคมนิยมของรัฐกับการเชิดชูสัญลักษณ์ความเป็นชาติที่ยึดโยงกับสถาบันกษัตริย์  

3. การเชิดชูวีรกษัตริย์มีนัยยะความหมายอย่างไรในสังคมการเมืองลาวในปัจจุบัน 

  ผลการศึกษา พบว่าการเชิดชูวีรกษัตริย์ในฐานะสัญลักษณ์แห่งความเป็นชาติลาวเกิดขึ้น

ในยุคที่รัฐสังคมนิยมลาวต้องเผชิญกับวิกฤติและความเปลี่ยนแปลงทางเศรษฐกิจการเมืองและสังคม

วัฒนธรรมครั้งใหญ่ ภายหลังจากความล้มเหลวของการพัฒนาประเทศตามแนวทางสังคมนิยม

คอมมิวนิสต์ ที่ส่งผลให้รัฐบาลลาวต้องปรับนโยบายในการพัฒนาประเทศท่ีเรียกว่า “จินตนาการใหม่”

หรือการปฏิรูปเศรษฐกิจสู่แนวทางเสรีนิยม เปิดประเทศเชื่อมโยงลาวเข้าเป็นส่วนหนึ่งของโลกาภิวัตน์

ท่ามกลางการไหลบ่าของแนวคิดทางสังคมการเมืองและกระแสวัฒนธรรมจากภายนอกที่ท้าทายต่อ

อ านาจและความมั่นคงของรัฐบาลสังคมนิยมลาว มโนทัศน์ชาติแบบเดิมที่มุ่งเน้นการสร้างคนสังคม

นิยมและการเชิดชูวีรชนปฏิวัติในฐานะสัญลักษณ์แห่งความเป็นชาติ ไม่อาจเป็นแหล่งอ้างอิงการ

ผูกขาดการครองอ านาจรัฐที่ทรงพลัง รัฐบาลลาวจึงรื้อฟ้ืนการเชิดชูวีรกษัตริย์เพ่ือปลุกเร้าส านึกความ

เป็นชาติและผดุงไว้ซึ่งอ านาจของรัฐบาลสังคมนิยมลาว 

  ในการเชิดชูวีรกษัตริย์ในฐานะสัญลักษณ์ของชาติลาว รัฐบาลลาวมีกระบวนการในการ

เลือกสรร ขับเน้นและให้ความหมายแก่วีรกษัตริย์แต่ละพระองค์ไว้แตกต่างกัน กล่าวคือพระเจ้าฟ้างุ้ม

ได้รับการเชิดชูในฐานะสัญลักษณ์ของความเป็นเอกภาพของชาติลาว พระเจ้าไชยเชษฐาธิราชได้รับ

การเชิดชูในฐานะสัญลักษณ์ของความรุ่งเรืองยิ่งใหญ่ของชาติ ส่วนพระเจ้ าอนุวงศ์ได้รับการเชิดชูใน

ฐานะสัญลักษณ์ของความมีน้ าใจรักชาติ และการขับเน้นถึง “ความเป็นอ่ืน”ระหว่างลาวและไทย

ภายใต้กระแสของการรื้อฟ้ืนการเชิดชูวีรกษัตริย์ในยุคศักดินาในฐานะสัญลักษณ์ของรัฐชาติสังคมนิยม 

รัฐบาลลาวได้พยายามสร้าง “จินตภาพ” และความหมายใหม่ให้แก่วีรกษัตริย์ เปลี่ยนผ่านวีรกษัตริย์

ยุคศักดินา ให้เป็นวีรกษัตริย์รัฐชาติสังคมนิยม ขณะเดียวกันพรรคประชาชนปฏิวัติลาวผู้ผูกขาดการ

ครองอ านาจรัฐบาลลาว ได้หันมาวางบทบาทของพรรคในฐานะที่เป็นผู้สืบทอดอุดมการณ์ของวีร

กษัตริย์ในอดีต หรือกล่าวได้ว่าวีรกษัตริย์กลายเป็นแหล่งอ้างอิงเชิงอุดมการณ์ใหม่ให้กับการคงอยู่หรือ

การผูกขาดอ านาจรัฐของพรรค แทนการอ้างถึงแนวคิดมาร์กซ์ -เลนิน ที่หมดพลังในยุคปัจจุบัน

การศึกษาเรื่องการเชิดชูวีรกษัตริย์ของรัฐบาลสังคมนิยมลาวเป็นกรณีศึกษาหนึ่งที่ชี้ให้เห็นว่า  

โลกาภิวัตน์ไม่ได้ท าให้อุดมการณ์ชาติอ่อนก าลัง รัฐชาติยังพยายามสร้างความเป็นชาติผลิตอัตลักษณ์

แห่งชาติเพ่ือตอบโต้และด ารงไว้ซึ่งอ านาจของรัฐ การที่สร้างส านึกความเป็นชาติเป็นเครื่องมือทาง
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อุดมการณ์ของการด ารงอ านาจรัฐ การสร้างส านึกความเป็นชาติและการผลิตอัตลักษณ์แห่งชาติ  

จึงสามารถปรับเปลี่ยน ปรุงแต่งและเลื่อนไหลได้ ดังกรณีของรัฐบาลลาวที่สามารถหยิบเอาสัญลักษณ์

ความเป็นชาติของระบอบกษัตริย์มาปรุงแต่งความหมายใหม่ จนกลายเป็นสัญลักษณ์ความเป็นชาติ

ของรัฐบาลสังคมนิยม 

  การวิจัยเรื่องนี้มีวัตถุประสงค์เพ่ือศึกษาการสื่อสารอัตลักษณ์ชาติพันธุ์ลาวเวียงของวัดใน

อ าเภอโพธาราม จังหวัดราชบุรี และหาแนวทางการอนุรักษ์อัตลักษณ์ชาติพันธุ์ลาวเวียงของวัดใน

อ าเภอโพธารามจังหวัดราชบุรี ใช้วิธีวิจัยเชิงคุณภาพศึกษาวัด จ านวน 70 แห่ง โดยการสัมภาษณ์เชิง

ลึกผู้มีส่วนเกี่ยวข้องเช่น ปราชญ์ชาวบ้าน ผู้น ากลุ่มชาติพันธุ์ลาวเวียง เจ้าอาวาส ร่วมกับการส ารวจ

เอกสาร การส ารวจวัดและการสังเกตแบบไม่มีส่วนร่วมสิ่งปลูกสร้างในวัด กิจกรรม และประเพณี

พิธีกรรมของชาวลาวเวียงทั้งทางสังคม ศาสนา และวัฒนธรรมที่กระท าโดยใช้พ้ืนที่ของวัด ผลพบว่า 

ลาวเวียงในอ าเภอโพธาราม สืบเชื้อสายมาจากชาวลาวที่อพยพมาจากเวียงจันทน์เพราะสงคราม และ

สร้างวัดขึ้นในชุมชนเพ่ือเป็นศูนย์รวมจิตใจของกลุ่มชาติพันธุ์ วัดที่สื่อสารอัตลักษณ์ของลาวเวียงที่เป็น

รูปธรรมจากสิ่งปลูกสร้างในวัดคือ สิมลาวที่วัดกาแพงเหนือ และหอวัฒนธรรมลาวเวียงที่วัดโบสถ์  

การสื่อสารอัตลักษณ์ของชาวลาวเวียงด้านจิตใจสะท้อนผ่านพิธีกรรม ความเชื่อ  เช่น การสวดสู่ขวัญ

นาคด้วยภาษาลาว ความเชื่อเรื่องผีบรรพบุรุษความศรัทธาในพุทธศาสนาผ่านประเพณีต่างๆ เช่น  

บุญข้าวจี่ในวันขึ้น 15 ค า เดือน 3 แห่ดอกไม้ท้ายสงกรานต์เป็นต้น แนวทางการอนุรักษ์อัตลักษณ์ชาติ

พันธุ์ลาวเวียงของวัดในอ าเภอโพธาราม คือใช้ศรัทธาและความเชื่อ ในพุทธศาสนาสืบทอดประเพณี

จากรุ่นสู่รุ่น สร้างความสัมพันธ์ที่ดีต่อกันระหว่างชาวลาวเวียง และระหว่างวัด รวมทั้งอนุรักษ์สิ่งปลูก

สร้างในวัดที่แสดงอัตลักษณ์ลาวเวียงไว้ให้อนุชนภาคภูมิใจ ได้เรียนรู้ และสืบทอดต่อไป 

  สมคิด  ศรีสิงห์ (2536) ได้ศึกษาวัฒนธรรมของไทยโซ่งด าหรือลาวโซ่งในเขตจังหวัด
พิษณุโลกและพิจิตร มุ่งศึกษาประวัติความเป็นมาขนบธรรมเนียมประเพณีดั้งเดิมและปัจจุบัน และ
วิเคราะห์การปฏิบัติทางวัฒนธรรม ด้านความเชื่อ ประเพณีต่างๆ ผลการศึกษาพบว่า ไทยโซ่งด า  
(ลาวโซ่ง) มีถิ่นฐานเดิมอยู่แถบลุ่มน้ าด า แคว้นตังเกี๋ย ประเทศเวียดนาม ซึ่งเดิมเป็นดินแดนของไทย 
สมัยต้นรัตนโกสินทร์ (รัชกาลที่ 1-3) ฝรั่งเศสได้เข้ามารุกรานปกครอง จึงมีการอพยพครอบครัวไทย
โซ่งด ามาอยู่อาศัยแถบภาคกลางหลายครั้ง ในบริเวณจังหวัดเพชรบุรี ราชบุรี ระยะต่อมา คนไทยโซ่งด า 
ได้ขยายถิ่นฐานออกไปในท้องที่ต่างๆ บางส่วนเข้ามาอยู่ในเขตจังหวัดพิษณุโลกและพิจิตร ประเพณี
ไทยโซ่งด ามีรากฐานมาจากความเชื่อธรรมชาติและวิญญาณ โดยนับถือ "แถน" เป็นเทพสูงสุดสามารถ
บันดาลให้เกิดความเป็นไปต่างๆ และเคารพวิญญาณของบรรพบุรุษคุ้มครองคนในตระกูล การเซ่นไหว้
แถนและบรรพบุรุษยังคงมีอยู่จนถึงปัจจุบัน ส่วนวิญญาณศักดิ์สิทธิ์อ่ืนๆ ในธรรมชาติมีการเคารพบูชา
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น้อยลง และบางอย่างได้เลิกไปแล้ว สภาพความเป็นอยู่ของไทยโซ่งในพิษณุโลกและพิจิตรปัจจุบัน 
ส่วนใหญ่ตั้งอยู่ในชนบทห่างไกลสังคม เดิมอยู่ริมน้ ายมซึ่งมีสภาพขาดแคลนน้ าและสาธารณูปโภค  
มีการประกอบอาชีพเกษตรกรรม และมีฐานะยากจน และเกิดปัญหาด้านสุขภาพอนามัย ส่วนการ
ปฏิบัติในประเพณีวัฒนธรรมดั้งเดิม ยังมีความเชื่อเรื่องผี-ขวัญ มีการไหว้ผีฟ้า "แถน" และผีบรรพบุรุษ
เป็นประจ าทุกครอบครัว ส่วนความเชื่ออ่ืนๆ มีการปฏิบัติน้อยมาก ประเพณีที่ปฏิบัติเป็นประจ าคื อ 
ท าเสนเรือน และ เสนปาดดง ที่มีการปฏิบัติบางครั้งคือ การกินดอง หรือการแต่งงานแบบโซ่ง และ 
"ปาแห่" หรือการท าโลงศพแบบโซ่ง หมู่บ้านที่ยังมีการปฏิบัติประเพณีแบบไทยโซ่งด ามากที่สุดคือ  
บ้านหนองขานาง (บางระก า) บ้านหนองหัวปลวก (โพธิ์ประทับช้าง) และบ้านสระบระเพ็ด (สามง่าม) 

  คลิฟฟอร์ด เกียร์ซ (อ้างใน อคิน รพีพัฒน์ , 2551: 57-62) เรื่อง “Deep Play: Notes 

on the Balinese Cockfight” ที่สังเกตการเล่นตีไก่ของชาวบาหลี โดยใช้วิธีการแปล และอธิบาย

ความหมายของรูปแบบสัญลักษณ์ทางวัฒนธรรมให้เห็นว่าการตีไก่เป็นสัญลักษณ์การแสดงออกที่

เปรียบเสมือนการให้คนดูได้เห็นตนเอง  เป็นพลังความรู้สึกตัวตนด้านหนึ่งที่ซ่อนเร้นอยู่ภายใน วิธีการ

ตีไก่ที่บาหลีนั้นจะผูกใบมีดโกนคมกริบไว้ที่ขาไก่ที่ต่อสู้กัน ดังนั้นการตีไก่จึงโชกเลือด  ดุเดือด รุนแรง 

เกียร์ซ อธิบายว่าการต่อสู้ของไก่นั้นแปลกแยกตรงข้ามกับพฤติกรรมประจ าวันของคนบาหลี เพราะ

ชาวบาหลีนั้นมีมารยาท กฎเกณฑ์  กิริยาอาการที่เรียบร้อย อ่อนโยน และหลีกเลี่ยงความขัดแย้ง  

ซึ่งเกียร์ซ พบว่า การต่อสู้กันของไก่ชนแสดงให้เห็นว่า ภายใต้ความสงบเสงี่ยมเรียบร้อย มารยาทอันดี 

ตลอดจนการหลีกเลี่ยงการปะทะขัดแย้งนั้น มีอีกตัวตนหนึ่งซ่อนอยู่  ซึ่งเต็มไปด้วยความอยากได้แย่ง

ชิงต าแหน่งและอ านาจ ความโหดเหี้ยมรุนแรงก้าวร้าว ตัวตนที่น่าเกลียดน่ากลัวนี้ เผยโฉมให้ชาว

บาหลีดูในการตีไก่ที่เป็นการละเล่นยอดนิยมของชาวบาหลีเองการแปลความหมายของเกียร์ซสรุปได้

ว่าการตีไก่แท้ที่จริงแล้วเป็นการแสดงออกในรูปที่เหมือนการแสดงละครถึงความวิตกกังวลเกี่ยวกับ

สถานภาพและการแข่งขันในเรื่องสถานภาพ  ซึ่งการแสดงนี้เป็นการฉายตัวตนและความรู้สึกท่ีแฝงอยู่

ใต้จิตส านึกออกมาให้ตัวเขาเองดู การแสดงจึงเป็นการให้การศึกษาในเรื่องอารมณ์และจิตใจซึ่งการ

แสดงนี้จะช่วยให้ชาวบาหลีรู้สึกสร้างส านึก และก่อให้เกิดความวิตกกังวลกลัวว่าการกระท าอันเสมือน

สัตว์เช่นนั้นจะเกิดขึ้นในชีวิตมนุษย์ 

  ภูเบศ  ศุภพิพัฒน (2551) ได้ศึกษาบทเพลง, เรื่องสั้นและวัฒนธรรมชาติของสปป.ลาว 
ชวงแรก (ค.ศ.1975–1986). โดยศึกษาในแง่ของบทเพลง, เรื่องสั้นและวัฒนธรรมชาติของสปป.ลาว 
ชวงแรก ค.ศ.1975 – 1986 รัฐบาลสปป.ลาวซึ่งน าโดย เจาสุพานุวง และไกสอน พมวิหานไดเปลี่ยน
ระบอบการปกครองเปนสังคมนิยม และพบวาภายในประเทศมีความขัดแยงที่สั่งสมมานานกวา 20 ป
ท าใหเกิดความแตกแยกแนวความคิดทางการเมือง วัฒนธรรม และชาติพันธุ รัฐบาลลาว จึงตองการ 
สรางนโยบายใหมเพ่ือลบลางแนวคิดในระบอบเกาที่ไมสอดคลองกับระบอบใหมและพัฒนาแนวคิดใน
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การสรางวัฒนธรรมชาติที่มุงเนนไปที่อุดมการณคือ คนลาวรักชาติรักอุดมการณสังคมนิยม มีความ
เสมอภาคทั้งชายและหญิง รวมทั้งตอตานตะวันตก สวนภาพลักษณ์ของคนลาวคือ เปนคนขยันหมั่น
เพียรองอาจกลาหาญ และเชิดชูประเพณีเพ่ือความเปนอันหนึ่งอันเดียวกันบทเพลงและเรื่องสั้นเปน  
สวนประกอบหนึ่งในการสรางวัฒนธรรมใหม เนื่องจากสามารถเขาถึงประชาชนไดงายและเพลิดเพลิน 
บทเพลงและเรื่องสั้นที่รัฐบาลลาวน ามาเผยแพรมีเนื้อหาที่ถูกวางกรอบจากรัฐบาลลาว นักแตง เพลง
และนักเขียนเกือบทั้งหมดเปนเจาหนาที่ของรัฐ และกอนการเผยแพรจะตองไดรับการตรวจสอบจาก
ทางรัฐบาลกอนผลการศึกษาบทเพลง 10 เพลง และเรื่องสั้นลาว 10 เรื่องในชวง ค.ศ. 1975–1986 
พบวาเนื้อหาของบทเพลงและเรื่องสั้นเปนไปในทิศทางเดียวกัน คือ ใหคนลาวรักชาติเสียสละ มีความ
สามัคคีภูมิใจในวัฒนธรรมของชาติมีอุดมการณสังคมนิยม เชิดชูพรรคประชาชนปฏิวัติลาว รัฐบาลลาว 
และตอตานตะวันตก การศึกษาบทเพลงและเรื่องสั้นดังกลาวจึงท าใหเขาใจสภาพสังคมของลาวในชวง
นั้นมากขึ้นหลัง ค.ศ. 1986 รัฐบาลลาวไดน านโยบายจินตนาการใหมมาใชโดยเปดรับการลงทุนจาก
ประเทศประชาธิปไตย ท าใหสังคมลาวเปดรับการลงทุนจากประเทศตะวันตกพรอมกับการรับ
วัฒนธรรมทุนนิยมมากขึ้น ส วนบทเพลงและเรื่องสั้นแบบสังคมนิยมได คลายความนิยมไป  
ซึ่งสะทอนใหเห็นวาการเปลี่ยนแปลงนโยบายทางการเมืองสงผลการเปลี่ยนแปลงทางวัฒนธรรมของ
ลาว 
  บุรินทร เปลงดีสกุล (2556) กล่าวไว้ในบทความเรื่องภาพสะท้อนสังคมวัฒนธรรมใน
จิตรกรรมร่วมสมัยลาวภายใต้บริบทยุคจินตนาการใหม่ โดยมุงศึกษาผลงานจิตรกรรมรวมสมัยลาวที่
สะทอนภาพรวมภายใต้บริบทจินตนาการใหมจากการศึกษาพบว่า จิตรกรรมร่วมสมัยลาวเป็นการ
แสดงออกอย่างหนึ่งที่ศิลปินได้สะท้อนให้เห็นถึงเรื่องราวในทางประวัติศาสตร์ ทางด้านสังคมและ
วัฒนธรรมของลาวในช่วงเวลาที่ลาวได้ เปลี่ยนแปลงแนวทางการพัฒนาประเทศสูความเปนสากล 
ผลงานจิตรกรรมรวมสมัยลาวจึงไดถายทอดเรื่องราวทางสังคมใหเห็นประเด็นทางสังคม 4 ประเด็น
ส าคัญ คือ ประเด็นการปลุกจิตส านึกทางการเมืองประเด็นการชี้และเตือนให เห็นปญหาสังคม 
ประเด็นการตอตานสงคราม และประเด็นการเรียกร้องความเห็นใจแก่ผู้ดอยโอกาสทางสังคมด้าน
วัฒนธรรมจิตรกรรมร่วมสมัยลาวสะท้อนให้เห็นถึงวิถีชีวิตความเป็นอยู่ขนบธรรมเนียมประเพณี  
ซึ่งได้รับการพัฒนามาจาก มรดกทางวัฒนธรรมและจากการแลกเปลี่ยน การรับเอาอิทธิพลจากกลุ ม 
ประเทศเพ่ือนบาน และกระแสวัฒนธรรมของโลก จนกลายมาเปนสวนหนึ่งของวัฒนธรรมลาว จนเกิด
เปนวัฒนธรรม 4 ประเภท คือ ชีวิตวัฒนธรรมหรือระบบวิถีชีวิต สติวัฒนธรรมหรือระบบสังคม ปญญา
วัฒนธรรมหรือระบบความคิด และศิลปวัฒนธรรมหรือระบบสุนทรีย์ โดยแสดงออกถึงวิถีชีวิต  
ความเปนอยูขนบธรรมเนียมประเพณีอันเปนวัฒนธรรมประจ าชาติของลาว ซึ่งเกี่ยวพันอยูกับบริบท
ทางการเมือง เศรษฐกิจ สังคมวัฒนธรรม ความเปนอยใูนแตละยุคสมัยของประชาชนลาว 
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  สุมิตรา  ทองพูล (2554: 182-186) จากงานวิจัยเรื่อง วัฒนธรรมกลองยาว: การแข่งขัน
การอนุรักษ์และพัฒนาเพ่ือส่งเสริมเศรษฐกิจสังคมและวัฒนธรรม  อ าเภอวาปีปทุม จังหวด
มหาสารคาม  ผลการศึกษาพบวา การละเลนกลองยาวเกิดขึ้นมาตั้งแต่โบราณและเล่นสืบต่อกันมา
โดยตลอดจนกระทั่งมานิยมเล่นกันมากเม่ือมีการประกวดกลองยาวในงานประเพณีออนซอนกลองยาว
ชาววาปีของดีพ้ืนบ้านเมื่อปี พ.ศ. 2539 เป็นต้นมา สภาพปจจุบันดานการผลิตกลองยาวในยุคแรกใช
วิธีการผลิตแบบภูมิปญญาชาวบ้าน  ตอมาไดพัฒนาโดยการน าเครื่องจักรเข้ามาใช้ท าให้กลองยาวได
คุณภาพ ด้านการแสดงทางวัฒนธรรมกลองยาวในป จจุบันพบวา มีจ านวนมากกวา 15 คณะ  
การแสดงกลองยาวมี 2 ลักษณะคือแหน าขบวนในงานบุญ หรืองานประเพณีตางๆ  ปัญหาด้าน
การตลาด ไม่สามารถยึดเป็นอาชีพหลักได้เพราะมีรายได้ไม่แน่นอน ส าหรับปัญหาในด้านการแสดงหา
คนที่จะมีใจรักในการตีกลองยาวค่อนข้างยาก และด้านการเงินนั้นการลงทุนตั้งวงกลองยาวขึ้นมานั้น
ต้องใชทุนสูงในการด าเนินการ  สวนปัญหาดานการประกวดและหลักเกณฑ์ในการตัดสินการละเล่น
กลองยาว คือ คณะกลองยาวจะเข้าท าการประกวดทุกคณะควรไดรับทราบกติกาอย่างชัดเจนและสุด
ทายปัญหาด้านรางวัลการแข่งขัน กลองยาวที่เขาท าการประกวดอยากให้เพ่ิมเงินรางวัลขึ้นอีกเพราะ
ปัจจุบันค่าใชจายต่างๆ  คอนข้างสูงมาก การแข่งขันการละเล่นกลองยาวไดสงผลกระทบตอชุมชน
อ าเภอวาปีปทุม ในด้านเศรษฐกิจคือการที่คนมาเที่ยวงาน  ท าให้เศรษฐกิจของอ าเภอวาปีปทุมดีขึ้น 
ผลกระทบทางด้านสังคม ชวยเสริมสร้างความรักความสามัคคีของคนในสังคม การอนุรักษ์และพัฒนา
พบวา ควรส่งเสริมบุคลากรในการผลิตกลองยาวใหมีคุณภาพและหน่วยงานของรัฐควรเข้ามาให้การ
สนับสนุนในด้านเงินทุน ให้การส่งเสริมด้านการตลาดโดยจัดตั้งศูนย์ OTOP ประจ าอ าเภอวาปีปทุม
เพ่ือให้เป็นที่รู จักแพร่หลายซึ่งอาจจะท าให ช างทางกลองยาวมีรายได ที่มั่นคงต่อมาจิรัฐิพร   
ไทยงูเหลือม (2557: 41-42) บทวิชาการเรื่องความ ลักษณะร่วมทางด้านภาษาและวัฒนธรรมที่
ปรากฏในเรื่องพ้ืนบ้านไทยกับเรื่องพ้ืนบ้านสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว มีวัตถุประสงค์เพ่ือ
ศึกษาเรื่องพ้ืนบ้านโดยเปรียบเทียบลักษณะร่วมทางด้านภาษาและวัฒนธรรมที่ปรากฏในเรื่องพ้ืนบ้าน
จังหวัดนครราชสีมา ประเทศไทยกับเรื่องพ้ืนบ้าน แขวงเวียงจันทน์และแขวงไชยบุรี สาธารณรัฐ
ประชาธิปไตยประชาชนลาวผลการวิจัยพบว่าเรื่องพ้ืนบ้านไทย-ลาว จ าแนกออกได้เป็น 11 ประเภท 
ลักษณะร่วม ด้านภาษาและวัฒนธรรมที่ปรากฏพบว่ามีอัตลักษณ์ทางชาติพันธุ์ในเรื่องพ้ืนบ้าน 3 ด้าน 
ได้แก่ 1) ด้านลักษณะนิสัย 2) ด้านสถาปัตยกรรม 3) ดนตรี การกีฬา และการละเล่นพ้ืนเมือง ส่วน
ลักษณะร่วมด้านภาษามี 4 ด้าน ได้แก่ 1) การใช้ค า 2) การใช้ค าซ้ า 3) การใช้ค าภาษาอังกฤษ 4) การ
ใช้ส านวน และวัฒนธรรมที่ปรากฏมี 14 ลักษณะ ได้แก่1) ลักษณะการตั้งถิ่นฐาน 2) การปกครอง  
3) การศึกษาเล่าเรียน 4) ระบบครอบครัว 5) การด ารงชีวิต 6) อาชีพ 7) การวางตน และการปฏิบัติ
ตน 8) ค่านิยม 9) ศาสนา 10) ความเชื่อ 11) ประเพณี และพิธีกรรม 12) การสาธารณสุข 13) การ
คมนาคม 14) ภูมิปัญญาของผู้เล่าเรื่อง   
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  ต่อมาบุปผา  เสือค า (2558: 465-467) ศึกษาวิจัยเรื่อง ภาษิตลาว: วาทกรรมทาง
ปัญญากับการสื่อสารทางวัฒนธรรม ผลการศึกษาลักษณะและประเภทของเนื้อหาผญาในวิถี
วัฒนธรรมลาวพบว่า มีการสื่อความคิดทางวัฒนธรรม 8 กลุ่ม คือ วัฒนธรรมด้านการปฏิบัติตน 
วัฒนธรรม ด้านครอบครัว วัฒนธรรม ด้านเศรษฐกิจและการครองชีพ วัฒนธรรมด้านสังคมและการ
สมาคม วัฒนธรรมด้านการเมืองและการ ปกครอง วัฒนธรรมด้านคติความเชื่อและปรัชญาค าสอน
ทางพุทธศาสนา วัฒนธรรมด้านความรู้ วัฒนธรรมด้านประเทศชาติ ชาติพันธุ์เนื้อหาภาษิตลาวสื่อให้
เห็นวิถีวัฒนธรรม ค่านิยมทางสังคมในแต่ละยุค ขณะเดียวกันยังสะท้อนถึงมุมมองและทัศนคติของ
ผู้คนที่มีต่อบุคคลในสังคมวัฒนธรรมเดียวกันด้วย แสดงถึงภาษิตลาวถูกสร้างมาจากค่านิยมหลักใน
สังคม เป็นการสื่อสร้างความหมายทางวัฒนธรรม จากรุ่นสู่รุ่น 
  ต่อมาภาณุพงศ์  อุดมศิลป์ (2559:125) บทความศึกษาทัศนคติของชาวไทยพวนตาม
แนวประณามวาทะ (blazon populaire) ผลของการวิจัยพบว่า วรรณกรรมเรื่องไทยพวนสะท้อน
ทัศนะของชาวไทยพวน โดยแสดงทัศนะต่อกลุ่มของตนเองมีทั้งการแสดงทัศนะในแง่บวกและในแง่ลบ 
การแสดงทัศนะต่อกลุ่มของตนเองในแง่บวกส่วนใหญ่เป็นการแสดงทัศนะด้านการเคร่งครัดในพุทธ
ศาสนาขนบธรรมเนียมประเพณีและวัฒนธรรม ความกตัญญูกตเวทีและการยึดมั่นในค่านิยมและ
บรรทัดฐานทางสังคม คุณลักษณะดังกล่าวเป็นผลมาจากการเคร่งครัดในพุทธศาสนาและการด ารงตน
อยู่ในศีลธรรมของชาวไทยพวนเอง ลักษณะดังกล่าวยังท าให้ชาวไทยพวนโดยทั่วไปเป็นผู้ที่มี่จิต ใจโอบ
อ้อมอารี สุภาพอ่อนน้อมถ่อมตน ไม่ฟุ้งเฟ้อรักสงบและมีความสามัคคีในกลุ่มของตนอย่างดียิ่ง  
การแสดงทัศนะในแง่ลบต่อกลุ่มของตนเองมีไม่มากนักซึ่งเป็นเรื่องของการประพฤติปฏิบัติตนนอก
จารีตประเพณี ซึ่งการมองกลุ่มของตนเองในด้านลบมีปรากฏในเรื่องไทยพวนไม่มากนัก อาจจะเป็น
เพราะการประพฤติปฏิบัติตนอยู่ในศีลธรรมอย่างเคร่งครัด จึงท าให้การด าเนินวิถีชีวิตไม่มีข้อผิดพลาด
และเกิดความเสื่อมเสีย 
 
  จากนั้น สุทธินันท์  ศรีอ่อน (2560: 464-491) งานวิจัยเรื่อง พระโพธิสัตว์ในชาดก
พ้ืนบ้านอีสาน : ภาพตัวแทนกับการประกอบสร้างทางวัฒนธรรม โดยงานวิจัยดังกล่าวศึกษาการ
น าเสนอภาพตัวแทนของพระโพธิสัตว์ในชาดกพ้ืนบ้านอีสาน และการประกอบสร้างความหมายทาง
วัฒนธรรมผ่านภาพตัวแทนพระโพธิสัตว์ในชาดกพ้ืนบ้านอีสาน  ผลการวิจัยพบว่า ชาดกพ้ืนบ้านอีสาน
เป็นชาดกนอกนิบาตที่ได้รับความนิยมและมีบทบาทต่อชุมชนของชาวอีสาน ตัวละครเอกเป็นพระ
โพธิสัตว์บ าเพ็ญบารมีท่ามกลางสิ่งแวดล้อมทางสังคมวัฒนธรรมอีสาน ซึ่งสะท้อนสถานะของ
พระพุทธศาสนาที่อยู่เหนือความเชื่อพ้ืนบ้านอ่ืนๆ บทบาทและพฤติกรรมของตัวละครพระโพธิสัตว์
สะท้อนให้เห็นว่า พระโพธิสัตว์เป็นภาพตัวแทนของผู้น าในสังคมอีสาน รวมถึงภาพตัวแทนของชน
ชั้นสูงแบบกษัตริย์ ชนชั้นกลางแบบพ่อค้า และชนชั้นล่างแบบคนยากจน ก าพร้าและขอทานจ านวน
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มาก ตอนจบเรื่องตัวละครพระโพธิสัตว์ในชาดกทุกเรื่องกลับได้ขึ้นสู่ต าแหน่งเจ้าผู้ครองนคร ทั้งมีภาพ
ตัวแทนคือพระโพธิสัตว์ประสมประสานกับภาพตัวแทนวีรบุรุษทางวัฒนธรรมแบบอีสาน การประกอบ
สร้างความหมายทางวัฒนธรรมพบว่ามีการประกอบสร้างใน 4 มิติ ได้แก่ มิติวัฒนธรรมครอบครัว มิติ
วัฒนธรรมข้าว ในการประกอบสร้างความหมายให้อนุภาคเรื่องสัมพันธ์กับวิถีวัฒนธรรมข้าวในชุมชน
อีสาน มิติภูมินิเวศวัฒนธรรม มิติวัฒนธรรมการเมือง พระโพธิสัตว์เป็นผู้มีบุญญาธิการเหนือกว่าคน
ทั่วไป และเป็นตัวละครสื่อให้เห็นการประกอบสร้างความหมายชาติพันธุ์นิยมและอุดมการณ์แบบ
อีสาน ตัวละครพระโพธิสัตว์เป็นภาพตัวแทนของวีรบุรุษอีสานที่เชื่อมโยงถึงข้อมูลทางวัฒนธรรมอีสาน 
ทั้งอยู่ภายใต้มิติวัฒนธรรมอีสาน เรื่องราวของพระโพธิสัตว์ยังเป็นศูนย์รวมคติความเชื่อที่ได้รับการ
ประกอบสร้างให้มีความหมายในวัฒนธรรมระดับชาวบ้าน  เสนอภาพตัวแทนชาวอีสานในมิติต่างๆ  
อันมีบทบาทในการประกอบสร้างตัวละครให้มีความหมายทางวัฒนธรรม 

  อ้อยฤดี  สันทร (2553: 110-112) ได้ศึกษากลุ่มชาติพันธุ์ ไทญ้อในอนุภูมิภาคลุ่ม 
แม่น้ าโขง: การปรับ เปลี่ยนและการด ารงอัตลักษณ์ของไทญ้อ ในประเทศไทยและสาธารณรัฐ
ประชาธิปไตยประชาชนลาวซึ่งงานดังกล่าวมีวัตถุประสงค์เพ่ือ 1) ศึกษาการด ารงอยู่และการ
ปรับเปลี่ยนอัตลักษณ์ 2) ศึกษาเงื่อนไขการด ารงอยูและการปรับเปลี่ยนอัตลักษณ 3) เพ่ือก าหนดข
อเสนอเชิงยุทธศาสตรเพ่ือการด ารงอัตลักษณทางวัฒนธรรม ของไทญ้อบ้านค าพอก ต าบลท่าจ าปา 
อ าเภอท่าอุเทน จังหวัดนครพนม ประเทศไทย และไทญอบานปุงเหนือ เมืองหินบูน แขวงค ามวน 
สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาวพบวา  การศึกษาการด ารงอยูและการปรับเปลี่ยนอัตลักษณ
ของไทญอ ดานภาษา การแต่งกายและวัฒนธรรมที่คงอยูจากอดีตถึงปจจุบัน  มีการเปลี่ยนแปลงทุก 
ดาน ทั้งในดานสังคม ประกอบดวยวิถีชีวิต การศึกษา ชุมชน ระเบียบทางสังคม ดานวัฒนธรรม
ประกอบดวย ประเพณีความเชื่อและพิธีกรรม ภาษา การแตงกาย การเปลี่ยนแปลงจากอดีตที่มีวิถี
ชีวิตแบบเรียบงายสูวิถีสังคมเมือง  เนื่องจากถูกอิทธิพบครอบง าจากสังคมรอบดานที่เปนกลุมของ 
คนลาวและกลุมไทลาว ซึ่งเปนกลุมชาติพันธุที่ใหญกวาและมีอิทธิพลทางสังคมมากกวา  ปจจุบันสังคม
ของไทญอสวนใหญจึงไมมีอะไรที่  แตกตางจากไทญอในสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาวกับ
ไทญอในภาคอีสานของประเทศไทย นอกจากนี้ยังไดรับอิทธิพลจากการไหลบาของกระแสโลกาภิวัตน
รวมทั้งการรับวัฒนธรรมต างๆ จากภายนอกเข ามาใช ในชีวิตประจ าวัน ส วนในสาธารณรัฐ
ประชาธิปไตยประชาชนลาว มีการเปลี่ยนแปลงนอยมากโดยมีการเปลี่ยนแปลงอยางชาๆ ซึ่งผู้คน
ไทญ้อยังคงรักษาวัฒนธรรมประเพณีแบบดั้งเดิมได้เปนอยางดี ผลการศึกษาเงื่อนไขการด ารงอยูและ
การปรับเปลี่ยนอัตลักษณดานวัฒนธรรมในปจจุบันพบวา การแตงกายชุดไทญอของผูสูงอายุและ 
กลุมวัยกลางคนยังคงแตงชุด ไทญอในชีวิตประจ าวันอยูบางแตก็เปนสวนนอย  สวนภาษาไทญอที่เป
นผูสูงอายุยังคงใชภาษาไทญอ ในการติดตอสื่อสารทั้งในกลุมไทญอดวยกัน และการติดตอกับกลุมชาติ
พันธุอ่ืนๆ ดานพิธีกรรมและความเชื่อยังคงมีความเชื่อในเรื่องสิ่งศักดิ์สิทธิ์ภูตผีมีพิธีกรรมส าคัญ ส่วน
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ผลจากการศึกษาเพ่ือก าหนดขอเสนอเชิงยุทธศาสตรการด ารงอัตลักษณทางวัฒนธรรมของไทญอใน
ประเทศไทยนั้นมีการพัฒนาแกนน าในการสงเสริมและสนับสนุนการอนุรักษฟนฟูวัฒนธรรมไทญอ 
การสงเสริม สนับสนุนจัดกิจกรรมวัฒนธรรมไทญอ และสงเสริมวัฒนธรรมประเพณีดั้งเดิม สรางและ
พัฒนาแหลงเรียนรูอัตลักษณ ไทญอในชุมชน นอกจากนี้ยังมีการพัฒนากระบวนการมีสวนรวมใน
กิจกรรม เพ่ือฟนฟูอัตลักษณ์ 

  ต่อมาปิยฉัตร์  สินธุสวาด (2540: 112-115) ศึกษาวิเคราะห์สังคมล้านช้างตั้งแต่ปลาย
พุทธศตวรรษที่ 21 ถึงต้นพุทธทศวรรษที่ 23 ผลของการศึกษาพบว่า สังคมล้านช้างเป็นสังคมที่มี
พัฒนาการและมีการเปลี่ยนแปลงอย่างต่อเนื่อง  โดยล้านช้างได้ปรากฏตัวขึ้นตั้งแต่ปลายพุทธศตวรรษ
ที่ 19 เนื่องจากมีหลักฐานต่างๆ  เช่น ศิลาจารึกของสุโขทัยพูดถึงการมีอยู่ของอาณาจักรล้านช้างใน
ขณะนั้น  ซึ่งสภาพสังคมล้านช้างในช่วงแรกๆ  เป็นสังคมที่ได้มีการรวมตัวกันโดยได้เริ่มพัฒนาจาก
สังคมขนาดเล็กมาเป็นสังคมขนาดใหญ่  ภายในสังคมประกอบไปด้วย ชนหลายเชื้อชาติ  หลายชนเผ่า 
ท าให้เกิดแตกต่างทางจารีตประเพณี ซึ่งความแตกต่างกันของคนในสังคมช่วงแรกๆ  นี้เป็นปัญหาใหญ่
ของชนชั้นผู้ปกครองที่จะควบคุมคนในสังคมให้อยู่ด้วยกันได้ สังคมล้านช้างในพุทธศตวรรษท่ี 21 เป็น
สังคมที่ผ่านการบูรณาการทางสังคมมาเป็นเวลาช้านาน  จากการศึกษาที่ผ่านมาพบว่าสังคมล้านช้าง
ในช่วงเวลานี้  เป็นช่วงเวลาที่มีสภาพสังคมที่มีความเป็นปึกแผ่น  มีความเป็นอันหนึ่งอันเดียวกัน มี
ระบบระเบียบในตัวเองและมีโครงสร้างทางสังคมที่ชัดเจนกว่าในช่วงเวลาที่ผ่านมา  สังคมล้านช้าง
พุทธศตวรรษที่ 21 มีระบบการปกครองที่มีความชัดเจน โดยเรียกระบบการปกครองในช่วงนี้ว่า 
“อาญาสี่” และสังคมล้านช้างในช่วงนี้ได้มีการแบ่งชนชั้นเป็นชนชั้นปกครองและชนชั้นใต้ปกครอง  
นอกจากนี้ความหลากหลายที่เป็นปัญหาของสังคม ยังได้รับการแก้ไข  โดยการน าพุทธศาสนามาเป็น
สื่อในการไกล่เกลี่ยให้คนในสังคมอยู่ร่วมกันอย่างสันติตามหลักฐานธรรมของศาสนาพุทธ  และการ
ออกกฎหมายที่มีลายลักษณ์อักษร  และมีบทลงโทษท่ีชัดเจนใช้ระงับข้อพิพาท  นอกจากนี้ยังได้มีการ
ออกวรรณกรรมเพ่ือให้ประชาชนใช้เป็นแนวทางในการด าเนินชีวิต  ซึ่งถือว่าเป็นอีกมาตรการหนึ่งของ
ผู้ปกครองที่ใช้ควบคุมคนในสังคม สังคมล้านช้างในสมัยพระเจ้าสุริยวงศาธรรมิกราชเป็นสังคมอีก
ช่วงหนึ่งที่ผ่านการบูรณาการ  ถึงแม้ก่อนหน้านี้สังคมล้านช้างจะพบกับสภาพที่เสื่อมโทรมจากการตก
เป็นเมืองขึ้นของพม่า  และจากการที่ต้องพบกับสภาพความขัดแย้งภายในสังคม แต่ก็ไม่ได้ท าให้สังคม
ล้านช้างในช่วงนี้เสื่อมโทรมลง  ซึ่งเป็นเพราะรากฐานของสังคมในช่วงพุทธศตวรรษที่ 21 ได้มีความ
เป็นระบบระเบียบมากจึงไม่ยากที่จะน าสิ่งต่างๆ  เช่น การน ากฎหมายมาปรับปรุงเพ่ือให้เหมาะกับ
สภาพสังคม  ซึ่งทั้งจากกฎหมายและวรรณกรรมค าสอน ที่เกิดขึ้นในช่วงนี้ท าให้เห็นว่าสังคมล้านช้าง
ในช่วงนี้ไม่แตกต่างจากสังคมล้านช้างในช่วงพุทธศตวรรษที่ 21 แต่จะแตกต่างกันตรงที่สังคมล้านช้าง
ในช่วงหลังนี้ ได้ เ พ่ิมวรรณกรรมค าสอนและมีการเปลี่ยนแปลงกฎหมายให้มีความชัดเจน  
โดยตัดหลักธรรมทางพุทธศาสนาออกเพ่ือใช้เป็นตัวควบคุมคนในสังคมแทน ดังนั้นผลการศึกษาจึงพอ
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สรุปได้ว่าสังคมล้านช้างในช่วงปลายคริสต์ ศตวรรษที่ 21 ถึงต้นพุทธศตวรรษที่ 23 เป็นสังคมที่
ค่อนข้างมีความมั่นคง  และมีความเป็นระเบียบแบบแผน 
  สมัย วรรณอุดร (2557: 351-355) ศึกษาวิจัยเรื่อง พระลักพระลาม (รามเกียรติ์ฉบับ
ลาว): การน าเสนอภาพแทนอัตลักษณ์ลาวและนิเวศวัฒนธรรมลุ่มน้ าโขง  ผลการวิ จัยพบว่า 
วรรณกรรมเรื่องพระลักพระลามมีขนบวรรณกรรมที่ท าให้ทราบว่าเป็นวรรณกรรมที่เกิดจาก “รสนิยม
ทางวรรณศิลป์” ของลาวโดยแท้ แม้ว่าจะได้รับอิทธิพลมาจากเรื่องพระรามฉบับอ่ืนๆ แต่ทว่าผู้แต่งก็
ได้พยายามรักษาอัตลักษณ์ทางวรรณกรรมของลาวเอาไว้ได้อย่างน่าสนใจ องค์ประกอ บของ
วรรณกรรม การด าเนินเรื่องมีลักษณะที่คล้ายกันกับองค์ประกอบของอรรถกถาชาดก และมีการเพ่ิม
องค์ประกอบอ่ืนๆ เข้ามาในตอนท้าย โครงเรื่องมีลักษณะเป็นแนวเรื่องคติธรรมตัวละครทั้งฝ่ายดีและ
ฝ่ายร้ายนั้นจะมีลักษณะหรือพฤติกรรมที่ตรงกันข้ามกันแบบคู่ตรงกันข้ามเป็นส่วนมาก ฉาก/สถานที่
ได้น าเสนอให้เห็นถึงฉากธรรมชาติทั้งที่เกิดขึ้นเองและเกิดจากการสร้างขึ้นของมนุษย์ ฉากที่เป็นวิถี
ชีวิตของตัวละครและวิถีการด าเนินชีวิตของสังคม ในด้านวัฒนธรรมทางวรรณศิลป์กล่าวคือภาษา
วรรณศิลป์ มีการสรรค ามีการใช้ค าซ้อน มีการใช้ค าศัพท์ลาวโบราณ และมีการใช้ภาพพจน์ที่ท าให้เกิด
ภาพขึ้นในใจของผู้อ่าน การน าเสนอภาพแทนอัตลักษณ์ความเป็นลาวนั้นพบว่า อัตลักษณ์ทางชนชั้นมี
โครงสร้างชนชั้นแบบลาวโบราณในยุคอาณาจักรล้านช้าง อัตลักษณ์ทางชาติพันธุ์พบว่า มีการกล่าวถึง
ความสัมพันธ์ระหว่างกลุ่มชาติพันธุ์ลาว ชาติพันธุ์ข่า และชาติ พันธุ์เขมร มีการน าเสนอให้เห็นถึง
ความสัมพันธ์เชิงอ านาจที่ชาติพันธุ์ลาวมีเหนือชาติพันธุ์อ่ืน อัตลักษณ์ทางการเมืองพบว่า มีรูปแบบ
การเมืองการปกครองแบบอาญาสี่ ซึ่งเป็นอัตลักษณ์ทางการเมืองการปกครองที่โดดเด่นในอดีตของ
ลาว อัตลักษณ์ทางศาสนามีท้ังคติความเชื่อดั้งเดิมศาสนาพุทธและศาสนาพราหมณ์ท่ีผสมกลมกลืนกัน
อยู่ลึกซึ่ง อัตลักษณ์ทางเพศสภาวะ มีทั้งความเหมือนกันและความต่างกันตามสถานะของเพศ ความ
เหมือนกันเช่น ความกตัญญูกตเวที ความซื่อสัตย์ เป็นต้น ส่วนความแตกต่างเช่นเพศชายมีความหยิ่ง
ในศักดิ์ศรี และเพศหญิงมีการให้ความส าคัญกับการมีวิชาความรู้ และความสามัคคีในครอบครัว 
ส่วนอัตลักษณ์ทางวรรณกรรมมีลักษณะเฉพาะที่เป็นรสนิยมทางวรรณกรรมของสังคมลาวการน า 
เสนอภาพแทนนิเวศวัฒนธรรมสังคมลุ่มน้ าโขง พบว่าผู้คนในสังคมลุ่มน้ าโขงให้ความส าคัญกับเครือ
ญาติและมีความสัมพันธ์กับกลุ่มชาติพันธุ์อ่ืนๆ ในลุ่มน้ าโขง มีความสัมพันธ์กับธรรมชาติแวดล้อมและ
สิ่งเหนือธรรมชาติอย่างลึกซึ่งทั้งท่ีอยู่เหนือโลก บนโลกและใต้โลก 

  เมื่อพิจารณาจากงานศึกษากลุ่มดังกล่าวจะเห็นได้ว่า  การศึกษาเกี่ยวกับวัฒนธรรมใน
มิติต่างๆ  หรือวัฒนธรรมความเป็นลาวเป็นงานวิจัยและการศึกษาค้นคว้าที่มีค วามส าคัญ  มีทั้ง
การศึกษาเกี่ยวกับวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์ผ่านประเพณี วิถีชีวิต ผ่านวรรณกรรมประเภทต่างๆ 
การศึกษาในแง่ต่างๆ  ดังกล่าวแล้วเป็นการศึกษาที่ส าคัญซึ่งผู้วิจัยจัดได้ใช้เป็นแนวทางในการศึกษา
วรรณคดีสินไซร่วมกับมิติทางวัฒนธรรม และน่าจะน าไปสู่การวิเคราะห์ข้อมูลเพ่ือสืบย้อนให้เห็น
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แนวคิดทางวัฒนธรรมลาว และน่าจะสะท้อนให้เห็นผ่านคติความเชื่อ ประเพณีพิธีกรรม สภาพสังคม 
เศรษฐกิจ การเมืองของชาวลาวได้อย่างเป็นระบบ  นอกจากงานวิจัยกลุ่มดังกล่าวแล้ว ยังมีงานวิจัย
กลุ่มส าคัญที่เกี่ยวเนื่องกันกับงานวิจัยนี้คือ งานวิจัยเกี่ยวกับแนวคิดเรื่องวรรณคดีสินไซ ดังจะอธิบาย
ถึงต่อไปนี้ 

 2.2.4 เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องเกี่ยวกับแนวคิดเรื่องสินไซ 
 ประคอง  เจริญจิตรกรรม (2519: 180-181) ได้ศึกษาวิเคราะห์คุณค่าวรรณกรรมอีสาน 

ในงานวิจัยเรื่องวรรณกรรมอีสาน:เรื่องสังข์ศิลป์ชัย ในด้านวรรณศิลป์เนื้อหาและกลวิธีในการประพันธ์ 
ผลจากการศึกษาพบว่า ในด้านวรรณศิลป์ ใช้รูปแบบค าประพันธ์โคลงสารแบ่งจังหวะเป็นช่วงสั้นๆ 
สามและสี่ค า ใช้ถ้อยค าภาษาง่ายธรรมดาสามัญเป็นส่วนมาก แต่สื่อความหมายได้ตรงกับใจ  
ให้ความรู้สึกแก่ผู้อ่าน ท าให้เกิดภาพที่เคลื่อนไหวมีชีวิตนับว่ามีความงดงามเชิงวรรณศิลป์ท าให้
วรรณกรรมเรื่องนี้ติดอยู่ในความรู้สึกของชาวอีสาน ส่วนทางด้านเนื้อหานั้นให้คุณค่าทางด้านการ
ปกครอง กับข้อประพฤติปฏิบัติของคนในสังคม และมุ่งให้สังคมมนุษย์อยู่ร่วมกันอย่างสันติสุข และ
กลวิธีในการประพันธ์นั้นผู้ประพันธ์ได้วางบุคลิกนิสัยตัวละคร และวางการด าเนินเรื่องที่สอดคล้องไปสู่
จุดหมาย ท าให้เรื่องไม่สับสน มีครบทุกรสและท าให้ผู้อ่านเกิดจินตนาการตามไปด้วย  ต่อมาเบญจพร  
เรืองเลิศบุญ (2530: 281-282)  ได้ศึกษาวิจารณ์เรื่องสินไซ ฉบับจังหวัดปราจีนบุรี: การศึกษาเชิง
วิจารณ์  ผลของการศึกษาพบว่า ต้นฉบับพบที่วัดม่วงขาว อ าเภอศรีมโหสถ จังหวัดปราจีนบุรี ฉบับ
ของนายธรรม  ทัตพ่วง จารด้วยอักษรไทน้อย จ านวน 1 ผูก ความยาว 356 ใบลานเป็นวรรณกรรม
เรื่องมีลักษณะเลียนแบบชาดก โดยตัวละครเอกของเรื่องเป็นพระโพธิสัตว์ โครงเรื่องและแก่นเรื่อง
แสดงให้เห็นถึงการพลัดพราก ผจญภัยของตัวเอกคือสินไซซึ่งต่อมาสามารถเอาชนะอุปสรรคทุกสิ่งได้
ด้วยความดี  ส่วนด้านสังคมนั้นผู้แต่งได้กล่าวถึงหลักการปกครองโดยให้ยึดทศพิธราชธรรมรวมทั้งศีล 
5 ศีล 8 (อุโบสถศีล) รวมทั้งความรู้ทางประเพณีค่านิยมความเชื่อต่างๆ  ตลอดจนหลักธรรมค าสอน 
ส่วนลักษณะอักขรวิทยาหรือตัวอักษรที่จารเป็นอักษรไทน้อยมีลักษณะคล้ายอักษรล้านช้าง ด้าน
อักขรวิธีนั้นพยัญชนะส่วนหนึ่งจะวางไว้บนบรรทัดท าหน้าที่เป็นพยัญชนะต้น สระวางไว้รอบตัว
พยัญชนะต้นเหมือนอักษรไทยในปัจจุบัน ตัวสะกดเขียนหลังพยัญชนะต้น มีการใช้ตัวเฟืองหรือ  
ตัวห้อย 

 นอกจากนั้นกัญญา  บุรีรัตน์ (2532: 126-127) ได้ศึกษาวิเคราะห์วิจารณ์เชิงประวัติใน
งานวิจัยสังข์สินไซ ผลการวิจัยพบว่า 1) ผู้แต่ง เดิ มสันนิษฐานว่าชื่อ “ท้าวปางค า” เจ้าเมือง
หนองบัวล าพู ค าว่า “ปางค า” ที่ปรากฏใน ตอนต้นเรื่องสังข์สินไซ น่าจะมีความหมายเป็น 2 ประเด็น 
คือ หมายถึงกษัตริย์ และหมายถึงต าแหน่งผู้แต่งหนังสือในราชส านักลาวสมัยนั้น “ปางค า” หาใช่ชื่อที่
เป็นนามเฉพาะหนังสือสังข์ศิลป์ชัย ฉบับภาษาลาวจึงไม่ระบุชื่อผู้แต่งเอาไว้ 2) ที่มาของเนื้อเรื่องเดิม
เชื่อว่ามาจากปัญญาชาดกและเป็นเรื่องพ้ืนบ้านที่แอบอ้างชาดก  ผลการศึกษาพบว่า ไม่มีชาดกเรื่อง
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สังข์ศิลป์ชัยในชาดกนอกนิกบาตกลุ่มปัญญาสชาดก แต่เนื้อเรื่องสังข์สินไซคล้ายกับวรรณกรรมล้านนา
เรื่องหงส์หินและหงส์ผาค า เค้าเรื่องมาจากประวัติศาสตร์ล้านช้างสมัยที่มีข้อขัดแย้งภายในราชวงศ์
หลายยุคหลายสมัย  แล้วต่อมาได้แอบอ้างว่าเป็นชาดกเพ่ือจุดมุ่งหมายในด้านการอบรมสั่งสอนและ
เพ่ือโน้มน าผู้ฟังให้เกิดความนิยมศรัทธาในเรื่องสังข์ศิลป์ชัย 3) สมัยที่แต่ง ปรากฏข้อสันนิษฐานว่า  
สินไซน่าจะแต่งในสมัยพระเจ้าสุริยวงศาธรรมิกราช (พ.ศ. 2576-2241) เพราะเหตุการณ์ในเนื้อเรื่อง
สอดคล้องกับเหตุการณ์ในยุคสมัยนั้น 

 เอกชัย  ปะยุติ (2534) ศึกษาวิจัยเรื่อง การสร้างหนังสื่อการ์ตูนเรื่อง “สังสินไซ” เพ่ือใช้
เป็นหนังสืออ่านประกอบ ส าหรับนักเรียนชั้นประถมศึกษาปีที่ 6 เพ่ือศึกษาเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์
ทางการเรียนวิชาภาษาไทยของนักเรียนกลุ่มทดลองและกลุ่มควบคุมที่เรียนโดยใช้และไม่ใช้  การวิจัย
ครั้งนี้มีวัตถุประสงค์เพ่ือ 1) สร้างหนังสืออ่านประกอบวิชาภาษาไทยประเภทหนังสือการ์ตูนเรื่อง  
“สังสินไซ” ส าหรับนักเรียนชั้นประถมศึกษาปีที่ 6 และ 2) เพ่ือเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน
วิชาภาษาไทยของนักเรียนกลุ่มทดลองและกลุ่มควบคุมที่เรียนโดยใช้และไม่ใช้หนังสืออ่านประกอบที่
สร้างขึ้นกลุ่มตัวอย่างที่ใช้ในการวิจัยเป็นนักเรียนชั้ นประถมศึกษาปีที่ 6 จ านวน 2 โรงเรียน  
โดยแบ่งเป็นกลุ่มทดลองและกลุ่มควบคุม ทั้งนี้ได้แบ่งนักเรียนออกจ านวนกลุ่มละ 30 คน โดยนักเรียน
ทั้งสองโรงเรียนมีพ้ืนที่ความรู้วิชาภาษาไทยไม่แตกต่างกัน ผู้วิจัยได้ท าการสอนโดยคนเองทั้งสองกลุ่ม
ทดลองสอนโดยหนังสืออ่านประกอบประเภทหนังสือการ์ตูนเรื่อง “สังสินไซ” เป็นสื่อ  กลุ่มควบคุมใช้
ในการสอนแบบปกติ แต่ละกลุ่มมีการทดลองก่อนเรียน และหลังเรียน ด้วยแบบทดสอบผลสัมฤทธิ์
ทางการเรียน แล้วน าผลที่ได้มาวิเคราะห์ โดยใช้ T-TEST ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนของนักเรียนทั้งสอง
กลุ่มแตกต่างกัน อย่างมีนัยส าคัญทางสถิติ 0.05 ต่อมาไสว เสนาราช (2536) ได้ศึกษาลักษณะศัพท์
โบราณและภาพสะท้อนวิถีชีวิตชาวอีสานจากศัพท์โบราณในวรรณกรรมสังข์ศิลป์ชัย ฉบับที่ปริวรรต
โดย ปรีชา พิณทอง ซึงพิมพ์เผยแพร่เมื่อปี พ.ศ. 2524 ผลการศึกษาพบว่า 1) การศึกษาศัพท์โบราณ
ในวรรณกรรมสังข์ศิลป์ชัยพบว่า ศัพท์โบราณเป็นค าเก่าอยู่ในวรรณกรรมเก่าแก่ของอีสาน ค าเหล่านี้
กลุ่มหนึ่งเป็นค าเดิม อีกกลุ่มหนึ่งเป็นค ายืมมาจากภาษาบาลี สันสกฤต และเขมรเนื่องจากมีบางค า
แผลงให้กับความนิยมในภาษาของคนอีสานจึงมีรูปร่างลักษณะเปลี่ยนแปลงไป จ าเป็นต้องศึกษาที่มา
ของค าจึงจะทราบความหมายและ 2) ศัพท์โบราณเป็นจ านวนมากสะท้อนให้เห็นวิถีชีวิตของชาวอีสาน 
เช่น สะท้อนให้เห็นปัจจัยในการด ารงชีวิตประเพณีพิธีกรรม คติความเชื่อและอุดมการณ์ของสังคม
โบราณเป็นอย่างดี 

 สุขสันติ  แวงวรรณ (2541) ได้ศึกษาหมอล ากกขาขาว ด้วยวิธีการรวบรวมจากเอกสาร
และการสังเกตการณ์สาธิต รวมทั้งการสัมภาษณ์ศิลปินหมอล าอาวุโสพบว่า  หมอล ากกขาขาวเป็น
หมอล าประเภทหนึ่งที่แยกตัวออกมาจากหมอล าหมู่เมื่อประมาณปี พ.ศ. 2495 มีพัฒนาการแบ่ง
ออกเป็น 5 ยุค คือ 1) ยุคก าเนิดประมาณปี พ.ศ. 2495-2499  2) ยุคสร้างความนิยมประมาณ พ.ศ. 
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2499-2503  3) ยุคทอง ประมาณ พ.ศ. 2503-2508  4) ยุคเสื่อม ประมาณ พ.ศ. 2508-2515 5) ยุค
ฟ้ืนฟู ประมาณ พ.ศ. 2518-2528 คณะที่ศึกษาคือ คณะ ช. วาทศิลป์ พบว่ามีการน าผู้หญิงมาแสดง
ทั้งหมด เป็นการแสดงเรื่องสังข์ศิลป์ชัยเรื่องเดียว พระเอกแต่งกายโดยสวมเสื้อเชิ้ตแขนสั้นสีขาว  
สวมหมวกปีก สวมถุงเท้ากีฬายาวแค่เข่า นุ่งกางเกงขาสั้น เห็นโคนขาขาว จึงได้ชื่อว่า “หมอล ากกขา
ขาว” การแสดงหมอล ากกขาขาว แบ่งออกเป็น 3 ขั้นตอน คือ ขั้นก่อนแสดง ขั้นท าการแสดงขั้นหลัง
แสดง การฟ้อนร ามีพบในระหว่างท าการแสดง ปกติผู้แสดงทุกคนฟ้อน แต่งตัวพระเอกทั้ง 3 คนจะ
ฟ้อนพร้อมกันอย่างมีแบบแผน ผู้แสดงท าการฟ้อนร าหลังจากล าผ่านไป เพ่ือเป็นการร้องส่งตัวละคร
เข้าฉากการฟ้อนร าพบว่ามี 11 กระบวนท่า และมี 3 กระบวนท่าที่ใช้ฟ้อนมากที่สุดคือ ท่าม้ากระทืบ
โรงท่าเดินท่าเดินเข้า สาเหตุที่หมอล ากกขาขาวเสื่อมความนิยมสันนิฐานว่าเกิดจากกระแสความนิยม
เปลี่ยนไปเป็นหมอล าเพลินนอกจากนั้นเรื่องเงินก็เป็นปัญหาเป็นที่มาของความแตกแยกภายในคณะ
จนในปัจจุบันไม่ปรากฏหมอล ากกขาขาวแสดงอีกเลย 

 นอกจากงานดังกล่าวมาแล้ว วราภรณ์  ตุนา (2543: 155-157) ได้ศึกษาโลกทัศน์ใน
วรรณกรรมอีสานเรื่องสังข์ศิลป์ชัย เป็นการศึกษาโลกทัศน์ที่มีคุณค่าต่อมนุษย์ ใน 3 ด้าน คือ โลกทัศน์
ที่มนุษย์มีต่อมนุษย์ โลกทัศน์ที่มนุษย์มีต่อธรรมชาติ และโลกทัศน์มนุษย์มีต่อสิ่งเหนือธรรมชาติ 
ผลการวิจัยพบว่า โลกทัศน์ที่มนุษย์มีต่อมนุษย์ต้องเป็นมนุษย์ที่ประพฤติปฏิบัติตนอยู่ในศีลธรรม  
มีความกตัญญู และเชิดชูวงศ์ตระกูล ลักษณะผู้น าที่ดีต้องประกอบด้วยคุณธรรมทศพิธราชธรรมและ
เห็นความสุขความสงบของบ้านเมืองเป็นสิ่งส าคัญ อ านาจการปกครองของสังคมอยู่ที่กษัตริย์ ด้าน
สังคมมนุษย์ให้ความส าคัญกับครอบครัวโดยใช้ความผูกพันทางสายโลหิตและความเป็นเครือญาติเป็น
สิ่งส าคัญที่จะเชื่อมความสัมพันธ์กันเป็นสังคมและประกอบอาชีพกสิกรรมเป็นหลัก ส าหรับโลกทัศน์ที่
มนุษย์มีต่อธรรมชาตินั้น  มนุษย์มีความผูกพันกับธรรมชาติทั้งที่มีชีวิตและไม่มีชีวิตอย่างแยกออกจาก
กันไม่ได้  มนุษย์มีความสนใจและซาบซึ้งต่อธรรมชาติ ในด้านปัจจัยการด ารงชีวิตมนุษย์ก็ต้องพ่ึงพา
ธรรมชาติ นอกจากนี้มนุษย์มีโลกทัศน์เกี่ยวกับจินตนาการจากธรรมชาติ มนุษย์เชื่อเกี่ยวกับพืชและ
สัตว์ในธรรมชาติว่าบางอย่างมีจริงแม้ในชีวิตจริงจะไม่เคยพบเห็นก็ตามวรรณกรรมสินไซ ยังสะท้อนให้
เห็นความสัมพันธ์และผูกพันกับพืช และสัตว์ ส่วนโลกทัศน์ที่มนุษย์มีต่อสิ่งเหนือธรรมชาติ พบว่า 
วรรณกรรมสะท้อนให้เห็นว่ามนุษย์มีความเลื่อมใสศรัทธาในพุทธศาสนาใช้เป็นเครื่องยึดเหนี่ยวจิตใจ 
มนุษย์เชื่อว่าศาสนาเป็นศูนย์กลางในการสร้างความดี ถือว่าวัดเป็นศูนย์รวมของสังคม มีการศึกษา
พระไตรปิฎก มีความเชื่อเรื่องกฎแห่งกรรม ชาตินี้ ชาติหน้า เป็นเครื่องโน้มน้าวจิตใจให้เกรงกลัวต่อ
บาป นอกจากนี้ยังสะท้อนให้เห็นความเชื่อเรื่องบุบเพสันนิวาส ไสยศาสตร์ คาถา และผีบรรพบุรุษที่
จะปกป้องคุ้มครองนอกจากนี้ยังพบว่าวรรณกรรมสินไซ ได้สะท้อนโลกทัศน์ที่ครอบคลุมระบบ
ครอบครัว การเมือง การปกครอง การพ่ึงพาธรรมชาติที่มีคุณในด้านร่างกาย และจิตใจ และเคารพ 
สิ่งเหนือธรรมชาติต่างๆ และศาสนา 
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 นอกจากงานวิจัยที่กล่าวถึงข้างต้นแล้ว พระครูธรรมสารสุมฌฑ์ (ค าพัน ญาณวิโร) 
(2547: 86-88) ได้ศึกษาวิเคราะห์หลักธรรมของพระพุทธศาสนาในวรรณกรรมอีสานเรื่องสังสินไซ  
โดยศึกษาวิเคราะห์เน้นด้านหลักค าสอนของพระพุทธศาสนา  ด้านวิธีการที่กวีน าพุทธธรรมมาใช้ใน
วรรณกรรมสังข์ศิลป์ชัยและอิทธิพลของวรรณกรรมที่มีต่อสังคมอีสาน ผลการศึกษาพบว่า ด้านหลัก
พุทธธรรมเกี่ยวกับคุณธรรมที่ปรากฏนั้นมีคุณธรรมทางด้านการแสดงความเคารพต่อกัน การบ าเพ็ญ
เพียร การเสียสละ และความสันโดษส่วนที่เกี่ยวกับจริยธรรมที่ปรากฏนั้นมีความกตัญญู ความรัก
ความเมตตา ทศพิธราชธรรม และกัลยาณมิตรที่ให้รู้จักคบคนหรือไม่ควรคบ และด้านวิธีการที่นักกวี
น าพุทธธรรมมาใช้ในวรรณกรรมสังข์ศิลป์ชัยชี้ให้เห็นโดยใช้หลักธรรมผ่านตัวละครเป็นผู้เล่าอธิบาย
หลักธรรมสอดแทรกเพ่ือแนวทางปฏิบัติเพ่ือผลของการปฏิบัติตลอดทั้งผลของการที่ไม่ปฏิบัติตาม  
ส่วนด้านอิทธิพลของวรรณกรรมสังข์ศิลป์ชัยที่มีต่อสังคมอีสานนั้นมีอิทธิพลต่อฮีตคองในการด าเนิน
ชีวิต  อิทธิพลต่อความเชื่อเรื่องบุญบาป การเวียนว่ายตายเกิด ความเชื่อว่าเมื่อท าบุญแล้วจะได้เกิดใน
สวรรค์และได้พบพระนิพพานในอนาคต  และเนื้อหายังบรรยายถึงการละเล่นการแสดงตามธรรม
เนียมในประเพณีในโอกาสต่างๆ  และมีลักษณะที่แสดงให้เห็นถึงโลกทัศน์เกี่ยวกับมนุษย์ที่มีต่อมนุษย์
ในเรื่องครอบครัว เครือญาติ เกี่ยวกับมนุษย์ที่มีต่อธรรมชาติในเรื่องการด ารงชีวิตอยู่กับธรรมชาติอย่าง
สมดุลเกี่ยวกับมนุษย์ที่มีต่อสิ่งเหนือธรรมชาติในเรื่องความเชื่อไสยศาสตร์ การเสี่ยงโชค ความ
ช่วยเหลือจากภูตผี ส าหรับลักษณะของหลักธรรมที่ปรากฏนั้นมีการแสดงผลของหลักสัจธรรมเก่ียวกับ
เรื่อง อริยสัจ ความประมาท ความกตัญญู อกุศลมูล และนิพพาน 

 ทรงวิทย์  พิมพะกรณ์ (2548) ได้ท าการศึกษาสุนทรียภาพท้องถิ่นผ่านศิลปกรรมสินไซ 
ภายใต้ปรากฏการณ์ประชานิยม เป็นการศึกษาจากเอกสารและเก็บข้อมูลภาคสนาม จากกลุ่มศิลปิน
สินไซ นักวิชาการ พระสงฆ์ ปราชญ์พ้ืนบ้าน ที่เกี่ยวข้องกับศิลปกรรมสินไซและกลุ่มประชาชนทั่วไป 
ที่อยู่ในเขตพ้ืนที่อีสานกลาง คือจังหวัดขอนแก่น ร้อยเอ็ด และมหาสารคาม ซึ่งเป็นเขตพ้ืนที่ที่ปรากฏ
วรรณกรรมสินไซมากที่สุด โดยศึกษาสุนทรียภาพจากศิลปกรรมสินไซ 5 สาขาประกอบด้วย จิตรกรรม 
หมอล าสินไซ หนังประโมทัย ดนตรี และนาฏศิลป์ อีกทั้งยังได้ศึกษาปัจจัยความนิยมของประชาชนที่มี
ต่อศิลปกรรมสินไซอีกด้วย การศึกษาพบว่าศิลปกรรมสินไซเป็นการผลิตซ้ าทางวัฒนธรรมด้าน
ศิลปกรรมจากวรรณกรรมลายลักษณ์มาเป็นรูปแบบศิลปกรรมท้องถิ่นที่มีอัตลักษณ์เฉพาะตัวแตกต่าง
กันไปตามวัตถุประสงค์ของการน าเสนอ อันเกิดจากความนิยมของวรรณกรรมสินไซมาแต่ครั้งอดีต 
เพราะเป็นวรรณกรรมที่มีคุณค่าทางวรรณคดีแฝงคติธรรม ค าสอน ผสมผสานความสนุกสนานใน
เนื้อหา การผจญภัยตามโลกแห่งจินตนาการของกวี ศิลปินพื้นบ้านได้สะท้อนสุนทรียภาพในรูปแบบที่
แตกต่างกันไปตามความนิยมของท้องถิ่น ซึ่งปรากฏคุณค่าที่เกิดจากองค์รวมของการสร้างสรรค์
ศิลปกรรมด้วยกัน 2 ระดับคือ 1) ระดับโลกุตระ เป็นสุนทรียธรรมเน้นคติธรรม (สว่าง สงบ สะอาด)
คือภาพเขียนสินไซบนฝาผนังสิม เพ่ือให้ผู้ชมได้ระลึกถึงข้อธรรม และการปฏิบัติดี ปฏิบัติชอบ 2) 
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ระดับโลก เป็นสุนทรียรมณ์เน้นความบันเทิง ประกอบด้วย หมอล าสินไซ หนังประโมทัย นาฏศิลป์
และดนตรี ซึ่งเป็นศิลปะเพ่ือมวลชน  สร้างให้เกิดความนิยมในท้องถิ่นนั้นๆ  ในด้านของสุนทรียภาพ
ท้องถิ่นพบว่า มีความสัมพันธ์กับความเชื่อ ความศรัทธาในพุทธศาสนา และวิถีการด าเนินชีวิตแบบ
เรียบง่ายสัมพันธ์กับธรรมชาติ รวมถึงสิ่งแวดล้อมของคนอีสาน ความงาม ความจริง ความดีจึงเป็น
องค์ประกอบที่ไม่แยกออกจากกัน โดยศิลปกรรมสินไซแบบสะท้อนโลกทัศน์ ค่านิยม และรสนิยม
ท้องถิ่น ภายใต้บริบททางประวัติศาสตร์สังคม เศรษฐกิจและการเมืองในแต่ละยุคสมัย ปัจจุบัน
ศิลปกรรมสินไซได้เสื่อมความนิยมลง เนื่องจากความเจริญทางด้านการสื่อสาร เทคโนโลยีสมัยใหม่ที่
ได้แทรกซึมเข้าไปมีบทบาทแทนสื่อพ้ืนบ้านในอดีตอย่างสื่อศิลปกรรมสินไซที่นับวันจะหลงเหลือ
น้อยลงในสถานะของผู้สร้างและผู้ใช้และแม้ว่าความนิยมในศิลปกรรมสินไซได้ลดน้อยถอยลง แต่
คุณค่าในศิลปกรรมสินไซ ยังสามารถน ามาเป็นสารัตถะเพ่ือการเรียนรู้ด้วยกระบวนการ 4 ขั้นคือ 
อนุรักษ์ ฟ้ืนฟู ดัดแปลง และสร้างใหม่ ซึ่งสามารถน าไปบูรณาการตามวัตถุประสงค์ของการเรียนรู้ให้
เหมาะสมกับสังคมร่วมสมัย 

 ชัชวาล  โคตรสงคราม (2550: 640-659) ได้ศึกษาสุนทรียภาพในวรรณกรรมลาวเรื่อง
สังข์ศิลป์ชัยและมหาเวสสันดรชาดก 3 ด้าน คือ สุนทรียภาพในค า สุนทรียภาพในความและ
สุนทรียภาพในเนื้อหา ผลการศึกษาวิเคราะห์สุนทรียภาพในค าประกอบด้วยเสียงของค าจังหวะลีลา
ของค าและการเล่นค า  กวีสร้างความประสานกลมกลืนในเสียงของค า  จังหวะและลีลาของค าและ
การเล่นค าได้อย่างมีอรรถรส และสุนทรียภาพในความประกอบด้วยการใช้ภาพพจน์ การใช้โวหารและ
การใช้สัญลักษณ์กวีแสดงออกในด้านนี้ได้อย่างลึกซึ้ งและไพเราะกินใจท าให้ผู้อ่านเข้าถึงรสและ
อารมณ์ตามเนื้อเรื่อง ส่วนสุนทรียภาพในเนื้อหา ประกอบด้วยการใช้จินตนาการ ความคิด ภาพ
สะท้อนทางสังคมวัฒนธรรม มโนทัศน์สากลของความเป็นชาติพันธุ์ ความงามในความคิดพฤติกรรม
มนุษย์ กวีได้สะท้อนความคิดเกี่ยวกับคุณธรรม จริยธรรมความดีที่พึงกระท าของมนุษย์ที่มีต่อ
ครอบครัวและเครือญาติ ด้วยมุมมองและกลวิธีที่แปลกใหม่ มีลักษณะร่วมในความงามและความคิดใน
พฤติกรรมของมนุษย์ ค ากลอนที่มีคุณค่าจากตัวละครส าคัญ การให้ความสัมพันธ์กับสายสัมพันธ์ใน
ครอบครัวและเครือญาติ ความเป็นมนุษย์ที่มีความอดทนเหนือธรรมดา ของตัวละครและการมีชีวิตอยู่
บนความผูกพันและพลัดพราก ลักษณะแตกต่างในสังข์ศิลป์ชัยสะท้อนการต่อสู้ระหว่างตัวละครฝ่าย
ต่างๆ ที่อยู่ในโลกียวิสัยและการแก่งแย่งชิงดีชิงเด่นในครอบครัวเป็นส าคัญการน าเสนอมีความตื่นเต้น
ชวนติดตามและเป็นการผสมผสานระหว่างเทพนิยาย ต านานและเรื่องพ้ืนบ้าน...โดยสรุปวรรณกรรม
เอกของลาวมีลักษณะเฉพาะบางประการที่น่าสนใจคือ การสะท้อนความงามด้านความคิดจิตใจที่
มนุษย์พึงมีต่อกันในคุณธรรมด้านการให้ การมีความเอ้ืออาทรกตัญญูต่อผู้มีพระคุณ 

 โสวิทย์  บ ารุงภักดิ์ (2552: 241-243) ได้ศึกษา “คติความเชื่อด้านพุทธศาสนาใน
วรรณกรรมเรื่องสังข์ศิลป์ชัยและอิทธิพลต่อวิถีชีวิตของชาวอีสาน” ผลการศึกษาพบว่า วรรณกรรม



 

 

  64 

เรื่องสังข์ศิลป์ชัย มีภูมิหลังมาจากล้านนาแล้วแพร่ข้ามลุ่มน้ าโขงสู่หลวงพระบางนครเวียงจันทน์ และ
ได้แพร่เข้าสู่อีสาน เมื่อมีการมาอยู่ร่วมกันแล้วได้ก่อให้เกิดการผสมผสานระหว่างวัฒนธรรมข้ึน ซึ่งเป็น
เครื่องบ่งชี้ว่าชนชาวอีสานและชนชาวลาวมีมรดกทางศิลปวัฒนธรรมร่วมกัน ต่อมาอาณาจักรล้านช้าง
มีความสัมพันธ์กับอีสาน อีสานจึงรับเอาชาดกพระเจ้า 500 ชาติ (เรื่องชาดก) และพระเจ้า 50 ชาติ 
(ปัญญาสชาดก) จากล้านนาด้วย สังข์ศิลป์ชัย มีการจดบันทึกโคลงสารที่เรียกว่า โคลงวิชชุมาลี และ
นิยมบันทึกหรือจารด้วยอักษรไทน้อย ...สะท้อนในหลายประเด็น คือ 1) ความเชื่อเรื่องกรรมและผล
ของกรรม 2) ความเชื่อเรื่องบุญบาป 3) ความเชื่อเรื่องผีและเทพ 4) ความเชื่อเรื่องผู้มีบุญมาเกิด  
5) ความเชื่อเรื่องบุบเพสันนิวาส 6) ความเชื่อเรื่องโหราศาสตร์และไสยศาสตร์...ส่วนอิทธิพลทางความ
เชื่อของเรื่องสังข์ศิลป์ชัยที่มีต่อชาวอีสานนั้นผลการวิจัยพบว่า มีหลักฐานร่องรอยทั้งที่พบในอดีตและ
ปัจจุบัน ประกอบด้วย 1) ด้านจิตกรรมบนฝาผนังสิม ปรากฏหลายวัดในภาคอีสาน ที่โดดเด่นคื อ       
สิมของวัดไชยศรีจะเขียนเต็มทั้งผนัง 2) ด้านนาฏกรรมได้แก่หมอล าสินไซ 3) ด้านนันทนาการ ได้แก่
การแสดงหนังตลุงหรือหนังประโมทัย และ4) ด้านวิถีคุณธรรมได้แก่ความเชื่อว่าการจารใบลานเป็น
การสร้างบุญ เป็นเหตุให้มีการจารเล่าเรื่องสังข์ศิลป์ชัยและเรื่องอ่ืนๆ ส าหรับการประยุกต์ใช้สังข์ศิลป์
ชัยในยุคปัจจุบัน ได้แก่ การพัฒนาเมืองด้วยการสร้างประติมากรรมเสาไฟรูปปั้นสีโห และการพัฒนา
เยาวชนจัดท าเป็นหลักสูตรท้องถิ่น นอกจากนั้นยังมีกิจกรรมเล่าเรื่อง การล าสินไซ การแสดงละครเวที
สินไซการวาดรูปเล่าเรื่องสินไซ และถ่ายภาพสินไซ 

 วรศักด์ วรยศ (2554: 150-153) ได้ศึกษาวิจัยเกี่ยวกับ แนวทางการอนุรักษ์และพัฒนา
ศิลปะการแสดงหมอล าเรื่องต่อกลอนท านองสินไซ จังหวัดขอนแก่น บ้านโนนฆ้อง ผลการวิจัยพบว่า 
ประวัติความเป็นมาการแสดงของหมอล าสินไซมีวิวัฒนาการมาจากการเล่าเรื่องการละเล่นดนตรี
พ้ืนบ้าน หลังเสร็จจากการท างานเพ่ือคลายเครียดและพัฒนาการมาจากการการแสดงหมอล าพ้ืนและ
หมอล าหมู่ ในการพัฒนาขั้นสุดท้ายเมื่อประมาณปี พ.ศ.2495-2500 ในช่วงเวลานี้จะเกิดหมอล า
ขึ้นมาอีกหลายประเภท และหมอล าหมู่แยกออกมาเป็น 4 ประเภท คือหมอล าตับเต่า หมอล าเวียง 
หมอล าเพลิน หมอล าศิลป์ชัย สภาพปัจจุบันได้รับความนิยมจากคนรุ่นใหม่น้อย ผู้คนส่วนใหญ่หันไป
สนใจหมอล าร่วมสมัยทีมีการผสมผสานดนตรีลูกทุ่งสอดแทรกสลับฉากด้วยการแสดงตลก ที่เรียกร้อง
ความสนใจผู้ชม เป็นเหตุให้หมอล าท านองสินไซประสบปัญหา งานแสดงน้อย และหันไปแสดงหมอล า
ใหม่ตามสมัยนิยมแล้วขาดการอนุรักษ์ส่งเสริมไม่มีงบประมาณสนับสนุน ส่วนแนวทางอนุรักษ์เห็นว่า
เนื้อเรื่องหมอล าสินไซเป็นเรื่องราวเกี่ยวข้องกับพุทธศาสนาคติธรรมสอนใจที่ลูกหลานควรได้รับการ
สืบทอด การยกอ้อยอครู เครื่องดนตรีจังหวะลีลาการละเล่น การฟ้อนล า การแต่งกายของตัวละคร ใน
การพัฒนาการแต่งกายเดิมเคยสวมเสื้อเชิ้ตสีขาว ได้พัฒนาเป็นเสื้อหลากสี และหน้าเวทีแสงสีเสียง
ตลอดจนการจัดฉากได้พัฒนาตามก าลังความสามารถ  
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 ต่อมาแก้วตา  จันทรานุสรณ์ (2557: 228) ได้ศึกษาหัวข้อ. สินไซ: ในบริบทวัฒนธรรม
สาธารณะของเทศบาลนครขอนแก่น.โดยมีจุดมุ่งหมายเพ่ือน าเสนอปรากฏการณ์ทางการเมื องของ
วัฒนธรรมในบริบทวัฒนธรรมสาธารณะของเทศบาลนครขอนแก่นตามยุทธศาสตร์วัฒนธรรมน า  
การพัฒนา โดยเทศบาลนครขอนแก่นได้ใช้วรรณกรรมท้องถิ่นเรื่องสินไซเป็นส่วนหนึ่งของการสร้าง
ส านึกรักท้องถิ่นเชื่อมโยงกับส านึกด้านอ่ืนๆ และอ านาจระดับต่างๆ ตามหลักธรรมาภิบาลและ
กระบวนการประชาสังคม ภายใต้แนวคิด สินไซในฐานที่มั่นวัฒนธรรมแห่งยุคสมัย 

 ค าแหง  วิสุทธางกูร (2557: 210) ได้ศึกษาวิจัยในหัวเรื่อง สินไซ: บุคลาธิษฐานที่สะท้อน
สารัตถะส าคัญทางปรัชญาในพระพุทธศาสนา โดยมีจุดประสงค์เพ่ือวิเคราะห์และตีความเรื่องสินไซ 
ว่ามีการสะท้อนหลักการส าคัญทางพระพุทธศาสนาที่น าเสนอผ่านตัวละครเชิงบุคลาธิษฐานได้อย่างไร 
และมีคุณค่าต่อวัฒนธรรมอีสานในด้านใดบ้าง  จากการศึกษาวิจัยพบว่า วรรณคดีเรื่องนี้ได้น าเสนอ
แนวคิดทางปรัชญาแบบบุคลาธิษฐานที่เป็นหัวใจส าคัญทางพระพุทธศาสนาในเรื่อง ไตรสิกขา โดย
สื่อสารสะท้อนผ่านตัวละครหลักของเรื่องทั้งสาม กล่าวคือ สีโห สินไซ และหอยสังข์ โดยตัวละครสีโห
ได้สะท้อนความคิดเรื่อง สมาธิ ตัวละครสินไซ สะท้อนความคิดเรื่องปัญญา ตัวละครหอยสังข์ สะท้อน
ความคิดเรื่อง ศีล ตามล าดับอย่างมีนัยส าคัญ หลักไตรสิกขาจัดได้ว่าเป็นหัวใจหรือแก่นกลางของ
พระพุทธศาสนาในบรรดาหลักค าสอนทั้งหมด ที่เกี่ยวโยงหรือสัมพันธ์กับเรื่องของการพัฒนาหรือ
การศึกษาทุกมิติ หากน าหลักการดังกล่าวมาประยุกต์ใช้ในการพัฒนาชีวิตในแง่ของปัจเจกและสังคม
จะท าให้เกิดคุณภาพชีวิตคุณค่าและคุณานุประโยชน์อย่างมหาศาลแบบองค์รวมได้ และสามารถน า
ชีวิตและสังคมโดยรวมก้าวไปสู่เป้าหมายสูงสุดของการพัฒนาทุกด้านได้อย่างแท้จริง  นอกจากนี้
วรรณกรรมเรื่องนี้ก็ยังก่อให้เกิดคุณค่านานัปการต่อวัฒนธรรมอีสานในด้านต่างๆ ทั้งด้านปัจเจก สังคม 
และสิ่งแวดล้อมทางธรรมชาติเป็นต้น ที่วางอยู่พื้นฐานของค าสอนเชิงปรัชญาในพระพุทธศาสนาอย่าง
ประจักษ์ เพราะอาศัยรากฐานความคิดดังกล่าวจึงท าให้วิถีวัฒนธรรมอีสานมีความโดดเด่น มีความ
เป็นเหตุเป็นผล และสนับสนุนการเข้าถึงอุดมคติของการพัฒนาศักยภาพเพ่ือความเป็นอารยะได้เต็มที่
ซึ่งนับเป็นจุดสุดยอดของการพัฒนาแบบองค์รวมที่แท้ 

 ณรงค์ศักดิ์  ราวะรินทร์ (2557: 30) บทความเรื่อง ภาพสะท้อนทางสังคมจาก
องค์ประกอบเชิงซ้อนในวรรณกรรม : กรณีหนังสือ “สังข์ศิลป์ชัย” ฉบับภาคใต้ จากการศึกษาพบว่า 
ภาพสะท้อนทางสังคมจากองค์ประกอบเชิงซ้อนในวรรณกรรม มีองค์ประกอบเชิงซ้อน 9 ประเด็น 
ได้แก่  การเอาตัวรอดของตัวละครประกอบ ภูมิทัศน์บ้านเมือง การพนัน ได้แก่ สกา ด้านพิธีกรรม 
ได้แก่ การปลงศพ การขอขมา การรับขวัญและพิธีพลีเทวดา ความเชื่อโชคลาง ได้แก่ ดวงดาวและ  
ค าท านาย จิ้งจกตก และการเขม่น อบายมุข สินบน การรักษา พยาบาล และตลาด  ข้อค้นพบอีก
อย่างหนึ่งคือการสันนิษฐานว่า อายุเรื่องสังสินไซที่พบไม่น่าจะเกินสมัยรัชกาลที่ 2 แม้ว่าวรรณกรรม
เรื่องนี้จะพบกระจายอยู่ในสมัยอยุธยาตอนปลายอยู่ก่อนแล้ว กวีอาจน ามาประพันธ์ใหม่โดยเพ่ิมเติม
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ประสบการณ์ ความรู้สึกนึกคิดในยุคสมัยตนเพ่ิมเติมแต่งโดยบันทึกไว้ในองค์ประกอบเชิงซ้อนเพ่ือ
เสริมเรื่องราวของวรรณกรรมให้เสมือนจริงเพ่ิมมากขึ้น แต่ยังคงใช้ขนบการเขียนและโครงเรื่อง
เหมือนเดิม  

 ต่อมา วนิดา อ่อนละมัย พร้อมคณะ (2558: 64) ได้ศึกษาวิเคราะห์การปรับใช้
วรรณกรรมสินไซในบทความวิจัยเรื่อง การปรับใช้วรรณกรรมสินไซโดยชุมชนเพ่ือสนับสนุนการ
ท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรม  เพ่ือวิเคราะห์การปรับใช้วรรณกรรมสิน ไซเพ่ือสนับสนุนการท่องเที่ยวเชิง
วัฒนธรรม และเพ่ือศึกษาความคิดเห็นของคนในชุมชนที่มีต่อการปรับใช้วรรณกรรมสินไซเพ่ือ
ท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรมพบว่า แนวทางในการปรับใช้วรรณกรรมสินไซโดยชุมชนเพ่ือสนับสนุน  
การท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรม คือ ต้องมี การจัดท าฐานข้อมูลเกี่ยวกับวรรณกรรมสินไซและถ่ายทอด
ความรู้เกี่ยวกับวรรณกรรมสินไซเพ่ือการท่องเที่ยว ฟ้ืนฟู กิจกรรมทางวัฒนธรรมที่เกี่ยวข้องกับ
วรรณกรรมสินไซ จัดท ากฎระเบียบและข้อปฏิบัติส าหรับนักท่องเที่ยว และจัดโครงการอบรม
มัคคุเทศก์ท้องถิ่นเพ่ือการท่องเที่ยววรรณกรรมสินไซ ภายใต้แผนการปรับใช้วรรณกรรมสินไซเพ่ือการ 
ท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรมอย่างสมดุล 

 โสวิทย์  บ ารุงภักดิ์ และทักษิณาร์ ไกรราช (2558) ศึกษาเรื่องเครือข่ายการเรียนรู้ : 
กระบวนการสร้างและการใช้ความรู้จากวรรณกรรมเรื่องสินไซ สู่การพัฒนาสังคมของชาวจังหวัด
ขอนแก่น การวิจัยเรื่องนี้มีวัตถุประสงค์ 3 ประการ ได้แก่ เพ่ือศึกษาประวัติและพัฒนาการของ
วรรณกรรมสินไซในบริบทสังคมอีสานและจังหวัดขอนแก่น เพ่ือศึกษาวรรณกรรมสินไซในการเปิด
พ้ืนที่ทางสังคมและการเรียนรู้ของชาวจังหวัดขอนแก่น และเพ่ือศึกษาเครือข่ายการเรียนรู้ใน
กระบวนการสร้างและใช้ความรู้จากวรรณกรรมสินไซสู่การพัฒนาสังคมของชาวจังหวัดขอนแก่น เป็น
การวิจัยคุณภาพ พ้ืนที่วิจัยได้แก่วัดไชยศรี บ้านสาวะถีและวัดสนวนวารีพัฒนาราม บ้านหัวหนอง เป็น
วัดที่มีสิมที่เขียนรูปวาดบอกเล่าสินไซ โรงเรียนบ้านสาวะถี ต าบลสาวะถี อ าเภอเมือง และ โรงเรียน
บ้านหัวหนองนาวัวโนนงิ้ว บ้านหัวหนอง อ าเภอบ้านไผ่ จังหวัดขอนแก่น การศึกษาวิจัยครั้งนี้ใช้ 5 
กิจกรรม ได้แก่ การทอดเทียนพรรษา การวาดรูปวาดสินไซ การเป่าแคนสินไซ การแสดงละครเวทีสิน
ไซ และการเป็นมัคคุเทศก์น้อย เป็นกระบวนการสร้างและการใช้ความรู้จากวรรณกรรมสินไซผ่าน
กิจกรรมทั้ง 5 กิจกรรมสู่การพัฒนาชุมชน โดยเครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย ได้แก่ การสัมภาษณ์เชิงลึก 
แล้วน าเสนอผลการวิจัยด้วยการพรรณนาเชิงวิเคราะห์ 

 ผลการวิจัยพบว่า วรรณกรรมสินไซเป็นวรรณกรรมที่มานอกปัญญาสชาดก แต่งเป็นร้อย
กรองด้วยโคลงวิชชุมาลี โดยท้าวปางค าผู้มาปกครองเมืองหนองบัวลุ่มภู จั งหวัดหนองบัวล าภูใน
ปัจจุบัน และจัดเป็นวรรณกรรมทางพุทธศาสนาที่มีการแพร่หลายมากในภาคอีสานของประเทศไทย 
ซึ่งได้ปรากฏร่องรอยแห่งอิทธิพลของสินไซ เช่น หมอล าท านองสินไซ หนังตะลุงสินไซ ท่าฟ้อนร าสินไซ 
ฯลฯ หากกล่าวเฉพาะจังหวัดขอนแก่นซึ่งเป็นพ้ืนที่วิจัยมีอยู่ 2 แห่งคือวัดไชยศรี อ าเภอเมือง และวัด
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สนวนวารีพัฒนาราม อ าเภอบ้านไผ่ จังหวัดขอนแก่น วัดทั้ง 2 แห่งมีสิมที่บอกเล่าเรื่องสินไซเป็นรูป
แต้มตลอดทั้งหลัง และที่โรงเรียนบ้านสาวะถีและโรงเรียนบ้านหัวหนองนาวัวโนนงิ้ว มีหน่วยงาน
ปกครองส่วนท้องถิ่น 2 แห่งที่น าชื่อเมืองและตัวละครในเรื่องสินไซไปตั้งชื่อถนนและห้องประชุม คือ
เทศบาลต าบลสาวะถีตั้งชื่อถนนคือถนนสีโห ถนนเป็งจาล เป็นต้น และเทศบาลนครขอนแก่นตั้งชื่อ
ห้องประชุม คือ ห้องประชุมสินไซ ห้องประชุมอโนราธ เป็นต้น 

 กระบวนการสร้างเครือข่ายการเรียนรู้ และการใช้ความรู้จากวรรณกรรมสินไซสู่การ
พัฒนาบ้านและโรงเรียน เริ่มต้นที่คณะผู้วิจัยน าหนังสือสินไซซึ่งเป็นฉบับใบลานที่เชื่อว่าเป็นฉบับของ
เมืองขอนแก่น ไปถวายเจ้าอาวาสและได้ให้ความรู้วรรณกรรมสินไซแก่อุบาสกอุบาสิกาผู้รักษาศีล 8 
โดยแบ่งกลุ่มเล่าสินไซ และท ากิจกรรมทางพุทธศาสนาด้วยการร้องสรภัญญ์สินไซ ส่วนกระบวนการ
สร้างและการใช้ความรู้เรื่องสินไซสู่นักเรียนนั้น เริ่มต้นที่คณะผู้วิจัยได้เชิญชวนนักเรียนของโรงเรียนทั้ง 
2 แห่งเพ่ือรับสมัครนักเรียนเข้าร่วมกิจกรรม 4 กิจกรรม ให้ความรู้เกี่ยวกับเรื่องสินไซแก่นักเรียนใน
โรงเรียน และท ากิจกรรมต่างๆ ไปตามขั้นตอนที่ก าหนด ผลที่ปรากฏคือคณะอุบาสกอุบาสิการ้อง 
สรภัญญ์ท านองสินไซได้ นักเรียนของโรงเรียนทั้ง 2 แห่งได้สิ่งที่เป็นรูปธรรมคือได้ภาพตัวละคร สัตว์  
ป่าไม้ ฯลฯ มีคณะหมอแคนสินไซ มีคณะละครเวทีสินไซ มีคณะมัคคุเทศก์น้อยช่วยบอกเล่าสินไซ และ
ได้สิ่งที่เป็นนามธรรมคือนักเรียนมีความกตัญญู มีความกล้าหาญ มีความเอ้ืออาทรต่อกัน มีความ
ซื่อสัตย์ และมีความอดทน 

 บุญจันทร์  เพชรเมืองเลย (2559: บทสรุป/เอกสารไม่ปรากฏเลขหน้า) ได้ศึกษาศึกษา
สุนทรียภาพสินไซปรากฏในบทความเรื่อง สุนทรียรสในวรรณกรรมสินไซที่ปรากฏในรูปแต้มอีสาน  
ซึ่งเลือกรูปวาดจาก วัดสนวนวารีพัฒนาราม หมู่ที่ 1 บ้านหัวหนอง ต าบลหัวหนอง อ าเภอบ้านไผ่ 
จังหวัดขอนแก่น เนื่องจากผนังด้านนอกสิมมีรูปวาด เรื่องสินไซ ซึ่งรูปแต้มที่ปรากฏอยู่ผนังสิมนี้
ค่อนข้างสมบูรณ์และผู้วิจัยได้น าวรรณกรรมสินไซที่ปริวรรตโดย จินดา ดวงใจ (ม.ป.ป.) มาเพ่ือ
วิเคราะห์สุนทรียรสแล้วปรากฏว่า ก็ครบถ้วนทั้ง 4 แบบ คือ เสาวรจนี นารีปราโมทย์ พิโรธวาทัง 
และสัลลาปังคพิไสย สุนทรียรสที่ปรากฏในวรรณกรรมสินไซผ่านรูปแต้มอีสานนั้น รสทางภาษาท่ีกวีใช้
ในการประพันธ์มากที่สุด คือ สัลลาปังคพิไสย ที่แสดงถึงความโศกเศร้าเสียใจต่อการสูญเสียของญาติ
มิตรและเพ่ือนฝูงดังปรากฏในตอนด่านผจญภัยของสินไซ  อนึ่ง เป็นที่น่าสังเกตว่าโดยปกติตอนที่
แสดงถึงการต่อสู้ไม่ว่าจะปรากฏในวรรณกรรมเรื่องใดๆ  มักสร้างความตื่นเต้นและเร้าใจให้กับ
ผู้ติดตามอยู่เสมอ แต่ในทางตรงกันข้ามตอนต่อสู้ในวรรณกรรมสินไซกลับกลายเป็นว่าเกิดความหดหู่
น่ากลัว หรืออาจจะเป็นไปได้หรือไม่ว่าวรรณกรรมสินไซมีหลักธรรมะสอดแทรกอยู่และตัวสิมเป็นสิ่งที่
ชาวบ้านเคารพนับถือ จนกลายเป็นสิ่งควบคุมความประพฤติทางสังคมของคนอีสาน ให้เกิดความ
ตระหนัก สร้างความสามัคคีในชุมชน หลีกเลี่ยงการต่อสู้อันจะน าไปสู่การสูญเสีย  ดังที่ปรากฏ เห็น
จากตอนของด่านผจญภัยจากวรรณกรรมสินไซผ่านรูปแต้มอีสานของวัดสนวนวารี ไม่เพียงเท่านั้นงาน
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ศึกษาเกี่ยวเนื่องกับวรรณคดีสินไซยังปรากฏในบทความของทรงวิทย์  พิมพะกรรณ์ในมิติของ 
การประยุกต์ใช้ทุนวัฒธรรมเพื่อการพัฒนาชุมชนสองฝั่งโขง 

  ทรงวิทย์  พิมพะกรรณ์ (2558: 421-423) ได้ศึกษามิติการประยุกต์ใช้ทุนวัฒนธรรมจาก
สินไซ ดังปรากฏในบทความเรื่องศิลป์ชัย: การประยุกต์ใช้ทุนวัฒนธรรมเพ่ือการพัฒนาชุมชนสองฝั่ง
โขงในกระแสโลกาภิวัตน์ มีวัตถุประสงค์เพ่ือศึกษาความเป็นมาและคุณค่าของวรรณกรรมสินไซสองฝั่ง
โขง สภาพทุนวัฒนธรรมของวรรณกรรมสองฝั่งโขงในกระแสโลกาภิวัตน์ และการประยุกต์ใช้ทุน
วัฒนธรรมเพ่ือการพัฒนาชุมชนสองฝั่งโขงในกระแสโลกาภิวัตน์  จากการศึกษาพบว่า เรื่องสินไชฉบับ
ล้านช้างน่าจะแต่งขึ้นในสมัยพระเจ้าสุริยวงศาธรรมมิกราช  โดยกวีในราชส านักเป็นผู้แต่งแต่ไม่ระบุ
ชื่อ ส่วนเนื้อเรื่องสันนิฐานว่ามีที่มาจากปัญญาสชาดก และเรื่องสินไชเป็นวรรณกรรมร่วมอุษาคเนย์  
อาจจะมีแหล่งก าเนิดอยู่ที่อาณาจักรมอญ จากนั้นจึงแพร่กระจายมาสู่อยุธยา ล้านนา ล้านช้างและ
เขมร  มีคุณค่าในด้านพุทธธรรม สัจธรรมและสุนทรียธรรม  สภาพทุนทางวัฒนธรรมทั้งสองพ้ืนที่ 
สะท้อนให้เห็นถึงต้นทุนทางวัฒนธรรมทั้งที่ปรากฏในรูปของบุคคล รูปของวัตถุ รูปของสถาบัน ภายใต้
กระบวนการปรับประยุกต์ใช้ต้นทุนทางวัฒนธรรมเป็นฐานของการพัฒนามนุษย์ทั้งในด้านจิตใจ 
พฤติกรรม ด้านปัญญา การพัฒนาชุมชน ด้านสิ่งแวดล้อมด้านเศรษฐกิจ ด้านการเมือง ด้านสังคม  
โดยมีความคิดสร้างสรรค์ เทคโนโลยีสื่อสมัยใหม่เป็นเครื่องมือของการประยุกต์ใช้ท าให้วรรณกรรมสิน
ไชกลับมามีชีวิตและมีศักยภาพต่อการพัฒนามนุษย์และชุมชน 

 เมื่อพิจารณาจากผลการศึกษาของทรงวิทย์  พิมพะกรรณ์ (2558) ท าให้น่าสังเกตได้ว่า 
วรรณกรรมสินไซเป็นวรรณกรรมร่วมของอุษาคเนย์ที่สามารถน าไปประยุกต์ใช้ให้เข้ากับบริบททาง
สังคมได้  หากแต่ต้องใช้ควบคู่ไปกับเทคโนโลยีสมัยใหม่  นอกจากทรงวิทย์แล้ว สีสะอาด  ขันทะวง 
พร้อมคณะ (2003: 53) ยังได้ศึกษาวิเคราะห์มิติเรื่องความรักในวรรณคดีสินไซ ดังปรากฏในบทความ
วิจัยเรื่อง “ภาพความรักระหว่างสามีภรรยาที่แสดงออกผ่านตัวละครในเรื่องสังสินไซในวรรณคดีลาว
สมัยอาณาจักรล้านช้าง” ผลจากการศึกษาพบว่า ความรักระหว่างสามี-ภรรยาเป็นสิ่งที่มีความส าคัญ
และเป็นสิ่งที่มีความหมายต่อชีวิตของคน  โดยเฉพาะความรักระหว่างสามีภรรยา  ความรักในลักษณะ
เช่นนี้เป็นพ้ืนฐานความมั่นคงให้กับครอบครัว  ในเรื่องสินไซสะท้อนผ่านความรักระหว่างพระยากุดสะ
ลาดกับนางจันทา และนางทั้ง 7 เป็นความรักระหว่างสามีภรรยาในสมัยสังคมศักดินา  ซึ่ งความรักใน
มิติดังกล่าวขึ้นอยู่กับฮีตคอง ประเพณี ฐานะและชนชั้นที่แตกต่างกันของคนในสังคม ลักษณะดังกล่าว
ได้ส่งผลให้ความรักต้องมีอุปสรรคและไม่สมหวัง  ทั้งนี้แม้ว่าสังคมจะไม่เปิดโอกาสให้พระยากุศราชกับ
บรรดานางที่เป็นมเหสีได้ประสบความส าเร็จในความรัก  แต่มิติของความรักที่ไม่สมหวังก็สามารถ
น ามาเป็นบทเรียนให้กับการใช้ชีวิตของคนในยุคใหม่ได้เป็นอย่างดี  ความรักระหว่างยักษ์กุมพันกับ
นางสุมุณฑาคือความรักท่ีดูดดื่ม ยิ่งใหญ่ รักเดียวใจเดียว ไม่ว่าจะมีสิ่งใดมาขัดขวาง ก็ไม่สามารถท าให้
ความรักจืดจาง ยอมเสียสละได้กระทั่งชีวิตของตนเองเพ่ือปกป้องความรัก  ความรักเช่นนี้ควรถือเป็น
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บทเรียนอันล้ าค่าให้แก่ทุกคนที่คิดจะมีคู่ชีวิตและคิดจะอยู่ร่วมกันอย่างมีความสุข  ส่วนความรักของ
พระยานาคกับนางสีดาจันเป็นแรงผลักดันให้เกิดก าลังใจ  สามารถท าทุกอย่างได้ตามแรงปรารถนา
ของตน แม้ว่าจะมีอุปสรรคใดๆ  ก็ไม่อาจขัดขวางได้ ถ้ามีสิ่งใดมาขัดขวางความรักก็จะมีการต่อสู้  
ฝ่าฟัน บางครั้งต้องแลกมาด้วยชีวิตเมื่อพิจารณาแล้วจะเห็นว่า สินไซไม่เพียงเป็นวรรณคดีชาดกแต่ง
เลียนนิบาตทั่วไป และไม่ใช่วรรณคดีแบบนิยายพาฝันหรือเรื่องจักรๆ วงศ์ๆ  ทั่วไป  หากแต่เป็น
วรรณคดีที่แฝงไว้ด้วยคติสอนใจทั้งคดีโลกและคดีธรรม 

 วนิดา  อ่อนละมัยและสุดสันต์ สุทธิพิศาล (2559) ศึกษาการปรับใช้วรรณกรรมสินไซ
เพ่ือการสื่อความหมายการท่องเที่ยวไทย บทความวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์เพ่ือศึกษารูปแบบการปรับใช้
วรรณกรรมสินไซเพ่ือการสื่อความหมายการท่องเที่ยวของประเทศไทย โดยเริ่มท าการศึกษาจากข้อมูล
ทุติยภูมิจากการทบทวนวรรณกรรมเชิงวิเคราะห์แล้วจึงศึกษาข้อมูลปฐมภูมิโดยใช้การส ารวจทาง
กายภาพของพ้ืนที่วิจัยซึ่งประกอบด้วย5 ชุมชนคือ (1) ชุมชนบ้านสาวะถีต าบลสาวะถี อ าเภอเมือง 
จังหวัดขอนแก่น (2) ชุมชนบ้านหัวหนองต าบลบ้านไผ่ อ าเภอบ้านไผ่ จังหวัดขอนแก่น (3) ชุมชนบ้าน
วังคูณ ต าบลหนองเม็ก อ าเภอหนองสองห้อง จังหวัดขอนแก่น (4) ชุมชนบ้านดงบัง อ าเภอนาดูน 
จังหวัดมหาสารคาม และ (5) ชุมชนบ้านหนองหมื่นถ่าน อ าเภออาจสามารถ จังหวัดร้อยเอ็ดร่วมกับ
การสัมภาษณ์เชิงลึกจากผู้ให้ข้อมูลหลักซึ่งเป็นคนในชุมชนของพ้ืนที่วิจัยโดยด าเนินการวิจัยช่วงเดือน
สิงหาคม พ.ศ. 2557 ถึงเดือนมกราคม พ.ศ. 2558 

 ผลจากการวิจัยพบว่า ทั้ง 5 ชุมชนมีการปรับใช้วรรณกรรมสินไซเพ่ือการสื่อความหมาย
การท่องเที่ยวในรูปแบบที่คล้ายคลึงกัน กล่าวคือ รูปแบบเรื่องเล่า และ รูปแบบจิตรกรรมฝาผนัง โดย
ที่ยังมีปราชญ์ชาวบ้านเป็นผู้สืบทอดองค์ความรู้และภูมิปัญญาเกี่ยวกับวรรณกรรมสินไซ ยกเว้นชุมชน
บ้านหนองหมื่นถ่าน นอกจากนั้นพบว่า ชุมชนบ้านสาวะถียังมีรูปแบบประเพณีท้องถิ่น และรูปแบบ
การแสดงประเภทหมอล า ส่วนชุมชนบ้านดงบังยังมีรูปแบบการการแสดงทั้งประเภทหมอล า และ
ประเภทหนังประโมทัย บทความวิจัยยังได้เสนอแนวทางการปรับใช้วรรณกรรมสินไซเพ่ือการสื่อ
ความหมายการท่องเที่ยวของประเทศไทยด้วย 

 ต่อมา บุญแถว  ทะนงสัก (2003: 36-41) ศึกษาเรื่องศิลปะการแต่งกลอนเจ็ดผ่านบท
กลอนในวรรณคดีลาว โดยบุญแถวได้ยกเอาหนังสือเรื่อง “สังสินไซ”บางตอนขึ้นมาเพ่ืออธิบายให้เห็น
ถึงศิลปะในการแต่งกลอนเจ็ดเท่านั้น  ต่อมา โลชิน ไมสะหวัน และคณะ (2003: 24-53) ได้ศึกษาเรื่อง 
“สังสินไซ”เหมือนกัน แต่ทั้งสามคนนี้ได้ศึกษาภาพความรักระหว่างสามี-ภรรยา ในนี้ความรักระหว่าง
พระยากุดสะลาดกับ นางจันทา นางหล้า และทางทั้งหก ความรักระหว่างยักษ์กุมพัน กับนางสุมุณฑา 
และความรักระหว่างพระยานาคกับนางสีดาจัน และได้ศึกษาศิลปะการแต่งแต่ได้พูดแบบรวมๆ 
เท่านั้นต่อมาทองพัน  พันทุอามาด (2006: 36-37) ได้ศึกษา วาดกวีในเรื่องสังสินไซ (วรรณคดีล้าน
ช้าง) ศึกษาเฉพาะบั้นโคจรบั้นพบว่าวาด (วาด มาจาก ธาตุวาทฺ หรือ วาทฺ ในภาษาบาลีที่มีความหมาย
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ว่า พูด กล่าว แสดงถ้อยค าออกมา เมื่อสะกดตรงตามมาตราจะมีรูป “วาด” วาด จึงหมายถึงท านอง
การล าหรือท านองการพูด) และสังสินไซเป็นบทเรื่องที่ประกอบด้วย 15 บั้น ในโคจรบั้นเป็นบั้นที่ยาว
และมีเนื้อเรื่องที่อุดมสมบูรณ์ ซึ่งแบ่งเป็น 14 ตอนมีการที่แต่งเต็มบาทมีจ านวน 320 บาท กลอนแต่ง
ไม่เต็มบาทมีจ านวน 97 เฟ้ือง รวมทั้งหมด 1474 วรรค  เนื่องจาก “โคจรบั้น” เป็นบั้นที่ยาวกว่าบั้น
อ่ืนๆ  ดังนั้น จึงท าให้วาดกวีของนักเขียนปรากฏออกมาด้วยหลายรูปแบบที่อุดมไปด้วยการใช้
สติปัญญาอันฉลาดหลักแหลม รวมถึงการแต่งบั้นดังกล่าวกวีได้ใช้วาดการแต่งด้วยรูปแบบที่
หลากหลายเพ่ือท าให้ทุกชั้นคนได้สัมผัสกับรสวรรณคดีและพรรณนาเหตุการณ์ต่างๆ  ตลอดถึง 
การเคลื่อนไหวของตัวละครสินไซก็ผูกศัพท์ขึ้นใช้ด้วยศัพท์ที่สั้นกะทัดรัด  หากแต่มีเนื้อความครบถ้วน 
ส านวนภาษาร้อยเป็นมาลัยด้วยรูปการสัมผัสพยัญชนะและสระ  มีจังหวะขึ้นลงของเสียงท าให้มีความ
นิ่มนวลและไพเราะ ส่วนด้านหลักการแต่งกลอนในโคจรบั้นดังกล่าว มักพบว่ากวีไม่ได้แต่งกลอนครบ
บาททั้งหมด  บางครั้งก็แต่งเฟ้ืองต้นๆ  หรือเกินเฟ้ือง แล้วแต่ความเหมาะสม และประเด็นส าคัญ
พบว่า มีจ านวนกลอนที่เต็มบาท (2 เฟ้ือง) มากถึง 320 บาทกลอน ส าหรับกลอนที่แต่งไม่เต็มบาท (เฟ้ือง
เดียว) มีจ านวน 97 เฟ้ือง รวมทั้งหมดในโคจรบั้นมี 1474 วรรคจากข้อมูลท าให้ทราบว่า การแต่งวรรณคดี
สินไซกวีต้องใช้ลีลาโวหาร วาด ภาษาที่คมคายในแต่ละบาทกลอน  ซึ่งลักษณะเช่นนี้สะท้อนให้เห็นว่า 
วรรณคดีสินไซเป็นวรรณคดีที่ประดับด้วยถ้อยค าที่เพริศพรายเพราะพริ้งกว่าวรรณคดีลุ่มน้ าโขงอ่ืน  
รวมถึงมีวาดการแต่งที่อุดมไปด้วยแง่คิดค าสอน  ดังนั้น มิติดังกล่าวนี้เองจึงน่าจะท าให้วรรณคดีสินไซ
เป็นวรรณคดีสองฝั่งโขงเรื่องเดียวที่มีภาษาลีลาประดับประดาไปด้วยถ้อยค าอันวิจิตร 

 ต่อมา ดามแท็ง  ตว๋าน (2008) ศึกษาเกี่ยวกับบทบาทของผู้หญิงลาวในสังสินไซ  
ดังปรากฏในบทความวิจัยเรื่อง บทบาทผู้หญิงลาวในเรื่องสังสินไซ จาการศึกษาพบว่า บทบาทของ
ผู้หญิงลาวในสังคมยุคศักดินา ไม่ว่าในครอบครัวหรือในสังคมมักพบว่า ผู้หญิงมีหลากหลายบทบาททั้ง
บทบาทในฐานะเป็นผู้ดูแลครอบครัวที่ดี ผู้รักษาวัฒนธรรม ฮีตคอง ประเพณีอันดีของชาติ และ
บทบาทของผู้ปกครองบ้านเมือง แม้ว่าจะปรากฏตัวในฐานะใดก็ตาม ผู้หญิงลาวก็ได้แสดงให้เห็นคุณ
งามความดีของพวกเขา โดยเฉพาะในการท างานบ้านเลี้ยงดูลูกหลานให้เป็นคนดีมีศีลธรรม  แม้แต่ใน
ยุคปัจจุบันบทบาทหญิงชายจะมีความเท่าเทียมหรือเสมอภาคกันแล้วก็ตาม  แต่ผู้หญิงยังมี
ความส าคัญมากในการดูแลงานบ้านและดูแลสั่งสอนลูก เพราะในสังคมปัจจุบันผู้ชายยังนิยมออกไป
ท างานนอกบ้านจึงไม่มีเวลาเลี้ยงดูลูก เมื่อพิจารณาจากข้อคิดเห็นของดามแท็ง  ตว๋าน จะพบว่า เป็น
การอธิบายภาพสะท้อนของผู้หญิงลาวสังคมศักดินาผ่านเรื่องราวของผู้หญิงในวรรณคดีสินไซ ลักษณะ
เช่นนี้สะท้อนให้เห็นว่า วรรณคดีสินไซได้แสดงให้เห็นถึงภาพสะท้อนที่ส าคัญของเพศหญิง อีกแง่หนึ่ง
ลักษณะดังกล่าวน่าจะแสดงให้เห็นว่า เพศหญิงในสังคมลาวเป็นเพศที่ส าคัญ   

 พิดสะพง  วงพะจัน  (2011: 147) บทความได้ศึกษาเก่ียวกับศิลปะการพรรณนาทิวทัศน์
ธรรมชาติในเรื่องสังสินไซ จากการศึกษาพบว่ากวีได้พรรณนาทิวทัศน์ธรรมชาติเกี่ยวเนื่องกับภูผา  
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ป่าไม้ ว่าเป็นที่อยู่อาศัยของสัตว์นานาชนิด ป่าไม้และธรรมชาติเป็นเป็นแหล่งหาอาหารที่ให้เนื้อและ
ผักซึ่งเป็นอาหารที่ส าคัญของผู้คน  นอกจากนี้ในแง่หนึ่งภูผาและป่าไม้ยังคงเต็มไปด้วยภูเขา ถ้ า น้ าตก 
ต้นไม้ที่มีค่าราคาแพงและดอกไม้นานาชนิดที่สวยงาม  ส่วนแม่น้ าล าธารประกอบไปด้วยทองค าเพชร
นิลจินดา แสงเดือนแสงดาวสาดส่องระยิบระยับงามตา มีสัตว์น้ า เช่น ปู ปลา อาศัยอยู่ดา รดาษ   
ป่าไม้และภูเขายังเป็นที่ส าคัญที่ให้น้ าดื่มน้ าใช้และเป็นสถานที่เสาะแสวงหาอาหารของผู้คน จาก
การศึกษาระบบธรรมชาติในวรรณคดีสินไซของพิดสะพง ท าให้น่าสังเกตว่า ภาพธรรมชาติที่ปรากฏใน
สินไซเป็นระบบนิเวศหรือธรรมชาติแบบดั้งเดิมในวัฒนธรรมลาว  หรืออีกนัยหนึ่ง การศึกษาเรื่อง
ดังกล่าวย่อมสะท้อนให้เห็นภาพของความงาม ความอุดมสมบูรณ์ของระบบนิเวศและธรรมชาติ อีกท้ัง
เสนอว่า ป่าไม้และแหล่งน้ าเป็นสถานที่ให้คุณกับมนุษย์ กล่าวคือป่าไม้เป็นแหล่งอาหารและแหล่งน้ าที่
อุดมสมบูรณ์ที่เกื้อหนุนระบบนิเวศและท าให้ชีวิตมนุษย์อยู่รอด ดังนั้น การศึกษามิติเช่นนี้น่าจะสื่อให้
เห็นว่า ในวรรณคดีสินไซไม่เพียงมีเรื่องของการสู้รบเท่านั้น หากแต่ยังปรากฏเรื่องของระบบการ
ด าเนินชีวิตของผู้คนที่ขึ้นตรงกับระบบธรรมชาติแบบดั้งเดิมคือป่าไม้ 

 ต่อมาทองลา  เมืองนันโท และคณะ (2013: 73) ได้ศึกษาคุณลักษณะดีเด่นของคนลาว
แสดงออกในวรรณกรรมเรื่องสังสินไซ  โดยการศึกษาดังกล่าวได้เน้นศึกษาแง่ของการมีน้ าใจ
เอ้ือเฟ้ือเผื่อแผ่และน้ าใจซื่อสัตย์บริสุทธิ์ของคนลาวซึ่งสะท้อนหรือแสดงออกผ่านเรื่องราวในวรรณคดี
สินไซ  ทั้งนี้การวิเคราะห์ยังยึดติดกับหลักธรรมค าสอนของพุทธศาสนาและคติชนชาวบ้านอันเป็น
แนวคิดดั้งเดิมของคนลาวโบราณ  โดยได้น าเสนอผ่านการเปรียบเทียบกับมิติการกระท าการในแง่
ต่างๆ  ของตัวละคร  จากการศึกษาและวิเคราะห์ข้อมูลท าให้พบว่า เรื่องสังสินไซเป็นวรรณคดีส าคัญ
ที่แสดงออกถึงแนวความคิดจิตใจของคนลาวได้เป็นอย่างดีและแสดงเป็นวรรณคดีที่สะท้อนให้ เห็น
เด่นชัดในแง่ต่างๆ  เช่น คนลาวน้ าใจเอ้ือเฟ้ือเผื่อแผ่อันแสดงออกผ่านความเห็นความเห็นอกเห็นใจ 
ความเอ็นดูสงสารกัน การช่วยเหลือเกื้อกูลกันโดยไม่หวังผลตอบแทน  นอกจากนั้นคนลาวยังเป็นคนที่
มีน้ าใจ เสียสละให้กับคนอ่ืนด้วยความบริสุทธิ์ใจ ทั้งยังเสียสละตัวเองและทรัพย์สมบัติเพ่ือคนอ่ืน  
ส่วนความมีน้ าใจซื่อสัตย์บริสุทธิ์นั้น แสดงออกโดยการไม่ลักขโมยของของผู้อ่ืน การไม่พูดโกหก การ
ไม่หลอกลวง และการไม่กล่าวหาว่าร้ายผู้อื่นจากข้อมูลการศึกษาดังวกล่าวสะท้อนให้เห็นว่า วรรณคดี
สินไซและบุคลิกลักษณะของตัวละครสื่อให้เห็นพฤติกรรมในแง่ดีของชาวลาว  ซึ่งเป็นมิติที่ส าคัญมิติ
หนึ่ง ทั้งยังท าให้เห็นวิธีคิดของการสร้างพฤติกรรมตัวละครและการสื่อความหมายลักษณะตัวละครได้
อีกรูปแบบหนึ่ง  ดังนั้น จึงน่าเชื่อได้ว่า วรรณคดีสินไซเป็นวรรณคดีสะท้อนพฤติกรรมของชาวลาวที่
ส าคัญ และเป็นวรรณคดีที่มีผลต่อระบบการศึกษาในสังคมลาวดังปรากฏในงานของสมไพ  วิไลสัก 

 สมไพ  วิไลสัก และคณะ (2011: 94-137) ศึกษาเกี่ยวกับ “แบบเรียนวรรณคดีชั้น
มัธยมศึกษา ปีที่7” ของลาว ซึ่งศึกษาวิเคราะห์แนวทางการน าเอาเรื่องสังสินไซเข้าในหลักสูตรการ
เรียนการสอนให้นักเรียนรับรู้อีกประการหนึ่ง ศึกษาเกี่ยวกับความส าคัญของเรื่องสังสินไซและ 
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วิธีวิเคราะห์เพ่ือค้นหาคุณค่าตัวบทวรรณคดีสินไซ และคุณค่าทางด้านจิตใจ ศิลปะ กับลักษณะทาง
ภาษาและด้านอ่ืนๆ  ที่เกี่ยวเนื่องกัน  การน าเอาบทวรรณคดีสินไซไว้ในแบบเรียนลาวย่อมท าให้
ผู้เรียนได้ศึกษาบริบทสังคมลาวผ่านตัวบทวรรณคดี  โดยกระบวนการเช่นนี้ย่อมท าให้ผู้เรียนได้ทราบ
ถึงความส าคัญด้านการเมืองการปกครอง  ได้เรียนรู้ธรรมะผ่านบทเรียน  ประเด็นส าคัญของการศึกษา
เรื่องดังกล่าว ยังแสดงให้เห็นว่า ผู้เรียนคือนักเรียนลาวย่อมได้เรียนรู้บทประพันธ์ ความงามทางภาษา 
สุนทรีย์และอลังการผ่านตัวบทวรรณคดีสินไซผ่านบทเรียน อีกทั้งได้รับรู้ความงามทางธรรมชาติ และ
ทรัพยากรธรรมชาติของลาว  ส่วนทองค า  อ่อนมะนีสอน (2011: 3-4) ศึกษาบทบาทของนางสุมุณฑา
และเชาว์ปัญญาของสินไซ  โดยงานวิจัยนี้ได้ศึกษาเนื้อหาและเหตุการณ์ตอนที่ศิลป์ชัยมีส่วนเกี่ยวพัน
กับนางสุมุณฑา  และตอนส าคัญคือตอนนางสุมุณฑามีส่วนเกี่ยวพันกับสินไซ พระยากุดสะลาด ญาติ 
ประชาชน ยักษ์กุมพัน นางสีดาจันทร์และชะตากรรมนครเป็งจาลการเกี่ยวข้องกันระหว่าง  
นางสุมุณฑากับตัวละครอ่ืนท าให้เรื่องราวในวรรณดคีสินไซมีปมเรื่องที่น่าสนใจ ลักษณะดังกล่าวท าให้
มีเรื่องสินไซเสนอภาพของนางเด่นชัดซึ่งเป็นจุดสะท้อนให้เห็นถึงบทบาทนางมากกว่าตัวละครอ่ืน   
อีกประการหนึ่งมิติที่น่าสนใจคือจุดเด่นและบทบาทของนางสุมุณฑาในการแก้ไขปัญหาด้วยความ
เฉลียวฉลาด การศึกษามิติดังกล่าวแล้วอย่างละเอียดท าให้พบว่า พระเอกสินไซมีเชาว์ปัญญาอัน
รุ่งโรจน์และมีความกล้าหาญชาญชัยแบบวีรบุรุษ  และที่ส าคัญภาพสะท้อนตัวละครหญิงคือนางส่วน
นางสุมุณฑากลับเป็นเป็นภาพผู้มีความปรารถนาดี มีความฉลาดเฉลียว มีความหวังดีและมีบทบาทใน
การไกล่เกลี่ย มีความสามารถในแก้ไขปัญหาข้อขัดแย้งในราชวงศ์เมืองเป็งจาลเพ่ือให้เกิดความสามัคคี
ปรองดองและปกครองบ้านเมืองให้อยู่เย็นเป็นสุข  ต่อมา จ่างลาว  กว่าง (2016: 37-38) ศึกษาความ
รักของแม่ที่มีต่อลูกผ่านบทวรรณคดีล้านช้างเรื่องสังสินไซ โดยจ่างลาวได้ศึกษาทั้ง 5 ตัวละครที่มี
บทบาทของผู้เป็นแม่ คือ นางทั้ง 6 แม่ของนางทั้ง 7 นางหล้า นางจันทา นางสุมุณฑา ผลการวิจัย
พบว่า ตัวละครที่เป็นแม่ล้วนแต่มีความรักความเป็นห่วงต่อลูกต้องการให้ลูกเป็นคนดี รู้จักจารีต
ประเพณี มีความรักให้แก่กันและกัน  ถึงแม้ว่าบางตัวละครผู้แต่งสร้างให้เป็นตัวละครฝ่ายร้าย ชอบท า
ผิดศีลธรรมหรือระเบียบของสังคม  แต่ในมิติความเป็นแม่กลับพบว่าตัวละครร้ายเหล่านั้นได้ท าหน้าที่
แม่อย่างสมบูรณ์ แสดงให้เห็นความรักเอ้ืออาทรที่มีต่อลูก มิติของความรักของแม่ดังกล่าวสื่อให้เห็นว่า 
แม่มีความหวังอยากให้ลูกเป็นคนมีชีวิตที่ดีขึ้น เป็นคนดีมีศีลธรรม มีวิชาอาคม มีความสุข และด ารง
ตนให้เป็นคนมีประโยชน์ต่อสังคม 

  จากการรวบรวม ศึกษาและสังเคราะห์ แนวคิด งานวิจัย บทความวิจัย ข้อคิดเห็นส าคัญ
เกี่ยวกับวรรณคดีเรื่องสินไซ ซึ่งเป็นวรรณคดีร่วมของสองฝั่งโขงไทย-ลาวแล้วท าให้ควรตั้งข้อสังเกตไว้ ดังนี้ 

  1) การศึกษาเอกสารและการวิจัยที่เกี่ยวกับแนวคิดเรื่องบทบาทหน้าที่ (function) 
และบทบาทหน้าที่ของวรรณคดีสินไซ และเอกสารและการวิจัยที่เกี่ยวกับแนวคิดเรื่องสัมพันธบท  
เป็นการศึกษาวิเคราะห์ข้อมูลที่มีส่วนส าคัญอันสะท้อนให้เห็นว่า วรรณคดีสินไซเป็นวรรณคดีเพ่ือ
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ประชาชนมีบทบาทหน้าที่และสัมพันธ์กันบริบททางสังคมในหลากมิติ  การศึกษาลักษณะเหล่านี้ย่อม
เป็นฐานให้เกิดการค้นคว้าวิจัยอันสืบต่อกับการศึกษาที่มีมาก่อนหน้าได้ 

  2) เอกสารที่เกี่ยวกับแนวคิดเรื่องวัฒนธรรมและความเป็นลาว แนวคิดเรื่องสินไซใน
หลากมิติข้างต้น เป็นการศึกษาวรรณคดีเชิงขนบ คือ การศึกษาวรรณคดีเชิงวรรณศิลป์และสุนทรียะ
อันเป็นการศึกษาวรรณคดีสินไซแบบดั้งเดิมหรือแนวเก่า  ส่วนการศึกษาตัวบทวรรณคดีสินไซแนว
ประยุกต์แบบทุนทางวัฒนธรรม  ตลอดถึงการศึกษาวรรณคดีสินไซที่มีส่วนส าคัญต่อระบบการศึกษา
วรรณคดีในแบบเรียนลาว  ซึ่งเป็นมิติการศึกษาที่อาจสื่อให้เห็นความส าคัญและบทบาทของวรรณคดี
สินไซได้  ทั้งนี้ ยังอาจท าให้เห็นมุมมองใหม่ในทางวิชาการซึ่งจะส่งผลให้เกิดกระบวนการศึกษาและ
วิเคราะห์วรรณคดีมรดกเรื่องดังกล่าวในแง่มุมที่หลากหลายยิ่งขึ้น อีกทั้งยังน่าจะท าให้เกิดองค์ความรู้
ในวรรณคดีมรดกสินไซที่นอกเหนือไปจากการศึกษาวรรณคดีแนวขนบอันมีมาก่อนหน้า 

 เมื่อพิจารณาจากเหตุผลในข้อสังเกต 2 ประการข้างต้นจึงท าให้น่าจะกล่าวได้ว่า 
การศึกษาวรรณคดีสินไซอันเป็นวรรณคดีเอกหรือวรรณคดีมรดกลาวตามกรอบข้างต้นเป็นฐานข้อมูลที่
ส าคัญต่องานวิจัยนี้ อนึ่ง การศึกษาวิเคราะห์วรรณคดีสินไซที่มีมาก่อนหน้าดังกล่าวควรถือเป็นมิติ
การศึกษาที่สื่อให้เห็นว่า วรรณคดีสินไซเป็นวรรณคดีมรดกที่มีบทบาทอย่างหลากหลายในสังคมลาว  
ดังนั้น งานวิจัยนี้จะศึกษาวิเคราะห์บทบาทหน้าที่และปฏิสัมพันธ์ของวรรณคดีมรดกสินไซที่มีต่อ
กระบวนทัศน์ วิธีคิด ขนบนิยม ประเพณีวัฒนธรรมลาว รวมถึงบริบทสังคม วิถีวัฒนธรรมลาว รวมถึง
วิเคราะห์ถึงการสื่อความหมายทางวัฒนธรรม ( Interpretation of Culture) จากตัวบทวรรณคดี
มรดกสินไซและชุดข้อมูลงานวิจัยที่มีมาก่อนหน้า โดยงานวิจัยนี้จะอาศัยการตีความผ่านระบบ
สัญลักษณ์ทางวรรณกรรมร่วมกับข้อมูลในบริบทวัฒนธรรมสังคมลาวตามวัตถุประสงค์และโจทย์วิจัย
ที่ตั้งไว้อย่างเป็นระบบ 
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บทที่ 3 
 

ปริทัศน์วรรณคดีมรดกเร่ืองสินไซ 
 
 ในบทนี้ผู้วิจัยจะศึกษาปริทัศน์วรรณคดีมรดกเรื่องสินไซเพ่ือให้ทราบถึง ประวัติของ
วรรณคดีเรื่องสินไซ การค้นพบชื่อผู้แต่ง สมัยที่แต่ง ความแตกต่างของเรื่องสินไซ แต่ละฉบับ เนื้อหา 
ภาษา วรรณศิลป์  และวรรณคดีสินไซในปริมณฑลของวรรณคดีมรดกเรื่องนี้ตามล าดับดังนี้ 
 
3.1 ประวัติของวรรณคดีเรื่องสินไซ 
 

วรรณคดีเรื่อง “สินไซ” เป็นวรรณคดีที่ได้รับการยกย่องว่าเป็นวรรณคดีที่มีความเป็นเลิศใน
บรรดาวรรณคดีที่เป็นภาษาลาวและมีอยู่ในประเทศลาว  วรรณคดีเรื่อง “สินไซ” ที่พบนั้นมีความ
หลากหลาย โดยเฉพาะที่เป็นตัวบทหรือตัวเขียนในใบลานมีจ านวนมากมีส านวนแตกต่างกัน  สุเนตร  
โพธิสาร (2557: 120) กล่าวว่า จากการส ารวจของหอสมุดดิจิตอลหนังสือใบลานลาว มีตัวบท
วรรณคดีเรื่องดังกล่าวในรูปดิจิตอลเฉพาะที่เกี่ยวกับวรรณคดีเรื่อง “สินไซ” ทั้งสิ้น จ านวน 94 ฉบับ/
ส านวน  ซึ่งเป็นฉบับอักษรธรรม จ านวน 47 ฉบับ และเป็นฉบับอักษรลาว จ านวน 47 ฉบับ โดยพบ
มากที่สุดในแขวงสะหวันนะเขต ส่วนฉบับภาษาลาวที่เป็นต้นแบบมาตรฐานนั้นคือ ฉบับของ         
มหาสิลา  วีระวงส์ พิมพ์ปี พ.ศ. 2512 วรรณคดีเรื่อง “สินไซ” ที่พบอยู่ในประเทศลาว ปัจจุบันมี 2 
ประเภท ได้แก่ ประเภทที่เป็นค ากลอนหรือร้อยกรองนั้นบันทึกด้วยตัวอักษรลาว และประเภทที่เป็น
ร้อยแก้วหรือที่เรียกว่า“ล า”คือค าพูดท านองเทศน์บันทึกด้วยตัวอักษรธรรม  ประเภทร้อยแก้วนั้น 
เรียกว่า “ล าสินไซ” หรือ “สินไซชาดก” มีอยู่ 21 ผูก แต่ละผูกมี 20-25 ใบลาน ส่วนประเภทค า
กลอนหรือร้อยกรองนั้น ผู้แต่งคือ ท้าวปางค า ซึ่งกล่าวว่าได้แต่งจากสินไซชาดก ค ากลอนในตอน
สมมุติบั้นฉบับของมหาสิลา วีระวงส์ มีความปรากฏ ดังนี้ 

 
   บัดนี้   ข้าจักปุนแต่งตั้ง ไขชาติแปลทัมม์  ก่อนแล้ว 
   เป็นที่   อยู่แยงฝูง   พร่ าเพ็งพายส่อย 
   ควรที่   อัศจรรย์ล้ า  โลกากงทีบ  เฮานี้ 
   มีใน    ห้าสิบชาติแท้  เทียวใช้ส่งเวร  แท้แล้ว 

  (สิลา วีระวงส,์ 1969 : 2) 
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จากข้อมูลแสดงให้เห็นว่า วรรณคดีเรื่องสินไซ เป็นเรื่องที่มีอยู่ในหมวดหนังสือปัญญา 
สชาดก (หนังสือห้าสิบชาติ) ซึ่งมีนักปราชญ์สันนิษฐานว่า เป็นหนังสือแต่งใหม่ในลาวล้านนาหรือ
เชียงใหม่ ระหว่างหลัง ค.ศ. 1200 หรือ ค.ศ. 1300 ภายหลังมีการเผยแพร่ออกมาในประเทศ 
ลาวล้านช้าง (สิลา วีระวงส์, 1966: จ) ได้กล่าวว่านักปราชญ์ชาวลาวล้านนาในสมัยนั้นมีจ านวนมาก 
ทั้งยังมีความรู้ความสามารถในการแต่งหนังสือส าคัญๆ เช่น พระสิริมังคลาจารย์ ได้แต่งค าภีร์มังคลัตถ
ทีปนีและอรรถกถาเวสสันดรชาดก  หนังสือห้าสิบชาติก็เป็นนักปราชญ์ชาวลาวล้านนาแต่งขึ้นในจุล
ศักราช 600-700 ปี โดยยกเอาเรื่องในคัมภีร์ชาดกเล่มจริงมาแต่งใหม่ เช่น เรื่องสุตโสม เรื่องท้าว
ขุนทึง ที่ได้ยกเอาประวัติของพระมหากษัตริย์ที่มีความสามารถเก่งกล้าในสมัยนั้นมาแต่ง และวรรณคดี
เรื่องสินไซ ก็เป็นเรื่องหนึ่งในจ านวนห้าสิบเรื่อง ซึ่งเป็นคัมภีร์นอกพระไตรปิฎกที่พระเกจิอาจารย์หรือ
นักปราชญ์แต่งขึ้นใหม่ และมีแนวคิดในการแต่งเช่นเดียวกันคือแต่งจากประวัติของพระมหากษัตริย์ 
โดยสันนิษฐานว่าแต่งจากประวัติของพญามังราย กษัตริย์แห่งนครเชียงแสน (จังหวัดเชียงราย) ที่มี
พระปรีชาสามารถมากในสมัยนั้นเพราะในประวัติพญามังรายกล่าวว่าพญามังรายประสูติเมื่อจุล
ศักราช 611 (ค.ศ. 1250) วรรณคดีเรื่องสินไซฉบับอักษรธรรมกล่าวว่า “นางสุมุณฑา” น้องสาวพระ
ยากุดสะลาด ผู้เป็นพระราชบิดาของท้าวสินไซ เกิดปีมะเมีย เดือน 4 แรม 3 ค่ า วันอาทิตย์ ตอนสาย 
จุลศักราช 614 ซึ่งถือว่าเป็นพ่ีน้องกัน ข้อนี้เองจึงท าให้มีการสันนิษฐานว่าวรรณคดีเรื่องสินไซได้แต่ง
เป รี ยบ เที ยบจากประวั ติ และ เ รื่ อ ง ร า วของพญามั ง ร าย  และสิ ล า  วี ร ะว งส์  ( 1969:5)  
ยังกล่าวอีกว่าเรื่องของจุลศักราชเองก็เป็นระบบการนับปีที่ไม่เคยปรากฏในคัมภีร์พระไตรปิฎก  ยิ่งถ้า
เป็นเรื่องชาดกด้วยแล้วก็ไม่เคยมีบอกศักราช เพราะนับเป็นเรื่องอดีตชาติเป็นแสนล้านปีขึ้นไป ส่วนจุล
ศักราชนี้เป็นชื่อที่ตั้งขึ้นใหม่หลังพุทธศักราช 1181 ปี  ดังนั้น สีลา วีระวงส์ (1969: 6) สันนิษฐานว่า 
วรรณคดีเรื่องสินไซชาดก เป็นเรื่องที่แต่งขึ้นใหม่ โดยยกเอาประวัติของพระมหากษัตริย์ที่มีพระยศ
เลื่องลือชาในสมัยนั้นมาเป็นพระโพธิสัตว์หรือพระเอกในเรื่อง เพ่ือให้หนังสือหรือเรื่องที่แต่งนั้นเป็น
เรื่องท่ีมีคุณค่าและสร้างความเชื่อถือแก่ผู้อ่าน จึงได้อ้างว่าเป็นเรื่องชาดกท่ีมีมาในห้าสิบชาติ 

 
3.2 ชื่อของผู้แต่ง 
 

ประเด็นส าคัญคือ การค้นพบชื่อของผู้แต่งที่แน่นอนนับเป็นเรื่องยาก เพียงแต่สันนิษฐาน
ตามหลักฐานที่ปรากฏบนบทกลอนในเรื่องว่าผู้แต่งคือท้าวปางค า ดังที่ ค าจัน  ประติด (2528: 57) 
สันนิษฐานว่า ผู้แต่งชื่อปางค า เป็นชาวเมืองหนองบัวล าภู ได้ไปคล้องช้างที่เมืองจ าปาสัก เหตุผลที่ 
สันนิษฐานว่าผู้แต่งชื่อ ปางค า นั้น เชื่อว่า ชื่อที่ปรากฏในต้นเรื่องสังสินไซนั้นเป็นคนเดียวกับปางค าเจ้า
เมืองหนองบัวล าภู ได้ครองเมืองจ าปาสักและลักลอบได้เสียกับนางเภา ดังความปรากฏ ดังนี้ 
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   เมื่อนั้น ปางค าคุ้ม   คะนิงท าธงมาก  
 เห็นฮุ้ง ยามยอดแก้ว  เที่ยวให้ชาติพระองค์ 

   ใคร่จัก  ตกแต่งตั้ง   แปปั่นเป็นไท 
  เอ็งชุลีเชิญสรวง ส่อยยานยามแค้น 
  จตุโลกาล้ า  ไอสวรแสนทีป 

 กับทัง  คุทนาคเหน้า  นางท้าวเทพคุม 
  เชิญส่อยฮีฮ่ าป้อง แปลงกาพย์กลอนปะจิตต์ 

    ไว้แก่   ไตตองปุน   แว่นแยงยามแค้น 
(สิลา วีระวงส์, 1949: 1-2) 

 
 ประเด็นเดียวกันนี้ จิตร  ภูมิศักดิ์ (2524: 512) ให้ข้อสันนิษฐานว่า ผู้แต่งชื่อเจ้าปางค า     

เจ้าเมืองหนองบัวล าภูเหมือนกันกับค าจัน ประติด การที่ จิตร สันนิษฐานเช่นนี้อาจอาศัยข้อความตาม
พงศาวดารจ าปาสัก ในประชุมพงศาวดาร เล่ม 43 ดังมีข้อความว่าต่อมาศักราชได้ 1003 ปีมะเส็ง  
ตรีศกเจ้าปางค าบ้านหนองบัวล าภูเดินช้างพลายพัง หมอควาญ พร้อมท้าวเพ้ียไพร่พล ยกลงมาเที่ยว
โพนแซกคล้องช้างตามอรัญประเทศชาวป่าก็ถึงเขตแดนนครกาลจ าปานาคบุรี เจ้าปางค าเห็นนางเภา มีสิริ
รูปอันงาม เจ้าปางค า ลักลอบได้เสียกับนางเภาจนตั้งครรภ์ แล้วเจ้าปางค ากลับไปหนองบัวล าภู 
ข้อสันนิษฐานของจิตร  ภูมิศักดิ์ (2424) และในการประชุมพงศาวดารสอดคล้องกับค าอธิบายของสิลา   
วีระวงส์ (1949: 9) ซึ่งให้มุมมองว่า ผู้แต่งชื่อท้าวปางค า เหมือกัน และว่าเมื่อปีศักราช 1003 ปีมะเส็ง 
(พ.ศ. 2184) เจ้าปางค า เจ้าเมืองหนองบัวล าภูพร้อมด้วยไพร่พล ลงมาหาคล้องช้างตามอรัญประเทศ
ชาวป่า มาถึงเขตแดนจ าปาสัก ได้ครองเมืองจ าปาสักและลักลอบได้เสียกับนางเภาแล้วเจ้าปางค าก็น า
ไพร่พลกลับคืนมาหนองบัวล าภู ดังความปรากฏในสินไซว่า 

อันนี้  ปางค าท้าว  ทงขานเขียนฮูบ 
       ยกแย่งถ้วน  ถวายไว้แว่นแยงแท้แล้ว 

   (สิลา  วีระวงส,์ 1969: 440) 

 

ในประเด็นเรื่องชื่อผู้แต่งนั้นอาจสรุปได้ว่าท้าวปางค าเป็นผู้แต่ง  กระนั้น ชื่อ “ปางค า” อาจ
เป็นชื่อชั้นยศต าแหน่งข้าราชส านักแบบดั้งเดิมในระบอบลาวล้านช้าง  หรือเป็นชื่อคนว่า “ปางค า”  
ที่กล่าวเช่นนี้เพราะเป็นที่น่าสังเกตว่าวรรณกรรมที่ไม่ใช่วรรณกรรมราชส านักจ านวนมากมักไม่นิยม
ระบุหรือจดจ าชื่อผู้แต่งไว้ด้วย เพราะเกรงว่าหากแต่งไปกระทบกระเทือนต่อระบอบการปกครองอันมี
เจ้ามหาชีวิตเป็นผู้มีอ านาจสิทธิ์ขาดสมบูรณ์ก็จะมีภัยมาถึงตัว  อีกแง่หนึ่งอาจแต่ง เป็นพุทธบูชาเช่น
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วรรณกรรมพระพุทธศาสนาจ านวนมาก หรือแต่งแต่ไม่ใส่ชื่อไว้ก็เพ่ือว่าจะไม่ให้งานที่ตนเองแต่งเป็น
ผลงานที่ตีเสมองานวรรณกรรมนิพนธ์ของชนชั้นสูงนัยว่าตีตนเองเสมอเจ้ามหาชีวิต  ดังนั้น จึงท าให้
ข้อสันนิษฐานว่าชื่อ “ปางค า” เป็นชื่อของชนชั้นสูงหรือยศข้าราชส านักแบบดั้งเดิมของลาวล้านช้าง
และอีสานลุ่มน้ าโขงนั่นเอง  ประเด็นส าคัญที่ควรอธิบายไว้เพ่ิมเติมคือ สมัยที่แต่งวรรณคดีเรื่อง
ดังกล่าว ดังจะอธิบายอย่างเป็นระบบ ดังนี้ 

 
3.3 สมัยที่แต่ง 
 

วรรณคดีเรื่องสินไซที่เป็นวรรณกรรมประเภทร้อยแก้วบันทึกด้วยตัวอักษรธรรมดังที่กล่าว
มานั้นไม่ทราบว่าใครเป็นผู้แต่ง แต่มีการสันนิษฐานว่าแต่งขึ้นในระหว่างปลายจุลศักราช 700 ปี มา
จนถึง 800 ปี เนื่องจากว่าสมัยนั้นเป็นยุคที่นักปราชญ์ชาวล้านนามีความรุ่งเรืองในการแต่งหนังสือ 
ธวัช ปุณโณทก (2525: 168) สันนิษฐานว่า สินไซ แต่งในสมัยพระเจ้าสุริยวงศาธรรมิกราช ช่วง
ระหว่าง พ.ศ. 2176–2241 โดยให้เหตุผลว่า สมัยพระเจ้าสุริยวงศาธรรมิกราช เป็นยุคทองของ
วรรณกรรมล้านช้างส่วนเรื่องสินไซที่เป็นค ากลอนนั้นท้าวปางค าแต่งค ากลอนนี้ในวันอาทิตย์ ปีฉลู 
เดือน 3 หรือเดือน มกราคม ฤกษ์สัดตะพิด (ดาวฤกษ์) เวลาค่ า แต่จะเป็นปีฉลูจุลศักราชเท่าไรนั้นไม่
ปรากฏ มีดังข้อความแสดงไว้ดังนี้ 

 
   ยามนั้น  มหาเมฆเค้า   คะนงเน่งบังบด  
      สุละเอียง    อว่ายแลงลงไม้  
      อาทิตย์จรจันทร์แจ้ง เดือนสามสัดตะพิด  
      ฉลูรูปเนื้อ   เนาวะซ้อยซอบยาม   

      (สิลา  วีระวงส,์ 1949: 2) 

 ส่วนสิลา วีระวงส์ (1969: 8-9) สันนิษฐานว่า สินไซน่าจะแต่งในสมัยพระเจ้าสุริยวงศา
ธรรมิกราช มูลเหตุที่สิลา  วีระวงส์ สันนิษฐานเช่นนี้เพราะเคยสันนิษฐานว่า ปีฉลูจุลศักราช 998 เป็น
ปีที่แต่งสินไซ ซึ่งอยู่ในสมัยพระเจ้าต่อนค า อันเป็นพระราชบิดาของพระเจ้าสุริยวงศาธรรมิกราช
อาจจะคลาดเคลื่อนไปจากความเป็นจริงในสมัยนั้นไปบ้าง เมื่อตรวจสอบศักราชใหม่พบว่าเหตุการณ์
ของเวียงจันทน์ ระหว่างปีจุลศักราช 995-1053 (พ.ศ. 2177-2235) ตรงกับสมัยของสมเด็จพระเจ้า 
สุริยวงศาธรรมิกราช เมื่อเป็นเช่นนี้ ศักราช 998 จึงอยู่ในสมัยพระเจ้าสุริยวงศาธรรมิกราชและใน
พงศาวดารจ าปาสักเมื่อปีศักราช 1003 ปีมะเส็ง (พ.ศ. 2184) ปรากฏความว่า เจ้าปางค าเจ้าเมือง
หนองบัวล าภูพร้อมด้วยไพร่พลลงมาหาคล้องช้างที่เมืองจ าปาสักด้วย 



 

 

  78 

 ส่วนจารุวรรณ  ธรรมวัตร (2529: 123) ให้ข้อสันนิษฐานไว้ว่า สังข์ศิลป์ชัยแต่งขึ้นในสมัย
พระเจ้าสุริยวงศาธรรมิกราช โดยสมมุติฐานแนวนี้พิจารณาจากสภาพสังคมและเศรษฐกิจในเรื่อง 
สังสินไซกับสภาพสังคมและเศรษฐกิจในเหตุการณ์ทางประวัติศาสตร์ลาวสมัยพระเจ้าสุริยวงศาธรรมิก
ราช เช่น ฉากในเรื่องสังสินไซ คือ ฉากของนครเป็งจาล และ นครจ าปา ที่มีบรรยากาศคล้ายนคร
เวียงจันทน์ยุคที่มีความรุ่งเรืองทางศาสนาและเศรษฐกิจในสมัยพระเจ้าสุริยวงศาธรรมิกราช และ
เวียงจันทน์สมัยนั้นเป็นเมืองท่าค้าขายทางเรือ ชาวต่างชาติต่างภาษา มาค้าขายมีตลาดใหญ่ ผู้คนซื้อ
ขายกันคึกคัก มีพระราชวังใหญ่โตตั้งอยู่กลางเมือง มีวัดวาอารามงดงาม มีพระสงฆ์รอบรู้พระไตรปิฎก 
ดังข้อความปรากฏ ดังนี้ 

   บัดนี ้  ยังมีนัดเลิศล้ า ซั้นซื่อเป็งจาล 
      นิคมคน   คั่งเพ็งพอตื้อ 
      เซียงหลวงล้น  ลุงล้นล้านย่าน 
      น้ าแผ่ล้อม  ละวังต้ายซั่วตา 
      ฮุ่งค่ าเช้า   ซาวเทศเทียวสะเพา 
      อุดมโดย   ดั่งเดียววะดึงฟ้า 
      ลือเกรียนเท้า  ธานีในทีบ 
      เมืองใหญ่กว้าง คนเค้าคั่งโฮม 
   พูเบด  ส้างท่อนท้าว  กุดสะลาดนามกษัตริย์ 
      ปาเกียมนัน  นอกเซียงเซ็งอ้าง 
   นับแต่  บุรีล้ า    นครคนใดเปรียบ 
      โรงใหญ่กว้าง  อรทมผ่านเซียง 
      ปะดับซ่อฟ้า  มุกมาดดาวด า 
      มุงทองแดง  หล่อตันตางฟ้า 
      มเหสีเจ้า   จันทาเทียมลาด 
      .......................... ............................. 
      ลาดใหญ่ตั้ง  อามาตย์ชุมสะหมาน 
      อาฮามเฮือง  ฮุ่งสีแสงแก้ว 
   มีทัง   สังคะฮู้   แปท าไขสาด 
      ฮุ่งค่ าเช้า   ตามไต้เฮ่ือเฮือง” 

(สิลา วีระวงส์, 1969: 2-3) 
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ค าอธิบายข้างต้นสอดคล้องกับข้อสันนิษฐานของจิตร  ภูมิศักดิ์ (2524: 122) ที่ให้มุมมองว่า 
วรรณคดีสินไซน่าจะแต่งขึ้นในสมัยพระเจ้าสุริยวงศาธรรมิกราชโดยกล่าวไว้ว่า จากการตรวจดูภาษา
และรูปแบบโคลง ผู้ที่คุ้นเคยกับวรรณคดีล้านช้างและวรรณคดีไทยในยุคต้นสมัยกรุงศรีอยุธยาจะต้อง
ยอมรับว่าวรรณคดีเรื่องขุนเจืองเก่ากว่าเรื่องสังสินไซที่แต่งขึ้นเมื่อราว  พ.ศ. 2185 ซึ่ง พ.ศ. 2184 
และ พ.ศ. 2185 เป็นปีที่อยู่ในสมัยการปกครองของพระเจ้าสุริยวงศาธรรมิกราช ดังนั้น จึงอาจอนุมาน
ได้ว่า สมัยการแต่งวรรณคดีเรื่องสินไซควรจะอยู่ในช่วงดังกล่าวมากกว่าสมัยอ่ืน 

 
3.4 วรรณคดีเรื่องสินไซส านวนต่างๆ  
 

ในเบื้องต้นผู้วิจัยได้สืบค้นข้อมูลวรรณคดีเรื่องสินไซจ านวน 14 ฉบับ ทั้งนี้ยังได้พบว่า 
พัฒนาการของเรื่องสินไซเกี่ยวกับการบันทึกใหม่ด้วยตัวอักษรลาวมีทั้งฉบับสมัยก่อนการปลดปล่อย
ชาติและหลังการปลดปล่อยชาติ เมื่อน ามาศึกษาร่วมกันทั้งหมดแล้วได้เห็นทั้งความเหมือนและความ
แตกต่าง ซึ่งผู้วิจัยจะน าเสนอเฉพาะความต่าง เพราะว่าในเรื่องล้วนเป็นเรื่องวรรณคดีสินไซเหมือนกัน
ทั้งหมด  ส่วนความแตกต่างด้านข้อมูลวรรณคดี และข้อปลีกย่อยนั้นปรากฏในวรรณคดีสินไซทุกฉบับ  
โดยเรียงล าดับจากฉบับเก่าไปหาฉบับใหม่ ดังนี้ 

 3.4.1 สินไซฉบับปี ค.ศ. 1949 และปี ค.ศ. 1951  
  การศึกษาข้อมูลวรรณคดีสินไซทั้งสองฉบับนี้ ลิดจะนา โดย สิลา วีระวงส์  มีชื่อเรื่องว่า 

“สังสินไซย์” ปีพิมพ์ ค.ศ. 1949 เล่มที่ 1 เริ่มต้นสมมุติบั้น ถึงวิวาห์หะบั้น  ส่วนเล่ม 2 ตีพิมพ์ ค.ศ. 
1951 เริ่มต้นปฏิสนธิบั้น ถึงโคจรบั้นเท่านั้น นอกจากบั้นอ่ืน ๆ นั้นยังมีอีกในเล่มต่อไป แต่ผู้วิจัยได้
ศึกษาค้นหาแต่ไม่พบ คือค้นพบเพียงสองเล่มนี้ ส่วนลักษณะค าประพันธ์เป็นร้อยกรอง เป็นโคลงวิชชุมาลี 
จุดมุ่งหมายในการแต่งทั้งสองฉบับนี้แม่น ท่านหยูย อะไพ รัฐมนตรีกระทรวงศึกษา ธรรมการ 
สาธารณสุขและโฆษณาได้มอบให้ มหาสีลา วีระวงส์ เป็นผู้แก้ไขหนังสือสินไซ ดังค าอธิบายของท่าน
ดังนี้ 

 
“หนังสือนี้ตัวข้าพเจ้า ประกอบกับข้าพเจ้าก็ได้มีความด าริอยู่แล้วและ

เห็นว่า มหาสีลา เป็นผู้มีความรู้ความช านาญในทางวรรณคดีคนหนึ่ง ข้าพเจ้าจึง
ได้มอบให้เป็นผู้แก้ไขหนังสือสินไซนี้ และจัดพิมพ์ขึ้นตามก าลังพอที่จะท าได้ 
หนังสือสินไซที่พิมพ์นี้ ถึงเป็นตัวหนังสือที่จะไม่สวยงาม เพราะต้องเขียนด้วยมือ
และพิมพ์ด้วยเครื่องอัดส าเนา แต่ค ากลอนเรื่องสินไซนี้ยังคงความสนุกในการ
ด าเนินเรื่องเหมือนเดิม และ ข้าพเจ้าก็หวังว่า เวลาใดเมื่อเรามีเครื่องพิมพ์อย่างดี
แล้ว  คงจะได้จัดพิมพ์ขึ้น อีกครั้ งและเผยแพร่ออกไป  ท้ายสุดนี้ข้ าพเจ้า
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ขอขอบพระคุณ มหาสีลา วีระวงส์ ในการที่ได้พยายามแก้ไขและจัดพิมพ์หนังสือ
นี้ขึ้นให้ส าเร็จ เพ่ือรักษาวรรณคดีอันทรงคุณค่าของลาวเอาไว้ และเพ่ือให้เป็น
ประโยชน์แก่ผู้อ่าน ผู้ฟัง ตลอดทั้งผู้ที่มีความสนใจเกี่ยวกับวรรณคดีเรื่อง “สินไซ” 

 
 ค าชี้แจงเรื่องสังสินไซของมหาสีลา วีระวงส์ ส านวนค ากลอนข้างต้นนี้  ผู้แต่งได้แต่งถูกต้อง
ตามฉันทลักษณ์ของการแต่งกลอน กล่าวคือ โดยส่วนมากครบเต็ม 4 บาท ไม่ขาด ถึงแม้จะมีบางบทที่
ขาดหายไปบ้าง แต่ก็เข้าใจว่าเป็นเพราะผู้คัดลอกต่อๆ มา จึงท าให้มีบางค าที่ตกหล่นไปบ้าง และ
ถ้อยค าที่มีอยู่ในหนังสือนี้ผู้แต่งได้คัดเลือกเอาเฉพาะค าที่สุภาพ ไพเราะ มาเรียบเรียงไว้ และทุกๆ  
ค ามีความหมาย สามารถสื่อถึงอารมณ์และบอกนัยส าคัญของเรื่อง อารมณ์ และความรู้สึกได้ แม้ว่าจะ
เล่าในช่วงที่แสดงความโกรธ ความดุร้ายก็ไม่เป็นค าหยาบเกินไป  ทั้งนี้ เนื่องจากหนังสือเรื่องสังสินไซ
เป็นวรรณคดีชั้นสูงดังกล่าวมานี้  คนลาวไม่ว่าอยู่บ้านเมืองใดก็มักจะนิยมอ่าน นิยมฟังและเขียน
คัดลอกต่อๆ กันมา จนมีการพัฒนาตามยุคสมัยและมีโรงพิมพ์ บ้างก็ได้เอาไปพิมพ์เป็นตัวอักษรไทย
และเผยแพร่ไป ซึ่งก็มีอยู่จ านวนมาก ส่วนผู้เขียนคัดลอกต่อๆ  กันมานั้นส่วนมากเป็นชาวบ้านธรรมดา
ที่ไม่ได้เล่าเรียน ไม่มีความรู้ในเรื่องฉันทลักษณ์ สัมผัสต่างๆ  ของกาพย์กลอนหรือไม่มีความเข้าใจใน
เรื่องของความหมายในทางวรรณคดี จึงเขียนผิดไปก็มี เช่น “ขวบเมื่อพอละนีเต้าเสถียรเนาในเมด” 
เขียนเป็น “ทอละนีเต้า” ซึ่งค าว่า “พอละนี” เป็นชื่อดาวฤกษ์ดวงหนึ่งอยู่ในราศีเมษ คือเดือนห้า  
ส่วนค าว่า “ทอละนี” แปลว่า แผ่นดิน อีกประการหนึ่ง สิลา วีระวงส์ (1949: 19) ยังรับรองว่าหนังสือ 
สังสินไซฉบับพิมพ์นี้ เป็นฉบับที่ถูกต้อง ดีกว่าฉบับอ่ืนๆ  และอยู่ส่วนท้ายของหนังสือนี้ ได้ท าศัพท์
พจนานุกรมไว้ด้วยเพ่ือท่านผู้ใดสงสัยในค าใดควรสืบค้นข้อมูลในส่วนที่เป็นค าแปลในส่วนท้ายหนังสือ
นี้   

  ตัวอย่างเนื้อความตอนต้นเล่มหนึ่ง 

                       สมมุติบั้น(นะมัตถุ) 

   ศรีสุพะ  มังคะละเลิศล้ า สิทธิเดชลือชา 

      นาโถสุด   ยอดยานไตแก้ว 
      สวัสดีน้อม  ในธรรมพุทธบาท 
   คุณพระ ยกใส่เก้า    ชุลีล้ ายอดยาน 
   ขวบเมื่อ ฮ่วมๆ ฟ้า   ฮ้องเฮ่งละงมฝน พุ้นเยอ 
      วาโยเผลียง  ล่วงไควคุมด้าว 
      พฤกษาเสี้ยว  แสนก็กางกลีบ 
  ละดู   พืชผลพร้อม  เพ็งถ้วนเถื่อนแถว 
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   ยามนั้น มหาเม็ก เค้า  คะนัง เน่งบังบด 
      สุละพาเอียง  อว่ายแลงลงไม้ 
   อาทิตย์ จอนจันทน์แจ้ง เดือนสามสัดตะพิด 
      สะลูฮูบเนื้อ  เนาว์วะช้อยซอบยาม  

    (สิลา วีระวงส,์ 1949: 1) 
  ตัวอย่างเนื้อความตอนท้าย เล่มสอง 

   ฝันว่า  เทพาอิน   อ่านมนต์ทานให้ 
   ฝันว่า  สังขาข้าม   จักรวาลระวังทีบ 
      อวนอ่อนเข้า  เมื่องเย้อย่าลาย 
   ฝันว่า  นาคก่ายเกี้ยว  เป็นแทนลายเหลือง 
      ภูทอนทง   ม่านมุงพิดานกั้ง 
   พอเมื่อ เพลาล้ า   เลยกะซังสะดุ้งตื่น 
      ภูวนาทท้าว  ใจร้อนฮอกาน 
   แม้งนึ่ง วันพุ่งพ้น   เข้าขอบคันทอน 
   พูมี   เมื่อบนเขา  ผ่อคอยคองน้อง 
      โคจะราบั้น  มีทานธรรมก่าว 
   แล้วท่อนี้ ถวายไท้พระยอดคุณ  ก่อนแล้ว 
          เล่มสามยังมีต่อ 

(สิลา วีระวงส์, 1951: 124) 
 

 3.4.2 สินไซฉบับปี ค.ศ. 1966  
  การศึกษาข้อมูลวรรณคดีสินไซฉบับนี้ ลิดจะนา โดย สิลา วีระวงส์ มีชื่อเรื่องว่า “สังสินชัย” 

ปีพิมพ์ ค.ศ. 1966 เริ่มต้นสมมุติบั้น ถึงบั้นนาคสะดุ้ง ส่วนลักษณะค าประพันธ์เป็นร้อยกรอง  
แต่ไม่มีบาทขึ้นและลงเขียนเรียงแถวยาวคล้ายกับร้อยแก้ว จุดมุ่งหมายในการตีพิมพ์ เพ่ือเผยแพร่
วรรณคดีที่มีคุณค่าและวรรณคดีชั้นเลิศกว่าบรรดาหนังสือวรรณคดีที่เป็นภาษาลาวและที่มีอยู่ใน
ประเทศลาว ดังนั้นจึงอยากวิจารณ์เรื่องสินไซนี้เพราะว่าเป็นหนังสือที่ส าคัญและมากด้วยคุณค่า 
  

  ตัวอย่างเนื้อความตอนต้นหรือบทสมมุติ 
นะมัดถุ 

  ศรีสุพะมังคะเลิศคล้ าสิทธิเดชลือชา นาโถสุดยอดยานไตแก้วสวัสดีน้อมในธรรมพุทธ
บาท คุณพะยกใส่เก้าชุลีล้ ายอดยานขวบเมื่อฮ่วนๆ ฟ้าฮ้องฮ่ าระงมฝน  พุ้นเยอ วาโยเผลียงล่วงไควคุม
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ด้าว พฤกษาเสี้ยวแสนก็กางกลีบ ละดูพืชผลพร้อมเพ็งถ้วนเถื่อนแถว ยามนั้นมะหาเมกเค้าคะนงเน่ง  
บังบด สุระพาเอียงอ่วยแลงลงไม้ อาทิตย์จอมจันทน์แจ้งเดือนสามสัดตะพิด สะลูลูบเนื้อเนาว์วะช้อย
ชอบยาม (สิลา วีระวงส์, 1966: 1) 

  ตัวอย่างเนื้อความตอนจบ  
อันว่ากุมพันผู้ลือเกียรติศิลปศาสตร์วันนั้น คือว่าไชยะนามท่านไท้ทงช้างต่อพระองค์ นั้น

แล้ว อันว่าทั้งหกท้าวเป็นเวรบังเบียด พระองค์นั้น เหมือนว่าเทวทัตผู้ผางล้ าลูกอาว แท้แล้ว อันนี้  
พระหากไขอุบแก้วเทเทศน์ในอาฮาม แสนอสงไขยสัตว์แจกเป็นประการห้า คันเสด็จเสี้ยงสาธุการ
พร้อมพร่ า ทุกที่ได้ยานแก้วมากมี อันนี้ปางค าท้าวทงขานเขียนฮูบ ยกแย่งถ้วนถวายไว้แว่นแยง  
แท้แล้ว (สิลา วีระวงส์, 1966: 236) 

 3.4.3 สินไซฉบับบทละครล าปี ค.ศ. 1968  
  การศึกษาข้อมูลวรรณคดีสินไซฉบับนี้ ประพันธ์ โดย สิลา วีระวงส์ มีชื่อเรื่องว่า “บท

ละครล าเรื่องท้าวสิลป์ชัย” ปีพิมพ์ ค.ศ. 1968 ส่วนลักษณะค าประพันธ์เป็นทั้งร้อยกรองและร้อยแก้ว
รวมทั้งเป็นบทสนทนา โดยมีจุดมุ่งหมายในการตีพิมพ์เพ่ือฟ้ืนฟู ส่งเสริม ปรับปรุง ศิลปะของลาวตั้งแต่
เดิม ให้มีความก้าวหน้าและรักษาไว้ซึ่งศิลปะอันเป็นวัฒนธรรมของชาติ เช่นการฟ้อนร า การเล่นดนตรี 
ตลอดจนการท าลวดลายบนอุปกรณ์จักรสาน สิ่งทอหรือเครื่องปั้น แบบแผน รูปทรงสิ่งก่อสร้างทาง  
ปูชนียสถานและปูชนียวัตถุเป็นต้น ตามแบบฉบับของลาว และเพ่ือฟ้ืนฟู ส่งเสริม อักษรศาสตร์ลาว 
ภาษาลาว วรรณคดี ประวัติศาสตร์ ประวัติโบราณสถาน เป็นต้น ตลอดจนการประพันธ์ การแต่ง  
การแปลวรรณคดีของชาติต่างๆ อันเป็นประโยชน์ จึงได้ออกเผยแพร่เพ่ือให้จุดประสงค์อันส าคัญสอง
ประการนี้ด าเนินต่อไป สมาคมศิลปะวรรณกรรมลาว จึงได้ปรับปรุงโรงละครเก่าขึ้นใหม่ และตั้งชื่อ
ของโรงมหรสพนี้ว่า “โรงมหรสพปางค า” และได้คัดเลือกเอาหนังสือค ากลอนเรื่องสังข์ศิลป์ชัยนี้มา
ประพันธ์เป็นบทละครร า ส าหรับให้เป็นเรื่องเอกของสมาคม หรืออาจจะเป็นตัวละครประจ าชาติใน
ล าดับต่อไป 

  ตัวอย่างเนื้อความตอนต้น ฉากที่ 1 
   ความล า ยังมีนัดคะเลิศล้ า ชั้นชื่อเป็งจาล 
      มีคมคน   คั่งเพ็งพอตื้อ 
      เชียงหลวงล้น  ลุงลังล้านย่าน 
      น้ าแผ่ล้อม  ระวังต้ายชั่วตา 
      ฮุ่งค่ าล้น   ชาวเทศเทียวสะเพา 
      อุดมโดย   ดั่งดาวะดิงฟ้า 
      ภูเบดสร้างท่อนท้าว กุดสะลาดนามกษตริย์ 

(สิลา วีระวงส์, 1968: 2) 
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  ตัวอย่างเนื้อความตอนท้าย  
    แม่ ล าสอนลูก    ความล าสั่งสอนว่า 
    ลูกแม่คือคู่แก้ว   อันเกิดกลางอก นี้แล้ว 
    บัดนี้เวลาจ า    จากเผื่อสองเฒ่า 
    แม่จักสอนให้ลูก   เรียนคุณคองฮีด 
    ไกลแม่หล้าง    ลอนฮ้ายบ่เชียง ลูกเอย…. 
    คันเอามาในเฮือน  ไพ่คองคางไร้ 
    กูสอนไว้     ยาดาดนประมาท 
    แม่นว่าหลับตื่นให้  คะนิงชั้นชู่ยามนั้นเนอ 
    อันนึ่งจอมใจข้อย   นางลุนลูกแม ่
    น้องก็ยังผู้น้อย   สู่เจ้าค่อยสอนน้องเนอ 

     (สิลา วรีะวงส์, 1968: 50-51) 
 

  3.4.4 สินไซฉบับปี ค.ศ. 1969  
   การศึกษาข้อมูลวรรณคดีสินไซฉบับนี้ ลิดจะนา โดย สิลา วีระวงส์ มีชื่อเรื่องว่า “สังข์

สิลป์ชัย” พิมพ์ปี ค.ศ. 1969 เริ่มต้นสมมุติบั้น ถึงบั้นนาคสะดุ้ง ส่วนลักษณะค าประพันธ์เป็นร้อยกรอง 
เป็นโคลงวิชชุมาลี และรูปแบบการเขียนตัวหนังสือยังใช้รูปแบบการเขียนตัวหนังสือแบบระบอบเก่ามี
การใช้ทั้งตัวการันต์และตัวสะกดหลายตับแบบภาษาไทย จุดมุ่งหมายในการตีพิมพ์เนื่องจากว่า เรื่อง
สินไซเคยได้พิมพ์เป็นเล่มมาหลายครั้งแต่หากยังไม่ทันเสร็จสมบูรณ์ดี บางฉบับก็เขียนด้วยมือ บาง
ฉบับก็พิมพ์ด้วยพิมพ์ดีดแล้วอัดโรเนียวและเย็บเล่มด้วยมือ ดังนั้นทั้งตัวหนังสือและเล่มหนังสือจึงไม่ได้
มาตรฐานและการพิมพ์ก็ยังขาดตกบกพร่องอยู่เป็นอันมาก และท่านรัฐมนตรีว่าการกระทรวงธรรม
การ คือ สมเด็จพระเจ้าบุญอ้อม ณ จ าปาสัก ได้เห็นความส าคัญของหนังสือค ากลอนเรื่องท้าวสังสินไซ
ฉบับนี้ว่า เป็นวรรณคดีชั้นยอดของลาว ควรจะจัดให้มีการตรวจแก้ไขให้ถูกต้อง แล้วจัดพิมพ์เป็นเล่ม
ให้ได้มาตรฐานขึ้น เพ่ือให้ไว้เป็นสมบัติของชาติลาวสืบไป จึงได้สั่งให้ตรวจเพิ่มแล้วจัดพิมพ์ขึ้นโดยนาม
ของกระทรวงธรรมการ 

   ตัวอย่างเนื้อความตอนต้น: 
         สมมุติบั้น (นะมัตถุ) 
   ศรีสุพะ  มังคะละเลิศล้ า สิทธิเดชลือชา 

      นาโถสุด   ยอดยานไตแก้ว 
      สวัสดีน้อม  ในธรรมพุทธบาท 
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   คุณพระ ยกใส่เก้า    ชุลีล้ ายอดยาน 
   ขวบเมื่อ ฮ่วมๆ ฟ้า   ฮ้องเฮ่งละงมฝน พุ้นเยอ 
      วาโยเผลียง  ล่วงไควคุมด้าว 
      พฤกษาเสี้ยว  แสนก็กางกลีบ 
   ละดู  พืชผลพร้อม  เพ็งถ้วนเถื่อนแถว 
   ยามนั้น มหาเม็ก เค้า  คะนัง เน่งบังบด 
      สุละพาเอียง  อว่ายแลงลงไม้ 
   อาทิตย์ จอนจันทน์แจ้ง เดือนสามสัดตะพิด 
      สะลูฮูบเนื้อ  เนาว์วะช้อยซอบยาม  

           (สิลา วีระวงส์, 1969: 1) 
  ตัวอย่างเนื้อความตอนจบ 

     อันว่า กุมพันผู้  ลือเกียรติศิลปศาสตร์วันนั้น 
     คือว่า ไซยะมานท่านไท้ ทรงซ้างต่อพระองค์  นั้นแล้ว 
     อันว่าทั้งหกท้าว  เป็นเวรบังเบียด   พระองค์นั้น 
     เหมือนว่าเทวทัตผู้ ผางล้ าลูกอาว   แท้แล้ว 
     อันนี้พระหากไขอูบแก้ว เทเทศน์ในอาฮาม 
     แสนอสงไขยสัตว์   แจกเป็นประการห้า 
     คันเสด็จเสี้ยง   สาธุการพร้อมพ่ า 
     ทุกที่ได้    ยามแก้วมากมี  เจ้าเอย 
     อันนี้  ปางค าท้าว ทงขานเขียนฮูบ 
     ยกแย่งถ้วน   ถวายไว้แว่นแยง แท้แล้ว 

     (สิลา วรีะวงส์, 1969: 440) 

 3.4.5 สินไซฉบับปี ค.ศ. 1995  
  การศึกษาข้อมูลวรรณคดีสินไซฉบับนี้ เรียบเรียง โดย ดารา กันละยา พร้อมคณะ โดย

น าเอาต้นฉบับของ สิลา วีระวงส์ที่ลิดจะนาไว้ น ามาแปลและอธิบายค าศัพท์ โดยเฉพาะค าที่เป็น
ค าศัพท์ที่เข้าใจอยาก เป็นต้นค าที่มาจากบาลีสันสกฤต ค าลาวเดิม และราชาศัพท์ มีชื่อเรื่องว่า  
“สังสินไซ” พิมพ์ปี ค.ศ. 1995 ประกอบมี เล่ม 1 และเล่ม 2 เริ่มต้นสมมุติบั้น ถึงบั้นนาคสะดุ้ง ส่วน
ลักษณะค าประพันธ์เป็นร้อยกรอง เป็นโคลงวิชชุมาลี และค าไหนที่หมายทึบไว้ในเนื้อหาบทกลอน
แสดงว่าค าเหล่าถูกอธิบายความหมายไว้ข้างล้างหน้ากระดาษเพ่ือให้คนทั้งหลายสามารถอ่านเข้าใจ 
จุดมุ่งหมายในการตีพิมพ์เพ่ือให้นักอ่านทั่วไปเข้าใจวรรณคดีโบราณ เพราะมีค าศัพท์เก่าแก่และมี
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ค าศัพท์บาลีมาก สินไซก็มีลักษณะเดียวกัน แต่นักอ่านส่วนมากก็ประทับใจกับบทกลอนอันอ่อนช้อย
ชวนให้คล้อยตามของเรื่องนี้ ถึงแม้ว่าจะไม่เข้าใจความหมายทั้งหมดก็ตาม แต่เพ่ือให้ผู้อ่านทั้งหลายได้
สัมผัสกับเนื้อหาหรือแก่นเรื่องอันละเอียดที่ซ่อนอยู่ในวรรณกรรมเรื่องนี้จึงได้จัดตั้งโครงการแปล
ค าศัพท์จากวรรณกรรมสังสินไซขึ้น ในปี ค.ศ. 1991 การค้นคว้าได้อิงกับการประมวลค าศัพท์ยากที่
ท่านมหาสีลา ได้เขียนค าอธิบายไว้แล้ว จ านวน 900 ค า (ที่ยากที่สุด) และคณะกรรมการได้ค้นหาค า
ยากเพ่ิมเติม รวมกันเป็น 3,800 ค า โดยได้รับทุนสนับสนุนจากยูเนสโก (UNESCO) นอกจากนี้เมื่อ
ได้รับทุนอุปถัมภ์จากองค์การพัฒนาเด็กลาวของญี่ปุ่น (JSRC) ซึ่งจุดประสงค์เพ่ือให้หนังสือนี้
ตอบสนองความต้องการของผู้อ่านทั้งหลาย โดยเฉพาะผู้อ่านที่เป็นนักเรียน นักศึกษาทุกระดับ 
นับตั้งแต่ชั้นประถมศึกษาขึ้นไป ที่จ าเป็นต้องรู้จักวรรณคดีของชาติตน เพ่ือเพ่ิมพูนความรอบรู้ให้สม
กับเป็นคนลาวยุคใหม่ ที่จะเป็นผู้สืบทอดมรดกทางภูมิปัญญาให้ยั่งยืนต่อไป 

  ตัวอย่างเนื้อความตอนต้น: 
                        ส ามุติบั้น (นะมัดถุ) 
   ศรีสุพะ  มังคะละเลิศล้ า สิทธิเดชลือชา 

      นาโถสุด   ยอดยานไตแก้ว 
      สวัสดีน้อม  ในธรรมพุทธบาท 
   คุณพระ ยกใส่เก้า    ชุลีล้ ายอดยาน 
   ขวบเมื่อ ฮ่วมๆ ฟ้า   ฮ้องเฮ่งละงมฝน พุ้นเยอ 
      วาโยเผลียง  ล่วงไควคุมด้าว 
      พฤกษาเสี้ยว  แสนก็กางกลีบ 
   ละดู  พืชผลพร้อม  เพ็งถ้วนเถื่อนแถว 
   ยามนั้น มหาเม็ก เค้า  คะนัง เน่งบังบด 
      สุละพาเอียง  อว่ายแลงลงไม้ 
   อาทิตย์ จอนจันทน์แจ้ง เดือนสามสัดตะพิด 
      สะลูฮูบเนื้อ  เนาว์วะช้อยซอบยาม  

            (สิลา วีระวงส,์ 1995: 1-2) 
  ตัวอย่างเนื้อความตอนท้าย 

      บาก็ ตัดส่องฮู้ อินทราชลงปอง 
      นูเนื้อผาย   ล่องเมือเม็งแก้ว 
      ใสสันเซื้อ   สุมุณฑาเทียมราช 
      ฮักบ่เอ้ือม   พานซ้องสู่หลาน 
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      น้องท่านฮู้   เฮียงประกอบกิมเพา 
      พอดีถ้อย สว่ายมือ ประมาณเมี้ยน 
      ผ่อเห็นวีค่างขึ้น งายงามแจ้งส่อง พุ้นเยอ 
      ภูวนาตเจ้า  ใจฮุ้ฮุ่งการ 
      อาแกว่นใก้ล   ฮักพะลาดเลยหลับ 
      สามสีเสถียร    ส่ าราญเพียงพร้อม 
      อะนุยุทะก าบั้น  เรื่องค ากล่าว 
      เมี้ยนท่อนี้     ถวายไท้ยอดคุณ ก่อนแล้ว 

   (สิลา วีระวงส,์ 1995: 197-198) 
 

  3.4.6 สินไซฉบับปี ค.ศ. 2009 และปี ค.ศ. 2011  
   การศึกษาข้อมูลวรรณคดีสินไซฉบับท้าวปางค า คักลอกช าระ โดย สิลา วีระวงส์  

มีชื่อเรื่องว่า “สังสินไซ” พิมพ์ปี ค.ศ. 2009 เล่มที่ 1 เริ่มต้นสมมุติบั้น ถึงอนุยุทะก าบั้น ส่วนเล่ม 2 
มหายุทะก าบั้นถึงบั้นนาคสะดุ้ง ตีพิมพ์ปี ค.ศ. 2011 ส่วนลักษณะค าประพันธ์เป็นร้อยกรอง คู่กับค า
ประพันธ์ร้อยแก้วและมีหลายบาทค าเรียงไปตามล าดับ จุดมุ่งหมายในการตีพิมพ์ทั้งสองฉบับนี้เป็นการ
จัดพิมพ์ที่น า เอาค าแปลร้อยแก้ว ผลงานล่าสุดของท่านมหาสีลา วีระวงส์ ที่ยังไม่เคยได้พิมพ์เผยแพร่
ที่ใดมาก่อน มีอธิบายถอดความ เพ่ือให้ผู้อ่านได้อ่านค ากลอนที่เป็นภาษาโบราณ เพื่อจะไขรหัสและพา
อารมณ์จิตใจของเราให้ด าดิ่งลงสู่อรรถรสของฉันทลักษณ์ภาษาลาวที่มั่งคั่งแฝงไปด้วยคติธรรมค าสอน
สอดแทรกอยู่ในทุกตัวอักขระทุกพยางค์ของวรรณคดีเรื่องนี้ นอกจากนี้ยังเป็นการการจัดพิมพ์เพ่ืองาน
ส าคัญเนื่องในโอกาสที่ลาวจะฉลอง 450 ปี แห่งนครหลวงเวียงจันทน์ และยังมีเหตุผลอ่ืนๆ ที่เป็นแรง
บันดาลใจสนับสนุนให้จัดพิมพ์หนังสือชุดนี้อีกคือ 1. ค า พรรณนาเมืองเปงจาลในสังข์สินไซฉบับนี้ 
สะท้อนความรุ่งเรืองของนครเวียงจันทน์ในคริสต์ศตวรรษที่ 17 มีความคล้ายคลึงกับค าพรรณนาของ
นักเดินทางซึ่งเป็นนักบวช ชื่อคุณพ่อมารินี (Giovanni Fillipo de Marini) ที่มาเห็นนครเวียงจันทน์ 
ในปี พ.ศ. 2183 ซึ่งเป็นช่วงระยะเวลาเดียว กันกับที่ท่านปางค า ประพันธ์บทกลอนนี้ (ตามการ
สันนิษฐานว่าคงแต่งขึ้นในปี พ.ศ. 2193) 2. ค ากลอนสังสินไซ มีชื่อหนึ่งในบัญชีมรดกแห่งชาติด้าน
วัฒนธรรม ตามกฎหมายมรดกแห่งชาติ (ภาคที่ 3 หมวดที่ 1 มาตราที่ 18) 3. โครงการเล่ากาพย์
กลอนของกลุ่มสืบทอดมรดกล้านช้าง (ศูนย์พัฒนาการศึก ษาส าหรับเด็ก แผนกศึกษานครหลวงวียง
จันทน์) ด้วยการจัดพิมพ์หนังสือให้เป็นคู่มือเบื้องต้นให้แก่เด็กและเยาวชนได้เรียนรู้ 
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  ตัวอย่างเนื้อความตอนต้น: 
                        สมมุติบั้น (นะมัดถุ) 

01 ศรีสุพะมังคะละ เลิศล้ า  สิทธิเดช ลือซา 
        นาโถ สุด  ยอดยาน ไตแก้ว 
        สวัส สดีน้อม ในธรรมพุทธบาท 
        คุณย่อม ยกใส่เก้า ซุลีล้ ายอดยาน 

02 ขวบเมื่อ    ฮว่านฮว่านฟ้า ฮ้องฮ่ าละดูฝน พุ้นเยอ 
        วาโย เผลียง ล่องไควคุมด้าว 
        พฤกษาเสี้ยว แสนก็กางกีบ 
        ละดู พืชผลพร้อม เพ็งถ้วนเถื่อนแถว 

03 ยามนั้น    มหาเม็กเค้า คะนง เน่งบังบด 
        สุละพาเอียง อว่ายแลงลงไม้ 
   อาทิตย์   จอนจันทน์แจ้ง เดือนสามสัดตะพีด 
        สะหลูฮูบเนื้อ เนาว์วะซ้อยซอบยาม 

   (สิลา วีระวงส,์ 2009: 1) 
 

บั้นสมมุติการน้อมไหว้  
  1) วันฤกษ์งามยามดี ที่ลือชามีฤทธิ์เดช คือวันพระพุทธองค์ ได้ถึงยามอันยอดยิ่งในแก้ว

ทั้งสาม ข้าขอน้อม 
  2) ไหว้ในธรรมของพระองค์ ยกไหว้บนหัว กราบไหว้เหมือนความรู้อันยอดยิ่งนั้น 
  3) เวลานี้ ฟ้าร้องร่ ายามฤดูฝนลมพัดฟาดต้นไม้ในป่าแกว่งไปหมด ต้นดอกเสี้ยวตั้งแสน

แสนก็ เบ่งกลีบบาน เป็นฤดูพืชผลไม้เต็มทั่วป่า ก้อนเมฆใหญ่ตั้งเค้าเป็นคูบดบัง ตะวันในตอนบ่าย
คล้อยลง เมื่อพระอาทิตย์ตกไปแล้ว พระจันทร์ก็ขึ้นมาเป็นฤดูเดือนสาม ตรงกับดาวฤกษ์ชื่อ สัตพิศ  
ปีฉลู อันมีรูปวัวเป็นเครื่องหมายประจ า 

 ตัวอย่างเนื้อความตอนจบ: 
  2496    อันว่า  กุมพันผู้   ลือเกียรติศิลปศาตร์  วันนั้น 
     คือว่า  ไซยะมานท่านไท้  ทรงช้างต่อพระองค์  นั้นแล้ว 
     อันว่า  ทั้งหกท้าว  เป็นเวรบังเบียด    พระองค์นั้น 
     เหมือนว่า เทวทัตผู้   ผางล้ าลูกอาว  แท้แล้ว 
  2497  อันนี้  พระหากไขอูบแก้ว เทเทศน์ในมะราม 
        แสนอสงไขย สัตว์  แจกเป็นประการห้า 
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       คันเสด็จเสี้ยง  สาธุการพร้อมพ่ า 
       ทุกที่ได้    ยามแก้ว มากมี    เจ้าเอย 
  2498  อันนี้ ปางค าท้าว   ทงขานเขียนฮูบ 
       ยกแย่งถ้วน   ถวายไว้แว่นแยง  แท้แล้ว 
 

  -ส่วนยักษ์กุมพัน ผู้ลือเกียรติด้วยศิลปศาสตร์ ก็คือไชยะมานผู้ที่ได้ขี่ช้างเข้าไปชมพระ
พุทธองค์ อันท้าวทั้งหกที่คอยจองเวรบังเบียดพระองค์นั้นคือ เทวทัต ผู้ชั่วช้า ลูกลุงของพระองค ์

  -อันนี้พระพุทธองค์ได้ทรงไขกะอูบแก้วคือปากของพระองค์ ตรัสเทศนาในพระอาราม 
สั่งสอนสัตว์ทั้งหลายเมื่อสิ้นสุดแล้วก็ยกมือ สาธุการสาธุการ ผู้ที่บรรลุ ถึงยามก็มีมากดั่งนี้แล 

  -อันนี้คือท้าวปางค าเป็นผู้แต่งเขียนไว้ส าหรับไว้เป็นสิ่งสะท้อนแก่คนทั้งหลาย (สิลา  
วีระวงส์, 2011: 187)  

 3.4.7 สินไซฉบับปี ค.ศ. 1977 และปี ค.ศ. 1996  
  การศึกษาข้อมูลวรรณคดีสินไซฉบับท้าวปางค า แก้ไขเรียบเรียงโดย ค าพอ พวงสะบา 

มีชื่อเรื่องว่า “สังสินไซ” พิมพ์ปี ค.ศ. 1977  และตีพิมพ์ปี ค.ศ. 1996 ส่วนลักษณะค าประพันธ์เป็น
ร้อยกรอง เป็นโคลงวิชชุมาลี จุดมุ่งหมายในการตีพิมพ์ ครั้งแรกได้อิงตามต้นฉบับซึ่งมีผู้จัดพิมพ์มา
ก่อนแล้วหลายฉบับ โดยเฉพาะของท่าน สีลา วีระวงส์ และท่าน ค าพอพวงสะบาได้ตรวจดูต้นฉบับแต่
ละฉบับให้สอดคล้องกันเนื่องจากว่าแต่ละฉบับนั้นยังมีความบกพร่องอยู่หลายประการ ดังนั้นในการ
จัด พิมพ์ครั้งนี้ได้จัดวรรคตอนให้ถูกต้องตามระเบียบของกลอน โดยเฉพาะได้เขียนให้ถูกต้องตาม
ระบบการศึกษาใหม่ คือ เขียนตามเสียงเพ่ือความถูกต้องอีกครั้ง ยังได้ให้ ท่านค าผอง วงบุบผา และ
ท่านสุวันทอน บุบผานุวง ได้ตรวจแก้อีกครั้ง หลังจากนั้นในปี ค.ศ. 1996 ส านักพิมพ์และจ าหน่าย
หนังสือแห่งรัฐ ส.ป.ป ลาว เคยจัดพิมพ์จ าหน่ายค ากลอนสังสินไซมาแล้ว  2 ถึง 3 ครั้ง ซึ่งมีจ านวน
พิมพ์ถึง 30,000 เล่ม ปัจจุบันนี้หนังสือค ากลอนสังสินไซไม่มีจ าหน่ายมาหลายปีแล้ว ดังนั้นทาง
ส านักพิมพ์และจ าหน่ายแห่งรัฐจึงได้มอบหมายให้ พ.พวงสะบา แก้ไขเรียบเรียงเพ่ือจัดพิมพ์อีกเป็น
ครั้งที่ 3 ทางส านัก  พิมพ์ได้จัดพิมพ์รวบรวม 5 เล่มให้เข้าเป็น 4 เล่ม 

  ตัวอย่างเนื้อความตอนต้น: 
    บทสมมุติ (กล่าวถึงตอนพระยากุดสะลาดครองนครเป็งจาล) 
    ศรีสุพะ   มังคะละเลิศล้ า สิทธิเดชลือชา 

       นาโถสุด  ยอดยานไตแก้ว 
       สวัสดีน้อม  ในธรรมพุทธบาท 
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    คุณพระ   ยกใส่เก้า  ชุลีล้ ายอดยาน 
    ขวบเมื่อ   ฮ่วมๆ ฟ้า ฮ้องเฮ่งละงมฝน  พุ้นเยอ 
         วาโยเผลียง ล่วงไควคุมด้าว 
         พฤกษาเสี้ยว แสนกอกางกลีบ 
    ละดู   พืชผลพร้อม เพ็งถ้วนเถื่อนแถว 
    ยามนั้น  มหาเมกเค้า คะนัง เน่งบังบด 
        สุละพาเอียง อว่ายแลงลงไม้ 
    อาทิตย์  จอนจันทน์แจ้ง เดือนสามสัดตะพิด 
        สะลูฮูบเนื้อ เนาว์วะช้อยซอบยาม  

     (ค าพอ.พวงสะบา, 1996: 1) 
  ตัวอย่างเนื้อความตอนจบ: 

   อันว่า   กุมพันผู้  ลือเกียรติศิลปศาตร์ วันนั้น 
   คือว่า   ไซยะมานท่านไท้ ทรงซ้างต่อพระองค์  นั้นแล้ว 
   อันว่า   ทั้งหกท้าว  เป็นเวรบังเบียด  พระองค์นั้น 
   เหมือนว่า  เทวทัตผู้  ผางล้ าลูกอาว แท้แล้ว 
   อันนี้   พะหากไขอูบแก้ว เทเทศน์ในมะราม 
       แสนอสงไขย สัตว์ แจกเป็นประการห้า 
       เสด็จเสี้ยง  สาธุการพร้อมพ่ า 
       ทุกที่ได้  ยามแก้ว มากมี  เจ้าเอย 
   อันนี้   ปางค าท้าว ทรงขานเขียนฮูบ 
       ยกแย่งถ้วน ถวายไว้แว่นแยง ก่อนแล้ว 

      (ค าพอ.พวงสะบา, 1996: 107) 

 3.4.8 สินไซฉบับปี ค.ศ. 2016  
  การศึกษาข้อมูลวรรณคดีสินไซฉบับคัดลอกช าระ โดยพระบุนทะวี กมพะพัน มีชื่อเรื่อง

ว่า “สังสินไซ” พิมพ์ปี ค.ศ. 2016 เริ่มต้นบั้นราชสีห์คืนถิ่นถึงบั้นม้วนท้ายชาดก ส่วนลักษณะค า
ประพันธ์เป็นร้อยกรอง เป็นโคลงวิชชุมาลี จุดมุ่งหมายในการคัดลอกช าระ เนื่องจากเรื่องสังสินไซใน
ลาวยังไม่สมบูรณ์ถ้าเทียบกับประเทศเพ่ือนบ้าน ฉะนั้น จึงได้ค้นหาและได้พบว่าอยู่ที่วัดสีคูนเวียงบ้าน
ดงเหมี้ยง เมืองจันทะบุลี ซึ่งข้อมูลในผูกท าให้ทราบว่า เขียนขึ้นในปี จุลศักราช 1271 (107 ปี ค.ศ. 
1908) ปีสังกา เดือน 11 ออกใหม่ 5 ค่ า วัน3 วันเต่าใจ้ พิจารณาแล้ว ยามกองแลง ชาสีท ามาเป็น 
ผู้จานลงใบลาน และเมื่อวันที่ 21 เดือนธันวาคม 2558  พระบุนทะวี กมพะพัน ได้ปริวรรตมาเป็น
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ภาษาลาว หนังสือผูกใบลานเรื่องสังสินไซฉบับสมบูรณ์แบบ มีตั้งแต่ตอนต้นไปถึงมัดปลาย แต่จุด
พิเศษของฉบับนี้ก็คือจะเริ่มต้นที่พระยาธรรมจักร มีมเหสีชื่อ ลักขะสุพรรณ ปกครองเมืองเป็งจาล 
พระองค์มีบุตร ชายชื่อพระยากุดสะลาดและบุตรธิดาชื่อนางสุมุนฑา เมื่อแก่ชราจึงได้ยกแคว้นเมือง  
แก่พระยากุดสะลาดปกครอง จากนั้นเนื้อเรื่อง เรื่องดั่งกล่าวจึงเชื่อมต่อเข้ากับสินไซของฉบับมหาสิลา
ปริวรรตเรื่องด าเนินไปจนถึงบั้นนาคสะดุ้ง (ฉบับเดิมสิ้นสุดบั้นนี้) และยังได้ด าเนินต่อไป ซึ่งการแบ่งบั้น
ในสังสินไซมัดที่สองนี้ยังไม่ชัดเจน ฉะนั้นผู้ปริวรรตจึงได้แบ่งออกเป็น 11 บั้นคือ ราชสีห์คืนถิ่น 
กุมภัณฑ์คืนชีพ ยักกระสันนาง ยักษ์ลักนางสุมณฑา พระอินทร์ห้ามทับ กุมภัณฑ์วิวาทะ เทศนา เสนา
กระสัน โคจารจา (สินไซมอบทรัพย์) กษัตริย์ยุทธกรรม ม้วนท่านชาดก   
   ตัวอย่างเนื้อความตอนต้น: 

สินไซตอนจบ 
บั้นกุมพันคืนชีพ เวสสุวรรณ โผดกุมพัน 

   บัดนี้ จักกล่าวถึงเวสสุวรรณท้าว พระยาใหญ่แดนผี  ก่อนแล้ว 
ก็บ่ เห็นกุมพันเมือ ขาบทูลประนมน้อม 
เป็นใดเจ้า   กุมพันมาลีฮีต เสียนี้ 
มันจัก ขัดแขงข้อ ใดนั้นต่างใจ แล้วลือ 
หรือว่า มรณาเม้ียน เมือพรหมลดชั่ว แล้วลือ 
จึงบ่ มาขาบเก้า ทูลน้อมแห่งกู นี้จา 
จึงได้ ตัดพระพากถ้อย ถามหมู่เสนา 
เขาก็ ทูลราชา  ว่าควรค านี้ 
ผีบ่ มีโพยต้อง  เทอดพระองค์หากขัดอยู่  เป็นลือ 
ถ้าหาก ขัดอยู่ได้ สันนี้บ่ควร พระเฮย 

     (บุนทะวี กมพะพัน, 2016: 1) 
 

   ตัวอย่างเนื้อความตอนจบ: 
อันว่าหัวเมืองเจ้า ทั้งหลายแปดหมื่น วันนั้น 
ก็หากแม่นสิมาสาวกเจ้า ปางนี้ขู่คน แท้แล้ว 
อันว่าบุพิดตะไท้ ไชยะเทพแนวอินทร์  ปางนั้น 
บ่ใช่ผู้ถ้อยถ้าม  คนชั่วสามานย์ 
ก็หากแม่นสัทธาแก้ว มุนตรีตนประเสริฐ 
เทศนาสั่งไว้  ทังค้ายล่ าแยง 
เป็นแว่นแก้ว  ใสส่องในมนุษย์ 
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เทพาทั้งอินทร์พรหม นาคคะเนาประนมไหว้ 
โยทิกาช้ า   นิดถิตาแล้วย่า 
ถวายแก่นักปราชญ์เจ้า ตนล้ าเลิศผญา 

 (บุนทะวี กมพะพัน, 2016: 92) 

  จากการศึกษาวรรณคดีเรื่องสินไซฉบับต่าง ๆ มาข้างต้นสามารถสรุปได้ดังนี้ ในปี ค.ศ.
1949 จัดพิมพ์เล่ม 1 และ ค.ศ.1951 จัดพิมพ์เล่ม 2 ในสองเล่มนี้เป็นการเขียนครั้งแรกๆ ลักษณะค า
ประพันธ์เป็นร้อยกรอง เป็นโคลงวิชชุมาลีครั้งแรก ท่านหยูย อะไพ รัฐมนตรีกระทรวงศึกษาธรรมการ 
สาธารณสุขและโฆษณา ได้น าวรรณคดีสินไซมาจากเมืองโขงแขวงจ าปาสัก และแปลออก เป็นภาษา
ฝรั่งเศสบางตอน เนื่องจากท่านไม่มีเวลา จึงได้มอบให้ มหาสีลา วีระวงส์ เป็นผู้แก้ไขหนังสือสินไซ 
และยังรับรองว่าหนังสือสินไซฉบับพิมพ์นี้ เป็นฉบับที่ถูกต้อง ดีกว่าฉบับอ่ืนๆ ในปี ค.ศ. 1954 กรม
วรรณคดีได้จัดพิมพ์จากการเขียนด้วยมือมาเป็นพิมพ์ด้วยเครื่องพิมพ์เป็นค ากลอน 4 เล่มจบ ปี ค.ศ.
1966 กรมวรรณคดีได้จัดพิมพ์อีกครั้งเป็นค ากลอนเรียงแถวยาวเล่มเดียวจบพิมพ์เพ่ือเผยแพร่
วรรณคดีที่มีคุณค่าและวรรณคดีชั้นเลิศกว่าบรรดาหนังสือวรรณคดีที่เป็นภาษาลาวและที่มีอยู่ใน
ประเทศลาวปี ค.ศ. 1969 กระทรวงธรรมการพิมพ์เป็นค ากลอนเล่มเดียวจบเรื่องสินไซเล่มนี้เป็นฉบับ
สมบรูณ์ที่สุดเท่าที่พิมพ์มาในประวัติศาสตร์คือ เป็นหนังสือปกแข็งตัวหนังสือทอง ซึ่งปัจจุบัน 
กลายเป็นหนังสือที่หายากไปแล้ว และในการพิมพ์ครั้งนี้ มหาสีลา วีระวงส์ เห็นว่าค ากลอนเดิมของ
ท้าวปางค านั้น ล้ าเลิศประเสริฐสุดแล้ว ท่านจึงได้น าส่วนที่ท่านแต่งเพ่ิมออกหมด ปี ค.ศ. 1974  
ราชบัณฑิตยสภาตีพิมพ์เป็นค ากลอนเล่มเดียวจบ ปี ค.ศ. 1977 ส านักพิมพ์จ าหน่าย สปป ลาว ตีพิมพ์
เป็นค ากลอน 5 เล่มจบ เรียบเรียงโดยท่านค าพอ พวงสะบา ปี ค.ศ. 1995 กรมวรรณคดีและ
วัฒนธรรมมหาชนตีพิมพ์เป็นค ากลอน 2 เล่มจบ พิมพ์เพ่ือให้ผู้อ่านทั้งหลายได้สัมผัสกับเนื้อหาหรือ
แก่นเรื่อง อันละเอียดที่ซ่อนอยู่ในวรรณกรรมเรื่องนี้จึงได้จัดตั้งโครงการแปลค าศัพท์จากวรรณคดี  
สินไซขึ้น ปี ค.ศ. 1996 ส านักพิมพ์จ าหน่าย สปป ลาว จัดพิมพ์เป็นค ากลอน 4 เล่มจบ เรียบเรียง 
โดยท่านค าพอ พวงสะบา การจัดพิมพ์ครั้งนี้ได้จัดวรรคตอนให้ถูกต้องตามระเบียบของกลอน 
โดยเฉพาะได้เขียนให้ถูกต้องตามระบบการศึกษาใหม่ คือ เขียนตามเสียงเพ่ือความถูกต้องอีกครั้ง  
ปี ค.ศ. 2009 และ 2011 สมาคมร่วมน้ าใจกับเด็กน้อยลาว (ALC) และบริษัทดอกเกดจัดพิมพ์เป็นค า
กลอนคู่ร้อยแก้วและการจัดพิมพ์ครั้งนี้เนื่องในโอกาสที่ลาวจะฉลอง 450 ปี แห่งนครหลวงเวียงจันทน์
และแปลค ากลอนล้ าค่าชิ้นนี้ออกเป็นค าธรรมดา โดยหวังว่าผลงานนี้จะช่วยให้คนรุ่นหลังสามารถอ่าน
เข้าใจและเพลิดเพลินไปกับบทกลอน ปี ค.ศ. 2016 จัดพิมพ์ฉบับ วัดโสกป่าหลวงเป็นค ากลอนเล่ม
เดียวจบ (ตอนปลาย) เรียบเรียง โดยพระบุบทะวี กมพะพัน การจัดพิมพ์ครั้งนี้เนื่องจากเรื่องสังสินไซใน
ลาวยังไม่สมบูรณ์ถ้าเทียบกับประเทศเพ่ือนบ้าน 
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3.5 เนื้อเรื่อง “สินไซ” 
 

หนังสือเรื่อง สินไซ เป็นชื่อเรียกดั้งเดิม ส่วนชื่อเรื่องว่า สังสินไซ พึ่งเกิดขึ้นมาใหม่โดยเฉพาะ
เป็นช่วงระยะเวลาที่มีการจัดพิมพ์เรื่องสินไซขึ้นใหม่เป็นหนังสือซึ่งสอดคล้องกับค าอธิบายของท่าน 
สิลา วีระวงส์ (1969: ค าอธิบาย) กล่าวว่าเราได้เห็นหนังสือเรื่องนี้ในหน้าปกว่า "เรื่องท้าวสังข์สินไซ" 
ผิดจากค าพูดที่เคยได้ยินทั่วไปว่า “สินไซ” นั้นก็เพราะว่าชื่อจริงของท้าวสินไซที่ปรากฏอยู่หนังสือเรื่อง
นี้เขียนว่า “สังข์สินไซ” และเป็นชื่อที่พระอินทร์ตั้งให้ ดั่งมีค ากลอนตอนปฏิสนธิว่า  
    “อินทร์จึง ใส่ชื่อน้อย  ในเลขลานค า  
    เรียกชื่อว่า สังสินไซกุมาร  โลกฤาฤทธิ์ธีกล้า”  

(สิลา วีระวงส์, 1969: 91) 
 

 

 ทั้งสองชื่อที่ เรียกต่างกันนั้น ในแต่ละชื่อก็จะให้ความหมายที่แตกต่างกันว่า ค าว่า  
“สังสินไซ” นั้นอธิบายถึงความผูกพันสามัคคีรักใคร่กันระหว่างพ่ีน้องร่วมอุทรเดียวกันที่เอาชนะกับ
อุปสรรคนานาประการที่ขัดขวาง สอดคล้องกับ สีลา วีระวงส์ (1969: ค าอธิบาย) กล่าวว่า การเขียนที่
เป็น สังสินไซ ตามการสะกดค าแบบนี้ก็เพราะชายคนนี้มีชัยชนะเหนือศัตรูเพราะฤทธิ์เดชของหอยสังข์
และธนูศิลป์ส่วน ค าว่า “สินไซ” หมายถึง ศีลธรรมชนะอธรรมซึ่งผู้แต่งได้อิงตามเรื่องกฎแห่งกรรมให้
เราได้รู้จักเรื่องบาป บุญ คุณ โทษ คือเน้นให้กระท าแต่ความดี และมีแต่ความดีเท่านั้นที่จะเอาชนะ
ความชั่ว ถ้าเราท าแต่ความดีแล้วท้ายที่สุดก็จะได้รับผลบุญที่ได้ท ากลับคืนมา ซึ่งจะเห็นได้จากตัวละคร
ในเรื่องจะแบ่งออกเป็นสองฝ่ายที่เป็นตัวแทนให้แก่แต่ละฝ่ายคือฝ่ายศีลธรรม เช่น สินไซ และฝ่าย
อธรรม เช่นยักษ์กุมพัน สุดท้ายสินไซได้รับชัยชนะส่วนกุมพันนั้นเป็นฝ่ายแพ้ การตั้งชื่อเรื่องได้มุ่งเน้นให้
เห็นการกระท าความดี ละเว้นความชั่ว โดยเฉพาะศีล 5 ที่ทุกคนต้องปฏิบัตินับถือในพระพุทธศาสนาที่
ชาวลาวนับถือ ศรัทธา และถือปฏิบัติสืบต่อกันมาอย่างเคร่งครัดตั้งแต่บรรพบุรุษ ดังค าสอนที่ปรากฏ
ในบทกลอน คือ 

 
    อันหนึ่ง อย่าได้คิดโลดล้น     บังเบียดแสนสัตว์ ท่านเอย (ปานา) 
    ฝูงนี้ เป็นทางเถิงอเวจี บ่เซียงเซ็งฮ้อน 
    อันสอง เป็นโจรแจ้ง  จังไรฮ้ายเฮ่ง 
    ของเพ่ินเมี้ยน    แพงไว้อย่าซีง  เจ้าเอย (อะทินนา) 
    อันสาม อย่าโอดอ้าง  เต็งราษฎร์ลวงขุน  นั้นเนอ 
    แฮงซมซีง     ลูกเมียมีเจ้า (กาเม) 
    อันสี่ อย่ามักต้าน   ค าเป่าพางแผล 
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    วาจาใดดาประสงค์  อย่าไคคาม้าง (มุสา) 
    อันห้า ละหมู่เหล้า  ยาบูดบองขม 
    กินเมามี     โทษโพยเพิงเว้น (สุรา) 
    ฝูงนี้ เป็นทางเท้า   อเวจีจตุโลก 
    ท้าวสี่หน้า     แหนหวงโทษคาม ท่ายเอย 

      (สิลา วีระวงส์, 1969: 315-316) 
 

  ดังนั้น การเรียกชื่อทั้งสองชื่อนั้นจะเรียกแบบไหนก็ได้เพราะว่ามีการพบเห็นชื่อเรียกใน
หนังสื่อต่าง ๆ และคนท่ัวไปเรียกชื่อเรื่องสินไซ ก็จะมีทั้ง “เรื่องสินไซ และเรื่องสังสินไซ” ปะปนกัน 

  เรื่องสินไซฉบับที่ปริวรรตโดยสีลา วีระวงส์ จบลงที่บั้นนาคสะดุ้ง ซึ่งพรรณนาตั้งแต่ยักษ์
กุมพันมาลักพาตัวน้องสาวของท้าวกุดสะลาดไป จนท้าวสินไซไปช่วยเหลือและน าตัวกลับคืนมา และ
ท้าวสินไซก็ได้ขึ้นเสวยราชสมบัติเท่านั้น เหตุผลที่ท่านไม่น าส่วนท้ายมาปริวรรตรวมเอาไว้ด้วยกัน 
เพราะว่าฉบับท้ายต่อจากนาคสะดุ้งมีส านวนแตกต่างกันจึงมีความเห็นว่าไม่ใ ช่ผู้แต่งคนเดียวกัน  
เมื่อพิจารณาจากส านวนภาษาที่ใช้ยังขาดเขิน ไม่สมบูรณ์เหมือนกันกับบั้นที่ 1-15 ดังนั้น จึงมีความ
เชื่อว่าท้าวปางค าแต่งไว้เพียงเท่านี้ ส่วนที่เหลือมีผู้อ่ืนน าไปแต่งต่อจนจบเรื่อง คือมีการพรรณนาตอน
ปลายอันกล่าวถึงยักษ์กุมพันคืนชีพกลับมาแล้วลักพาตัวกลับไปอีก จนสุดท้ายถึงตอนลูกทั้ง 6 และ 
ลูกท้าวสินไซรบกัน (สังข์สินไซ ภาค 1) 

 เรื่อง “สินไซ” เป็นเรื่องที่มีความยาวบั้นต้นประกอบด้วย 15 บั้น: 1 สมมุติบั้น, 2 ยักษ์
กะสันบั้น, 3 สุบินบั้น, 4 วิบปะวาสะบั้น, 5 บรรพชาบั้น, 6 วิวาห์หะบั้น, 7 ปฏิสนธิบั้น, 8 โคจรบั้น, 9 
อนุยุทะก าบั้น, 10 มหายุทะก าบั้น, 11 นาคะยุทะก าบั้น, 12 มุตตะนังบั้น, 13 กาละบั้น, 14 ถาปะนา
บั้น, 15 บั้นนาคสะดุ้ง บั้นปลายประกอบด้วย 11 บั้น: 1 ราชสีห์คืนถิ่น, 2 กุมภัณฑ์คืนชีพ, 3 ยัก
กระสันนาง, 4 ยักษ์ลักนางสุมณฑา, 5 พระอินทร์ห้ามทับ, 6 กุมภัณฑ์วิวาทะ, 7 เทศนา, 8 เสนา
กระสัน, 9 โคจารจา (สินไซมอบทรัพย์), 10 กษัตริย์ยุทธกรรม, 11 ม้วนท้ายชาดก รวมแล้วมีทั้งหมด 
27 บั้น ชึ่งมีเรื่องย่อดังนี้ 

  พระยากุดสะลาด เสวยราชสมบัติอยู่นครเป็งจาล พระองค์มีมเหสีชื่อว่า จันทา และมี
น้องสาวอีกคน หนึ่งชื่อว่า สุมุณฑา วันหนึ่งนางสุมุณฑาพร้อมด้วยไพร่พลเสนาอ ามาตย์ออกไปเที่ยว
ชมสวนอุทยาน ด้วยความสุขสนุกสนาน  ได้มียักษ์ตนหนึ่งชื่อว่ากุมพันมาจากเมืองอโนราชมาลักพาตัว
เอานางสุมุณฑาเหาะขึ้นไปบนท้องฟ้าเพ่ือจะไปเป็นมเหสี ส่วนพระยากุดสะลาดมีความคิดถึงน้องสาว
อันเป็นที่รักของพระองค์ที่ถูกยักษ์ลักพาตัวไป จึงได้มอบราชสมบัติให้มเหสีแล้วพระองค์ก็ตัดสินใจ
ออกบวชเป็นพระภิกษุเพ่ือติดตามสืบหาน้องสาว  มหาเถระกุดสะลาดไปที่เมืองจ าปานครได้เห็นลูก
สาวทั้ง 7 ของนันทเศรษฐี ซึ่งเป็นหญิงสาวที่หน้าตาสวยออกมาตักบาตร จึงเกิดความชอบและหลงรัก 
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มหาเถระกุดสะลาดจึงกลับมาที่เมืองเป็งจาลแล้วลาสิกขา จากนั้นพระองค์ได้แต่งตั้งทูตให้ไปสู่ขอลูก
สาวทั้ง 7 มาเป็นมเหสีตามประเพณี ต่อมามเหสีของพระยากุดสะลาดทั้ง 8 คนก็ตั้งท้องพร้อมกัน  
โหรหลวงจึงท านายว่าลูกของมเหสีหล้า (มเหสีคนสุดท้าย) และลูกของมเหสีจันทา (มเหสีคนแรก) ของ
พระองค์จะเป็นผู้มีบุญบารมีมาก จึงท าให้มเหสีทั้ง 6 คนนั้นไม่พอใจในค าท านาย เกิดมีความอิจฉา
ริษยาจึงท าเสน่ห์ใส่พระยากุดสะลาด และติดสินบนโหรหลวงให้ท านายดวงชะตาใหม่  โหรหลวง 
จึงกลับค าว่าลูกของมเหสีจันทา และมเหสีหล้า เมื่อเกิดมาจะเป็นคนไม่ดีเป็นกาลกิณีต่อบ้านเมือง  
จะท าให้บ้านเมืองและประชาชนเดือดร้อนวุ่นวาย เมื่อมเหสีทั้ง 8 ตั้งครรภ์ครบขวบเดือนแล้วก็ประสูติ
โอรสออกมา ลูกของมเหสีจันทาเป็นราชสีห์ (สีโห) ลูกของมเหสีหล้าเป็นลูกแฝด คนหนึ่งเป็นคนมีชื่อ
ว่า  สินไซ อีกคนคลอดออกมาเป็นหอยสังข์ (สังทอง) ส่วนมเหสีทั้ง 6 คนนั้นประสูติลูกออกมาเป็นชาย
ทั้งหมด พระยากุดสะลาดเกรงว่า ลูกของมเหสีทั้งสองจะเป็นกาลกิณีบ้านเมือง ดังโหรหลวงท านาย
เอาไว้จึงได้ขับไล่นางทั้งสองพร้อมด้วยลูกท้ังสามออกไปอยู่ในป่า  
  เมื่อโอรสทั้งหกคนเติบใหญ่ พระยากุดสะลาดผู้เป็นบิดาจึงสั่งให้ไปร่ าเรียนวิชาอาคม 
เมื่อโอรสทั้งหกเดินทางไปร่ าเรียนวิชาอาคมก็หลงเข้าไปในป่า ไปพบกับสินไซแล้วก็ได้ถามข่าวคราวซึ่ง
กันและกัน และได้รู้ความจริงในอดีต ก็ได้ร้องขอให้สินไซช่วยเหลือ จากนั้นทั้งหกคนก็ออกเดินทาง
กลับไปเมืองเป็งจาลและโกหกพระยากุดสะลาดผู้เป็นพ่อว่าได้ร่ าเรียนวิชาอาคมส าเร็จแล้ว เมื่อพระยา
กุดสะลาดเชื่อตามนั้นว่าโอรสทั้งหกร่ าเรียนวิชาอาคมส าเร็จแล้วจึงบอกให้ออกตามหาอา จากนั้นโอรส
ทั้งหกก็กลับไปหาสินไซพร้อมกับโกหกว่า พระยากุดสะลาดผู้ เป็นพ่อได้รู้ความจริงทั้งหมดแล้ว ท่านมี
ความดีใจและคิดถึงเป็นอย่างมาก แต่หน้าที่อันส าคัญยังไม่ส าเร็จ จึงขอร้องให้ลูกไปตามหาอากลับมา 
แล้วพระยากุดสลาดผู้เป็นพ่อจะยกบ้านเมืองและราชสมบัติให้  จึงท าให้สินไซหลงเชื่อโอรสทั้งหกของ
พระยากุศราช จึงพาโอรสทั้งหกไปตามหาอาโดยมีสีโหและสังข์ทองติดตามไปด้วย เมื่อเดินทางไปถึง
แม่น้ าใหญ่โอรสทั้งหกเกิดความกลัวไม่กล้าที่จะเดินทางต่อไปด้วย สินไซจึงให้รออยู่ฝั่งแม่น้ าและสั่งให้
สีโหอยู่เฝ้าอารักขาดูแล ส่วนสินไซกับสังข์ทองก็ออกเดินทางต่อไปเพ่ือตามหาอา เมื่อถึงเมืองอโนราช
เมืองของยักษ์กุมพัน สินไซก็ต่อสู้กับยักษ์กุมพันอย่างดุเดือด ในที่สุดก็สามารถฆ่ายักษ์ได้ แล้วพาอา
กลับมาเมืองเป็งจาลได้ส าเร็จ อาสุมุณฑาจึงได้พูดกับสินไซว่าอามีลูกสาวหนึ่งคนชื่อว่า สีดาจัน ไปเป็น
มเหสีของพระยาวะลุนนะลาดอยู่เมืองบาดาล ขอให้สินไซไปน าลูกสาวมาแล้วจึงกลับไปพร้ อมกัน  
เมื่อสินไซไปตามนางสีดาจันกลับมาแล้วก็ได้พากลับคืนมาหาโอรสทั้งหก โอรสทั้งหกก็ได้หลอกล่อสิน
ไซให้ลงไปอาบน้ าแล้วก็ผลักสินไซลงเหว จากนั้นโอรสทั้งหกก็พาอาและสีดาจันเข้าเมืองเป็งจาลและ
โกหกพระยากุดสะลาดผู้เป็นพ่ออีกว่าพวกตนได้ไปตามหาอาตามความประสงค์ของพ่อ นางสุมุณฑา
ไม่เชื่อว่าสินไซจะตาย จึงได้น าของศักดิ์สิทธิ์ที่เป็นมิ่งเมืองไปซ่อนไว้ริมแม่น้ าและอธิฐานว่า ถ้าสินไซยัง
ไม่ตายขอให้มีคนน าเอาของทั้งสามสิ่งนี้ไปให้ ถ้าสินไซตายขอให้สิ่งของทั้งสามสิ่งนี้หายไป ต่อมาก็มี
พ่อค้าส าเภาเดินเรือมาทางน้ าก็พบเห็นสิ่งของศักดิ์สิทธิ์นั้นเข้า ก็ได้น าเอามาถวายแด่พระยากุดสะลาด 
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เมื่อนางสุมุณฑาเห็นความจริงดังนั้น จึงได้เล่าความจริงทั้งหมดให้พระยากุดสะลาดผู้เป็นพ่ีชายฟังทุก
ประการ เมื่อพระยากุดสะลาดได้ทราบดังนั้นแล้วจึงสั่งให้จับโอรสทั้งหก และมเหสีทั้งหกพร้อมด้วย
โหรหลวงและหมอเสน่ห์ยาแฝดมาขังไว้ จากนั้นพระยากุดสะลาดก็ชวนนางสุมุณฑาออกตามหาสินไซ 
และได้ไปพบสินไชกับมารดาอยู่ที่ปราสาทในป่าลึกแห่งหนึ่ง จึงขอให้สินไซเข้าเมืองมาเสวยราชเป็น
เจ้าเมืองเป็งจาล หลังจากนั้นสินไซจึงส่งโอรสทั้งหกและแม่ของเขากลับไปยังเมืองจ าปานคร ส่วนพระ
ยาวะลุนนะลาดพระสวามีของสีดาจัน มีความคิดถึงสีดาจันผู้เป็นมเหสีมาก จึงพาบริวารมาสู่ขอสีดา
จันกลับไปเป็นมเหสีดังเดิม ฝ่ายสุมุณฑาและสินไซก็ยกสีดาจันให้ด้วยความยินดี 
  ภายหลังที่ยักษ์กุมพันตายพระยาเวสสุวันไม่เห็นยักษ์กุมพันขึ้นไปเฝ้าก็ได้ตามมาสืบข่าว
และทราบว่ายักษ์กุมพันนั้นตายแล้วจึงได้ชุบชีวิตให้ยักษ์กุมพันนั้นฟ้ืนขึ้นมามีชีวิตใหม่อีกครั้ง และ
บอกให้ยักษ์กุมพันเลิกคิดตามหานางสุมุณฑา แต่ยักษ์กุมพันไม่ยอมฟัง และได้ไปลักพาตัว 
นางสุมุณฑากลับมาอีกพร้อมทั้งยังจับเอาสินไซไปขังไว้ที่เมืองอโนราช สังข์ทอง สีโหพร้อมด้วยทหาร
จึงได้ติดตามไปช่วยเหลือเอาดาบและธนูไปให้สินไซ แล้วทั้งสามก็ได้ต่อสู้กับยักษ์กุมพัน เมื่อพระอินทร์
เห็นเหตุการณ์ก็เสด็จลงมาห้ามทัพทั้งสองฝ่ายให้หยุดรบกัน และทั้งสองฝ่ายก็ยอมท าตามที่พระอินทร์
ขอร้อง พระอินทร์จึงได้สั่งสอนศีลธรรมให้ทั้งสินไซและยักษ์กุมพัน  หลังจากนั้นยักษ์กุมพันก็ได้มาขอ
นางสุมุณฑาตามจารีตประเพณีพร้อมด้วยของหมั้นมากมายแล้วรับนางสุมุณฑากลับเมืองอโนราช 
ก่อนกลับสินไซได้สอนศีลธรรมให้แก่ยักษ์กุมพัน และต่อมาสินไซก็ได้อภิเษกกับนางเกียงค าและนาง  
สีสุพัน และมเหสีทั้งสองก็ได้ให้ก าเนิดพระโอรสชื่อสังขะลาด และพระธิดาชื่อสุละสา ทั้งสองเมื่อโตขึ้น
ก็ได้อภิเษกสมรสกัน และสังขะลาดได้ครองเมืองเป็งจาลสืบต่อจากสินไซหลังจากนั้นลูกของโอรสทั้ง
หกของพระยากุดสะลาดก็น าก าลังทหารและกองทัพมาสู้รบ ท าสงครามกับลูกของสินไซ แต่สุดท้าย
ท้าวสังขะลาดลูกของสินไซก็เป็นฝ่ายชนะสงคราม 
 
3.6 ด้านเนื้อหา 
 
 3.6.1 เนื้อหาเก่ียวกับสังคมและวัฒนธรรม 
  สินไซกับสังคมและวัฒนธรรม จะมีเนื้อหาที่ประกอบไปด้วยข้อมูลด้านประวัติศาสตร์ 
ด้านเศรษฐกิจ ด้านการเมืองการปกครอง จารีตประเพณีและหลักธรรมค าสอนด้านธรรมชาติและ
สิ่งแวดล้อม 

   1) ด้านเศรษฐกิจ 
    ภาพรวมของสังคมเมืองเป็งจาลและเมืองจ าปานครเป็นเมืองใหญ่มีอาณาเขตที่

กว้างขวาง มีผู้คนอาศัยมากมาย มีการติดต่อค้าขายกันทั้งภายในเมืองและต่างเมืองตลอดทั้งกลางวัน
และกลางคืน เป็นสถานที่ต้อนรับแขกบ้านแขกเมืองและบุคคลส าคัญมากมาย มีชาวต่างชาติเข้ามา
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ติดต่อค้าขายและเจริญสัมพันธไมตรี จึงท าให้เมืองเป็งจาลเป็นเมืองที่มีความเจริญรุ่งเรืองทั้งการค้า
ขายและการติดต่อสัมพันธ์กับชาวต่างชาติ ทั้งศิลปะและวัฒนธรรมประเพณีต่างๆ อาคารบ้านเรือน 
การสร้างบ้านแปงเมืองที่มีความเจริญใหญ่โต ปราสาทราชวังที่มีความสวยงามยิ่งใหญ่ ประดับประดา
ด้วยสิ่งของมีค่า ประสาทราชวังต่างๆ ตกแต่งด้วยทองค าและเพชรนิลจินดา มีก าแพงเมืองที่ใหญ่โต
หนาแน่น กษัตริย์มีอ านาจในการปกครองบ้านเมืองและเมืองประเทศราชที่มีหัวเมืองต่างๆ ได้มาส่ง
บรรณาการอยู่เสมอ ทั้งทองค า ของมีค่า ช้าง ม้า รวมทั้งข้าทาสบริวารมีการเก็บเอาภาษีอากรจากหัว
เมืองที่ตกเป็นเมืองขึ้นและภาษีจากการค้าขายได้ปีละล้านชั่ง สินส่วยได้ปีละโกฏิ และมีประชากรมาก
ถึงหลายล้าน อันเป็นการแสดงให้เห็นถึงความม่ังคั่งของมหานครที่เรืองอ านาจจากบารมีของกษัตริย์ที่
ส่งผลต่อทางด้านเศรษฐกิจของเมืองเป็งจาล ท าให้ทรัพย์สินในพระคลังมหาสมบัตินั้นเพ่ิมขึ้นปีละนับ
ไม่ถ้วน  

 
    ฮุ่งค่ าล้น     ซาวเทบเทียวสะเพา 
    อุดมโดย     ดั่งดาวดึงฟ้า 
    ลือเกียวเท้า    ธานีในทีบ 
    เมืองใหญ่กว้าง   คนเค้าคั่งโฮม 
    ........................   ...................... 
    ลาดใหย่ตั้ง    อามาตย์ชุมสะหมาน 

 (สิลา วีระวงส์, 1969: 2-3) 
 

 เมืองจ าปานคร มีผู้คนหลากหลายเชื้อสายเผ่าพันธุ์มาอาศัยอยู่ร่วมกัน มีการค้าขายกับเรือ
ส าเภาที่มาจากดินแดนที่ห่างไกล ดังนี้ 
    นับแต่เดินดุ่งดั้น   หลายย่านนครขวาง 
    หลายภาษา    ต่างแชงชาวค้า 
    เช็งนครท้าว    จ าปาปุนประเทศ 
    ทุกท่วยใต้ลุ่มฟ้า   โฮมหั้นชู่เชียง 
    เฮาดุงดั้น     เดินฮอดนะคอนขวาง 
    ยูกะเสริมสุข    ซู่เมืองมาเต้า 
    สะเพาเทียวเท้า   แดนผีฟ้าต่อ 
    แมนม่านห้อ    หลายเชื้อส่ าแซง 
    คุงขอบฟ้า     เขาด่านแดนผี  ก็มา 
    ชาวขาเขียว    ก่ายกะไดเมือฟ้า 
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    ใผบ่ปิปายต้าน   ค าเพิงพอก่าว 
    เหมือนว่าชั้นส่ าเชื้อ  เชียงกว้างกว่าไกล  ยิงแล้ว 

     (สิลา วรีะวงส์, 1969: 41) 
 

 จากบทกลอนได้แสดงถึงความอุดมสมบูรณ์และความมั่งค่ังทางด้านเศรษฐกิจ ของชาวเมือง
เป็งจาลดังนี้ 
    พลพวกพร้อม   พิราชล าทวน 
    อากอนเกน    ก่าวยอมปีล้าน 
    ทันที่ขัวนัวท้าว   เพ็งตาลตั้งช่อ 
    ประดับที่ถ้วน    ขนุนมี้ม่วงมัน 
    สรรพสิ่งพร้อม   พลเพศมูลผลา 
    เป็นอากร     หนู่ยามยังน้อย 
    ปีเดือนย้าย    พระคังหลวงล้านชั่ง 
    สินส่วยเจ้าติ้วส้อย  ยนทะกว้างโกธรทอง  ท่านเอีย 
    นับไพ่ฟ้า     ฝุงอาจอาสา 
    บานบาหนา    หมู่ชุมชาวล้าน 

    (สิลา วีระวงส,์ 1969: 416) 
 

  2) ด้านประวัติศาสตร์ 
 จากค าพรรณนาเมืองเป็งจาลในสังข์สินไซ สะท้อนให้เห็นถึงความเจริญรุ่งเรืองของ

เวียงจันทน์ในคริสต์ศตวรรตที่ 17 ซึ่งมีความคล้ายคลึงกันกับค าพรรณนาของนักเดินทางที่เป็นนักบวช
คือ ท่านมารินี  (Giovanni Fillipo de Marini) ที่ได้มาเห็นเมืองเวียงจันทน์ ในปี พ.ศ. 2183 ซึ่งเป็น
ช่วงระยะเวลาเดียวกันกับที่ ท่านปางค า ประพันธ์บทกลอนนี้ (ตามการสันนิษฐานว่าแต่งขึ้นในปี พ.ศ. 
2193) และชาวฮอลแลนด์ คือ ท่านวันวุดสะตบ (Wanvoustop) ที่เดินทางมาถึงเวียงจันทน์ในสมัย
นั้นเช่นกัน 

  บัดนี้ยังมีนัคเลิศล้ า  ชั้นชื่อเป็งจาล 
    นิคมคน     คั่งเพ็งพอตื้อ 
    เซียงหลวงล้น    ลุงล้นล้านย่าน 
    น้ าแผ่ล้อม    ละวังต้ายซั่วตา 
    ฮุ่งค่ าเช้า     ซาวเทศเทียวสะเพา 
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      อุดมโดย   ดั่งเดียววะดึงฟ้า 
      ลือเกียรติเท้า  ธานีในทีบ 
      เมืองใหญ่กว้าง คนเค้าคั่งโฮม 
   พูเบด  ส้างท่อนท้าว  กุดสะลาดนามกษัตริย์ 
      ปาเกียมนัน  นอกเซียงเซ็งอ้าง 
   นับแต่  บุรีล้ า    นครคนใดเปรียบ 
      โรงใหญ่กว้าง  อรทมผ่านเซียง 
      ปะดับซ่อฟ้า  มุกมาดดาวด า 
      มุงทองแดง  หล่อตันตางฟ้า 
      มเหสีเจ้า   จันทาเทียมราช 
      โสมยิ่งย้อย  ปุนปั้นแปกเขียน 
      บริวารเหน้า  ในปางนับหมื่น 
      ประดับเครื่องร้อย ตะเกิงเก้าก่อมผิว 
      ........................... ............................. 
      ราชใหญ่ตั้ง  อามาตย์ชุมสะหมาน 
      อาฮามเฮือง  ฮุ่งสีแสงแก้ว 
   มีทัง   สังคะฮู้   แปท าไขสาด 
      ฮุ่งค่ าเช้า   ตามไต้เฮ่ือเฮือง” 

 (สิลา วีระวงส์, 1969: 2-3) 
 

 เมืองเป็งจาลเป็นนครที่สวยงามวิจิตร มีก าแพงยาวใหญ่ มีหอปราสาทที่มุงด้วยทองค า
ประกอบด้วยช่อฟ้าที่สวยงามและมีวัดวาอารามที่รุ่ งเรื่องซึ่งสอดคล้องกับค ากลอน “นิราศ
เวียงจันทน์” ของแม่ทัพสยามชื่อ “หม่อมเจ้าทัพในกรมหลวงเสนาบริรักษ์” สมัยสงครามปี ค.ศ. 
1826 (สิลา วีระวงส์, 1969: ง) 

 นอกจากนี้เรื่องสินไซ บั้นปลายยังได้กล่าวถึงพระยาสังยะราชบุตรชายของท้าวสังข์สินไซ 
รบกับลูกชายของท้าวทั้ง 6 อยู่เมืองอินทสาเกตที่เป็นศัตรูกันและในการรบครั้งนี้ลูกท้าวสังข์สินไซได้
เชิญให้หัวเมืองต่างๆ อันมีชื่ออยู่ในประวัติศาสตร์ลาว-ไทย ให้มาช่วยในการท าศึกสงครามครั้งนี้ คือ 
เมืองห้อหัวของ เมืองทวาย เมืองพะโค เมืองสาวัตถี หรือยูนนาน และเมืองล้านช้าง  ดั่งมีปรากฏใน 
ค ากลอนว่า 
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   ก้ าฝ่ายห้อ  พระยาใหญ่   หัวของ     ก็ถึง 
   ภูใช้ท้าว  เสวยราช      เมืองพะโค     ก็ถึง 
   พระบาทท้าว เสวยราช      เมืองทวาย  ก็ถึง 
   พระบาทท้าว เสวยราช     สาวัตถี   ก็ถึง 
   แม่นว่า     สุวรรณภูมห้อง     เมืองลาวยศยิ่ง  ก็ถึง 
   ขอเชิญ    เจ้าล้านช้าง   มาพร้อมด้วยมือ  ดั่งนี้ 

  (บุนทะวี กมพะพัน, 2016: 75) 
 

 ส่วนลูกชายของท้าวทั้ง 6 ที่อยู่เมืองอินทสาเกต (สันนิษฐานว่าเป็นเขตจังหวัดสุรินทร์ ศรีสะเกษ
และร้อยเอ็ดในปัจจุบัน) ก็ได้เชิญชนเผ่าต่างๆ ที่มีชื่ออยู่ในเรื่องท้าวรุ่งท้าวเจือง ให้มาช่วย คือ เผ่าข้า
พางด า เผ่าข้าพางแดง เผ่าข้าดอยง่อย เผ่าข้าดอยฮัง และเผ่าพะนอง เป็นต้น ดังมีปรากฏในค ากลอน
ว่า 
    แม่นว่าพางพายเบื้อง ดอยกองคอนคู่ ก็ดี 
    เขาก็ก าลังช่วยเจ้า  เมืองนั้นไม่บ่หลอ 

แม่นทุกนครก้ า   พนองถองทะนุถนอมราช 
เมืองฝ่ายชั้น    ระแดด้าวโคบเต็ง (เผ่าระแด) 
ฝูงหมู่ตุมพวนพร้อม  ทังปะเลาละวะถิ่น 
สลังพ่ าพร้อม    ลงส้วยชู่เมือง 
ภูตุมพร้อม    ภูเตาเก้านาค 
จะลายพ่ าพร้อม   ลงเข้าส่วยไร  

      (สิลา  วีระวงส,์ 1966: ง) 
 

  สงครามระหว่างลูกท้าวสินไซกับลูกท้าวทั้ง 6 นั้นสันนิษฐานว่าคือสงครามระหว่างพวก
ลาวเชียงใหม่กับพวกขอมและเผ่าข่าที่เป็นเจ้าของถิ่นเดิมตั้งแต่สมัยพญามังรายแห่งนครเชียงแสน  
(สังข์สินไซ ภาค 1: ต-ถ) 

  3) เนื้อหาด้านการเมืองการปกครอง 
 ผู้ประพันธ์ได้ยึดเอาหลักธรรมค าสอนทางพระพุทธศาสนามาเป็นจุดยืนเพ่ือให้

ประชาชนมีความสุข และไม่เบียดเบียนกัน ซึ่งแสดงออกทางความคิดและพฤติกรรมของตัวละคร ใน
การปกครองบ้านเมือง ครอบครัว ข้าทาสบริวาร ที่ต้องถือตามครองสิบสี่ที่เป็นหลักในการปกครองที่
ยึดถือปฏิบัติกันมาตั้งแต่บรรพบุรุษเหมือนเป็นกฎระเบียบของสังคมและความยุติธรรมในสังคม  
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ส าหรับพระราชาที่ปกครองบ้านเมืองนั้นก็ให้ยึดถือหลักธรรมตามค าสั่งสอนในพระพุทธศาสนาเป็น
ที่ตั้ง เพ่ือให้เกิดความร่มเย็นและผาสุกแก่ประชาชนและบ้านเมือง  

   เทือนี้   เฮาจักปุนแปงไว้ เป็นพะยาทรงแท่น 
   หอมไผ่  คุ้มขอบฟ้า   ฟังถ้วนทั่วนคร แด่เนอ 
   เถิงเม่ือ เดือนหกให้   ปะทวงเทียวหลายแห่ง 
   เลี้ยงหมู่ หม้ายและฮ้าง  ฮวมไฮ้ขะทอดขอ แท้แล้ว 
   อันว่า   โยเทดท้าว   ทุกทั่วแดนดิน 
   ให้ฮ่ า   ปิปายเหมือน   ฮากฮองพายพ้ืน 
      เลือกผู้แก้ว   ปุนไว้ดั่งล า แท้เน้อ 
   ฝูงหนึ่ง  อ านาจน้อย   เอาแอบตางตา 
   ปุนดัง   เป็นสาขา    ง่างามละวังไว้ 
      องค์กษัตริย์ไท้  เป็นจอม ยังยอด 
      ฤดูแผ่ผ้ง    ผลล้น ลุ่มเทิง 
      ฮสแผ่เทา    ตลบทั่ว แดนดิน 
      พึงคณาสัตว์   ชอบชุม ชมฮ้า 
   อันนี้   ยถาแท้    ธรรมเนียม ปุนเปรียบ 
   ครั้นว่า  ฮากบ่มั่น    พาต้น ตุ่มตาย แท้แล้ว 
   อันหนึ่ง  ฝูงเผ่าน้า    นามหน่อกุลวงศ์ ก็ดี 
   ครั้นใผ  โดยดอมเขา   เบ่าเป็นเมืองบ้าน 
      ปี เดือน แท้    ทานศิลฮีฮ่ า 
      ใผผู้คุณเคร่งให้  สินซ้อยชอบเพ็ง 
   ครั้นจัก ท าการแท้    ซอมดูพลไพร่ 
      ดีชั่วให้    เห็นแจ้งอย่าเลิง พระเอย 
      เมื่อออกห้อง   มานั่ง เฮียงขุน ก็ดี 
      เฮวฮีบท า    กระบวนไขคู่เท 
      พาย้อง ค าใด   ดูหมายมั่น มนตรี ทูลทอด 
      ให้ฮีบต้านไต่เสี้ยง ส้นแล้วส่งหน ี
      ............................ ............................... 
      ค านี้ทุกที่แท้   ไม่ใช่เดียวเฮา พระเอย 
      ปุนดังกองหลายหลัว จูดไฟเกียรกว้าง 
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     กันหนึ่งหลิงหาก้ า  อนตายบังเกิด 
     ให้ฮีบม้างเมื่อน้อย  ยายั้งย่ าเสีย พระเอย 

(สิลา วีระวงส์, 1969: 401-403) 
 

  4) ด้านจารีตประเพณี และความเชื่อ 
 เรื่องสินไซได้เล่าถึงการปฏิบัติในการท าบุญและประเพณีต่างๆ เช่น ประเพณีการ

บวช ประเพณีการเกิด ประเพณีการตาย ประเพณีการสู่ขวัญ สู่ขอ ประเพณีการแต่งงาน ประเพณีการ
บายศรีสู่ขวัญ นอกจากนี้ก็ยังมีคามเชื่อเรื่องการท านายโชคชะตา เกี่ยวกับโชคลาง ความฝันต่างๆ 
เรื่องท้องฟ้า ดวงดาว สายน้ า ภูเขา ป่าไม้ ดอกไม้ สัตว์ พืช การเชื่อเรื่องผีบ้านผีเรือน ผีฟ้าผีแถน  
มีการฆ่าสัตว์เพ่ือท าพิธีบูชาผี เพ่ือให้ช่วยคุ้มครองปกป้องรักษา จนถึงปัจจุบันนี้แม้ว่ายุคสมัยจะมีการ
เปลี่ยนแปลงและมีการพัฒนาของเทคโนโลยีต่างๆ มากมาย ประชาชนชาวลาวยังคงมีความเชื่อ นับถือ
ผีบรรพบุรุษ เจ้าป่าเจ้าเขา ผีฟ้าผีแถน และยึดถือปฏิบัติในการเคารพกราบไหว้ผีมาจนถึงปัจจุบัน  
ส่วนประเพณีประกอบมีประเพณีการเกิด ได้กล่าวถึงการเกิดของกุมารทั้งเก้าพระองค์ คือ ท้าวทั้ง 6 
สินไซ สีโห และสังข์ทอง ประเพณีการบวชของพระยากุศราช ประเพณีการสู่ขอและอภิเษกสมรสของ
นางทั้งเจ็ด ประเพณีการสู่ขอ กล่าวถึงท้าวรุณนาคมาสู่ขอนางสีดาจันกับสินไซ ประเพณีการตายได้
กล่าวถึงการท าศพยักษ์กุมพันหลังจากสินไซฆ่าตาย 

  5) ด้านหลักค าสอน 
   ในวรรณคดีเรื่องสินไซจะมีการสอดแทรกค าสอนที่ปรากฏในบทกลอนที่กล่าวถึง 
การสอนตัวละครต่างๆ ให้ผู้อ่านได้เห็น ไม่ว่าจะเป็นนันทเศรษฐีสอนลูกสาว นางลุนสอนสินไซ สินไซ
สอนพญานาค สอนยักษ์ สอนสัตว์และสอนอา ล้วนแต่ใช้แนวคิดปรัชญาโบราณของลาว หลักธรรม
ทางพระพุทธศาสนาเป็นหลัก เช่น นันทเศรษฐีสอนลูกสาวทั้งเจ็ด ก่อนที่ จะย้ายไปอยู่เมืองเป็งจาล 
นางลุน แม่ของสินไซ สั่งสอนสินไซ สินไซสอน วะลุนนาค ปกครองเมืองบาดาน สินไซสอนยักษ์วันนุลา  
ปกครองเมืองโนลาด ท้าวสินไซ สอน และสั่งลาหมู่สัตว์ในป่า ท้าวสินไซสอนอาสุมุณฑา ในตอนสินไซ
สั่งสอนพญานาค 

  6) เนื้อหาด้านธรรมชาติ และสิ่งแวดล้อม 
  ในการด ารงชีวิตคนลาวส่วนมากอาศัยและพ่ึงพาธรรมชาติ เนื่องจากธรรมชาติเป็น

ที่มาของปัจจัยพ้ืนฐานของการด ารงชีวิต ผู้ประพันธ์เรื่องสินไซนี้เป็นผู้ที่มีความใกล้ชิดกับธรรมชาติ
และมีความรอบรู้เกี่ยวกับธรรมชาติมาก จึงได้น าความงามของธรรมชาติมาสร้างสรรค์ความจรรโลงใจ 
และท าให้เกิดความเพลิดเพลินต่อชีวิตและเป็นการสร้างความเพลิดเพลินและสีสันกับเรื่องที่แต่ง  
ทั้งยังให้ผู้อ่านเกิดจินตภาพในการอ่าน เกิดอารมณ์คล้อยตามและอารมณ์สุนทรีย์กับเรื่องที่อ่าน เช่น 
น าเอาความงามของท้องฟ้า ดวงดาว สายน้ า ภูเขา ป่าไม้ ดอกไม้ สัตว์ พืช บ้านเมืองต่างๆ  จากการ
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พิจารณาโดยละเอียดในประเด็นดังกล่าว จึงท าให้ทราบว่าวรรณคดีเรื่องสินไซอุดมสมบูรณ์และเต็มไป
ด้วยความรู้เกี่ยวกับธรรมชาติและสิ่งแวดล้อมทางธรรมชาติมากมายในบั้นโคจร ดังนี้  

   1. สัตว์น้ า มีดังนี้ 
    นาค,เงือก,กุ้ง,ปู,ปลาซิว,ปลาขาว,ปลาเพ้ีย,ปลากะแยง,ปลายอน,ปลากั้ง,ปลาโก่น  

   2. สัตว์ปีกและแมลง มีดังนี้ 
    แมงพู่,แมงเผิ้ง, แมงกาเล,ยุง,ฮ้ีน,แมงงอด,ขี้เข็บ,ฮ่าน,ไก่,ไก่กุ้ม,แหลว,นกก่าง,
นกยูง,นกยางขาว,นกปะหิด,นกเหบ,นกปะเหียน,นกค่อ,นกขุ้ม,นกกะทา,นกกี้,นกก่าง,นกยูง,นกเขา
,นกแขกแก้ว,นกสังกา,นกจิบ,นกจาบ,นกกาเวา,นกเขา,นกใส่, นกพาย,นกเป้า,บ่างลั้ว,นกเป้า,นกกอรวี
ก,นกพาย,เจีย,นกงุม,นกเป็ดป่อง,นกแกง,นกกก,นกมุม,นกแชว,ห่าน,รุ้งแหลว,นกหง,นกอุมลัว,นกแชว
,นกแทด,นกถัวหัวหงอก,นกค่อ,นกแกง,นกเอ้ียง,นกอ าพา,นกมุม,นกกด,กาด า,โตแฮ้ง,นกแขก,นกเค้า
,นกตะหลุม,นกซู,นกกระเต็น,นกกาน้ า,นกเจ่า,นกกาน้ า,นกยาง,นกย่างขาว,นกกะชุมซายกวาก,นกเต็น
,นกต่องแต้,นกกะแชงคอก่าน,นกแก,นกฮุ้งตาไน,นกกะออก,นกจิบ,นกก่า,นกป้อ,นกเปียฝ้าย,นกกะ
แดบดิน,นกลอ,ลั้วบ่าง,นกสับโป,นกสังกา,นกก,ีนกกาง,นกกระทาทอง,นอค่อ,นกจาบ,นกขัว,นกขุ้ม,นก
ขาบเขียว,นกแชง,นกชู,นกทังกา,นกจี่จู้,นกก่า, นกงุม,นกอุมลิว,ฮุ้ง,พานบี้,นกกะออกหลวง,นกอ่ีเอ้ียง, 
กาเวา,จี่จู้,สังกา,รุ้ง 

   3. สัตว์บก มีดังนี้  
    ช้างพายขวัน,ช้างมนีนิน,ม้า,งัว,ควาย,ครุฑ,ราชสีห์,เสือโคง,เสือเขี้ยว,เสือลาย,เสือ
เหลือง,สาง,มั่ง,ค่าง,ชะนี,เมย,หมี,เหมั้น,ลิงวอก,ลิง,เหมือย,หมาป่า,กระทิง,ทวย,แฮด,ทวาย,มอม,งู,จี่
เจี้ยม,งัวทอก,ทวยทอง,กวาง,ฟาน,ชาย,มั่ง,หมู,เหม้นเยือง,ไก่,หมูชิง,เหง็น,กระฮอก, กระแต,กระต่าย
,กะแล้ม,กะจ้อน,เหง้น,อ้น,ห่าน,กะท้าง,กะปอม,แลน,ลิ่ม,จิโกะ,ยาบแย้,รุ้ง,ค่างคาว,โตลอ,โตห่าน,บี้,โต
ค่าง,โตเจีย,โตบอน,บ่า,กิก่าง,กิตอง,โตจอง ฯลฯ 

   4. ภูเขาและผา มีดังนี้ 
    พูพะนัง,พูส้าน,พูแผงม้า,พูหลวง,พูเขียว,พูค า,พูเงิน,เขามหาวง,เขามาดเงินยวง

,เขาอินทะนิล,เขาวงเวละบาด,เขานิรบาล,เขาขามราด,เขายุคันทอน,เขาสเหมน,ผาด้าว,ผาด า,ผาด่าง
,ผากะได,ผาหลวง,ผามหาวง,ผาจวงถ าแอ่น 

  5. แม่น้ าท่ีสินไซข้ามไปแต่ละด่าน มีดังนี้ 
   แม่น้ าสายที่ 1 สินไซเดินทางข้ามแม่น้ ากว้างใหญ่ ประมาณ 1 โยชน์ ไปจนถึงเขา
มหาวง  
   แม่น้ าสายที่ 2 สินไซข้ามแม่น้ ากว้าง 2 โยชน์ ไปพบฝูงช้างเผือก  
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   แม่น้ าสายที่ 3 สินไซเดินทางด้วยการขี่หลังสังข์ทองข้ามแม่น้ ากว้าง 3 โยชน์ ไปถึง
เขามาดเงินยวง   

   แม่น้ าสายที่ 4 สินไซข้ามแม่น้ ากว้าง 4 โยชน์ ไปถึงเขาอินทนิล ซึ่งเป็นเขาที่มีอัญมณี
เพชร นิล จินดาที่มีค่ามากมาย  
   แม่น้ าสายที่ 5 สินไซเดินทางต่อไปข้ามแม่น้ ากว้าง 5 โยชน์ มาถึงป่าหิมพานต์ได้ต่อสู้
กับพระยาธรเพ่ือแย่งชิงนางนารีผล 
   แม่น้ าสายที่ 6 สินไซเดินทางต่อจนถึงแม่น้ ากว้าง 6 โยชน์ ได้พบนางยักษ์ อัสสมุขี 
เดินทางต่อไป จนถึงเขาเวละบาดที่มีวังน้ าใสไหลเย็น ได้สมสู่อยู่กินกับนางกินรี   

   แม่น้ าสายที่ 7 สินไซขี่สังข์ข้ามแม่น้ ากว้าง 7 โยชน์ เข้าใกล้เขตปราสาทของยักษ์
กุมภัณฑ์ 

  6. ชื่อ“เมือง”  ดังนี้ 
   เมืองเป็งจาล เมืองทวาย เมืองโกส าพี  เมืองอโนลาด เมืองสีสัดตะนาค เมืองกับปี
ลาด เมืองอินทะปัดถานะคอน เมืองหัวของ เมืองบาดาล เมืองมนุษย์ เมืองยักษ์ เมืองจ าปา เมืองลาว 
เมืองหงส์ เมืองเซียงศิลป์ เมืองเซียงทอง เมืองชาวแย้  เมืองฟ้า เมืองชาวขาเขียว เมืองเถ้ายาลาย 
เมืองผี เมืองแมน เมืองม่าน เมืองห้อ เมืองเขียว เมืองทอง เมืองอะมอละโคยา เมืองกุลุทีบ เมืองวิเท
หะ เมืองสวาง เมืองเสื้อ เมืองแถน เมืองอินทะสาเกด เมืองล้านช้าง เมืองสังสินลาด เมืองสาวัดถี เมือง
พระลาน เมืองสิงหาลาด เมืองพระโค 

  7. ป่า และกอไม้ มีดังนี้  
   ป่าเฮ่ว,ป่าพ้าว,ป่าหิมพานต์,ป่าภูส้าน,ป่าบง,ป่ายาง,ป่าซาง,ป่าเป้า,ป่ากล้วย,ป่าเหล่า
,ป่าเฮ้ย,ป่ารัง,ป่ากล้วย,ป่ารก,ป่าเรียว,ป่าส้าน,ป่าดอย,ป่าหิมวัน,ป่าดง,ป่าฮาว,ฯลฯ กอบง,กอชาง, 
กอฮก,กอเฮ้ย,กอเลา, 

  8. ต้นไม้ มีดังนี้  
   ต้นนิโคท,ต้นเสี้ยว,ต้นพ้าว,ต้นฮัง,ต้นค้อ,ต้นแคผา,ต้นตาน,เคือเกี้ยวกูดผ้ง,ต้นฝาง,ต้น
แก่นเก่า,ต้นเดื่อ,ต้นจันแดง,ต้นดู่แดง,ต้นผุ,ต้นคาว,ต้นดอกก่านกาย,ต้นนางกาย,ต้นไฮ,กกเตย,กกตาว
,กกค้อ,กกลานขี้กา,กกกาละเกด,ต้นกาลพฤกษ์,ต้นยุง,ต้นยาง,ต้นเกดสะหนา,ต้นนารีผล,ต้นอ้ง,ต้นมี
โคด,ต้นดู่,ต้นแดง,ต้นเตีย,ต้นตาว,ต้นเลา,เสน,คู,้จัน,เกดสะหนา, เสี้ยว,รัง,ฯลฯ 

  9. ดอกไม้ มีดังนี้ 
  ดอกกาสะทึง,ดอกเสี้ยว,ดอกบุณนาค,ดอกด้าย,ดอกคยอม,ดอกเกียงลม,ดอกเผิ้ง, 

ดอกงิ้วป่า,ดอกน่ าแน้,ดอกช้าค่าง,ดอกกาวกะเล็น,ดอกฝ้าย,ดอกกิดสะหนา,ดอก้านก่องอินกอง,ดอก
นาลี,ดอกเกียง,ดอกเกดแก้ว,ดอกมูย,ดอกเหมือด,ดอกเป้ารังรวม,ดอกล าดวน,ดอกแคค้อม,ดอกลางลิง
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,ดอกกาว,ดอกแก้ว,ดอกผาแค,ดอกเสี้ยว,ดอกขิน,ดอกสะเดื่อ,ดอกขูมฟูม,ดอกช้อน,ดอกขัดเค้า,ดอก
โยทิกา, ดอกมะลิ,ดอกฮังฮวน,ดอกสะกน,ดอกแย้,ดอกตีนจ าเบี้ยดอกรัง ดอกด าดวน รังชาย เกียนลม  

  10. ผลไม้ มีดังนี้ 
   ที่ปรากฏในวรรณกรรมสินไซ ประกอบด้วย หมากไฮ,หมากฮัง,หมากบก,หมากพอก,
หมากยม,หมากหว้า,หมากยม,หมากกอก,หมากเกี้ยง,หมากแชว,หมากล าใย,หมากชาง,หมากเฟือง,
หมากฝ่า,หมากไฟ,หมากคาย,หมากค้อ,หมากเว่อ,หมากนาวกาน,หมากทุเลียน,หมากลังลอ,หมากหาด
,หมากมี้หนัง,หมากแป้น,หมากชาง,หมากนาลี,หมากมี้,หมากกล้วย,หมากแป้น,หมากซาง,หมากไร,
หมากม่วง,หมากเหมือด,หมากเหม้า,หมากพริก, 

  11. ดวงดาว มีดังนี้ 
   ประกอบด้วย ดาวอะโนราด ,ดาวช้างเผือก,ดาวหมูสีส่อง,ดาวพระศุกร์,ดาวพระ
อังคาร,ดาววี,ดาวค่าง,ดาวช้าง,ดาวไก่น้อย,ดาวนักขัดตะลืก,ดาวก้อนเส้า  
 
3.7 เรื่องยกมาประกอบในวรรณคดีเรื่องสินไซ 
 

เรื่องยังแพร่หลายในสังคมลาว และคนส่วนใหญ่อาจได้ยินได้ฟังมาบ้างถึงแม้จะจดจ าเนื้อหา
ไม่ได้ทั้งหมดก็ตาม แต่เรื่องที่ได้รับความนิยม ผู้อ่านมักจดจ าเหตุการณ์ส าคัญของเรื่องหรือเหตุการณ์ที่
ประทับใจได้ และเหตุการณ์เหล่านี้ยังได้รับการผลิตหรือสร้างซ้ าในสื่อต่างๆ เช่น วรรณคดีมรดกหรือ
วรรณคดีเรื่องสินไซ เป็นวรรณคดีที่ส าคัญและเป็นวรรณคดีที่แทรกซึมอยู่ในวิถีชีวิตชาวลาว นอกจาก
เป็นเรื่องราวที่มีฉาก ตัวละคร ที่แสดงความเป็นมาและเป็นไปของชีวิตและสิ่งต่างๆ ที่สามารถ
ตอบสนองให้ผู้อ่านได้เกิดความรู้สึกคล้อยตาม ผู้แต่งยังได้สอดแทรกเรื่องทั้ง 5 เรื่อง คือ ท้าวสีวิไซ 
ขุนทึง-ขุนเทือง ไชยะเชด นางสิบสอง ชายล าลูกพ่อ (ก่ าพร้าผีน้อย) มาประกอบเพ่ือเป็นการอภิปราย
หรือขยายความให้แก่บางปัญหา บางเหตุการณ์ บางฉากและบางตัวละคร เพ่ือท าให้เนื้อหาของเรื่องมี
ความชัดเจนและแจ่มแจ้งมากยิ่งขึ้น และเพ่ือเป็นการอบรมสั่งสอน ให้ข้อคิด หรือให้คติอันดีงาม
เพ่ือที่จะได้น าไปปรับใช้ในการด าเนินชีวิตด้วย เมื่อเป็นเช่นนี้แสดงว่าเรื่องสินไซน่าจะได้รับอิทธิพล
จากวรรณคดีอ่ืนในสมัยนั้น และวรรณคดีลาวก็เป็นที่รู้จักอย่างกว้างขวางในวงการนักปราชญ์ลาว 
นอกจากนี้ยังพบว่าเรื่อง “กาละเกด” ก็ได้ยกเอาเรื่อง สินไซ มาพูด ในตอนท้าวกาละเกดเกี้ยวนางมาลี
จันทร์ ได้กล่าวถึงนางเกียงค าก็ได้เสียกับสินไซแล้วเป็นเวลานานจึงได้ให้ผู้ใหญ่มาสู่ขอตามประเพณี 
(ทองหมั้นขันตยะวง, 1967: 44-45) แสดงว่า เรื่องสินไซได้เกิดก่อนเรื่องกาละเกด 
  3.7.1 เรื่อง ขุนทึง-ขุนเทือง 

 ขุนเทืองครองเมืองได้อภิเษกกับนางรัตนะกัลยา ขุนเทืองได้เข้าป่าพบรักกับนางแอก
ใค้ลูกสาวของพญานาคได้อยู่เมืองบาดาลและมีลูกด้วยกันชื่อขุนทึง ก่อนที่ขุนเทืองจะลานางแอกใค้
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กลับเมือง นางแอกใค้ได้ล้วงเอาลูกออกจากท้องของตน แล้วน าใบตองทึง มาห่อลูกให้กับท้าวขุนเทือง 
เพ่ือที่จะน าลูกกลับไปเลี้ยง ขุนเทืองน าขุนทึงกลับมาบ้านเมืองด้วยแต่กลัวนางรัตนะกัลยาท าร้ายจึงน า
ลูกไปปล่อยป่า ตอนหนึ่งจึงกล่าวถึงเหตุการณ์ที่นางลุนและนางจันทาพร้อมด้วยลูกถูกพระยากุศราช
ขับไล่ให้น าลูกที่คลอดออกมาเป็นท่อนไม้ออกจากเมืองไปอยู่ในป่า เพราะกลัวว่าจะเกิดเพศภัยและ
กาลกิณีต่อบ้านเมือง สองพ่ีน้องได้รับความทุกข์เวทนาจึงได้ยกเรื่องเรื่องนี้ขึ้นมาเล่าต่อพ่ีน้องและ  
บ่าวไพร่ว่า 

 
  เทื่อนี้   เวรคอบแพ้ จ าจากไกลกัน  แลเด 

    อย่าได้   อาทรทุกข์  อยู่กระเสริมสมสร้าง 
    เผื่อนี้   กรรมกรข้อง ถือ  ทึง  ท้าวป่า  วันนั้น 
       มีหมู่เนื้อ  เป็นพ้องเพื่อนฝูง 
    ก็เพ่ือ   เทือง  ที่เหง้า นอนแนบนางลวง 
       นานไปเป็น ลูกเนาในท้อง 
    พอเมื่อ สาคอนบ้า  นางลวงลืมเพศ 
       เทืองหน่ายหน้า แหนงซ้ าสิ่งหนี 
       นางคานค้น เอาลูกทังฮวย 
       สวยตองทึง ห่มยอยกให้ 
       เทืองทวยอู้ม เอามาเมืองเก่า 
       แม่บ่เลี้ยง  บายถิ้มหน่ายหนา 
       ก าเนิดพุ้น  เพ้ียงสิ่งสองเผือ นี้แล้ว 
       เวรบังบา  บ่ควรเฮาฮ้อน 
   ตามแต่   เทพาเพ้ียง แสนไตตองซ่อย 
   โทษเฮา  สองพ่ีน้อง  สินได้แก่เวร  หั้นแล้ว 

  (สิลา วีระวงส,์ 1969: 87) 

 
 3.7.2 เรื่อง ไชยเชษฐ์ 

นางจ าปาทอง เป็นธิดาของท้าวอภัยนุราชเมืองเวสาลี อยู่มาวันหนึ่งนางไปพบไข่จระเข้
จึงน าไข่นั้นมาเพาะเลี้ยงไว้จนเติบโตเป็นจระเข้และได้ไปกัดกินท าร้ายชาวเมืองเสียชีวิต ท้าวอภัยนุราช
จึงขับไล่นางออกจากเมือง นางจ าปาทองเดินทางอยู่ในป่าหนียักษ์ไปพ่ึงฤๅษี ต่อมาเจ้าเมืองสิงหนซึ่ง
เป็นยักษ์จึงขอมาเลี้ยงเป็นบุตรบุญธรรม และใช้ชื่อใหม่ว่าสุวิญชา พระไชยเชษฐ์เป็นโอรสท้าวธรรมมึก
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เจ้าเมืองเหมันต์ มีนางสนมอยู่เจ็ดคน วันหนึ่งพระองค์พานางทั้งเจ็ดไปเที่ยวป่า พระอินทร์รู้ว่าไชย
เชษฐ์และนางสุวิญชาเป็นคู่กันจึงให้พระมาตุลีจ าแลงเป็นกวางทองล่อพระไชยเชษฐ์ให้ตามไปจนถึง
เมืองสิงหล พระไชยเชษฐ์ได้พบนางสุวิญชาและได้อภิเษกสมรสกัน แล้วพากันมาอยู่เมืองเหมันต์ ฝ่าย
นางสนมทั้งเจ็ดเกิดความอิจฉาริษยา ได้ท ากลอุบายให้ไชยเชษฐ์ไปคล้องช้างเผือกในป่า เมื่อนางสุวิญ
ชาคลอดโอรส นางสนมทั้งเจ็ดน าโอรสใส่หีบไปฝังไว้ และท าอุบายว่านางสุวิญชาคลอดลูกเป็นท่อนไม้ 
เมื่อไชยเชษฐ์กลับมาได้ทราบเรื่องจึงพิโรธด้วยหลงเชื่อกลอุบายนางสนม และขับไล่นางออกจากเมือง
ไปพร้อมกับนางแมว นางแมวพานางสุวิญชาไปขุดหีบที่นางสนมใส่โอรสฝังไว้ใต้ต้นไทร และพระอินทร์
ให้พระวิษณุกรรมพานางไปส่งยังเมืองสิงหนต่อมาไชยเชษฐ์คิดได้ว่าพระองค์นั้นหูเบาหลงเชื่อนางสนม 
จึงเดินทางไปตามนางสุวิญชาที่เมืองสิงหน  เมื่อไปถึงได้พบโอรสคือนารายณ์ธิเบศร์แล้วเกิดต่อ 
สู้กัน นารายณ์ธิเบศร์แผลงศรใส่ไชยเชษฐ์แต่กลับกลายเป็นดอกไม้ ไชยเชษฐ์สงสัยว่าจะเป็นโอรสจึง
อธิษฐานว่าถ้าหากเป็นโอรสของพระองค์  เมื่อแผลงศรไปขอให้ศรนั้นกลายเป็นอาหาร  และก็เป็นดั่ง
ค าอธิษฐาน นารายณ์ธิเบศร์พาพระบิดาไปเฝ้าท้าวสิงหน ท้าวสิงหนให้อภัยและให้ไชยเชษฐ์ไปเชิญ
พระบิดามารดาของพระองค์มาจัดการอภิเษกกับนางสุวิญชาใหม่อีกครั้ง 

 
   เป็นดั่ง    ไซยะเชดซ้อม  ซมลูกสินนะลา 
       นางนั้น แนวกุมพัน  เผ่าพงคะนาน้ า 
       เป็นเพื่อ  กันดานท้าว    ท าแถลงอ้างอ่อย 
       มิกคะลาดเยื้อน  โยงเข้าด่านดง 
       ไซยะเชดซ้ า   มีเชื่อโสมสวาง 
       เฮวลวาผัน   เผ่นตามตัวเนื้อ 
   พอเมื่อ  สุวรรณมีคาม้าง  เป็นสวางสิทธิเดช 
       กุมแก่นเหง้า   หงายไว้แทบทะลา 
   มันจิ่ง    ดูส่องน้อย    ในเฮ่ือฮมมะนา 
   น าเมือ    ถวายสิงหน   อ่ีดูดาน้อย 
   เมื่อนั้น   นางสาวเซื้อ   กุมภีเพ็งฮูบ 
       ท้าวใหญ่เลี้ยง  แพงไว้เกิ่งตา 
   แล้วเล่า   ปลูกหน่อไท้   ทังคู่ควรสม 
       เป็นผัวเมีย   สั่งเมือเมืองกว้าง 
       หลายฤดูล้ า   นางทงคับพระลูก 
       หมอไก่ท้วง   ทวายไท้ว่าดี 
       ฝูงพี่น้อง    อาฆาตยินเหงา 
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       ไววอนหา    ซ่างเพียนพิมไม้ 
       มาวางให้    มาดาดมกลิ่น 
       นางบ่ฮู้    ค าเลี้ยวล่ายพาย 
   อันที่    ลุกหน่อเนื้อ   นางเกิดกลางอก 
   เขาก็   เอาไปฝัง    ที่โพนพันต้น 
   แต่นั้น    ความแผ่ถ้อย  แถลงป่าวเป็นเข็น 
       จ านางหนี    จากเมืองมีเอ้ือ 
       ยามมาไหว้   ทาสีสมประกอบ 
       ไหว้พ่ีเลี้ยง     ค าแค้นเหนี่ยวแหน 
       นางนั่งล้อม   มหาโพดพิศสถาน 
       บาคานผาย   ออกมามีแท้ 
       พากันผ้าย    ผลเมือเมืองปู่ 
       ไปอยู่สร้าง   สิมซ้อยฮุ่งเฮือง 

(สิลา วีระวงส์, 1969: 349-350) 
 

 กลอนบทนี้กล่าวถึงเรื่องราวของไชยเชษฐ์กับนางสุวิญชา ว่าเกิดเรื่องราวอะไรขึ้นบ้าง
ระหว่างที่ไชยเชษฐ์ไปคล้องช้างเผือกแล้วสนมทั้งเจ็ดของไชยเชษฐ์ได้ให้ร้ายนางสุวิญชาว่าคลอดลูก
ออกมาเป็นท่อนไม้ ด้วยความหูเบา ฟังความข้างเดียวและการใช้อารมณ์โกรธครอบง าของไชยเชษฐ์  
จึงท าให้เกิดปัญหาตามมาจนเป็นเรื่องราวที่ท าให้เกิดความโกรธแค้นและเข้าใจผิดกัน จนจะท าให้พ่อ
ลูกต้องฆ่าฟันกันเอง 
 3.7.3 เรื่องชายล าลูกพ่อ (ก าพร้าผีน้อย) 

เรื่องท้าวก าพร้าผีน้อยเป็นชาติหนึ่งของพระพุทธเจ้าที่จุติลงมาเกิดที่เมืองอินทปัตถ์ เป็น
เด็กก าพร้าบิดามารดาตั้งแต่ยังเล็ก อาศัยการขอทานเลี้ยงชีพมีวันหนึ่งนายบ้านได้บอกให้ก าพร้าไปท า
ไร่ เมื่อข้าวพืชงอกงามขึ้น ได้มีสัตว์ต่างๆ มากิน จึงไปขอเอาสายไหมจากย่าจ าสวน มาท าจึงจับได้ช้าง 
ช้างจึงร้องขอชีวิตถอดงาข้างหนึ่งให้ ท้าวก าพร้าผีน้อยน าเอางาช้างมาไว้ที่บ้าน ต่อมาท้าวก าพร้าดักได้
เสือ จับพญาฮุ้ง และตัวสุดท้ายจับได้คือผีน้อยที่มาขโมยกินปลาที่ไซ ผีน้อยก็ยอมเป็นลูกน้อง 
ส่วนงาช้างที่เอามาไว้ที่บ้านนั้น ในงาช้างนั้นได้มีหญิงสาวคนหนึ่งชื่อสีดาอาศัยอยู่ นางได้ออกมา
ท าอาหารไว้รอท้าวก าพร้า ต่อมาท้าวก าพร้าจับนางได้จึงทุบงาช้างนั้น เพ่ือจะไม่ให้นางหลบเข้าไปอยู่
อีก นางจึงอยู่กินเป็นสามีภรรยากันตั้งแต่นั้นมา ความสวยงามของสีดา ได้ยินไปถึงพระราชา จึงท้า
ท้าวก าพร้าท าการแข่งขันต่างๆ โดยถ้าท้าวก าพร้าแพ้จะเอานางสีดามา แต่ถ้าพระองค์แพ้จะยอมยก
เมืองให้ครึ่งหนึ่ง การแข่งขันนั้นคือ ชนวัว ชนไก่ แข่งเรือ แต่ปรากฏว่าท้าวก าพร้าชนะทุกครั้ง ในการ
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แข่งขันเรือนั้นพญาฮุ้งมาเป็นเรือและได้ท าให้เรือพระราชาล่มแล้วตาย และได้ไปเกิดเป็นผีแถน แต่มีใจ
เสน่หานางสีดา จึงวางแผนร่วมกับ บ่างลั่วตัวหนึ่งให้ไปร้องเรียกเอาวิญญาณ (ขวัญ) นางสีดา ต่อมา
วิญญาณของนางสีดาได้ไปอยู่กับพญาแถน ท าให้พญาแถนดีใจมาก จึงให้รางวัลแก่บ่างลั่ว  และได้
เลี้ยงสุราจนบ่างลั่วเมาไม่ได้สติ  ผีน้อยจึงอาสาพาบ่างลั่วไปส่งถึงบ้านระหว่างทางผีน้อยได้หลอกให้
บ่างลั่วเข้าไปนอนในข้อง บ่างลั่วรู้เท่าไม่ถึงการณ์จึงท าตามผีน้อยรีบปิดฝาข้องแล้วน ามาให้ท้าวก าพร้า
ผีน้อย ท้าวก าพร้าผีน้อยได้บังคับให้บ่างลั่วเรียกเอาวิญญาณนางสีดากลับมา ผีน้อยจึงหลอกให้บ่างลั่ว
แลบลิ้นที่เคยใช้เอาวิญญาณคนมาเป็นจ านวนมากแล้วตัดลิ้นบ่างลั่วเสีย เพราะเกรงว่ามันจะร้องเรียก
เอาวิญญาณคนไปอีก เมื่อเจ้าเมืองอินทปัตถ์สิ้นชีพไปแล้ว  ชาวเมืองจึงเชิญท้าวก าพร้าและภรรยา
ปกครองบ้านเมืองสืบต่อมาทั้งนี้เพราะความดีของท้าวก าพร้าและภรรยาจึงปกครองบ้านเมือง   
โดยปกครองด้วยคุณธรรมสืบต่อมาท าให้ชาวเมืองอยู่เย็นเป็นสุข 

 ตอนสินไซอยู่ป่า พะยากุดสะลาด น าไพร่พลไปเชิญสินไซเข้ามาเสวยราชย์ นาคขึ้นไปทูล
ท้าวสินไซ บอกว่า บัดนี้พระบิดาขอเข้ามาหา ท้าวสินไซจึงถามพระยาครุฑและนาคว่า เราควรจะเชิญ
พ่อขึ้นมาหาเราถึงที่นี่จะควรไหม สิมพลีกลตอบว่า ท าแบบนั้นเป็นการไม่สมควรอย่างยิ่ง จะท าให้
ตัวเองเสียหน้า เพราะคุณของพ่อแม่ทั้งสองนั้นมากมายนักหนา ค าสอนนี้พวกเราได้รู้มาแต่โบราณ 

   เมื่อนั้น   สิมพะลีท้าว     ทูลองค์ฮับฮีบ 
   ผีจัก    ให้ชั่วช้า      สหายพุ้นไปควร พระเอย 
   เหตุว่า   คุมคามเบื้อง   สองพระยายังยิ่ง 
      โลกเล่าไว้    เฮาฮ็ซั่วบูลม  เจ้าเอย 
   เป็นดั่ง  ลือลางพุ้น    ซายล าลูกพ่อ 
      ไปปลูกเข้า   เหนือล้านลาบมี 
   ก็เพ่ือ   คิดก้ังเกื้อ    คุณพ่อเพียรคะนิง 
      อินเอาผี    เผี่ยนมูนมาให้ 
      คุณคามได้   นางเซียงซ้างมอบ 
      เซ็งฮอดเถ้า   แถนฟ้าด่วนกะสัน 
      ให้หมู่ก้า    กวนยาดเอานาง 
      ผีปอบปด    จ่ านางนวลไห้ 
   ดั่งนั้น   ปาปังป้อง    ซาวบนอัปปะลาด 
      สองพ่ีน้อง    กุมได้ดั่งฝัน 
   อันนี้   ลางเล่าไว้    มาแต่ปางประถม เจ้าเอย 
      ควรที่เราลงย า  ขาบคุณประนบน้อม 

   (สิลา วีระวงส,์ 1969: 382) 
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 เรื่องก าพร้าผีน้อยได้สอนคติธรรมและการใช้ชีวิตให้สินไซรู้จักส านึกและเคารพต่อ
บุญคุณของพ่อแม่ที่เป็นผู้ให้ก าเนิดเรามา เป็นเรื่องที่ให้คติสอนใจคือการสอนคุณธรรม จริยธรรม 
ความกตัญญูและเคารพต่อพ่อแม่และผู้มีพระคุณ 

3.7.4 เรื่อง นางสิบสอง 
นานมาแล้วมีเศรษฐีคนหนึ่งและภรรยา ทั้งสองมีลูกสาวถึง 12 คน ด้วยความที่ลูกเยอะ

ฐานะทางบ้านจึงค่อย ๆ ตกต่ ายากจนลงเรื่อย ๆ เนื่องจากว่าต้องเลี้ยงดูแลลูกถึงสิบสองคนและอยู่มา
วันหนึ่งพ่อกับแม่ของนางทั้งสิบสองก็ได้คิดอุบายว่าจะน าเอาลูกทั้งสิบสองคนไปปล่อยป่า โดยหลอก
ลูกๆ ของตนว่าตนจะไปเยี่ยมญาติและจะพาลูกไปด้วย เมื่อมาถึงในป่าเขาก็บอกกับลูกว่าจะไปหา
ผลไม้มาให้กินให้พวกลูกรออยู่ที่นี้ก่อน เมื่อได้โอกาสพ่อกับแม่ก็พากันหนีไปโดยหวังว่าจะมีคนมารับไป
เลี้ยงดู นางทั้งสิบสองคนได้รอบิดาของตนจนเหนื่อย และโชคดีที่น้องคนสุดท้องมีความฉลาดมากกว่า
พวกพ่ี ๆ ได้กินอ้อยโรยตามทางที่เดินมาพวกนางทั้งสิบสองคนจึงกลับบ้านได้อย่างปลอดภัย และเมื่อ
บิดา มารดาเห็นลูกของตนกลับมาได้ก็ตกใจมาก ก็ได้คิดแผนการใหม่ว่าจะน าลูกของตนไปปล่อยป่า
อีกครั้ง และวันนั้นก็มาถึงพ่อกับแม่ของนางทั้งสิบสองได้น าลูกของตนไปปล่อยป่าอีก คราวนี้โชคร้าย
น้องคนสุดท้องไม่ได้เอาอ้อยมากิน เหมือเดิมแต่นางกลับน าเอาข้าวกากมาโรยตามทางแทนแต่มีนก
และสัตว์มากินจนหมดเกี้ยง ท าให้นางทั้งสิบสองไม่รู้ทางกลับบ้านและติดอยู่ในป่า และเมื่อบิดามีของ
กินอุดมสมบูรณ์จึงคิดไปน าเอาลูกกลับมา แต่ก็สายเกินแก้ ลูกได้กลายเป็นลิงไปหมดแล้ว 

   อันนี้     เป็นดั่ง ลางลือพุ้น ผัวเมียเขินขาด 
       เลี้ยงลูกน้อย  นานเยื้อนยากแคน 
   เมียท่าน   ประสูติม้ม  มีซูบสองสี 
   เป็นหญิง   พอสิบสอง  ฮูบฮามเฮียงหน้า 
   ขวบเมื่อ   เมืองป่วยฮ้อน เขินขาดโพชะนัง 
       สองแสวงปะ   ลูกมันในย้าว 
       ขาก็ไปจอนจ้าง ทังแขนขอเหนี่ยว 
       วันโซกได้   คะนานน้อยเหมือดมัน 
       ลุกแอ่วไห้   ขาค่อยท าครัว 
       รูนออยอิด  แอ่วกินกวนไห้ 
   พอเมื่อ    ไฟขางเข้า   ดูประมาณมันเปื่อย 
   พ่อก็      บายกาบกว้าง กองให้สู่คน 
   ก็บ่      พออ่ิมได้     ยังกิดกวนวอน 
       มังเมืองมีด  เพ่ือนนอนยังฟ้ืน 
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       เพลาล้ า   ขาเพียรกลิ้งก่อน 
   คันลูก  หลับบ่พร้อม    พะลันเล้นลูบหา 
      ไฟบ่ใต้     เยียวฮุ่งฮามกิน 
   ขาก็    พากันเซ็ด    บ่วงจองจานน้ า 
   คันว่า    เสียงมันก้อง   ลุงลังแล้วตื่น 
   พ่อก็    ยินแสบท้อง   ใจฮ้ายกล่าวเมีย 
   อันว่า   ทาละกาน้อย   สายใจจอมเกด    เฮานี้ 
   ก็หาก   ยังผอกพ้น   ลอนเลี้ยงเบ่าขวาง   แม่เอย 
   ควรที่    ฮาเฮวพร้อม   ออยเอาไปปล่อย   เสียเถิด 
   สินส่งเข้า ของล้นก็ขาดเขิน    สิ้นแล่ว 
   เหลือที่  เมียมอบเนื้อ   ขายอ่อยเอาทึน     ก็ดายแล้ว 
   มันบ่    ยอมยังขอ    แอ่วเอาไปถิ้ม 
   แล้วเล่า  ออยเอาอู้ม   ทังจูงบ้างเจี่ย 
      ไปป่าไม้    ไกลพ้นประเทศคน 
      อิดอ่อนล้ า   แล้วก่อนกันหลับ 
   มันก็    เขียวคืนละ   ลูกนอนในด้าว 
   พอเมื่อ  ราตรีข้อน    เขาแซวสะดุ้งตื่น 
      เอ้ินพ่อไห้    หิวฮ้องแทบดาย 
      วิบากนั้น    คือคู่เล็งโย  แลเด 
   ก็บ่    มีอันกิน    จ่อยผอมผางฮ้าย 
   ยังมี     เทโวไม้    ไฮย าเยี่ยมผ่อ 
      เห็นก่ าพร้า   ทันอ้างอ่ีดู 
   ก็จริง    มาปั่นป้อง   ไปฮ่วมไฮหลวง 
      ทาละกาเห็น   เดื่อแดงดาดิ้น 
   เลยเล่า   เล็มกินพ้ัว    พวงพันพายฮาก 
   แล้วเล่า  เป็นวอกฮ้าย   โตนเต้นต่อมา    นี้แล้ว 
   พอเมื่อ   มึนมารเข้า   เป็นมามูนมั่ง 
   เถิงเม่ือ   ฟ้าถ่ายเต้า   ฤดูฮ้อนฮ่ าหา 
      หัวเข่าน้ า    ตาลูบเลิงเซ็ด 
      พาเมียเหิน   แอ่วไปปุนเอ้ิน 
   ยามนั้น   ทาละกาเต้น   กายเปลือยเป็นวอก 
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   สอนว่า  เป็นลูกเจ้า      แทนให้ฮ่อดาย 
      ก าเนิดนี้    ในโลกปางปะถม  เจ้าเอย 
      เป็นนิยาย    ต่อมาเฮาฮู้ 

(สิลา วีระวงส์, 1969: 390-392) 

 นางจันทาและนาลุนเสียใจและไม่ต้องการที่จะกลับไปเมืองเปงจาลอีก เนื่องจากว่า
น้อยใจที่พระยากุดสะราดขับไล่นางทั้งสองออกจากเมืองมาอยู่ในป่าดงพงไพร ทั้งที่ลูกยังเล็กนับ  
แต่เกิดมาก็ได้จากหน้าพ่อ เห็นแต่ป่าดงพงไพร อาศัยอยู่ด้วยความยากล าบาก ยามหิวแม่ก็ป้อนมันต่าง
ข้าว เอาสัตว์เป็นเพ่ือนมีความทุกข์ยากในการเลี้ยงลูกเต้า นางจันทาและนางลุนได้พูดเสียดสีผัวก็คือ
พระยากุดสะลาดว่า ลูกคนนี้ได้ขอจากพระอินทร์ท่านประทานให้ แล้วเมื่อเกิดมาแล้วถึงแม้ว่าจะเป็น
อย่างไรก็ไม่สมควรที่จะท าร้ายและขับไล่ให้ไปตกทุกข์ได้ยาก ถึงแม้จะเกิดมาเป็นคนแปลกประหลาด
หรือเป็นอะไรก็ตาม ก็ควรจะเลี้ยงดู เอาใจใส่ เนื่องจากตนเองได้เป็นผู้ขอและบนบานศาลกล่าวเอาไว้
แล้ว ถ้าไม่เช่นนั้นก็จะเป็นเหมือนเรื่องนางสิบสองที่เอาลูกทั้งหมดไปปล่อยในป่า เมื่อมีของกินอุดม
สมบูรณ์จึงไปน าเอากลับมาแต่สุดก็สายเกินแก้ไปเสียแล้ว ลูกได้กลายเป็นลิงไปหมดแล้ว ไม่มีเสื้อผ้าใส่ 
หากินผลหมากรากไม้เป็นอาหาร ท้ายที่สุดก็จะเสียใจในภายหลังที่ตนได้ตัดสินใจท าเช่นนั้น พอมานึก
ขึ้นได้ทีหลัง ทุกอย่างก็สายเกินไปเสียแล้วเหมือนเรื่องเรื่องนางสิบสอง 
 3.7.5 เรื่องท้าวสีวิไซ  

  แต่ปางก่อน  พระยาสีวิลาดมีลูกสาวที่มีบุญวาสนา พ่อรักดั่งดวงตา เป็นที่เลื่องลือไปถึง
ร้อยเมือง ว่านางมีรูปร่างหน้าตางดงามเป็นอย่างมากนางนั้นมีสายสัมพันธ์เกี่ยวแน่นมากับท้าวสีวิไช 
พ่อของนางก็ฝันเหมือนกันกับพระยากุดสราช ก็เลยต้องเสียลูกสาวที่ รักยิ่ง เพราะมีท้าวต่างเมืองมา
ลักพาตัวเอาใส่รถหลบหนีไปเร็วยิ่งกว่าสายลมระยะเวลาล่วงมานาน เมื่อหมดเวรกรรมแล้ว จึงได้
กลับมา 

 
   ปางเมื่อ   สีวิลาดฮู ้    ทรงแท่นตางตา  วันนั้น 
      ลางลือประถม  กล่าวแปลแปงไว้ 
   พระก็    มีสาวเซื้อ    บุญเพ็งเพียงพระเนตร 
      เซ็งท่อนท้าว   ทะลังฮ้อยฮูบงาม 
   นางนั้น   แนนก่อนเกี้ยว  ท้าวซื่อสีวิไซ 
   บิดร   ดนนิมิต    เยื่องพระองค์เอาแก้ 
   ลุนเล่า   เสียสมรแก้ว   เก็งยาลูกม่ิง 
      ท้าวต่างตุ้ม   ยนย้ายยิ่งลม 
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      ข้ามขอบฟ้า   หลายถ่านเจียละกาน 
   พอเมื่อ   เวลังคาย    คอบมามีแท้ 

  (สิลา วีระวงส,์ 1969: 12) 

 

 ในเรื่องได้กล่าวถึงการลักพาตัวเนื่องจากว่าทั้งสองคนมีบุญวาสนาต่อกันแล้ว บุญวาสนา 
แต่ปางหลังก็จะน าพาให้มาพบเจอกัน แม้จะอยู่ห่างไกลกันคนละฟากฟ้า คนละแผ่นดิน ต่างบ้านต่าง
เมืองหรือไม่เคยพบเห็นกันมาก่อน ก็จะมีสิ่งมาดลจิตใจให้ได้มาพบเจอ ร่วมทุกข์ร่วมสุขและครองคู่กัน
ในที่สุด 
 
3.8 ด้านศิลปะการประพันธ์ 
 

นอกจากด้านเนื้อหาเกี่ยวกับวัฒนธรรมสังคมและหลักธรรมค าสอนดังที่กล่าวไปแล้วนั้น 
วรรณคดีสินไซยังมีด้านศิลปะในการประพันธ์เรื่องสินไซเป็นหนังสือวรรณคดีชั้นยอดฉบับหนึ่ งของ
วรรณคดีที่ถูกเขียนขึ้นในสมัยอาณาจักรล้านช้าง ซึ่งถือได้ว่าผู้แต่งประสบผลส าเร็จทางด้านการใช้
ศัพท์ภาษาที่ไพเราะเป็นพิเศษ มีการต่อสู้ระหว่างตัวละครได้อย่างหน้าอัศจรรย์และประทับใจ เป็น
วรรณคดีที่มีหลักการแต่งกลอนให้สัมผัสเชื่อมโยง ต่อเนื่อง ราบรื่นดีตั้งแต่ต้นจนจบ มีหลักของฉันท
ลักษณ์อย่างถูกต้องกว่าบทวรรณคดีอ่ืนๆ ถึงแม้ว่าอาจมีบางค าศัพท์ที่เข้าใจยากแต่ก็สามารถดูดดื่ม
หัวใจผู้อ่านสูงกว่าวรรณคดีเรื่องอ่ืนๆ มากพอสมควร เรื่องศิลป์ชัยมีจุดพิเศษอย่างหนึ่ง ตัวอย่างเช่น 
การพรรณนาภาพธรรมชาติที่ไพเราะ และภาพธรรมชาติที่มีความสัมพันธ์กับชีวิตของตัวละครอย่าง
เด่นชัด  ตัวอย่างในตอนหนึ่งว่า 

 
      กายเขตไม ้   เดียละดาดดงขวาง 
      ภูชั้นสูง    ฮ่องมีเหวห้วย 
   ผ่อเห็น บงซางเฮ้ีย   เฮียงกอการก่ิง 
      ประดับน้ าแม ้  บานเบื้อแบ่งเขียว 
      มีดอกด้าย    ซ่าค่างเคือสะเทีน 
      กาวกะเล็นเกียง  กิ่นหอมโรยเฮ้า 
   ฟังยิน  ยูงสูนผู้    สันดอนดังมี ่
      ค่างๆ ช้าง    เสียงห้าวแกว่งกะดิง 

         (ค าพอ พวงสะบา, 1977: 22) 
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 3.8.1 โครงเรื่อง 
กล่าวถึงเรื่องราวชีวิตของสินไซ ตั้งแต่เกิดว่ามีปัญหาและอุปสรรคของชีวิตที่เกิดจาก

ความเข้าใจผิด ความไม่มีเหตุผลของพ่อที่หูเบาเชื่อฟังเมีย และฟังความข้างเดียว เป็นเหตุให้สินไซกับ
แม่ถูกขับไล่ให้ออกมาอยู่ในป่า เพราะถูกใส่ร้ายว่าคลอดออกมาแปลกประหลาด จะท าให้บ้านเมือง
ทุกข์เข็ญเดือดร้อน ชาวเมืองทุกข์ร้อนเข็ญใจ เป็นกาลกิณีต่อบ้านเมือง ท าให้สินไซและแม่ ป้า ออกมา
ตกทุกข์ได้ยากในป่า กินเผือกกินมันต่างข้าว มีสัตว์ป่าเป็นเพ่ือน มีป่าเป็นที่อยู่อาศัยต่างบ้าน ซึ่งได้รับ
ความล าบากทั้งกายใจ จนเติบใหญ่ได้ร่ าเรียนวิชาความรู้ มีอาวุธวิเศษที่ช่วยเหลือตนเองและผู้อ่ืนได้ 
ในเรื่องแทรกไว้ด้วยคุณธรรม จริยธรรม ความกตัญญูต่อผู้มีพระคุณ การให้อภัย และคติธรรมค าสอน
ทางพระพุทธศาสนาที่เป็นที่ยึดเหนี่ยวจิตใจอยู่ภายในเรื่องมากมาย ทั้งยังสอนถึงความอดทน ไม่ย่อท้อ
ต่ออุปสรรค การช่วยเหลือกันของญาติพ่ีน้องสายเลือดเดียวกันลักษณะของโครงเรื่องไม่ซับช้อนตัว
ละครสามารถจ าแนกออกเป็น ตัวละครที่เป็นมนุษย์ อมนุษย์ และสัตว์ ส าหรับตัวละครที่เด่นของเรื่อง 
คือ สินไซ ที่ก าหนดให้เป็นพระโพธิสัตว์ผู้มีบุญมาเกิดที่ประกอบด้วยรูปสมบัติ มีความสามารถมีอาวุธ
วิเศษที่เกิดจากบุญบารมี และยักษ์กุมพันที่เป็นฝ่ายปรปักษ์ ชีวิตของตัวละครต้องมีอุปสรรค มีการ
พลัดพรากจากคนรัก เช่น สามีภรรยา พ่ีกับน้อง บุตรกับบิดามารดา และพลัดพรากจากบ้านเกิดเมือง
นอน ซึ่งเกิดจากอ านาจของกรรมเก่าที่อยู่ภายใต้กฎแห่งกรรม แต่ในท้ายที่สุดด้วยผลบุญที่ได้ท ามาก็
จะช่วยให้ตัวละครได้กลับมาอยู่ด้วยกัน นอกจากนี้เรื่องยังมีความขัดแย้งในระดับครอบครัวเช่นนางทั้งหก 
และนางจันทานางลุน น้องเขยและลุง ความขัดแย้งทางชาติพันธุ์ และความขัดแย้งทางศีลธรรมกับอธรรม 

3.8.2 รูปแบบค ากลอน 
  สินไซเป็นกลอนที่แต่งเป็นบทวรรณคดีในรูปแบบค าประพันธ์เป็นกลอนลาวโบราณ 
ซึ่งกลอนดังกล่าวได้แต่งถูกหลักการสัมผัส (เอก , โท) มีศิลปะในการใช้ภาษาสูง ผู้ประพันธ์เป็น
นักภาษาศาสตร์ ที่เข้าถึงอรรถรสภาษาอย่างแท้จริง เพราะว่าทุกบาท ทุกตอน ล้วนให้ความหมาย
ชัดเจนและกว้างขวางทุกถ้อยค า ซึ่งท าให้ผู้อ่านได้ทั้งความไพเราะ และได้ทั้งความรู้เรื่องภาษา  
การแต่งกลอนมีความครบถ้วนตามมาตรฐาน มีค า วรรค ตอน เฟื้อง บาท บท ค าบุพบท และค าสร้อย 
ดังที่ (สิลา วีระวงส์, 1949: 16-18) กล่าวว่า ได้แก้ไขหนังสือเรื่องนี้คือได้เลือกเอาจากหนังสือสินไซ
หลายๆ ฉบับ ซึ่งหนังสือสินไซฉบับที่น ามาจากทางเมืองโขง ถือว่าเป็นฉบับที่ถูกต้อง จึงเลือกเอาตาม
ฉบับนั้น และได้วางหลักเกณฑ์การแก้ไขไว้ดังนี้ 

  1. ศัพท์ใดหรือค าใด เห็นว่าแต่ก่อนเขียนมาผิด ก็ได้แก้ไขเฉพาะค าศัพท์หรือค าค านั้น 
  2. ค ากลอนบทใดเห็นว่า ขาดหาย ไม่เต็มบท กล่าวคือ ไม่เต็ม 4 บาท ก็ได้แต่งเพ่ิม

ให้เต็ม 4 บาท แต่บทใดบาทใดแต่งเพ่ิมใหม่ก็ได้ท าเครื่องหมายวงเล็บไว้ให้รู้ว่าถ้อยค าที่อยู่ในวงเล็บ
นั้นเป็นของสีลา วีระวงส์ แต่งเพ่ิม 



 

 

  114 

  3. ในการเขียนค ากลอน ได้แยกออกให้เป็นบทเป็นบาทตามแบบกลอนวิชชุมาลีใน
ภาษาบาลี เพราะค ากลอนสินไซเป็นกลอนวิชชุมาลี การแยกบทแยกบาทออกดังนี้  เป็นประโยชน์ให้
อ่านง่ายและรู้จักระเบียบบทกลอนได้เป็นอย่างดี เพราะค ากลอนบาทหนึ่งตามธรรมดาแล้ว มีแค่ 7 ค า
เท่านั้น คือ วรรคต้นมี 3 ค า วรรคปลายมี 4 ค า แต่ถ้าบทไหนไม่ได้ใจความเต็ม ท่านก็จะเพ่ิมค า
ข้างหน้าเข้าอีกอย่างน้อย 2 ค า อย่างมากไม่เกิน 4 ค า ค าเพ่ิมเติมข้างหน้าเรียกว่าค า บุพบท ได้แก่ 
ค าจ าพวก “แต่นั้น,เมื่อนั้น ...” เป็นต้น นอกจากนี้ ก็ให้เพ่ิมค าท้ายได้อีก 2 ค า เรียกว่า ค าสร้อย   
ค าจ าพวกนี้ได้แก่ “พุ้นเยอ, เจ้าเอย ...” เป็นต้น ประการส าคัญคือ เนื้อความทั้งตอนต้นและตอนท้าย
ยังคงสื่อความให้เห็นการใช้ภาษาท่ีคมคายลึกซึ้ง 
      คันค่ าแล้ว   นอนแนบมารดา 
      สองแพงเพียน ก่อนเนาในห้อง 
      มารดาเล้า   โลมขวัญสามอ่อน 
      ขอให้บุญแบ่งกุ้ม ค าไข้ย่าเถิง ลูกเมีย 

(สิลา วีระวงส์, 1969: 93) 
 

  ดังกลอนข้างบนเทียบใส่กับฉันทลักษณ์ของกลอนอ่านบทนี้ 
      กางเอกโท   กางเอกกางกาง 
      กางกางกาง  เอกกางกางโท 
      กางกางโท  กางกางกางเอก 
     กางเอกโท    กางโทเอกกาง 

(พูมี วงวิจิด, 1991: 204) 
 

3.8.2 รูปแบบการสัมผัส 
หนังสือเรียนภาษาลาว (1972: 153-1548) ได้อธิบายเกี่ยวกับลักษณะของค าสัมผัสสรุป

ได้ว่า ลักษณะของค าสัมผัสมี 2 อย่าง คือ สัมผัสนอกและสัมผัสใน สัมผัสนอก หมายเอาค าในวรรคที่  
1  ไปเกาะก่ายกับค าในวรรคที่ 2 -3- 4 ต่อๆ ไป สัมผัสใน หมายเอาค าอยู่ในวรรคเดียวกันเกาะก่าย
กันเอง หรือสัมผัสกันเองเฉพาะในวรรคนั้นๆ สัมผัสในมี 2 อย่าง คือ สัมผัสสระ และ สัมผัสพยัญชนะ 
    การสัมผัสพยัญชนะ คือค าท่ีใช้พยัญชนะตัวเดียวกัน หรือ มีสระคล้ายคลึงกันเรียงกันอยู่
ในวรรคเดียวกันตั้งแต่ 2 ขึ้นไป หรือ จะมีพยัญชนะอ่ืนคั่นอยู่ค าหนึ่งก็ได้ มีลักษณะดังนี้ 
      สองสั่งเจ้า   เจ้าสั่งสองสี 
      สองสีขาน   สั่งสองสีย้าย 
      เมือเมืองพุ้น  เพลาแล้วต่าว 
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      ตางดั่งเป็นพ่ีน้อง ในนั้นท่องเทียว 
 (สิลา วีระวงส์, 1969: 63) 

 
 

 สัมผัสสระ คือค าที่เกาะก่ายกันด้วยเสียงสระเดียวกันอยู่ในวรรคเดียวกัน 
      เดินดอยหลวง กว่าไกลใก้ล 
      เยเขียวขึ้น  เขางอนเมือง่อน 
      คึดแม่ป้า   ปุนไห้ร่ าไร 
      เยือนยากท้าว  ทังแร่งโรยแรง 
      หลิงดอกไม้  ก้านก่องอินกอง 
      บาก็ ยินดีผาย ล่วงซอนซมซ้อน 
      สะเจาใจเจ้า  เดินเดียวดั้นเดี่ยว 
      ข้ามขอบด้าว  ไปหน้าหน่องหนา 
 ฟังยิน     สังกุมาเค้า  งอยคอนฮ้องค่อน พุ้นเยอ 
 บางผ่อง   ฮักฮ่วมซู้   ซมก้อยเกี่ยวกอย 
      กอยกลมเก้ียว มือไลซ้อนไหล่ 
      คือดั่ง สองก็ซู้  ซมเหง้าสว่างเหงา 
      น้อยดุ่งเท้า  เถิงเหล่าดอนเลา 
      ไพแสนสน  ด่านกวางดูกว้าง 
 บาก็     ผายตนดั้น  ดงยางเยื้อนย่าง 
      คึดแม่ป้า   เหลือทิ้วทอดทิว 
      ฟังยินกดก่าวท้วง ลางเหล่าดอนเลา พุ้นเยอ 
      ชะนีนงคาน  ส่งเสียงสูนเสี้ยง 
 แม้งหนึ่ง   วันสูนด้าว   ดอยหลวงลมล่วง 
      พัดเมกค้าย  คือม้าล่วงมา 
      แลล้ าต้น   ก้ายก่ายนางกาย 
      ขูนฟูมเฟือย  กาบซอนแซมซ้อน 
      สีคานท้าว   เดินเดียวดั้นเดี่ยว 
      ข้ามขอบฟ้า  เมือซั้นซ่องซัน 

  (สิลา วีระวงส,์ 1969: 148-149) 
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3.8.3 ศิลปะแห่งการอุปมาอุปไมย  
อุปมา อุปไมย คือการเปรียบเทียบ อุปมา คือการอ้างเอามาเทียบ อุปไมย คือสิ่งที่ควร

จะหาสิ่งอ่ืนมาเปรียบเทียบ เพราะฉะนั้นอุปมาอุปไมย คือ การอธิบายโดยยกตัวอย่างเปรียบเทียบ 
แล้วให้ผู้อ่านหรือผู้ฟังท าความเข้าใจเอาเองตัวอย่าง อุปมาอุปไมย “สวยเหมือนนางฟ้า” สวย คือ
อุปมา นางฟ้า คืออุปไมย (เป็นการเปรียบเทียบให้เห็นว่าหญิงคนนั้นสวยมาก) ท าให้ผู้อ่านหรือผู้ฟัง
จินตนาการหรือเข้าใจ มองเห็นภาพได้ง่ายและชัดเจนขึ้นว่าสวยมากขนาดไหน จึงได้เปรียบเทียบว่า
สวยเหมือนกับนางฟ้า เหมือนเห็นภาพ ได้ชัดเจนมากยิ่งขึ้น ทั้งยังท าให้เกิดโวหารภาพพจน์ ท าให้เรื่อง
ที่แต่งน่าสนใจ ดึงดูดใจผู้อ่าน เกิดอรรถรสในการฟังและอ่าน เช่นด าเหมือนตอตะโก ดีใจเหมือนได้ขึ้น
สวรรค์ หลับเป็นตาย ด าเหมือนถ่าน ดุร้ายเหมือนพระยาราชสีห์ เป็นต้น 

 
   อันหนึ่ง  กบเขียดแค้ว   คาคาดฮูไป 
      ย่าได้ คองเป็นดี  ส่วนซีวังแวนส้วย 
   เหตว่า  ศัตรูเค้า    ขโมยมันมีมาก 
      แฮงฮู้ เข้าสู่เงื้อม สะกอยหั้นแห่กา บ่ย่าแล้ว 
   ปูนดั่ง   คนบาบไม้    บุญผ่อนผลา 
   คันว่า   ไกพงพเยีย   แม่นวายแวนขั้น 
      เล็งซ้อนซั้น   มุกมาดมโนรด 
      ปุนดาวเดีย   ละลาดคือวันต้อง 
      ผานผานเพ้ียน  มูนเทียนเทวะลาด 
      แก้วก็ล้อม    วันเข้มข่ายกะดิง (สมมัดติบั้น) 
      ฟังยินฟ้าสะนั้นน้าว เบยเบกบัวละพา พุ้นยอ 
      นับแต่พูทอนลุน  ระนาดลงลาไท้ 
      พระก็ทอมพมผ้าย เวลาหลายหลั่น 
      มโนนาดไท้   ทวงฟัน่ฝ่ายหลัง (นากสะดุ้ง) 
   ลอนท่อ ทงทาดตั้ง    ตนปากเป็นเสียง แม่เอย 
      มโนจอมเจีย   ละจากคีงคือบ้า 

           (สิลา  วีระวงส,์ 1969: 435) 
 3.8.4 ด้านการใช้ค าผญา  
  ประเทศลาวเป็นประเทศท่ีมีอารยธรรมที่มีขนบธรรมเนียมประเพณี วัฒนธรรมความเป็น
ตัวตนของตนเองที่เก่าแก่มาตั้งแต่สมัยโบราณ นอกจากนี้ยังมีภาษาที่เป็นเอกลักษณ์เฉพาะของตนเอง
ที่เรียกว่าภาษาลาว ภาษาพ้ืนบ้าน ที่สืบเชื้อสายมาจากบรรพบุรุษท่ีเรียกว่าลาวล้านช้าง ค าผญา เป็น
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ค าพูดที่ชาวลาวพูดกันเพ่ือแสดงภูมิรู้ ภูมิปัญญาและความฉลาดของผู้พูด ซึ่งได้ให้ความหมายที่ลึกซึ้ง
กินใจกว่าค าพูดธรรมดา เป็นเสน่ห์ของการพูดหรือการเขียนที่ขึ้นต้นด้วยการจ่ายค าผญา ที่นิยม
น ามาใช้ในการพูดจาถามไถ่ทุกข์สุขกัน คนหนุ่มใช้จีบสาว เป็นปรัชญาหรือภูมิปัญญาทางด้านภาษาอีก
แบบหนึ่ง เมื่อน ามาขึ้นต้นการเขียนก่อนขึ้นกลอน จะท าให้เกิดความน่าสนใจในเรื่องราว แสดงถึง
ความอ่อนโยนและภูมิรู้เกี่ยวกับปรัชญา ปัญญา และภาษา ของผู้แต่งว่ามีอยู่มาก ท าให้เรื่องที่แต่งนั้น
เกิดความน่าสนใจ หรือเข้าใจง่ายขึ้น มีความหลากหลายด้านการใช้ค าที่สวยงาม การเปรียบเทียบ 
(อุปมาอุปไมย) ท าให้เกิดความจูงใจและเกิดอรรถรสในการอ่าน  

นักวิชาการของสปป.ลาวหลายท่านได้กล่าวถึงภาษิตหรือค าผญาในสังคมวัฒนธรรมลาว
และลักษณะการใช้ถ้อยค าในค าผญา เช่น 

กงเดือน  เนตะวง (2557: 1) กล่าวไว้ว่า “กลอนผญาถือได้ว่าเป็นกลอนประเภทหนึ่งใน
จ านวนกลอนอ่านและกลอนล า แต่เป็นเพียงบทสั้นๆ ไม่ได้เป็นเรื่องที่ยาว กลอนผญาเป็นค าประพันธ์
ที่พวกหนุ่มสาวคิดข้ึนมาเพ่ือพูดจาโต้ตอบกัน โดยการเปรียบเทียบเอาสัตว์ ต้นไม้ ภูผา ป่าดงพงไพรมา
ใส่ไว้ในค าผญา หรือเป็นค าสุภาษิตส าหรับกล่าวเตือนใจให้มีแนวคิด” 

มหาสีลา  วีระวงส์ (1994: 28) กล่าวถึงลักษณะของกลอนย่อยหรือกลอนผญา ไว้ว่า 
กลอนจ าพวกนี้เป็นกลอนเบ็ดเตล็ดสั้นๆ อย่างยาวก็มีเพียง 4 บาทเท่านั้น ฉะนั้นจึงเรียกว่ากลอนย่อย 
กลอนย่อยนี้แบ่งออกเป็น 2 ประเภทคือ กลอนขึ้นลง และกลอนผญา ... 

ส าหรับศิลปะในการแต่งค าผญานั้น ท่านพูมี วงวิจิด (1967: 280) กล่าวไว้ว่า “ลักษณะ
ของกลอนผญา คือ 1. ไม่มีระเบียบกฎเกณฑ์แน่นอน  เพราะเป็นความที่บ่าวสาวคิดเอาเองในปัจจุบัน 
แล้วเอามาพูด มาถามและแก้กัน 2. มีทั้งกาพย์และกลอนประสมกันไป 3. บางทีก็มี 2 วรรค 3 วรรค  
4 วรรค แล้วแต่ผู้ใช้จะต้องการ 4. ส่วนส าคัญคือให้มีการสัมผัสกัน วางลงให้ตรงที่และมีเสียงเอกโท
ต่อเนื่องกัน” 

กล่าวได้ว่า กลอนผญานี้เป็นกลอนปน คือเอากาพย์ กลอน ร่ายหรือโคลงเข้าปนกัน  
สุดแล้วแต่จะได้ความสนุก หรือจะเรียกว่ากาพย์ห่อโคลงก็ไม่ผิด อีกอย่างหนึ่ง สังเกตว่า ค ากลอน
จ าพวกนี้ ส่วนใหญ่เป็นกลอนสด คือผู้พูดพบเห็นสิ่งใดที่มีอาการเกี่ยวกับความเป็นไปในชีวิตรัก ก็พูด
เอาตามอาการของสิ่งนั้นๆ ในขณะนั้น ฉะนั้นค ากลอนจ าพวกนี้จึงมีแต่ค าลาวล้วนๆ และไม่ค่อยมี
กฎเกณฑ์เหมือนกลอนจ าพวกอ่ืน แต่ถ้าพูดถึงความสนุกและลึกซึ้ง กลอนผญานี้ลึกซึ้งและติดใจมาก
ที่สุด (มหาสีลา วีระวงส์ (1994: 32) 
  ขุนคอนและขุนสีเกี้ยวพาราสีสาวเมืองจ าปานครดังบทกลอนว่า 
      ฮักฮูปอ้าย     ยักยิ่ง ตาตน 
      เชิญหม่อมทวยสาลี  เฮียกเฮียมเมือพร้อม 
   เมื่อนั้น ขุนศรีซ้ า     อธิบาย ต้านตอบ 
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      น้องอยู่เยื้อน ยากแค้น  คองท่า บ่นานดอกนา 
   ยามใด  แล้วประโยชน์ก้ า  การพระบาท เหนือหัว 
      พ่ีจักน าค าเสถียร  กล่าวโอม เอาซ้อน 
      ย้านท่อแนวนามเกลี้ยง  ปริปราย ลาดล่อ 
      ลวงพ่ีให้ ห่างแก้ว  คลาห้อง เคิกคราว บ่เด้ 

(สิลา วีระวงส์, 1969: 62-63) 
 

ตอนสินไซเดินป่าไปพบยักษ์ขิณีดังความว่า 
     พ่ีทันบ่ละหม่อมให้   หมองหม่นทะลายอก 
     แม่นจักทรงพิมาย   หม่อมสิปุนเป็นใช้ 
     แม่นจักทรงคอเอื้อย  ตางสัดทันเทียวโลก  ก็ดี 
     เอ้ือยบ่ขีนค่าก้อย   กานไท้ที่มี น้องเอย 
     ………………………….   ………………………….. 
     เชิญหม่อมมาเสวยเข้า  สาลีดอมพ่ี แพงเอย 
     พ่ีก็ตั้งแต่งถ้า     ถนอมต้อนแต่งนาน แล้วเด้ 
     ………………………………  …………………………… 
     แม่นว่า บ่ปะเสิรฐแท้  มิซอบทวงทิบ ก็ดี 
     ขอหม่อน กูนาเนา   ซะหน่อยพอหายฮ้อน 
     ทั้งมวนแท้     สงสารเสมอภาค กันนา  
     แม่นจัก เป็นคู่แก้ว   บ่พอฮ้อยส่วนสม เจ้าเอย 

(สิลา วีระวงส์, 1969: 145-147) 
 

ตอนสินไซเกี้ยวนางกินรีด้วยกลอนผญาว่า 
     ซื่อว่า  ค าสลับไว้   แวนไกลล้านโยด 
     พ่ีก็  ฮักฮ่วมซู้   สะแหวงดั้นด่วนเถิง 
     บัดนี ้ มาฮอดน้อง  เหินห่างจางจิต แลนอ 
      เหมือนพ่ีปุนปานผาง เผ่าสะอางอันฮ้าย 
      ซื่อว่าพันปีฮ้าย  บ่มียอมยังแอ่ว อวนเอย 
      ขออุ่นอกพ่ีพร้อม  ค าข้อยขอดจิง แด่ถ้อน 

  (สิลา วีระวงส,์ 1969:164) 
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  ตอนสินไซเข้าไปพบอาดังบทกลอนว่า 
    สังว่ากุมารน้อย   จาเสินเชีงต่างสันนี้ 
    ลูกขอดท้อง    กูก้าวกว่ามึงนี้เด้ 
    ท้าวว่าขอชมห้อง   ในปางด้วยชื่อนางเอย 
    เจ้าย่าจงแง่เลี้ยว   พานพ้องเกียรติกลัวดั่งนั้น 
    ค าแห่งวาจานี้   เป็นคองแปนเปา  จริงลือ 
    แต่ว่าขอต่อยต้อง   นมน้องบ่โผดผาย  แท้ลือ 
    ………………………   …………………………………. 
    เจ้านี้มีผัวหลื้อ   หลือยิงพลอยพากคู่ อวยเอย 
    คันว่า พากที่ซ้อน  เฮียมจักไค่คอยดู 
    คันพาก พอใจจัก   ไค่เชยชมซ้อน 
    เฮียมจัก ปุนเป็นไท้  มเหสีสักใหญ่ 
    พ่ีก็  ดั้นหมื่นมื้อ  เถิงน้องที่สถาน นี้แล้ว 

       (สิลา วีระวงส,์ 1969: 178-180) 
 

3.9 สินไซในบริบทสังคมละวัฒนธรรมลาว 
 

 วรรณคดีสินไซได้รับความนิยมเป็นอย่างมากและแพร่กระจายไปทั่วปริมณฑลของประเทศ
ลาวและในอีสาน นัทร์หทัย วนาเฉลิม (2558: 14) กล่าวว่าวรรณคดีสินไซนั้นได้ถ่ายทอดเข้าสู่ภาค
อีสานในช่วงที่แผ่นดินอีสานยังเป็นส่วนหนึ่งของอาณาจักรล้านช้างซึ่งพิจารณาตามเส้นทางการ
เดินทางของวรรณคดีสินไซ มีสามสายคือสายที่หนึ่งจากล้านนาส่งต่อไปยังหลวงพระบาง แล้วส่งต่อไป
เวียงจันทน์โดยพระเจ้าไชยเชษฐาธิราช สายที่สองจากสะหวันนะเขตสู่หนองล าจันข้ามฝั่งโขงมายัง
จังหวัดนครพนม สกลนคร มุกดาหาร ส่วนสายที่สามจากปากเซจ าปาสักเมืองโขงกระจายมายังอีสาน
ใต้เช่นอุบลราชธานีศรีสะเกษ สุรินทร์เป็นต้น และอยู่ตามท้องถิ่นของลาวความนิยมนี้ท าให้สินไซมี
อิทธิพลต่อความคิดของชาวลาวจากเรื่องเล่ามุขปาฐะที่ผู้รับสารรับด้วยการอ่านและการฟังแล้ว 
วรรณคดีเรื่อง “สินไซ” ยังได้รับการตีพิมพ์ซ้ าและมีการปรับเปลี่ยนในหลากหลายรูปแบบเป็นศิลปะ
ความบันเทิงรูปแบบอ่ืนๆ ที่ผู้รับสารสามารถดูได้ ฟังได้และอ่านได้ เช่น การถ่ายทอดเรื่องเล่าสินไซ
ผ่านหมอล า หนังประโมทัย ศิลปกรรมแกะสลัก (ฮูปควัด) ประติมากรรมรูปปั้น และจิตรกรรมฝาผนัง 
(ฮูปแต้ม) ฮูปปั้น ตามพุทธสถาน เป็นแบบเรียน เรื่องสั้นและอ่ืนๆ  ดังนี้ 
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 3.9.1 สินไซกับศิลปกรรมแกะสลัก (ฮูปควัด) และจิตรกรรมฝาผนัง (ฮูปแต้ม) ฮูปปั้น 
 วรรณคดีสินไซยังปรากฏเป็นรูปแต้ม (ภาพวาด) ตามฝาผนังในวัดต่างๆ บนฝาผนังของ

สิมจะมีฮูปแต้ม อยู่หลายแห่ง เช่น วัดเชียงทอง วัดเชียงม่วน วัดธาตุหลวงใต้ วัดวิชุน วัดเหล่านี้เป็น
ภาพวาดบางตอนและบางตัวละครของเรื่อง เช่น ตัวละครสีโห สินไซ ส่วนวัดหนองบัวท่า วัดตาแหลว 
วัดบ้านทวด จะมีลักษณะพิเศษ คือมีภาพวาดเล่าเรื่องทั้งเรื่อง ช่างจะวาดรูปบนผนังสิมด้านนอก  
ซึ่งแสดงให้เห็นถึงการใช้พ้ืนที่ด้านนอกให้เกิดประโยชน์สวยงาม เพราะมีพ้ืนที่ในการวาดรูปจ ากัด 
เนื่องจากเป็นสิมขนาดเล็กส่วนรูปแกะสลักมักปรากฏอยู่ตามประตู หน้าต่างและสถานที่แห่งอ่ืนๆ เช่น 
มีวัดจอมไตร วัดโชกไช วัดไตน้อย วัดพันหมั้น วัดโพนสะหวัน วัดแสน วัดสีมุงคุน  หอวัฒนธรรม    
เป็นต้น วัดเหล่านี้เป็นรูปแกะสลักบางตอนและบางตัวละครของเรื่อง เช่น ตัวละครสีโห ยักษ์ สินไซ 
สังข์ทองและอ่ืน ๆ ส่วนวัดท่งตูม วัดหายโสกและพิพิธภัณฑ์ท่านไกสอน พมวิหาร ที่มีลักษณะพิเศษ
คือมีรูปแกะสลักเล่าเรื่องสินไซทั้งเรื่อง 

  เรื่องราวของจิตรกรรมฝาผนัง และประติมากรรมแกะสลักสินไซบนสิมและที่นอก
สถานที่ศาสนาพุทธไม่ได้มีครบทุกตอน เพราะการเสนอด้วยภาพนั้น ผู้ดูสามารถที่จะเชื่อมโยงเรื่องราว
ให้ปะติดปะต่อกันได้เองและสามารถที่จะเข้าใจเนื้อเรื่องได้โดยเร็ว ดังนั้นช่างวาดภาพและช่าง
แกะสลักจึงเลือกเอาฉากที่เหมาะสมในการสร้างเป็นภาพและเลือกจากความน่าจะเป็นที่จะท าให้ผู้ดู
นั้นสามารถเชื่อมโยงเรื่องราวต่อได้เอง เช่น เป็นฉากที่สามารถท าเป็นรูปวาดได้สวยงามหรือฉากที่คน
ดู ดูแล้วตื่นเต้นประทับใจหรือเป็นฉากที่ช่างวาดภาพสามารถแสดงออกถึงความสามารถหรือ
จินตนาการได้เต็มที่ เรื่องสินไซ ตัวตน หน้าตา ท่าทาง ของสินไซ สีโห หอยสังข์ ท้าวกุมภัณฑ์และ 
ตัวละครอ่ืนๆ ที่ชาวบ้านต่างคุ้นเคยกับวรรณคดีเหล่านี้ ซึ่งได้รับมาจากการฟัง ได้ปรากฏเป็นรูปที่
สัมผัสได้ด้วยสายตาบนประตู หน้าต่าง และผนังของอุโบสถและที่อ่ืน ๆ  โดยมีช่างเป็นผู้ก ากับการ
สร้างสรรค์ผลงานขึ้น ช่างวาดภาพส่วนใหญ่จะวาดเรื่อง “สินไซ” ไว้บนผนังสิมด้านนอก ด้วยเหตุที่
วรรณคดี “สินไซ” เป็นเรื่องประโลมโลกหรือเรื่องที่ให้ความสนุกได้อีกเรื่องหนึ่ง (สุมาลี เอกชนนิยม , 
2548: 62) เหมาะส าหรับปลอบประโลมผู้ดูให้เกิดอารมณ์ความรู้สึกต่างๆ เช่น อารมณ์สนุก อารมณ์
สุข อารมณ์เศร้า นอกจากนี้ยังเกิดรสชาติไปตามโลกียวิสัยไม่เหมาะที่จะอยู่บนผนังสิมด้านในอันเป็น
เรื่องของสงฆ์ เป็นเรื่องของผู้ต้องการหลุดพ้น 
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                           ภาพประกอบที่ 1 ภาพวาดสินไซเดินดง 
 

 

 

 

 

 
   
                 ภาพประกอบที่ 2 ภาพแกะสลักนางจันทา และนางหล้า ไปอยู่ป่า ที่วัดหายโสก  
 

 นอกจากจิตรกรรมฝาผนังและประติมากรรมแกะสลักแล้วก็มักปรากฏ ตามพุทธศาสนสถาน 
เช่น อุโบสถ วัดวาอาราม  ผนังของอุโบสถ และยังปรากฏอยู่ที่ประตูทางเข้าวัด (ประตูโขง) และ
สถานที่แห่งอ่ืนๆ เช่น 1) วัดขวาหลวง 2) วัดเชียงควน 3) วัดจันท่าปะลาน 4) วัดถ้ าน้ าย้อย 5) วัดท่ง
สางนาง 6) วัดโพนต้อง 7) วัดสีสังวอน 8) วัดสีด าดวน 9) วัดใหม่ 10) วัดอามอน 11) วัดดานสินไซฮูป
ปั้นต่าง ๆ มุ่งเน้นการตีความทางจิตวิญญาณของมนุษย์ที่ได้รับแรงบันดาลใจจากเรื่องสินไซ พร้อมกัน
ได้บรรจุรหัสความเชื่อท้องถิ่น ความขลังและความศักดิ์สิทธิ์ กับการเล่าสภาพแวดล้อมความเป็นอยู่
ของตนเองและสิ่งที่สนใจไปพร้อมกัน ไม่ว่าสิ่งนั้นจะเป็นนามธรรมหรือรูปธรรมถูกอุปโลกน์ขึ้ นหรือ
จ าลองไว้ เป็นสัญลักษณ์แทนตัวบุคคล เวลา สถานที่ ความดี ความเลวร้าย ย่อมถูกถ่ายทอดผ่าน  
การสร้างภาพประติมากรรม อันปลุกเร้าอารมณ์ บันเทิงธรรมด้วยการซึมซับเรื่องสินไซเข้าสู่สังคม 
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  ภาพประกอบที่ 3 ภาพควัดยักษ์กุมภันฑ์ 
 

  

 

 

 

 

 

                                 
 ภาพประกอบที่ 4 ภาพปั้นหอยสังข์  

  
 3.9.2 สินไซกับการศึกษา 

ในสมัยรัชกาลของเจ้าสุริยวงศาธรรมมิกราช มีระบบการศึกษาให้กับประชาชนได้ศึกษา
เล่าเรียน เพ่ือให้มีความรู้ความสามารถ โดยส่วนใหญ่ก็ยังเป็นพระสงฆ์เป็นผู้มีบทบาทส าคัญต่อ
การศึกษาของชาติ จะเรียกได้ว่าเป็นครูก็ว่าได้ เช่น เซียง ทิศ และอาจารย์ เป็นผู้มีบทบาทต่อ
การศึกษาของชุมชน ขบวนการศึกษาเหล่านี้ถูกด าเนินการในลักษณะที่เป็นกันเอง ในรูปแบบร่วม
จารีตประเพณีคนเกิด คนตาย คนลาวจะน าเอาวรรณคดีมาอ่านและเล่าสู่กันฟัง เป็นลักษณะการ
พบปะและสร้างความสัมพันธ์ที่ดีต่อกันของคนในชุมชน ในท้องถิ่น คนลาวน าสินไซมาอ่านให้ลูกหลาน
ได้ฟัง หลังจากกินข้าวเย็นเสร็จ บางท้องถิ่น ถ้าผู้ฟังมีลูกหลานบอกว่าไม่เข้าใจคนแก่ก็จะเปลี่ยน
ท านองจังหวะการเล่าหรืออ่านให้เข้าใจง่ายขึ้น ถ้าอยู่ทางภาคใต้ของลาว วรรณคดีเรื่อง “สินไซ” จะ
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ถูกน ามาศึกษาโดยการตีแพร่หลายรูปแบบ เช่น หมอล า ล าสีพันดอน ล าโสม นับตั้งแต่อดีตจนถึง
ปัจจุบัน โดยเฉพาะด้านการศึกษาซึ่งทางการลาวได้ยกระดับวรรณคดีเรื่องนี้ให้เป็นมรดกทาง
วัฒนธรรมแห่งชาติ และน ามาเป็นบทเรียนเพ่ือการพัฒนาเยาวชนของชาติให้มีชีวิตจิตใจมากด้วย
อุดมการณ์ วัฒนธรรมประเพณี ความเชื่อ ศาสนา ความสามัคคี และความเสียสละเป็นแบบอย่างที่ดี 
คือสินไซแห่งยุคสมัยตามที่ท่านไกสอน พรหมวิหาร ได้ให้สินไซเป็นต้นแบบให้กับเยาวชนในสมัย
ปลดปล่อยลาวมาแล้ว ราวปี ค.ศ. 2000 วารสารวรรณศิลป์ได้ออกหนังสือพิมพ์วรรณคดีเรื่อง      “สิน
ไซ” ภายใต้การน าของพรรคและรัฐ เพ่ือส่งเสริมอุดมการณ์ทางสังคมและการเมือง ตลอดจนการ
เคลื่อนไหวในแวดวงวรรณกรรมลาวมาถึงปัจจุบัน หลักสูตรการศึกษาชั้นประถมและชั้นมัธยมได้ให้
ความส าคัญต่อวรรณคดี เรื่อง “สินไซ”  เช่นในแบบเรียนลาว ได้มีการคัดบางตอนที่เห็นว่าเหมาะสม
ในแต่ระดับชั้นเรียนที่เข้ามาศึกษาคือ 

   1) สินไซ ในแบบเรียนวรรณคดีลาว ชั้นมัธยมศึกษา ตีพิมพ์ ค.ศ. 1960 
   2) สินไซ บทที่ 1 ในแบบเรียนวรรณคดีลาว ชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 1 ตีพิมพ์ ค.ศ. 1969 

   3) สินไซในแบบเรียนวรรณคดีลาว ชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 3 ตีพิมพ์ ค.ศ. 2015 
   4) สินไซแบบเรียนวรรณคดีลาว ชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 7 ตีพิมพ์ ค.ศ. 2011 
 3.9.3 สินไซกับศิลปะการละครและศิลปะการแสดง  

ในปี 1968 ท่านมหาสิลา วีละวงส์ ได้ก่อตั้งสมาคม ศิลปะวรรณกรรมลาว โดยเปิดโรง
มหรสพปางค าขึ้นเพ่ือใช้แสดงหมอล า เรื่องสินไซ โดยใช้ฉบับสมบรูณ์ที่สุดเท่าที่ พิมพ์มาใน
ประวัติศาสตร์ เนื่องจากว่าหนังสือวรรณคดี หรือบทวรรณกรรมที่ถูกต้องไพเราะเหมาะสมนั้นนับเข้า
เป็นศิลปะอันเป็นวัฒนธรรมอันดีของชาติประเภทหนึ่ง เพราะบทวรรณคดีนั้นๆ เป็นเครื่องชี้บอกหรือ
กล่าวถึงความเจริญ สมาคมศิลปะวรรณคดีลาวจึงได้ปรับปรุงโรงละครเก่าอยู่ที่คุ้มบ้านขุนตาใต้วัด  
อูบมุงขึ้นใหม่โดยมีเงินทุนไม่มากจากสมาคม และตั้งชื่อโรงมหรสพนี้ว่า “โรงมหรสพปางค า” ค าว่า 
“มโหสพ” กับ “มหรสพ” คือค าค าเดียวกัน ศัพท์เดิมมาจากค าภาษาบาลีว่า มะโหตสะวะ หรือ มะหุต
สะวะ แต่ลาวเปลี่ยนเป็น “มโหสพ” ดังปรากฏในค ากลอนศิลป์ชัยกล่าวไว้ว่า 
    อันว่าสุมุณฑาน้อง  พระยาเมืองกุดสะลาด 
    เป็นลูกเชื้อ    ชาวชั้นแม่เดียว 
    ยักญาติได้     โดยเมื่อ มโหสพ 
    เอานางไป     ที่ใดบ่มีฮู้ 

      (สิลา วีระวงส,์ 1969: 34) 
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  สิลา วีระวงส์ ได้คัดเลือกเอาหนังสือค ากลอนเรื่องสังสินไซนี้มาประพันธ์เป็นบทละครล า
ส าหรับให้เป็นเรื่องเอกของสมาคม หรืออาจจะเป็นตัวละครประจ าชาติในล าดับต่อไป เช่นเดียวกันกับ
ที่ประเทศไทยได้ยกเอาเรื่อง รามเกียรติ์ เป็นบทละครเอกนั้น แต่การประพันธ์บทละครล าเรื่องสินไซ
ตอนต้นนี้ สิลา วีระวงส์ได้จัดท าด้วยความเร่งรีบเพ่ือให้เสร็จตามการแสดงในวันเปิดส านักงานของ
สมาคมและวันเปิดโรงมหรสพปางค าพร้อมกัน ซึ่งได้ก าหนดวันเปิด ในเดือนธันวาคม พ.ศ. 2511 
เพ่ือให้กิจการของสมาคมศิลปะวรรณกรรมลาวและศิลปวัฒนธรรมของชาติด ารงอยู่และเจริญก้าวหน้า 

 นอกจากนี้ยังมีโครงการเล่ากาพย์กลอนสินไซ ด าเนินการโดยกลุ่มสืบทอดมรดกล้านช้าง 
มีอาจารย์ดาราวง กัลยา  เป็นหัวหน้าโครงการภายใต้ศูนย์พัฒนาการศึกษา ที่นครหลวงเวียงจันทน์ 
กิจกรรมที่โดดเด่น คือ การน าวรรณคดีเรื่องสินไซเป็นพ้ืนฐานในการฝึกฝนเพ่ือเรียนรู้ คุณค่าศิลปะใน
วรรณคดี ตลอดถึงภาษาและเนื้อหาด้านคุณธรรมที่มีมากในวรรณคดีเรื่องนี้ ส่งผลให้เด็กที่เข้าร่วม
โครงการได้รับการพัฒนาในหลายด้านทั้งมีความกล้าแสดงออก มีวินัย มีความรับผิดชอบ และมี
สติปัญญาไปพร้อมกัน ที่ส าคัญท าให้เกิดความรักในมรดกวัฒนธรรมของตนเอง และโครงการนี้เป็น
กิจกรรมที่ท าเพ่ือสังคมและได้เอาใจใส่เน้นหนักไปที่เด็กเพ่ือสร้างภูมิคุ้มกันและพัฒนาพวกเขาให้เป็น
คนดี รับใช้สังคมทั้งปัจจุบันและอนาคตในโครงการนี้สิ่งที่ได้เอาใจใส่และปฏิบัติมาตลอดคือ ได้ให้
นักเรียนอ่านกลอนสังสินไซด้วยส าเนียงภาษาถิ่นของตนเอง ซึ่งเป็นการปลูกฝังให้เด็กรู้จั กรักเคารพ
และนับถือบรรพบุรุษของตนเอง ดาราวง กัลยา (2557: 165) กล่าวว่าการน าเอาวรรณกรรมดีๆ ของ
ท้องถิ่นมาประยุกต์ใช้ให้ถูกหลักถูกวิธีสามารถพัฒนาเยาวชนได้อย่างรอบด้าน เป็นการสร้างภูมิคุ้มกัน
ทางวัฒนธรรมได้อย่างเข้มแข็ง ให้พวกเขาต่อสู้กับผลกระทบด้านลบของยุคโลกาภิวัตน์ท าให้เยาวชน
เรามีความภูมิใจ ทะนงใจในเอกลักษณ์วัฒนธรรมและภาษาของชาติตน และเพ่ือร่วมเฉลิมฉลองนคร
หลวงเวียงจันทน์ ครบ 450 ปี ก็ได้มีการแสดงเผยแพร่วรรณคดีเรื่องสินไซโดยการน าไปเล่าเป็นกาพย์
กลอนประกอบท่าทาง และการแสดงเป็นละครเวที 
 3.9.4 สินไซกับวัตถุมงคล 
  ไม่ว่าสังคมลาวจะมีการพัฒนาตามการพัฒนาของเทคโนโลยีและสังคมโลกไปอย่างไรก็
ตาม สินไซก็ยังคงอยู่ในหัวใจ วิถีชีวิต ความเชื่อ ความศรัทธาและสังคมลาว ผ่านมาแต่ละยุคสมัยสินไซ
ก็ปรากฏออกมาในด้านศิลปะวิจิตรศิลป์ และหัตถกรรมด้านฝีมือ ในการถักทอแผ่นผ้านอกจากนี้แล้ว
ยังมีรูปวาด รูปปั้น  และรูปหล่อสินไซ  บางครั้งสิ่งเหล่านี้กลายมาเป็นวัตถุมงคล เครื่องรักษาและยึด
เหนี่ยวจิตใจที่มักจะเก็บรักษาไว้ภายในบ้าน หรือติดตัวเมื่อเดินทางไปยังสถานที่ต่างๆ ในปัจจุบันมี
ค าถามว่า...ท าไมสินไซจึงมีอิทธิพล และได้รับความเชื่อ ความศรัทธาเป็นอย่างมาก เนื่องจากว่า
วรรณคดีสินไซมีแนวทางการสอนคนให้รู้จักความกตัญญูรู้คุณ มีหลักธรรมค าสอนทางพระพุทธศาสนา 
ผีป่าผีเขา ผีแถน อันเป็นความเชื่อพ้ืนฐานและมีการสืบทอดความเชื่อนี้มาตั้งแต่บรรพบุรุษจนถึง
ปัจจุบัน สอนการด ารงชีวิตตามจารีตประเพณี ตามครรลองคลองธรรม และรักษาความเป็นธรรมของ
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สังคม คุณธรรมเหล่านี้กลายเป็นสิ่งที่เข้าไปอยู่ในจิตใจแบบอัตโนมัติ ถ้าจะพูดให้ถูกต้องแล้วก็ต้องพูด
ว่า สินไซสอนให้คนเป็นคนดี และเป็นแบบอย่างของสังคม (ชายสมุด  จ าปาอุทุม, 2557: 129)  
  ในเรื่องสินไซ ไม่ปรากฏว่ามีวัตถุมงคล มีแต่ของวิเศษที่ติดตัวสินไซมาตั้งแต่เกิด และ
ความดีงามที่สินไซปฏิบัติ พรจากแม่ ค าสอนในพระพุทธศาสนา ที่สินไซยึดถือและปฏิบัติมาโดยตลอด 
ที่ท าให้เกิดอภินิหารที่คอยช่วยเหลือสินไซในยามคับขันและเกิดอันตราย ท าให้สินไซชนะศัตรูทุกครั้ง 
จึงท าให้วรรณคดีเรื่องสินไซมีอิทธิพลต่อความรู้สึก ความเชื่อของผู้อ่านจากความเก่งกล้า ความฉลาด 
ไหวพริบปฏิภาณ และความดีที่สินไซยึดถือ จึงก่อให้เกิดความศรัทธาจากสิ่งต่างๆ เหล่านี้ จึงท าให้มี
การสร้างวัตถุมงคลเกี่ยวกับสินไซ ท าให้ผู้ที่มีวัตถุมงคลเหล่านี้ไว้ในครอบครอง เกิดความมั่นใจ เคารพ 
ศรัทธา ในเรื่องของความกล้าหาญ โชคลาภ ความแคล้วคลาดปลอดภัยจากอันตราย  
 
 
 
 
 
 
 

                             
ภาพประกอบที่ 5 ภาพพะเจ้าสินไซ 

  

 

 

 

                         
ภาพประกอบที่ 6 ภาพหอยสังข์ 
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 3.9.5 สินไซกับภูมิทัศน์  
  ภูมิวัฒนธรรมต่างๆ เป็นภาพแสดงให้เห็นความสัมพันธ์ของมนุษย์กับพ้ืนที่ที่คนมี
วัฒนธรรมร่วมกันในการตั้งถิ่นฐานบ้านเมืองของผู้คนในท้องถิ่นเป็นที่รับรู้ร่วมกันและมีการก าหนดชื่อ
สถานที่ต่างๆ ให้เป็นที่รู้จักในลักษณะเป็นแผนภูมิหรือแผนที่ เพ่ือสื่อสารถึงกัน โดยสร้างเป็นต านาน 
(Myth) ขึ้นเพ่ืออธิบายถึงความเป็นมาและความหมายความส าคัญทางประวัติศาสตร์ สังคม เศรษฐกิจ
และวัฒนธรรม โดยต านานเหล่านั้นมีทั้งที่บันทึกเป็นลายลักษณ์อักษรและการบอกเล่าตามความทรงจ า 
ถ่ายทอดจากคนรุ่นเก่าที่เป็นผู้รู้ถึงคนรุ่นใหม่ที่เกิดขึ้นหรือเป็นคนในท้องถิ่นอย่างสืบเนื่อง (ศรีศักร  
วัลลิโภดม, 2557: 23-24) วรรณคดีเรื่องสินไซยังมีบทบาทต่อพ้ืนที่ภูมิประเทศที่เป็นพ้ืนที่ธรรมชาติที่
มีผู้คนพากันมาตั้งถิ่นฐานเป็นบ้านเป็นเมืองขึ้นมาให้มีความหมาย มีความส าคัญจากเรื่องสินไซจากชื่อ
เรื่อง ชื่อตัวละครโดยท าให้สามารถอธิบายเชื่อมโยงถึงภูมินิเวศน์วัฒนธรรมกับคนในพ้ืนที่ที่แสดงให้
เห็นว่าชื่อ ภูมินามที่เป็นส่วนส าคัญทางภูมินิเวศน์วัฒนธรรม โดยมีทั้ง ชื่อบ้านเมือง โบราณสถาน 
สถานการศึกษา วัดวาอาราม ภูเขา แม่น้ าเป็นต้น ดังภาพตัวอย่างต่อไปนี้ 
 

       

ภาพประกอบที่ 7 ภาพทุ่งกุ่ม 
 

ทุงกุ่มตั้งอยู่ที่บ้ำนโนนหีนแห่ เมืองเฟือง จังหวัดเวียงจันทน์ ทุ่งดังกล่ำวมีลักษณะเป็นททุ่ง
รำบกว้ำงขวำง เนื่องจำกว่ำในตอนสินไซตำมหำอำนั้นได้ติดตำมมำพบกับยักษ์อยู่สถำนที่แห่งนี้และได้
ต่อสู้กันหรือกุ่มกันอยู่ที่ทุ่งแห่งนี้จึ่งเรียกว่ำทุ่งกุ่ม หลวงปูพระขาว สุกพอนสัก มะหามุนี วงสีแก้ว 
(2561: สัมภำษณ์)  ในการรับรู้ของชาวบ้านเรื่องสินไซนี้ จึงเป็นสถานที่ ทุกคนต่างก็ยอมรับในความ
มหัศจรรย์ จึงเชื่อว่าเป็นสถานที่เคยเกิดเรื่องจริงมาก่อน จนมีการสร้างเรื่องสินไซขึ้นมาใหม่โดยอิงตาม
ธรรมชาติที่มีมาก่อน มาเชื่อมโยงให้เป็นเรื่องจนกลายเป็นชื่อทุ่งกุ่ม 
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 สรุปท้ายบท 
  การศึกษาปริทัศน์วรรณคดีเรื่องสินไซจากข้อมูลแสดงให้เห็นว่า วรรณคดีเรื่อง “สินไซ” 

เป็นวรรณคดีที่ได้รับการยกย่องว่าเป็นวรรณคดีที่มีความเป็นเลิศในหมู่คนลาว  ในบรรดาวรรณคดีที่
เป็นภาษาลาวและมีอยู่ในประเทศลาวแต่งขึ้นในสมัยพระเจ้าสุริยวงศาธรรมิกราช วรรณคดีเรื่อง “สินไซ” 
ที่พบนั้นมีความหลากหลาย โดยเฉพาะที่เป็นตัวบทหรือตัวเขียนในใบลานมีจ านวนมากหลายส านวน
ต่างๆ กันตามพ้ืนที่ที่พบ สุเนตร โพธิสาร (2557: 120) กล่าวว่า จากการส ารวจของหอสมุดดิจิตอล
หนังสือใบลานลาว มีตัวบทวรรณคดีเรื่องดังกล่าวในรูปดิจิตอลเฉพาะที่เกี่ยวกับวรรณคดีเรื่อง  
“สินไซ” ทั้งสิ้น จ านวน 94 ฉบับ/ส านวน  ซึ่งเป็นฉบับอักษรธรรมจ านวน 47 ฉบับ และเป็นฉบับ
อักษรลาว จ านวน 47 ฉบับ โดยพบมากที่สุดในแขวงสะหวันนะเขต ส่วนฉบับภาษาลาวที่เป็นต้นแบ
บาตรฐานนั้นคือ ฉบับของมหาสิลา  วีระวงส์ พิมพ์ปี ค.ศ. 1949 (เล่ม 1) และปี ค.ศ. 1951 (เล่ม 2) 
จากจ านวนที่พบนี้เองเป็นข้อชี้ชัดว่า วรรณคดีเรื่องดังกล่าวเป็นที่นิยมคัดลอกจดจารกันแพร่หลายใน
หมู่ชาวลาวในอดีต  ข้อนี้สะท้อนให้เห็นความหมายทางวรรณคดีและสื่อให้เห็นว่าสินไซคือ “วรรณคดี
มรดก” 

  ประเด็นต่อมาท่ีน่าสนใจและได้ข้อสรุปชัดเจนจากการสืบค้นและวิจัยตัวบทคือ วรรณคดี
เรื่อง “สินไซ” ที่พบอยู่ในประเทศลาวปัจจุบันมี 2 ประเภท ได้แก่ ประเภทที่เป็นค าร้อยกรองแต่งด้วย
ตัวอักษรลาว และประเภทที่เป็นร้อยแก้วแต่งด้วยตัวอักษรลาวนอกจากนี้ยังมีประเภทที่เป็นค าร้อย
แก้วที่แต่งด้วยตัวอักษรธรรมหรือที่เรียกว่า “ล า” คือค าพูดท านองเทศน์เป็นท านองจดจารด้วยอักษร
ธรรม ส่วนประเภทค ากลอนนั้นส่วนมากนักวิชาการทั้งไทยและลาวต่างเชื่อกันว่าผู้แต่งคือ “ท้าวปาง
ค า” ซึ่งกล่าวว่าได้แต่งจากสินไซชาดกโดยยกเอาประวัติของพระมหากษัตริย์ที่มีพระยศเลื่องลือชาใน
สมัยนั้นมาเป็นพระโพธิสัตว์หรือพระเอกในเรื่อง เพ่ือให้หนังสือหรือเรื่องที่แต่งนั้นเป็นเรื่องที่มีคุณค่า
และสร้างความเชื่อแก่ผู้อ่าน จึงได้อ้างว่าเป็นเรื่องชาดกท่ีมีมาในห้าสิบชาติ  ข้อนี้เองจึงท าให้สินไซเป็น
ชาดกพ้ืนบ้าน และเป็นนิทานห่อธรรมที่แต่งเลียนแบบตามชาดกแบบขนบ (นิบาตชาดก) มิติเช่นนี้
สอดคล้องกับที่สิลา วีระวงส์ (1966: จ) ได้ให้มุมมองว่านักปราชญ์ชาวลาวล้านนาในสมัยนั้นมีจ านวน
มาก  ทั้งยังมีความรู้ความสามารถในการแต่งหนังสือส าคัญๆ เช่น พระสิริมังคลาจารย์ ได้แต่งค าภีร์
มังคลัตถทีปนีและอรรถกถาเวสสันดรชาดก  และวรรณคดีเรื่องสินไซ ก็เป็นเรื่องหนึ่งในจ านวนห้าสิบ
เรื่อง ซึ่งเป็นคัมภีร์นอกพระไตรปิฎกที่พระเกจิอาจารย์หรือนักปราชญ์แต่งขึ้นใหม่ และมีแนวคิดใน
การแต่งเช่นเดียวกันคือแต่งจากประวัติของพระมหากษัตริย์ โดยสันนิษฐานว่าแต่งจากประวัติของ
พญามังราย  กษัตริย์แห่งนครเชียงแสน (จังหวัดเชียงราย) ที่มีพระปรีชาสามารถมากในสมัยนั้นเพราะ
ในประวัติพญามังรายกล่าวว่าพญามังรายประสูติเมื่อจุลศักราช 611 (ค.ศ. 1250) วรรณคดีเรื่องสินไซ
ฉบับอักษรธรรมกล่าวว่า “นางสุมุณฑา” น้องสาวพระยากุศราช ผู้เป็นพระราชบิดาของท้าวสินไซ เกิด
ปีมะเมีย เดือน 4 แรม 3 ค่ า วันอาทิตย์ ตอนสาย จุลศักราช 614 ซึ่งถือว่าเป็นพ่ีน้องกัน ข้อนี้เอง 
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จึงท าให้มีการสันนิษฐานว่าวรรณคดีเรื่องสินไซได้แต่งเปรียบเทียบจากประวัติและเรื่องราวของพญา  
มังราย และสิลา วีระวงส์ (1969: 5)  

  มุมมองที่ได้จาการสืบค้นอีกประเด็นหนึ่งคือ วรรณคดีเรื่องสินไซ มีชื่อเรียกดั้งเดิมว่า 
“สินไซ” ส่วนชื่อว่า “สังสินไซ” เพ่ิงเกิดขึ้นมาใหม่โดยเฉพาะ  กล่าวคือชื่อ “สังสินไซ” หรือ “สังข์
ศิลป์ชัย” เป็นชื่อที่อาจได้เกิดมีการใช้ในสมัยมีระบบการพิมพ์  กล่าวคือช่วงระยะเวลาที่มีการจัดพิมพ์
เรื่องสินไซขึ้นใหม่ในปี 1949 ข้อนี้สอดคล้องกับที่สิลา วีระวงส์ (1969: ค าอธิบาย) อธิบายว่าได้เห็น
หนังสือเรื่องนี้ในตอนที่พระอินทร์ เนรมิตที่อยู่ให้สินไซนั้นได้มีป้ายแขนไว้ว่า "สังสินไซ" อันผิดจาก
ค าพูดที่เคยได้ยินทั่วไปว่า “สินไซ” นั้นก็เพราะว่าชื่อจริงของท้าวสินไซที่ปรากฏอยู่หนังสือเรื่องนี้เขียน
ว่า“สังสินไซ” และเป็นชื่อที่พระอินทร์ตั้งให้จึงใช้ชื่อว่าเรื่อง “สังสินไซ” แต่ทั้งสองชื่อที่เรียกต่างกัน
นั้น ในแต่ละชื่อก็จะให้ความหมายที่แตกต่างกันว่า ค าว่า “สังสินไซ” นั้นอธิบายถึงความผูกพันสามัคคี
รักใคร่กันระหว่างพ่ีน้องร่วมอุทรเดียวกันที่เอาชนะกับอุปสรรคนานาประการที่ขัดขวาง มุมมองเรื่อง
ชื่อดังกล่าวสอดคล้องกับที่ สิลา วีระวงส์ (1969: ค าอธิบาย) ให้มุมมองว่า การเขียนที่เป็น (สังสินไซ) 
ตามการสะกดค าแบบนี้ก็เพราะชายคนนี้มีชัยชนะเหนือศัตรูเพราะฤทธิ์เดชของหอยสังข์และธนูศิลป์
ส่วน ค าว่า “สินไซ” หมายถึง ศีลธรรมชนะอธรรมซึ่งผู้แต่งได้  อ้างอิงกับมิติเรื่องกฎแห่งกรรมให้เราได้
รู้จักเรื่องบาป บุญ คุณ โทษ กล่าวคือเน้นให้กระท าแต่ความดี และมีแต่ความดีเท่านั้นที่จะได้รับชัย
ชนะ ถ้าเราท าแต่ความดีแล้วท้ายที่สุดก็จะได้รับผลบุญที่ได้ท ากลับคืนมา ซึ่งจะเห็นได้จากตัวละครใน
เรื่องจะแบ่งออกเป็นสองฝ่ายที่เป็นตัวแทนให้แก่แต่ละฝ่ายคือฝ่ายศีลธรรมเช่นสินไซ และฝ่ายอธรรม 
เช่นยักกุมภัณฑ์ สุดท้ายสินไซได้รับชัยชนะส่วนกุมภัณฑ์นั้นเป็นฝ่ายแพ้ การตั้งชื่อได้มุ่งเน้นให้เห็นการ
กระท าความดี ละเว้นความชั่ว ดังนั้นการเรียกชื่อทั้งสองชื่อนั้นจะเรียกแบบไหนก็ได้เพราะว่าการพบ
เห็นชื่อเรียกในหนังชื่อต่างๆ และคนทั่วไปเรียกชื่อเรื่องสินไซ ก็จะมีทั้ง “เรื่องสินไซ และเรื่องสังสินไซ” 
ส่วนเนื้อหาของเรื่องเกี่ยวเป็นเรื่องที่เกี่ยวกับสังคมและวัฒนธรรมจะประกอบไปด้วยหลักศีลธรรม มี
ค าสอนเป็นคติที่ดีอาจเป็นแบบอย่างให้กับบุคคลทั่วๆ ไปโดยเฉพาะอย่างยิ่งการปกครองประเทศชาติ
บ้านเมือง ทั้งนี้ยังพบว่า สินไซหรือสังสินไซลาวได้สอดแทรกศิลปวัฒนธรรม ความเชื่อ จารีตประเพณี
อันดีงาม หลักธรรมค าสอนทางพระพุทธศาสนาที่สอดแทรกไว้ในเรื่องรวมไปถึงได้เป็นวรรณคดีที่
สะท้อนถึงภูมิปัญญาทางด้านภาษา ความงดงามของการใช้ภาษาในการแต่งข้อมูลประวัติศาสตร์ 
เศรษฐกิจ  ครอบครัว เพศ ชนชั้น ชาติพันธุ์ ธรรมชาติ และสิ่งแวดล้อมที่สวยงามเป็นต้นเรื่องต่างๆ  
ดังกล่าวนี้เองเป็นผลให้วรรณคดีเรื่องดังกล่าวเป็นวรรณคดีเอกของลาว 

  ประเด็นที่ค้นพบพิเศษและเพ่ิมขึ้นกว่าที่กล่าวไว้ข้างต้น คือ ผู้วิจัยได้ สืบค้นข้อมูล
วรรณคดีเรื่องสินไซ จ านวน 14 ฉบับ เมื่อน ามาศึกษาวิเคราะห์ร่วมกันทั้งหมดแล้วพบว่า พัฒนาการ
ของเรื่องสินไซเกี่ยวกับการบันทึกใหม่ด้วยตัวอักษรลาวสมัยก่อนการปลดปล่อยชาติและหลังการ
ปลดปล่อยชาติ นั่นคือส่วนมากคนลาวจะรู้จักและคุ้นเคยสินไซผ่านการอ่าน การฟัง การเล่า การเรียน 
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และการวิเคราะห์ วิจัยตัวบทเรื่องสินไซฉบับที่ปริวรรตโดยสิลา วีระวงส์ โดยเมื่อพิจารณาตัวบทสินไซ
ทั้ง 14 ฉบับแล้วมีความสอดคล้องกันอย่างหนึ่งคือ จะจบเรื่องหรือปิดเรืองวรรณคดีที่บั้น (บรรพ์) นาค
สะดุ้งมีเนื้อหาพรรณนาความเริ่มที่ยักษ์กุมพันลักพาน้องสาวของท้าวกุดสะลาดไป  จากนั้นท้าวสินไซ
ไปช่วยเหลือและน าตัวกลับคืนมา ต่อที่ท้าวสินไซก็ได้ขึ้นเสวยราชสมบัติเท่านั้น เพราะว่าการตีพิมพ์
เผยแพร่ที่เป็นภาษาลาวมักจะยึดเอาฉบับของท่านสิลาวีระวงส์ เป็นหลัก ดังนั้นคนลาวส่วนใหญ่จึง
ไม่ได้เสพและสืบสานเรื่องราวในตอนท้าย  เมื่อสืบค้นเหตุผลที่ท่านไม่น าส่วนท้ายมาปริวรรตรวมเอาไว้
ด้วยกัน เพราะเชื่อกันโดยมากว่าฉบับท้ายต่อจากนาคสะดุ้งมีส านวนแตกต่างกันจึงมีความเห็นว่าไม่ใช่
ผู้แต่งคนเดียวกัน เมื่อพิจารณาจากส านวนภาษาที่ใช้ยังไม่สละสลวยสมบูรณ์ความ เหมือนกันกับบั้นที่ 
1-15 ดังนั้น นักวิชาการลาวจึงมีความเชื่อว่าท้าวปางค าแต่งเอาไว้เพียงเท่านี้คือจบที่บั้นนาคสะดุ้ง  
ต่อจากนั้นเป็นการเเต่งเพ่ิมเติมหรือวรรณคดีเรื่องเดิมมีการงอกเงยขึ้นผ่านผู้แต่งอ่ืนที่ไม่ใช่ท้าวปางค า 
กล่าวคือมีผู้อ่ืนน าไปแต่งต่อจนจบเรื่อง โดยเนื้อหาพรรณนาบั้นปลายอันกล่าวว่า ยักษ์กุมพันคืนชีพ
กลับมาแล้วลักพาตัวนางสุมุณฑากลับไปอีก จนสุดท้ายถึงตอนลูกทั้ง 6 และลูกท้าวสินไซรบกัน  
(สังสินไซ ภาค 1: ท) แต่ในปัจจุบันฉบับท้ายต่อจากบั้นนาคสะดุ้งยังมีในหนังสือใบลานและหนังสือ 
อ่ืน ๆ  ในลาว และน้อยคนที่จะได้อ่าน เนื่องจากว่าถูกเก็บไว้ในวัดและบ้านของประชาชน และ
ประชาชนส่วนมากก็ไม่สามารถอ่านหนังสือดังกล่าวได้ เนื่องจากขาดความรู้ในเรื่องอักษรภาษา (บัวลี  
ประพาพัน, 19 กันยายน 2561: สัมภาษณ์) ดังนั้น ผู้ที่อ่านได้จึงมักจะเป็นพระสงฆ์และผู้ที่เคยบวช
เรียนอักษรโบราณ ดังนั้น ประเด็นเรื่องการสืบต่อตัวบทและการที่คนลาวจ านวนมากอ่านตัวบทสินไซ
ในเอกสารใบลานไม่ได้ดังกล่าว ท าให้สินไซในบั้นท้ายไม่ได้รับความนิยมในหมู่ชาวลาว จากข้อมูลสิน
ไซบั้นท้าย ได้หนังสือเรื่องสินไซมาจากวัดดงเมี่ยง ซึ่งพระบุนทะวี เป็นผู้ปริวรรตออกมาจากหนังสือใบ
ลานเนื่องจากต้องการให้เรื่องสินไซท่ีน ามาศึกษามีความครบถ้วนทุกตอน โดยมีทั้งหมด 27 บั้น ซึ่งเป็น
ฉบับเดียวในลาวที่มีการปริวรรตบั้นท้ายออกมาอย่างเป็นระบบหากแต่ยังไม่ได้ตีพิมพ์เผยแพร่ใน
รูปเล่มของหนังสือลาวเหมือนฉบับก่อนๆ เช่นของสิลา วีระวงส์ 

  แง่มุมต่อมาที่ผู้วิจัยได้สืบค้นละได้ข้อสรุปคือ ประเด็นเรื่องการตรวจช าระต้นฉบับสินไซ 
และปฏิสัมพันธ์สินไซกับระบอบการเมืองการปกครองลาวนั่นคือ เรื่องสินไซได้รับการฟ้ืนฟูใน ปี ค.ศ.
1949 และปี ค.ศ. 1951 เมื่อสิลา วีระวงส์ ได้ตรวจช าระวรรณคดีเรื่องสินไซโดยใช้ฉบับเมืองโขงของ
ท่าน หยูยอะไพ ที่เห็นว่ามีความสมบูรณ์และถูกต้องน ามาพิมพ์ครั้งแรก ซึ่งถือว่าเป็นการตีพิมพ์ครั้ง
ส าคัญก่อนที่จะมีการตีพิมพ์ซ้ าอีกหลายรอบ แต่ฉบับที่ถือว่ามาตรฐานและสมบูรณ์ที่สุด คือ ฉบับ
กระทรวงธรรมการ ตีพิมพ์ในปี ค.ศ.1969  ก่อนที่จะมีอีกหลายๆ ฉบับตามมา ในปี ค.ศ. 1969 ลาวได้
รับรองเอาวรรณคดีเรืองสินไซเข้าไว้อยู่ในแบบเรียนวรรณคดีลาวทั้งในระบอบเก่าและในระบอบใหม่
เข่นชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 3-7 ท่านผู้น าไกสอน  พมวิหาน (1991: 164) ซึ่งเป็นผู้น าของประเทศที่ยึดถือ
เรื่องสินไซเป็นแบบอย่างที่ดีงามในการประพฤติตน โดยที่ท่านไกสอนเองยังได้น าคุณสมบัติของสินไซ
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มาสั่งสอนชาวหนุ่มลาวโดยกล่าวเป็นคติพจน์ไว้สั่งสอนว่า “ชาวหนุ่มลาวจงกลายเป็นนกอินทรีย์ที่ไม่
หวั่นกลัวต่อพายุลมแรง และจงกลายเป็นสินไซของยุคสมัย”นับแต่นั้นมาตัวละครเอกสินไซ 
จึงกลายเป็นตัวละครที่คนลาวทั้งชาติรู้จักอีกครั้ง ในปี ค.ศ . 1991  ต่อมาที่ถือเป็นขนบใหม่วรรณคดี
สินไซอีกคือ สินไซจึงได้รับการแต่งจากวรรณคดีร้อยกรองหรือค ากลอนให้เป็นวรรณคดีร้อยแก้วเพ่ือ
เป็นการเผยแพร่ให้เด็กได้อ่านและเข้าใจมากยิ่งข้ึน มีหลักฐานประจักษ์ว่า ในปี ค.ศ. 2005 รัฐบาลลาว
ยังได้ออกกฎหมายรับรองเอามรดกทางวัฒนธรรมวรรณคดีเรื่องสังสินไซ ยกขึ้นเป็นมรดกทาง
วัฒนธรรมของชาติ และในปี ค.ศ. 2009 ซีเกมส์ มหกรรมกีฬาที่ยิ่งใหญ่ที่สุดในแถบเอเชียตะวันออก
เฉียงใต้ ครั้งที่ 25 ได้ฤกษ์เปิดฉากขึ้นที่นครหลวงเวียงจันทน์ท าให้วรรณคดีสินไซได้รับการกล่าวขาน
และเป็นที่สนใจขึ้นมาอีกและที่เด่นชัดยังได้ส่งผลให้สินไซกลายเป็นวีรบุรุษของชาติ หลังจากนั้นในปี 
ค.ศ. 2009, 2011ก็ได้รับการตีพิมพ์ กลุ่มสืบทอดมรดกล้านช้างยังได้น าวรรณคดีเรื่องสินไซไปใช้ใน
กิจกรรมการเล่ากาพย์กลอน เพ่ือส่งเสริมการอ่านกับเด็กและเยาวชน เพ่ือร่วมเฉลิมฉลองนครหลวง
เวียงจันทน์ ครบ 450 ปี แม้กระทั่งชื่อสินไซยังมีผู้น าไปตั้งชื่อของสถานที่ บุคคล หน่วยงานและอ่ืนๆ มี
การน าตัวละครไปท าเป็นวัตถุมงคล น าบางตอนของเรื่องไปเป็นใบเซียมซี  และวัตถุมงคลที่เกี่ยวข้อง
กับวรรณคดีสินไซได้ปรากฏอยู่ตามวัดวาอารามและสถานที่ส าคัญในลาว กล่าวคือผู้คนในลาวทั้ง
พระสงฆ์และฆราวาสที่อาศัยในสถานที่เหล่านั้นต่างได้น ารูปสินไซและตัวละครส าคัญในเรื่องมา
ประดับประดาตกแต่งให้เกิดความสวยงามด้วยการวาด การแกะสลักและการปั้นได้อย่างหน้าอัศจรรย์ 

 มิติปริทรรศน์สินไซดังกล่าวสื่อให้เห็นว่า สินไซในลาวมีพัฒนาการและวิวัฒนาการมา
ตามล าดับ  กล่าวคือ เดิมเป็นวรรณคดีที่ถือกันว่าเป็นเรื่องราวในชาดกเช่นเดียวกับชาดกนอกนิบาต
ล้านนาคือ ปัญญาสชาดกต่อมาได้วิวัฒนาการการมาเป็นวรรณคดีเรื่องเดียวในลาวที่มีมากถึง 15 
ส านวน และกระจายไปตามถิ่นและภูมิภาคต่างๆ  ของลาว  โดยสินไซเป็นวรรณคดีเรื่องเดียวที่ไม่ถึง
แก่มรณกรรม  กล่าวคือ เป็นวรรณคดีที่มีวิวัฒนาการเรื่อยมาคล้ายกับสิ่งมีชีวิตอ่ืนในทางชีววิทยา  
ที่สุดท่านผู้น าไกรสอน  พมวิหาน  ได้น าเอาหลักการแนวคิดมาใช้ในการพัฒนาประเทศและปกครอง
ผู้คนในลาว  ค าสอนเช่นนี้เป็นที่ยอมรับและถือกันว่ามีความพิเศษและเข้าถึงชีวิตของผู้คนในลาว   
ไม่เพียงเท่านั้น สินไซยังได้ปรากฏในรูปแบบอ่ืน คือ มีการเลื่อนสถานะจากวรรณคดีที่ใช้เทศน์ อ่านสู่
กันฟังไปเป็นวรรณคดีแบบเรียน แบบแต่งกลอน และเป็นวัตถุศักดิ์สิทธิ์ สถาปัตยกรรมรูปรอบในที่
ต่างๆ  และแบบอย่างแห่งความดีงามของชาวลาว  ลักษณะเช่นนี้เองท าให้วรรณคดีสินไซเป็นวรรณคดี
ที่มีบทบาทหน้าที่ส าคัญต่อผู้คนในสังคมลาว 
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บทที่ 4 
 

บทบาทหน้าที่ของวรรณคดีมรดกเรื่องสินไซในบริบทสังคมและวัฒนธรรมลาว 
 

 ในบทนี้ผู้วิจัยจะศึกษาบทบาทหน้าที่ของวรรณคดีมรดกเรื่องสินไซในบริบทสังคมและ
วัฒนธรรมลาว เพ่ือให้ทราบถึง บทบาทหน้าที่ในแง่ต่าง ๆ ของวรรณคดีมรดกเรื่องสินไซในบริบท
สังคมและวัฒนธรรมลาว โดยจะเน้นศึกษาในมุมมองทางคติชนวิทยาเพ่ือให้เกิดองค์ความรู้ที่จะ
เชื่อมโยงไปถึงสังคมลาวแบบดั้งเดิมและสังคมลาวสมัยใหม่ รวมถึงสืบย้อนให้เห็นมุมมองทาง
วัฒนธรรมลาวทั้งในอดีตและปัจจุบันกับวรรณคดีมรดกเรื่องสินไซ ในมิติต่างๆ ได้มากยิ่งขึ้น โดยจะ
อธิบายตามล าดับอย่างเป็นระบบต่อไปนี้ 
  4.1 บทบาทหน้าที่ด้านความบันเทิง 
  4.2 บทบาทหน้าที่ด้านการศึกษาและค าสอน 
  4.3 บทบาทหน้าที่ด้านประเพณี พิธีกรรม 
  4.4 บทบาทหน้าที่ด้านการเมืองการปกครอง 
  4.5 บทบาทหน้าที่ด้านการสร้างอัตลักษณ์ความเป็นลาว 

  4.6 บทบาทหน้าที่ด้านภาพสะท้อนทางสังคมและวัฒนธรรม 
 
4.1 บทบาทหน้าที่ด้านความบันเทิง 
 
 ความบันเทิงหมายถึงสิ่งที่สร้างความสุข ความจรรโลงใจ ความเพลิดเพลินต่าง ๆ ให้กับผู้คน
ที่แสวงหาสิ่งเหล่านั้นเพ่ือผ่อนคลายความเครียดที่เกิดขึ้นในชีวิตประจ าวัน เช่น การอ่าน วรรณกรรม
ภาพยนตร์ ดนตรี ละครเวที  โทรทัศน์ วิทยุ และการละเล่น. ดังที่ราชบัณฑิตยสถาน ให้ความหมายค า
บันเทิงว่า บันเทิงเป็นการท าให้รู้สึกสนุก เบิกบาน รื่นเริง (ราชบัณฑิตยสถาน, 2554: 664) เรื่องสินไซ
เป็นวรรณคดีประเภทหนึ่งที่ให้ความบันเทิง ดังที่ (สิลา วีระวงส์, 2512: 7-8) กล่าวว่า ท้าวปางค าแต่ง
เรื่องสินไซออกเป็นค ากลอนใช้ส าหรับอ่านฟังในเวลามีงานบุญที่ส าคัญ เช่น งานงันเฮือนดี (งานศพ
ตอนกลางคืนที่นิยมอ่านหนังสือผูก) การอยู่ไฟ แสดงว่าวรรณคดีสินไซมีบทบาทหน้าที่ในการเยียวยา
ความโศกเศร้าของผู้คนในอดีต เมื่อเป็นเช่นนี้จึงควรพิจารณาได้ว่าวรรณคดีเรื่องดังกล่าวคงเป็น
วรรณคดีที่ได้รับความนิยมไม่น้อยในอดีต จนมาถึงสมัยปัจจุบันวรรณคดีเรื่องสินไซยังมีบทบาทหน้าที่
รับใช้สังคมในด้านความบันเทิงในมิติที่แตกต่างจากในอดีตโดยใช้เป็นแกนเรื่องสร้างสรรค์ ศิลปกรรม

 



 

 

  132 

แขนงอ่ืน เช่น ใช้เป็นผญาภาษิต บทกวี กลอนล า ศิลปะการแสดงนาฏศิลป์ เรื่องสั้น ภาพวาดการ์ตูน
เป็นต้น ซึ่งจะอธิบายดังต่อไปนี้   
 4.1.1 สินไซกับผญาภาษิตลาว 
  ค าว่า “ผญาภาษิต” เป็นส านวนภาษาท้องถิ่นที่สร้างขึ้นเพ่ือเป็น ค าสอนอบรมลูกหลาน 
ขัดเกลาจิตใจให้มีแนวทางในการประพฤติปฏิบัติตนให้ถูกต้องและเป็นคนดี เนื้อหาของผญาภาษิต  
จึงแฝงด้วยแง่คิดที่มีสาระเชิงคติธรรมค าสอน มีความสัมพันธ์ต่อวิถีชีวิตของชาวลาวโดยทั่วไป (เยาว
ลักษณ์ แสงจันทร์และชัยณรงค์ ศรีมันตะ, 2560: 97) จะเห็นได้ว่า “ผญาภาษิต” นั้นเป็นเครื่องมือ
ทางภาษาอย่างหนึ่งที่มีเนื้อหาสะท้อนระบบคิดและวิถีชีวิตของกลุ่มคน ดังนั้นวรรณคดีมรดกเรื่อง  
สินไซ จึงมีบทบาทหน้าที่ต่อวิถีชีวิตของผู้คนวัยหนุ่มสาวในสังคมวัฒนธรรมลาว ดังมีความปรากฏ 
ในผญาภาษิตลาว ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 
 
   นางเอย คันว่าบ่ได้น้อง  แล้วสิเฮ็ดให้ได้คือยักษ์ใหญ่กุมพัน 
   สุมุณฑาลัก     หอบทะยานแยงผ้าย 
   น าตัวนางไปไว้    ผาทองถ้ าใหญ่ 
   เป็นเมียแพงแนบใกล้  ใจบ้าห่ากิน 
 

   ติแต่กุมพันฮ้าย    สุมุณฑาพัดแห่งติ้ว 
   ถืกความรักกอดกิ้ว   หิวไห้ห่วงแต่ผัว 
   สังสินไซบ่เคยย้าน   ยักษ์กันดานพอสะหน่อย 
   กุมพันถ่อยยักษ์ฮ้าย   มาโฮมเต้าต่อตาย 
 

   ติแต่กุมพันฮ้าย    สุมุณฑาแล่นใส่ 
   เอายาวไว้      คือสินไซฟันไฮ่ 
   ปีนี้ได้แต่ป้้า     ปีหน้าจึงค่อยถาง 
 

   โอน้อ จนว่าโลกสะท้าน  สั่นสะนั่นขวัญลุก 
   เถิงว่าสินไซออย    อ่อยอาบ่มีเกี้ยว 
   คิดเห็นผัวเดียวเจ้า   กุมพันยักษ์ใหญ่ 
   หาเลี่ยมลวงล่ายต้ม   จานเว้าแล้วต่าวคืน 

(พระไพวัน มาลาวง, 2560: สัมภาษณ์) 
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  จากตัวอย่างข้างต้นพบว่า การใช้ผญาเกี้ยวพาราสีของคนวัยหนุ่มสาวลาวนั้น ได้แสดง            
ให้เห็นถึงวัฒนธรรมของลาวที่ฝ่ายชายไปเกี้ยวพาราสีฝ่ายหญิงต้องมีวาจาหว่านล้อม เพ่ือให้เกิด              
ความน่าสนใจและได้แสดงความรู้ความสามารถทางด้านภาษาให้ฝ่ายหญิงได้รับรู้ นอกจากนี้ยังพบว่า
ในผญาลาวยังมีการใช้ค าสรรพนามบุรุษที่1 ค าสรรพนามบุรุษที่ 2 และค าสรรพนามบุรุษที่ 3 เป็นชื่อ
ตัวละครในเรื่องสินไซ เช่น ฝ่ายชายจะแทนตนเองว่าเป็นยักษ์กุมพัน ส่วนฝ่ายหญิงจะแทนตนเองว่า
เป็นนางสุมุณฑา อีกทั้งยังปรากฏการกล่าวถึงลักษณะพฤติกรรมที่คล้ายคลึงเหตุการณ์ในสินไซ ดังมี
ความปรากฏในตัวอย่างผญาภาษิตลาว ดังนี้ 
 
    ติแตกุ่มพันฮ้าย   สุมุณฑาแล่นใส่ 
    เอายาวไว้     คือสินไซฟันไฮ่ 
    ปีนี้ได้แต่ป้้า    หน้าจึงค่อยถาง 
    โอน้อ จนว่าโลกสะท้าน สั่นสะนั่นขวัญลุก 
    เถิงว่าสินไซออย   อ่อยอาบ่มีเกี้ยว 
    คิดเห็นผัวเดียวเจ้า  กุมพันยักษ์ใหญ่ 
    หาเลี่ยมลวงล่ายต้ม  จานเว้าแล้วต่าวคืน 

(พระไพวัน มาลาวง, 2560: สัมภาษณ์) 
 
  จากตัวอย่างผญาภาษิตลาวข้างต้น กล่าวถึงฝ่ายชายเกี้ยวพาราสีฝ่ายหญิง ฝ่ายชายจะ
เปรียบตนเองเป็นยักษ์กุมภพัน ที่มีใจสมัครรักใคร่ต่อนางสุมุณฑาซึ่งก็คือฝ่ายหญิง หากเพียงแต่ว่าฝ่าย
หญิงไม่ยินยอมมอบใจให้ ก็จะลักพาตัวไปเหมือนในเนื้อเรื่องสินไซที่ยักษ์กุมพันลักพาตัวนางสุมุณฑา
ไปไว้ในถ้ า 
 4.1.2 สินไซกับหมอล าลาว 
  หมอล า ซึ่ง สุวิทย์ รัตนปัญญา (2553: 11) อธิบายไว้ว่า หมอล า ถือก าเนิดมาจากพิธี
กรรมการบ าบัดโรคภัยไข้เจ็บ และพิธีกรรม เพ่ือขอความอุดมสมบูรณ์ทางการเกษตร ประเพณี  
การอ่านหนังสือผูกในสมัยโบราณ และการเกี้ยวพาราสีของหนุ่มสาว ดังนั้นหมอล าในประเทศไทยและ
สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาวจึงถือไว้ว่าหมอล าก าเนิดมาจากความเชื่อ เรื่องผีฟ้า ผีแถน 
และผีบรรพบุรุษ ซึ่งกลายมาเป็นล าผีฟ้า หมอล าเกิดจากการอ่านหนังสือผูก หมอล าเกิดจากการเกี้ยว
พาราสีของหนุ่มสาว จากค าอธิบายของ สุวิทย์ รัตนปัญญา จะเห็นได้ว่าการเกี้ยวพาราสีกันของหนุ่ม
สาวได้กายเป็นจุดก าเนิดของหมอล า 
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  การแสดงหมอล า เป็นสื่อที่มักจะเล่ า เรื่ องหรือนิทานที่ เกี่ยวกับสังคม บริบท
สภาพแวดล้อมของชุนชน อีกทั้งยังเป็นสื่อที่เข้าถึงคนได้ง่าย สามารถสื่อสารได้กับคนทุกเพศทุกวัย
และคนจ านวนมากในเวลาเดียวกัน ซึ่งการแสดงหมอล าในแต่ละครั้งถือได้ว่าเป็นมหรสพที่มี
ความส าคัญ ของชุมชน เมื่อคณะหมอล ามาแสดง ณ ที่ใดที่หนึ่งผู้คนจะต้องมาชุมนุมเป็นจ านวนมาก 
ตัวหมอล าที่ท าหน้าที่เป็นผู้ส่งสารให้กับคนดูก็มักจะหยิบยกเอาเรื่องราวหรือวรรณกรรมที่ส าคัญมา
แต่งเป็นกลอนล า ทั้งนี้เพ่ือเพ่ิมอรรถรสในการแสดงและคนดูสามารถเข้าถึง เข้าใจและมีปฏิสัมพันธ์ได้
ง่ายมากกว่าเรื่องไกลตัว เรื่องสินไซก็ถือได้ว่าเป็นวรรณคดีที่มีชื่อเสียงในลาว ศิลปะหลายแขนงมี  
การสอดแทรกวรรณคดีเรื่องดังกล่าวเข้าไปด้วย รวมถึงศิลปะการแสดงประเภทหมอล าดังปรากฏว่า 
มีการใช้เป็นบทผญาแสดงความรักของหนุ่มสาวลาวซึ่งรวมถึงบทประพันธ์กลอนต้นแบบล าสินไซ ใน
ตอนขุนคอนและขุนสีเกี้ยวพาราสีสาวเมืองจ าปานคร ตอนสินไซเดินป่าไปพบยักษ์ขิณี สินไซเกี้ยวนาง
กินรี สินไซเข้าไปพบอา ตอนบ่าวเมืองเป็งจาลไปส่งสาวเมืองนาค ตอนเสนาอามาตย์ไปขอและไปส่ง
นางสุมุณฑาให้ยักษ์กุมพัน ดังตัวอย่างดังต่อไปนี้ 
   
    เจ้านี้ตั้งแม่นชายขนาดกล้า กาวเกิดเป็นชืนแท้นอ 
    ตั้งหากคือคมเพ็ด   ขนาดดีดวงกล้า 
    คิดว่าตอขะยุงแล้ว  สิมาเป็นไม้อ่อนเสียน้อ 
    กายเกิดเป็นตอกก้า  เหลาหลิ้นม่วนมือแท้นอ 
    ย้านแต่เสียแรงม้า  เทียมอานบ่มีหิ่งอวนเอย  
    ช่างหากห้างแย้งไว้  พวงสิช้อนก็บ่มีอุ่นเอย 

 (พระบุนทะวี กมพะพัน, 2560: 44-45) 
 

    บ่มีหัวเห็นแล้ว   พายในป้องไม้ไผ่ค าไพเฮย 
  ไม้ไผ่มันหากเป็นก าแพงก้ัน ในข้อบ่หอนเห็นพี่แล้ว 
  เมื่อนั้นฝูงบ่าวต้าน  รับพากพอยขาน 
  จอมแพงเฮย    ย่าคะนิงค านั้น 

    ผิว่าสะหนองน้อง   สิมีแหนกับจอก 
    ย้านแต่บัวลักดั้น   ในน้ ารากชอนบ่รู้ 
    อันว่าชาติที่สนองนี้  บ่มีแหนก็มีจอกน้องเฮย 
    ชาติที่มีแม่น้ า    ชาวค้าก็ท่องเทียวอวยเอีย 

 (พระบุนทะวี กมพะพัน, 2560: 48) 
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  จากกลอนล าข้างต้นจะเห็นได้ว่า หมอล าได้เลือกใช้ตัวละครและเหตุการณ์ในเรื่องสินไซ
มาแต่งเป็นกลอนล าเพ่ือเกี้ยวพาราสี เช่น เป็นบ่าวเมืองเป็งจาล เป็นเสนาอามาตย์ของยักษ์กุมพัน  
เป็นต้น ซึ่งกลอนล าก็จะมีลักษณะบางประการที่เด่นชัดคือ บทเกี้ยวพาราสี ออดอ้อน ว่ากล่าวสั่งสอน 
เสียดสีประชดประชัน ตลกเฮฮา มีเนื้อหาลีลาสนุก มีจังหวะว่องไว เป็นการโต้ตอบของหนุ่มสาวมี
เนื้อหาเกี่ยวกับความรัก เรื่องราวหรือถ้อยความที่พรรณนาต่อกันจะอิงไปตามเนื้อเรื่องของวรรณคดี
เรื่องสินไซ ท าให้เกิดความสนุกสนานขึ้น 
 4.1.3 สินไซกับวรรณกรรมค ากลอนลาว 
  คนลาวได้ยกย่อง “ปางค า” ให้เป็นนักกวีผู้มีสีมือชั้นเลิศทางด้านการแต่งกวี ย่อมมี
บทบาทสู่กวีและผลงานวรรณกรรมของกวีในรุ่นต่อ ๆ มา อาจเป็นส านวนกลอน ลีลาการเขียน 
แนวคิดในการแต่ง กวีลาวทั้งหลายได้เรียกปางค าว่า “ปู่ปางค า” แม้กระทั้งตั้งชื่อหนังสือของบทกวีว่า 
“ตามรอยปู่ปางค า”  ซึ่งสะท้อนให้เห็นว่า ปู่ เป็นดังสายเลือดที่สืบต้นตระกูลของนักกวีทั้งหลาย และ
เป็นผู้ถ่ายทอดวิชาความรู้ในเรี่องของการแต่งกวีไว้ให้คนรุนหลังศึกษาเรียนรู้และสืบทอด ดังในเรื่อง  
กาละเกด จะเห็นว่าลีลาการเขียน บางตอนเหมือนกับลีลาการเขียนในเรื่องสินไซ ที่กล่าวเซ่นนี้
เนื่องจากว่าในตัวบทเรื่อง กาละเกด ได้กล่าวอ้างถึงเรื่องสินไซไว้ในตัวบท (ทองหมั้น ขันตยะวง, 
1967: 44-45) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  
ภาพประกอบที่ 8 กลอนตามรอยปู่ปางค า 
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  นอกจากนี้บิดาแห่งกวีอย่าง สิลา วีระวงส์, พูมมี วงวิจิด, ทองค า อ่อนมะนีสอน และนัก
กวีคนรุ่นใหม่ เกือบทุกคนล้วนแต่ศึกษาและเรียนรู้  โดยเฉพาะหลักการในการแต่งกลอนการใส่เสียง
เอกโทและการสมผัสค าต่าง ๆ จากเรื่องสินไซมาก่อน (ไพวัน มาลาวง, 2561: สัมภาษณ์)  ซึ่งเห็นได้
จากการตีพิมพ์เรื่องสินไซหลาย ๆ ครั้ง แสดงให้เห็นว่าสินไซเป็นวรรณคดีที่นักกวีลาวให้ความส าคัญ
เป็นอย่างยิ่ง เนื่องจากได้มีการน าเอารูปแบบการแต่งกลอนในเรื่องสินไซไปแต่งเป็นกลอนในรูปแบบ
ใหม่ เช่น พระเตเม และน าวรรณคดีเรื่องสินไซ มาปรับแต่งให้เหมาะสมตามบริบทและยุคสมัย อีกทั้ง
ยังมีการปรับเปลี่ยนเรื่องราวสินไซให้มีความแตกต่างไปแต่ยังคงลักษณะหรือพฤติกรรมที่ส าคัญของตัว
ละครเอกอย่างสินไซไว้ เพ่ือเป็นข้อคิดที่เข้ากับยุคสมัยใหม่และได้มีการปรับเปลี่ยนส านวนเพ่ือให้
เข้าใจง่ายขึ้น เช่น ในหนังสือค ากลอน “หอมดอกผักขะแยง” 
  “หอมดอกผักขะแยง” เป็นหนังสือค ากลอนแต่งขึ้นใหม่เพ่ือรวมเล่มบทกวีของพระไพวัน 
มาลาวง ภายในตัวบทมีบทกลอนที่แต่งเป็นเรื่องราวเกี่ยวกับสินไซ มีชื่อเรื่องว่า “สินไซกับยุคโลกา 
ภิวัตน์” โดยมีเนื้อหาเรื่องราวเกี่ยวกับสินไซตอนที่ออกเดินทางไปน าตัวอามาจากยักษ์กุมพัน  
ซึ่งระหว่างทางสินไซได้พบเห็นสัตว์และสรรพสิ่งต่างๆ และได้มีความตระหนักในการอนุรักษ์ธรรมชาติ 
นอกจากนี้สินไซยังมีความมุ่งมั่นในการตามหาอาของตนเพ่ือพากลับบ้านเมือง และในช่วงระหว่างการ
เดินทางนั้น สินไซก็ยังมีสติไม่ลุ่มหลงไปกับกิเลสตัณหาของโลกวัตถุนิยมในสมัยใหม่  เรื่องสินไซเป็น
วรรณคดีท่ีมีเนื้อหาสาระและความบันเทิงครบรส จึงได้รับการผลิตซ้ าขึ้นในส านวนต่างๆ นอกจากนี้ยัง
ได้รับความนิยมแพร่หลายตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบัน และยังได้รับการผลิตซ้ าและถูกยกย่องให้เป็น
วรรณคดีชั้นเยี่ยมของชนชาติลาว จึงท าให้เห็นการเปลี่ยนแปลงสังคมและวัฒนธรรมต่างๆ ในแต่ละ
ส านวนที่ตีพิมพ์แตกต่างกันไปในแต่ละยุค ซึ่งในการผลิตซ้ านั้นต้องปรับให้เหมาะสมกับสังคมเพ่ือให้
วรรณคดีได้รับความนิยม เนื่องจากเมื่อมีการสร้างหรือผลิตซ้ าสิ่งใหม่ สิ่งที่เคยมีอยู่แล้วก็จะถูกเบียด
ขับ กดทับ ดังนั้นจึงมีทั้งด้านมืดและด้านสว่างในเวลาเดียวกัน แต่เมื่อบริบทสังคมเปลี่ยนไป 
ความหมายและอัตลักษณ์ดังกล่าวก็อาจถูกแทนที่ด้วยสิ่งใหม่ได้ ขึ้นอยู่กับบริบทและเงื่อนไขของ
สภาพการณ์  ซึ่งได้แพร่กระจายอยู่ในทุกวัฒนธรรมลาว ดังตัวอย่างค ากลอนที่แต่งขึ้นใหม่ที่เกี่ยวกับ
วรรณคดีเรื่องสินไซ หากแต่ยังคงความเป็นตัวตนของสินไซอยู่  

 
    สินไชเดินดุ่งด้าว   บาบ่าวไปน า 
    สีโหโตแรงตาม   ช่วยคามคุมน้อง 
    สังเดินยวงยามย้าย  เดินไกลเที่ยวท่อง 
    ผ่านโคกกกป่าป้อง  น าน้องย่างตาม 
    สังเดินยวงยามย้าย  เดินไกลเที่ยวท่อง 
    ผ่านโคกกกป่าป้อง  น าน้องย่างตาม 
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    รปูป่าดงด่านไม ้   พางไผ่ตีงต า 
    ลิงกังท้ังเสือด า   อยู่น าชุมช้าง 
    มหิงสาควายตู้   เขาคูขันหาง 
    หมาในไว้เบียดข้าง  กุมล้างไลกวางแท้นา 

  (ไพวัน มาลาวง, 2018: 16-2) 
   

  ยังพบอีกว่าวรรณคดีเรื่องสินไซได้รับการปรับแต่งขึ้นใหม่ในกลุ่มแขนงศิลปะหมอล า 
จากข้อมูลเบื้องต้นพบว่าคณะหมอล าอินทิลาด เป็นหมอล าที่มีชื่อเสียงและได้รับความนิยมมากที่สุดใน
ประเทศลาว ได้มีการแต่งค ากลอนเนื้อร้อง หมอล าขึ้นใหม่โดยเลียนแบบตามส านวนสินไซ น ามาแต่ง
เป็น “กลอนคอนพะเพ็ง” ซึ่งได้รับบอิทธิพลมาจากเรื่องสินไซ สังเกตได้จากทั้งสัมผัสนอกและสัมผัส
ใน และเนื้อหาในตัวบทได้กล่าวถึงท่วงท านองการล า ที่เรียกว่า “ล าสีพันดอน” ซึ่งเป็นการล าที่เป็น
เอกลักษณ์ของลาวใต้ ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 
 
    ฟังยิน ตึ่งๆ ก้อง   สะเทือนทั่งแสนเสียง 
    ปั้งปึ่ง ปุนปานเสมอ  เปรียบสนเสียงฟ้า  
    ตั้นไต่ ดังดูนต้อง   คะนองเสียงสูนส่ง 
    ดั่งยิ่ง โดยเหตุฮ้าย  ฮ้องต้อนโต่ง 

  (ทองค า อ่อนมะนีสอน, 1998: 101) 
 

   นอกจากนี้แม้กระทั่งบทกลอนต่าง ๆ ที่แต่งขึ้นในสมัยใหม่ได้น าเอาแม่แบบหรือขนบ 
หลักการในการแต่งมาจากตัวบทดั้งเดิมของสินไซด้วยกันทั้งสิ้น นักกวีในยุคหลังจึงสืบทอดขนบ  
การแต่งตามต้นฉบับดั้งเดิมมาจนถึงปัจจุบัน จึงท าให้สินไซมีรูปแบบที่เหมือนกัน ดังตัวอย่าง 
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ภาพประกอบที่ 9 บทกลอนสินไซน าหาอา หลานสินไซน าหามูน 
 

  การปรับเนื้อเรื่องส านวนของสินไซไม่เพียงแต่พบในรูปวาด (ภาพวาด) และค ากลอน 
หมอล า ยังพบว่ามีการปรับแต่งเรื่องราวของสินไซขึ้นใหม่ เรื่อง “สินไซยุคใหม่” โดย เจื่อง เทียบวงสา  ซึ่ง
ได้มีเรื่องราวเนื้อหาที่กล่าวถึงประวัติศาสตร์ของ ไกสอน พมวิหาร ที่เปรียบเสมือนวีรบุรุษของประเทศ
ลาว และในตัวบทนั้นได้มีกล่าวของ ไกสอน พมวิหาน ไว้ว่า “วัยหนุ่มจงเป็นสินไซยุคใหม่”  
ใช้เป็นค าสอนของหนุ่มสาว 

 

     สินไซแม่นชื่อเรื่อง นิทานเก่ากายมา 
     พรรณนาความหาน แห่งคนปางก้ี 

ตกมาเถิงเดียวนี้  ยังคงล้ าค่า 
เป็นสัญลักษณ์บ่งชี้ หมายชั้นยอดคน 
ท่านไกสอนคิดค้น ออกแบบคนหาน 
เอานิทานสินไซ  ยกมาเยืองชี้ 
เอาอินทรีย์แข็งกล้า มาเป็นแบบอย่าง 
ชี้ทิศทางบอกไว้  ให้ไวรุ่นเฮ็ดตาม 
ความประสงค์ท่านนั้น สูงส่งเหลือคนา 
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ปราถนาเห็นคน ยุคสมัยเดี๋ยวนี้ 
มีจิตใจแข็งกล้า ทนทานบากบั่น 
บ่หวาดหวั่นย่อนย้าน มารร้ายฝ่ายใด 
ตัดสินใจต่อสู้  คือดั่งสินไซ 
มีเหื่อแฮงบินไกล ดั่งอินทรีย์เจ้า   
เถิงแม่นบินไปเข้า ลมแดงพายุใหญ่ 
ก็ยังคึงปีกไว้  บินได้ต่อไป 
ไวหนุ่มในยุคนี้  จงเอาแบบสินไซ 
จงบินไกลบินสูง ดั่งอินทรีย์พุ้น 
จงเพิ่มพูนความรู้ เฮียนวิชาเข้าใส่ 
น าไปปะยุกต์ใช้ ให้ตนได้ใหญ่สูง 
ให้ชุมลูงและป้า พ่อแม่อาวอา 
และปะชาชนลาว เพ่ิงพาอาศัยได้ 
ให้เมืองลาวหยับไกล สีวิไลพ้นพุ่ง 
ชาวหนุ่มลาวจงมุ้ง  ไปหน้าอย่างแรง 

  (จันทอน เที่ยงเทบวงสา, 2018) 
 
 4.1.4 สินไซกับกลอนล า 

  นอจากนี้ยังมีท่าน สุลัง เดชวงสา ยังได้แต่งกลอน “ชุดปันยา สารพัดนึก” โดยหยิบยก
เอาตัวละครและเรื่องราวเหตุการณ์บางตอนของเรื่องสินไซมาแต่ง ผู้แต่งใหม่ได้เปรียบเทียบเรื่องสินไซ 
กับยุคสมัยที่ประเทศลาวถูกประเทศมหาอ านาจมารุกราน นักแต่งได้แสดงความคิดและความแค้นการ
คัดค้านจึ่งได้ระบายออกมาเป็นบทกลอนเพ่ือสอนให้ชาวโลกได้รับรู้ว่าสมัยมีปรมาณู และความ
สวยงามของผืนแผ่นดินลาว และท่านยังได้แต่ง “กลอนล ำลำวดวงเดือน” ที่ใช้อ่ำน และล ำให้
ประชำชนลำวได้รับรู้ เพ่ือเป็นกำรสืบทอดมรดกอันดีงำมโดยเฉพำะอย่ำงยิ่งมรดกศิลปะวรรณคดี และ
อักษรศำสตร์ของชำติไว้ ท่ำน ส. เดชำ ได้แต่งบทกลอนล ำลำวดวงเดือน โดยน ำเอำบทกวีโบรำณเรื่อง
สินไซ เรื่องสำรลึบบ่อสูน, จันทะพำนิด, จันทะบูลีสีอ้วยล้วย มำแต่งขึ้นใหม่ เพ่ือเป็นกำรสร้ำงควำม
ทรงจ ำ และเล่ำเรื่องสินไซซ้ ำอีกครั้งโดยกำรหยิบยกเอำเหตุกำรณ์ในเรื่องสินไซ และเรื่องอ่ืนๆ มำ
ผสมผสำนกับเหตุกำรณ์ประวัติศำสตร์ และน ำเอำแนวคิดหลักกำรในกำรน ำพำของพรรคกำรเมืองใหม่ 
มำปรับใช้เข้ำในกำรปลุกระดมแนวคิดของปวงชนชำวลำวและเป็นกำรขุดค้นเอำรำกเหง้ำของ
วรรณคดีมำรับใช้ภำรกิจปฎิวัติ และก่อสร้ำงสังคมนิยมในลำว (ส. เดชำ, 19981) 
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ภาพประกอบที่ 10 กราพย์กลอนชุดปันยา สารพัดนึกและกลอนล ำลำวดวงเดือน 
 

 4.1.5 สินไซกับศิลปะการแสดงนาฏศิลป์ลาว 
  ในปี 1968 ช่วงบั้นปลายชีวิต ท่านมหาสิลา วีละวงส์ ได้ก่อตั้งสมาคมศิลปะวรรณกรรม
ลาว เปิดโรงมหรสพปางค า เพ่ือแสดงหมอล าเรื่องสินไซ เป็นฉบับสมบูรณ์ที่สุดเท่าที่พิมพ์มาใน
ประวัติศาสตร์ เนื่องจากว่าหนังสือวรรณคดี หรือบทวรรณกรรมที่ถูกต้องไพเราะเหมาะสมนั้น นับว่า
เป็นศิลปะอันเป็นวัฒนธรรมอันดีของชาติประเภทหนึ่ง เพราะบทวรรณคดีนั้นๆเป็นเครื่องชี้บอกหรือ
กล่าวถึงความเจริญทางสมาคมศิลปะวรรณคดีลาว จึงได้ปรับปรุงโรงการแสดงเก่าอยู่ที่คุ้มบ้านขุนตา
ใต้วัดอูบมุงลงมาขึ้นใหม่ และตั้งชื่อโรงมหรสพนี้ว่า “โรงมหรสพปางค า”ค าว่า “มโหสพ” กับ 
“มหรสพ” คือค าค าเดียวกัน ศัพท์เดิมมาจากค าภาษาบาลีว่า มะโหตสะวะ หรือ มะหุตสะวะ แต่ลาว
เปลี่ยนเป็น “มโหสพ” ส่วนไทยเปลี่ยนเป็น “มหรสพ” ดังค ากลอนศิลป์ชัยกล่าวไว้ว่า 
 
    อันว่าสุมุณฑาน้อง  พระยาเมืองกุดสะลาด 
    เป็นลูกเชื้อ    ชาวชั้นแม่เดียว 
    ยักญติได ้     โดยเมื่อ มโหสพ 
    เอานางไป     ที่ใดบ่มีฮู้ 

   (สิลา วีระวงส์, 1969: 34) 
 

  การที่คณะกรรมการมีความเห็นพร้อมตั้งชื่อโรงมหรสพ ได้แสดงให้เห็นถึงความ
เจริญรุ่งเรืองของประเทศชาติบ้านเมือง บ่งบอกถึงความเป็นอยู่ของประชาชนพลเมืองว่ามีศีลธรรม 
สิลา วีระวงส์  ได้คัดเลือกเอาหนังสือค ากลอน เรื่องสังสินไซนี้มาประพันธ์เป็นบทละครล า ส าหรับให้
เป็นเรื่องเอกของสมาคม หรืออาจจะเป็นตัวละครประจ าชาติในล าดับต่อไป เช่นเดียวกันกับที่ประเทศ
ไทยได้ ยกเอาเรื่อง รามเกียรติ์ เป็นบทละครเอกนั้น แต่การประพันธ์บทละครล าเรื่องสินไซตอนต้นนี้  
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สิลา วีระวงส์ ได้จัดท าด้วยความเร่งรีบเพ่ือให้เสร็จตามการแสดงในวันเปิดส านักงานของสมาคมและ
วันเปิดมหรสพปางค าพร้อมกัน ซึ่งได้ก าหนดวันเปิดในเดือนธันวาคม พ.ศ. 2511 เพ่ือให้กิจการของ
สมาคมศิลปะวรรณกรรมลาวและศิลปวัฒนธรรมของชาติด ารงอยู่และเจริญก้าวหน้า 
  วรรณคดีมรดกเรื่อง สินไซ เป็นมรดกทางวัฒนธรรมที่มีคุณค่าของคนลาว เป็นวรรณคดี
เอกที่สอดแทรกเนื้อหาทางคุณธรรมจริยธรรมและค าสั่งสอน เพ่ือให้คนในสังคมได้น าไปปฏิบัติใน
ชีวิตประจ าวัน นอกจากนี้วรรณคดีเรื่องสินไซมีการน าเสนอเป็นบทละครล าเรื่องท้าวสินไซ เป็นบท
ละครค ากลอนแสดงประกอบ แสง สี เสียง  
    

 
 

  

 

 

 

ภาพประกอบที่ 11 บทละครล าสินไซ 
 

  นอกจากนี้ยังมีโครงการเล่ากาพย์กลอนสินไซ ด าเนินการโดยกลุ่มสืบทอดมรดกล้านช้าง 
มีอาจารย์ดาราวง กัลยา เป็นหัวหน้าโครงการภายใต้ศูนย์พัฒนาการศึกษา ที่นครหลวงเวียงจันทน์ 
กิจกรรมที่โดดเด่น คือ การน าวรรณกรรมเรื่องสินไซ มาเป็นพ้ืนฐานในการฝึกฝนเพ่ือ เรียนรู้ คุณค่า
ศิลปะในวรรณคดี ตลอดจนภาษาและเนื้อหาด้านคุณธรรมที่มีมากในวรรณคดีเรื่องนี้ ส่งผลให้เด็กที่
เข้าร่วมโครงการได้รับการพัฒนาในหลายด้านทั้งมีความกล้าแสดงออก มีวินัย มีความรับผิดชอบ และ
มีสติปัญญาไปพร้อมกัน ที่ส าคัญท าให้เกิดความรักในมรดกวัฒนธรรมของตนเอง และโครงการนี้เป็น
กิจกรรมที่ท าเพ่ือสังคมและได้เอาใจใส่เน้นหนักไปที่เด็กเพ่ือสร้างภูมิคุ้มกันและพัฒนาพวกเขาให้เป็น 
คนดี รับใช้สังคมทั้งปัจจุบันและอนาคต ในโครงการนี้สิ่งที่ได้เอาใจใส่และปฏิบัติมาตลอดคือ ได้ให้
นักเรียนอ่านกลอนสังสินไซด้วยส าเนียงภาษาถิ่นของตนเอง ซึ่งเป็นการปลูกฝังให้เด็กรู้จักรักเคารพ
และนับถือบรรพบุรุษของตนเอง (ดาราวง กัลยา, 2557: 165) กล่าวว่าการน าเอาวรรณกรรมดีๆ ของ
ท้องถิ่นมาประยุกต์ใช้ให้ถูกหลักถูกวิธีสามารถพัฒนาเยาวชนได้อย่างรอบด้าน เป็นการสร้างภูมิคุ้มกัน
ทางวัฒนธรรมได้อย่างเข้มแข็ง ให้พวกเขาต่อสู้กับผลกระทบด้านลบของยุคโลกาภิวัตน์ ท าให้เยาวชน
เรามีความภูมิใจ ทะนงใจในเอกลักษณ์วัฒนธรรมและภาษาของชาติตน และเพ่ือร่วมเฉลิมฉลองนคร
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หลวงเวียงจันทน์ ครบ 450 ปี ก็ได้มีการแสดงเผยแพร่วรรณคดีเรื่องสินไซโดยการน าไปเล่าเป็นกาพย์
กลอนประกอบท่าทาง และการแสดงเป็นละครเวทีในโอกาสส าคัญดังภาพประกอบ 
 
  

 

 
 
 
 

 
ภาพประกอบที่ 12 (CD) ละครค ากลอนแสงสีเสียงเรื่องสินไซ 

 

  วรรณคดีเรื่องสินไซ ถือได้ว่าเป็นแรงบันดาลใจให้แก่ศิลปินในการผลิตงานศิลปะ  
มีอิทธิพลต่อศิลปะหลายแขนง ดังที่เคยกล่าวมาแล้วนั่นก็คือ “หมอล า” ส่วนอีกหนึ่งประเภทที่ได้รับ
ความนิยมไม่แพ้กันก็คือ “ละคร” โดยเฉพาะการบันทึกเป็นเทปซีดี (CD) เผยแพร่ทั้งนี้ก็เพ่ือให้อยู่ใน
รูปแบบที่ทันสมัย ง่ายต่อการรับชม และเผยแพร่ได้รวดเร็วมากกว่าการแสดงแบบปกติอย่างเช่นหมอ
ล าหรือหนังสือ เป็นต้น  
  นอกจากนี้เรื่องสินไซ ยังถือได้ว่าเป็นวรรณคดีที่ได้รับการผลิตซ้ าบ่อยๆ เนื่องจากเป็น
วรรณคดีที่คนไทยและคนลาวรู้จักกันดี อีกทั้งยังเป็นวรรณคดีที่ได้รับความนิยมจากกลุ่มผู้เสพทุกเพศ 
ทุกวัย เนื่องจากโครงเรื่องมีความน่าสนใจ ตัวละครก็มีความหลากหลาย ทั้งตัวละครมนุษย์ สัตว์และ
ยักษ์ เมื่อน ามาสร้างเป็นละคร พร้อมทั้งเสริมด้วยแสง สี เสียงก็ยิ่งเพ่ิมอรรถรสในการชมได้เป็นอย่างดี 
ถือเป็นการเผยแพร่และอนุรักษ์วรรณกรรมควบคู่กัน  
 4.1.6 สินไซกับมิติวรรณกรรมเรื่องสั้นลาว 
  จากที่กล่าวมาข้างต้นนอกจากจะพบว่าเรื่องสินไซได้ปรับให้เข้ากับศิลปะแขนงอ่ืนได้ 
เช่น หมอล า ละคร แล้วนั้น ยังพบว่าได้มีการน าเรื่องราวของสินไซมาแต่งเป็นเรื่องสั้น เรื่อง “สินไซกับ
ไอโฟน” ซึ่งมีเนื้อหาเกี่ยวกับเด็กมัธยมคนหนึ่งที่ไม่เคยมีโทรศัพท์ใช้แต่เก็บโทรศัพท์ได้ เมื่อเสียง
โทรศัพท์ดังขึ้นเด็กมัธยมคนดังกล่าวไม่สามารถรับสายเนื่องจากไม่รู้จักวิธีใช้ จากเหตุการณ์ดังกล่าว  
ท าให้เขาทราบว่าเจ้าของโทรศัพท์นั้นเป็นเพ่ือนนักเรียนที่เรียนอยู่ห้องเดียวกัน วันหนึ่งขณะที่เรียน
หนังสืออยู่ในห้องเรียน คุณครูได้สอนวรรณคดีเรื่องสินไซ โดยอธิบายถึงคุณธรรมความดี ของตัวละคร
สินไซว่าเป็นคนที่ซื่อสัตย์ กล้าหาญและกตัญญูรู้คุณ หลังจากที่เด็กมัธยมได้ฟังเรื่องดังกล่าวก็เกิด
ความรู้สึกผิดชอบชั่วดี และอยากเป็นคนดีเหมือนสินไซ จึงน าโทรศัพท์ไปส่งคืนเพ่ือนที่เป็นเจ้าของ
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โทรศัพท์และท าให้ได้รู้ความจริงว่าเด็กนักเรียนคนที่เก็บโทรศัพท์ได้นั้น เป็นคนน่าเห็นใจและน่าสงสาร 
เนื่องจากพ่อของเขาถูกจับในคดีค้ายาเสพติด หลังจากที่เด็กชายคนนั้นส่งโทรศัพท์คืนเจ้าของไปแล้ว
นั้น จากการที่เขาส านึกผิดและคืนโทรศัพท์ให้เพ่ือน เพ่ือนของเขาจึงมอบโทรศัพท์เครื่องเก่าให้
เด็กชายเป็นการตอบแทน  
 

                                              
 

ภาพประกอบที่ 13 เรื่องสั้นสินไซ 
 
  จากเรื่อง “สินไซกับไอโฟน” โดยสังเขปข้างต้นแสดงให้เห็นว่าได้มีการน าลักษณะนิสัย
ตัวละครเอกท่ีส าคัญอย่างสินไซที่ในตัวบทวรรณคดีนั้นเป็นตัวละครที่มีลักษณะนิสัยซื่อสัตย์ กล้าหาญ 
และกตัญญูรู้คุณ มาสอดแทรกไว้ในเรื่องสั้น ที่ปรับแต่งขึ้นใหม่ให้เหมาะสมกับยุคสมัย และยังเห็นว่า
ลักษณะนิสัยของตัวละครสินไซนั้น เป็นลักษณะที่คนในสังคมยอมรับนั้นคือ ลักษณะของ “คนดี” จึง
ได้น าตัวละครสินไซนี้มาเป็นตัวอย่าง เพ่ือใช้ในการสอนเพ่ือให้ได้เป็นที่ยอมรับของคนในสังคม  ดังนั้น
จึงจะเห็นได้ว่าสังคมวัฒนธรรมลาวตระหนักให้ความส าคัญในคุณงามความดีมากกว่าเทคโนโลยีที่
ทันสมัยในยุคโลกาภิวัตน์ ไม่เพียงแต่ “เรื่องสั้นสินไซกับไอโฟน” ยังพบว่ามีเรื่องสินไซที่ประพันธ์ใน
รูปแบบร้อยแก้วและค ากลอนคู่ร้อยแก้ว เพ่ือให้เด็กอ่านและเข้าใจง่ายกว่าอ่านเป็นค ากลอน อีกทั้งยัง
มีรูปภาพประกอบเพื่อเสริมสร้างจินตนาการดังจะอธิบายในหัวข้อต่อไปนี้  
  4.1.7 สินไซกับมิติวรรณกรรมภาพวาดการ์ตูน 
   วรรณคดีเรื่องสินไซได้รับความนิยมแพร่หลายจากอดีตถึงปัจจุบัน จึงได้มีการ
ปรับเปลี่ยนเรื่องราวเนื้อหาและส านวน อีกทั้งยังมีการปรับตัวเข้ากับศิลปะแขนงอ่ืน เพ่ือการเผยแพร่
และอนุรักษ์ควบคู่กันไป นอกจากนี้ยังพบว่ามีการน าเรื่องราววรรณกรรมเรื่องสินไซถ่ายทอดผ่าน
ศิลปะภาพวาด เพ่ือที่จะให้คนรุ่นใหม่และวัยเด็กเข้าถึง เข้าใจและเกิดความสนใจต่อวรรณกรรม เรื่อง
สินไซ นอกจากนี้ยังพบว่าในแต่ละภาพยังได้มีค าบรรยายใต้ภาพอีกด้วย ซึ่งทั้งหมดจะมี 76 ตอน โดย
ภาพวาดจะเริ่มตั้งแต่เปิดเรื่องจนจบ จะเห็นได้ว่าการน าวรรณกรรมเรื่องสินไซถ่ายทอดเรื่องราวผ่าน
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ภาพวาดท าให้ผู้เสพวรรณกรรมได้เห็นถึงลักษณะของตัวละครได้เด่นชัดมากขึ้น และยังเป็นการเพ่ิม
อรรถรสของการเสพวรรณกรรมได้ดียิ่งขึ้นอีกด้วยเช่นกัน 
  

       
 

ภาพประกอบที่ 14 ภาพวาดการ์ตูน 
 

  วรรณคดีเรื่องสินไซ เป็นวรรณคดีที่เก่าแก่และได้รับความนิยมอย่างยิ่ง จึงได้มีการปรับ 

เปลี่ยนเรื่องราวหรือส านวนขึ้นหลายฉบับ เพ่ือให้เกิดความสนุกสนาน ให้ผู้อ่านไม่เบื่อหน่ายและ

เหมาะสมตามยุคสมัย หากแต่เนื้อเรื่องที่ปรับเปลี่ยนนั้นยังคงอยู่ในรูปแบบสินไซดั้งเดิม และไม่เพียง

เท่านี้สินไซยังได้ประยุกต์เข้ากับศิลปะแขนงอ่ืน เช่น หมอล า ละคร หนังสือการ์ตูน เป็นต้น นับได้เป็น

การอนุรักษ์และเผยแพร่สินไซควบคู่กันไป นอกจากการน าเรื่องราวมาปรับเปลี่ยนแล้ว ยังพบว่าได้มี

การน าความเป็นตัวตนของตัวละครเอกอย่างสินไซมาใช้เป็นแนวทางในการด ารงชีวิตเพ่ือให้เป็นที่

ยอมรับในสังคม ดัง นั้นน่าจะเห็นได้ว่าวรรณกรรมเรื่องสินไซมีความสนุกสนานเพลิดเพลินจนได้รับ

ความนิยมจากอดีตจน ถึงปัจจุบันและยังได้น าไปใช้ในการสร้างความบันเทิงกับศิลปะแขนงอ่ืน 

นอกจากวรรณคดีสินไซจะมีบทบาทหน้าที่ในด้านความเป็นบันเทิงแล้วนั้น ยังพบว่าเรื่องสินไซได้เป็น

สื่อในด้านการศึกษาและเป็นค าสอนในสังคมวัฒนธรรมลาวอีกด้วยเช่นกัน  

 

4.2 บทบาทหน้าที่ด้านการศึกษาและค าสอน 
 
 สังคมลำวในอดีตเมื่อตอนที่ยังไม่มีกำรจัดกำรศึกษำอย่ำงเป็นระบบนั้น แหล่งกำรเรียนรู้
ศึกษำที่ส ำคัญคือพุทธทศำสนำ โดยกำรถ่ำยทอดของพระสงฆ์และกำรบวชเรียน แม้ว่ำวรรณคดีเรื่อง
สินไซจะมิได้กล่ำวถึงเรื่องกำรศึกษำอย่ำงชัดเจน แต่บทไหว้ครูในตอนเริ่มต้นของเรื่องที่ว่ำ “สวัสดีน้อม 
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ในธรรมพุทธบำท คุณย่อยกใส่เกล้ำ ชุรีล้ ำยอดญำณ” (สิลำ วีระวงส์, 1969: 1) ก็สะท้อนให้เห็นว่ำ
กำรศึกษำของสังคมลำวล้ำนช้ำงในอดีตส่วนหนึ่งเป็นกำรศึกษำนอกระบบโดยมีเนื้อควำมกล่ำวถึง
พระพุทธศำสนำอันประกอบด้วยธรรมของพระพุธทองค์และพระภิกษุสงฆ์เป็นแหล่งส ำคัญในกำรสั่ง
สอนอบรมประชำชนทั้งปวง ซึงถือได้ว่ำเป็นกำรศึกษำนอกระบบ เพรำะกำรศึกษำอย่ำงเป็นระบบของ
ลำวเริ่มในช่วงปี ค.ศ. 1902 (สืบ สุลินค ำ, 2012: 113) ชึ่งเริ่มต้นเปิดโรงเรียนชั้นประถมที่หลวงพระ
บำง  ส ำหรับวรรณคดีเรื่องสินไซ ถือได้ว่ำเป็นวรรณคดีเอกของลำวและปรำกฏในหนังสือหรือ
แบบเรียนของระบบกำรศึกษำของลำวในปี ค.ศ. 1960 ท ำให้นักเรียนหรือประชำชนคนลำวได้เรียนรู้
เกี่ยวกับคติธรรมค ำสอนที่สอดแทรกข้อคิดในเรื่องสินไซอย่ำงมำกมำย เพ่ือเข้ำถึงวัฒนธรรมและอัต
ลักษณ์ของลำวได้อย่ำงลึกซึ้ง ผู้วิจัยพบว่ำบทบำทหน้ำที่ด้ำนกำรศึกษำและค ำสอนปรำกฏในวรรณคดี
เรื่องสินไซ ดังนี้ 
 4.2.1 สินไซในแบบเรียนลาว-วรรณคดีส าหรับเด็ก 
  เรื่องสินไซได้เป็นสื่อในการเรียนการสอนของระบบการศึกษาลาว จากการศึกษา
แบบเรียนลาวพบว่า มีการสอดแทรกวรรณคดีสินไซในหนังสือแบบเรียน โดยเริ่มตั้งแต่ยุคสมัยก่อน
ปลดปล่อยสถาปนาประเทศแล้ว ท้าวเกนครูโรงเรียนประถม และมัธยมที่วิทยาลัยปาวี ได้น าเอาเรื่อง
สินไซเข้าในหลักสูตรการเรียนการสอนให้นักเรียนรับรู้เกี่ยวกับความส าคัญของเรื่องสินไซในปี ค.ศ. 
1960 และน าเอาตอนเมืองเป็งจาล ตอนยักษ์ระสัน ตอนเดินดง ตอนท้าวสินไซยิงลูกศรไปปลุกยักษ์
วันนุลา ตอนนางสุมุณฑาจวบลูกลาว มาเป็นบทอ่านประกอบเข้าในการเรียนการสอนภาษาลาว โดย
เน้นสอนเกี่ยวกับ การยกค าสุภาษิตมาเทียบกับตอนที่ยกมาให้อ่าน โดยให้นักเรียนแปล อธิบาย
ประเภทของค า ความหมายของค าศัพท์ และแต่งเรื่องภายหลังที่อ่านบทสินไซจบ (ท้าวเกน , 1960: 
52-53)  ในปี ค.ศ. 1969 กรมมัธยมศึกษาน าวรรณคดีเรื่องสินไซเข้าเรียนในหลักสูตรโดยคัดเอาบั้น
สมมุติ บั้นยักษ์กะสัน บั้นสุบิน บั้นบรรพชา บั้นวิวาห์โห ปฏิสนธิบั้น มารวมกันไว้ในหนังสือ
ประกอบการอ่านนิทาน ซึ่งเป็นเพียงบทอ่านเพ่ือประกอบการเรียนกานสอนโดยไม่มีการวิเคราะห์หรือ
หรืออธิบายและในปัจจุบันหลังจากประเทศได้รับเอกราชยังพบว่ามีวรรณคดีสินไซสอดแทรกอยู่ใน
เนื้อหาการเรียนการสอนเช่นกัน ดังจะอธิบายต่อนี้ 
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ภาพประกอบที่ 15 ภาพบทอ่านประกอบเรื่องสินไซในแบบเรียนก่อนปดป่อย 
 

นอกจากนี้ บุญล้อม สีบุญเฮือง พร้อมคณะ (2015: 74-137) ยังได้น าเอาเรื่องสินไซเข้าใน
หลักสูตรการเรียนการสอนในปี ค.ศ. 2015 และปี ค.ศ. 2011 ให้นักเรียนรับรู้เกี่ยวกับความส าคัญของ
เรื่องสินไซและวิธีวิเคราะห์บทบาทของตัวละครสินไซในแง่มุมต่างๆ ลักษณะเช่นนี้เองจึงท าให้  
สินไซเป็นนิทานธรรมเรื่องส าคัญที่มีบทบาทหน้าที่ต่อวิถีวัฒนธรรมลาวทั้งในแง่ของบทบาทการ
เผยแพร่ศาสนาอย่างที่นิยมใช้บทเทศน์น าส าหรับพระสงฆ์ในเทศกาลเข้าพรรษา ประเด็นที่ส าคัญอีก
ประเด็นหนึ่งคือ เรื่องสินไซเป็นเรื่องที่มีบทบาทต่อการให้การศึกษาส าหรับระบบการศึกษาของลาว 
ซึ่ งสื่อให้ เห็นถึงบทบาทของสินไซในมิติทางคติชนวิทยา มิติดังกล่าวน่าจะเป็นปฏิสัมพันธ์  
(interaction) ของวรรณคดีเอกสินไซที่มีต่อระบบการศึกษาของลาว อีกแง่หนึ่งน่าสังเกตได้ว่า 
วรรณคดีเอกสินไซน่าจะเป็นวรรณคดีส าหรับชนชาติหรืออีกแง่หนึ่งสินไซน่าจะเป็นวรรณคดีเรื่อง
ส าคัญส าหรับปลูกฝังคุณธรรมส าหรับบุตรหลานชาวลาว ดังนั้น ในบริบทสังคมลาว สินไซอาจเป็น
วรรณคดีเรื่องเดียวที่มีปฏิสัมพันธ์กับการศึกษาลาว  ประเด็นดังกล่าวยังอาจสะท้อนให้เห็น
ความส าคัญของเรื่องดังกล่าวในอีกมิติหนึ่ง ซึ่งลักษณะเช่นนี้คล้ายกับวรรณคดีเรื่องรามเกียรติ์ของไทย
ที่ปรากฏในแบบเรียนวรรณคดีของไทย ดังนั้น เรื่องสินไซไม่ใช่วรรณคดีลาวทั่วไป หากแต่เป็น
วรรณคดีแห่งการศึกษาและเป็นวรรณคดีแห่งปัญญาส าหรับเยาวชนลาว ลักษณะเช่นนี้สะท้อนให้เห็น
ว่า “สินไซ” เป็นวรรณคดีลาวเรื่องส าคัญที่มีผู้นิยมไม่เสื่อมคลายจากอดีตถึงปัจจุบัน และมิติเช่นนี้เอง
ยังถือเป็นประเด็นส าคัญท่ีอาจน าไปสู่ข้ออภิปรายและควรศึกษาวิเคราะห์อย่างเป็นระบบ 
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ตาราง 1 ตารางแสดงหนังสือแบบเรียนลาว 
 

 
  จากตารางข้างต้นเห็นได้ว่า วรรณคดีเรื่องสินไซได้สอดแทรกในหนังสือเรียนตั้งแต่ใน
อดีตจนถึงปัจจุบันซึ่งปัจจุบันนั้นใช้เป็นแบบเรียนส าหรับนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่สามและชั้น
มัธยมศึกษา ปีที่เจ็ด แสดงให้เห็นว่าวรรณคดีสินไซมีความส าคัญต่อกลุ่มนักศึกษาที่จะใช้ในการเรียน 
ถือได้ว่าเป็นวรรณคดีที่ส าคัญของคนสังคมลาว เช่นเดียวกันในแบบเรียนของไทยที่ได้สอดแทรก
วรรณกรรมเรื่องส าคัญของไทย อย่างเช่น รามเกียรติ์ เป็นต้น เนื่องจากวรรณกรรมมิได้มีบทบาทเพียง
ให้ความบันเทิงแก่ผู้เสพ แต่ภายในตัวบทของวรรณกรรมยังได้ซ่อนความรู้ทางวิชาการไว้ ผู้เสพจึงต้อง
ใช้การวิเคราะห์อย่างละเอียด  

ล าดับ รูปหน้าปก หมายเหตุ 

1 

 

บทอ่านปะสมในชั้นมัธยมศึกษาของวิทยาลัยปาวี่ ปรากฏในปี

1960 

2 

 

หนังสือแบบเรียนชั้นปีที่หนึ่ง ปรากฏในปี 1969 

3 

 

สินไซในแบบเรียนวรรณคดีลาว ชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 3 ตีพิมพ์ 

ค.ศ. 2015 ใช้เป็นแบบเรียนในสมัยปัจจุบัน 

4 

 

สินไซแบบเรียนวรรณคดีลาว ชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 7 ตีพิมพ์ 

ค.ศ. 2011 ใช้เป็นแบบเรียนในสมัยปัจจุบัน 
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  นอกจากนี้ยังถือได้ว่าเป็นแบบเรียนที่เป็นการอบรมสั่งสอนผู้เรียนผ่านตัวบทของ
วรรณคดีสินไซ ที่ผู้เรียนจะได้ข้อคิดคติค าสอนผ่านลักษณะนิสัย พฤติกรรม หรือเหตุการณ์บ้านเมือง 
อันส าคัญ ในประการนี้หนังสือแบบเรียนลาวน่าจะเป็นแบบเรียนที่แทรกความรู้ทั้งด้านวิชาการ และ
ด้านคุณธรรมจริยธรรมทางสังคม ตลอดจนเป็นการปลูกฝังคุณงามความดีและสอนให้ผู้เรียนรู้จัก
อนุรักษ์วรรณคดีเรื่องสินไซ ที่ถือได้ว่ามีอัตลักษณ์ความเป็นตัวตนและวัฒนธรรมของลาวไว้ใน
แบบเรียนนั้นด้วยเช่นกัน 
 4.2.2 สินไซกับหลักค าสอนเพื่อจัดระบบผู้คนในสังคมลาว 
  ฮีตคอง หรือจารีตประเพณี ซึ่งเปรียบเสมือนกฏหมาย ที่ถูกคนในสังคมสร้างหรือก าหนด
ขึ้นมาเพ่ือเป็นแม่บททางพฤติกรรมไว้ให้คนปฏิบัติเป็นแนวเดียวกัน เพ่ือให้การอยู่ร่วมกันในสังคมมี
ความสงบสุขเป็นระเบียบ ผู้ไม่ปฏิบัติตามย่อมถูกลงโทษทั้งร่ างกายและ จิตใจ อารมณ์ และสังคม  
การปลูกฝังคุณธรรมและจริยธรรมให้คนในสังคม เพื่อให้มีแนวทางการประพฤติดีงามนั้นเป็นสิ่งส าคัญ
และฝังรากลึกอยู่ในสังคมลาวมาตลอด เมื่อเยาวชนเติบโตถึงวัยอันควรแล้ว พ่อแม่ผู้เฒ่าผู้แก่ที่เป็น
หลักบ้าน ครูบาอาจารย์ จะสอนเรื่องฮีตคองประเพณีต่าง ๆ จะมีส่วนในการขัดเกลากิเลสให้เบาบาง 
เมื่อรูปแบบกฏหมายในสังคมลาวเปลี่ยนแปรวิวัฒน์ตามสภาพสังคมจากจารีตประเพณี เช่น เรื่อง  
สินไซเป็นวรรณคดีประเภทหนึ่งที่มีเนื้อหาสาระในการอบรมสั่งสอนศีลธรรม คุณธรรมและจริยธรรม 
อีกทั้งสินไซยังแฝงคติธรรมหลักค าสอนต่าง ๆ ที่ส าคัญในทางพระพุทธศาสนา สอดแทรกความเชื่อ
เรื่องกฎแห่งกรรม โดยที่บุคคลทั่วไปในสังคมมากมายที่จะยึดเป็นหลักปฏิบัติในการด าเนิน
ชีวิตประจ าวันได้ เพ่ือท าให้เกิดการปฏิบัติที่ถูกต้องและเกิดความสงบสุขภายในสังสม ท าให้เรื่องสินไซ
มีคุณค่ากลายเป็นวรรณคดีที่ใช้สอนประชาชน มีอิทธิพลแก่ชาวลาวในการด าเนินชีวิต สาระส าคัญ
เกี่ยวกับหลักค าสอนของวรรณคดีเรื่องสินไซส่วนใหญ่จะกล่าวถึงข้อห้ามและข้อควรประพฤติปฏิบัติ
ของบุคคลในสังคมซึ่งจะอธิบายดังต่อไปนี้  
   4.2.2.1 สอนครอบครัวและเครือญาต ิ
    ครอบครัวเป็นองค์ประกอบหนึ่งที่ส าคัญของสังคม เนื่องจากว่าครอบครัวเป็น
แหล่งขัดเกลาและให้ความรู้แก่คนตั้งแต่ยังเยาว์วัยจนถึงวัยหนุ่มสาว ด้วยการให้ความรู้ความรัก  
สั่งสอนแนวทางการปฏิบัติตน การครองตนและประสบการณ์ที่เป็นแม่บทในการด าเนินชีวิต เช่นขัด
เกลาอารมณ์ จิตใจ ให้ก าลังใจสอนให้เป็นคนกตัญญูรู้คุณ ช่วยเหลือฝึกฝนด้านวิชาอาชีพต่างๆ เช่น 
เป็นหญิงก็ต้องรู้จักการมีฝีมือต่างๆ ทอผ้า ท าอาหาร ท าความสะอาด ท างานบ้าน ขยัน มีมารยาท
เรียบร้อยอ่อนหวาน ร่วมความแล้วรู้จักเรือนสามน้ าสี่  เพ่ือความเป็นหญิงที่ดี ส่วนชายต้องศึกษาหา
ความรู้ ต้องฝึกงานในหน้าที่ของตนเพ่ือเป็นผู้น าที่ดี เป็นหัวหน้าครอบครัว มีความเข็มแข็ง กล้าหาญ  
ไม่อ่อนแอ ใส่ใจลูกเมีย ปู่ย่าตายายของเครือญาติทั้งสองฝ่าย พวกชายหนุ่มที่ท าอะไรไม่เป็นพวกผู้เฒ่า
ผู้แก่ฝ่ายหญิงจะไม่ยินยอมรับเป็นเขย เรื่องสินไซยังปรากฏให้เห็นการสอดแทรกค าสอนที่ในบทกลอน



 

 

  149 

กล่าวถึงการสอนคนในครอบครัวโดยเฉพาะตัวละครต่างๆ เพ่ือให้ผู้อ่านได้เห็น ไม่ว่าจะเป็นนันท
เศรษฐีสอนลูกสาว นางลุนสอนสินไซ สินไซสอนพญานาค สอนยักษ์ สอนสัตว์และสอนอา ล้วนแต่ใช้
แนวคิดปรัชญาโบราณของลาว ตามหลักธรรมทางพระพุทธศาสนาเป็นหลัก เช่น ค าสอนครอบครัว
และเครือญาติ ค าสอนลูกสอนหลาน เป็นต้น จากประเด็นเรื่องสินไซกับหลักค าสอนเพ่ือจัดระบบผู้คน
ในสังคมลาว ผู้วิจัยสามารถจ าแนกลักษณะค าสอนที่ปรากฏในเรื่องสินไซ คือ สอนลูกสาว , สอนลูก
ชาย, สอนหลาน, สอนพ่ีน้อง, สอนสามีภรรยา และสอนอาเขย ดังต่อไปนี้ 
    1) สอนแนวทางครองตนลูกสาว  
     การเป็นหญิงที่ดีนั้นนันทเศรษฐีสอนลูกสาวทั้งเจ็ด ว่าควรเคารพเชื่อฟังบิดา
มารดา ให้มีความช านาญ งานบ้านงานเรือน การเป็นเมียที่ดีต้องเคารพเชื่อฟังสามี เคารพบุพการีของ
สามี รู้จักอดทนอดกลั้น เตรียมข้าวของเครื่องใช้อาหารให้แก่สามี พูดจาด้วยถ้อยค าที่เหมาะสมและมี
การเตรียมตัวให้พร้อม นอกจากนี้เป็นหญิงให้รู้จักปฏิบัติตามขนบธรรมเนียมประเพณี การที่จะเข้าไป
อยู่ในวังต้องให้รู้จักศึกษาเรียนรู้จารีตของพระราชา กิริยามารยาทเพ่ือที่จะน าไปประพฤติตนที่
เหมาะสมตามขนบธรรมเนียม ไม่ควรเกียจคร้าน ไม่นอนตื่นสาย หมั่นแสวงหาความรู้ให้ตัวเอง ใน
อนาคตเป็นผู้มียศถาบรรดาศักดิ์ ชีวิตก็จะราบรื่น อย่าหวังพ่ึงคนอ่ืน ให้พ่ึงพาตัวเองเป็นส าคัญ 
การศึกษาเท่านั้นที่จะช่วยให้คนมีความรู้ความสามารถ การที่จะเป็นมเหสี เป็นผู้น าเป็นเจ้าปกครอง
คนอ่ืน สอนคนอ่ืน ก็ต้องมีวิชาความรู้เพ่ือที่จะได้รู้ทันคนและรู้จักแยกแยะประเภทคนดีกับคนไม่ดี  
ดังความที่ปรากฏต่อไปนี้ 
 
   อันหนึ่ง   ให้ฉลาดฮู้   เฮียนฮีตราชา 
   การใด   ผู้มียังประสงค์ ให้ฮีตทวนท าเกื้อ 
       ฝูงใดฮ้าย   เห็นขบวนยาเปรียบ  แม่เน้อ 
   แม่นว่า    คนข้ีเหล้า   สอนเลี้ยงบ่ดี     ลูกเฮย 
   ส่ าหนึ่ง    พาโลดล้น   หลับตื่นสูนสวาย 
   ส่ าหนึ่ง    เป็นใจวาย  เปรียบมันมัวไฮ้ 
       คนใดฮู้   จาฮุนแฮงโลบ 
       ลอนเล่าเลี้ยง เสียหน้าเผื่อมัน    ลูกเอย 
   อันหนึ่ง    อย่าลอนเลี้ยง คนโจรใจบาป 
       รักเพ่ือนข้อง  เข็นฮ้ายฮ่วมเฮือน  ลูกเอย 
       คนใดฮู้ปากกว้าง เว้าม่วนมีผะหยา 
       คันเอามาในเฮือน ไพ่คองคางไฮ้ 
       กูสอนไว้   อย่าโดนอย่าประมาท 
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   แม่นว่า    หลับตื่นให้     คะนิงชั้นซู่ยาม   ลูกเอย 
(สิลา วีระวงส์, 1969: 58-59) 

    
   อาจกล่าวได้ว่าเนื้อหาค าสอน ที่ใช้สอนลูกสาวนั้นมักเป็นข้อประพฤติปฏิบัติที่กระท า
เพ่ือสามี บุพการีเพราะในสังคมลาวสมัยล้านช้าง เพศหญิงจะมีสถานะภาพและบทบาทด้อยกล่าวเพศ
ชาย ซึ่งเห็นได้จากสามีของนางสุมุณฑามีนิสัยชั่วช้า หน้าตาเป็นยักษ์ได้มาเป็นสามีภรรยาก็ต้องรัก
เช่นเดียวกัน 
  2) สอนแนวทางครองตนของลูกชาย 
   ในบทกลอนข้างล้าง นางลุนได้สอนสินไซว่า แม้ว่าตนเองจะเก่งกล้าและมีของวิเศษ
คอยคุ้มครองก็อย่าได้ประมาทต่อศัตรู เพราะศัตรูนั้นเป็นยักษ์ถือเป็นสัตว์เดรัจฉาน จะคิดหักหลังหรือ
ท าร้ายได้ตลอด เตือนให้สินไซมีสติระมัดระวังตัวอยู่เสมอ ไม่ว่าจะเป็นเรื่องของศัตรูที่อันตราย  
การเก็บรักษาดาบและทะนุถนอมไว้ให้ดี ระหว่างเดินทางในป่านั้นภูตผีปีศาจตามป่าดงพงไพรมี
มากมาย ล้วนมีฤทธิ์เดชมากมายให้สินไซนั้นระวังตัวเองอยู่ตลอดเวลา ส่วนอาที่สินไซออกตามหานั้น 
เมื่อพบแล้วก็ให้ระมัดระวัง อย่าเชื่อใจนาง แม้ว่านางจะถูกยักษ์จับตัวไป แต่ก็ได้อยู่ได้กินเป็นผัวเมีย
กันแล้ว ย่อมไม่เห็นผู้อ่ืนดีกว่าผัวเมียตน ดังนั้นสินไซอย่าได้หลงเชื่อใจง่ายๆ ดังความที่ปรากฏต่อไปนี้ 
     
   อันที่   ภัยขวางหล้าง    ศัตรูมีมาก 
      แสนส่ าซ้าง       ทอนเถ้าเผดผี 
   ฝูงนั้น   ฤทธิ์เดชกล้า    ฮ้อนยิ่งไฟกัลป์ 
      พูมียา     ประมาทเขาถือถ้าน 
   อันว่า   ศรศิลป์แก้ว     ทังพระขันธ์ของประเสริฐ 
   เจ้าแม ่ เคียนคาดไว้      ระวังหมั้นอย่าไล   แท้เน้อ 
   คันว่า   กายด่านด้าว    เดินฮอดกุมพัน  เมื่อใด 
   มันนั้น  ลางลือเขา      ก่าวเซ็งซีงก้า 
   ให้ลูก   สามกษัตริย์เจ้า    เจียมใจจ่งถี ่
      แม่ตื่มถ้อย       แถมต้านแต่ประมาณ 
   อันหนึ่ง  ลอนจวบพ้อ     อาออกองค์กษัตริย์ ก็ดี 
      อย่าได้จงใจดอม  ดั่งโดยแฮงฮู้ 
      ชาติที่ใจหญิงนี้   ตลบแปลปี้นง่าย 
   ฮู้ว่า   ยักษ์บ่แพ้แล้ว    เขาได้ค่องเคย  
   แม่นว่า  เดียรัจฉานเชื้อ   ภาษาโสมต่าง ก็ดี 
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   คันว่า   ได้เกลือกกลั้ว     กันนั้นก็หากหอน  แม่แล้ว 
(สิลา วีระวงส์, 1969: 118-119) 

 
   ตามธรรมเนียมครอบครัวของคนลาว ผู้ที่เป็นลูกต้องได้รับผิดชอบเอาใจใส่ดูแลรักษา
พ่อแม่ เพราะว่าพ่อแม่เป็นผู้ให้ก าเนิดและเลี้ยงดูลูก ให้ความอบอุ่นและอบรมบ่มเพาะให้ลูกเป็นคนดี 
พลเมืองดีของสังคม ผู้ที่เป็นลูกหากไม่รักพ่อแม่แล้ว ท าอย่างไรจึงจะมีใจรักชาติ รักบ้านเกิดเมืองนอน 
รักพ่ีน้อง วงศ์เครือญาติแห่งชาติได้ เพราะแบบนั้นลูกต้องรู้จักบุญคุณ กตัญญูกตเวทีต่อพ่อแม่อยู่เสมอ 
ผู้ที่เป็นลูกต้องแสดงออกถึงความรัก เคารพ ดูแลพ่อแม่ ให้ความอบอุ่น รักษาหน้าตาของครอบครัว
แทนพ่อแม่อยู่เสมอ ดังสินไซเมื่อท้าวทั้งหกถูกจับไม่มีผู้สืบบัลลังก์ พ่อจ าเป็นต้องไปน าเอาสิ นไซ
กลับคืนมาเป็นผู้ครองบัลลังก์แทน สินไชได้ส านึกบุญคุณของพ่อที่เป็นผู้ให้ก าเนิดถึงจะไม่ได้เลี้ยงดูก็
ตาม ในตัวบทนักประพันธ์ได้สั่งสอนสินไชว่าบุญคุณของพ่อนั้นยิ่งใหญ่หนักหนา แม้พ่อได้กระท า
ความผิดเพียงใด คือขับไล่สินไซและแม่ออกไปอยู่ป่าก็ตาม ถ้าไม่มีพ่อ สินไซก็ไม่ได้เกิด ดังนั้นสินไซก็
ควรให้อภัยพ่อและส านึกในการตอบบุญแทนคุณพ่อด้วยการกลับไปปกครองบ้านเมืองแทนพ่อ 
เนื่องจากว่าถ้าไม่มีผู้ปกป้องสืบทอด บ้านเมืองจะถูกประเทศอ่ืนมารุกรานและไม่มีผู้สืบต่อดูแลรักษา 
ลูกผู้ใดหากปฏิบัติไม่ได้เหมือนที่กล่าวมานั้น เขาเรียกว่า ลูกเนรคุณ ถึงลูกจะมั่งมีร่ ารวย เป็นเจ้านาย 
มียศต าแหน่งเท่าใดก็ตาม ก็จะถูกสังคมกล่าวหา วิพากษ์วิจารณ์อย่างหลีกเลี่ยงไม่ได้เหมือนท้าวทั้งหก 
 
    เมื่อนั้นลือเดชไท้   ท้าวชื่อสินไซ 
    จงใจขาน     ขอบคุณพระองค์เจ้า 
    พ่อหากคุณคามแท้  เทิงทะลังลือเกิ่ง 
    ไตยะโลกล้าน    ลือเพ้ียนพ่ าเสมอ เจ้าเอย 

(สิลา วีระวงส์, 1969: 235) 
 
 

  พอจักให้ชั่วช้า   สหายพุ้นไป่ควร พระเอย   
    เหตุว่าคุณคามเบื้อง  สองพระยายังยิ่ง   
    โลกเล่าไว้     เรารู้ชั่วบูรม  เจ้าเอย 

 (สิลา วีระวงส์, 1969: 382) 
 

  3) สอนแนวทางการปฏิบัติให้หลาน 
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   การเป็นหลาน แสดงออกผ่านการเคารพญาติผู้ใหญ่ ด้วยท่าทางการประพฤติ ในการ
ติดต่อกับผู้ใหญ่ต้องแสดงออกท่าทีความรัก ความนับถือ ช่วยเหลือผู้ใหญ่ ส่วนผู้ใหญ่ก็ให้ความเอ้ืออารี
และเอาใจใส่ ดูแลต่อผู้เป็นลูกหลาน ต้องมีการเคารพย าเกรงกัน ดังสินไชที่ไปน าเอาอาพอไปถึงเมืองก็
ไม่กล่าวขออนุญาต เป็นการไม่เคารพและให้เกียรติต่อผู้เป็นอาถือว่าเป็นการลบหลู่ศักดิ์ศรี ดังยักษ์กุม
พันกล่าวว่า 
    เถิงว่าวงศ์สาสู   ก็หากเมียกูแท ้
    แม่นชื่อแสนผิดแท ้  สัญญาคองชอบกันแม 
    ลือเล่ามาอวดอ้าง  ลวงแค้นข่มเหงชวดนี้ 
    มาบ่ดูน้ าหน้า    กูชื่อกุมพันสะหน่อยนั้น 
    ยังว่าเป็นอาวเขย   ก็บ่ดูเป็นเถ้า 
    สังว่ามาหักหน้า   พออายพงเพ่ือน กันนี้ 

(สิลา วีระวงส์, 1969: 235) 
 

  จากบทกลอนเมื่อสินไชไปถึงเมืองยักษ์ก็ไม่กล่าวขออนุญาตกลับยักษ์กุมพัน สินไซได้
ลักลอบเข้าชิงเอาอาสุมุณฑา การกระท าเช่นนี้มันเป็นสิ่งที่ไม่ดี เป็นการไม่เคารพและให้เกียรติต่อ  
ผู้เป็นอา ถึงแม้ว่ายักษ์จะไปลักพาเอานางสุมุณฑามาโดยที่ยังไม่สู่ขอได้แต่งงานกันก็ตามแต่นางก็ขึ้น
ชื่อว่าเป็นเมียแล้ว อย่างไรก็ตามสินไซก็ต้องนับถือยักษ์กุมพันเป็นอาเพราะว่ ามีลูกด้วยกันถือว่าเป็น
ญาติกันมีสายสัมพันธ์ในนามเป็นอาไม่อาจเปลี่ยนแปลงเป็นอ่ืนได้ ดังนั้นสินไชก็ต้องยอมรับและให้
เกียรติเคารพต่อกัน ดังยักษ์กุมพันกล่าวว่า 
 

    นางนี้อากูแท ้   มึงลวงลักลอบ มาดาย 
    พ่อจึงใช้     กูให้ไต่ตามท่านเอย 
    บัดนี้มาเห็นแล้ว   สิน านางคืนคอบ 
    มึงท่านเถ้า    คีงฮ้อนฮ่อมใด นั้นเด 
    ............................. . ............................. 
    จาฮีตเมียฮ่อมข้าง  คีงใช้แอวอม แท้ดาย 
    มึงนี้มาร่าวลักได้   โดยดั่งสันแหล่ว 
    ครองเมืองนี้    บ่ตายตามเถ้า 

(สิลา วีระวงส์, 1969: 235-236) 
 



 

 

  153 

   ตัวอย่างจากบทกลอนยังสอนให้รู้ว่าการที่จะให้คนอ่ืนยอมรับนับถือเรานั้น ไม่ว่าจะ
เป็นหลานหรือเป็นเขยก็ต้องเข้าตามตรอกออกตามประตู ท าตามจารีตประเพณีทางสังคม คือผู้เป็น
หลานก็ต้องประพฤติปฏิบัติตามสถานะภาพของตนเอง หลานต้องเชื่อฟัง อ่อนน้อมถ่อมตนเคารพ
ผู้ใหญ่ การที่จะไปเป็นเขยก็ต้องไปสู่ขอฝ่ายหญิงตามขนบธรรมเนียมประเพณีของสังคม 
  4) สอนแนวทางการปฏิบัติตนพ่ีกับน้อง 
   สายสัมพันธ์พิเศษระหว่างพ่ีกับน้อง เหมือนกิ่งก้านและล าต้น ผู้เป็นพ่ีชาย พ่ีสาว 
ต้องมีจิตใจที่มีความรับผิดชอบต่อผู้ที่เป็นน้องไม่ว่าจะสุขหรือทุกข์ เตรียมพร้อมช่วยเหลือกันฟันฝ่า
อุปสรรค มีความรับผิดชอบแบ่งสุขแบ่งทุกข์ สายสัมพันธ์พ่ีน้องอันดีงามนี้ได้สืบทอดมาแต่บรรพบุรุษ
ของลาวที่ขนานนามว่าขุนบูรมมีลูกชายเจ็ดคน ถือว่าเป็นครอบครัวที่มีลูกหลายคนก็คือมีพ่ีน้องหลาย
คน ขุนบูรมผู้เป็นบิดาได้สั่งสอนให้บรรดาลูกก็คือพ่ีกับน้องให้มีความรักสามัคคีปรองดองรักใคร่กลม
เกลียวช่วยเหลือซึ่งกันและกัน รู้จักให้อภัย ห้ามทะเลาะวิวาทกัน ดังค ากลอน (ขุนบูรม, 1967: 44-46) 
“ อย่าข่มเหงกันนั้น  อันหนึ่งเมืองพ่ีให้  เป็นใหญ่สมศักดิ์  อย่าได้พาโลบหลายยาดเลวเมืองน้อง   
คันว่าเมืองน้องยังอยู่สร้าง เสวยราษฎร์ครองธรรม ให้หมั่นมีค าแพง  ข่าวสารถึงอ้าย  อันว่าภัยพ่ีตก
เมืองน้อง  อย่าเอาให้ส่งคืน กันเนอ ภัยน้องตกท่งอ้ายให้คืนให้แก้กัน” จากตัวอย่างกล่าวถึงผู้เป็นพ่อ
ได้สังสอนพ่ีน้องให้มีความรักความสามัคคีปรองดองกัน ในเรื่องสินไซก็กล่าวถึงพ่ีกับน้องโดยเฉพาะ
พระยากุดสะลาดและนางสุมุณฑาเป็นลูกของพระยาธรรมจักร และลักขสุพรรณ ที่ปกครองเมืองเป็ง
จาล ทั้งสองได้สวรรคตแล้ว ยังเหลือแต่พ่ีน้องที่จะดูแลช่วยเหลือกัน พระยากุดสะลาดผู้เป็นพ่ีก็ต้องท า
หนา้ที่แทนผู้เป็นพ่อและแม่ทุกอย่างเป็นเสาหลักแก่ครอบครัวในการดูแลน้อง เมื่อยักษ์กุมพันมาลักพา
ตัวน้องสาวของตนเองไปพระยากุดสะลาด ต้องทนทุกข์ทรมาน กินไม่ได้ นอนไม่หลับเป็นทุกข์แสน
สาหัส เมื่อตนเองท าหน้าที่ในการดูแลปกป้องน้องสาวไม่ได้ พระยาต้องดิ้นรนหาทุกวิธีทางเพ่ือที่จะ
ช่วยเหลือน้องกลับคืนมา คือต้องออกบวชเพ่ือศึกษาค้นหาเรื่องราวต่าง ๆ ดังความต่อไปนี้ 
 

     ดูดั่งเวลาสาม    คอบคีงคุงเนื้อ 
     ใค่จักโคจรดั้น    เดินน าน้องนาด 
     ดั้นลอบบ้าน    หลายชั้นสืบดู 

(สิลา วีระวงส์, 1969: 23) 
     อันว่าจอมใจน้อย   นางลุนเจ้าแม่กูนี้ 
     ก็หากยังผู้น้อย   สูเจ้าค่อยสอนน้องเอย 

(สิลา  วีระวงส์, 1969: 60) 
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   นอกจากนี้แม่ของนางทั้งเจ็ดยังได้สอนลูกสาวทั้งเจ็ดว่าเป็นพ่ีน้องก็เปรียบเสมือนมี
สายเลือดเดียวกัน ดังนั้นให้รักใคร่สามัคคี ช่วยเหลือกัน ในเวลาไปอยู่ที่อ่ืนห่างไกลจากพ่อแม่ ลูกก็ต้อง
รักดูแลสามัคคีกันไว้ การตัดพ่ีตัดน้องก็เหมือนตัดเลือดตัดเนื้อของพ่อแม่ ความเป็นพ่ีเป็นน้องไม่
สามารถตัดขาดจากกันได้ ในตอนมีปัญหามีเรื่องราวต่างๆ ก็ต้องช่วยเหลือกันแก้ไขปัญหาและรายงาน
ให้พ่อแม่ได้รับรู้ โดยเฉพาะ ที่เป็นน้องคนเล็กหรือคนเด็กกว่า ต้องดูแลเอาใจใส่เป็นพิเศษ เพราะว่ายัง
ช่วยเหลือตนเองไม่ได้  ไม่ว่าพ่ีหรือน้องกระท าผิดหรือหลงผิดที่ผิดทางก็ตักเตือนบอกสอน ดังความที่
ปรากฏต่อไปนี้ 
 

     อันว่าจอมใจน้อย   นางลุนเจ้าแม่กูนี้ 
     ก็หากยังผู้น้อย   สูเจ้าค่อยสอนน้องเอย 

(สิลา  วีระวงส์, 1969: 60) 
 

   ส่วนสินไซ สังข์ทองและสีโห ถึงแม้ว่ามีแม่คนละแม่ แต่พ่อคนเดียวกัน ทั้งสามพ่ีน้อง
รักสามัคคีช่วยเหลือกันในยามคับขัน แม่สินไซได้บอกสอนให้สินไซต้องดูแลพ่ีและน้องของตนให้ดี ด้วย
ความเป็นห่วงเป็นใยสังข์ทองต้องเดินทางไปก่อนเพ่ือสอดส่องเตือนสติ ปัดเป่าหนทางให้สินไซเดินทาง
ไปได้สะดวกสบายและปลอดภัย ส่วนสีโหยังท าหน้าที่คอยปกป้องคุ้มครองพ่ีน้องไม่ปล่อยปละละเลย 
ให้พ่ีทั้งหกอยู่โดดเดี่ยวคอยอยู่เคียงข้างพ่ี เป็นผู้เฝ้าดูและติดตามการเคลื่อนไหวของพ่ีน้องทั้งหลาย 
เมื่อมีปัญหาก็จะปลอบและให้ค าชี้แนะ ส่วนสินไซนั้นต้องดูแลทั้งพ่ีและน้องให้ดี แต่ถ้าเป็นพ่ีน้องกัน
แล้วไม่รักสามัคคีกันเหมือนพ่ีทั้งหก คิดจะท าร้ายพ่ีน้องด้วยกัน  สุดท้ายคนที่เสียใจที่สุดก็คือพ่อแม่
และตนเอง ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 
 
   อันว่า   สีหราชท้าว     เจ้าอ่อนสังข์ทอง ก็ดี 
   อย่าได้  ไลบาคาน       ให้ค่อยทวนท าเก้ือ  กันเน้อ 
   อันที่    หกหลานแท้     ใจยอมอย่าเซื่อ  เขาเน้อ 
      แม่สั่งเจ้า    ใจแจ้งจื่อความ แม่เน้อ 

(สิลา วีระวงส์, 1969: 119) 
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แม้งหนึ่งว่ายหว่างน้ า เถิงท้าวทั้งหก 
      เขาก็เนาไพเพียง อยู่คองคอยน้อย 
      สีโหท้าว    เทียมบารักเฮ่ง 
      พระพ่ีน้อง   เนืองเฝ้าฮ่ าเฮียน 

(สิลา วีระวงส์, 1969: 322) 
 

  5) สอนแนวทางท่ีสามีภรรยาควรปฏิบัติต่อกัน 
   สถาบันครอบครัวของลาวมีการเปลี่ยนแปลงตามการขยายตัวของประวัติศาสตร์ 
บทบาท องค์ประกอบครอบครัว ความสัมพันธ์ภายในครอบครัวก็มีการเปลี่ยนแปลง ไม่ว่าสมัยใดก็
ตาม สถาบันครอบครัวก็ยังเป็นเสาหลักค้ าจุนสังคม ภายใต้ระบบเก่าศักดินานายทุน ครอบครัวคือ
หน่วยการผลิตในเวลานั้น ผู้บัญชาสูงสุดก็คือบรรพบุรุษหรือพ่อแม่ ผลประโยชน์ทั้งหมดคือขึ้นกับ
ครอบครัว ครอบครัวใดจัดตั้งดี มีก าลังแรงงานมาก ผลิตผลมีความรับผิดชอบ ครอบครัวนั้นมีกินมีใช้ 
เวลานั้นบรรดาฮีตคองเชื้อสายตระกูล ได้ถือบทบาทของลูกผู้ชายกว่าลูกผู้หญิง การมีสามีภรรยา
ขึ้นอยู่กับผู้ที่เป็นพ่อแม่ บางครั้งก็ยกให้พ่ีๆ น้องๆ ใกล้ชิด การเลี้ยงดูลูกก็ท าแบบสมถะ ไม่ได้รับการ
เอาใจใส่จากสังคมเท่าที่ควร  
   ผู้เป็นภรรยาต้องมีคุณลักษณะพ้ืนฐานที่สอดคล้องเพ่ือท าหน้าที่แม่เรือนของตนให้ดี 
ภรรยาของตนเป็นคนขยันหมั่นเพียร อดทน ผ่านอุปสรรคต่างๆ หลายประการในการท างานเป็นผู้น า
อยู่ในครอบครัว นับตั้งแต่งานจับจ่ายถึงงานใหญ่ๆ ในชีวิตครอบครัวด้วยวิธีที่มีระเบียบวินัย ง่ายดาย 
เพ่ือให้ลูกและสามีอุ่นใจที่ท าหน้าที่ได้อย่างสมบูรณ์ สร้างความเชื่อมั่น เป็นคนที่ซื่อสัตย์ สามารถฟัน
ฝ่าอุปสรรคที่เกิดขึ้นไปด้วยกัน ไม่ทอดทิ้งดูแลลูก ดังเช่น นางจันทาและนางลุน จากความที่ปรากฏ
ต่อไปนี้ 
    แม่นชื่อเป็นโสมร้าย  เดีรยรัจฉาน ก็ดี 
    ข้าขอเพียงเลี้ยงไว้  ตามหล้างแต่บุญพระเอย 
    ข้าขอไปตามติด   อยู่ดงดอมน้อย 
    แม่นจักถมถองข้า  ขอฮ้องเพียงลูก 
    แม่นจักช าแช่ไว้   ในน้ าก็บ่วาง ได้แล้ว 

(สิลา วีระวงส์, 1969: 83) 
   
   ผู้ที่ เป็นภรรยาที่ดีเวลาใดก็พูดอ่อนน้อมถ่อมตน กิริยาท่าทาง การเคลื่อนไหว  
การประพฤติเคร่งครัด ไม่แสดงความทะเยอทะยานออกมา ไม่อวดเก่งทะนงตัว พูดมากเกินไป นั้นคือ
คุณลักษณะของภรรยา ดังนางสุมุนฑาเมื่อยักษ์กุมพันไม่อยู่นางก็ไม่สนใจชายใด นางกล่าวต่อสินไซว่า
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นางมีสามีแล้ว ไม่ควรที่จะมาหยอกล้อ พูดจาเชิงชู้สาว และนางรักยักษ์กุมพันคนเดียว ไม่คิดนอกใจ
ยักษ์กุมพัน ดังข้อความว่า 
 

    กูนี้มิใช่สามานย์เชื้อ   หยฺงเกกางกาด 
    ผัวกูยังอยู่ซ้อน    ชมชู้บ่ใช่การ ท่านเอย 

(สิลา วีระวงส์, 1969: 322) 
 

   ภรรยาเวลาใดก็มีความหวังอยากให้สามีของตนเป็นคนรอบรู้ ฉลาด รับประกันการ
งานต่างๆ ในครอบครัว อยากให้สามีเป็นเสาหลักเป็นที่พ่ึงของภรรยา ดูแลลูก มีความหวังอยากให้
สามีพาท ามาหากิน น าพาสร้างภาษาครอบครัว อยากให้สามีมีจิตใจกว้างขวาง ภรรยาจะไม่ชอบสามี
ตระหนี่ คับแคบ ว่าร้าย หูเบาไม่มีเหตุผล ไม่นอกใจภรรยา รักลูก ในตัวบทพระยากุศราช ท าหน้าที่
ของพ่อและสามีไม่ได้ดี คือขับไล่ภรรยาและลูกออกจากวังไปอยู่ในป่าทั้งที่ภรรยาเพ่ิงคลอด และลูกก็
ยังเป็นทารกอยู่ ท าให้ครอบครัวต้องล าบากแสนสาหัส ดังบทกลอน 
 

    ข้านี้มิใช่ปัดจากแท้  เดิมทันเทียมราช 
    ฮักบ่น้อย     น าไท้ที่ประสงค์ 
    ค าเคืองพร้อม    ปะสงค์แพงเพียนท่าน 
    คึดยากได้ลูกแก้ว   กระท าน้อมเหนี่ยวอินทร์ 
    บัดนี้ลูกประกอบได ้  โดยดั่งอันหันนี้แล้ว 
    เถิงว่าเป็นประการใด ก็ไป่ควรกะท าร้าย 
    อันนี้เป็นดั่งลางลือพุ้น ผัวเมียเขินขาด 
    เลี้ยงลูกน้อย    นานเยื้อนยากคน 
    เมียท่านปะสูตรม้น  มีชูบสองสี 
    เป็นยิงพอสิบสอง   รูปงามเรียงหน้า 

(สิลา วีระวงส์, 1969: 390) 
 

   นางจันทาและนางลุน ได้ต านิสามีของตนอย่างหนัก เป็นพ่อควรมีความรับผิดชอบ
ต่อลูก ถึงแม้ว่าลูกจะเกิดมาเป็นคนแปลกประหลาด เป็นหอย เป็นช้าง จะเป็นอะไรก็ตามก็เป็นลูกของ
ตนเอง แม้ว่าจะทุกข์ยากล าบากดูแลไม่ไหว ก็ไม่ควรทอดทิ้ง ดังเรื่องนางสิบสองพ่อแม่มีลูกหลายคน
เลี้ยงไม่ไหว ครอบครัวขัดสนก็เลยคิดที่จะเอาลูกไปปล่อยป่า ลูกๆ ต้องทุกข์ทรมานอิดโรยหาผลไม้
ต่างๆ กินเป็นอาหาร ภายหลังมาเมื่อพ่อแม่ร่ ารวยมีอยู่มีกินก็คิดถึงลูกๆ ทั้งสองพากันไปตามหาลูก  
แต่เห็นลูกกลายเป็นลิงหมดแล้ว ร้องไห้เสียใจในภายหลัง นางได้กล่าวถึงเรื่องนางสิบสองมา



 

 

  157 

เปรียบเทียบเพ่ือเป็นการสั่งสอนเป็นตัวอย่างให้สามีเห็นในการกระท าของพ่อแม่ที่มีต่อลูก ลูกยังเป็น
เด็กไร้เดียงสาไม่รู้จักอะไรเป็นคนบริสุทธิ์ ที่พ่อแม่ควรรักเอาใจใส่ดูแลทะนุถนอมเหมือนแก้วตาดวงใจ
ของตนดังพ่อแม่ของนางทั้งเจ็ด 
 

    เองอันหนึ่งพ่อก่อยิ่งเพ้ียน พลันเลือดในอก 
    ดูดั่งคาวไกสุด    บ่วางไปได ้
    ......................   .................. 
    ท่อว่าทั้งเจ็ดไท ้   คือตาไนยะเนตต์ 
    ให้แม่ควัดเขี่ยถ้วน  ถวายได่ดั่งลือ  แม่เด่ 

(สิลา วีระวงส์, 1969: 57-58) 
 

   การแสดงความรัก ความผูกพันของบิดามารดากับบุตรอย่างลึกซึ้ง พ่อเปรียบบุตร 
ดังโลหิตในอกซึ่งหมายถึงหัวใจหรือก้อนโลหิตมีความส าคัญยิ่งต่อชีวิตของพ่อ แม่ควรรักลูกเท่ากับ
ดวงตาที่ลุ่มลึก ดวงตาคืออวัยวะที่ส าคัญยิ่ง คนเรามองเห็นสรรพสิ่งผู้คนได้ด้วยดวงตาทั้งสอง หากขาด
ดวงตาก็มองไม่เห็นชีวิตก็มืดมน ต้องพ่ึงพาอาศัยคนอ่ืน การควักลูกตาออกมามันเป็นสิ่งที่เจ็บปวด
ทรมานแสนสาหัสอาจท าให้เสียชีวิตได้ ดวงตาจึงเป็นสิ่งที่ทุกคนหวงแหนเท่ากับชีวิตของตนเอง  
การเปรียบความรักลูกเท่ากับรักดวงตาจึงเป็นความรักที่หวงแหน ทะนุถนอม ปกป้องเอาใจใส่หาก
สูญเสียไปก็เหมือนขาดแสงสว่างในชีวิต  
 
    ผิว่าโพยภัยต้อง   นางใดบังเกิดก็ด ี
    ฝูงพี่น้อง     ยาช้าเล่งลัย   แม่เนอ 

(สิลา วีระวงส์, 1969: 59) 
 

   ครอบครัวยักษ์กุมพันก็เป็นครอบครัวหนึ่งที่รักลูกรักเมียให้ความอบอุ่นช่วยเหลือ  
จนนางสุมุณฑาใจอ่อนเกิดมีความรักต่อกันจนไม่ยอมกลับบ้านเกิดของตนเอง กุมพันเอาใจใส่ดูแล
ครอบครัวเป็นอย่างดี และนางสุมุณฑาก็รักยักษ์กุมพัน ถ้ายักษ์กุมพันเสียชีวิต นางก็ยังรักและห่วงใย
ไม่ทิ้งลูก เมื่อสินไชพานางกลับเมืองเป็งจาล นางก็ไม่ยอมต้องไปตามลูกกลับมาจนได้ เพราะว่า ลูกไม่
เหลือใครแล้ว สินไซต้องยอมไปสู้กับพญานาคเพ่ือแย่งชิงนางจันทากลับมาให้แม่ ดังข้อความว่า 
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     นางนั้นตนเดียวค้าง แกมพงพันนาค 
     ว่าจักปะไปน้อง  หนีได้ดั่งลือ นั้นเด 
     ยามเมื่อพ่ออยู่ห้อง ยังไปเป็นโพย ดั่งนั้น 
     ปีเดือนถาม     ข่าวกันพอรู้ 
     เป็นตายฮ้าย   ดีโดยดอมพ่อ จริงดาย 
     บัดนี้พ่อก็ตายจากแล้ว ลือชิรู้รุ่งนางน นี้เด 

       (สิลา วีระวงส์, 1969: 275) 
 
   จากตัวอย่าง แสดงให้เราเห็นว่าการเป็นพ่อเป็นแม่ไม่ควรทอดทิ้งลูก พ่อเป็นหัวหน้า
ครอบครัว เป็นช้างเท้าหน้า ให้ความปกป้องคุ้มครองครอบครัว น าครอบครัวให้พบกับความสุขราบรื่น
เป็นผู้มีสติปัญญาสั่งสอนแนะน า เอาใจใส่ห่วงใยภรรยาและลูก มีความรู้ความคิดที่จะน าครอบครัวให้
พบความสุขได้ ครอบครัวซึ่งประกอบด้วยพ่อแม่และลูก ต้องมีความรักความสัมพันธ์กันอย่างเต็มเปี่ยม 
มีความรับผิดชอบต่อสังคม เพราะว่าพลเมืองผู้นั้นได้ก าเนิดเกิดขึ้นและเติบโตอยู่กับครอบครัว 
นับตั้งแต่เวลาอยู่ในท้องแม่จนถึงเป็นพลเมืองคนหนึ่ง ผู้ที่เป็นพ่อแม่ได้ฟันฝ่าอุปสรรคเพ่ือลูก การที่ได้
เกิดและเลี้ยงดู ดูแลลูกนั้น ไม่อาจจะวัดได้ การศึกษาอบรมสั่งสอนลูกให้กลายเป็นพลเมืองดีคือ
ภาระหน้าที่อันหนักหน่วงในจรรยาธรรมของผู้เป็นพ่อแม่ ผู้เป็นพ่อแม่ต้องเป็นแบบอย่างรวมทั้งแบบ
วิธีการกิน การพูดจา ท่าทางและการแสดงออกของสายสัมพันธ์ สามีภรรยาต้องรักกันอย่างแท้จริง 
นับถือซึ่งกันและกัน ต่อพ่อแม่ที่มีอายุแก่เฒ่าแล้วต้องเคารพหมดหัวใจ ปรนนิบัติท่านต่อกับเพ่ือน  
ต้องนับถือรักกัน (ผู้ใหญ่กว่าต้องแสดงความเคารพนับถือ) ต่อกับข้างล่าง (ผู้น้อยกว่าต้องแสดงความ
เคารพนับถือ) ต่อผู้ที่ประสบความล าบากต้องเต็มใจช่วยเหลือ 
  6) ท้าวสินไซ สอนและสั่งลาหมู่สัตว์ในป่า 
   สินไซจะได้เดินทางกลับเมืองเป็งจาล จึงได้สั่งสอนและสั่งลาสัตว์ในป่า ให้มีความรัก
ความเคารพเชื่อฟังซึ่งกันและกัน และช่วยกันรักษาดูแลป่าที่เป็นที่อยู่อาศัยของตน ดังความต่อไปนี้ 
 
   บัดนี้    กูจักพากเพ่ือนพร้อม เมือสู่เป็งจาล ก่อนแล้ว 
      ทั้งปวงสู    อยู่ยืนอย่าเศร้า 
   อยู่ดีเยอ  มะยูลาเค้า   ประทิศเทียนทรงเทพ 
      ตะหลุมไก่กุ้ม   กาน้ าเจ้าจอง 
      ยางขาวเข้ม   เซียงซุมซายกวาก 
      เต็มต่องแต ้   ค าเก้ียวก่านแซง 
      อุบลวาฮุ้ง    ตาในแกกระรอก 
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      จีบก่าป้อ    เปียฝ้ายกะแดบดิน 
   ฝูงนี้   เคยเลียบน้ า   แนมซอกซานหนอง 
   สูหาก   ซุมซาวเดียว   อย่าปองปุนแพ้  กันเนอ 
   ซุมหนึ่ง แกงกกเอ้ียง   อ าภาโพนโดก 
      เบ้าป่าวไม ้   ล าลั้วบ่างบน 
      สับโปป้อง    สังกาก้ีก่าน 
   สูหาก   แฮงฮ่ายไม ้   คอยเล้มลูกไฮ 
   อย่าได้  วีวาดฮ้าย    เหงบีบเบียนกัน 
      ค ากูสอน    ใส่ใจจ าไว้ 
   ขุนหนึ่ง  กะทาทองไท ้   ยูงขัวเขาค่อ 
      จีบจาบจ้อย   คะนาขุ้มขาบเขียว 
      สัพพะจี่จู้    คัวแทดลางเข็ด 
      แซวซูหา    ใส่โกบกาเอ้ียง 
      ยาสูบเส้า    ซิงกันกนิเหยื่อ 
      ไผหากควัดเขี่ยได้ ดาเลี้ยงลุกมัน แท้เนอ 
      แดนไผไว้    ยากายขงเขต   กันเนอ 
      ตัวใหญ่ตุ้ม   ตัวน้อยสั่งสอน กันเนอ 
   แม่นว่า  สรรพสิ่งซ้าง   คะณาทอกหวายทอง ก็ดี 
      กวางทรายฟาน  ละมั่งหมีเมื่อยเม่น 
      มอมเยืองไก ่   หมูซิงกระแตต่าย 
      กะเล็นฮอกจ้อน  เห็นอ้มห่านหอม 
      หมูหมาม้า   กระทางปอมแลนลิ้น  ก็ดี 
      จี่ไก่กาบแย้   ค านาเก้ียวก่างตอง 
      เจียจองเค้า     คางคาวปี้ย่าง 
   ฝูงหมู่   เคยไต่เต้น    โตนค้างค่างชะนี 
      สัพพะโค่งเข้ียว  อ าอ่อยลายเหลือง  ก็ดี 
   สูอย่า   กวนแสนสัตว์   หมู่ฮุนแฮงน้อย 
   แม่นว่า  แหลวหลวงเค้า  พานโตนตัวพ่ี ก็ดี 
      ฮุ้งเฮ่วผ้าย    พานปี้กะออกหลวง 
      แนวสูฮ้าย    จังไรแพ้เพ่ือน 
   อย่าได้  ซีงซูดหย้ า     หยุมเค้าคะโยบเต็ง   เพ่ือเนอ 
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      ค ากูตั้ง    ยาดาดนล่วง  จริงเนอ 
      อาฆาตหมั้น   แขวนไว้เวทนา แท้แล้ว 

(สิลา วีระวงส์, 1969: 399-401) 
 

   สินไซกล่าวถึงสัตว์ป่ากลับสู่เมืองเป็งจาล สอนสัตว์ต่างๆ ในป่าและขอบคุณสัตว์
ทั้งหลายที่ได้เคยช่วยเหลือเกื้อกูลกัน พ่ึงพาอาศัยกัน บัดนี้ได้ถึงเวลาที่ต้องกลับเมืองเป็งจาลแล้ว  
จึงขอสั่งสอนให้สัตว์ป่าทั้งหลายให้อยู่ในป่านี้ อย่าได้มีความโศกเศร้า อยู่เย็นเป็นสุข สัตว์ป่าทั้งหลาย
อาศัยอยู่ในป่าเดียวกัน ให้ดูแลซึ่งกันและกัน อย่าได้ทะเลาะกัน อย่าเบียดเบียนเอาเปรียบซึ่งกันและกัน 
ให้ถ้อยทีถ้อยอาศัยกัน หาอาหารได้ให้แบ่งปันกัน ช่วยเหลือดูแลกันเวลาได้รับบาดเจ็บหรือเจ็บป่วย 
สัตว์ใหญ่ก็ให้ดูแลสัตว์เล็ก สัตว์เล็กก็ให้เชื่อฟังสัตว์ใหญ่ ช่วยกันรักษาปกป้องดูแลป่าที่เป็นที่อยู่อาศัย
ของตน 
  7) สอนแนวทางการปฏิบัตตนให้อาสุมุณฑา 
   เมื่อนั้น    บากล่าวต้าน โลบลูบอาองค์ 
   อย่าได้   เคืองแคนคิด  ฮ่ าทวนทานฮ้าย 
   เฮาจัก   อธิบายด้วย  อันใดคาท่ี  ไปนั้น 
       ดีซั่วให้   สองเบื้องเบ่าเสนอ แม่เอย 
   อันหนึ่ง   กบเขียดแค้ว  คาคาดฮู้ไป  เมื่อใด 
       อย่าได้คองเป็นดี ส่วนซีวังแวนส้วย 
   เหตุว่า   ศัตรูเค้า   ขโมยมันมีมาก 
   แฮงฮู้    เข้าสู่เงื้อม   สะกอยกั้นแห่งกา  บ่อย่าแล้ว 
   ปุนดั่ง    คนบอดไม ้  บุญผ่อนผลา 
   คันว่า    ไกลพงศา   ย่อมวายแวนขั้น 
   อันหนึ่ง   มณีไซเซื้อ   พิทูนธรรมราช ก็ดี 
       คันเสด็จจากถ้ า เงาเงื้อมเที่ยวไป 
   แม่นจัก   เดินเทดท้าว  ไปต่างตนเดียว ก็ดี 
       แดนใดเห็น  หากปุนเป็นเจ้า 

(สิลา วีระวงส์, 1969: 435) 
 

  หลักค าสอนที่ปรากฏในเรื่องสินไซนั้นสะท้อนให้เห็นความเป็นจริงของสังคมในสมัยลาว
ล้านช้าง ที่สอนให้ผู้คนเป็นคนที่มีคุณธรรม จริยธรรมในการอยู่ร่วมกันในสังคมได้อย่างมีความสุข  
มีวิธีการปฏิบัติการประพฤติที่ดีต่อผู้อ่ืน มีความเคารพอ่อนน้อมต่อผู้ใหญ่เชื่อฟังพ่อแม่บุพการีมีความ
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เป็นระเบียบเรียบร้อยท าให้สังคมสงบสุข ดังนั้น เรื่องสินไซจึงมีบทบาทหน้าที่ในการศึกษาอบรม  
สั่งสอน ให้คนลาวยึดมั่นในศีลธรรม ไม่ลุ่มหลงในอบายมุข มีจิตใจดีงาม มีกิริยามารยาทเรียบร้อยอ่อน
น้อมถ่อมตน มีการวางตัวที่ดี รู้จักด าเนินชีวิตในทางที่ถูกต้อง สอนให้รู้จักรับผิดชอบหน้าที่การงาน  
มีความรับผิดชอบในหน้าที่ของตนเอง มีความกล้าหาญ อดทน ขยันหมั่นเพียรท างานโดยไม่เรียกร้อง
ค่าตอบแทน สอนให้รู้จัก เคารพเชื่อฟัง รักใคร่สามัคคีกลมเกลียว มีความเมตตา จงรักภักดี ซื่อสัตย์ 
ต่อผู้ปกครอง ครอบครัวและครือญาติ เช่น ปู่ย่าตายาย ลุงป้า น้าอา พ่อแม่ พ่ีน้อง ผัวเมีย แนวทาง
ดังกล่าวก่อให้เกิดความหมั่นคงต่อสถาบันครอบครัว ท าให้ครอบครัวเป็นสุขเกิดความร่วมมือกันสร้าง
ประโยชน์ต่างๆ  ค าสอนต่างๆ ที่สอดแทรกในเรื่องกลายเป็นแบบแผนในการประพฤติและให้องค์
ความรู้เกี่ยวกับแนวทางการด าเนินชีวิตของคนลาวได้น าไปประยุกต์ใช้ในชีวิตเพ่ือให้เกิดความมั่นคงใน
ชีวิต และยังสามารถเป็นเครื่องยึดเหนี่ยวทางจิตใจ เพ่ือให้เกิดการยึดมั่นในการปฏิบัติที่ถูกต้อง ดังนั้น
สินไซน่าจะเป็นคู่มือส าหรับชาวลาวที่ได้น ามาปฏิบัติน ามาประยุกต์ใช้ในการสั่งสอนคนในสังคม
ปัจจุบันให้เป็นพลเมืองดีของสังคม 
 
4.3 บทบาทหน้าที่ด้านประเพณีพิธีกรรม  
 
 “สินไซ” ถือเป็นวรรณคดีที่ได้รับความนิยมอย่างสูงสุดยังมีบทบาทส าคัญในการหล่อหลอม
จิตใจของคนในสังคมช่วยเสริมสร้างความคิดให้คนมีจริยธรรม มีศีลธรรม มีความสามัคคี มีความรัก
ชาติ และยังเป็นสัญลักษณ์ทางวัฒนธรรมของประเทศ การเรียนรู้และท าความเข้าใจเกี่ยวกับวรรณคดี
เรื่องสินไซก็คือการท าความเข้าใจเกี่ยวกับสังคมวัฒนธรรมมลาว อาจจะช่วยให้เข้าใจระบบความคิด
และวิถีวัฒนธรรมของคนลาว วรรณคดีเรื่องสินไซนอกจากมีเนื้อหากล่าวถึงการศึกษาและหลักค าสอน
แล้วยังปรากฏมีประเพณี พิธีกรรม และผู้คนในชุมชนยังมีการยึดถือตาม ประเพณี ฮีตสิบสอง ที่บรรพ
บุรุษได้น าพาประพฤติปฏิบัติสืบต่อกันมาจนถึงปัจจุบัน ไม่ว่าจะเป็น การเทศน์ การร าถวาย การบวง
สรวาง การเสี้ยนชี เป็นต้น ชึ่งผู้วิจัยจะได้น าเสนอให้เห็นรายละเอียดดังนี้ 
 4.3.1 สินไซกับขนบและธรรมเนียมการเทศนาของพระสงฆ์ลาว 
  วรรณคดีเรื่องสินไซ มีบทบาทด้านศาสนาและความเชื่อที่ปรากฏในสังคมลาว 
โดยเฉพาะขนบธรรมเนียมการเทศนาของพระสงฆ์ลาวปรากฏให้เห็นอย่างชัดเจนในเรื่องสินไซ  
ซึ่งความหมายของค าว่า “ขนบ” ตามความหมายในราชบัณฑิตยสถาน (2556: 165) หมายความว่า
แบบอย่าง, แผน, ระเบียบ, ขนบธรรมเนียม หมายถึง แบบอย่างที่นิยมกันมา และค าว่าขนบประเพณี 
หมายถึงจารีตประเพณีที่วางเป็นระเบียบแบบแผนไว้แล้ว จากความดังกล่าวสรุปได้ว่า ขนบ  
และธรรมเนียมนั้น หมายถึงการ แบบแผนและแบบอย่างที่นิยมกันมา 
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  การเทศน์ ในงานบุญที่ส าคัญตามประวัติของเรื่องสินไซพบว่า ชั้นแรกหนังสือเรื่องสินไซ
แต่งเป็นร้อยแก้วหรือเป็นหนังสือเทศน์เหมือนหนังสือชาดกท้ังหลาย ต่อมาภายหลังท้าวปางค าจึงแต่ง
เป็นค ากลอนใช้ส าหรับอ่านฟังในเวลามีเหตุการณ์งานบุญที่ส าคัญ เช่น งานงันเฮือนดี (งานศพตอน
กลางคืนที่นิยมอ่านหนังสือผูก) การอยู่กรรม (สิลา วีระวงส์ , 2512: 7-8) จากค าอธิบายของสิลา  
วีระวงส์ กล่าวว่า เรื่องสินไซเป็นเรื่องที่รับใช้สังคมในหมู่ชาวลาวในงานศพ แสดงว่าวรรณคดีสินไซมี
บทบาทหน้าที่ในการเยียวยาความโศกเศร้าของผู้คนในอดีต เมื่อเป็นเช่นนี้จึงควรพิจารณาได้ว่า
วรรณคดีเรื่องดังกล่าวคงเป็นวรรณคดีที่ได้รับความนิยมไม่น้อยในอดีต พระไพวัน มาลาวง กล่าวว่า
วรรณคดีสินไซ แม้จะมาจากวรรณคดีที่จดจารไว้ในใบลานและมีกันทั่วไปในวัดวาอารามก็จริง แต่ใน
หมู่ชาวลาวทั้งพระสงฆ์และฆราวาสยังถือกันว่า วรรณคดีสินไซไม่เพียงแต่เป็นวรรณคดีส าหรับ  
พระหรือวรรณคดีชาดกนอกนิบาตในพระพุทธศาสนาเท่านั้น หากแต่ยังเป็นวรรณคดีประจ าชาติลาว 
ดังจะพบว่าสายธารเรื่องราวสินไซได้อยู่ในความทรงจ าของผู้คนชาวลาว ไม่ได้ลดถอยลงเมื่อเทียบกับ
อดีต เพียงแต่วรรณคดีเรื่องดังกล่าวได้รับการปรับให้รับใช้สังคมในมิติที่แตกต่างจากในอดีต ซึ่งใช้
เทศน์งานศพ วรรณคดีมรดกเรื่องสินไซนี้ ท าให้เห็นถึงบทบาทหน้าที่ ของวรรณกรรมที่มีความ
เกี่ยวข้องกับศาสนาดังนี้ 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพประกอบที่ 16 หนังสือเทศน์ใบลานเรื่องสินไซ ที่หอสะมุดแห่งชาติลาว 
 

  พระสงฆ์ลาวมีการเทศน์เรื่องสินไซด้วย แสดงให้เห็นว่ายังมีการรักษาและสืบทอด                 
ขนบการเทศน์เรื่องสินไซอยู่ตลอดเวลา เปรียบเทียบกับประเทศไทยในบางพ้ืนที่ ที่มีการเผยแพร่
วรรณกรรมเรื่องสินไซเช่นเดียวกับที่ประเทศลาว แต่ไม่ปรากฏพบว่ามีการน าเรื่องราวสินไซมาใช้ใน    
การเทศนา สินไซมีบทบาทต่อสังคมลาวในมุมมองที่สะท้อนแนวความคิดความเชื่อเฉพาะของคนลาว
และอยู่ในวิถีชีวิตของคนลาว เช่น จะเห็นว่าพระสงฆ์ลาวน าไปเทศน์ในงานบุญ งานศพ อยู่ไฟ หรือ
แม้แต่ประเพณีบุญฮีตสิบสอง และแต่งเรื่องเข้าท านองในกลอนล าและบางครั้ง พบว่ามีการน าไปแต่ง
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เป็นกลอนล าแสดงบนเวที ลักษณะเช่นนี้เป็นลักษณะเด่นด้านวัฒนธรรมสัมพันธ์ระหว่างศาสนา 
ประเพณี พิธีกรรม โดยแสดงผ่านพระสงฆ์ท าให้การเทศน์เรื่องสินไซมีความศักด์สิทธิ์ความศรัทธาต่อ
ผู้ฟังเป็นอย่างมาก อีกทั้งยังสะท้อนให้เห็นความเชื่อและเข้าใจร่วมกันอย่างเป็นกลุ่มก้อนของชาวลาว 
สอดคล้องกับ ปราณี วงษ์เทศ (2545: 137) อธิบายว่า ชาดกเป็นนิทานที่แสดงผ่านพระสงฆ์มีความ
ศักดิ์สิทธิ์ผู้ฟังก็ฟังด้วยความศรัทธา โดยพระสงฆ์เองก็ได้แทรกจริยธรรมของตัวละครลงไปในความนึก
คิดของผู้ฟังด้วย  ชาดกท่ีใช้ในพิธีงานเฮือนดี ชาวลาวได้มีพิธีอ่านหนังสือในงานศพเพ่ือให้ชาวบ้านที่มา
เฝ้าศพและญาติของผู้ตายคลายเศร้าโศก 
 
  
 
 

  
 
 
 
      

 
ภาพประกอบที่ 17 หนังสือเทศน์ใบลานเรื่องสินไซที่วัดดงเมี้ยง นครหลวงเวียงจันทน์ 

 

 4.3.2 สินไซกับขนบและธรรมเนียมการเสี่ยงเซียมชี 
  การเสี่ยงทายถือเป็นอีกหนึ่งความเชื่อของคนในสังคมลาว โดยการเสี่ยงทายจะมีรูปแบบ
และวิธีการที่แตกต่างกันออกไป ขึ้นอยู่กับการตกลงกันในการเสี่ยงทายครั้งนั้นว่าจะกระท าในรูปแบบ
ใด เช่น การเสี่ยงทายโดยน าสิ่งของไปไหลลงแม่น้ า เสี่ยงทายโดยการน าเม็ดข้าวสารมานับ การเสี่ย ง
ทายด้วยไข่ หรือด้วยวิธีการอื่นๆ และการเสี่ยงเซียมซีนั้นก็เป็นอีกหนึ่งรูปแบบของการเสี่ยงทาย ที่เป็น
การเสียงบอกชะตาชีวิต และเป็นการท านายคาดการณ์บางสิ่งบางอย่าง เหตุการณ์ที่จะเกิดขึ้นใน
อนาคต การเสี่ยงเซียมซีนั้น อาจจะให้โชคหรือให้ความทุกข์แก่ผู้ที่เสี่ยง ขึ้นอยู่กับว่าผู้เสี่ยงชีจะเสียงได้
หมายเลขใด เนื่องจากว่าในแต่ละหมายเลขนั้นจะมีเนื้อหาหรือเหตุการณ์ที่จะเกิดขึ้นในอนาคตโดย
น าเอาบางตอนของเรื่องที่เกิดขึ้นในวรรณคดีของลาวมาเป็นเนื้อหาในการเสียงชเซียมซี ในนั้นเรื่องสิน
ไซก็เป็นอีกหนึ่งเรื่องที่ถูกน าเอาบางตอน หรือดวงชะตาของตัวละคร มาประกอบเป็นหมายเลขของ
การเสี่ยงเซียมซี เช่น หมายเลข 11 และ 17 ดังตัวอย่างรูปภาพต่อไปนี้ 
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ภาพประกอบที่ 18 ใบเสี่ยงเซียมซีหรือใบเสี่ยงทาย 
 
  จากตัวอย่างภาพข้างต้น เป็นกระดาษเสี่ยงเซียมซี แผ่นหมายเลขที่ 11 ที่กล่าวถึงสินไซ
เป็นผู้ที่มีบุญมากสามารถที่จะเอาชนะศัตรูได้ทั้งหมด หากผู้ใดที่เสี่ยงได้หมายเลขนี้ ผู้นั้นก็จะเป็นดั่ง
สินไซ ที่มีบุญและกล้าหาญ สามารถเป็นที่พ่ึงของญาติพ่ีน้อง และจะได้พบกับโชคลาภ หายจากโรคภัย
ไข้เจ็บ หากท าการค้าขายก็ท าด้วยความจริงใจ และในอนาคตท่านจะมีการโยกย้าย โดยภาพรวมแล้ว
หากเสี่ยงเซียมซีได้หมายเลขนี้ เหตุการณ์ที่จะเกิดขึ้นในอนาคตก็จะดีทุกอย่าง และแผ่นหมายเลขที่ 
17 ได้กล่าวถึงตอนที่นางสุมุณฑาถูกยักษ์กุมพันลักพาตัวไป ถึอว่าดวงชาตาของท่านที่เสี่ยงเซียมซีได้
หมายเลขนี้ไม่ค่อยดีเท่าไร ท่านจะมีเรื่องล าบากที่ได้พลัดพรากจากญาติพ่ีน้อง แต่ในอนาคตท่านก็จะ
ได้พบกับคู่รักในไม่ช้าและมีบุตรเป็นเพศหญิง จะเห็นว่าการท านายคาดการณ์เหตุการณ์ท่ีจะเกิดขึ้นใน
อนาคตนั้นเป็นเหมือนดั่งนางสุมุณฑา และสินไซ อาจกล่าวได้ว่าการเสี่ยงเซียมซี เป็นอีกวิธีหนึ่งที่ช่วย
ท าให้จิตใจของคนเราต้องเตีรยมความพ้อมกับเหตุการณ์ที่จะเกิดขึ้นในอนาคต ไม่ว่าจะเป็นเรื่องดีหรือ
เรื่องร้าย ๆ ดังเหตุการณ์ในแผ่นเสียงเซียมชีของเรื่องสินไซ และการเสียงเซียมชีนั้นเป็นสิ่งที่อยู่คู่สังคม
ลาวมาตัง้แต่อดีตจนถึงปัจจุบัน และยังคงเป็นสิ่งที่นิยมกันอยู่แทบทุกพ้ืนที่  

 4.3.3 สินไซกับพิธีกรรม 
  พิธีกรรมคือวิธีการชนิดหนึ่งที่จะน าไปสู่เป้าหมายเพ่ือให้ได้มาซึ่งสิ่งที่ต้องการ เพ่ือเป็น

หลักยืดเหนี่ยวทางจิตใจ สอดคล้องกับ ศิราพร ณ ถลาง (2557: 364-365) ได้กล่าวให้เห็นว่า ในสังคม
ประเพณีนั้น พิธีกรรมเป็นเรื่องของกลุ่มชน พิธีกรรมเป็นการ “รวมพลัง” ของคนในสังคม การ
ประกอบพิธีกรรมแต่ละครั้งท าให้สมาชิกในสังคมรู้สึกมั่นคงอบอุ่น พิธีกรรมจึงช่วยสร้างความรู้สึก 
“ความเป็นพวกเดียวกัน” พิธีกรรมจึงเป็นกลไกหนึ่งในการสร้างอัตลักษณ์ของกลุ่มชน นอกจากนั้น
หน้าที่ประการส าคัญของพิธีกรรมยังช่วยให้มนุษย์มีความมั่นคงทางจิตใจ มีความสบายใจขึ้น เพราะ
พิธีกรรมมักจะเกี่ยวข้องกับการขอร้องให้อ านาจเหนือธรรมชาติได้ช่วยเหลือในสิ่งที่มนุษย์ไม่มั่นใจ เช่น 
ขอฟ้าขอฝน ขอให้ได้ผลผลิตดี ขอให้หายจากอาการเจ็บไข้ ดังนั้นประเพณีและพิธีกรรมที่ปรากฏในวิถี
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วัฒนธรรมของผู้คนในชุมชนท้องถิ่น จึงเป็นสิ่งที่สะท้อนให้เห็นมิติความสัมพันธ์ระหว่างคนกับคน  
คนกับธรรมชาติ รวมถึงคนกับอ านาจเหนือธรรมชาติ ในวรรณคดีเรื่องสินไซได้มีบทบาทต่อพิธีกรรม 
ต่าง ๆ ดังนี้ 

   4.3.3.1 พิธีกรรมบวงสรวงแถน 
    ในสมันพระเจ้าฟ้างุ่มได้มีการท าพิธีกรรมบวงสวางแถนทุก ๆ ปี ซึ่งแสดงออในงาน 

ค าโอวาทของเจ้าฟ้างุ่มว่า “คันถึงเดือนเจียง ให้ขึ้นชู่บ้านชู่เมือง เดือนสามให้ฮอดเมืองชวา คันไผบ่

ขึ้นเฮาบ่ว่าซื่อต่อ เฮาแล อันว่าให้เลี้ยงแถนปู่เจ้าฟ้าหลวงโง่มหากได้สั่งเราไว้ ให้เรารู้จักหัวใจเจ้าขุนทัง

หลายมวนอยู่เมืองล้านช้างผู้ชื่อและผู้คดจากเจ้าแผ่นดิน หั้นแล ปู่เจ้าฟ้าหลวงโง่มได้สั่งไว้สึบๆ มาดังนี้

แล”  (สิลา วีรวงส์, 2414:31) จากพงศาวดารหลวงพระบางสะท้อนให้ถึงการท าพิธีกรรมเกี่ยวกับแถน 

แถนที่มีบทบาทส าคัญในการด าเนินชีวิตของคนที่นาน้อยอ้อยหนูก็คือบรรพบุรุษของลาว ที่แถนเป็น

ผู้ให้ก า เนิดเป็นผู้สร้างบันดาลสรรพสิ่งทั้งหลายบนโลก และแถนหลวงยังเป็นผู้ใหญ่มีอ านาจสูงสุด

สามารถบัญชาให้แถนต่างๆ ลงมาช่วยมนุษย์เช่น แถนแต่ง แถนแพน แถนกลอน แถนเพลง แถนเถือก

เป็นต้น ดังนั้นเราจึงเชื่อถือกันมาว่าสิ่งทั้งหลายทั้งปวงน่าจะเกิดมาจากอิทธิฤทธิ์ของเหล่าเทวดาฟ้า

แถนทั้งสิ้นที่บรรดาลให้เป็นไป ดังนั้นเมื่อได้รับทุกข์เดือดร้อนเราจึงควรต้องมีการอ้อนวอน ขอความ

เมตตา ร้องต่อแถน ขอให้แถนมาช่วยโดยท าพิธีกรรมบวงสรวงบัตรพลีเซ่นสังเวยดังในเรื่องสินไซ 

พูเบดตั้ง   สะการใหญ่บูชา 
เชิญสวางสี   ช่วยแรงน าน้อย 

  (สิลา  วีระวงส,์ 1969: 373) 

    พิธีกรรมจัดขึ้นในวันเดือนเพ็ง ที่มีดวงจันทน์เต็มดวง ท าให้ท้องฟ้าสว่าง และทั้ง
ยังเป็นวันเข็ดย า ขุนกวานเป็นคนเตรียมของใช้ร้านขึ้นส าหรับจุดธูปเทียนบูชา เอาดอกไม้ที่มีกลิ่นหอม
มาประดับใส่ร้านอย่างสวยงาม ใช้ผ้าแพในการจัดสถานที่เรียงกันเป็นแถวๆ หลังจากนั้นฆ่าควายและ
ช้างเพ่ือที่จะน ามาเป็นอาหารเซ่นไหว้บูชา  หลังจากนั้นพระยากุดสะลาดและน้องเสด็จไปที่ร้านบูชา
พร้อมเหล่าขุนนาง และประชาชน หลังจากนั้นเสพดนตรี เสียงตีกลอง เป่าปี่แกมขลุยผสมผสานกัน
เสียงดั่งก้องสนั่น ต่อจากนั้นแสนขุนนั่งน้อมพร้อมทั้งกล่าวเป็นบทเพลงเพ่ือขอพรอ้อนวอน ป่าวร้อง
อันเชิญแถนที่อยู่บนฟ้าลงมาช่วยดลบันดาลชี้น าทางให้เห็นที่อยู่ของสินไซ การขออ้อนวอนอาจจะเกิด
มาจากความขับข้องหม่องใจไม่สบายใจ พรพระยากุดสะลาดที่ต้องการอยากพบลูกเมีย แต่หาไม่เจอก็
เกิดความกังวลในใจ ว่าลูกเมียจะพบอันตราย ดั่งกลอน “จอมไททง  โสกแดดนฮ้อน  มีร่างเสียสายแก้ว  
จอมใจจมจาก จริงลือ เจ้าพ่อพร้อมมอดเมี้ยน เมือฟ้าก่อนกู แล้วลือ”(สิลา วีระวงส์, 1969: 365)  
เหตุเพราะกระท าผิดต่อลูกเมีย เทพอินทร์จึงลงโทษโดยการไม่ให้มองเห็นทางหรือสถานที่อยู่ของสินไซ 
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หลังจากนั้นได้เชิญนางวันทาที่เป็นแม่ใย (แม่สื่อ) ที่สามารถขึ้นไปติดต่อกับผญาแถนอยู่บนฟ้า  
นางแต่งตัวด้วยเสื้อผ้าใหม่ ๆ สีรุ่งเหลืองมีลายดอก เกล้ามวยผมประดับด้วยดอกไม้  และคล้องคอ 

 
ภูบานท้าว   ทั้งนางยัวระยาด 
พ่างพ่างข้า   ไหลล้อมแห่ตาม 
สถิตแทบร้าน  เรียงอาจสะหนากอง 
เขาก็ทมๆ ตี  เสพสวงเสียงก้อง 

   (พ. พวงสะบา, 1977: 41) 
 

    ต่อจากนั้นจะมีการร่ายร าฟ้อน การฟ้อนเห็นว่าไม่มีรูปแบบที่ตายตัว การฟ้อนจะ

เป็นไปอย่างอิสระปราศจากกฏเกญฑ์บังคับ ทั้งนี้เพราะการฟ้อนร าเกิดจากการเข้าเทียมของผีแถนดัง

จะเห็นจากการฟ้อนนางยอหัยเหล้าขึ้นถวาย และมีอาการพัดป่ายไปมา ฟ้อนไปตามอ านาจของผี

เท่านั้นฟ้อนไปตามจังหวะ นางเงี่ยงจะไม่มีสติ ชึ่งเป็นการเคลื่อนไหวไปมาตามจังหวะของผี อย่างไรก็

ตามการฟ้อนร าในท่วงท่าเช่นนี้ก็ยังสื่อความหมายถึงความสวยงาม แสดงให้เห็นความสนุกสนานรื่น

เริงในการละเล่น แต่การฟ้อนร าประกอบพิธีกรรมนี้เป็นการแสดงออกถึงการเช่นสรวงบวงพลีเคารพ

นับถือต่ออ านาจเหนือธรรมชาติเพ่ือให้สิ่งเหล่านี้บันดาลเกิดความต้องการตามปารถนาของตนเอง 

การฟ้อนนี้สะท้อนให้เห็นถึงความศรัทธาเลื่อมใสประกอบกับความรื่นเริงใจ ดังนั้นการฟ้อนร ายังมี

บทบาทหน้าที่ ที่ท าให้พิธีกรรมบวงสรวงมีความศักดิ์สิทธิ์และเกิดความสนุกสนาน 

นางหนุ่มเปื้อง  ปานป่ายเชิญสรวง 
รวานรวานพัด  พาดราวเรียงถ้าน 
ยนยนนิ้ว   ขุนคานคุมปี่ 

(พ. พวงสะบา, 1977: 41) 

    ขุนยนท าหน้าที่เป็นหมอจ้ า หมอจ้ าเป็นผู้ที่มีความส าคัญอย่างยิ่งคนลาวจะให้

ความเคารพนับถือ เนื่องจากเป็นบุคคล ที่มีความสามารถพิเศษสามารถเชิญภูตผีปิศาจจากท่ีต่างๆ มา

เข้าทรง พูดคุยกันได้ กลไกและวิธีการที่จะติดต่อพูดกับผีได้นั้น หมอจ้ าต้องเป็นผู้ที่มีความช านาญใน

การติดต่อพูดคุยกับผี และเป็นคนฉลาดหลักแหลมมีไหวพริบปัญญาดี ช่างสังเกตุ มีประสบการณ์ 

นอกจากนี้ยังเป็นคนที่มีความทรงจ าที่ดีคือจ าบทเรียนได้แล้วยังต้องจ าชื่อเนื้อหาความต้องการของ  

ผู้บนบานและชื่อผีต่างๆ ได้ ดังบทกลอน 
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แม้งนึ่งท้าวเที่ยวผู้ ทันอ้างรีบเรียง 
ผันสู่น้อง   นางนาดวันทา 
แปงค าขวัญ  ก่าวเขาขุนเสื้อ 

     (พ. พวงสะบา, 1977: 41) 
 

    ในคณะที่นางวันทาฟ้อนล าอยู่ท้าวเที่ยว ก็ได้เข้าทรงนางวันทา แล้วกล่าวถ้อยค า
ออกมาว่า ใช่นางเรียกให้เราเรียกเรามาเทียมน้องใช่ไหม ปรากฏว่ามีผู้ไหว้วอนถึงพญาแถนเพ่ือขอ
อวนให้แถนอยู่เบื้องบนผู้เป็นท้าวใหญ่ พระปูเลยแต่งตั้งให้ขี่ม้าดุงมาดู 

 
พ่างพ่างถ้อย   แถลงคาดค าขวาง 
มีค่าว่าเก็งยายิน  เรียกเราเรียกน้อง  นั้นลือ 
ดูดั่งวอนความเท้า  แถนเทิงท้าวใหญ่ 
พระปู่ให้    เร็วม้าดุ่งดูว่านา 
เมื่อนั้นยนยวงนิ้ว  ธูปเทียนรับรีบ 
เรืองเรื่อเข้ม   ขันแก้วกราบถวาย 
เทื่อนี้เจ้าโลกล้าน  ทรงแท่นเป็งจาล 
เคืองแคนดอม   ลูกลุนฮามท้อง 
ใจเบ็งบ้า    ปวนแปเป็นโทษ 
พัดพ้อไว้    ปีเป้าพากพงษ์ 
พระก็ตรัสโทษแจ้ง  คลายเคียดคะนิงเถิง 
ยวงพนเพ็ง    ป่าข าเขากว้าง 
ทั้งปวงแผ้ว    ผายดงดั้นซอกรุนแล้ว   
ลอนบ่พ้อ    ฮามปู้ป่วยแฮง  เจ้าเอย 
หมอบอกให้   ตั้งแต่งพลีหลวง 
วาลเทพา    ฝ่ายเราเรียงน้อง 

(พ. พวงสะบา, 1977: 41-42) 
 

  4.3.3.2 สินไซกับพิธีกรรมร าบวงสรวงปู่สินไซ 
   พระพุทธรูปพระเจ้าสังสินไซเป็นพระพุทธรูปศักดิ์สิทธิ์ที่ชุมชนชาวบ้านผาสัง  
บ้านอ่ืน ๆ  และคนลาวเกือบทุกแขวงพร้อมทั้งคนต่างประเทศต่างก็ให้ความเคารพนับถือกราบไหว้
บูชา พระพุทธรูปสังสินไซมีลักษณะพุทธศิลป์ เป็นศิลปะล้านช้างที่วัดสังสินไซ โพร์ยราม เมืองเฟือง 
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แขวงเวียงจันทน์ ด้วยความเคารพของชุมชนแถบนี้ยังปรากฎให้เห็นธรรมเนียมปฏิบัติที่ยังยึดถือกันมา
อย่างเคร่งครัดสืบต่อกันมาจนถึงปัจจุบันเกี่ยวกับการร าบวงสรวงปู่สินไซ นะ ทะลังสี (2561: 
สัมภาษณ์) กล่าวว่า เนื่องจากว่าพ้ืนที่ ถิ่นฐานเดิมที่นี้เคยเป็นที่อยู่ของสินไซ สังทอง และสีโห มาก่อน
ในสมัยที่สินไซมาตามอาและได้ต่อสู้กับยักษ์กุมพัน จนท าให้พ้ืนที่เหล่านี้กลายเป็นต านานเรื่องเล่าว่า 
ที่วัดผาสาทอาราม บ้านนาลัง คือวัดของยักษ์กุมพัน ที่จับนางสุมุณฑาไป วัดบุนยาลิดเป็นวัดของ
พญานาคที่มาช่วยสินไซต่อสู้ วัดสังสินไซ โพร์ยราม เป็นวัดของหอยสังข์ วัดประทุมมาเกสรเป็นวัดที่ 
นางสุมุณฑาลงไปเก็บดอกบัว และอาบน้ า วัดสินไซยารามเป็นวัดของปู่สินไซ (เป็นทุ่งกุม) เป็นที่ของ
ยักษ์ตายอยู่ที่นั้น  ดังนั้นทั้งห้าวัดจึงมีส่วนเกี่ยวข้องกันทั้งหมดกับเรื่องราวของเรื่องสินไซ แต่วัดสินไซ 
ยาราม จะเป็นวัดใหญ่เป็นศูนย์กลางของทุก ๆ วัดเนื่องจากว่าชาวบ้านมีความเชื่อถือกันว่าสินไซเป็น
พระโพธิสัตว์และพิธีกรรมร าบวงสรวงมักจัดขึ้นในงานบุญประเพณีต่าง ๆ เข่นประเพณีฮีตสิบสอง 
หรืองานบุญต่าง ๆ ที่ส าคัญ  

   
 

ภาพประกอบที่ 19 ร าบวงสรวงปู่สินไซ ที่วัดผาสัง เมืองเฟือง แขวงเวียงจันทน์ 
 

  
 

ภาพประกอบที่ 20 ภาพจุดบั้งไฟ ที่เดิ่นวัดสินไซ เมืองเฟือง แขวงเวียงจันทน์ 
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   พิธีกรรมร าบวงสรวงปู่สินไซถือเป็นธรรมเนียมปฏิบัติสืบทอดกันมาประจ าทุก ๆ ปี 
ในวันงานจะมีพิธีบวงสรวงเซ่นไหว้สิ่งศักดิ์สิทธิ์ เพ่ือสรรเสริญกับการฉลองงงานต่าง ๆ  เพ่ืออันเชิญ
เทพไท้เทวดา โดยเฉพาะปู่สินไซ ให้มาช่วยปกป้องคุ้มครองชุมชนชาวบ้าน ในการท าบุญงานประเพณี
ต่าง ๆ ให้ลุล่วงไปด้วยดี เช่น มีงานบุญประเพณีบั้งไฟก็จะมีการร าบวงสรวงปูสินไซเพ่ือส่งบั้งไฟให้
พญาแถน บุญออกพรรษาก็จะร าบวงสรวงให้พญานาค บุญสงกรานต์จะร าให้นางสังขาน เป็นต้น ใน
การร าบวงสรวงนี้ต้องร าถวายกล่าวถึงปู่สินไซในทุกๆ งาน เนื่องจากว่าปู่สินไซเป็นผู้ปกปักรักษาเขตนี้
ทั้งหมด ในวันงานประเพณีและพิธีกรรมบวงสรวงจะมีอ านาจการปกครอง บ้าน เมือง วัด และพ่อแม่
ประชาชนทุกคนถ้วนหน้าทั้งภำครัฐและเอกชนรวมถึงนักท่องเที่ยว ที่มาร่วมในงาน อย่างเนืองแน่น
โดยจะมีพิธีจัดงานประเพณีขื้นและมีท้าว นางฟ้อนร่ายร ากันอย่างสวยงาม ผู้คนต่างก็เชื่อว่าในการจัด
งานบุญต่าง ๆ ต้องมีการร าบวงสรวงปู่สินไซอยู่เสมอ เมื่อท าพิธีบวงสรวงแล้วจะท าให้เกิดความสบาย
ใจ อบอุ่น รู้สึกมีผู้ปกปักรักษา  ท าให้การจัดงานลุล่วงปลอดภัยไปด้วยดีและเกิดความเจริญรุ่งเรือง 
พิธีกรรมบวงสรวงปู่สินไซนอกจากจะสื่อให้เห็นวิถีชีวิตของชุมชน ความเชื่อ ความศัทธาที่มีต่อสิ่ง
ศักดิ์สิทธิ์ ปู่สินไซ ที่เป็นสิ่งยึดเหนี่ยวที่พ่ึงทางจิตใจแล้วยังเป็นสายใยใช้เชื่อมสายสัมพันธ์อันดีงาม
ให้กับชุมชน บ้านเมืองและประเทศให้มีความรักความสามัคคีเป็นปึกแผนแน่นหนา อีกอย่าง  ค าว่า 
“ปู”่ สินไซนั้น ยังสร้างความรู้สึกให้กับเราว่า เรามีปู่เป็นคนเดียวกันคือ มีพ่อของพ่อ เป็นคนเดียวกัน 
แสดงให้เห็นถึงการเป็นเครือญาติเดียวกัน คือมีสินไซเป็นปู่ของพวกเรา เป็นต้นตระกูลของคนลาวทั้ง
ชาติ สินไซไม่ใช่คนอ่ืน  เมื่อเป็นเช่นนี้อาจกล่าวได้ว่า พิธีกรรมร าบวงสรวงปู่สินไซนอกจากให้ความ
สวยงามบันเทิงใจแล้ว ยังสะท้อนการรวมตัวกันก่อให้เกิดความรักความสามัคคีอันดีงามสิ่งส าคัญที่สุด
ก็คือสะท้อนให้เห็นความเป็นเครือญาติเดียวกัน ที่ท าให้คนไม่รู้สึกแตกแยกแตกต่างไปจากคนอ่ืนทุก
คนมีสายใยผูกพันกันมาตั้งแต่ยาวนาน ว่ามีปู่สินไซเป็นบรรพบุรุษของเรา และที่เราทุกคนต้องให้ความ
เคารพบูชา    

   จะเห็นว่า วัฒนธรรมขนบธรรมเนียม พิธีกรรมที่ปรากฎในตัวบทและในวิถีชีวิตของ
ผู้คนในชุมชน นอกจากจะเป็นเรื่องราวที่มีบทบาทหน้าที่สะท้อนให้เห็นถึงที่มาและเหตุผลใหนการ
ประพฤปฏิบัติในวิถีชีวิตของผู้คน และยังแสดงให้เห็นว่าผู้คนยังยึดถือตามแนวทางของ จารีตฮีตคอง 
ที่เหล่าบรรพบุรุษปู่ย่าตายายได้น าพาประพฤปฏิบัติสืบต่อกันมา และวัฒนธรรมประเพณีพิธีกรรมยังมี
บทบาทหน้าที่ในการสร้างความสัมพันธ์อย่างแนบแน่นให้กับคนลาวมาตั้งแต่ครั้งอดีตและปัจจุบัน 
และสร้างอัตลักษณ์ของชุมชน ทั้งในมิติ ความเชื่อ วิถีชีวิต ประวัติศาตร์ ยังด ารงสืบทอดมาร่วมกัน   
ชึ่งแสดงให้เห็นว่ำเป็นพวกเดียวกัน และยังช่วยให้คนเรำมีควำมสบำยใจมีควำมมั่นคงทำงจิดใจ ดังนั้น
พิธีกรรมที่ปรำกฏในวิถีวัฒนธรรมของผู้คนในชุมชนท้องถิ่น จึงเป็นสิ่งที่สะท้อนให้เห็นมิติควำมสัมพันธ์
ระหว่ำงคนกับคน คนกับธรรมชำติ รวมถึงคนกับอ ำนำจเหนือธรรมชำติ 
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4.4 บทบาทหน้าที่ด้านการเมืองการปกครอง 
 
 ส าหรับเนื้อหาของสินไซที่เกี่ยวข้องกับมิติทางการเมืองในงานวิจัยนี้ ผู้วิจัยจะอธิบายถึง มิติ
ส าคัญในแง่การเมืองการปกครองสมัยลาวล้านช้าง ได้น าเอาแนวคิดและหลักธรรมในสินไซมาใช้เป็น
แม่บทธรรมนูญ ส าหรับใช้ปกครองชาวลาวทั้งฝ่ายผู้ปกครองและผู้ถูกปกครอง สมัยต่อมาสินไซได้มี
บทบาทหน้าที่อย่างไรต่อแนวคิดทางการเมืองสมัยใหม่ และสินไซในยุคเปลี่ยนผ่านในแง่อักขรวิธีการ
เขียน/ลายลักษณ์กับความเป็นลาวสมัยใหม่ มิติดังกล่าวทั้งหมดเป็นประเด็นที่น่าสนใจไม่น้อย และ
ควรวิเคราะห์ไว้อย่างเป็นระบบ 
 ค าว่า “การเมือง” เป็นค าที่มีความสลับซับซ้อนในตัวเองสูงจนหาข้อยุติลงตัวในความหมาย
ของศัพท์แบบเฉพาะเจาะจง หรือไม่สามารถนิยามให้ชัดเจนด้วยความหมายของศัพท์ได้ ศัพท์ค าว่า 
“การเมือง” มีความหมายแตกต่างและหลากหลายมากขึ้นกับว่าใครจะใช้และใช้ในความหมายใด คือ 
เป็นค าที่มีผู้น าไปใช้อย่างหลากหลายความหมายและหลากมิติตามแต่จะเข้าใจร่วมกันในมิติใด  
โดยสามารถเปิดกว้างให้ตีความและใช้แตกต่างกันไป (ไชยรัตน์ เจริญสินโอฬาร , 2551: 15-16) 
การเมืองในระดับพ้ืนฐาน คือ กระบวนการต่อสู้แย่งชิงอ านาจในการตัดสินใจเพื่อควบคุมการผลิต การ
แบ่งปันทรัพยากรและผลประโยชน์อ่ืนๆ  ที่มีอยู่ในสังคม การเมืองยังเป็นกระบวนการต่อสู้เพ่ือนิยาม
ความหมายของอ านาจ รูปแบบและความชอบธรรมของการได้มาซึ่งอ านาจตัดสินใจ การก าหนดและ
การปรับเปลี่ยนกติกาของสังคม การควบคุมสมาชิกของสังคมกระท าการตามกติกาเพ่ือความมี
ระเบียบและความสงบเรียบร้อย และการใช้บทลงโทษเมื่อเกิดมีการละเมิดกติกาของสังคม  
(ยศ สันตสมบัติ, 2559: 213) กล่าวสรุปความหมายของค าว่า “การเมือง” คือกลุ่มของมโนทัศน์ที่มา
รวมกันในรูปของชุดค าที่ความหมายจ าเป็นต้องเข้าใจความสัมพันธ์กับค าอ่ืนๆ ในชุดเดียวกันไม่ว่าจะ
เป็นค าว่า “อ านาจ” “ผลประโยชน์” “เสรีภาพ” “ความชอบธรรม” “การตัดสินใจ” และ “ความ
รับผิดชอบ” เป็นต้น ฉะนั้น การเข้าใจความหมายของการเมืองจึงต้องเข้าใจถึงการเชื่อมโยงที่
สลับซับซ้อนระหว่างชุดของมโนทัศน์เหล่านี้ นั่นคือการสร้างความเข้าใจระหว่างมโนทัศน์ต่างๆ ที่ต่าง
ก็มีส่วนสัมพันธ์เป็นส่วนของกันและกัน ในทางมานุษยวิทยา มักแบ่งแยกรูปแบบขององค์กรทาง
การเมืองในสังคมวัฒนธรรมต่างๆทั่วโลกออกเป็น 4 รูปแบบ คือ กลุ่ม (Band) ชนเผ่า (Tribes) 
อาณาจักร (Chiefdom) และ รัฐ (State) (ยศ สันตสมบัติ, 2559: 221) 
 เมื่อเป็นเช่นนี้ค าว่า “การเมือง” จึงควรหมายถึงสิ่งที่เชื่อมโยงถึงการต่อสู้แย่งชิงอ านาจ หรือ
ผลประโยชน์อ่ืนๆ  ทั้งในกลุ่มย่อยและกลุ่มใหญ่ รวมไปถึงคนหรือกลุ่มคนซึ่งจะต้องเกี่ยวเนื่องกับ
อ านาจ ผลประโยชน์ เสรีภาพ ความชอบธรรม การตัดสินใจ ความรับผิดชอบใดๆ ก็ตามที่สื่อให้เห็นใน
แง่ใดแง่หนึ่ง เมื่อพิจารณาตัวบทเรื่ องสินไซของลาวแล้วจึงตั้งข้อสังเกตได้ว่า สินไซลาวไม่ใช่
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วรรณกรรมมรดกแนวขนบเท่านั้น หากแต่ยังมีเนื้อหาที่มีมิติทางการเมืองซ่อนอยู่หลากแง่มุมด้วยกัน 
ดังจะอธิบายถึงต่อไปนี้ 
 4.4.1 การใช้หลักค าสอนในพระพุทธศาสนาก ากับพฤติกรรมชนชั้นปกครอง 
  จากตัวบทสินไซลาวจะพบว่า ผู้ประพันธ์ได้ยึดเอาหลักธรรมค าสอนทางพระพุทธศาสนา
มาเป็นจุดยืนเพ่ือให้ประชาชนมีความสุขและไม่เบียดเบียนกัน แสดงออกทางความคิดและพฤติกรรม
ของตัวละคร ในการปกครองบ้านเมือง ครอบครัว ข้าทาสบริวาร ที่ต้องถือตามฮีตคองที่เป็นหลักใน
การปกครองที่ยึดถือปฏิบัติกันมาตั้งแต่บรรพบุรุษเหมือนเป็นกฎระเบียบของสังคมและความยุติธรรม
ในสังคม ส าหรับพระราชาที่ปกครองบ้านเมืองนั้นก็ ให้ยึดถือหลักธรรมตามค าสั่ งสอนใน
พระพุทธศาสนาเป็นที่ตั้ง เพ่ือให้เกิดความร่มเย็นและผาสุกแก่ประชาชนและบ้านเมือง ความดังนี้ 
 
   เทือนี้   เฮาจักปุนแปงไว้ เป็นพระยาทรงแท่น 
   หอมไผ่  คุ้มขอบฟ้า   ฟังถ้วนทั่วนคร แด่เนอ 
   เถิงเม่ือ เดือนหกให้   ประทวงเทียวหลายแห่ง 
   เลี้ยงหมู่  หม้ายและฮ้าง  ฮวมไฮ้ขะทอดขอ แท้แล้ว 
   อันว่า   โยเทดท้าว   ทุกทั่วแดนดิน 
   ให้ฮ่ า   ปิปายเหมือน   ฮากฮองพายพื้น 
      เลือกผู้แก้ว   ปุนไว้ดั่งล า แท้เน้อ 
   ฝูงหนึ่ง  อ านาจน้อย   เอาแอบตางตา 
   ปุนดัง   เป็นสาขา    ง่างามละวังไว้ 
      องค์กษัตริย์ไท ้  เป็นจอม ยังยอด 
      ฤดูแผ่ผ้ง    ผลล้น ลุ่มเทิง 
      ยสแผ่เทา    ตลบทั่ว แดนดิน 
      พึงคณาสัตว ์   ชอบชุม ชมฮ้า 
   อันนี้   ยถาแท้    ธรรมเนียม ปุนเปรียบ 
   ครั้นว่า  ฮากบ่ม่ัน    พาต้น ตุ่มตาย แท้แล้ว 
   อันหนึ่ง  ฝูงเผ่าน้า    นามหน่อกุลวงศ์ ก็ดี 
   ครั้นใผ  โดยดอมเขา   เบ่าเป็นเมืองบ้าน 
      ปีเดือนแท้    ทานศิลฮีฮ่ า 
      ใผผู้คุณเคร่งให้  สินซ้อยชอบเพ็ง 

(สิลา วีระวงส์, 1969: 401-403) 
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  เมื่อพิจารณาความข้างต้นจะพบว่า สินไซได้ใช้เนื้อหาส าคัญในพระพุทธศาสนาเพื่อก ากับ
พฤติกรรมของเจ้ามหาชีวิต โดยหลักคือให้เอ็นดูผู้เป็นขุนนางอ ามาตย์มนตรีที่มีอ านาจน้อยกว่าตน  แม้ว่า
ตนจะเป็นเจ้าพระยามหากษัตริย์ก็ให้ด าเนินการปกครองด้วยความเที่ยงธรรม ประเด็นส าคัญอีกคือ 
ในสินไซลาวเน้นสอนให้ชนชั้นปกครองต้องมีศีลและรู้จักการให้ทานบริจาคตามสมควร ลักษณะทั้ง  
ศีลทานนี้เองเป็นหลักการส าคัญในพระพุทธศาสนา (บุญกิริยาวัตถุ 3 ทาน ศีล ภาวนา) ลักษณะการ
สอนชนชั้นปกครองเช่นนี้เอง สะท้อนให้เห็นมิติทางการเมืองการปกครองที่ส าคัญอันเนื่องด้วยหลักค า
สอน ในพระพุทธศาสนา กล่าวคือ ตัวบทสินไซได้สื่อให้เห็นว่าระบบและกลไกการปกครองดั้งเดิมของ
ลาวล้านช้างชนชั้นปกครองต้องมีธรรมะ ซึ่งธรรมะข้อนี้เองเป็นหลักธรรมที่มาจากพระพุทธศาสนา 
เมื่อพิจารณาแล้วจึงควรเชื่อได้ว่า สินไซลาวได้ใช้หลักธรรมในพระพุทธศาสนาเพ่ือสั่งสอนชนชั้น
ปกครอง  ดังนั้น ชนชั้นปกครองจะท าตามความต้องการตัวเองไม่ได้ เพราะเมื่อท าตามใจตนเองแล้ว
จะได้ชื่อว่า “ผู้ไม่ทรงธรรม” แง่นี้เอง ผู้ปกครองที่ทรงธรรมจึงเป็นผู้ที่ต้องมีธรรมส าคัญและหลักธรรม
นั้นสามารถสะท้อนให้เห็นแง่มุมการปกครองและการเมืองของชนชั้นปกครองแบบพุทธผ่านตัวบท 
หรืออาจน่าเชื่อได้ว่า สินไซสะท้อนอุดมการณ์รัฐพุทธแบบลาวล้านช้างได้เช่นกัน  
 4.4.2 ทศพิธราชธรรมกับการเมืองการปกครองวิถีพุทธ 
  ค าว่า “ทศพิธราชธรรม” หรือราชธรรม 10 ประการ คือ จริยวัตร 10 ประการที่พระเจ้า
แผ่นดินหรือเจ้ามหาชีวิตต้องถือทรงไว้ในพระองค์เป็นหลักประพฤติ กล่าวคือยึดมั่นเป็นหลักธรรม
ประจ าพระองค์ กล่าวอีกนัยหนึ่งทศพิธราชธรรมหรือหลักธรรม 10 ประการ อาจถือเป็นคุณธรรม
ประจ าตนของผู้ปกครองบ้านเมืองก็ได้ เมื่อชนชั้นปกครองมีหลักธรรม 10 ประการแล้ว ย่อมท าให้เกิด
ความสุขและร่มเย็นแก่ผู้อยู่ใต้ปกครอง เหตุเพราะผู้ปกครองมีธรรมย่อมท าประโยชน์สุขให้เกิดแก่
ประชาชนจนเกิดความชื่นชมยินดี บ้านเมืองไม่เดือดร้อน หลักธรรมเช่นนี้เองเป็นหลักส าคัญที่พบใน
สินไซลาว ดังความต่อไปนี้ 
 
   อันหนึ่ง เป็นพระยานี ้   ให้ท าทานอย่าได้ขาด 
   ให้ค่อยรัดชู่มื ้     อย่าค้านให้หมั่นเพียนแท้เนอ 
   องค์ใดทดสะลาดแท ้   ธรรมแห่งสิบปะการ ดังนี้ 
   ก็หากเป็นคูสุด     ขนาดเหลือแสนตื้อ 
   ก็หาก ลือชาเท้า     แดนไกลแสนทีบ 
   เทพดาเล่าย้อง     ทั้งค้ายแผ่นไต 
   กับท้ังเทพดาด้าว     ควงสวรรค์จตุโลก 
   ยอยกย้อง       คุณท้าวชอบธรรม แท้ดาย 
   คันบ่ทดสะลาดได ้    ธรรมแห่งสิบประการ ดั่งนั้น 

https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9E%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B9%80%E0%B8%88%E0%B9%89%E0%B8%B2%E0%B9%81%E0%B8%9C%E0%B9%88%E0%B8%99%E0%B8%94%E0%B8%B4%E0%B8%99
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9E%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B9%80%E0%B8%88%E0%B9%89%E0%B8%B2%E0%B9%81%E0%B8%9C%E0%B9%88%E0%B8%99%E0%B8%94%E0%B8%B4%E0%B8%99
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%98%E0%B8%A3%E0%B8%A3%E0%B8%A1
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%98%E0%B8%A3%E0%B8%A3%E0%B8%A1
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   เทพา ทั้งอินทร์พรม    ก็บ่โมทนาย้อง 
   ฝูงหมู่คนขะมอดไร้    ตอมตนหิวหอด ก็ดี 
   ก็เพ่ือ หายากแท ้    กระท าสร้างไร่นา 
   เขาก็ ยินยากแค้น    คองดายล าบาก 
   คันบ่  ทดสะลาดแท ้   ชาวบ้านบ่ชื่นบาน 

(พระบุนทะวี กมพะพัน, 2016: 47-50) 
 

เมื่อพิจารณาความข้างต้นแล้วจะพบว่า เนื้อหาสินไซส านวนพระบุนทะวี 

กมพะพันเป็นหลักธรรมส าคัญส าหรับพระมหากษัตริย์หรือผู้ปกครองที่มักเรียกกัน

ว่า “ทศพิธราชธรรม” มี 10 ประการ คือ ทาน ศีล การบริจาค ความซื่อตรง ความ

อ่อนโยน ความเพียร ความไม่โกรธ ความไม่เบียดเบียน ความอดทน และความไม่

พิโรธ (  ิโต ทสสุ ธมฺเมสุ  ปรโลก น สนฺตสึ ฯ ทาน สีล ปริจฺจาค อาชฺชว มทฺทว

ตป) เป็นหลักค าสอนที่ปรากฏในนิบาตชาดกชื่อหังสชาดก ในคัมภีร์ขุททกนิกาย 

(ขุ.ชา. 25/240/86) หลักการเช่นนี้เองสะท้อนให้เห็นการเมืองการปกครองแบบ

พุทธที่ปรากฏในตัววรรณกรรม และสะท้อนให้เห็นว่า ผู้ปกครองที่ดีต้องมีธรรม 

10 ประการ ที่เป็นจารีตปฏิบัติส าหรับผู้ปกครอง ดังที่จารึกเจ้าอนุวงค์ ในวัด 

สีสะเกดที่นครหลวงเวียงจันทน์ เนื้อความในจารึกกล่าวถึงว่าพระองค์ทรง

ทศพิธราชธรรมดังนี้ 

องปะกอบด้วยทดสะพิดราชะทัม และอะจะละสัททา สาสะนูปะถัมพะ
กะ ในวอระพุดทาดสะหนาเป็นอันยิ่งจึงปลงปะสิดลายจูมดวงนี้ไว้กับวัดสะตะสะ
หัดสะวิหารามาท่ีนี้แต่พระพุดทะสังกาดสาดสะหนาแห่งพระบอรมมะยะสัดสะดา
จารียะครูเจ้าลวงไปแล้ว 2361ปีเปิกยี่เดือน 5 ขึ้น 9 ค า... (บุญมี เทบสีเมือง, 
2001: 25) 
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ภาพประกอบที่ 21 จารึกเจ้าอนุวงค์ ในวัดสีสะเกดท่ีนครหลวงเวียงจันทน์ 
 

 นอกจากหลักฐานจารึกของเจ้าอะนุวงค์แล้ว สมเด็จพระเจ้าล้านช้างหรือเจ้าชีวิต
สีสว่างวงศ์ ยังเป็นผู้ปกครองบ้านเมือง ทรงทศพิธราชธรรม อันเป็นธรรม ส ารับรับพระองค์โดยแท้ 
เป็นพระราชจริยานุวัดอันประเสริฐเป็นน่าเคารบและเทิดทูน (บัววัน นอระสิง, 1961: 11) 
 4.4.3 การปกครองบ้านเมืองและการเลือกชุบเลี้ยงส่งเสริมชนชั้นล่าง 
  หลักค าสอนทางการเมืองยังปรากฏในวรรณคดีเรื่อง สินไซ เป็นหลักค าสอนทาง
การเมืองที่เอ้ือให้ผู้ปกครองใช้เป็นบรรทัดฐานในการด าเนินการปกครองผู้ใต้ปกครองอีกด้วย ซึ่งหลัก
ค าสอนในลักษณะเช่นนี้ปรากฏในตอน สินไซสอนวะลุนนาคปกครองเมืองบาดาล สะท้อนหลักการ
ส าคัญหลายประการทั้งแง่ของการดูแลผู้ใต้ปกครองด้วยธรรม กล่าวคือเน้นให้ผู้ปกครองด าเนิน
นโยบายการปกครองบ้านเมืองอย่างมีวิจารณญาณ ดังความต่อไปนี้ 
 
   เมื่อนั้น  สินไซท้าว    ทรงท าตั้งแต่ง 
      สอนสั่งเจ้า   พระยาน้ านาคค า 
   อันว่า   โยเทพท้าว   ทุกทั่วแดนดิน 
      ให้ฮ่ าปีปายเหมือน ฮากฮองพายฟื้น 
      ฝูงหมู่เสนาเหน้า มีคุณคองประเสริฐ 
      เลือกผู่แก้ว   ปุนไว้ดั่งล า  แท้เนอ 
   ฝูงหนึ่ง   อ ามาตย์น้อย   เอาแอบตางตา 
      ปุนดั่งเป็นสาขา  ง่างามระวังไว้ 
      องค์กษัตริย์ไท ้  เป็นจอมยังยอด 
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      ฤดูแผ่ผ้ง    ผลล้นลุ่มเทิง 
      ลดแผ่เท้า    ตลบทั่วแดนดิน 
      พิงคะนาสัตว์   ซอบซุมซมเฮ้า 
      อันนี้ ยะถาแท้  ท าเนียมปุนเปียบ 
   คันว่า   ฮากบ่หมั้น   พาต้นตุ่มตาย  แท้แล้ว 
   อันหนึ่ง  ฝูงเผ่าน้า    แนวหน่อกุลวงศ์ ก็ดี 
      คันใผโดยดอมเขา เบ่าเป็นเมืองบ้าน 
      ปีเดือนแท้    ทานสินฮีฮ่ า 
   ใผผู้   คุณเค่งให้    สินซ้อยซอบเพ็ง 
   คันจัก  ท าการแท ้   ซอมดูพลไพร่ 
      ดีซั่วให้    เห็นแจ้งซอบเทิง  พระเอย 
   อันหนึ่ง  เมื่อออกห้อง   มานั่งเฮียงซุม  ก็ดี 
      เฮวฮีบท าขบวนไข คูเ่ทพาย้อง 
   ค าใด   ดูหมายหมั้น   มูนตรีทูลทอด 
   ให้ฮีบ   ต้านไต่เสี้ยง   ศิลแล้วสั่งหนี  พระเอย 
   ให้ฮีบ   ปองแปดด้าน   ประดาล้อมเลียบนคร 
      จัดแจกท้าว   ทานแต่งตามศักดิ์ 
      สินเมืองนี้    ที่ดินนากว้าง 
   ดังนั้น   ลือลุ่นฟ้า    เฮืองยิ่งยูสถูป 
      แดนใดเขา   ข่าวปูนไปอ้าง 
      ทังปวงเพี้ยง   พะลันสารช้างใหญ่  จริงดาย 
      ภูวนาทผู้    เป็นเจ้าดั่งความ  แท้แล้ว 
      เฮาสอนไว้    ค าจริงอย่าประมาท ก็ด ี
   กับทัง   อามาตย์น้อย   เพียรสร้างสืบเมือง  แท้เนอ 

(สิลา วีระวงส์, 1969: 300-304) 
 

  สินไซสอนพญานาคเกี่ยวกับจารีตของชาติเชื้อกษัตริย์ในการปกครองว่า เป็นกษัตริย์นั้น
ต้องรักษาสัจจะเป็นส าคัญ มีความเท่ียงธรรม ยุติธรรมต่อผู้ที่อยู่ภายใต้การปกครอง ให้ด ารงตนและตั้ง
มั่นอยู่ในศีลธรรม ปฏิบัติตามจารีตประเพณีอย่าให้ขาดตกบกพร่อง ให้ความส าคัญกับข้าทาสบริ วาร 
ไพร่พลและประชาชน ดูแลเสนาอ ามาตย์ตามสมควรและให้ควรระวังคนสี่จ าพวกท่ีไม่ควรเลี้ยง ควรละ
เว้นไม่ให้คบเป็นมิตร เมื่อพิจารณาแล้วจะเห็นว่า หลักการเช่นนี้เป็นหลักส าคัญทั้งในแง่อ านวยความ
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เที่ยงธรรมให้เกิดแก่ผู้ใต้ปกครองแล้ว ดังค าให้โอวาทของเจ้าวิชุนนะลาดที่ว่า "แต่นั้นไปพายหน้า 
พระวิชุนนะราชเจ้าแต่งแปงบ้านเมืองให้เผ่าพันธ์ทั้งหลายกินบ้านเมืองตามคุญเขาอันมีกับตนเขาผู้คน
คุณมีหลายให้กินหลายผู้คนคุญมีน้อยให้กินน้อยผู้รู้คุญอันใดให้กินเพราะคุณนั้น ไม่ให้เสนามนตรีเอา
เงินซื้อบ้านซื้อเมืองกินเจ้าแผ่นดินสักเทื่อ “ผู้ใดหากมาแต่งแปงเบี้ยเงินกราบไหว้ เจ้าแผ่นดินอยากกิน
บ้านกินเมืองเล่าใส่โทดแก่มันผู้นั้นดีหลีดาย” ชื่อประการหนึ่งอันเขาแต่งเบี้ยแต่งเงินแต่งค ามาขอกินที
อันจักสร้างเจดีย์วิหารก็ยังมีคันเขาสร้างแปงแล้วแล ของเขากอเอาคืนให้แก่เขาให้ไปค้ าคงศาสนาที่นั้น
แล อันนี้หากเป็นฮีตเป็นคองมาแต่เจ้าแผ่นดินสืบ ๆ มาหั้นแล" (พระบุนทะวี กมพะนัน, 2561:  
คัดจากพ้ืนขุนบูรมฉบับใบรานจากวัดดงเมี้ยง) ยังสะท้อนหลักค าสอนส าคัญในการเลือกคบและเลือก  
ใช้คน  เพราะเมื่อผู้ปกครองเลือกใช้คนไม่มีคุณธรรมไปท าการเมืองหรือให้เกี่ยวข้องกับการปกครอง 
ย่อมท าให้บ้านเมืองไม่สงบสุข ดังนั้นหลักการเช่นนี้ เป็นหลักการส าคัญและสะท้อนการเมือง 
การปกครองแบบพุทธ  ซึ่งยังปรากฏในแง่ของธรรมส าคัญอีกขั้นหนึ่งคือ การใช้อ านาจผ่านหลักธรรม
ทางพุทธศาสนา  
 4.4.4 หลักธรรมพุทธกับการใช้อ านาจการเมืองการปกครองด้วยธรรม 
  วรรณคดีเรื่องสินไซปรากฏให้เห็นเรื่องการปกครองบ้านเมือง ผู้ปกครองหรือกษัตริย์
จะต้องมีหลักทศพิธราชธรรมในการปกครองและการเลือกใช้คนใต้ปกครองแล้ว ยังพบว่าตัวละครเอก  
สินไซได้สั่งสอนยักษ์วันนุลา เรื่องหลักธรรมการปกครองบ้านเมืองและการใช้อ านาจของชนชั้น
ปกครอง  ดีด้วย ดังความต่อไปนี้ 
      คุณคองแท้   ธงธรรมสอนสั่ง  จริงเถิด 
   สอนว่า   เฒ่าแก่แล้ว   มีฮู้ฮ่องสัง   เจ้าเอย 
   เมื่อนั้น บาสีเซื้อ    พันตาต้านม่วน 
      สอนสั่งให้    เห็นฮู้ฮีตธรรม  แท้แล้ว 
   เทื่อนี้    ลุงพ่ าได ้    เป็นอาจสงสาร 
      ทั้งแดนคอง   ซ่ืนซมสบายย้อน 
   ให้ท่าน  อารมณ์น้อม    ในธรรมทังแปด นั้นเนอ 
   อันนี้   เป็นประโยชน์ให้ หอมเกื้อยืดยาว  แท้แล้ว 
   อันหนึ่ง อย่าได้คิดโลภล้น บังเบียดแสนสัตว์ ท่านเอย (ปานา) 
   ฝูงนี้  เป็นทางเถิงอเวจี บ่เซียงเซ็งฮ้อน 
   อันสอง เป็นโจรแจ้ง   จังไรฮ้ายเฮ่ง 
      ของเพ่ินเมี้ยน   แพงไว้อย่าซีง  เจ้าเอย (อะทินนา) 
   อันสาม  อย่าโอดอ้าง   เต็งราษฎร์ลวงขุน  นั้นเนอ 
      แฮงซมซีง    ลูกเมียมีเจ้า (กาเม) 
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   อันสี่   อย่ามักต้าน   ค าเป่าพางแผล 
      วาจาใดดาประสงค ์ อย่าไคคาม้าง (มุสา) 
   อันห้า   ละหมู่เหล้า   ยาบูดบองขม 
      กินเมาม ี    โทษโพยเพิงเว้น (สุรา) 
   ฝูงนี้   เป็นทางเท้า   อเวจีจตุโลก 
      ท้าวสี่หน้า    แหนหวงโทษคาม ท่ายเอย 
      ปองเมืองให ้   เห็นคุณเขาก่อน 
   ใผผู้   ทุซอบซ้อย   ประสงค์สร้างฮ่วมเฮียง ท่านเอย 
      พ่องแต่งตั้ง   ฮ้อนเฮ่งบางหนัก  ก็มี 
      เป็นขุนท้าว   ทงพลบ่โกรธ 
      ให้ท่านตั้งขนาดไว้ สองเส้นอย่าลา  แท้เนอ 

(สิลา วีระวงส์, 1969: 315-318) 
 
  จากความในเรื่องสินไซลาวข้างต้นจะเห็นว่า หลักค าสอนของสินไซแสดงให้เห็นว่า 
ผู้ปกครองบ้านเมืองต้องมีหลักธรรม และที่ส าคัญจะพบว่ามีการน าเอานครหรืออบายภูมิมาแทรกใน
เนื้อหาเพ่ือสอนให้ผู้ปกครองเกรงกลัวต่อการท าความชั่ว และที่ควรตั้งข้อสังเกตคือ ระบอบการ
ปกครองบ้านเมืองนอกจากพระบรมเดชานุภาพของพระมหากษัตริย์ (เจ้ามหาชีวิต) แล้ว ยังมีส่วนอ่ืน
ที่ใช้ปกครองบ้านเมืองเพ่ือให้เกิดความร่มเย็นเป็นสุข ความสงบเรียบร้อยในสังคม การปกครอง
บ้านเมืองให้สงบสุขนั้น นอกจากการปกครองของกษัตริย์แล้ว ประชาชนก็ต้องเป็นบุคคลที่มีศีลธรรม
อันดีตามหลักธรรมค าสอนของศาสนา ซึ่งเป็นสิ่งที่ประชาชนทุกคนใช้ยึดเหนี่ยวจิตใจ และเป็น
หลักธรรมส าหรับการด าเนินชีวิตประจ าวัน การนับถือศาสนาของประชาชนชาวลาวนั้น จะนับถือ
ศาสนาพุทธมาตั้งแต่โบราณ มีการยึดถือปฏิบัติตามหลักธรรมค าสอนอย่างเคร่งครัด สะท้อนได้จากตัว
บทวรรณกรรมเรื่อง สินไซ ตัวละครเอกจะต้องเป็นบุคคลที่คุณธรรมจริยธรรม มีความประพฤติดี ซึ่งก็
ส่งผลมาถึงผู้อ่านงานวรรณกรรมอีกครั้งหนึ่ง ท าให้ผู้อ่านยึดถือตัวละครสินไซเป็นแบบอย่างใน 
การด าเนินชีวต 
  เมื่อมองในแง่ของวรรณกรรมกับการสะท้อนมุมมองวัฒนธรรมทางการเมืองและสังคม
แล้วจะพบว่า วรรณกรรมเรื่องหนึ่งที่ เกิดขึ้นมาในสังคม ย่อมมีหน้าที่ในตัวของมันเอง เพราะ
วรรณกรรมแต่ละเรื่องได้สอดแทรกและสะท้อนความคิด ความรู้สึก ประวัติศาสตร์ ขนบธรรมเนียม
ประเพณีตามของปัจเจกบุคคลหรือกลุ่มคนกลุ่มใดกลุ่มหนึ่ง ทั้งนี้ก็เป็นไปตามจุดมุ่งหมายของผู้แต่ง 
เพราะวรรณกรรมส่วนใหญ่นั้นไม่ใช่วรรณกรรมบริสุทธิ์ ดังนั้นจึงเห็นว่า สินไซมีกลิ่นอายความเป็น
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การเมืองและการแทรกค าสอนให้ผู้ปกครองด ารงตนในฐานะพุทธราชา หรือราชาภายใต้อุดมการณ์
และทรรศนะทางธรรมแบบพุทธด้วย 
  ประเด็นที่ควรอธิบายไว้ในที่นี้ อีกคือ วรรณกรรมนั้นถือเป็นกระจกสะท้อนสังคม  
ซึ่งมักจะเป็นสังคมของวรรณกรรมเรื่องนั้นนั่นเอง นอกจากนั้นวรรณกรรมยังเป็นภาพสะท้อนสังคมทั้ง
รูปธรรมและนามธรรม ด้านรูปการณ์นั้นก็คือเหตุการณ์ วิถีชีวิตความเป็นอยู่ของคนในสังคมนั้นๆ  
ส่วนด้านนามธรรมก็คือ ค่านิยม ความคิด ความเชื่อภายในจิตใจของคนในสังคม รวมถึงความคิด 
ความเชื่อ ความรู้สึกของผู้แต่งด้วย Raymond Williams ได้ศึกวรรณกรรมเกี่ยวกับสังคมและเรียก
นามธรรมเหล่านั้นว่า “โครงสร้างของความรู้สึก” ซึ่งหมายถึง ค่านิยม ความคิด ความปรารถนา ความ
ฝัน อุดมการณ์ในชีวิตหรือจิตใจของคนในสังคม ตามทัศนะหรือความคิดของผู้เขียน แต่ถึงแม้ว่า
วรรณกรรมจะเป็นกระจกสะท้อนสังคม แต่ก็สามารถสะท้อนได้เพียงบางแง่มุมเท่านั้น จากการศึกษา
เรื่อสินไซผู้ศึกษาได้ศึกษาถึงความสัมพันธ์ด้านการเมืองและตัวบทสินไซ พบว่า ตัวบทสินไซมีการ
สอดแทรกขนบธรรมเนียม ประเพณี และระบอบการปกครอง หรือเรียกว่าหลักการครองบ้านเมืองไว้
เป็นจ านวนมาก ทั้งนี้พออนุมานได้ว่ากฎระเบียบต่างๆ ที่ใช้ปกครองบ้านเมืองนอกจากจะใช้ตั วบท
กฎหมายแล้ว ยังใช้หลักธรรมค าสอนตามศาสนาเป็นตัวช่วยอีกทางหนึ่งด้วย ทั้งนี้ก็เพ่ือใช้ขัดเกลา
จิตใจให้เป็นคนดี เช่น หลักสังคหวัตถุ 5 และหลักธรรม 10 ประการ 
 
4.5 บทบาทหน้าที่ด้านการสร้างอัตลักษณ์ความเป็นลาว 
 
 ศิราพร ณ ถลาง (2548: 321) กล่าวว่า วรรณกรรมมีบทบาทในการอธิบายก าเนิดและ 
อัตลักษณ์ของกลุ่มชนเพ่ือให้รับรู้ถึงความเป็นมาของชุมชนและเผ่าพันธุ์ของตนอีกด้วย  ถึงแม้
วรรณกรรมบางเรื่องจะไม่ได้มีต้นก าเนิดหรือที่มาจากสังคมหรือท้องถิ่นนั้นก็ตาม แต่ก็มีการสร้างสรรค์
โดยการปรับเปลี่ยน สร้างเสริม สอดแทกวิถีชีวิต คติความเชื่อเข้าไปในเนื้อเรื่องของวรรณกรรมเรื่อง
นั้น ๆ  จะกลายเป็นวรรณกรรมที่สะท้อนให้เห็นอัตลักษณ์ของกลุ่มชน อีกทั้งมีการใช้ฉากภูมิประเทศ
หรือภูมินามที่มีอยู่จริงในท้องถิ่นของตนผสมกับฉากจินตนาการเชื่องโยงกับเนื้อเรื่องของวรรณกรรม 
ท าให้สร้างความเชื่อว่าวรรณกรรมเรื่องนั้นเป็นเรื่องจริง และท าให้คนในท้องถิ่นเกิดความรักและความ
ภาคภูมิใจในท้องถิ่นของตน วรรณคดีสินไซก็เป็นข้อมูลทางคิชนประเภทหนึ่งที่มีบทบาทหน้าที่ในการ
ตอบสหนองความต้องการของคนในสังคมทั้งด้านปัจจัยพ้ืนฐาน ด้านความมั่นคงของสังคมและถวาม
มั่นคงทางจิตใจ อีกทั้งยังมีบทบาทหน้าที่ในการช่วยสร้างอัตลักณ์ความเป็นลาว ในด้านคุณลักษณะ
อุปนิสัย การแต่งกาย ครอบครัวและเครือญาติ การสร้างอัตลักษณ์ในฐานะวรรณคดีเอกของชาติ  
(การสถาปนาความเป็นชาติ) และการอนุรักษ์ฟ้ืนฟู  ชาติพันธุ์ ภูมิวัฒนธรรม และความเป็นวรรณคดี
วัฒนธรรมสองฝั่งโขง ซึงจะอธิบายดังต่อไปนี้ 
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4.5.1 สินไซกับการสร้างอัตลักษณ์เก่ียวกับคุณลักษณะอุปนิสัยของคนลาว 
  อีกหนึ่งมิติที่ส าคัญที่สุดของเนื้อหาวรรณคดีเรื่องสินไซคือหลักมนุษย์สัมพันธ์ที่ดีในการ
อยู่ร่วมกันของคนในสังคมอย่างมีความสุข แม้กระทั่งตอนเกิดมาคนเราก็ต้องมีการเกี่ยวพันซึ่งกันและ
กัน ไม่มีใครจะอยู่อย่างโดดเดี่ยวได้ เช่นแม่ต้องเกี่ยวพันดูแลลูก พอโตขึ้นมาก็มีการเกี่ยวพันกับญาติพ่ี
น้อง เพ่ือนมิตรสหาย ในวัยท างานก็ต้องมีการเกี่ยวพันกับเพ่ือนร่วมงาน ดังนั้นเพ่ือให้อยู่ร่วมกันอย่าง
สันติสุข และมีความรักความอบอุ่นนั้นจ าเป็นต้องค านึงถึง ความซื่อสัตย์ จริงใจ การเอาใจเขามาใส่ใจ
เรา มีความเมตตากรุณา  ความอ่อนน้อมถ่อมตน ไม่ก้าวร้าว การให้เกียรติ มีความเคารพเชื่อฟังต่อพ่อ
แม่ ผู้อาวุโส ครูบาอาจารย์ พระสงฆ์ หัวหน้า ให้มีความกล้าหาญและกล้าแสดงออก รู้จักเสียสละแบ่ง 
ปัน ช่วยเหลือเอ้ือเฟ้ือเผื่อแผ่ซึ่งกันและกัน สิ่งต่างๆ ที่กล่าวมานี้ ซึ่งเรามักจะพบเห็นในสังคมลาว เช่น
ในฤดูการท าไร่ท านา ชาวบ้านต่างจะไปช่วยเหลือกัน เพื่อแลกกับแรงงานในวันข้างหน้า เมื่อถึงคราวที่
บ้านของเราท าไร่ท านา ก็จะมีผู้อ่ืนมาช่วยเราเพ่ือเป็นการตอบแทนซึ่งกันและกัน ถ้าครัวเรือนใดมีการ
จัดงาน ทุกครอบครัวก็จะไปช่วยเหลือกันโดยการตื่นแต่เช้า เตรียมสิ่งของ เครื่อง ครัวจากบ้านเรือน
ของตนเอง เพ่ือที่จะไปช่วย โดยที่เจ้าของงานยังไม่บอกกล่าว ทุกคนภายในครัวเรือนก็จะมีความ
พร้อมเพรียงกันมาร่วมงานด้วยความกระตือรือร้น  ถ้าครัวเรือนใดมีคนเจ็บ ป่วย หรือไม่สบายก็จะพา
กันไปเยี่ยมเยือนถามข่าวคราว ด้วยการน าของฝากไปเยี่ยมหรือไปให้ก าลังใจ  แม้กระทั่งอาหาร  
การกินก็มีการแบ่ง ปันให้กับญาติพ่ีน้องคนบ้านใกล้เรือนเคียง จากตัวอย่างที่กล่าวมานั้นแสดงให้เห็น
ถึงคุณลักษณะอุปนิสัยของคนลาวที่เป็นอยู่ว่าคนลาวเป็นคนมีจิตใจกว้างขวาง ช่วยเหลือเกื้อกูลซึ่งกัน
และกัน ดังที่ (อาลุนสี ลัดตะนะกุน, 2001: 9) กล่าวว่า คนลาวเป็นผู้มีจิตใจดี มีน้ าใจเอ้ือเฟ้ือเผื่อแผ่ 
ช่วยเหลือคนอ่ืนที่พบเจอกับความล าบาก ช่วยให้คนอื่นมีความสุขกายสบายใจ โดยไม่หวังสิ่งตอบแทน 
วัฒนธรรมทางคุณลักษณะอุปนิสัยอันดีงามนี้ ปู่ย่าตายายบรรพบุรุษได้เสริมสร้างขัดเกลาให้คนลาวทุก
คนต้องมีนิสัยเช่นนี้ ติดอยู่ในตัวของทุกคนเพ่ือที่จะท าให้คน เราด ารงชีวิตได้อย่างถูกต้อง โดยการใช้ 
ศาสนา จารีต ธรรมเนียม หลักค าสอน มาเป็นการหลอมรวมใจในการประพฤติปฏิบัติจนกลายเป็น
ความเคยชิน และเกิดเป็นคุณลักษณะอุปนิสัยของคนลาว ดังตัวอย่างที่ว่า 
 
      หลัวและฟืน    อย่าเอารองนั่ง 
      เชื้อนั่งต่ า     อย่าได้นั่งสูง 
      เชื้อลุงตา     ให้ย าปานแก้ว 
      ปู่สั่งแล้ว     หลานหล่าจื่อจ า 
                 (สถาบันค้นคว้าวัฒนธรรม, 1999: 1) 
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 ข้อความในบทกลอนสะท้อนให้เราเห็นว่า ลูกหลานควรเคารพผู้อาวุโส ผู้ที่มีอายุมากกว่า
ตนเอง ควรให้เกียรติและใช้วาจา กิริยามารยาท ให้ถูกต้องตามสถานะภาพ รู้จักที่ต่ าที่สูงว่าสิ่งไหน
ควรหรือไม่ควรท า การสร้างอัตลักษณ์ทางคุณลักษณะอุปนิสัยเช่นนี้ยังปรากฏในวรรณคดีเรื่องสินไซ 
ในกวีบางตอนได้แสดงให้เห็นถึงการกระท า และการสั่งสอนของตัวละครต่างๆ เช่น  การให้อภัยโดยไม่
ถือโทษโกธรเคือง การให้ทาน  การช่วย เหลือโดยไม่หวังผลตอบแทน รู้จักเสียสละ กตัญญูรู้คุณ  
มีความกล้าหาญชาญชัย  มีความรับผิดชอบ เห็นอกเห็นใจผู้อ่ืน ซื่อสัตย์และจริงใจ ไม่โกหกหลอกลวง 
เป็นต้น ซึ่งคุณความต่างๆ ปรากฏในวรรณคดีเรื่องสินไซดังนี้ 
  ความกตัญญูกตเวที 
   เป็นสิ่งที่ส าคัญมาก การเป็นลูกที่ดีนั้นควรตอบแทนบุญคุณพ่อแม่ นอกจากการดูแล
เอาใจใส่ ในยามชราแล้ว ลูกต้องสืบทอดกิจการในครัวเรือนให้เกิดผลทวีคูณ รักษาทรัพย์สมบัติได้   
ดังบทกลอน 
 

      อันนี้คุณควรแท้   ทั้งหลายหลิงล่ า 
      เฮาก็โดยพ่อเจ้า   ทันอ้างอาจขิน ได้เด 

(สิลา  วีระวงส์, 1969: 396) 
 

   จากข้อความสินไซต้องย้อนไปปกครองเมืองเพ่ือเป็นการตอบแทนพระคุณของพ่อแม่
ที่ให้ก าเนิดเขามา ถึงแม้ว่าพ่อไม่ได้ดูแล แต่พ่อก็ยังมีพระคุณในฐานะเป็นผู้ให้ก าเนิด และเพ่ือเห็นแก่
บ้าน เมือง ประชาชนทั้งหลาย สินไซต้องยอมรับเอาต าแหน่งในการเป็นผู้สืบทอดเชื้อสายของ 
วงตระกูล 
  ความกล้าหาญมุ่งม่ันอดทน 
   ความกล้าหาญเป็นคติค าสอนที่ส าคัญที่ท่านประธานไกรสอน พมวิหาน ประธาน
ประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว ได้ยกสินไซขึ้นเป็นค าขวัญส าหรับองค์กรชาวหนุ่ม 
(เยาวชนลาว) เพ่ือต้องการปุกฝังและสร้างตัวตนให้ไวหนุ่มลาวเป็นคนมีความกล้าหาญมุ่งมั่นอดทน
อย่างสินไซ ซึ่งเป็นส่วนหนึ่งของการสร้างอัตลักษณ์ทางคุณลักษณะอุปนิสัยของคนพายในชาติให้เป็น
คนมีความอดทนกล้าหาญไม่กลัวต่ออุปสักใด ๆ ดังบทกลอนต่อไปนี้ 
      เมื่อนั้นหกพ่ีน้อง   ฟังภาคภูม ิ
      ผายคีงฝืน     ออกมาทั้งย่าน 
      ทูลเทโว     เหนียวคืนหาห้อง 
      เมื่อนั้นพระบาทรู้   เขาท่านทั้งหก 
      แจนแจนจา    กล่าวเซ็งชมต้าน 
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      เฮานี้ชายเซ็งด้าม   โดยลางลือด้าวเป็นเด 
      การไป่เสี้ยง    สมเบื้องเบาคืนง่ายแล้ว 

       (สิลา  วีระวงส์, 1969: 124-125) 
 

     กูนี้นามกษัตริย์เชื้อ   ชายหาญหนยากจริงแล้ว 
     ท้าวรุ่งแล้ว     ขึ้นถ้อยด่าผี 

   (สิลา  วีระวงส์, 1969: 235) 
 

  จากข้อความเห็นว่าตัวละครสินไซ เป็นคนกล้าหาญ เข้มแข็ง แข็งแกร่ง ไม่เกรงกลัวต่อ
อุปสรรคใด ๆ ทั้งสิ้น เช่น งูสรวงยักษ์  และมีจิตใจมุ่งมั่นมีความพยายามมานะอดทน ถ้าได้ตั้ง 
เป้าหมายไว้แล้วต้องมีความมุ่งมานะท าให้มันส าเร็จไม่ยอมแพ้เป็นอันขาด จากคุณลักษณะที่เด่นของ
สินไซที่เป็นคนกล้าหาญ จนท่านไกสอน พมวิหานได้น าเอาไปเป็นแบบอย่างให้กับคนลาวทุกคนว่า 
“ชาวหนุ่มลาวจงเป็นดังนกอินทรีย์ที่ไม่หวั่นกลัวต่อพายุลมแรงจงกลายเป็นสินไซแห่งยุคสมัย”  
  ความซ่ือสัตย์ 
   ความซื่อสัตย์นั้น แสดงออกในการมีจิตใจที่ขาวสะอาด ไม่ลักขโมย พูดแต่ความจริง 
และไม่กล่าวหา ไม่ท าร้ายคนอ่ืน  ถ้าคนเราท าแต่ความดี จะท าให้เรามีจิตใจที่มั่นคง มีความสุข ซึ่ง
คุณลักษณะแบบนี้อยู่ในหลักศีลห้าอันเป็นหลักการในการด าเนินชีวิตของคนทั่ว ๆ ไป กวีได้เห็น
ความส าคัญของหลักธรรมดั่งกล่าวจึ่งได้น า มาปั้นแต่งตัวละต่าง ๆ  เช่นตัวละครท้าวทั้งหก แม่ทั้งหก 
หมอท านาย หมอสเน่ห์ยาแฝดซึ่งตัวละครเหล่านี้ได้กระ ท าผิดโดยเฉาะท าผิดต่อหลักศีลห้าและ 
ฮีตคองประเพณี มาเป็นตัวอย่างให้เห็นถึงการกระท าผิดเหล่านี้ว่าเป็นสิ่งที่ไม่ดี ไม่ถูกต้อง  ดังเช่น นาง
สุมุณฑา พอรู้ว่าหลานทั้งหกเป็นคนโกหก และไม่กล้าพูดก็จะท าให้ตนเองตกอยู่ในความทุกข์ พะวง 
กลายเป็นคนซึม เศร้า แต่นางไม่ยอม นางเลือกที่จะเป็นคนกล้าแสดงออก กล้าพูดความจริงว่าผู้ที่ได้
ช่วยเหลือตน เองกับลูกกลับคืนมาได้ก็คือสินไซไม่ใช่ชายทั้งหก  พวกเขาเป็นคนโกหกบรรดาพ่ีๆ และ
ยังไปโกหกสินไซและป้าว่า พ่อได้มาสั่งให้สินไซไปตามหาอา นอกจากนี้แม่ของชายทั้งหก ก็เป็นคน
โกหกหลอกลวงขี้อิจฉาริษยา สุดท้ายก็ได้รับกรรมตามที่ตนก่อไว้ จากความซื่อสัตย์ของนางสุมุณฑา  
จึงท าให้สันติภาพ และความยุติธรรมกลับคืนมาสู่ทุกคนอีกครั้ง ท าให้ผู้เป็นพ่ีชายเห็นได้ถึงความ
ถูกต้องและสินไซก็ได้เป็นพญาปกครองเมือง ดังบทกลอน   
  

     ดูดั่งทั้งหกท้าว    ทูลพระองค์โลบล่าย 
     ข้าจักขอกราบไหว้   ทันต้นที่ย า  พี่เอย  

(สิลา  วีระวงส์, 1969: 345) 
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     นางนี้เอากูแท ้   มึงลวงลักลอบมาตาย 
     พ่อจึงใช้     กูให้ไต่ตาม ท่านเอย 

(สิลา  วีระวงส์, 1969: 234) 
 

  การเสียสละ 
   การเสียสละพระเวสสันดรสอนให้เรารู้ว่าความการเสียสละนั้นเป็นหนทางที่น าพาให้
เราปีนป่ายไปสู่จุดหมายปลายทาง  คือได้ปรินพพาน ไม่ว่าจะเป็นการเสียสละสับทรัพย์สมบัติให้แก่
พราหมณ์ก็เพ่ือความสงบสุขของบ้านเมืองปราศจากการแย่งชิง ข้าวของเครื่องใช้อาหารการกิน และ
สิ่งที่ยิ่งใหญ่ไปกว่านั้นคือการเสีย สละ เช่น เสียสละแม้กระทั่งลูกเมีย ที่เป็นแก้วตาดวงใจ ซึ่งหมายถึง
เสียสละได้แม้แต่ชีวิตของตนเองเพ่ือผู้อ่ืน  เรื่องสินไซก็เป็นอีกเรื่องหนึ่งที่แสดงให้เห็นน้ าใจเสียสละ
เช่น พญากุดสะลาดเสียสละความสุขส่วนตัวเพ่ือน้อง สาว  นางลุนและนางจันทาเสียสละออกจาก
เมืองไปเพ่ือให้บ้านเมืองเกิดความร่มเย็นเป็นสุข สินไซเสียสละบัลลังก์ให้กับท้าวทั้งหก และสินไซยัง
ยอมเสียสละชีวิตตัวเองแก่ผู้อ่ืน สินไซยอมรับความทุกข์ยากล าบากไปตามเอากลับมาจนถึงแก่ความตาย 
ด้วยความรักความภักดีต่อวงศ์ตระกูล  สินไซเสียสละบัลลังก์ให้กับท้าวทั้งหก และปฏิเสธไม่ยอมไป
ปกครองบ้าน เมืองได้แสดงให้เห็นน้ าใจเสียสละอันสูงส่ง  ไม่อาฆาตแค้นให้กับผู้ที่ท าร้ายตนเอง ยอม
ทุกอย่างเพ่ือให้ผู้อ่ืนมีความสุข สะท้อนให้เห็นว่าสินไซเป็นผู้มีจิตใจดีงามกว้างขวาง มีความเมตตา  
ไม่ชิงดีชิงเด่น 
         
     ท่อว่าลูกหน่อท้าว   แทนราชในหอ นั้นเด 
     ควรที่ภูมิรัก     ปุกแปลงเป็นอ้าย 
     ข้านี้ท่อแต่เป็นเดียชัย  ชายลุนลูกเพ่ือน จริงตาย 
     ก็ไปพึ่งพ่อเจ้า        จอมไท้ที่ประสงค์ แท้แล้ว 

(สิลา  วีระวงส์, 1969: 235) 
 

   การสร้างความเป็นลาวให้เด่นชัดขึ้นโดยเฉพาะการสร้างอัตลักษณ์เกี่ยวกับ
คุณลักษณะอุปนิ สัยของคนลาว เรื่องสินไซถูกถ่ายทอดทางความคิดจากรุ่นสู่รุ่น โดยเฉพาะอย่างยิ่งใน
แง่ของหลักค าสอน จารีตประเพณี ชาวพุทธลาวได้เป็นต้นแบบในการอบรมขัดเกลาให้คนลาวมีอัต
ลักษณ์ทางคุณลักษณะเฉพาะตัวนั่นคือ เป็นคนมีความชื่อสัตย์ อดทดกล้าหาญเสียสละ ความกตัญญู
กตเวที มีจิตใจเอ้ือเฟ้ือเพ่ือแพร่ รักเพ่ือนฝูง มีนิสัยอ่อน โยน รักความสงบ ไม่เบียดเบียนผู้อ่ืน เคารพ
เชื่อฟังผู้ใหญ่ ที่ส าคัญคือมีความรักและความภาคภูมิใจในความเป็นลาวอย่างสูง  
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 4.5.2 สินไซกับการสร้างอัตลักษณ์การแต่งกายของคนลาว 
  วรรณคดีเรื่องสินไซ ผู้แต่งได้สร้างให้ตัวละครเอกเป็นภาพตัวแทน ( representa tion) 

ของความดีงาม ให้กับตัวละครเอกฝ่ายหญิงให้นางสุมุณฑาเป็นสตรีผู้มีรูปโฉมงดงามแล้วยังมีกริยานิ่ม

นวลอ่อนหวาน  มีนิสัยรักความสวยงาม รักเสน่ห์แห่งกลิ่นหอมของดอกไม้นานาพันธุ์ รักธรรมชาติ

และสิ่งแวดล้อมอันมีชีวิตชีวา นางมักจะน าพวงมาลัย ดอกไม้สด มาอบผิวอยู่ทุกวัน รักมนุษย์และสัตว์

ประเภทต่างๆ มีน้ าใจที่บริสุทธิ์ต่อลูกและสามี  อีกทั้งยังเป็นคนฉลาดมีไหวพริบในการแก้ไขปัญหาเพื่อ

ปกป้องความรักเพ่ือรักษาความรักและความบริสุทธิ์ที่มีต่อสามี การที่นางสุมุณฑาต้องแสร้งท าอุบาย

ลืมวัตถุสิ่งของเครื่องใช้ส่วนตัว  นัยหนึ่งก็เพ่ือประวิงเวลาที่จะเตือนให้พระยายักษ์กุมภพันรู้สึกตัว 

ปมเรื่องดังกล่าวเป็นปมเรื่องที่น่าสังเกตว่า การแสร้งเป็นลืมวัตถุสิ่งของของนางแง่หนึ่งอาจสะท้อนให้

เห็นภาพลักษณ์ของผู้หญิงที่มีมายาในการเอาตัวรอด ซึ่งเป็นมิติที่ส าคัญคือแสดงให้เห็นว่า นางสุมุณฑาใช้

สติปัญญาและความฉลาดไหวพริบ  แต่อีกแง่หนึ่งอาจสื่อให้เห็นว่าเพศหญิงกับสิ่งของเครื่องประดับ

เป็นของคู่กัน เพราะจะสังเกตว่าสิ่งที่นางสุมนทาอ้างว่าลืมล้วนแล้วแต่เป็นของใช้ส าหรับผู้หญิง เช่น 

ซ้อง ผ้าสไบ และ ปิ่นปักผม ความดังนี ้

 

     ขอหลานแก้ว    คืนเอาสามเล่า 

     นางก็ฮ้องฮ่ าไห้   เสียงซ้อยสั่งผัว 

           (สิลา  วีระวงส,์ 1969: 194) 
 

  ความข้างต้นแสดงให้เห็นว่า นางสุมุณฑาอ้อนวอนขอร้องสินไซ ซึ่งสิ่งของที่นางสุมุณ
ฑาลืมถือเป็นสิ่งส าคัญและน่าจะถือว่าสัญลักษณ์ของผู้หญิงลาวอีกด้วย  ซึ่งในหมู่ชาวลาวนิยมเรียก  
ผ้าสไบว่า “ผ้าเบี่ยง” เพราะอาศัยสังเกตการพาดเฉวียงบ่าลงมา  ซึ่งผ้าสไบนี้เองน่าจะเป็นอนุภาค
สิ่งของที่มีลักษณะสื่อความให้เห็นถึงความห่วงใยสวามีและห่วงสิ่งของ  ซึ่งเป็นวัตถุสัญลักษณ์ของหญิง
ลาวซึ่งจะนิยมพาดผ้าสไบแม้ในยามไปวัด หรือช่วงพิเศษ ดังนั้น มิติผ้าสไบจึงเป็นอนุภาคที่มี
ความส าคัญและมีความหมายที่ควรอธิบายไว้ 
  ผ้าสไบ (ผ้าเบี่ยง) 

 ทองค า  อ่อนมะนีสอน (1992: 245) ให้ความหมายสไบว่า “สไบ ผ้าแพรถือของ

ผู้หญิงใช้ส าหรับเบี่ยงบ่าเวลาไปงานบุญและพิธีส าคัญต่างๆ  ผ้าสไบ ผ้าหรือแพรเบี่ยงก็ว่า เช่นใน

วรรณคดีสินไซว่า “จัดรีบร้อน  ค าเค่งใสแสร้ง  นางก็กลัวตายผัน  แผ่นสไบดึงได้  มือชวางเกี้ยว   

กุมพันทังฟ่ัง” (สิลา วีระวงส์, 1969: 194) จากค านิยามของทองค า  อ่อนมะนีสอนจะเห็นว่า ผ้าสไบ

เป็นผ้าที่ส าคัญ  บัวลี  ประพาพัน กล่าวว่า ผ้าสไบ คือ ผ้าที่ท าด้วยไหมทองไหมเงินหรือฝ่ายให้เป็น
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ลวดลายหรือมีรูปเป็นดอก มีลักษณะเป็นแถบยาวและมีผ้าซับในอีกชั้นหนึ่ง ใช้ห่มพาดไหล่ของผู้หญิง

โดยห่มสะพายเฉียงทับบ่าช้าย ใช้เพ่ือปกปิดผิวกาย และเพ่ือความสวยงาม  ในสมัยโบราณผู้หญิงในไว

เด็กจะไม่ห่มผ้าพอโตขึ้นเริ่มเป็นสาวจะห่มสไบเพ่ือคลุมผิวเนื้อมิให้ชายใดได้แอบมอง พอระยะต่อมามี

เสื้อผ้าใส่ปกปิดผิวเนื้อ ผ้าสไบที่ใช้ห่มก็เปลี่ยนแปลงเป็นผ้าสไบที่ใช้ในงานแต่งหรืองานประเพณีต่างๆ  

การห่มสไบเป็นเครื่องแต่งกายของคนลาวอย่างหนึ่งที่ปฏิบัติสืบต่อกันมาจากบรรพบุรุษตั้งแต่สมัย

โบราณกาล จนกลายเป็นธรรมเนียมและประเพณีสืบทอดมาถึงปัจจุบัน ดังนั้นสไบจึงเป็นผ้าที่จ าเป็น

ส าหรับผู้หญิงลาวทุกคนต้องมีไว้ใช้ ในเวลางานบุญงานประเพณีต่างๆ และผู้หญิงยังให้ความส าคัญใน

การแต่งกายด้วยการห่มผ้าสไบเป็นอย่างมาก จนท าให้มีความเชื่อว่า ถ้าหญิงใดเข้าวัดหรือในงาน

ประเพณีหากไม่ห่มผ้าสไบจะท าให้นมยาน (ค าผุย พนลือชา, สัมภาษณ์, 5  มกราคม 2561) จากความ

เชื่อสะท้อนให้เห็นว่าการห่มผ้าสไบเป็นการแต่งกายให้เรียบร้อยสวยงามเพ่ือเป็นการเคารพพุทธ

ศาสนาและพิธีกรรมต่างๆ จนกลายเป็นอัตลักษณ์การแต่งกายของผู้หญิงลาว ที่แต่งกายด้วยการ  

“นุ่งซิ่น เกล้าผม เบี่ยงแพ” คือ นุ่งผ้าซิ่นหรือผ้าถุง  เกล้ามวยผม ห่มผ้าสไบแพร  ลักษณะเช่นนี้เป็น

ภาพลักษณ์อย่างหนึ่งที่ส าคัญของผู้หญิงลาว ซึ่งยังปรากฏให้เห็นได้แม้ในสังคมลาวปัจจุบัน การใช้ผ้า

สไบของผู้หญิงลาวมีลักษณะส าคัญที่ตรงกับภาพลักษณ์ของนางสุมุนทา ตัวละครหญิงที่ส าคัญใน

วรรณกรรมสินไซ ที่กล่าวเช่นนี้เพราะปรากฏว่า  เมื่อสินไซอ้อนวอนแกมบังคับให้นางนิวัติกลับนคร

เป็งจาลปรากฏว่า นางมีความเป็นห่วงและอาลัยรักที่พระยายักษ์กุมพันมีต่อนาง และนางได้แสร้งท า

เป็นลืมสิ่งของ ซึ่งการลืมดังกล่าวท าให้สังเกตได้ว่า 1) นางสุมุนทาเป็นตัวละครหนึ่งที่เป็นภาพตัวแทน

ให้กับผู้หญิงลาว คือนาง นางแต่งกายด้วยการห่มผ้าสไบ และ 2) ผ้าสไบน่าจะเป็นวัตถุสิ่งของที่ส าคัญ

และจ าเป็นที่สุดส าหรับใช้ในการแต่งกายของนางสุมุนทาที่ขาดไม่ได้ในฐานะเป็นผู้หญิง เมื่อเป็นเช่นนี้

จึงท าให้นางจ าเป็นต้องมีผ้าสไบใช้  และจะเห็นได้ว่านางสามารถน าเอาผ้าสไบมาต่อรองกับสินไซใน

การขอร้องให้ตนเองได้กลับไปปลุกผัวให้ตื่น โดยในตัวบทเองก็แสดงว่า สินไซยินยอมให้นางกลับไปเอา

ผ้าสไบซึ่งผ้าดังกล่าวในมิติความหมายคงเป็นผ้าคู่กายผู้หญิงลาวที่ส าคัญ  หรืออาจมองได้ว่าผ้าสไบ

เป็นผ้าที่ผู้หญิงขาดไม่ได้ต้องใช้แต่งตัวเป็นประจ า ดังค ากลอนนี้ 

 

คีงแพงเถิง   ข่วงคองคึดได้ 

ทูนหลานแก้ว  กูนาผายโผด อาก่อน 

อาก็ลืมแผ่นผ้า  สไบบ้างค่าคาม แท้นา 

   (สิลา  วีระวงส,์ 1969: 193) 
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ภาพประกอบที่ 22 ผ้าสไบผู้หญิงลาว 
 

  จากข้อมูลในวรรณคดีพบว่า  สินไชอนุญาตให้อาขึ้นไปเอาผ้าสไบ (สิลา วีระวงส์, 
1969: 193-194) อันเป็นสัญลักษณ์ส าคัญในหมู่ผู้หญิงลาว  ตัวบทยังท าให้ทราบว่า สินไซได้ก าชับ
อย่างเคร่งครัดว่า เมื่อนางสุมุณทาได้ผ้าสไบแล้วให้รีบกลับมาเพราะจักต้องเดินทางต่อไปยังนครเป็ง
จาล  แต่ควรสังเกตว่า นางสุมุณทาไม่ได้ห่วงผ้าสไบแต่ทว่านางกลับเป็นห่วงสวามีต่างเผ่าซึ่งก าลังหลับ  
ด้วยเกรงว่าหลานจะท าร้ายพญายักษ์กุมภัณฑ์จนเสียชีวิต  ดังนั้น จึงอาจตั้งข้อสังเกตได้ว่า  ผ้าสไบ
เป็นผืนผ้าที่ส าคัญแสดงให้เห็นมิติของผู้หญิงลาว และในตัวบทผ้าสไบไม่เพียงเป็นสัญลักษณ์ของผู้หญิง
ลาวเท่านั้น  หากแต่ยังเป็นวัตถุสิ่งของที่นางสุมุณฑาใช้เป็นเครื่องต่อรองกับสินไซเพ่ือกลับไปปลุกพญา
ยักษ์ภุมภัณฑ์ให้ตื่น  ดังนั้น  ในแง่หนึ่งผ้าสไบจึงเป็นวัตถุสิ่งของที่สื่อความหมาย อีกแง่หนึ่งกลับเป็น
วัตถุสิ่งของส าหรับเป็นเครื่องต่อรองเพ่ือช่วยเหลือชีวิตพระยายักษ์กุมพัน  ไม่เพียงผ้าสไบเท่านั้นจะ
เป็นวัตถุสิ่งของที่ส าคัญในการท าให้ผมเรื่องตอนดังกล่าวมีความน่าสนใจ  หากยังปรากฏว่า มีวัตถุ
สิ่งของที่ส าคัญที่นางสุมุณฑาใช้เป็นข้ออ้างเพ่ือกลับไปช่วยเหลือพระยายักษ์กุมพัน นั่นคือปิ่นปักมวยผม 
ดังจะกล่าวถึงต่อไปนี้ 
  ปิ่นปักผม 

 ปิ่นปักผม เป็นเครื่องประดับส าหรับใช้ตกแต่งมวยผมบนศีรษะ ลักษณะของปิ่น

ประกอบด้วยชิ้นส่วน 2 ชิ้นหลัก คือ หัวปิ่น และเข็มเสียบ หรือ “ก้านปิ่น” ความยาวของหัวปิ่นถึง 

ส่วนปลายเข็มเสียบ ประมาณ 12-15 เซนติเมตร ซึ่งถูกออกแบบมาให้เหมาะสมกับ ขนาดของศีรษะ

ผู้ใช้งาน ปิ่นบางรูปแบบอาจมีเส้น สร้อยติดอยู่ด้วย เพ่ือเวลาใช้คล้องเกี่ยวกับเส้นผมแล้วเสียบตัวปิ่น
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เข้าไปในมวยผม การมวยผมปักด้วยปิ่นมีประโยชน์ทั้งใช้เ พ่ือกลัดผมให้อยู่ทรง หรือใช้เป็น

เครื่องประดับเพ่ือเพ่ิมความสวยงามให้มวยผม ส่วนที่มีการออกแบบให้มีความสวยงามนั้น ส่วนใหญ่

มักปรากฏอยู่ที่ รูปทรงและลวดลายบริเวณหัวปิ่น ซึ่งเป็นทั้งรูปทรงอิสระและรูปทรงกรวยเป็นชั้นซ้อน

กันจ านวน 5 ถึง 7 ชั้น ลวดลายเหล่านี้มีลักษณะคล้ายรูปทรงของเจดีย์  บัวลี  ประพาพัน อธิบายว่า 

หากพิจารณาในเรื่องความหมายเชิงสัญลักษณ์ที่เกี่ยวข้องกับพระพุทธศาสนา  โดยยอดแหลมของ

เจดีย์น่าจะเปรียบเสมือนการบูชาพระพุทธเจ้า (บัวลี  ประพาพัน , 5  มกราคม 2561: สัมภาษณ์)  

ปิ่นจึงมักใช้ประดับบนศีรษะเพราะถือกันว่าเป็นสิ่งมงคลสูงสุดปิ่นส่วนใหญ่เป็นลักษณะนูนสูงและนูนต่ า 

หัวปิ่นบางชิ้นมีการประดับอัญมณีสีต่างๆด้วย ส่วนใหญ่เป็นการใช้ควบคู่กับการแต่งกายด้วยเสื้อผ้า  

ชุดพ้ืนเมืองในลาวในโอกาส ส าคัญต่างๆ  ที่จัดขึ้นตามประเพณี 

   การมวยผมไว้ด้านหลังถือกันว่าเป็นวิถีชีวิตการแต่งกายของผู้หญิงลาวตั้งแต่สมัยอดีต

ถึงปัจจุบัน วัฒนธรรมการใช้ปิ่นปักผมเกิดจากความเชื่อในเรื่องการบูชาขวัญในร่างกายและความเชื่อ

ในพระพุทธเจ้า  โดยเฉพาะอย่างยิ่งเรื่องการบูชาพระพุทธเจ้าซึ่งเป็นสิ่งเคารพหรือสักการะสูงสุด  

(บัวลี  ประพาพัน, 5  มกราคม 2561: สัมภาษณ์) ในอดีตผู้หญิงนิยมท ามวยผมค่อนไปทางศีรษะ

ด้านหลังและเด็ดดอกไม้ที่มีกลิ่นหอม มีสีสันสวยงามมาเสียบประดับที่มวยผม  ถือกันว่าเพ่ือให้เกิด

ความสวยงามและส่งกลิ่นหอม นอกจากการใช้ดอกไม้ประดับแล้วผู้หญิงยังมีความเชื่อว่า มนุษย์มีขวัญ

อยู่ 32 ขวัญ การใช้ดอกไม้มาประดับมวยผมจึงเป็นการบูชาขวัญบนศีรษะซึ่งเป็นส่วนที่อยู่สูงสุดของ

ร่างกายมนุษย์ เพ่ือความเป็นศิริ มงคล และเป็นการบูชา เคารพต่อพระพุทธเจ้า ซึ่งเป็นสิ่งมงคลสูงสุด

ต่อมาจึงมีการปรับเปลี่ยนและเพ่ิมเป็นการใช้ปิ่นปักผมให้มีมีรูปทรงคล้ายดอกไม้แทนการใช้ดอกไม้

จริง  ทั้งนี้ก็เพ่ือใช้กลัดมวยผมให้อยู่ทรงและใช้ประดับมวยผมให้เกิดความ สวยงามเช่นเดียวกับการใช้

ดอกไม้จริงประดับ  เมื่อพิจารณาข้ออธิบายเรื่องปิ่นแล้วท าให้ทราบได้ว่า  ปิ่นที่ปักผมไม่เพียงแต่เป็น

เครื่องประดับประดาให้เกิดความสวยงามเท่านั้น  หากแต่ยังเป็นวัตถุสัญลักษณ์เพ่ือบูชาพระพุทธเจ้า

และบ ารุงขวัญที่สถิตอยู่ร่างกายคนด้วย  อีกประการหนึ่งปิ่นไม่เพียงแต่เป็นเครื่องประดับหากแต่ยัง

เป็นวัตถุสิ่งที่นางสุมุนทาใช้เป็นเครื่องต่อรองเพ่ือเข้าไปสั่งลาพญายักษ์กุมภัณฑ์อีกด้วย ความดังนี้ 

 

    นางก็ลงเถิงห้อง   เฮือนคัวคุ้มฮุ่ง 

    อาก็ลืมปิ่นเก้า   หัวแก้วค่าคาน 

    ขอโผดยั้ง     ยามหนึ่งกูนา อาเนอ 

    บาก็วางนางคืน   คอบผีหิวไท้ 

                     (สิลา  วีระวงส์, 1969: 194) 
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ภาพประกอบที่ 23 ภาพปิ่นปัก ภาพปิ่นปักผมผู้หญิงลาว 
 

   จากความข้างต้น สะท้อนให้เห็นว่า ปิ่นปักผมเป็นวัตถุที่ส าคัญซึ่งนางสุมุณฑาใช้อ้าง
เพ่ือกลับไปอ าลาพระยายักษ์กุมพัน  ขณะที่นางสุมุณฑาลงจากปราสาทมากับสินไซถึงคุ้มเรือนครัวจึง
แสร้งบอกว่า นางลืมปิ่นหรือปักปิ่นเกล้าประดับประดาด้วยหัวแก้วมณีราคาสูง (สิลา วีระวงส์,1969: 
194)  และปิ่นดังกล่าวนี้เองอันนี้ก็เป็นมิ่งขวัญประจ าผู้หญิงลาว  ซึ่งเป็นสิ่งที่แสดงให้เห็นถึงลักษณะ
ส าคัญของการแต่งกายที่ต้องประดับตกแต่งอย่างพิเศษของผู้หญิงลาว  นอกจากปิ่นปักผมแล้วซ้องยัง
เป็นอนุภาคสิ่งที่ปรากฏในวรรณคดีสินไซที่นางสุมุณฑาท าเป็นลืม และขอสินไซกลับไปเอาเพ่ือจะติด
ตัวกลับนครเป็งจาล ดังนี้ 

  ซ้อง 
 ทองค า  อ่อนมะนีสอน (2008: 328) อธิบายว่า “ซ้อง คือมวยผมที่ตัดออก แล้วมัด

ไว้ส าหรับใช้ช้อนเกล้าผม เพ่ือให้เกล้าใหญ่กว่าเดิมและยาวกว่าเดิม  ดังค าโบราณว่า ผมบ่หลายให้      
ตื่มซ้อง  พี่น้องบ่หลายให้ตื่มเสี่ยวตื่มเกอ” ซ้องจึงเป็นผมส าหรับเสริมผมให้ใหญ่หรือยาว  ได้มาจาก
ผมของผู้หญิงที่ถูกตัดน ามาประดิษฐ์ให้เป็นเครื่องประดับ  หรือในสมัยปัจจุบันน ามาจากเส้นไหมแล้ว
นิยมย้อมให้ด าน ามาประดิษฐ์ให้คล้ายเส้นผมเพ่ือน ามาเสริมแต่งให้มีผมหนาสามารถจัดทรงผมได้ง่าย  
ผู้หญิงที่เป็นลูกสาวในสังคมลาวมักมีความเชื่อว่า ผมเป็นสิ่งหนึ่งที่ส าคัญและจ าเป็นในการช่วยต่อเติม
ผมของมารดาให้สง่างามได้เมื่อแม่แก่ชรา  ดังนั้น สิ่งที่ลูกสาวจะท าได้อีกอย่างก็คือการตอบแทน
บุญคุณของแม่ด้วยการไว้ผมยาวและน ามาท าเป็นซ้องด้วยการท าขอเกี่ยวมาจากแม่เพ่ือที่จะให้แม่ไว้
ใช้ในเวลาเกล้าผม ซึ่งเป็นการช่วยให้แม่มีผมเกล้าที่ดกด าเป็นเงางาม (ค าผุย พนลือชา , 5  มกราคม 
2561: สัมภาษณ์) ดังนั้น  ซ้องจึงใช้เป็นสัญลักษณ์แทนตัวลูกและแม่ที่มีความผูกพันกันในหมู่ผู้หญิงลาว 
ภาพประกอบ ดังนี้ 
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ภาพประกอบที่ 24 ภาพเกล้าผมด้วยซ้องผู้หญิงลาว และภาพซ้องเกล้าผมผู้หญิง 
 

  ประเด็นส าคัญคือ หญิงลาวไม่ว่าในวัยสาวหรือวัยชราเชื่อว่าการจัดแต่งทรงผมด้วย

การมวยผม (เกล้า) เป็นการเสริมความงามท่ีส าคัญมากทรงผมเหล่านี้ตั้งสูงสง่างาม  ผมของผู้หญิงบาง

คนมีจ านวนจ ากัดอาจต้องอาศัยซ้องผมเพ่ิมเติมในการช่วยต่อเติมให้ผมใหญ่ขึ้นและสวยงามสามารถ

ตั้งสูงสง่า  ในการจัดแต่งทรงผมยังเป็นหนึ่งขั้นตอนของการเสริมความงามที่ส าคัญ ทรงผมแต่ละทรง

ตั้งโดยแฝงความหมายของเครื่องประดับกับลักษณะทรงผมประกอบกับรูปแบบของทรงผม บ้างก็นิยม

ให้ทรงผมมีลักษณะให้ยอดผมตั้งลาดเอียงไปด้านข้างเล็กน้อย บ้างก็มีลักษณะให้ยอดผมตั้งสูงเด่นเป็น

สง่าสามารถใส่เครื่องประดับได้  บ้างก็นิยมให้ทรงผมมีลักษณะยืนยอดไปด้านหลัง  ซึ่งการเกล้าผม

เป็นสัญลักษณ์อย่างหนึ่งของความเป็นระเบียบเรียบร้อยและความสวยงาม อีกทั้งเป็นสิ่งที่บ่งบอก

เอกลักษณ์ของผู้หญิงลาว  ดังนั้น การใช้ซ้องเป็นสื่อสะท้อนความงาม และบางคนก็ใช้เป็นสัญลักษณ์

แทนตัวบุคคล ซ้องผมเป็นหนึ่งในวัตถุสิ่งของที่นางสุมุณฑาบอกกับสินไซว่าตนลืมไว้ และขอกลับไป

เอาซ้องก่อนออกเดินทางกลับนครเป็งจาล (สิลา  วีระวงส์, 1969: 303) การบอกอุบายว่าลืมซ้อง

ดังกล่าวนี้เองว่านางต้องการกลับไปปลุกพระยายักษ์กุมพัน  และนับว่าซ้องเป็นวัตถุสิ่งที่เป็ นทั้ง

อนุภาคและเครื่องมือต่อรองในการกลับไปพบพระยายักษ์กุมพันครั้งสุดท้าย ความปรากฏดังนี้ 
 

     บาก็ผาท่องเท้า  เถิงเขดทะวานทอง 

     นางก็พางพูม ี  ว่าลืมยังซ้อง 

      (สิลา  วีระวงส,์ 1969: 303) 
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   ความในวรรณคดีเรื่องสินไซแสดงว่า ตอนดังกล่าวสินไชพานางสุมุณฑาผู้เป็นอา
ออกไปถึงประตูทอง  นางก็เลยคิดกลอุบายหลอกลวงเป็นครั้งสุดท้ายว่า  นางลืมซ้องของซึ่งเป็นปอย
ผมส าหรับประดับประดาของผู้หญิง (สิลา วีระวงส์, 1969: 303) ตามคติและความเชื่อเรื่องปอยผมใน
หมู่ผู้หญิงลาวถือกันว่า ผู้หญิงลาวต้องปกปักรักษาให้ติดตัวอยู่เสมอเพราะถือว่าเป็นของส าคัญรักษา
ขวัญด้วย (ค าผุย พนลือชา, 5 มกราคม 2561: สัมภาษณ์) ดังนั้น นางจึงขอร้องให้หลานคือสินไซเพ่ือ
กลับไปอีกครั้ง น่าสังเกตว่า สินไซเองก็ยอมให้นางสุมุณฑา กลับไปเอาของ 3 อย่าง รวม 3 ครั้ง  
ซึ่งเป็นที่น่าสังเกตว่า ทั้ง ผ้าสไบ ปิ่น และซ้องคงเป็นของส า คัญและเป็นเป็นสัญลักษณ์ม่ิงขวัญประจ า
ชาติส าหรับผู้หญิงลาว  แสดงออกในงานประเพณีต่างผู้หญิงลาวต้องแต่งตัวด้วยเครื่องประดับดังกล่าว 
และในเรื่องสินไซตอนนางสุมุนทาแต่งงาน นางจ าเป็นต้องใช้และขาดของ 3 สิ่งไม่ได้ ดังตัวอย่าง “แล้ว
จึงอัญเชิญสุมุณฑา  ยอดนางมาเต้า  เมื่อนั้นสุมุณฑาเจ้า  นางงามปะดับ เคื่อง  ปักปิ่นเก้าทังช้องค่าคาม  
นางกอทงเชิดม้าว  มะนีแหวนสุบสอด ทังแผ่นผ้า  สะไบบ้างค่าพัน” (พระบุนทะวี กมพะพัน, 2560: 39) 
และคงถือกันว่าเป็นวัตถุสิ่งของเครื่องประดับที่ต้องน าติดตัวไปตลอดไม่ให้ห่างกาย  เพราะสังเกตได้ว่า 
สินไซไม่ได้ห้ามปรามนางสุมุณฑา  หากแต่ยอมให้นางไปเก็บน าเอาวัตถุสิ่งของทั้ง 3 สิ่ง   
 

  
 
ภาพประกอบที่ 25 ภาพการแต่งกายหญิงลาว และภาพ mister international 2017 สวมชุดสินไซ 
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     โดยพูมี    แต่งตัวประดับเนื้อ 
     สอนตาวไว้   วางตนคาดเค่ือง 
     เสื้อสอดเอ้   พระองค์อ้อนคาดแหวน 
     ท าทู่ยเนื้อ    เกียงเก่ิงอินเขียน 

                        (พ, พวงสะบา, 1977: 6) 
 

   รูปแบบการแต่งกายทั้งชายและหญิงลาว คือเพศชายใส่เสื้อผ้าเป็นชุดผ้าหางและ
ประดับด้วยสร ที่เป็นอัตลักษณ์การแต่งการของตัวละครสินไซจนกลายเป็นสัญลักษณ์ที่คนลาวคุ้นเคย
และพบเห็นรูปวาด รูป แกะสลัก รูปปั้น และรูปอ่ืน ๆ อีกมากมาย และเพศหญิง นุ่งผ้าซิ่น เกล้ าผม
ประดับด้วยปิ่นปัก มีสไบพาดบ่า เหมือนภาพปรากฏและการบรรยายในเรื่องสินไซ อีกแง่หนึ่งการแต่ง
กายเช่นนี้ยังช่วยเพ่ิมน้ าหนักความขลังและสร้างความจริงให้กับการมีอยู่ของชุดความรู้ในเรื่องสินไซ 
เพ่ือรักษาและสร้างอัตลักษณ์การแต่งกายให้กับคนลาว 

 4.5.3 สินไซกับการสร้างอัตลักษณ์ทางครอบครัวและเครือญาติ 
 ครอบคัวเป็นสถาบันพื้นฐานของสังคม เป็นหลักพ้ืนฐานของสังคมขั้นต้นโดยมีพ่อแม่ ลูก

เกิดมาและเติบโตขึ้น สิ่งแวดล้อมรอบข้างได้ส่งผลกระทบอันยิ่งใหญ่ ถึงการก าเนิดและขยายตัวของ
คนในทุกๆ ด้าน ทั้งทางด้านวัตถุและจิตใจ เมื่อเป็นเช่นนี้ครอบครัวจึ่งมีบทบาทท าหน้าที่ คือผลิต
สมาชิก ผลิตก าลังแรงงานให้แก่สังคมโดยผ่านการหล่อหลอมความเป็นมนุษย์ ด้วยการอบรมเลี้ยงดู 
การให้การศึกษาแก่ลูก ให้มีการพัฒนาทั้งด้านร่างกายอารมณ์สังคมและจิตใจ เพ่ือให้สมาชิกครอบครัว
ปรับตัวเข้ากับการด ารงชีวิตในสังคม  รัชนีกร เศรษโฐ (2528: 127) ให้ความหมายของครอบครัวว่า 
เป็นกลุ่มบุคคลทางสังคมที่ผูกพันกันเองจากเพราะความเป็นเครือญาติ เพราะการแต่งงาน หรือ
ยอมรับว่าเป็นบุตร สมาชิกกลุ่มเดียวกันนี้จะอยู่ร่วมบ้านเดียวกันและมีบทบาทตามที่สังคมและ
วัฒนธรรมได้ก าหนดไว้ให้แล้ว  ปัจจุบันครอบครัวในสังคมลาว เป็นครอบครัวขยายมีสมาชิกเป็น
จ านวนมากและสมาชิกมีความสัมพันธ์ที่แนบแน่นต่อกัน ช่วยเหลือเกื้อกูลกัน ดังที่  สมัย วรรณอุดร   
(2560: 355)  กล่าวว่าสังคมลาวนั้นให้ความส าคัญกับระบบครอบครัว ความรักสามัคคีกันใน
ครอบครัวอย่างยิ่งผู้เป็นพ่ีรักและเสียสละเพ่ือน้อง ญาติพ่ีน้องต้องรักสามัคคีกัน ช่วยเหลือเกื้อกูลกัน 
วรรณคดีเรื่องสินไซนั้นถึงแม้ว่าจะมีเนื้อหาหลักเป็นเรื่องราวของความกล้าหาญ ความมีสติปัญญา 
ความเพียรพยายามและการผจญภัยแล้ว จะเห็นได้ว่าวรรณคดีเรื่องสินไซยังมีเนื้อหาที่แสดงให้เห็นถึง
ระบบครอบครัวและเครือญาติ การปฏิบัติตนและบทบาทหน้าที่ในฐานะสมาชิกของครอบครัว ซึ่ง
สะท้อนให้เห็นระบบคิด คุณธรรมจริยธรรมของสังคมลาวล้างช้าง  ที่แสดงออกต่อสถาบันครอบครัว
และระบบเครือญาติ ดังที่ปรากฏในเรื่อง เช่น ความรักผูกพันระหว่างพ่ีน้อง ควารักมผูกพันระหว่างคน
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ในครอบหรือเครือญาติ (อา-หลาน) ความผูกพันระหว่างพ่อแม่และลูก ความผูกพันระหว่างสามีและ
ภรรยา   

4.5.3.1 ความผูกพันระหว่างพ่ีกับน้อง 
  ความผูกพันทางเครือญาติระหว่างตัวละครในเรื่องกล่าวถึงพระยากุดสะลาดเจ้าเมือง

เป็งจาลและนางสุมุณฑาผู้เป็นน้องสาวได้ถูกยักษ์กุมพันลักพาตัวไป ท าให้พระยากุดสะลาดเกิดความ
เศร้าโศกเสียใจอย่างมากมาย เพราะความรักและความเป็นห่วงน้องสาว จนท าให้พระยากุดสะลาด
ตัดสินใจออกบวช ปฏิบัติธรรมเพ่ือตามหานางสุมุณฑาผู้เป็นน้องสาวและฝากบ้านเมืองไว้กับเสนา
อ ามาตย์ และวางแผนแต่งงานกับลูกสาวทั้งเจ็ดของเศรษฐีเพ่ือที่จะได้มีโอรสที่มีบุญบารมีเพ่ือให้โอรส
ออกตามหาน้องสาวกลับมา จะเห็นได้ว่าพระยากุดสะลาดใช้ความพยายามในทุกวิถีทางและทั้งหมด
นั้นก็ เพ่ือตามหาน้องสาวกลับบ้านกลับเมือง แสดงให้เห็นถึงความผูกพันอย่างล้นเหลือระหว่างพ่ีกับ
น้อง ดังที่ได้บรรยายไว้ในตัวบทถึงความรู้สึกของพระยากุดสะลาด เมื่อรู้ว่าน้องสาวถูกยักษ์กุมพัน
ลักพาตัวไป 
 

บัดนี้จักกล่าว พูไซท้าว  กุดสะลาดพะยาเมือง ก่อนแล้ว 
                           คะนิงตนเด             ถั่งทวงเพม้าง  
                               โสกีแค้น                เคืองพระทัยหมองหม่น 
                               ก็บ่ เหยเหือดน้ า       นองย้อยย่าวไหล 
                               ทุกโสกกั้น               พ้นสิ่ง สามเดือน นี่แล้ว 
                               บ่เสวยเพาพอ       คาบคายคาแก้ม 
                               องค์ผอมเพ้ียง             ตองตายเหลืองห่า 
                              เสเนตรเฝ้า               หลายชั้น บ่บาน 
                               บ่ได้ สุกอยู่สร้าง           เสวยราชเป็นพระยา ได้แล้ว 
                                คะนิงนงสี                ซู่วันมิเอ้ือน 
                                ก าสุดโอ้                  อนุชา เจ้าพ่ี กูเอย 
                                ปานนี้ ยักข้าเจ้า         กินแล้วรู้ว่ายัง พี่เดอ 
                                                                                           (สิลา วีระวง, 2513: 24) 
 

  นอกจากนี้ยังปรากฏความรักความผูกพันระหว่างสังข์ทอง สินไซ และสีโห  รวมถึง
โอรสทั้งหกของพระยากุดสะลาดเป็นพ่ีน้องต่างแม่กัน วรรณคดีเรื่องสินไซได้แสดงให้เห็นว่า คนใน
สังคมลาวโบราณ ให้ความส าคัญอย่างมากกับระบบเครือญาติและสายตระกูล ที่จะต้องรักใคร่และ
ช่วยเหลือเกื้อกูลกันในยามทุกข์ยาก แม้ว่าบางครั้งจะประพฤติผิดคิดร้ายต่อกันเพราะความเข้าใจผิด
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คิดร้ายต่อกันก็ตาม ความผูกพันระหว่างเครือญาติ ผ่านวรรณคดีเรื่องสินไซ จะเห็นได้จากการตามหา
นางสุมุณฑาผู้เป็นอาของสินไซที่ต้องฝ่าฟันอุปสรรคและอันตรายต่าง ๆ มากมาย ด้วยสติปัญญา ความ
กล้าหาญและอดทน เพ่ือไปช่วยเหลืออา ดังเช่นเหตุการณ์ตอนที่สินไซไปถึงเมืองอะโนลาดของยักษ์กุม
พันและได้พบกับนางสุมุณฑาครั้งแรก และแสดงตัวว่าเป็นโอรสของพระยากุดสะลาดเจ้าเมืองเป็งจาล
ที่ออกตามหาอา ในตัวบทสินไซได้กล่าวถึงความรู้สึกของตัวละครทั้งสอง สะท้อนให้เห็นถึงความ
ผูกพันทางสายเลือด แม้ว่าเพ่ิงจะได้พบกันเป็นครั้งแรกก็สามารถรับรู้ได้ถึงสายใยความผูกพันและ
ความเป็นญาติกันเหมือนว่าเคยรู้จักกันมานาน ดังที่กล่าวในตัวบทตอนหนึ่งว่า 
 

 เจ้านี้    เป็นชาติเชื้อ   องอาจหานอา  แท้แล้ว 
                     นางก็   โซมเอาหลาน   ใส่เพาแพงล้ า 
                          ล าล านิ้ว        ทวยคิงโลมลูบ 
                                  จิตหล่าหล้ม    คะนิงฮ้อนฮอดลุง 
          นางก็   ฮักแจ่มเจ้า       ชมจูบจอมขวัน  
                               หลานเดียวเดิน ดั่งลือเถิงข้อย 
              มีทัง    ผาซันล้ า  หลายพะนอมน้ าล่วง 
                 มีทัง    ดงด่านซ้าง เสือร้ายเผดผี  แท้นา 
                                                                                         (สีลา วีระวง, 1969: 182) 
 

4.5.3.2 ความรักความผูกพันระหว่างพ่อแม่กับลูก 
  วรรณคดีเรื่องสินไซนอกจากจะน าเสนอเรื่องราวการผจญภัยและคามกล้าหาญของ

ตัวละครเอกความรักความผูกพันในระบบเครือญาติแล้วยังเน้นย้ าในเรื่องความรักความห่วงใยระหว่าง
พ่อแม่กับลูก ผ่านบทบาทของตัวละครในฐานะพ่อแม่ที่มีความรักความห่วงใยต่อลูก ให้การอบรมสั่ง
สอนคุณธรรม รู้จักผิดชั่วดี เช่น ความรักความห่วงใยที่นางลุนกับสินไซและสังข์ทอง นางจันทากับสีโห  
พระยากุศราชและโอรสทั้งหก มเหสีทั้งหกของพระยากุดสะลาดและพ่อแม่ซึ่งเป็นเศรษฐีพราหมณ์ 
นางสุมุณฑากับนางจันทา ความรักความห่วงใยระหว่างนางลุนกับกับสินไซและสังข์ทองนั้นจะเห็นได้
ชัดจากตอนที่ทั้งสองต้องออกเดินทางเพ่ือตามหานางสุมุณฑาผู้เป็นอา นางลุนผู้เป็นแม่และนางจันทา
ผู้เป็นป้ามีความห่วงใยต่อลูกและหลานทั้งสองอย่างหลวงหลายเพราะรู้ว่าหนทางข้างหน้านั้นเต็มไป
ด้วยอันตรายมากมาย ดังปรากฏในตัวบทตอนหนึ่งความว่า  
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เมื่อนั้น  ป้าแม่ไห้  หูยหอดอาลัย 
เจ้าแม่   ไปอย่าเหิง เทียวคืนหาน้อง 
อันที่     ไพขวางหล้าง สัตรูมีมาก 

แสนส าซ้าง     อนเถ้าเผดผี 
ฝูงนั้น   ฤทธิเดชฮ้าย   ฮ้อนยิ่งไฟกัน 
พูมียา  ประมาท เข้าถือค้าน 
อันว่า   สอนสินแก้ว    ทังพระขันของปะเสิรฐ 
เจ้าแม่  เคียดคาดไว้    ละวังหมั่น อย่าไล แท้เนอ 

                                                                                         (สิลา วีระวง, 2513: 106) 
 
     อันว่า   สีหราชท้าว    เจ้าอ่อนสังข์ทอง ก็ดี 
     อย่าได้  ไลบาคาน     ให้ค่อยทวนท าเก้ือ  กันเน้อ 
     อันที่    หกหลานแท้    ใจยอมอย่าเซื่อ  เขาเนอ 
        แม่สั่งเจ้า  ใจแจ้งจื่อความ  แม่เนอ 

(สิลา วีระวงส์, 1969: 119) 
 

  นอกจากนี้ยังมีเนื้อความอีกตอนหนึ่งที่แสดงให้เห็นถึงความรักความผูกพันระหว่าง
พ่อแม่กับลูกได้อย่างชัดเจนคือตอนที่นางทั้งหกลูกสาวของเศรษฐีพราหมณ์ต้องออกจากบ้านเมืองของ
ตนเพ่ือมาแต่งงานอยู่กินกับพระยากุดสะลาดที่เมืองเป็งจาล นักกวีได้บรรยายถึงความรักที่พ่อแม่มีต่อ
ลูกสาวทั้งหก และได้อบรมสั่งสอนลูกสาวถึงการปฏิบัติตนเป็นภรรยาที่ดี การปฏิบัติตนเมื่อต้องไปอยู่
ต่างบ้านต่างเมือง ว่าจะต้องปฏิบัติตนตามฮีตคอง ประเพณี อันแสดงให้เห็นถึงความเป็นเพศสภาพ
และเพศวิถีตามบริบทสังคมและวัฒนธรรมของสังคมลาวโบราณ  

 

ลูกแม่   คือคู่แก้ว อันเกิดกางอก  นี้แล้ว 
บัดนี้   เวลาจ า  จากเผือสองเถ้า  
แม่จัก   สอนสูให้  เฮียนคุนคองฮีต 

ใกแม่หล้าง ลอนฮ้ายบ่เซียง  ลูกเอย 
อันนึง   ให้สะหลาดฮู้  เฮียนฮีด  ลาซา 
กานใด  พูมีปะสง ฮีบทวนท าเก้ือ   

ฝูงใดฮ้าย      เห็นกระบวนยาเปียบ  แม่เนอ 
แม้นว่า คนข้ีเหล้า ลอบเลี้ยงบ่ดี            ลูกเอย 
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คนใด   ฮู้ปากเก้ียง เว้าม่วนมีผะหยา 
คันเอา มาในเฮือน ไพ่คองคางไร้ 

กูสอนไว้  ยาดนดาประมาท 
แม่นว่า หลับตื่นให้       คะนึงชั้นซุ่ยาม  ลูกเอย 

                                          (สิลา วีระวงส์, 1969: 58-59) 
 

4.5.3.3 ความรักความผูกพันระหว่างสามี-ภรรยา 
  วรรณคดีเรื่องสินไซ นอกจากเนื้อหาหลักจะเป็นเรื่องราวของการผจญภัยต่อสู้กับ

อุปสรรคของตัวละครเอกอย่างสินไซแล้ว ยังมีเหตุการณ์หลายตอนที่สร้างอารมณ์สะเทือนใจให้กับ
ผู้อ่าน คือเรื่อราวของความรักและการพลัดพรากระหว่างนางสุมุณฑากับยักษ์กุมพัน แม้ว่ายักษ์กุมพัน
จะลักพาตัวนางสุมุณฑาไปด้วยความไม่เต็มใจไปจากเมืองเป็งจาล แต่วรรณคดีเรื่องนี้นักกวีไม่ได้สร้าง
ยักษ์ให้เป็นตัวละครที่มีจิตใจชั่วร้าย เลวทราม ตามแบบฉบับของตัวละครที่เป็นยักษ์ในนิทานประโลม
โลกทั่วไป ตรงกันข้ามยักษ์กุมพันในเรื่องสินไซกลับเป็นผู้ที่มีจิตใจดีงาม รักและให้เกียรตินางสุมุณฑา 
มีความภักดี ปรนนิบัติรับใช้ไม่ให้ได้รับความล าบาก ยกย่องให้เป็นนางแก้วที่มีค่ามิ่งเมือง จนนางสุมน
ทาเองก็เกิดความรักและเห็นใจในความดี ความเสมอต้นเสมอปลายและไม่เคยท าให้นางต้องเสียใจ 
ความรักของยักษ์กุมพัน ซึ่งเป็นความรักที่เกิดขึ้นของผู้ที่ต่างเผ่าพันธุ์ระหว่างยักษ์กับมนุษย์ จนนาง 
สุมุณฑาและยักษ์กุมพันมีธิดาด้วยกันหนึ่งคน ก็ยิ่งสร้างความรักความผูกพันระหว่างนางสุมุณฑาและ
ยักษ์กุมพันมากข้ึนไปอีก ดังจะเห็นได้จากตอนที่สินไซจะพานางสุมุณฑากลับนครเป็งจาล นางสุมุณฑา
นั้นมีความอาลัยอาวรณ์สามีของนางเป็นอย่างมาก นางร่ าไห้ด้วยความเศร้าโศกเสียใจที่จะต้องจาก
สามีกลับบ้านกลับเมือง จนนางสุมนทาคิดกลอุบายและบอกกับสินไซให้กลับบ้านเมืองไป และบอก
พระยากุดสะลาดว่าได้ตามหานางจนสุดความสามารถแล้วแต่ก็ไม่พบ  

 

ให้หลานคืนคอนไท้      พระราชปิตา  ก่อนเถิด 
             อ าลาเสีย           ว่าเดินบ่มีพ้อ 

บอกว่า  เหลือแฮงค้น ถุงเมืองมานนาก 
              เหวฮ่วมห้วย       ฮุมแล้วบ่เห็น  ว่าเนอ 

                                                             (สิลา วรีะวง, 1969: 183) 
 

  เมื่อสินไซยืนยันว่าจะไม่ยอมกลับบ้านเมืองไปโดยที่ไม่มีนางสุมุณฑากลับไปด้วย 
นางจึงทนต่อความพยายามและเห็นใจ สงสารหลานที่ออกตามหาด้วยความพยายามฝ่าฟันอุปสรรค
และอันตรายมากมายจนมาพบนาง นางจึงตัดสินใจที่จะกลับนครเป็งจาลพร้อมกับสินไซ แต่ด้วยความ



 

 

  195 

รักความผูกพันและอาลัยอาวรณ์ต่อสามีของนาง นางจึงคิดกลอุบายเพ่ือถ่วงเวลาให้ช้าที่สุด และ
พยายามไปปลุกให้ยักษ์กุมพันตื่น เพราะไม่อยากจากสามีไปด้วยการบอกว่าลืมสิ่งของอยู่หลายครั้ง  
ทั้งร้องไห้ นบไหว้อ้อนวอนหลานเพราะไม่อยากจากสามีไปแต่สินไซก็ไม่ยอมกลับบ้านเมืองถ้าอาไม่
กลับไปด้วย ดังปรากฏในตัวบทดังต่อไปนี้ 
 

เมื่อนั้น  อาค่ังแค้น         ทูนทอดชุลีหลาน 
ยอมความขอ                 ขอดโดยดอนน้อย 
เซ็นเซ็นน้ า                    ชลทาแถวถั่ง 
เยื้อนบ่ได้                      เรไห้สั่งผัว 
บัดนี้  หลานจักพาเมียข้าม        เข้ากอง  ไกพ่ี  จิงแล้ว 
น้องก็  อดบ่ได้                      ยินย้านย่อนหลาน 
อยู่ดีเยอ พะที่จั้ง           ตนเพิ่งชีวิต  หม่อมเอย 
ขออย่า  มีปาปัง            บาปใด  ดอนข้อย 
เมื่อนั้น  บาจัดฮ้อน         ตาวสุยเสียงราบ 
นางก็  ฟ้าวแต่งเนื้อ         มีถ้วนเถียวลง 
ทังพระเนตรกั้น         ลาทีทังกะสัน 
คิงแพงเถิง             ข่วงคองคิดได้  
ทูนหลานแก้ว          ภูมาผายโผด  อาก่อน 
อาก็ ลืมแผ่นเผ้า            สะใบบ้างค่าคาน  แท้นา 

                                        (สิลา วีระวง, 1969: 193) 
 

  เมื่อครั้งที่สงครามเสร็จสิ้นลงและเป็นเหตุให้ยักษ์กุมพันเสียชีวิตนั้นได้สร้างความ
เศร้าเสียใจเป็นอย่างมากให้กับนางสุมนทาซึ่งนักกวีได้บรรยายเหตุการณ์ครั้งนี้ไว้อย่างสะเทือนใจเป็น
อย่างมาก นักกวีได้พรรณนาถึงความเศร้าโศกเสียใจของนางจนร้องไห้เกลือกกลิ้งอยู่ข้างศพของสามี
จนเนื้อตัวเปื้อนไปด้วยเลือด พร้อมตัดพ้อชีวิตด้วยความเศร้าโศกเสียใจที่ต้องพลัดพรากจากสามีมาอยู่
ไกลกันแล้วยังต้องมาตายจากกันไปอีก 

 
เห็นที่  มานเยียดคู้  ค าโสกฤทวง 
คึดเม่ือ  ยามเรียงสม        ซอกคะนึงมะโนแม้ง 
คิดถึงก้าว                     ตีนมือ ท าถีบ 
ผาแผ่ปิ้ม                       กะจวนล้านเลือดนอง 
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นางนั่งไห้                  เช็นสว่านชลที 
คิงแพงหมอง              หม่นดนดอนไท้ 
ตีอกไห้                      คิงพงเพ็งเลือด 
คึดเม่ือ  เจ้าฮักข้อย        เขียวล้านล่วงน า  นั้นนา 
วันที่มุดมอดเมี้ยน            ทังกะโอก  มีขิน  ได้แล้ว 
พ่ว่า   วางนออนกับ          แท่นค าโฮงกว้าง 
พายหนห้อง                   หอลายเม็งอาด อวนพุ้น 
น้องจัก   เต้าเพ่ือนห้าง       หอข้อยส่งสะกาน 

                                                     (สิลา วีระวง, 1969: 171-172) 
 

  เหตุการณ์ดังที่กล่าวมาข้างต้นนั้น นอกจากจะแสดงให้เห็นความรักความผูกพันและ
อาลัยอาวรณ์สามีอันเป็นที่รักของนางสุมนทาแล้ว นักกวียังพรรณนาความเศร้าโศกเสียใจและตัดพ้อ
ต่อโชคชะตาของนางสุมนทา เป็นการแสดงเห็นว่าแม้จะเกิดมาต่างเผ่าพันธุ์แต่ความแตกต่างนั้นก็ไม่
อาจกีดกันความรักของทั้งสองได้ และเมื่อตกลงอยู่กินร่วมกันเป็นสามีภรรยากันแล้วก็ย่อมมีความรัก
ความผูกพัน ความซื่อตรงต่อกันดังเช่นที่นางสุมนทามีต่อยักษ์กุมพัน  

   ระบบเครือญาติเป็นวัฒนธรรมที่มนุษย์สร้างขึ้นมา และแสดงให้เห็นถึงวัฒนธรรมการ

อยู่ร่วมกันของผู้คนในสังคม เห็นได้จากทุกๆ สังคมล้วนแต่มีระบบเครือญาติที่เกิดจากครอบครัว 

สมิทธ์ สระอุบล (2548: 110) ได้ให้ความหมายว่า ระบบเครือญาติ เป็นระบบที่เกิดจากการ

ประสานกันของสถานภาพ และบทบาทของบุคคล ที่ได้รับการพิจารณาจากสังคมว่าเกี่ยวข้องกัน โดย

การสืบสายเลือดจากการสมรสหรือการรับรู้บุตรบุญธรรม ระบบเครือญาติไม่ระบุว่าใครเป็นญาติใคร

เท่านั้น แต่ยังก าหนดหรือระบุ แบบอันเหมาะสมในการติดต่อสัมพันธ์ระหว่างญาติต่อญาติในล าดับ

ต่างกันด้วย เข่นระหว่าง พ่อตากับลูกเขย แม่ผัวกับลูกสะใภ้ อากับหลานเป็นต้น ดังนั้น ระบบเครือ

ญาติจึงควรจะหมายถึง เป็นกระบวนการทางสังคมในการสร้างความสัมพันธ์ทั้งหมดที่เกี่ยวข้องกันทาง

สายเลือดของกลุ่มญาติพ่ีน้องหรือการแตงงานกัน จนท าให้เกิดการรวมกลุ่มของบุคคลจากวงแคบไป

ถึงวงกว้างจนเป็นกระบวนการนับญาติเพ่ือให้รู้ว่าใครมีฐานะอย่างไร่ในตระกูลที่ตนเองอาศัยอยู่ จาก

ข้อมูลในเรื่องสินไซพบว่าลักษณะของความเป็นเครือญาตินั้นประกอบมีสองแบบคือ ญาติที่เกี่ยวข้อง

กันทางสายเลือดของกลุ่มญาติพ่ีน้องและญาติที่ได้มาจากการแต่งงานกันของกลุ่มญาติพ่ีน้องดังบท

กลอน 
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เมื่อนั้นเถ้าแก่รู้   กิ้วโกธรโกธา   
เถิงว่าวงสาสู     ก็หากเมียกูแท้    
แม่นชื่อแสนผิดแท้ สันญาคองชอบกันแม 

  (สิลา  วีระวงส์, 1969: 235) 
 

เจ้านี้เป็นชาติชื้อ  องอาจหลานอา แท้แล้ว 
นางก็โชมเอาหลาน ใส่เพาแพงล้ า 
ล าล านิ้ว   ทวยคีงโลมลูบ 
จิดหล่าหล้ม  คะนิฮ้อนฮอดลุง 

    (สิลา วีระวงส์, 1969:182) 
 
  จากข้อความเห็นว่านางสุมุณฑาเป็นเชื้อชาติวงสาของสินไซ ทั้งสองตัวละครมี
ความสัมพันธ์ทางสายโลหิตที่เกิดจากกานสืบทอดทางชีวภาพของบุคคลหนึ่งลงมาอีกบุคคลหนึ่งดังนั้น
การนับญาติทางสายโลหิตนี้จะเป็นญาติกันเสมอคือตัดขาดไม่ได้ไม่ว่าความสัมพันธ์ของบุคคลที่สืบกัน
มาจะเป็นอย่างไร เช่น นางสุมุณฑาไม่ยากจะกลับคืนบ้านเพาะรักกับยักษ์กุมพัน นางก็หากลอุบาย
เพ่ือหาทางที่จะให้ได้อยู่นกับยักษ์ต่อไป จนท าให้สินไซโกรช ด้วยการด่าว่า อานี้เมามัวหลงใหลกับ  
แต่ผัวกับแต่ความรักอันไม่ถูกต้อง  จนลืมกระท้ังบ้านเมือง ลืมพระยาพ่อ 
 

ค้อมว่านางก่าวแล้ว ท้าวเคียดคุงใจ 
อานี้ท าใจติด   ฝ่ายมานมัวใบ้ 
ลือว่าพระวอละปิตาใช้ หลายดนดั้นยาก 

    บัดนี ้อาเล่าแพงยักล้ า  พายช้อยพะเชดถา 
เอาท่อคุณผัวอ้าง  องค์มารมาข่มกูลือ 
แม่นว่ามันจัดฝ่ายฟ้า มาก้ังก็บ่กลัว  แท้แล้ว 

      กูก็กือหานข้าม   ชุมพูผเลียงโลกมาแล้ว 
อาจักขัดอยู่ได ้   เรวต้านขาดความเท่ียวเถี้น 

    แต่นั้น อาก็เห็นกะบวนน้อย    นงเยามีเดช 
ใจโกธรกล้า    แข็งเข้มบ่ใคร่กลัว 

  (สิลา วีระวงส์, 1969: 183-184) 
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  แต่ถึงอย่างใดท้ังสองก็ตัดกันไม่ขาดเนื่องจากว่าเป็นญาติทางสายโลหิตเพราะฉะนั้นนางสุ
มุณฑาจ าเป็นต้องยินยอมจ าใจไปกับสินไซ เพราะว่าสินไซบังคับให้กลับบ้านโดยเด็ดขาด ไม่กลับไม่ได้
ต้องกลับไปบ้านเมืองของตนเอง แต่หากพิจารณาอีกด้านหนึ่งจากเหตุการณ์ดังกล่าวก็แสดงให้เห็นถึง
การให้ความส าคัญต่อระบบเครือญาติ จึงท าให้นางสุมนทาเลือกที่จะกลับบ้านเมืองพร้อมกับสินไซ  
ซึ่งเป็นการให้ความส าคัญต่อระบบเครือญาติ ซึ่งท าให้คนในครอบครัวหรือเครือญาติต้องเลือกญาติพ่ี
น้องมากกว่าคนที่เป็นสามีภรรยา ดังเช่นนางสุมณฑาท่ีต้องเลือกญาติพ่ีน้องจึงเป็นเหตุให้นางต้องพลัด
พรากจากสามีเพราะเห็นแก่ญาติพ่ีน้องและในฐานะสมาชิกของครอบครัว 
 

    เมื่อนั้นอาเล่าโลมค าชั้น เชิญหลานเมื่อก่อน  จริงเถิด 
    คันว่าอาวเจ้ามารอดแล้ว ชิจ าให้ส่งตามดอกนา 
    ท้าวว่าค าผิดแท ้    ยาจาจ่งฮ่ าเฮาเถี้น 
    รีบแต่งเข้า     ของได้ด่วนเมือเที่ยวเถี้น 
    คิดเม่ือพระวอละปิตาต้าน วันพอพันเล่า 
    ขุนอยู่ล้อม     หลายชั้นบ่อบาน 
    รุ่งค่ าเช้า      พระองค์ทอดทานของ 
    พระก็จ าท าศิล    ชุ่วันเวนเข้า 
    ก็บ่มีใผรู้      เป็นตายต้านข่าว 
    เจ้ายาดน้ า     บุนยู้รอดพะอวน  แท้แล้ว 
    บัดนี้อาได้มาเกือกั้ว   บอริสาดกุมพัน 
    เรียกว่าเป็นสะเหน่หา  บ่อใช้คองคุนแก้ว 
    อาจักรามเห็นห้อง   นีระพานดอมเพ่ิน 
    ด้วยเหตุเจ้าเสบช้อน   สวงร้ายบาบหนา  แท้แล้ว 
    บัดนี้จอมคนแค้น    ฮมกะหายแสนส่วน 
    ก็จริงใช้ให้ข้อย    เขี้ยวล้านล่วงน า 
    บัดนีอ้าเล่ามาลวงไว้   เบงสะหาวหานต่อ 
    เยื้อนวาดไว้     คองถ้าเผ่าผัว 

       (สิลา  วีระวงส์, 1969: 184-185) 
 

  จากข้อความข้างต้นสะท้อนให้เห็นว่าในสังคมลาวให้ความส าคัญกับเครือญาตที่เป็น
สายโลหิตมากกว่า เพศชายในสังคนลาวล้านช้างมีสถานะภาพที่จะต้องเป็นผู้ปกป้องคุ้มครองทั้ง
ครอบครัวและเครือญาติของตนเองเพ่ือไม่ให้คนอ่ืนมากระท าร้ายหรือหยามเกรียรติศักดิ์ศรีในวง
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ตระกูลของตนเอง ส่วนลักษณะญาติที่ได้มาจากการแต่งงานกันของกลุ่มญาติพ่ีน้องก็คือยักษ์กุมพัน
เป็นสามีนางสุมุณฑา และพญานาคกับนางสีดาจัน เป็นความสัมพันธ์ของบุคคลที่เกิดจากการแต่งาน
กัน และพญานาคกับนางสีดาจัน ชึ่งเป็นการสัมพันกันและกันทางสังคมเท่านั้น  ไม่ได้เกี่ยวกับ
สายโลหิตแต่อย่างใด คือหมายถึงความสัมพันธ์กันนั้นเกิดขึ้นด้วยประเพณีระหว่างคู่แต่งงาน  แต่ก็นับ
ถือเข้าเป็นญาติประเภทหนึ่งชื่งเรียกว่าญาติเกี่ยวดอง และเรียกยักษ์กุมพันว่าเป็นอาวเขย เรียก
พญานาคว่าหลานเขย จากบทกลอนข้างต้นสะท้อนให้เห็นว่าสินไซไม่ได้ยอมรับในความเป็นอาวเขย
ของยักกุมพัน กับพญานาค ว่าเป็นหลานเขย เพราะว่าพญานาคแต่งงานกันนางสีดาจันนั้น เครือญาติ
ฝ่ายหญิงถือว่าไม่รับรู้ในการเป็นผัวเมียของทั้งสอง คือเจ้าโคดลุ่งตาไม่เห็นด้วย แม้กระทั้งกุมพัน และ
นางสุมุณฑาผู้เป็นพ่อแม่จะเห็นดีก็ตาม แต่มันก็ยังไม่ถูกต้องเพราะว่าเครือญาติฝ่ายหญิงไม่ได้รับรู้ด้วย 
เนื่องจากว่านางสีดาจันเป็นลูกเป็นหลานที่เกิดมาจาก ความสัมพันธ์ของคู่ผัวเมียที่ไม่ถูกต้องตามกด
ประเพณีลาว  ก็ถือว่าสังคมไม่ยอมรับในสถานะภาพของพญานาคเช่นกัน แต่ก็ยอมรับในความเป็น
หลานของนางสีดาจันเนื่องจากว่าเป็นญาตที่สืบเชื้อสายโลหิตเดียวกันดังบทกลอนที่ว่า 

 
     เรานี้เป็นกิ่งท้าว   ทังค้ายข่าวย า 
     คันเถิงแล้ว    ลุงลงตุ้มต่อม 
     คันว่าเห็นหน้าน้อย  ชิเอาอุ้มแอบองค์บ่อย่าแล้ว 

  (สิลำ  วีระวงส์, 1969: 339) 
 

  ส่วนยักษ์ก่อนหน้าไม่มีการแต่งงานยักษ์ได้ลักพาตัวนางสุมุณฑามาเมืองอะโนราช ดังนั้น
ในสังคมลาวจะถือว่ากุมภัณฑ์ไม่ใช้ญาติพ่ีน้องของตนเพราะการที่จะเป็นคู่ผัวเมยกันนั้นต้องผ่านพิธี
กรรมการสู่ขอการแต่งงานสะก่อนเพื่อให้สังคมยอมรับและรับรู้จึ่งจะถือว่าเป็นญาติกันได้ (เป็นอาวเขย
ได้) ดังนั้นสินไซจึงไม่ให้ความเคารพนับถือ โดยใช้ค าพูดที่ไม่สุภาพ เข้าไปลักเอานางสุมุณฑาคืนโดยไม่
บอกกล่าว ชึ่งเป็นการแสดงออกถึงการไม่ยอมรับอนุญาตในตัวกุมพันให้เป็นญาติ ไม่นอบน้อมให้
เกียรติกุมภัณฑ์ เป็นการเยียบยามศักดิ์ศรี 

 

ลือเล่ามาอวดอ้าง  ลองแค้นข่นเหงชวดนี้   
มาบ่ดูน้ าหน้า   กูชื่อกุมพันสะหน่อยนั้น 
ยังว่าเป็นอาวเขย  ก็บ่ดูเป็นเถ้า 
สังว่ามาหักหน้า  พออายพงเพ่ือนกันนี้ 

   (สิลา  วีระวงส,์ 1969: 235) 
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  ครอบครัวในสังคมลาวสมัยก่อนเมื่อชายและหญิงมีความสัมพันธ์กันฉันสามีภรรยาแล้ว
ฝ่ายหญิงจะเป็นฝ่ายปรนนิบัติรับใช้ให้ความสะดวกสบายแก่ฝ่ายชายดูแลเลี้ยงลูกให้เป็นคนดีของสังคม 
ส่วนฝ่ายชายถึอว่าเป็นหัวหน้าครอบครัวถือพ่อเป็นใหญ่ จนมาถึงในปัจจุบันครอบครัวของคนลาวก็มี
พ่อเป็นหัวหน้า มีอ านาจสูงสุดในครอบครัวโดยอิสระเนื่องจากว่าได้รับการสนับสนุนจากครอบคอบ
ครัวมาแต่ดั้งเดิม และคนลาวมักจะสั่งสอนชายหญิงเมื่อแต่งงานกันแล้วให้พึงปฏิบัติตามฮีตผัวคองเมีย 
เพ่ือความสุขของครอบครัว พ่ีน้องให้รักใคร่ปรองดองสามัคคีช่วยเหลือชึ่งกันและกัน และเป็นผู้สืบ
ทอดตระกูลที่ดี ส าหรับระบบเครือญาตินั้นในสังคมล้านช้างก็ให้ความส าคัญในการเคารพนับถือ  
ผู้อาวุโสมากที่สุด และให้ความส าคัญกับญาติที่เป็นสายโลหิตมากกว่าญาติที่ได้มาจากการเกี่ยวดองกัน
ดังเช่นนางสุมุณฑาต้องยอมเลือกไปกับสินไซ  และในการที่จะเป็นเครือญาติกันได้นอกจากเป็นญาติ
ทางสายโลหิตแล้วต้องสร้างความผูกพันทางเครือญาติตามฮีตครองประเพณีอย่างถูกต้องจึ่งจะถือว่า
นับเป็นญาติกันได้ ดังยักษ์กุมพันถึงแม้ว่าจะได้เสียกันแล้วเป็นฉันสามีพรรยากันแล้วก็ตาม สุดท้าย
ยักษ์จ าเป็นต้องกลับมาสู่ขอและท าพิธีแต่งงาน  และพญานาคก็มาสู่ขอและท าพิธีแต่งงานเช่นกัน ก็จะ
ได้การยอบรับจากสินไซให้เป็นเครือญาติเดียวกันถึงแม่จะต่างเชื่อชาติต่างเผ่ากันก็ตามสังคมก็จะให้
การยอมรับและเคารพว่าเป็นครอบคัวเครือญาติเดียวกัน  
 4.5.4 สินไซกับการสร้างอัตลักษณ์ในฐานะวรรณคดีเอกของชาติ (การสถาปนาความเป็น
ชาติ) และการอนุรักษ์ฟ้ืนฟู 
  สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาวได้มีการอนุรักษ์ฟ้ืนฟูในฐานะวรรณคดีเอกของ
ชาติ เพ่ือให้ศิลปวัฒนธรรมและวรรณคดีได้น าพาการพัฒนาด้านอ่ืนๆ และเพ่ือไม่ให้หลงลืมรากเหง้า
ของความเป็นชนชาติลาว จึงมีการรื้อฟ้ืนวัฒนธรรมทางด้านวรรณคดีเรื่อง “สินไซ” ซึ่งเป็นเรื่องราว
การต่อสู้ผจญภัยของเด็กน้อยที่มีความสามารถพิเศษจ านวนสามคน ซึ่งเป็นโอรสของพระยากุดสะลาด 
(กุศราช) เจ้าผู้ครองนครเป็งจาน มีนางลุนเป็นพระมารดา มีหอยสังข์หรือท้าวหอยสังข์เป็นพ่ีน้องร่วม
มารดาเดียวกัน สินไซเป็นน้องชายของหอยสังข์ และมีพระโอรสของนางจันทาเทวี ซึ่งเป็นพ่ีชายต่าง
มารดาของสินไซอีกคนหนึ่ง คือท้าวสีโห ตามความเชื่อของชาวพุทธในแถบลุ่มน้ าโขงมีความเชื่อว่าสิน
ไซนั้นเป็นผู้มีบุญบารมีมาเกิด เพ่ือบ าเพ็ญเพียรบารมีช่วยเหลือผู้คน เพ่ือตรัสรู้เป็นพระพุทธเจ้า  
ในอนาคต เนื้อเรื่องสินไซได้ออกติดตามหานางสุมุณฑา (สุมุณฑา) ผู้เป็นอา จากเมืองยักษ์สู่นครเป็ง
จาน ระหว่างทางนั้นสินไซได้เจอพบเจอกับปัญหาและอุปสรรค อันตรายต่างๆ มากมาย ซึ่งต้องใช้
ความกล้าหาญ ความอดทน ในการต่อสู้รวมถึงความกตัญญูกตเวทีต่อผู้มีพระคุณ ปฏิภาณไหวพริบ
และความเฉลียวฉลาดในการคิดแก้ไขปัญหาและฝ่าฟันอุปสรรคและอันตรายต่างๆ มาได้ จนในที่สุด
พระบิดาได้มอบนครเป็งจาลให้ปกครอง สินไซก็ได้ใช้คุณงามความดีปกครองบ้านเมืองจนร่มเย็นเป็น
สุข เจริญรุ่งเรือง ราษฎรอยู่เย็นเป็นสุขเสมอมา จึงเป็นที่มาของความสนุกสนานตื่นเต้นของเรื่อง อีก
ทั้งในเรื่องสินไซก็เป็นผู้ที่เอาคุณธรรมเป็นที่ตั้งยึดมั่นในคุณงามความดีเป็นหลักในการด าเนินชีวิต และ
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ความกตัญญูรู้คุณ ด าเนินชีวิตตามครรลองคองธรรมอันดีงาม เรียบง่าย ซึ่งเป็นแนวปฏิบัติอันดีงาม มี
คุณค่าและเป็นตัวอย่างในการด าเนินชีวิต 
  เนื้อเรื่องที่มีทั้งความสนุกสนาน แฝงไปด้วยคุณธรรมจริยธรรม ความกล้าหาญ ความ
อดทน ความกตัญญูรู้คุณและปฏิภาณไหวพริบในการแก้ไขปัญหา เป็นหลักในการด าเนินชีวิตให้มี
คุณค่าตลอดทั้งเรื่อง วรรณคดีเรื่องสินไซจึงได้รับความนิยมอย่างแพร่หลายในดินแดนแถบลุ่มแม่น้ าโขง 
(อาณาจักรล้านช้าง) ปัจจุบันได้รับการอนุรักษ์ฟ้ืนฟู ผลิตซ้ าและได้รับการยกย่องให้เป็นวรรณคดีเอก
ของชาติ โดยมีกฎหมายรองรับว่าเป็นวรรณคดีที่ยอดเยี่ยมของลาว เป็นมรดกทางวัฒนธรรมด้าน
วรรณคดีที่อ้างถึงรากเหง้า ความเก่าแก่และอัตลักษณ์ความเป็นชนชาติอันยาวนานของชาติลา ว 
อาณาจักรล้านช้างและดินแดนแถบลุ่มแม่น้ าของ (โขง) โดยถ่ายทอดผ่านตัวละครที่มีคุณธรรม
จริยธรรม และได้น าเอามาปรับใช้ให้สอดคล้องกับนโยบายการพัฒนาประเทศของลาว ซึ่งเน้นให้
ประชาชนเกิดส านึกรักและความภาคภูมิใจในความเป็นชนชาติลาว หวงแหนในวัฒนธรรมอันเก่าแก่
และยาวนาน ไม่หลงลืมรากเหง้าของตนเอง ซึ่งจะเป็นปัจจัยน าไปสู่การพัฒนาประเทศในด้านต่างๆ 
โดยเฉพาะเยาวชนคนหนุ่ม ซึ่งเป็นก าลังหลักและก าลังส าคัญในการพัฒนาประเทศชาติบ้านเมืองใน
อนาคต และเพ่ือให้พวกเขาได้มีต้นแบบในการด าเนินชีวิตที่ถูกต้อง รัฐบาลสาธารณรัฐประชาธิปไตย
ประชาชนลาวจึงได้มีการออกกฎหมายรองรับเอาวรรณคดีเรื่องสินไซขึ้นเป็นมรดกทางวัฒนธรรมด้าน
วรรณคดีของชาติ และเป็นสมบัติมิ่งเมืองที่มีความหมาย มีความส าคัญเป็นอย่างมากกับประชาชนทั้ง
ประเทศ เพราะวรรณคดีเรื่องสินไซมีคุณค่าและความส าคัญในการเชื่อมต่อแนวคิดเรื่องศิลปวัฒนธรรม 
การเคารพนับถือ จารีตประเพณี เชื่อมสังคมให้เกิดการเรียนรู้แลกเปลี่ยนท าให้เกิดการพัฒนา มีการ
น าเอาสิ่งดีงามในอดีตกลับมาประยุกต์ใช้ให้เข้ากับยุคสมัยปัจจุบัน โดยการน าเอาวรรณคดีเรื่องสินไซ
มากล่าวอ้างหรือยกระดับให้มีความส าคัญในฐานะสิ่งยึดเหนี่ยวจิตใจ เกาะเกี่ยวความเป็นชาติเข้า
ด้วยกันทั้งชุมชนเมือง ท้องถิ่น และกลุ่มชาติพันธุ์ โดยการสร้างให้วรรณคดีเรื่องสินไซเป็นความรู้ที่มี
การสืบทอดมาจากบรรพบุรุษ เป็นแบบอย่างและระเบียบทางสังคมอันดีงามที่สมควรประพฤติปฏิบัติ 
ไม่ว่าจะผ่านไปกี่ยุคกี่สมัย สิ่งดีงามก็ยังคงแฝงอยู่ในนิทานหรือวรรณคดีเรื่องสินไซ สามารถชี้น า
ความคิดและวีถีปฏิบัติของผู้คนในชาติได้อยู่เรื่อยไป จนน าไปสู่การก าหนดเป็นนโยบายด้านการศึกษา
ของกระทรวงศึกษาธิการและได้บรรจุเอาวรรณคดีเรื่องสินไซเข้าเป็นส่วนหนึ่งของการศึกษาในทุก
ระดับ รวมไปถึงการศึกษาของ คณะสงฆ์ในสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว 
  สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว เริ่มมีการฟ้ืนฟูวรรณคดีเรื่องสินไซอย่างจริงจัง
ในราวปี พ.ศ. 2477 เมื่อสิลา วีระวงส์ ได้ท าการปริวรรตวรรณคดีเรื่องสินไซและน าออกมาพิมพ์ครั้ง
แรกในปี พ.ศ. 2494 และมีการพิมพ์ซ้ าอีกหลายครั้งในเวลาต่อมา ซึ่งเป็นฉบับที่ได้รับความนิยมอย่าง
แพร่หลาย และในปี พ.ศ. 2526 ท่านประธานไกรสอน พมวิหาน ประธานประเทศสาธารณรัฐ
ประชาธิปไตยประชาชนลาว ได้ยกสินไซขึ้นเป็นค าขวัญส าหรับองค์กรชาวหนุ่ม (เยาวชนลาว) ซึ่งเป็น
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ส่วนหนึ่งของการสร้างอัตลักษณ์ของชาติและท้องถิ่น เพราะในสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชน
ลาววรรณคดีเรื่องสินไซถือว่าเป็นวรรณคดีที่มีบทบาทและความส าคัญอย่างมากต่อสังคมลาว นับจาก
อดีตจนถึงปัจจุบัน ตั้งแต่ระดับกษัตริย์ ขุนนาง จนถึงประชาชนธรรมดา ล้วนผูกพันกับวรรณคดีเรื่องนี้ 
แม้แต่ท่านประธานไกสอน พมวิหาน ผู้น าในการเปลี่ยนแปลงจากระบอบกษัตริย์มาเป็นระบอบสังคม
นิยม ยังเห็นความส าคัญของวรรณคดีโบราณเรื่องนี้ โดยน ามาประยุกต์ใช้ในทางการเมือง ยกขึ้นเป็น
วาทกรรมปลุกระดมเยาวชนให้เกิดความรักชาติ สอดคล้องกับค ากล่าวของ เคน สาลิกา (2552) ที่ว่า
สินไซเป็นวรรณคดีของคนลาวทั้งชาติ รู้จักและน ามาประยุกต์ใช้ในชีวิตประจ าวัน และการท างานมาก
ที่สุดซึ่งอาจจะมากกว่าลัทธิมาร์กเลนินด้วยซ้ า แสดงให้เห็นว่าผู้น าลาวเลือกที่จะใช้ศิลปะและ
วัฒนธรรมอันเป็นรากฐานของชุมชนดั้งเดิมขึ้นมาปรับแทนที่จะสร้างวัฒนธรรมใหม่อย่างประเทศ
สังคมนิยมอ่ืนๆ แต่ได้ใช้วรรณกรรมและตัวละครสินไซมาประยุกต์ใช้ให้เหมาะสมกับบริบททางสังคม
และวัฒนธรรม อันเป็นการเชื่อมโยงฐานวัฒนธรรมเข้าหาหลักการแบบสังคมนิยมนั้นเอง ฉะนั้นจะเห็น
ได้ว่ากลุ่มต่างๆ ที่ได้ด าเนินกิจกรรมเกี่ยวกับการฟ้ืนฟูวรรณกรรมสินไซใน สปป.ลาวในยุคใหม่ ล้วนแต่
ได้รับแนวคิดมาจากท่าน  ไกสอน พมวิหาน ไม่มากก็น้อย เช่น องค์กรชาวหนุ่มประชาชนปฏิวัติ 
สโมสรวัฒนธรรมสินไซ โรงเรียนสินไซ หรือแม้แต่วัดและชุมชน สะท้อนให้เห็นว่ากระบวนการ
ประยุกต์ใช้สินไซใน สปป.ลาว ด าเนินการภายใต้วาทกรรมของท่านไกรสอน พมวิหาน ซึ่งเป็นผู้น าที่
ประชาชนชาวลาวทั้งประเทศให้ความเคารพมากที่สุด 
  นอกจากนั้นกระทรวงแถลงข่าวและวัฒนธรรมของสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชน
ลาว ซึ่งเป็นหน่วยงานที่ดูแลงานโฆษณาและนโยบายด้านวัฒนธรรมของชาติได้มีการจัดตั้ง “สโมสร
วัฒนธรรมสินไซ” ขึ้นในปี พ.ศ. 2537 อันเป็นการแสดงให้เห็นว่าสินไซมีอิทธิพลอย่าง มากต่อการ
แสดงออกถึงอัตลักษณ์ความเป็นชาติของสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว โดยสะท้อนผ่าน
วรรณคดีอันเป็นมรดกทางวัฒนธรรมที่ส าคัญของชาติ รวมไปถึงการจัดตั้ง “รางวัลสินไซ” ขึ้นเพ่ือ
ร าลึกถึงท่านประธานไกสอน พมวิหาน ผู้ที่ได้เห็นความส าคัญของวรรณคดีเรื่องสินไซ และได้มีการ
สนับสนุนให้มีการอนุรักษ์ฟ้ืนฟูมาจนถึงถึงปัจจุบัน “รางวัลสินไซ” นี้ได้ก่อตั้งขึ้นเพ่ือส่งเสริมงานเขียน
ของเยาวชนคนหนุ่ม ซึ่งเยาวชนเป็นทรัพยากรที่มีบทบาทอย่างมากและส าคัญมากในการพัฒนา
ประเทศ ทั้งยังเป็นก าลังที่ส าคัญในการสืบทอดมรดกและเอกลักษณ์ของชาติ ทั้งด้านภาษา วัฒนธรรม
ประเพณี รวมไปถึงวรรณคดีอันเป็นมรดกทางวัฒนธรรมของชาติให้คงอยู่สืบไป  
  แม้ว่าสังคมในปัจจุบัน กระแสของวัฒนธรรมต่างชาติได้เข้ามามีบทบาทและมีอิทธิพล
อย่างมากต่อสังคมลาว จึงท าให้เกิดการเปลี่ยนแปลงต่างๆ มากมาย ทั้งด้านเศรษฐกิจ สังคม และ
วัฒนธรรม กระบวนการของความคิดความอ่านและวิถีชีวิตในปัจจุบันของประชาชนลาวอย่างรวดเร็ว 
น าไปสู่ค่านิยมและพฤติกรรมที่เป็นวัตถุนิยมมากขึ้น ซึ่งล้วนแต่ส่งผลกระทบต่อเยาวชนทั้งสิ้น จึงท าให้
เยาวชนเกิดกระแสวัฒนธรรมการนิยมความทันสมัย นิยมเทคโนโลยี เกิดการเลียนแบบวัฒนธรรม
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ต่างชาติมากขึ้น รวมไปถึงการรับเอาและนิยมความบันเทิงและวรรณกรรมต่างประเทศ จากกระแส
ของวัฒนธรรมต่างประเทศที่เข้ามาหลายรูปแบบอย่างรวดเร็ว โดยเฉพาะทางด้านสื่อ และเทคโนโลยี
ต่างๆที่มีอิทธิพลกับทุกภาคส่วน จึงท าให้รัฐบาลสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาวกับหลายฝ่าย
ร่วมมือกันเพ่ือหาแนวทางแก้ปัญหา โดยการให้ความส าคัญกับความเป็นชาติของลาว และสืบทอด 
ฟ้ืนฟู รากเหง้าของความเป็นชาติอย่างแท้จริง ตั้งแต่การมีนโยบายให้อนุรักษ์ฟ้ืนฟูและให้ความส าคัญ 
จนไปถึงการออกกฎหมายรองรับให้ “สินไซ” เป็นวรรณคดีของชาติ เพ่ือเน้นให้ประชาชนและองค์กร
ต่างๆ มีส่วนร่วมสนับสนุน ร่วมมือ ในการอนุรักษ์ฟ้ืนฟูมรดกทางวัฒนธรรมและภูมิปัญญาด้าน
วรรณคดีของชาติให้อยู่ในสังคมโลกได้อย่างภาคภูมิใจในเอกลักษณ์ของตน เห็นคุณค่าและเข้าใจใน
ศิลปวัฒนธรรมอันดีงามของชาติ  

  นอกจากการก าหนดนโยบายเพ่ือเป็นแนวทางการพัฒนาเด็กและเยาวชนแล้ว ยังมี
องค์กรและหน่วยงานอีกหลายส่วนที่มีส่วนในการสนับสนุนและมีบทบาทในการร่วมปลูกฝัง ถ่ายทอด
ศิลปวัฒนธรรมของชาติให้แก่เด็กและเยาวชน โดยอาศัยช่องทางที่หลากหลาย ไม่ว่าจะเป็นสื่อ ที่ให้
ความบันเทิงในรูปแบบต่างๆ หนังสือเรียนส าหรับเยาวชนก็เป็นอีกช่องทางหนึ่งที่มีบทบาทส าคัญใน
การสื่อสารและปลูกฝังจิตส านึกเหล่านี้ให้กับเยาวชน เพ่ือให้เยาวชนเกิดความรัก ความหวงแหนและ
ความภาคภูมิใจในชาติของตน  และนอกจากงานศิลปะที่น าเสนอเรื่องราวของสินไซที่มีความเกี่ยวข้อง
กับพุทธศาสนาแล้วนั้น ยังพบว่ามีการน าเสนอเรื่องราวสินไซผ่านงานศิลปกรรม ศาสนสถาน รูปปั้น
ต่างๆ ของสินไซ ที่ปรากฏในสาธารณสถานในพ้ืนที่ประเทศลาว คือประติมากรรมแกะสลักเรื่องราวใน
วรรณคดีสินไซ ที่สวนวัฒนธรรมเด็ก พิพิธภัณฑ์ท่านไกสอน พมวิหาน หอวัฒนธรรมแห่งชาติ จากที่มี
การน ารูปปั้นเรื่องราวสินไซมาตั้งไว้ในที่สาธารณะต่าง ๆ นั้นท าให้เห็นได้ว่า คนลาวสามารถซึมซับเอา
เรื่องราวและความเชื่อเกี่ยวกับของสินไซ ได้จากทุกที่ เช่นจากพิพิธภัณฑ์ท่านไกสอน วีรบุรุษคนส าคัญ
ของประเทศลาว ที่มีการแกะสลักรูปสินไซไว้ท้งสี่ด้านที่หน้าประตูอาคารเข้าอาคารและประตูโขงเข้า
ชมพิพิธภัณฑ์ อีกท้ังที่หอวัฒนธรรมแห่งชาติที่มีรูปแกะสลักสินไซอยู่เช่นกัน และท่ีสวนวัฒนธรรมเด็ก 
เมื่อพิจารณาแล้วจะพบว่า  ในลาวล้วนมีประติมากรรมสินไซปรากฏทั้งสิ้น  ซึ่งเรื่องราวของวรรณคดี
เรื่องดังกล่าวเป็นบ่อเกิดแห่งศิลปะเชิงช่างในลาว ลักษณะเช่นนี้เองท าให้เห็นว่า สินไซมีบทบาทหน้าที่
ส าคัญต่อระบบความเชื่อท้ังด้านค าสอนและศิลปะในสถานที่สาธารณะดังภาพประกอบ 
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ภาพประกอบที่ 26 ภาพศิลปกรรมเรื่องสินไซ หอพิพิธภัณฑ์ท่านไกสอน ประตูด้านหน้า 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

ภาพประกอบที่ 27 ภำพศิลปกรรมเรื่องสินไซ หอพิพิธภัณฑ์ท่ำนไกสอน ประตูด้ำนหลัง 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ภาพประกอบที่ 28 ภาพศิลปกรรมเรื่องสินไซ หอพิพิธภัณฑ์ท่านไกสอน ประตูด้านข้างช้ายและขวง 
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ภาพประกอบที่ 29 ภาพศิลปกรรมเรื่องสินไซ หอวัฒนธรรม  และสวนวัฒนธรรม 
 

 ในมิติของการเผยแพร่วรรณคดีเรื่องสินไซนั้นมีทั้งการเผยแพร่ให้กับประชาชนและเยาวชน
ในสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาวและไทย ซึ่งในอดีตเคยเป็นอาณาจักรเดียวกันแล้ว 
สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว ก็ได้ประยุกต์ใช้และเผยแพร่วรรณคดีเรื่องสินไซ ให้ชาวโลก
ได้รับรู้ และได้รับความสนใจอีกครั้ง จนกลายเป็นกระแสในวงวรรณกรรมยุคใหม่ และถือว่าเป็นครั้ง
ประวัติศาสตร์ของการฟ้ืนฟูและเผยแพร่วรรณคดีเรื่องสินไซ ที่ท าให้คนทั้งประเทศและทั่วโลกได้รับรู้ 
เมื่อครั้งที่รัฐบาลสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาวได้น าเอาตัวละครเอกในวรรณคดีเรื่องสินไซ
มาเป็นผู้แผลงศรไฟจุดคบเพลิง เพ่ือท าพิธีเปิดการแข่งขันกีฬาอย่างเป็นทางการ ในพิธีเปิดการแข่งขัน
กีฬาระดับนานาชาติครั้งแรกของลาว “นครหลวงเวียงจันทน์เกมส์ หรือ ซีเกมส์ ครั้งที่ 25” (พ.ศ.
2552) โดยให้ พุดอ าไพ เทียมพะสอน นักกีฬายิงธนูทีมชาติลาว รับบทเป็นสินไซแผลงศรหรือยิงธนูไฟ
จุดคบเพลิง นับเป็นการแสดงให้เห็นว่าสินไซมีอิทธิพลอย่างมากต่อการแสดงออกด้านอัตลักษณ์ความ
เป็นชาติของลาวต่อชาวโลก ผ่านการน าเอาตัวละครในวรรณคดีที่เป็นเอกลักษณ์และเป็นมรดก  
ภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมด้านวรรณคดีของชาติมาประยุกต์ใช้และเผยแพร่ให้ชาวโลกได้รับรู้อีกวิธีหนึ่ง
อย่างสวยงามและภาคภูมิใจ นับเป็นการประยุกต์ใช้ที่ทันสมัยในการน าเอาเทคโนโลยีสมัยใหม่มาใช้
สร้างสรรค์ โดยมีวรรณคดีโบราณเป็นต้นทุนทางวัฒนธรรมแล้วน ามาต่อยอดในการน าเสนอได้อย่าง
น่าสนใจ ซึ่งสอดคล้องกับแนวคิดของ สุเนตร โพธิสาร (2549) ที่ได้ให้แนวคิดว่า “สินไซ คือฐานที่มั่น
วัฒนธรรม” และจะน าไปสู่การพัฒนาประเทศในด้านต่างๆ   
  สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว ได้สร้างอัตลักษณ์ความเป็นชาติผ่านการรื้อฟ้ืน 
อนุรักษ์วรรณคดีเรื่องสินไซ ซึ่งเป็นวรรณคดีที่ผูกโยงอยู่กับความเชื่อของผู้คน ฮีตคองประเพณี ความ
เชื่อทางศาสนา ค าสอนที่สะท้อนตัวบทวรรณคดีและตัวละครในเรื่องปรากฏเป็นสัญลักษณ์ทาง
วัฒนธรรม เช่น รูปวาดหรือภาพจิตรกรรมฝาผนังบนสิม หรือโบสถ์ ประติมากรรมตามสถานที่ต่างๆ 
ร่องรอยการสร้างบ้านแปลงเมืองหรือต านานความเชื่อเกี่ยวกับสถานที่ (ภูมินิเวศวัฒนธรรม) 
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สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาวได้น าเอาวรรณคดีเรื่องสินไซมาตีความหมายเพ่ือสร้างอัต
ลักษณ์ความเป็นชาติ และเป็นเครื่องมือในการสร้างความรักความสามัคคีของคนในชาติ การพัฒนา
ชาติ พัฒนาคนในชาติ โดยการน าเอาวรรณคดีเก่าแก่มาประยุกต์ใช้ให้เข้ากับความทันสมัยและ  
การพัฒนาของโลก ทั้งตัวบทวรรณคดีที่มีหลักธรรมค าสอนในการด าเนินชีวิต ฮีตคองประเพณี  
การปกครองบ้านเมือง ตัวละครในวรรณคดีที่เป็นแบบอย่างที่ดีในการปกครองบ้านเมือง ความกล้า
หาญ เสียสละ ความมีปฏิภาณไหวพริบ โดยการน ามาสร้างความเชื่อมโยงให้เข้ากับวิถีชีวิตประจ าวัน 
วัฒนธรรมและความเชื่อของผู้คนจนกลายเป็นแรงหนุนให้วรรณคดีเรื่องสินไซมีความน่าเชื่อถือ สมจริง 
และเป็นจริง จนท าให้วรรณคดีเรื่องสินไซกลายเป็นศูนย์กลางของการศึกษา การพัฒนา การนิยาม
ตัวตน และการสร้างอัตลักษณ์ของชาติ 
  วรรณคดีเรื่องสินไซนั้นไม่เพียงแต่เป็นวรรณคดีที่ให้ความบันเทิงรื่นเริงหรือ ขับกล่อม
เท่านั้น แต่ยังเป็นเรื่องราวที่ได้รับการปลูกฝัง ถ่ายทอดทางความคิดเกี่ยวกับจารีตฮีตคอง วัฒนธรรม
ประเพณีวิถีการด าเนินชีวิตของผู้คน หลักธรรมค าสอน เช่น การแต่งกาย การเข้าหาผู้ใหญ่หรือ
พระสงฆ์จะต้องมีผ้าแพรพาดเบี่ยง เพ่ือแสดงความเคารพนบน้อม นิสัยการรักความสงบและเรียบง่าย
ของคนลาว การยึดมั่นในพระพุทธศาสนา การท าความดี การเสียสละ ความเฉลียวฉลาดมีปฏิภาณ
ไหวพริบในการแก้ไขปัญหา ความกตัญญูรู้คุณ ทุกอย่างล้วนแล้วแต่สอดแทรกอยู่ในเนื้อเรื่องของ
วรรณคดีเรื่องสินไซทั้งสิ้น เมื่อบริบททางสังคมและวัฒนธรรมเกิดการเปลี่ยนแปลงตามยุคสมัย  
เกิดการแลกเปลี่ยนกับวัฒนธรรมต่างชาติ จึงท าให้เกิดการรับเอาวัฒนธรรมจากภายนอกเข้ามาใช้ใน
สังคมลาวอย่างแพร่หลายและรวดเร็ว จนอาจท าให้คนลาวหลงลืมวัฒนธรรมอันเก่าแก่ของชาติ จนท า
ให้ประเพณี พิธีกรรม ฮีตคองปฏิบัติ ถูกลดความส าคัญลงเป็นเพียงสิ่งที่ต้องท าให้สืบเนื่ องไปในแต่ละ
ช่วงเวลาเท่านั้น ดังที่ นิธิ เอียวศรีวงศ์ (2538) ให้ความเห็นว่า เมื่อประเพณีหรือฮีตคองบางอย่างไม่
สามารถปรับตัวหรือตอบสนองสถานการณ์ปัจจุบันขณะนั้นได้ก็ต้องถูกตัด ลดทอนให้เหลือเพียง
บางส่วนที่สอดคล้องกับความต้องการของผู้ปฏิบัติ โดยมีคนในชุมชนเป็นผู้ คัดเลือก สรรหาและ
ตัดสินใจด้วยตนเอง แต่ปัญหาที่มักจะพบโดยทั่วไปคือจะปรับประเพณีเก่าให้ด ารงอยู่ในสภาพที่
เปลี่ยนแปลงได้อย่างไร ควรตระหนักว่าประเพณีเก่าไม่ได้มีคุณค่าในตัวของมันเอง การที่จะพยายาม
ปรับประเพณีเก่าก็ต้องเห็นเสียก่อนว่า “พลัง” ของประเพณีเก่านั้นคืออะไร และพลังนั้นยังตอบสนอง
ต่อวิถีชีวิตของเราหรือไม่  
  ดังนั้น สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาวจึงต้องการสร้างความเป็นตัวตน ความ
เป็นอัตลักษณ์และเอกลักษณ์ของชาติ โดยเริ่มต้นจากการสร้างส านึกร่วมของความเป็นกลุ่มชาติพันธุ์ 
วัฒนธรรมอันเดียวกันผ่านการน าเอาวรรณคดี เก่าแก่ของชาติและท้องถิ่น ประวัติศาสตร์ชาติ  
คติชาวบ้าน ความเชื่อ พิธีกรรม ฮีตคองประเพณี รวมถึงศิลปวัฒนธรรม วาทกรรมสินไซ ในฐานะ
วรรณคดีของชาติและวัฒนธรรมพื้นถ่ินมาสร้างความเป็นตัวตนและความเป็นอัตลักษณ์ของชาติ 
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 4.5.5 สินไซกับการสร้างอัตลักษณ์ทางชาติพันธุ์ 
  สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาวเป็นประเทศที่ประกอบด้วยประชากร
หลากหลายกลุ่มชาติพันธุ์ แต่ละกลุ่มชาติพันธุ์ก็มีทั้งความเหมือน ความคล้ายและความแตกต่างกัน
ทางด้านวัฒนธรรม แต่ละกลุ่มชาติพันธุ์จะมีลักษณะเด่นอันแสดงถึงอัตลักษณ์ เอกลักษณ์ของตนเองที่
สืบทอดมาจากบรรพบุรุษอันมีวัฒนธรรมเดียวกัน และในยุคที่สังคมลาวต่อสู้เพ่ือปลดปล่อยประเทศ
จากการเป็นอาณานิคมของฝรั่งเศสและสหรัฐอเมริกานั้น เป็นยุคสมัยของการสร้างชาติภายใต้
อุดมการณ์ของระบอบสังคมนิยม จนมาถึงยุคของการเปิดประเทศเข้าสู่ระบบการเมือง เศรษฐกิจ 
สังคมและวัฒนธรรมโลกหรือประชาธิปไตย การเปลี่ยนแปลงประเทศที่เกิดขึ้นอย่างรวดเร็วเหล่านี้
เกิดขึ้นภายใต้ความแตกต่าง ความหลากหลายทางชาติพันธุ์ ความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม หรือ
สังคมพหุวัฒนธรรม ความแตกต่างเหล่านี้ได้แฝงความขัดแย้งและการต่อต้านเอาไว้ รัฐบาลจึงได้
น าเอาวรรณคดีเรื่องสินไซมาประกอบสร้างความเป็นอัตลักษณ์ลาวร่วมกัน หรือสร้างความเป็นลาวให้
มีหนึ่งเดียว ไม่มีการแบ่งแยกว่าเป็นกลุ่มคนเมืองหรือกลุ่มชาติพันธุ์ 
  การปฏิวัติประเทศและการล้มล้างการปกครองในระบอบเจ้ามหาชีวิตมาเป็นสาธารณรัฐ
ประชาธิปไตยประชาชนลาว เป็นการท าให้ลาวก้าวเข้าสู่บริบททางสังคมและวัฒนธรรมใหม่ มีความ
แตกต่างไปจากสังคมในยุคสมัยก่อนอย่างมาก การเปลี่ยนแปลงครั้งนี้มีผลอย่างมากต่อเศรษฐกิจ 
สังคม การเมืองและวัฒนธรรม โดยเฉพาะด้านวัฒนธรรมและวิถีชีวิตของผู้คน การเปลี่ยนแปลงนี้ ได้
น าไปสู่การสร้างชาติใหม่ และการสร้างชาติใหม่นี้ก็มีทั้งการล้มเลิกวัฒนธรรมแบบเก่า และการเลือก
เพ่ือน ามาสืบทอดและปรับใช้กับการสถาปนาชาติใหม่ รวมถึงการสร้างตัวตน หรือ “อัตลักษณ์” ของ
คนลาวแบบใหม่ขึ้นมา นอกจากนี้อัตลักษณ์ทางชาติพันธุ์นั้นสามารถปรับเปลี่ยนไปได้ตามเงื่อนไขทาง
เศรษฐกิจ สังคม การเมืองแต่ละช่วงเวลา อัตลักษณ์ทางชาติพันธุ์จึงเป็นสิ่งที่ไม่ตายตัว แต่สามารถ
เปลี่ยนแปลงไปได้ตามสังคมโลกที่พัฒนาอย่างไม่หยุดยั้ง หรือตามบริบททางสังคมส่วนใหญ่ ดังจะเห็น
ได้ว่าอัตลักษณ์ทางชาติพันธุ์นั้นไม่ได้ขึ้นอยู่กับวัฒนธรรมที่เป็นพ้ืนฐานเดิมเพียงอย่างเดียวเท่านั้น  
แต่ขึ้นอยู่กับกระบวนการทางการเมืองของการสร้างอัตลักษณ์ของชาติสมัยใหม่ด้วย จึงกล่าวได้ว่าอัต
ลักษณ์ทางชาติพันธุ์ก็มีความเกี่ยวข้องกับกระบวนการทางการเมือง และนโยบายในการพัฒนาชาติ
ของลาวอย่างหลีกเลี่ยงไม่ได้ ดังที่ ฉลาดชาย รมิตานนท์ (2550) กล่าวว่าอัตลักษณ์นั้นไม่ใช่สิ่งที่
เกิดขึ้นลอยๆ ตามธรรมชาติ แต่เป็นสิ่งที่เกิดจากการสร้างของวัฒนธรรมในช่วงเวลาหนึ่ง และ
วัฒนธรรมก็เป็นสิ่งก่อสร้างทางสังคม (Social construct) นอกจากนี้วัฒนธรรมก็ไม่ใช่สิ่งที่หยุดนิ่ง
หรือตายตัว หากแต่มีรูปแบบเป็นวงจรที่เรียกว่า “วงจรแห่งวัฒนธรรม” (Circuit of culture) 
ดังนั้นอัตลักษณ์ทั้งหลายจึงมีกระบวนการถูกผลิต (Produced) ให้เกิดขึ้น สามารถถูกบริโภค 
(consumed) และถูกควบคุมจัดการ (creating meanings) ผ่านทางระบบต่างๆ ของการสร้างภาพ
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ตัวแทน (symbolic systems of representation) ที่เกี่ยวกับต าแหน่งแห่งที่ต่างๆ ทางอัตลักษณ์อัน
หลากหลายที่เราเลือกใช้ หรือน าเอามาสร้างเป็นอัตลักษณ์ของเรา 
  วรรณคดีเรื่องสินไซ จึงได้ถูกฟ้ืนฟูขึ้นอีกครั้งในเวลาที่รัฐต้องกอบกู้ศรัทธาประชาชน 
เป็นการสร้างจิตส านึกความเป็นพลเมืองลาวร่วมกัน แม้จะมีความหลากหลายทางชาติพันธุ์ก็ตาม ดังที่ 
ลาวัณย์ สังขพันธานนท์ (2560) ได้ให้ความเห็นว่าวรณวรรณคดีเรื่องสินไซได้สะท้อนให้เห็นระบบ
ครอบครัวและเครือญาติในสังคมลาวโบราณอย่างเด่นชัด ผู้เขียนวรรณคดีเรื่องนี้ได้แสดงให้เห็นอย่าง
ชัดเจนในเรื่องความผูกพันของคนในครอบครัวและสายตระกูล ตลอดจนถึงการปฏิบัติและบทบาท
หน้าที่ของคนในครอบครัวตามสถานภาพของตน อันได้แก่ ความผูกพันระหว่างพ่ีกับน้อง พ่อแม่กับลูก 
ความผูกพันระหว่างเครือญาติ และความผูกพันระหว่างสามีกับภรรยา อันเป็นเสมือนร่องรอย
หลักฐานให้เห็นภาพของสังคมลาวโบราณในยุคสมัยราชอาณาจักรล้านช้างได้เป็นอย่างดี 
  การปรับตัวของท้องถิ่นและกลุ่มชาติพันธุ์ มีการเปลี่ยนแปลงไปตามยุคสมัยของสังคม
โลกและเทคโนโลยีสมัยใหม่ที่เข้ามามีบทบาทในชีวิตประจ าวันตามกระแสของยุคโลกาภิวัตน์ จนท าให้
เกิดการหลงลืมรากเหง้า วัฒนธรรมและวิถีชีวิตของตนและเป็นสิ่งที่ปฏิเสธไม่ได้ว่าผู้คนทุกมุมโลกจะ
ตอบรับกับกระแสของการเปลี่ยนแปลง และการพัฒนาของโลกอย่างรวดเร็วในปัจจุบัน รวมไปถึง
เทคโนโลยีก็เข้ามาเป็นส่วนส าคัญในการอ านวยความสะดวกในการด าเนินชีวิต โลกกลายเป็นโลกที่  
ไร้พรมแดน สามารถติดต่อสื่อสารกันได้ทั้งหมด จนท าให้วัฒนธรรมของต่างชาติเข้ามามีบทบาทอย่าง
มากมายในชีวิต ความเติบโตของเศรษฐกิจ การพัฒนาอย่างรวดเร็วของบ้านเมืองในแต่ละด้าน  
ทั้งวิชาการ เทคโนโลยี อุตสาหกรรม ล้วนแล้วแต่เป็นปัจจัยให้วัฒนธรรม วิถีชีวิต ความเชื่อและ
ประเพณีดั้งเดิมค่อยๆ ถูกลืมและสูญหายไป ซึ่งตรงกับแนวคิดของ กาญจนา แก้วเทพ (2530) และ
อานันท์ กาญจนพันธุ์ (2544) ชี้ให้เห็นว่าส่วนที่ไปตอบโต้กับกระแสโลกาภิวัตน์หรือส่วนที่ไปปะทะกับ
กระแสเหล่านี้ ก็ท าให้เกิดการปรับเปลี่ยนไปกันคนละคนละทิศละทาง ขณะที่บางกลุ่มขานรับกับ
กระแสโลกา ภิวัตน์ด้วยการตกอยู่ภายใต้กระแสนั้น แต่ในอีกหลายส่วนก็ไม่ได้เป็นอย่างนั้น แม้ว่า
กระแสโลกาภิวัตน์ท าให้ถูกลดทอนคุณค่าความเป็นมนุษย์ไป แต่มนุษย์โดยทั่วไปจะไม่ยอมสูญเสีย
ความเป็นมนุษย์ เมื่อใดก็ตามที่คนถูกลดทอนคุณค่าความเป็นคนลงไปมากก็จะมีปฏิกิริยาตอบโต้ แต่ก็
ไม่ได้หมายความว่าจะท าได้โดยอัตโนมัติ การที่มนุษย์ตอบโต้กับกระแสเหล่านี้ก็ท าได้โดยผ่าน “ความรู้
ชาวบ้าน” ซึ่งหมายถึงสิ่งต่างๆ ที่เราอาจคุ้นเคย เช่น ความเชื่อ การเคารพสิ่งต่างๆ ประเพณีพ้ืนถิ่น 
ต านาน เป็นต้น 
  การปรับตัวของท้องถิ่นที่ได้รับผลกระทบจากการพัฒนาให้สามารถตอบโต้หรือต่อรอง
กับอ านาจกระแสของการเปลี่ยนแปลงและเทคโนโลยี รัฐบาลสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว
และกลุ่มชาติพันธุ์ต่างๆ ในสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาวจึงได้เลือกใช้วัฒนธรรมและ
วรรณคดีของชาติ นั่นก็คือวรรณคดีเรื่องสินไซ ซึ่งเป็นมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมของบรรพบุรุษที่
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สืบทอดต่อกันมาอย่างยาวนาน ทั้งวรรณคดีมุขปาฐะและลายลักษณ์อักษร หรือแม้แต่ศิลปะตาม
สถานที่ต่างๆ ประติมากรรม ฮูปแต้มตามสิมและสถานที่ศักดิ์สิทธิ์ทางศาสนา หรือแม้แต่ต านานความ
เชื่อในเรื่องการสร้างบ้านแปลงเมืองที่เรียกว่าภูมินิเวศวัฒนธรรมมาเป็นอาวุธหรือเป็นแรงดึงดูดในการ
สร้างความเป็นตัวตนของตนเองและท้องถิ่นขึ้นมา ให้มีความรู้สึกเป็นอันหนึ่งอันเดียวกันของคนในชาติ  
ไม่เกิดความรู้สึกแปลกแยกว่าเป็นกลุ่มชาติพันธุ์หรือคนเมือง โดยเริ่มจากการสร้างส านึกร่วมของความ
เป็นกลุ่มชาติพันธุ์อันมีวัฒนธรรมและบรรพบุรุษเดียวกัน ผ่านประวัติศาสตร์ท้องถิ่น เรื่องเล่า นิทาน 
ต านานของท้องถิ่น คติความเชื่อของชาวบ้าน วรรณคดีพ้ืนบ้าน แนวปฏิบัติ จารีตฮีตคองประเพณีของ
ท้องถิ่น พิธีกรรม ความเชื่อ ศาสนา และพิธีกรรม เป็นต้น 
  สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาวได้ท าให้ “วรรณคดีเรื่องสินไซ” เป็นตัวกลางใน
การหลอมรวมประชาชนชาวลาวทั้งประเทศ และกลุ่มชาติพันธุ์ทั้งประเทศให้มีความเป็นอันหนึ่งอัน
เดียวกัน มีส านึกในความเป็นชาติเดียวกัน มีบรรพบุรุษและประวัติศาสตร์ วัฒนธรรมประเพณีอัน
ยาวนานร่วมกัน ไม่มีความรู้สึกแปลกแยกว่าเป็นกลุ่มชาติพันธุ์ กลุ่มคนเมืองหรือต่างภูมิภาคกัน โดย
รื้อฟ้ืนวรรณคดีเรื่องสินไซและสัญญะทางวัฒนธรรมที่เกี่ยวข้องขึ้นมาใหม่ ในฐานะวรรณคดีและมรดก
ของชาติร่วมกัน เป็นความเชื่อและวัฒนธรรมร่วมกัน “สินไซ” จึงได้ถูกใช้เป็นเครื่องมือส าคัญในการ
ปรับเปลี่ยนความคิด ทัศนคติของคนในกลุ่มชาติพันธุ์ ปรับเปลี่ยนความสัมพันธ์ของกลุ่มชาติพันธุ์และ
คนเมืองให้มีความกลมเกลียวเป็นอันหนึ่งอันเดียวกัน ตลอดจนใช้วรรณคดีเรื่องสินไซในการขับเคลื่อน
การศึกษา และนโยบายในการพัฒนาประเทศ สร้างความสัมพันธ์ให้กับกลุ่มชาติพันธุ์และประชาชน
ด้วยกันเอง  หรือแม้แต่สังคมที่กว้างขวางออกไปอย่างสังคมโลก “สินไซ” ได้ถูกน ามาเชื่อมโยงเข้ากับ
พ้ืนที่ทางสังคมและวัฒนธรรมอย่างซับซ้อน เชื่อมโยงกับความเชื่อของคนในท้องถิ่น โดยมีหลักฐาน
และร่องรอยทางวัฒนธรรมปรากฏอยู่ เช่น สิม รูปภาพ ประติมากรรม ต านาน เรื่องราวความเชื่อ  
วิถีปฏิบัติ พิธีกรรม เรื่องเล่า นิทาน วรรณกรรมที่เป็นลายลักษณ์อักษร ต านานการสร้างบ้านแปงเมือง
หรือภูมินิเวศวัฒนธรรม พ้ืนที่ทางวัฒนธรรมที่ท้องถิ่นนั้นๆ สร้างขึ้นมาใหม่ในการเชื่อมโยงเรื่องราว 
ความเชื่อและสร้างความสัมพันธ์ให้คนในกลุ่มชาติพันธุ์ไม่เกิดความรู้สึกที่แปลกแยกหรือแตกต่าง 
  โดยในเรื่อง “สินไซ” ฉบับของสิลา วีระวงส์ ได้มีการสอดแทรกเนื้อหาเรื่องคุณธรรม 
ศีลธรรม ฮีตคองประเพณี ความเชื่อ และวิถีปฏิบัติอันดีงามเข้าไปให้ตัวละครเอกของเรื่อง เป็นผู้มีบุญ
บารมีมาก มีความกล้าหาญ กตัญญูรู้คุณ เชื่อฟังผู้ใหญ่สามารถสั่งสอนและเป็นตัวอย่างของผู้อื่นให้รู้จัก
ผิดชอบชั่ วดี ได้  สอนตัวละคร อ่ืนๆ ให้ รู้ จั กหลักการ คุณธรรมในการปกครองบ้านเมือง  
การประพฤติปฏิบัติตนให้อยู่ในท านองครองธรรม และการด าเนินชีวิต ดังที่ ประคอง เจริญจิตรธรรม 
(2557) อธิบายว่าการเบี่ยงเบนออกจากแบบแผนอันดีงามเป็นเงื่อนไขส าคัญให้เกิดเรื่องราวการผจญ
ภัยและการสู้รบระหว่างสินไซกับยักษ์กุมภัณฑ์ เนื่องด้วยพระยายักษ์ได้ลักพาตัวนางสุมณฑาไปจาก
เมืองเป็งจาล การกระท านี้ถือว่าผิดฮีตคองประเพณีของเมืองเป็งจาลอย่างร้ายแรง ดังนั้นสินไซจึง
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เปรียบเสมือนผู้รักษาฮีตคองประเพณีของสังคมและบังคับให้ผู้อ่ืนต้องปฏิบัติตาม นับว่าเป็นความโดด
เด่นของวรรณกรรมเรื่องนี้ และมีจุดมุ่งหมายที่ค่อนข้างชัดเจนว่า ถูกสร้างขึ้นเพ่ือใช้เป็นต้นแบบการใช้
ชีวิตของผู้คนภายในอาณาจักรล้านช้าง โดยอาศัยการสถาบันพุทธศาสนาเป็นแหล่งอ้างอิงเขียน
เรื่องราวขึ้นมา และบ่อยครั้งจะเห็นได้ว่าสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาวได้น าเอาวรรณคดี
เรื่องสินไซมาเป็นกลไก อ านาจ ในการพัฒนาบ้านเมืองและน าเสนอต่อสายตาชาวโลก โดยการน าเอา
วรรณคดีมาท าให้มีอ านาจ มีชีวิต สร้างความจริงให้เกิดขึ้นในสังคมโดยการสะท้อนหลักคิด คติ  
การพัฒนาประชาชน และประเทศ จากวรรณคดีเรื่องสินไซ จนท าให้วรรณคดีเรื่องสินไซกลายเป็น  
อัตลักษณ์ความเป็นลาวผ่านวาทกรรม “สินไซแห่งยุคสมัย” 
  วรรณคดีเรื่องสินไซมีความเกี่ยวพันกับกลุ่มชาติพันธุ์ ทั้งเป็นลายลักษณ์อักษร เช่น 
บันทึกในใบลานส าหรับพระเทศน์ และที่เป็นวรรณคดีมุขปาฐะหรือนิทาน ต านานท้องถิ่นที่เล่าต่อกัน
มาในครอบครัว ชุมชน และท้องถิ่น เพ่ือเป็นสื่อในการสร้างความบันเทิง สร้างความสัมพันธ์ระหว่าง
คนในชุมชนและท้องถิ่น และถ้าหากท้องถิ่นใดได้รับความนิยมมาก ก็อาจได้เข้าไปปรากฏอยู่ในศาสน
สถานอันศักดิ์สิทธิ์ เช่น วัด หอไตร สิม เพราะวัดนั้นเป็นศูนย์รวมจิตใจของคนในชุมชน ท้องถิ่น เป็น
ศูนย์รวมความเชื่อและศรัทธาของประชาชน และที่ส าคัญคือ วรรณคดี ประเพณี จารีตฮีตคอง 
วัฒนธรรม ยังท าหน้าที่เป็นกระจกสะท้อนความเจริญรุ่งเรือง นิสัยใจคอ ของท้องถิ่นนั้นๆ ได้เป็นอย่าง
ดี ดังที่เห็นได้จากสิ่งก่อสร้าง วัดวาอาราม สิมและฮูปแต้ม หรือภาพเขียนจิตรกรรมฝาผนังที่ได้รับการ
นิยม ส่วนใหญ่มักจะเป็นเรื่องราวในพระพุทธศาสนา เช่น พุทธประวัติ พระเวสสันดรชาดก นิท าน
ชาดก ทศชาติชาดก พระมาลัยท่องนรก-สวรรค์ พระลักษณ์-พระราม วิถีชีวิตความเป็นอยู่ ภาพวาด
เชิงสังวาส ประเพณีท้องถิ่น สัตว์ในต านาน สัตว์ในป่าหิมพานต์ ที่สัมพันธ์กับพระพุทธศาสนา และ
วรรณคดีเรื่องสินไซ หรือสินไซที่เป็นฉบับนิทานมุขปาฐะที่มีเนื้อเรื่อง หรือส านวนที่สัมพันธ์กับวิถีชีวิต
ของกลุ่มชาติพันธุ์หรือท้องถิ่นนั้นๆ ส่วนหนึ่งนั้นก็มาจากอิทธิพลความเชื่อของชาวบ้าน ความเลื่อมใส
ศรัทธาในพระพุทธศาสนา รวมไปถึง นิทาน ต านาน วรรณคดีที่มีความอ้างอิง อ้างถึง หรือเกี่ยวข้อง
กับพระพุทธเจ้าและพระพุทธศาสนา ชาดก ชาวบ้านจะมีความเชื่อและศรัทธาว่าถ้าผู้ใดได้ฟังเรื่องราว
เหล่านี้จะได้บุญมาก จะได้ไปเกิดในยุคพระศรีอาริยเมตไตรย จึงมีการแต้มฮูปไว้ตามสถานที่ส าคัญทาง
พระพุทธศาสนา เพ่ือถวายเป็นพุทธบูชา ดังที่ เทพพร มังธานี (2554) ได้ให้ความเห็นว่า การที่น า
นิทานพ้ืนบ้านมาวาดบนผนังสิมนั้น หนึ่ง วัดเป็นแหล่งเรียนรู้ของชุมชน การวาดฮูปแต้มบนผนังสิมจึง
มีวัตถุประสงค์เพ่ือการเรียนรู้ โดยน าเอาเรื่องราวในพระพุทธศาสนา และนอกพระพุทธศาสนา รวมทั้ง
ประเพณี วิถีชีวิต และเพศศึกษาสอดแทรกเพ่ือให้เรียนรู้ แม้เป็นเรื่องนอกชาดกก็สามารถตีความหรือ
อธิบายเป็นพุทธธรรมได้ 
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  สิ่งต่างๆ ที่ได้กล่าวมาทั้งหมดข้างต้นนั้นจึงเป็นสิ่งที่แสดงให้เห็นว่าสินไซมีอิทธิพลอย่าง
มากต่อการหลอมรวมให้กลุ่มคนเมืองและกลุ่มชาติพันธุ์มีความรู้สึกเป็นอันหนึ่ง อันเดียวกัน เป็น
ประชาชนลาวที่มีผืนแผ่นดินเดียวกัน มีวัฒนธรรมอันดีงามและประวัติศาสตร์อันยาวนานร่วมกัน ไม่มี
ความรู้สึกแปลกแยกว่าเป็นกลุ่มชาติพันธุ์ที่อาศัยอยู่ตามชายขอบของประเทศ แต่ทุกคนคือคนลาว
ด้วยกัน มีความเท่าเทียมกันทั้งหมด โดยการน าเอา “สินไซ” มาเป็นตัวกลางในการเชื่อมความสัมพันธ์
และกอบกู้ศรัทธาเหล่านี้ และเป็นเครื่องมือส าคัญในการปรับเปลี่ยนความคิด ทัศนคติของคนในกลุ่ม
ชาติพันธุ์ ปรับเปลี่ยนความสัมพันธ์ของกลุ่มชาติพันธุ์และคนเมืองให้มีความกลมเกลียวเป็นอันหนึ่งอัน
เดียวกัน ไม่มีความรู้สึกเป็นอ่ืน ตลอดจนใช้วรรณคดีเรื่องสินไซในการขับเคลื่อนการศึกษา และ
นโยบายในการพัฒนาประเทศ สร้างความสัมพันธ์ให้กับกลุ่มชาติพันธุ์ 
 4.5.6 สินไซกับการสร้างอัตลักษณ์ทางภูมิวัฒนธรรมลาว 
  วรรณคดีเรื่องสินไซยังมีบทบาทต่อ ภูมิวัฒนธรรมและพ้ืนที่ภูมิประเทศที่เป็นพ้ืนที่
ธรรมชาติ ที่มีความหมาย ความสัมพันธ์กันอย่างแนบแน่นระหว่างความเชื่อ ความศรัทธาของชาวบ้าน 
เนื่องจากว่าภูมิวัฒนธรรมหรือสถานที่ส าคัญในท้องถิ่น เป็นฐานคิดในการตั้งชื่อหมู่บ้านนามเมือง 
สถานที่ส าคัญในท้องถิ่น วัด พระธาตุ พระบาท ภูเขา ป่าไม้ แม่น้ า ล าห้วย หนอง สถานศึกษา 
โบราณสถาน ต่างๆ ของท้องถิ่นเหล่านี้ สะท้อนถึงลักษณะทางภูมิศาสตร์กายภาพของพ้ืนที่และการ
ร าลึกถึงเรื่องราว เหตุการณ์ทางประวัติศาสตร์ของท้องถิ่น  เรื่องเล่าอันเป็นประวัติของวีรบุรุษประจ า
ท้องถิ่น ผู้น าทางจิตวิญญาณ หรือเหตุการณ์ที่เป็นการต่อสู้ ต านานการสร้างบ้านแปลงเมือง ชาดก 
หรือเรื่องเล่าจากต านานความเชื่อทางศาสนา วัฒนธรรมประเพณี การเมือง เรื่องเล่าที่เป็นวรรณคดี
มุขปาฐะ ความเชื่อ ความศรัทธาต่ออ านาจเหนือธรรมชาติอ่ืนๆ ที่มีอิทธิพลต่อวิถีการด ารงชีวิตของคน
ในท้องถิ่น ดังที่ ศรีศักร  วัลลิโภดม (2557: 23-24) อธิบายว่า ภูมิวัฒนธรรมหมายถึงลักษณะภูมิ
ประเทศทางภูมิศาสตร์ ในอาณาบริเวณใดก็ตามที่มีส่วนสัมพันธ์กับการตั้งถิ่นฐานบ้านเมืองของผู้คนใน
ท้องถิ่นจนต่อมาเป็นที่รับรู้ร่วมกันและมีการก าหนดนามชื่อเป็นสถานที่ต่างๆ ให้เป็นที่รู้จักกันใน
ลักษณะเป็นแผนภูมิหรือแผนที่ เพื่อสื่อสารถึงกัน โดยสร้างเป็นต านาน (Myth) ขึ้นเพ่ืออธิบายถึงความ
เป็นมาและความหมายความส าคัญทางประวัติศาสตร์ สังคม เศรษฐกิจและวัฒนธรรม โดยต านาน
เหล่านั้นมีทั้งที่บันทึกเป็นลายลักษณ์อักษรและการบอกเล่าตามความทรงจ า ถ่ายทอดจากคนรุ่นเก่าที่
เป็นผู้รู้ถึงคนรุ่นใหม่ที่เกิดขึ้นหรือเป็นคนในท้องถิ่นอย่างสืบต่อเนื่อง 

 เมื่อเป็นเซ่นนี้ร่องรอยสถานที่ ๆ เป็นความเชื่อทางศาสนาในลาวมักมีความเกี่ยวข้อง 
ที่น่าจะสามารถอธิบายเชื่อมโยงถึงภูมิทัศน์วัฒนธรรมได้ ในฐานะที่เป็นสื่อหรือข้อมูลทางวัฒนธรรม
อย่างหนึ่งที่จะช่วยให้มองเห็นและเข้าใจถึงแนวคิดจิตใจ ความรู้สึกนึกคิดของคนลาว ผ่านต านาน
หรือเรื่องเล่าเหตุการณ์ วัตถุสิ่งของ ตัวละครและอ่ืนๆ ในเรื่องสินไซ เนื่องจากเรื่องที่เกิดขึ้นนี้เป็น
เรื่องที่เกี่ยวกับอารมณ์ความรู้สึกนึกคิดของผู้คน สามารถบ่งบอกถึงความเป็นหนึ่งเดียวความเป็น
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ปึกแผ่นของสังคมลาวได้ เนื่องจากเป็นความทรงจ าและความส านึกทางสังคมที่คนลาวรับรู้ร่วมกัน
เรื่องสินไซจึงเป็นเครื่องมือที่จะสะท้อนให้เห็นส านึกร่วม ความคิด ความเชื่อ ค่านิยม อุดมการณ์ทาง
สังคม ดังที่ สุภางค์  จันทวานิช (2551: 39) กล่าวว่าส านึกร่วมคือความรู้สึกท่ีว่าเราเป็นส่วนหนึ่งของ
สังคม มีความเชื่อและความรู้สึกร่วมกัน ถ้าคนในสังคมไม่มีสิ่งนี้ สังคมก็จะเสื่อมสลายตั้งอยู่ไม่ได้  
ถ้าคนไม่มีความรู้สึกว่าตัวเองเป็นส่วนหนึ่งของสังคม ก็จะไม่มีการคิดที่จะมีวัฒนธรรมร่วมกัน ถ้าต่าง
คนต่างเชื่อก็จะไม่เกิดพลังที่จะไปขับเคลื่อนได้ส านึกร่วมจึงเป็นแกนยึดเหนี่ยวให้สมาชิกในสังคมมี
ความรู้สึกเป็นอันหนึ่งอันเดียวกัน และเป็นที่น่ าสนใจว่าผู้คนในท้องถิ่นลาวได้หยิบยกเรื่อราว
เหตุการณ์ในเรื่องสินไซมาผูกร้อยเป็นเรื่องเล่าใหม่ให้มีความสัมพันธ์กับพ้ืนที่ท้องถิ่นเรียกว่าภูนิทัศน์
วัฒนธรรม ซึ่งน่าจะเพ่ือสร้างชุมชนลาวเป็นปึกแผ่น  ดังนั้น ในมิติดังกล่าวจึงน่าจะถือเป็นบทบาท
หน้าที่ส าคัญอย่างหนึ่งของวรรณคดีสินไซลาวกับภูมิทัศน์วัฒนธรรมลาว จากข้อมูลที่ศึกษาเรื่องราว
ในเรื่องสินไซที่เป็นส่วนส าคัญและเกี่ยวข้องกับภูมิทัศน์วัฒนธรรมลาว พบว่ามีชุมชน (วัด บ้าน 
โรงเรียน) และแห่งธรรมชาติ (ภูเขา ผา หินผืนป่าและแม่น้ า คลอง) ที่ได้รับบทบาทจากวรรณคดีสิน
ไซที่ควรศึกษาและวิเคราะห์ไว้อย่างเป็นระบบต่อไปนี้ 
  4.5.6.1 ชุมชน 
   ค าว่า “ชุมชน”มาจากค าภาษาอังกฤษว่า C0mmunity ศรีศักร วัลลิโภดม (2551:  
9-10) กล่าวว่า ชุมชนเป็นจ านวนของครัวเรือนที่ตั้งอยู่ในพื้นที่เดียวกันเป็นหมู่ ๆ เซ่น หมู่หนึ่ง หมู่สอง 
แม้ว่าจะมีชื่อเดียวกัน  ชุมชนบ้านดังกล่าวจะมีความสัมพันธ์กันในการตั้งอยู่ในพ้ืนที่ทางวัฒนธรรม
เดียวกันที่ท าให้เกิดส านืกร่วมของการเป็นคนถิ่นนี้และบ้านนี้เป็นต้น ส่วนเธียรชาย อักษรดิษฐ์ (2552: 
85) อธิบายว่าสิ่งแวดล้อมที่ชุมชนตั้งอยู่นั้นเกิดจากภูมิปัญญาและจินตนาการของมนุษย์ที่จะสร้า ง
ค าอธิบายขึ้นมาส าหรับการสื่อสารและ สร้างความเข้าใจเดียวกันเป็นพ้ืนฐาน จ าเป็นที่จะต้องก าหมด
ชื่อหรือนามของพ้ืนที่ใดๆ โดยอาศัยหรืออ้างอิงกับองค์ความรู้ชุดต่างๆ ขึ้นมาก ากับเอาไว้ ทั้งที่เป็น
เหตุการณ์ทางประวัติศาสตร์และประสบการณ์หรือจากรูปลักษณะทางกายภาพของตัวมันเอง จาก
ความนิยามข้างต้นอาจสรุปได้ว่า ชุมชนหมายถึงพ้ืนที่ที่กลุ่มคนอาศัยอยู่ร่วมกันในสถานที่ใดสถานที่
หนึ่ง ที่มีวิถีชีวิต และวัฒนธรรมร่วมกัน โดยการสร้างหล่อหลอม ค าอธิบายขึ้นมาเพ่ือสื่อสารและ
ก่อให้เกิดความเข้าใจความเป็นน้ าหนึ่งใจเดียว จากการศึกษาข้อมูลชุมชนในประเทศลาวพบว่า ชุมชน
ชาวลาวได้มีการน าชื่อ สินไซ มาใช้ในการตั้งชื่อชุมชน ที่เป็นสถานศึกษา บ้าน วัด  โรงเรียน ดังนี้ 
   วัด และบ้านจ าปา 
    วัดเป็นสถาบันทางสังคมแห่งหนึ่งและเป็นสถานที่ที่เกี่ยวข้องกับความเชื่อในเรื่อง
ความศักดิ์สิทธิ์และการประกอบประเพณีพิธีกรรมที่เกี่ยวกับความเชื่อนั้นๆ และยังเป็นศูนย์รวมที่ท า
ให้คนมีปฏิสัมพันธ์กันทางสังคมและเกิดส านึกถึงความเป็นพวกเดียวกันอยู่ในชุนชนเดียวกัน (ศรีศักร 
วัลลิโภดม,2560: 49) การตั้งชื่อวัดก็คือการแสดงฐานเกียรติภูมิของคนในชุมชน เพราะว่า ชื่อวัดก็
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ได้มาจากต านานเรื่องเล่า คือประวัติความเป็นมาของวัดและชุมชนที่ผู้คนจากภายในเป็นผู้สร้างขึ้น 
เป็นสิ่งที่คนภายในเหล่านี้เชื่อว่าเป็นความจริง บรรดาหลักฐานจากธรรมชาติและสิ่งก่อสร้างจะ
กลายเป็นความทรงจ าและเป็นสิ่งที่รับรู้และถ่ายทอดกันต่อๆมาในรูปของต านานหรือเรื่อ งเล่า  
ซึ่งต านานวัดกับต านานบ้านต่างก็สัมพันธ์กันที่จะท าให้เห็นประวัติศาสตร์ทางวัฒนธรรมและสังคม 
กล่าวคือวัดเป็นหลักฐานทางประวัติศาสตร์และความเป็นมาของชุมชนนั้น ก็เพราะวัดและชุมชนเป็น
สิ่งที่เกิดขึ้นพร้อมๆ กันบรรดาเรื่องราวการสร้างวัดจึงสัมพันธ์กับเรื่องราวความเป็นมาของชุมชนด้วย 
จะเห็นได้จากการที่  ชี่อของวัดและชุมชนเป็นชื่อเดียวกัน เช่น วัดจ าปากับบ้านจ าปา อาจกล่าวได้ว่า
วัดและบ้านล้วนมีต านานเรื่องเล่าที่จะอธิบายถึงชื่อวัด บ้าน เมือง ด้วยกันทั้งนั้น เช่น วัดจ าปา ตั้งอยู่
บ้านจ าปา เมืองสีโคตรตะบอง แขวงนครหลวงเวียงจันทน์ และเมืองสีโคตรตะบองยังเป็นเมืองเกาที่
พระญาสีโคตรตะบองมาปาบช้างอยู่เมืองแห่งนี้  หลวงปูพระขาว สุกพอนสัก มะหามุนี วงสีแก้ว 
(2561: สัมภำษณ์) กล่ำวว่ำ เมืองนี้ในอดิตมีช้างเป็นจ านวนหลวงหลายและเข้ามาท ารายบ้านเมืองจน
พระญาสีโคตรมาปาบช้าง และในวรรณคดีเรื่องสินไซนั้น สินไซได้เดินทางไปตามหาอาก็ไปผ่านด่าน
ช้าง และได้ปาบช้างอยู่ที่เมืองแห่งนี้เช่นกัน   ในหมู่บ้านจ าปาจะมีวัดเป็นศูนย์กลาง โดยที่คนใน
หมู่บ้านได้ก าหนดชื่อวัดขึ้นประกอบมีวัดจ าปาและวัดดานสินไซ 
 
 
 
 
                                ภาพประกอบที่ 30 ชื่อบ้านจ าปา 
 
   จะเห็นว่า มีการก าหนดชื่อวัดและบ้านเหมือนกัน คือวัดจ าปากับบ้านจ าปานั้นเป็น
ชื่อเดิมที่มาจากเรื่องสินไซเป็นสถานที่ปกครองของเจ้าลับแลหรือเจ้าเมืองจ าปา ตามความเชื่อของ
ประชาชนชื่อของบ้านจ าปานั้นเป็นชื่อที่ได้มาจากสถานที่เดิมของเมืองจ าปาที่เป็นเมืองของพราหมณ์
มีนันทเศรษฐีกับลูกทั้งเจ็ดอาศัยอยู่ เมืองจ าปานครเป็นเมืองใหญ่มีอาณาเขตที่กว้างขวาง มีผู้คนอาศัย
มากมาย มีการติดต่อค้าขายกัน ทั้งภายในเมืองและต่างเมืองตลอดทั้งกลางวันและกลางคืน  
เป็นสถานที่ต้อนรับ แขกบ้านแขกเมืองและบุคคลส าคัญมากมาย มีชาวต่างประเทศเข้ามาติดต่อ
ค้าขายและเจริญสัมพัน์ธไมตรี จึงท าให้เมืองจ าปาเป็นเมืองที่มีความเจริญรุ่งเรืองทั้งการค้าขายและ
การติดต่อสัมพันธ์กับชาวต่างชาติ  
   จากข้อความข้างต้นจะเห็นได้ว่าโดยความหมายของชื่อบ้านและวัดสื่อให้เห็นการ
เชื่อมพ้ืนที่ทั้งสองเข้าด้วยกันคือดินแดนของบ้านจ าปา ชุมชนได้สร้างเรื่องเล่าโดยบุคคลที่เป็นผู้รู้ถึง
ความเป็นมาของผู้คนในชุมชนว่ามาจากไหนท าไมจึงมาตั้งหลักแหล่งขึ้นที่บ้านจ าปาแห่งนี้ และสิ่งที่
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ส าคัญและโดดเด่นนั้นก็คือการรับรู้เรื่องราวในเรื่องสินไซ ชุมชนในบ้านจ าปาเหล่านี้ได้น าเรื่องราวใน
ชาดกมาเล่าสอนให้คนรุ่นลูกหลานฟังและน าไปสร้างเป็นชื่อสถานที่ต่างๆ เพ่ือสื่อถึงประวัติศาสตร์
ท้องถิ่นว่าบ้าน และวัดจ าปาอาจเป็นสถานที่ของพวกพราหมณ์ เพราะว่าคนที่เป็นผู้รู้จากภายนอก
สามารถเข้าใจได้ทันที่ว่ากลุ่มชนที่อยู่ในท้องถิ่นที่สัมพันธ์กับชื่อวัด ชื่อบ้านจ าปาในเรื่องสินไซนั้น  
แต่เดิมคือกลุ่มคนลาวที่น าเอาเรื่องสินไซที่มีมาแต่ก่อนมาใช้ให้เป็นประโยชน์ในชุมชนท้องถิ่นที่เขามา
อยู่ นอกจากนี้ยังมีวัดอ่ืนอีกเช่น 
   วัดดานสินไซ 
    สิ่งที่ท าให้ชุมชนมีความสัมพันธ์ทางวัฒนธรรมและสังคมจนเกิดส านึกร่วมของการ
เป็นคนในท้องถิ่นเดียวกันก็คือ ชื่อ “สินไซ” ที่ทุกคนต่างก็ยอมรับในความเป็นพระโพธิสัตว์ จึงเชื่อกัน
ว่ามีความศักดิ์สิทธิ์จนเกิดมีการสร้างเรื่องเล่าเกี่ยวกับเรื่องสินไซขึ้นมา และเรื่องเล่าที่ว่านี้ก็คือที่วัด
ดานสินไซ ตั้งอยู่บ้านจ าปา เมืองสีโคตรตะบอง แขวงนครหลวงเวียงจันทน์ มีหลวงปู่ศักดิ์สิทธิ์ เป็นเจ้า 
อาวาส วัดดังกล่าวก าลังสร้างกุฏิพักสงฆ์อยู่ เนื่องจากว่าวัดเดิมมีพ้ืนที่เพียงเล็กน้อยและไม่เหมาะสม
จึงมีการสร้างใหญ่โตกว่าเดิม และก าลังสร้างพระเจ้าองค์หลวงไว้ตรงกลางดานหินที่หนึ่ง วัดดังกล่าว
ไม่ปรากฏพบการสร้างพระมหาธาตุเจดีย์ให้เป็นศูนย์กลางการกราบไหว้  คนทั้งหลาย ให้ความส าคัญ
อยู่ที่รูปปั้นพระเจ้าสินไซแทน โดยคนในชุมชนและนอกชุมชนมากราบไหว้เป็นประจ า  ลักษณะเช่นนี้
ถือว่าเป็นลักษณะพิเศษที่ส าคัญในแง่บทบาทหน้าที่ของวรรณคดีสินไซที่มีต่อชุมชนลาว ไม่เฉพาะวัด
จ าปาเท่านั้นหากแต่ยังมีวัดสินไซยาราม และวัดดานสินไซที่สะท้อนให้เห็นถึงบทบาทหน้าที่สินไซที่มี
ต่อมณฑลพระพุทธศาสนาลาว 
   วัดสินไซยาราม 
    วัดสินไชตั้งอยู่บ้านโนนหินแห่ เมืองเฟือง แขวงเวียงจันทน์  เป็นสถานที่ๆ
กว้างขวางและมีสวนพุทธศาสดา บริเวณวัดจะมีรูปพระพุทธรูปเรียงกันหลายองค์เป็นแถวๆ ยาวหลาย
แถว มีพระอารามที่ใหญ่โตและมีพระหลายองค์ประจ าอยู่ที่วัด ถ้าเทียบกับวัดดานสินไซแล้ววัดสินไซ
ยารามเจริญกว่าหลายเท่า หลวงปูพระขาว สุกพอนสัก มะหามุนี วงสีแก้ว (2561: สัมภำษณ์)  กล่าว
ว่า สถานที่วัดแห่งนี้ตั้งอยู่เขตตรงกลางทุ่งกุม เป็นที่สินไซต่อสู้ (กุม) กัน กุมกันและฆ่ายักษ์กุมภัณฑ์
ตายในที่แห่งนี้ ซึ่งการฆ่าตัดหัวขาดอย่างไรก็ไม่ยอมขาด แต่กลับสามารถแบ่งหัวออกได้หลายหัว  
ยิ่งตัดหัวเท่าไรหัวของยักษ์ก็ทวีคูณเพ่ิมข้ึนเป็นแสนเป็นล้านหลายเท่า 
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ภาพประกอบที่ 31 วัดสินไซยาราม และวัดด่านสินไซวะนาราม 
 

                            

ภาพประกอบที่ 32 ทุ่งกุมที่วัดสินไซยาราม 
 
   ในการรับรู้ของชาวบ้านเรื่องสินไซนี้ นอกจากเป็นเรื่องที่มาจากชาดกแล้วสินไซยัง
เป็นพระโพธิสัตว์ที่กลับชาติมาเกิด จึงท าให้ชุมชนมีการเคารพนับถือบูชาและสร้างรูปปั้นสินไซขึ้นมา 
เพ่ือเป็นตัวแทนในการเคารพบูชา ดังนั้นวัดสินไซ จึงเป็นสถานที่ของพระโพธิสัตว์กล่าวคือสิน ไซต่อสู้
กับยักษ์กุมพัน จนมีก้อนหินใหญ่คล้ายกับหัวหลายๆ หัวกระจัดกระจาย ตกเรียงไปตามพ้ืนที่ของวัด 
สินไซต่อสู้กับยักษ์กุมพันจนมีดานหินยอง มีรอยท้าวของยักษ์กุมพันที่ไล่ติดตามนางสุมุณฑา มีดานสิน
ไซลากง้าว ทุกคนต่างก็ยอมรับในความมหัศจรรย์ของสถานที่วัดเหล่านั้น จนเชื่อว่าเป็นสถานที่เคยเกิด
เรื่องจริงมาก่อนเป็นสถานที่ศักดิ์สิทธิ์ที่พระโพธิสัตว์เคยสถิตอยู่แห่งนี้ จนมีการสร้างเรื่องสินไซขึ้นมา
ใหม่โดยอิงตามธรรมชาติที่มีมาก่อน มาเชื่อมโยงให้เป็นเรื่อง จนกลายเป็นชื่อวัดว่า “วัดสินไซยาราม” 
และ “วัดดานสินไซวะนาราม” ตามลักษณะของดานหิน ก้อนหิน อันเป็นวัดที่เป็นศูนย์กลางทางความ
เชื่อในการท าพิธีกรรมและสร้างความทรงจ าให้แก่ชุมชนในประเทศลาว และการน าชื่อของสินไซมาตั้ง
เป็นชื่อนั้นได้แสดงให้เห็นอ านาจของผู้สร้างที่ต้องการจะสื่อถึงผู้รับสารโดยการน าภาพแทนของสินไซ
ในอีกมิติหนึ่งคือสินไซเป็นผู้มีความสามารถในการวางแผนกลอุบายในการต่อสู้ มีความเด็ดเดี่ยว 
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เข้มแข็ง กล้าหาญ มีความเก่งกล้าสามารถในการฟันดาบ ท าให้ชุมชนเกิดความเข้มแข็ง มีก าลังใจที่ได้
อยู่ในดินแดนชุมชนที่เคยมีสินไซผู้เก่งกล้ามาก่อน ลักษณะเช่นนี้ท าให้เห็นบทบาทหน้าที่ที่ส าคัญของ
วรรณคดีสินไซที่มีต่อพ้ืนที่วัดซึ่งถือกันว่าเป็นพ้ืนที่ศักดิ์สิทธิ์ นอกจากนั้นยังมีการน าชื่อสินไซมาตั้งเป็น
ชื่อโรงเรียนดังนี้ 
   โรงเรียนสินไซ 
    โรงเรียนเป็นสถานที่ที่ส าคัญที่จัดการเรียนการสอน เพ่ือฝึกสอนนักเรียนและ
พัฒนานักเรียนให้มีความรู้ความสามารถภายใต้การดูแลของครูหรืออาจารย์ ในการก่อตั้งโรงเรียนนั้น
จะต้องมีชื่อของโรงเรียน แต่การตั้งชื่อนั้นมักจะเกิดมาจากความเชื่อของผู้ก่อตั้ง ซึ่งเป็นการยอมรับอัน
เกิดอยู่ในจิตส านึกของมนุษย์ต่อพลังอ านาจเหนือธรรมชาติที่เป็นผลดีหรือผลร้ายต่อมนุษย์นั้นๆ ธวัช 
ปุณโณทก (2529: 350) ดังนั้นความเชื่อในบางเรื่องจึงอาจจะเป็นเรื่องที่งมงายไร้สาระ แต่ความเชื่อใน
บางเรื่องก็มักจะแฝงเจตนา เพ่ือประโยชน์ในการอบรมสั่งสอนบุคคลในสังคม ดังเช่น โรงเรียนสินไซ
เป็นสถานศึกษาของภาคเอกชนอีกแห่งหนึ่ง อาลี พนเสนา (2018: สัมภาษณ์) ผู้ก่อตั้งลงทุนใน
เบื้องต้น คือ ท่านบงและนางบัวไหล สุวันนะวง ซึ่งเป็นปู่และย่าของผู้สัมภาษณ์เอง ท่านบงเคยเป็น 
ครูสอนและได้เข้าร่วมขบวนการต่อสู้เพ่ือรักษาภาษาลาวให้คงไว้จากพวกล่าอาณานิคมหรือฝรั่งเศสใน
สมัยนั้น โรงเรียนดังกล่าวได้ก่อตั้งขึ้นก่อนการปลดปล่อยประมาณ 2-3 ปี หลังจากนั้นก็มีการพัฒนา
มาเรื่อยๆจนมาถึงวันที่ 1 กันยายน 1991 โรงเรียนก็ได้ ด าเนินการเรียนการสอนตามโครงการ
หลักสูตรที่กระทรวงศึกษาธิการและกีฬา ภายใต้การชี้น าของแผนกศึกษาธิการนครหลวงเวียงจันทน์ 
เปิดสอนตามหลักสูตรการเรียนการสอนในสองระดับคือ ชั้นประถมศึกษา และมัธยมศึกษาตอนต้น 
เป็นโรงเรียนแห่งหนึ่งที่ได้มีส่วนร่วมในการสร้างพัฒนาประเทศชาติ โดยเป็นส่วนหนึ่งในการยกระดับ
ความรู้ความสามารถของครูอาจารย์และนักเรียน ให้กลายเป็นครูที่มีคุณภาพได้มาตรฐานและฝึกฝน
หล่อหลอมนักเรียนให้กลายเป็นคนที่มีความรู้ ความสามารถ เรียนดีเรียนเก่ง ที่ส าคัญเป็นเด็ กดีของ
พ่อแม่และสังคม ท่านอาลี พนเสนา ผู้อ านวยการโรงเรียนสินไซ ยังกล่าวว่าแรงบันดาลใจในการตั้งชื่อ
โรงเรียน เนื่องมาจากตัวละครสินไซและความหมายของค าว่าสินไซ ท่านกล่าวว่า “สิน” หมายถึง
ศีลธรรม และ “ไซ” หมายถึง ชัยชนะนั่นเอง เมื่อรวมสองค าเข้าด้วยกันก็จะมีความหมายโดยรวมว่า 
ศีลธรรมแห่งความชัยชนะ นอกจากนี้ท่านยังอธิบายว่าตัวละครสินไซมีคุณลักษณะพิเศษหลายอย่าง 
เช่น มีความเข้มแข็งอดทน เป็นขยันหมั่นเพียร มีความพยายาม มีความซื่อสัตย์ มีความกล้าหาญ ดัง
รูปสินไซอยู่ในท่าทางยิงธนู แต่ส าหรับโรงเรียนสินไซแล้ว ตราโรงเรียนจะเป็นรูปสินไซถือหนังสือและ
ปากกา การที่สินไซท าท่าทางเช่นนี้เพ่ือตอกย้ าให้คนรู้ว่าถ้านักเรียนมาเรียนที่ สถานที่แห่งนี้ก็จะเป็น
คนมีความรู้ ความสามารถ มีความกล้าหาญและกล้าแสดงออก เพราะเป็นยุคของการสร้างคนด้วย
การศึกษาเล่าเรียนหาความรู้ ถ้าจะอยู่รอดปลอดภัยต้องมีความรู้ มีสติปัญญา เพ่ือไปประกอบอาชีพ 
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ไม่ได้เรียนวิชาอาคมหรือศิลปะในการต่อสู้เหมือนกับสินไซยุคเก่าที่กล้าหาญ ชาญชัยในการสู้รบ  
โดยใช้อาวุธเป็นเครื่องมือ 
 

 
 
 
 

 
 

ภาพประกอบที่ 33 ภาพตราโรงเรียนสินไซ (SINXAY) 
 

  จากที่กล่าวมาข้างต้นแสดงให้เห็นว่าชื่อของโรงเรียนและตราโรงเรียน เป็นสัญลักษณ์
อย่างหนึ่งเพ่ือปลูกฝังให้เด็กนักเรียนรู้ว่าสินไซยุคสมัยใหม่ ไม่ได้จับธนูเหมือนสินไซยุคเก่า เปลี่ยน
ความหมายให้เป็นสินไซยุคใหม่ ต้องจับหนังสือกับปากกา เพ่ือศึกษาหาความรู้ เพราะเป็นยุ คสร้าง
พัฒนา ทรัพยากรมนุษย์ให้เป็นคนมีความรู้ความสามารถ ถ้าต้องการเป็นคนดี ดังสินไซต้อง ใฝ่รู้ใฝ่
เรียน ปฏิบัติตามลักษณะ 5 ประการ และ 3 ข้อแข่งขันของกระทรวงศึกษาธิการและกีฬาบัญญติไว้ได้
ดี ชึ่งสอดคล้องกับค าคติพจน์ของท่านไกสอน สั่งสอนไว้ว่า “ชาวหนุ่มลาวจงกลายเป็นนกอินทรีย์ที่ไม่
หวั่นกลัวต่อพายุลมแรง และจงกลายเป็นสินไซของยุคสมัย” (1991: 164) มุ่งเน้นเพ่ือที่จะสอนเด็กใน
วัยประถมศึกษาและมัธยมศึกษาตอนต้น ให้ตระหนักและเป็นคนดีเหมือนสินไซ ทั้งๆ ที่อายุก็ยังน้อย
รุ่นราวเดียวกันกับสินไซ ต้องเอาสินไซเป็นตัวอย่างในการศึกษาอบรมสั่งสอนนักเรียนเพ่ือที่จะสร้างให้
นักเรียนโรงเรียนแห่งนี้ที่ก าลังจะเป็นอนาคตของชาติให้เป็นคนกล้าหาญ กล้าแสดงออกดังสินไซใน
วรรณคดีของลาว 
  4.5.6.2 แหล่งธรรมชาติ  
   ประเทศลาวเป็นดินแดนที่มีธรรมชาติที่อุดมสมบูรณ์ มีแม่น้ าโขงเป็นสายน้ าหลักเพ่ือ
ล่อเลี้ยงชีวิต แต่ละภูมิภาคก็จะมีลักษณะภูมิสัณฐานที่แตกต่างกันไปทางภาคกลางและภาคใต้มี
ลักษณะเป็นที่ราบ ส่วนทางภาคเหนือก็จะเป็นภูเขาสูงชัน จากเหนือสุดมีภูผาสลับซับซ้อนที่สวยงาม
จากจุดเด่นหรือจุดพิเศษของภูมิทัศน์ในประเทศนับเป็นจุดเด่นส าคัญในการใช้เป็นข้อมูลเพ่ือสร้าง
ความผูกพันธ์ให้กับชุมชนคนลาว โดยการอธิบายความเป็นมาที่แสดงให้เห็นวิถีชีวิตและวัฒนธรรมของ
คนลาวที่มีความเกี่ยวพันธ์กับธรรมชาติ ความเป็นอยู่ที่แฝงความคิดความเชื่อที่มีต่อกับธรรมชาติโดย
การเชื่อมโยงเรื่องสินไซไปเกี่ยวพันกับสภาพภูมิศาสตร์ให้เป็นเรื่องเล่าจนเกิดเป็นค่านิยมของท้องถิ่น
ดังที่ ไพโรจน์ ไชยเมืองชื่น (2543: 35-59) ได้อธิบายถึง สถานที่ทางภูมิศาสตร์ ได้แก่ ภูเขา แม่น้ า
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บ้านเรือน ถนน และทุกสถานที่ซึ่งมีรูปร่างปรากฏให้เห็นได้ โดยปกติสถานที่ทางกายภาพเหล่านี้เป็น
พ้ืนที่โดยธรรมชาติที่ไม่มีความหมายในตัวเอง แต่เมื่อมนุษย์เข้าไปมีความสัมพันธ์กับพ้ืนที่ เช่น การเข้า
ไปอาศัยหรือกาเข้าไปร่วมกิจกรรมหรือเกี่ยวข้องในลักษณะใดก็ตาม สถานที่ทางกายภาพเหล่านั้น  
จึงถูกสร้างความหมายหรือวาทกรรมให้เกิดขึ้น และกลายเป็นสถานที่ ความทรงจ า การช่วงชิงต่ อสู้ 
และปฏิบัติด้านต่างๆ ของมุษย์ที่เข้าไปเกี่ยวข้องท าให้ภูมิทัศน์ทางกายภาพกลายเป็นสิ่งมีชีวิตและมีจิต
วิญาญขึ้น ดังนี้ 
   แม่น้ าล าคลอง  
    แม่น้ าล าคลองเป็นกระแสน้ าตามธรรมชาติทั้งหลาย มีทั้งกระแสน้ าขนาดใหญ่
และกระแสน้ าขนาดเล็ก เช่น คลอง ล าธาร ในราชบัณฑิตยสถาน (2542: 877) กล่าว่า แม่น้ า 
หมายถึงล าน้ าใหญ่ชึ่งเป็นที่รวมของล าธารทั้งปวง และค าว่า คลองนั้น ในราชบัณฑิตยสถาน (2542: 
226) ได้ให้ความหมายว่าทางน้ าหรือล าน้ าที่เกิดขึ้นเองหรือขุดเขื่อนกับแม่น้ า จากข้อมูลพบว่ามีการ
น าเอาเหตุการณ์เรื่องสินไซมาเชี่ยมโยงกับภูมิทัศน์วัฒนธรรมที่เป็นแหล่งน้ าสองลักษณะดังนี้  
   คลองหอยสังข์ 
    คลองหอยสังข์เป็นล าน้ าสาขาหนึ่งของแม่น้ าโขงมีต้นน้ ามาจากภูพะนังไหลผ่าน
บ้านจ าปา เมืองศรีโคตรบอง นครหลวงเวียงจันทน์ไปลงแม่น้ าโขงคลองดังกล่าวมีลักษณะเป็นล าห้วย
ชุมชนในท้องถิ่นมีความเชื่อว่าคลองดังกล่าว เป็นคลองของหอยสังข์ หอยสังข์เป็นชื่อตัวละครในเรื่อง
สินไซเป็นน้องชายฝาแฝดกับตัวละครสินไซ ทั้งสองไปตามอากลับมาบ้านในคณะที่เดินทางไป หอย
สังข์ก็จะเป็นคนน าทางเดินไปก่อนหลังจากนั้นสินไซก็จะไปตามคลองของหอยสังข์ที่ท าไว้ ดังค ากลอน 
“ค้อมร่ าแล้ว สะเด็ดรีบเรวแรง น าคองสังข์ ด่วนปุนไปหน้า (สิลา วีระวงส์, 1969: 128) จนเกิดเป็น
รอยทางที่มีลักษณะเป็นคลองของสังข์ที่ท าไว้ วันเวลาผ่านไปนานปีคลองเหล่านี้ถูกน้ าฝนเซาะ จนท า
ให้คลองกลายเป็นล าห้วย จึงได้พากันเรียกชื่อคลองหอยสังข์ จนถึงปัจจุบัน ดังภาพต่อไปนี้ 
 

 
 

ภาพประกอบที่ 34 คลองหอยสังข์ บ้านจ าปา อ าเภอศรีโคตรบอง นครหลวงเวียงจันทน์ 
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   จากข้อความข้างต้นเห็นได้ว่าเป็นการน าเอาเหตุการณ์เรื่องสินไซตอนสินไซตามเอา
อาเพ่ืออธิบายความเป็นมาและความสัมพันธ์ของภูมิทัศน์ สะท้อนให้เห็นจินตนาการต้นก าเนิดของ
คลองว่าเกิดในพ้ืนที่ที่ตนอาศัยอยู่และเชื่อว่าเป็นพื้นที่เคยเกิดเหตุการณ์ในเรื่องสินไซ คือเป็นสถานที่ที่
สินไซและหอยสังข์เคยผ่านและเดินทางมาสถานที่แห่งนี้ก่อนที่พวกเขาจะมาอยู่ เนื่องจากว่าหอยสังข์
มีพลังอ านาจในการเจาะชี้และตัดสิ่งที่กีดขวางให้เรียบร้อยจึงกลายเป็นรอยคลอง ท าให้ชุมชนมีความ
รักความสามัคคี ช่วยกันปกป้องหวงแหนคลองแหล่งน้ าในพ้ืนที่ ที่ตนเองอาศัยอยู่ 
   แม่น้ าสังข ์
    แม่น้ าสังข์เป็นสาขาของแม่น้ าลึกกับแม่น้ าตงไหลผ่านบ้านผาสังข์ เมืองเฟือง     
แขวงเวียงจันทน์ (มนทิบ จิดทะหนอม, 2017: สัมภาษณ์) เล่าว่าแม่น้ าสังเป็นแม่น้ าที่สังข์ทองพาสินไซ
ข้ามเดินทางมาตามหาอาในการเดินทางนั้นต้องได้ข้ามแม่น้ าหลายสาย และหนึ่งในสายน้ านั้นก็คือแม่
น้ าสังข์แห่งนี้ที่เป็นแม่น้ าที่ใกล้กับเมืองอะโนราดชึ่งเป็นเมืองของยักษ์กุมพัน  ชุมชนจะใช้น้ าแห่งนี้ท า
การเกษตรใช้อุปโภคบริโภค จากเรื่องเล่าข้างต้นได้อธิบายการก าเนิดของสายน้ าว่าสังข์เป็ผู้มีความรู้
ความสามารถในการในการข้ามแม่น้ า และเข้าใจรู้จักกับสายน้ าเป็นอย่างดี แสดงให้เห็นว่าคนลาวมี
ความผูกพันธ์กับธรรมชาติ และพยายามปรับตัวให้เข้ากับธรรมชาติ ดังที่ ประคอง นิมมานเหมินทร์
(2554: 4) กล่าวว่า คนไทยและคนไทส่วนใหญ่จึงมักตั้งถิ่นฐานอยู่บริเวณท่ีราบลุ่มน้ า 
 

                       
 

ภาพประกอบที่ 35 แม่น้ าสัง กับนางร า ร าถวายสังสินไซ เมืองเฟือง แขวงเวียงจันทน์ 
 

   จากเรื่องเล่าข้างต้นได้อธิบายคลองน้ าแม่น้ า เป็นการสะท้อนให้เห็นว่าน้ าเป็นปัจจัย
หนึ่งที่มีความส าคัญส าหรับการด ารงชีวิตของคนและสิ่งที่มีชีวิตล้วนแล้วแต่ต้องการน้ าด้วยกันทั้งนั้น 
น้ าจึงถือได้ว่าเป็นปัจจัยส าคัญในวิถีการผลิต และเป็นสถานที่ ที่อาศัยของคนลาว ซึ่งจะสังเกตเห็นว่า
คนลาวมักตั้งถิ่นฐานบ้านเรือนเลียบไปตามสองฟังแม่น้ า ดังนั้น แม่น้ าสังข์และคลองหอยสังข์ 
จึงเปรียบเสมือนสายน้ าสายชีวิดที่คอยหล่อเลี้ยงทุกๆ ชีวิตในชุมชนรายรอบและอาศัยอยู่บริเวณลุ่มน้ า
ดังกล่าว  เมื่อเป็นเช่นนี้สายน้ าสังข์จึงเป็นภาพแทนของหอยสังข์ที่น าความอุดมสมบูรณ์ความชุมเย็น
มาให้แก่บ้านเมืองได้ชมใช้ และเป็นการสื่อให้เห็นว่าสังข์เป็นตัวละครที่มีความส าคัญต่อชุมชนเปรียบ
เสมือแหล่งน้ าที่ให้ชีวิตที่ทุกคนต้องการและขาดไม่ได้เหมือนกับขาดน้ า อีกแง่หนึ่ง ในพิธีมงคลในลาว
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นิยมใช้สังข์เป่าประกอบพิธีและขณะเดียวกันในพิธีมงคลก็นิยมหลั่งน้ าสังข์ ซึ่งข้อนี้เองท าให้แม่น้ าสังข์
สื่อความศักดิ์สิทธิ์ และอุดมสมบูรณ์อีกด้วย  นอกจากนี้สินไซยังมีบทบาทต่อภูมิวัฒนธรรมผานม  
ผายมละผาสังข์ ดังนี้ 
   ผานมนางและผายม 

 ผานมนางเป็นผาที่มีรูปร่างลักษณะตั้งชันเหมือนนมสาว มีสองเต้าเรียงกัน ตั้งอยู่
บ้านหัวเมือง เมืองกาสี แขวงเวียงจันทน์ ในพ้ืนที่เดียวกันนั้นห่างออกไปจะมองเห็นผายม เป็นผาที่มี
รูปลักษณะเหมือนคนนอนอ้าปาก มีทางเข้าตั้งอยู่บ้านนาชู ผาแห่งนี้ตั้งชื่อตามลักษณะของลักษณะภูมิ
ทัศน์เรียกชื่อว่าผานมนาง และผายม (สมสิง แก้วบัวเกด , 2559: สัมภาษณ์) ยังมีเรื่องเล่าอีกว่าผ่า
นมนางเป็นผานมของนางสุมณฑา และผายมเป็นภูเขาของยักษ์กุมพันนอนตายอ้าปาก ในเรื่องสินไช
ได้กล่าวว่าเมื่อสินไซฆ่ายักษ์ตายแล้ว ท้าวสินไซก็พานางสุมุณฑากลับไปเมืองเป็งจาล เมื่อไปอยู่
ห่างไกลและด้วยความรักความคิดถึงที่นางสุมุณฑามีต่อยักษ์กุมพันอยู่ เมื่อใดนางสุมณฑาคิดถึงยักษ์
กุมพันขึ้นมา นมของนางจะตั้งชันขึ้นเหมือนกับผานม จากการเรื่องเล่าและลักษณะของผานมนางอาจ
สื่อความหมายให้เห็นเรื่องเพศโดยเฉพาะเพศหญิง ก็คือนางสุมุณฑาเองเป็นผู้หญิงที่ลุ่มหลงมัวเมากับ
เรื่องความรัก ก็คือขาดเพศชายไม่ได้(ยักษ์กุมภัณฑ์)เมื่อคิดถึงเพศชายนมนางก็จะตั้งชันขึ้นทันที จนท า
ให้ตนเองลืมบ้านลืมเมือง  ภูเขาทั้งสองลูกนี้ตั้งอยู่ไกลกันแต่สามารถมองเห็นได้ เหมือนกับว่าอยู่ใกล้ๆ
กัน การผูกเรื่องสินไซให้มาเกี่ยวข้องระหว่างผายมและผานม อาจเป็นเพราะลักษณะของภูเขาที่
สามารถน ามาร้อยเรียงเชื่อมโยงสร้างให้เป็นฉากหรือตอนหนึ่งของเรื่องสินไซ เพ่ือสร้างความทรงจ า
เกี่ยวกับความรักของทั้งสองตัวละครได้อย่างลงตัว ความรักของทั้งสองที่ถูกสร้างขึ้นเป็นความรักของ
สามีกับภรรยาที่เป็นอมตะไม่เปลี่ยนแปลง จากวิธีคิดของท้องถิ่นได้สร้างส านึกให้คนเรามีส านึก
เกี่ยวกับความรักที่มีต่อเรื่องเพศ ต้องเป็นความรักที่ซื่อสัตย์บริสุทธิ์ โดยเฉพาะกับบุคคลที่สร้าง
ครอบครัวแล้วต้องคิดและเอาเป็นแบบอย่าง เมื่อได้เห็นผานมกับผายม เพ่ือเป็นการตอกย้ าเป็นคติ
เตือนใจในเรื่องของความรักอยู่เสมอ ลักษณะเช่นนี้สะท้อนให้เป็นบทบาทของสินไซที่มี กับพ้ืนที่ทาง
ธรรมชาติในลาว ดังภาพประกอบต่อไปนี้ 
 
 
 
 
 
 
ภาพประกอบที่ 36 ภาพผายม (ผายักกุมภัณฑ์นอนอ้าปาก)  และ ภาพผานมนาง (ผานมนางสุมณฑา) 
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   ผาสังข ์
    ผำสังข์ตั้งอยู่ที่บ้ำนผำสังข์ เมืองเฟือง จังหวัดเวียงจันทน์ ผำดังกล่ำวมีลักษณะตั้ง
สูงชั้นเหมือนรูปหอยก ำลังเคลื่อนที่ เนื่องจำกว่ำในตอนสินไซตำมหำอำนั้นสังข์เป็นผู้น ำพำไปก่อน  
บุนพอน แก้วหนูจัน (2561: สัมภำษณ์) เล่ำว่ำ ครำวสมัยสินไชสำมพ่ีน้องมำอยู่เขตนี้ มีประวัติศำสตร์
เล่ำสืบทอดมำแต่ดึกด ำบรรพ์ว่ำ ผำสังข์ มำน ำสำยแม่น้ ำสังข์  ในเรื่องสินไช สีโหหอยสังข์และสินไช  
สำมพ่ีน้องได้มำตำมอำสุมุณฑำที่ยักษ์กุมพันมำจับเอำอำไป สังข์ทองได้พำอ้ำยเดินทำงไปตำมสำยน้ ำ
จนมำถึงแห่งนี้ที่มีผำเป็นคือรูปหอย พ่ีและน้องได้พักอำศัยอยู่ที่ นี้ เ พ่ือวำงแผนต่อสู้กับยักษ์ 
เนื่องจำกว่ำเขตแดนนี้เป็นเขตเมืองของยักษ์ ชำวบ้ำนเลยพำกันเรียกผำนี้ว่ำผำสังข์เพรำะว่ำรูปร่ำงของ
ผำมีลักษณะเหมือนหอยสังข์  

                      
 

ภาพประกอบที่ 37 ผาสังข์ และชาวนา 
 

    ข้อความข้างต้นแสดงให้เห็นว่า ผาสังข์แห่งนี้อาจสื่อความหมายให้เราเห็นว่าเป็น
สถานที่สะดวกในการพักอยู่อาศัย เพราะเป็นเขตพ้ืนที่ที่ราบกว้างขวางมีสายน้ าสังข์ให้ใช้โดยไม่มีวัน
แห้งซึ่งเหมาะสมที่จะท านาเลี้ยงสัตว์ ถือว่าเป็นเขตพ้ืนที่ที่อุดมสมบูรณ์และมีผาตั้งสง่างาม และเมื่อใน
พ้ืนที่แห่งนี้มีความอุดมสมบูรณ์จึงท าให้ผู้คนมาตั้งถิ่นฐานที่อยู่อาสัยในที่นี้เป็นจ านวนมาก และหอย
สังข์อาจสื่อความหมายถึงความอุดมสมบูรณ์เนื่องจากว่าเป็นสัตว์ที่อาสัยอยู่ในน้ าลึก หรือเป็นสัตว์ที่
เกี่ยวพันธ์กับน้ า ซึงเห็นได้จากตัวละครสังข์ทองเป็นผู้ที่รู้จักช านาญในสถานที่ต่าง ๆ และเชี่ยวชาญใน
การเดินทางไม่ว่าจะเป็นทางบกหรือทางน้ าโดยเฉพาะสังทองสามารถแปลงกายเป็นเรือให้สินไซขี่ข้าม
แม่น้ าทั้งเจ็ดสาย จนกล่ายเป็นต านานเรื่องเล่าว่าสังทองได้เดินมาพ้ืนที่แห่งนี้จนกลายเป็นรูปภาพผา
สังข์ และเกิดเป็นสายน้ าสัง ดังนั้นสังทองจึงเป็นผู้น าพาและค้นพบดินแดน แม่น้ าอันอุดมสมบูรณ์แห่ง
นี้ อีกอย่างสังข์เป็นสัตว์ที่อาศัยอยู่ในทะเลลึกในตัวของสังข์มีค าภีร์พระเวท ในหนังสือนารายณ์สิบปาง
ของไทย ซึ่งกล่าวว่าพระนารายณ์อวตารเป็นปลาลงไปรบกับสังข์อสูรผู้ขโมยพระเวทลงไปซ่อนไว้ 
พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว (2503: 15-16) จะเห็นว่าสังข์เป็นสัตว์ศักดิ์สิทธิ์ที่มีพระเวท



 

 

  222 

อยู่ในตัว ชาวบ้านจึงมีความเชื่อและน ามาตั้งชื่อเป็นวัด บ้านผาสังข์ โรงเรียนผาสังข์ สถานีอนามัยผา
สังข์ ร้านอาหารผาสังข์เป็นต้น เพ่ืออ้างอิงสร้างความเป็นปึกแผ่นและเป็นหนึ่งเดียวในหมู่บ้าน 
   ผาห้าง ผาหลวง ผาอ า ผาวี ผาลัง ผาตอง ผาตัด (ผาขาด) 
    หลวงปูพระขาว สุกพอนสัก มะหามุนี วงสีแก้ว (2561: สัมภาษณ์) เจ้าอาวาสวัด
สินไซ กล่าวว่า ที่เมืองเฟืองโดยเฉพาะบริเวณใกล้ๆ วัดสินไซมีภูผาหลายลูกเกี่ยวข้องกับเรื่องราวของ
เรื่องสินไซทั้งหมด เช่น ผาห้างเป็นบนิเวณท่ีกินข้าว ผาหลวงเป็นบริเวณที่นางสุมุณฑาอยู่อาศัย ผาอ า
เป็นบริเวณที่ิสินไซพาอามาซ่อนตัว ผาวีเป็นบริเวณที่สินไซมารุกรานราวีเพ่ือน าอากลับบ้านเมือง ผา
ลังเป็นบริเวณที่อาคิดอุบายเลห์กลกับหลานเพราะไม่อยากกลับนครเพ่ือที่จะขอจัดการร่างของยักษ์
ก่อน ผาตองเป็นบริเวณที่รองรับเอาโลหิตของยักษ์ไว้ บนผาตองจะมีโลหิตไหลหนอง เมื่อตัดหัวยักษ์
แล้ว เจ้าปู่ฤๅษีนาคราชบอกสินไซให้น าผ้าขาวสี่เหลี่ยมมารองโลหิตไว้ เนื่องจากว่าถ้าหากโลหิตไหลลง
ดินจะสามารถต่อหัวต่อชีวิตคืนมาได้ ถ้าหากโลหิตไหลลงน้ าก็จะกลายเกิดเป็นปลิง เป็นริ้น เป็นทาก 
เป็นโรคลุกลาม ผาตัด (ผาขาด) เป็นก าแพงที่ยักษ์ท าไว้สินไซน ามาถึงก็เอาง้าวตัดภูเขาไปได้ เลยเกิด
กลายเป็นผาตัด เรื่องราวของผาต่าง ๆ ในสมัยที่สินไซมาตามหาอาและได้ต่อสู้กับยักษ์กุมพัน จนท าให้
พ้ืนที่เหล่านี้กลายเป็นต านานเรื่องเล่าที่ร้อยเรียงเป็นเรื่องเดียวแบบต่อเนื่อง มาตามแนวภูผา ซึ่งแสดง
ให้เห็นว่า พ้ืนที่ของแต่ละผานั้นล้วนแล้วแต่เป็นพ้ืนที่ ที่มีที่มาจากที่เดียวกัน เป็นชุนชนเดียวกันที่ไม่มี
ความแปลกแยกและยังเป็นการสร้างสายสัมพันธ์ให้คนในบริเวณนี้มีความรักความผูกพันสามัคคีต่อกัน
อีกด้วย  
 

 

 

ภาพประกอบที่ 38 ผำตัด และผำตอง 
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   ภูเขาพะนัง  
    ภูพะนัง (พะนังคือบริเวณท่ีมีภูเขากางก้ันเหมือนก าแพงหรือผนังถ้ า) เป็นป่าสงวน
แห่งชาติมีสถานที่ท่องเที่ยวธรรมชาติหลายแห่ง เพราะป่ายังคงความเป็นธรรม ชาติที่อุดมสมบูรณ์ ภู
พะนังนี้ในเรื่องสินไซได้กล่าวถึงความอุดมสมบูรณ์ของผืนป่าในตอนสินไซเดินดง แม่ตู้ม่วน (2558: 
สัมภาษณ์) ชาวบ้านเพียลาด เมืองสังข์ทอง แขวงนครหลวงเวียงจันทน์ เล่าว่า แต่ก่อนมีชายคนกล้าผู้
หนึ่งชื่อว่าท้าวจึ่งขึ่งดังแดง มีก าลังวังชาเหนือคนธรรมดา แต่ละวันท้าวจึ่งขึ่งดังแดงเที่ยวไปขนเอา
ภูเขาจากฟากหนึ่งไปไว้อีกฟากหนึ่ง เมื่อนั้นยังมีนางแก้วหีหลวงซึ่งเป็นแม่หญิงที่มีอวัยวะเพศใหญ่
เท่ากับลูกภู (ภูเขาลูกเล็ก) ได้พนันกับท้าวจึ่งขึ่งดังแดงเพ่ือแข่งขันกันสร้างภูเขาขึ้นซึ่งท้าวจึ่งขึ่งสร้างภู
พะนัง ส่วนนางแก้วหีหลวงได้สร้างภูเขายะอ่าว วันเวลาผ่านไปในการสร้าง นางแก้วหีหลวงได้ตั้งหน้า
ในการขนหิน ดินมากองกันขึ้นให้สูงชันเท่าที่จะสามารถท าได้ ส่วนท้าวจึ่งขึ่งดังแดงก็ไม่ยอมลดความ
พยายาม ขนหิน ดินมาสร้างภูเขาให้สูงชันเท่ากัน การเวลาได้หมุนเวียนไปเป็นสิบปีภูเขาทั้งสองลูก
เสร็จสมบูรณ์ แต่ยังไม่สามารถยืนยันได้ว่าใครเป็นผู้สร้างเสร็จก่อน เนื่อง จากว่าต้องย้ายภูเขาทั้งสอง
ไปทางฝั่งขวาแม่น้ าของ (โขง) พร้อมทั้งปักธงขึ้นเสาก่อน ส า หรับท้าวจึ่งขึ่งดังแดงก็เตรียมแบ่งภูเขาให้
แม่น้ าของ (โขง) ไหลผ่านกลาง เพ่ือที่จะท าให้ภูเขาเคลื่อนที่ไปฝั่งตรงกันข้ามได้สะดวก แต่แล้วนาง
แก้วหีหลวงก็สร้างภูเขาส าเร็จ และยังได้เอาต้นไม้ต้นหนึ่งไปเสียบลงภูเขายะอ่าวพร้อมทั้งปักธงขึ้นเป็น
สัญญาณเตือนความ ส าเร็จ ส่วนท้าวจึ่งขึ่งดังแดงที่ย้ายภูไปไม่ส าเร็จ แสดงว่าได้พ่ายแพ้ให้แก่นางแก้ว
หีหลวง ต่อมามีพระภิกษุองค์หนึ่งเดินทางไปจ าศีลอยู่ภูพะนัง ก่อนที่สถานที่แห่งนี้จะกลายเป็นที่
ปฏิบัติธรรมของชาวพุทธศาสนิกชนและแล้วสถานที่ดังกล่าวก็กลายเป็นที่สร้างพระพุทธรูปจ านวน
มาก เมื่อก่อนเรียกว่า“ภูพะนั่ง” แต่ปัจจุบันกลายเป็น “ภูพะนัง”ตามค าเรียกของชาวบ้านสืบต่อมา  

    ภูพะนังตั้งอยู่เขตบ้านเพียลาด เมืองสังทอง แขวงหลวงเวียงจันทน์ ส่วนภูเขายะอ่าว
ตั้งอยู่ประเทศไทย อ าเภอสังคม จังหวัดหนองคาย ด้วยความเชื่อในอ านาจเหนือธรรมชาติและดวง
วิญญาณของท้าวจึ่งขึ่งดังแดงที่มีความเก่งกล้า สามารถสร้างภูเขาลูกใหญ่ได้ และอีกอย่างยังเป็นที่
ประดิษฐานของพระพุทธรูปและเป็นที่พักของพระสงฆ์จ านวนมาก เป็นสถานที่ศักดิ์สิทธิ์ที่มีพระคอย
ปกป้องรักษาป่าอยู่ จึงมีส่วนปลูกฝังให้ประชาชนมีความเคารพบูชาภูพะนังสืบต่อกันมายาวนาน และ
ส่งผลให้ชาวบ้านไม่กล้าเข้าไปตัดไม้ท าลายป่าล่าสัตว์มากนัก จึงท าให้ผืนป่าบนภูพะนัง มีสีเขียวขจี
แสดงถึงความอุดมสมบูรณ์ไปด้วยป่าไม้ สายน้ า ล าธาร สัตว์ป่านานาชนิด ภูพะนังจึงได้รับสมญานาม
ว่าเป็นผืนป่า“อินทะนิล” แห่งประเทศลาว ในเรื่องสินไซ  กวีได้พรรณนาถึงผืนปาภูพะนังไว้ว่า 
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ภาพประกอบที่ 39 ป้ายป่าสงวนแห่งชาติ ภูพะนัง 
 

   “สีคานท้าว เดินเดียวดั้นเดี่ยว ข้ามขอบขั้น เมื่อชั้นช่องชัน หลิงตาดต้ายมีฮ่อมผาฮอม  
ภูพะนังสูง ช่องชันเป็นชั้น ผ่อเห็นอินทะนินหย้า เขียวฮมเฮืองฮ่ม พุ้นเยอ พื้นฮาบเกี้ยง  มีค้อยชั่งคอย 
เป็นทีโสพาบเพ้ียน ไพผ่านหิมมะพาน บ่ออาจมีพายใด พ่ าเพียนพอเพ้ียน” (สิลา วีระวงส์, 1969: 
149-150)  

   บทกวีดังกล่าวได้กล่าวว่าภูพะนังเป็นภูที่สูงชันเป็นชั้น มีน้ าตก  มีภูผาเป็นทางชัน 
และมีพ้ืนที่ราบเต็มไปด้วยทุ่งหญ้าที่เป็นสีเขียวอินทะนิล เป็นภูมินิเวศที่มีระบบนิเวศที่อุดมสมบูรณ์
และเป็นสีเขียวมรกตงดงามราวป่าหิมพานต์ ไม่มีภูเขาที่ใดงดงามเท่านี้ สิ่งที่แสดงให้เห็นถึงความ
สมบูรณ์งดงามอีกอย่างของภูพะนังนั้นในตัวบทยังกล่าวถึงต้นไม้วิเศษ คือต้นนารีผลเป็นต้นไม้ที่ออก
ผลมีรูปร่างเหมือนสตรี ผลโตเต็มที่ก็จะมีรูปร่างผิวพรรณหน้าตางดงามราวเทพธิดา สวยเหมือนสาว
แรกรุ่น มีทรวดทรงองค์เอวมีผมยาวกลิ่นหอม เหมือนผู้หญิงทุกประการ เมื่อเหล่าบรรดาผู้ชาย ฤาษี 
สินไซและพระยาธรทั้งหลายเดินทางมาพบจึงเด็ดดมเพ่ือเสพสังวาส ท าให้เหล่าบรรดาชายหลงใหลใน
ความสวยความงามของหญิงจึงหวงแหนไม่อยากจากไปไหน ดังค ากลอน “ตาปะโสหลิ้น หลายทางอยู่
ท่าง ฮักฮูปน้อง นัวละอ้อยอ่ินออย ดูที่นิ้วแลบเล้ม  เลาอ้วนอ่อนอวน  เกสาช้อง นิลออนอิดอ่อน  
ยามเมื่อลมล่วงต้องตาไว้วาดไว คิงกมส้วยแขนกองก้าวก่อง เนื้ออ่อนเพ้ียง ปุนต้องแผ่นตอง  เมื่อนั้น
โสมพาวท้าว  ทงกะสันอกสั่น พระก็รักเก่าไว้  เปื้องไป่วางไป ยูท่างพูมีถหมอม  เลือกพะไมนางไม้  
บุนชมช้อน พีรมเฮียงฮ่ม ชักแทบไว้ ทวงไท้เทพพะไท” สิลา วีระวงส์ (1969: 150-151)  

   นารีผลหรือนางไม้อาจจะเป็นตัวแทนให้แก่ความสวยงามของผืนป่าที่มีความอุดม
สมบูรณ์ เป็นพืชพรรณที่แปลกและมหัศจรรย์ ที่ดึงดูดผู้คนให้หลงใหลในความงามของป่าไม้ จากการ
เล่าที่เป็นต านานของภูพะนังอันเป็นที่มาของชื่อ “ภูพะนัง” จะเห็นว่าเรื่องเล่าผ่านวรรณคดีสินไซได้
จารึกและสร้างความทรงจ าให้คนลาวในพ้ืนที่ดังกล่าวเกือบทุกคนหากได้ยินขึ้นชื่อว่า “ภูพะนัง” 
จะต้องนึกถึงสภาพธรรมชาติที่สวยงามของภูพะนังเป็นอันดับแรกเสมอภาพธรรมชาติที่ปรากฏในสิน
ไซเป็นระบบนิเวศหรือธรรมชาติแบบดั้งเดิมในวัฒนธรรมลาว หรืออีกนัยหนึ่งการศึกษาเรื่องดังกล่าว
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ย่อมสะท้อนให้เห็นภาพของความงาม ความอุดมสมบูรณ์ของระบบนิเวศและธรรมชาติ อีกทั้งเสนอว่า
ป่าไม้และแหล่งน้ าเป็นสถานที่ให้คุณกับมนุษย์ (พิดสะพง วงพะจัน , 2001: 147) กล่าวคือ ป่าไม้เป็น
แหล่งอาหารและแหล่งน้ าที่อุดมสมบูรณ์ท่ีเกื้อหนุนระบบนิเวศและท าให้ชีวิตมนุษย์อยู่รอด สื่อให้เห็น
ว่าในวรรณคดีสินไซไม่เพียงมีเรื่องของการสู้รบเท่านั้น แต่ยังปรากฏเรื่องของระบบการด าเนินชีวิตของ
ผู้คนที่ขึ้นตรงกับระบบธรรมชาติแบบดั้งเดิมคือป่าไม้และสะท้อนให้เห็นความสัมพันธ์ของคนกับ
ธรรมชาติ  ซึ่งไม่เพียงภูพะนังเท่านั้น หากแต่ยังมีหินดานอีกด้วย ดังนี้ 
   หินลาด 
    หินลาด หมายถึง บริเวณพ้ืนที่ราบที่เป็นหินแข็ง มีลักษณะเป็นลานกว้าง ไม่
สามารถปลูกพืชได้ แต่อาจจะใช้ประโยชน์อย่างอ่ืนแทนได้ เช่นสร้างเป็นสถานที่อยู่อาศัย ในอดีตหิน
ลาดแบบนี้มักใช้เป็นสถานที่ท าการอย่างใดอย่างหนึ่งคือ เอาไว้จัดกิจกรรมต่างๆเป็นที่พักพิงและเลือก
เป็นสถานที่ต่อสู้ เนื่องจากเป็นสถานที่ที่มีต้นไม้ มีดิน มีพืช และเป็นสถานที่ที่แข็งแกร่งแน่นหนา 
ทุรกันดาร และไม่มีความสะดวกสบาย ในเรื่องสินไซยังกล่าวว่าหากต้องการจะต่อสู้ให้ไปยังสถานที่ที่
ไม่มีต้นไม้ ไม่มีสิ่งที่มีชีวิตอาศัยอยู่ เพ่ือไม่เป็นการสร้างความเดือดร้อนให้สิ่งต่างๆ คือ ท าให้
สิ่งแวดล้อมมีผลกระทบน้อยที่สุด แสงเพ็ด วงวิไล (2560: สัมภาษณ์) กล่าวว่าคนลาวเชื่อว่าพ้ืนที่
บริเวณที่ตั้งวัดดานสินไซ แถวบ้านจ าปา เมืองสีโคตรตะบองนี้ เดิมเป็นพ้ืนที่ด่านหิน มีทั้งหมดสี่ด่าน 
หินลาดที่หนึ่งเป็นด่านสู้รบของสินไซกับยักกุมพันในตอนที่ยักษ์ออกติดตามนางสุมุณฑา ทั้งสองได้
ต่อสู้เพ่ือแย่งเอานางสุมุณฑา และได้ไล่ติดตามสินไซมาจนถึงจุดหินลาดที่หนึ่งนี้ และในขณะที่ไล่
ติดตามกันนั้น ได้มีรอยท้าวยักษ์กุมพัน (บ้างก็ว่าเป็นรอยท้าวสินไซ) ปรากฏให้เห็น พอติดตามมาถึงก็
ได้มีการต่อสู้กันอย่างรุนแรง สินไซได้ใช้ดาบฟันยักษ์กุมพัน ท าให้เป็นรอยแตกร้าวของรอยดาบที่มีอนุ
ภาพและอิทธิฤทธิ์ อันมหาศาลจนท าให้ดานหินมีรอยแตกร้าวเป็นคลองยาวหลายรอยด้วยกันดัง
ภาพประกอบ 
 

    
 

ภาพประกอบที่ 40 ภาพหินลาด ภาพรอยดาบและรอยท้าวยักษ์ 
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   นอกจากมีรอยร้าวจากการฟันดาบแล้ว ยังมีรอยลากดาบที่เป็นสายยาวตั้งแต่หัวสาน
จนเกือบถึงท้ายสาน นะลง อุดมสัก (2006: 3) เล่าว่าตั้งแต่สมัยสินไซยังเป็นเด็กดานหินแห่งนี้เป็นเนิน
วิ่งเล่นของสินไซ สังข์ทองและสีโหทั้งสามได้ถูกบิดาไล่หนีออกจากเมืองแล้วไปอาศัยอยู่ดานสูง ในเวลา
นั้นทั้งสามได้วิ่งเล่นอยู่ที่ดานหิน ด้วยความที่ท้าวสินไซอายุยังน้อย เวลาเดินไปง้าวก็ขีดไปตามดินหิน
เป็นคลองยาว คือ เป็นรอยมีดเหมือนเอามีดกริ่ดโคลนตม ดังนั้นจึงเป็นรอยหินลาดแตกเป็นคลองยาว 
ฉะนั้นจึงเล่าต่อกันมาว่าหินลาดสินไซลากง้าว  และอีกหินลาดหนึ่งเป็นหินลาดยอง เล่ากันว่าเวลานั้น
ยักษ์กุมพันได้มาสู้รบกับท้าวสินไซ ได้ยิงธนูใส่ยักษ์กุมพัน ยักษ์กุมพันกลัวถูกลูกธนูสินไซ จึงยกเอา
ก้อนหินมากองรวมใส่กันหลายกองยองขึ้นเพ่ือเป็นที่ก าบังหลบภัยจึงเป็นหินยอง 
 
 
 
 
 
 
            

ภาพประกอบที่ 41 ภาพรอยลากดาบสินไซอยู่ท้ายหินลาดยาวต่อไปเกือบถึงหัวด่าน 
 
  ปัจจุบันพ้ืนที่เหล่านี้ประชาชนชาวลาวจ านวนมากยังมีความเชื่อว่าเป็นพ้ืนที่ศักดิ์สิทธิ์  
ที่มีพญานาคสถิตอยู่ใต้พ้ืนดานหินดังกล่าวซึ่งปรากฏให้เห็นเป็นบ่อน้ า ชุมชนเรียกว่าบ่อน้ าศักดิ์สิทธิ์ 
บ่อน้ าดังกล่าวเกิดที่กลางทางเดินดานหิน เป็นที่น่าอัศจรรย์แปลกใจว่าดานหินที่แข็งเป็นแผนที่กว้าง
ใหญ่ แต่กลับมี บ่อน้ าเกิดขึ้นที่นี้ที่เดียว โดยที่บ่อน้ านั้นใสสะอาด ไม่มีวันที่จะเหือดแห้ง ไม้ว่าจะเป็น
ฤดูแล้งหรือฤดูฝนก็ตาม น้ าในบ่อก็จะมีเพียงหน้าดานหินเสมอดังภาพประกอบ 

 
 

ภาพประกอบที่ 42 ภาพรูพญานาคหรือบ่อน้ าศักดิ์สิทธิ์ที่วัดดานสินไซ 
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   จะเห็นว่าด่านสินไซแห่งที่หนึ่งประกอบไปด้วย วัด เทวดา ศาลเจ้าต่างๆ ป่าไม้  
ล าห้วย เหว ถ้ า ที่เป็นที่อยู่ของผีย่าวาย ผีกองก่อยที่ดุร้าย พญานาค ท าให้เห็นถึงความเชื่อแบบดั้งเดิม
และพุทธอยู่รวมกันในสถานที่แห่งนี้ แสดงว่าดานหินมีความส าคัญมากกว่าการเป็นแหล่งธรรมชาติที่
ให้ผลประโยชน์แก่มนุษย์ สิ่งเหล่านี้สะท้อนให้เห็นความเชื่ออ านาจเหนือธรรมชาติผ่านเรื่องเล่าดานสิน
ไซว่า ทุกหนทุกแห่งมีเจ้าของที่คอยเฝ้าและสิงสถิตอยู่ คอยปกปักรักษา ไม่ว่าจะเป็นบริเวณใดของ
ดานสินไซห้ามบุคคลใดเข้าไปเป็นอันขาด แม้กระทั้งท าลายหรือขโมยก้อนหินของดานนี้ไปก็จะมีภัย
มาถึงตัว แสงเพ็ด วงวิไล (2560: สัมภาษณ์) เล่าว่าดานหินเหล่านี้มีความศักดิ์สิทธิ์มาก เคยน าก้อนหิน
มาจากดานหินนี้เพ่ือมาสร้างเป็นรูปปั้นเต่า พอสร้างส าเร็จก็มาวางไว้ในสระน้อยใกล้กุฏิ มีวันหนึ่งใน
ตอนค่ า ก็เกิดมีแสงสีเขียวพ่นออกมาจากปากเต่า เป็นจ านวนหลายดวง แสดงให้เห็นว่าก้อนหินหรือ
สิ่งใด ๆ ที่อยู่ในดานนี้มีพลังอ านาจห้ามบุคคลใดน าไปที่บ้านเรือนหรือท าร้ายเป็นอันขาดสะท้อนให้
เห็นว่าพ้ืนที่ดานนี้เคยมีความเคารพนับถือความเชื่อเรื่องเทพ แบบดั้งเดิมมาก่อน ก่อนที่จะมีพุทธ
ศาสนาแผ่อิทธิพลเข้ามา ไม่ว่าจะเป็นยักษ์ นาค ผีเสื้อ ปฐม หงษ์สุวรรณ (2548: 245) ดังนั้นการที่จะ
รวมตัวอยู่ร่วมกันได้ต้องมีความเคารพและให้เกียรติซึ่งกัน และกัน 
   4.5.6.3 แผนที่ 
    สิ่งส าคัญและเกี่ยวข้องกับเรื่องสินไซอีกอย่าง คือแผนที่ของเมืองจ าปาในดานหิน
ที่สอง เป็นพ้ืนที่ที่เป็นดานหินสีด ากันดาน แต่บังเอิญมีที่หนึ่งอยู่ตรงหน้า พระที่นั่งของพระเจ้าลับแล 
ได้กลายเป็นสีขาวเด่น จนท าให้ผิดสังเกตเวลาที่มองดูว่าท าไมแปลกประหลาดกว่าที่อ่ืนคือมีสีขาว
พิเศษเหมือนมีคนมาสร้างไว้เพ่ือเป็นแผนที่ในบริเวณรอบสีขาวนั้นมีลักษณะรูปร่างคล้ายกับแผนที่ 
จึงท าให้เชื่อว่ามีคนมาสร้างไว้ แสงเพ็ด วงวิไล (2560: สัมภาษณ์) เล่าว่า แผนที่ดังกล่าวเป็นแผนที่ของ
เจ้าเมืองจ าปา ชื่อว่าเจ้าลับแลหรือเจ้าเมืองจ าปา เป็นผู้มาสร้างไว้ เพ่ือเป็นแผนที่ของเมืองจ าปาเอง 
เพราะว่าแผนที่ดังกล่าวอยู่ใกล้กับพระที่นั่งของเจ้าเมืองลับแล และประชาชนก็เชื่อว่าเป็นแผนที่ของ
เมืองจ าปามาถึงปัจจุบันดงภาพประกอบ 
 

                                          
 

ภาพประกอบที่ 43 แผนที่เมืองจ าปานครราช ตั้งอยู่เขตวัดดานสินไซวนาราม 
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   เมื่อพิจารณาแผนที่แล้วเห็นว่าเมืองจ าปาเป็นบริเวณที่สินไซพานางสุมุณฑาหนีมาได้
ระยะไกลจนยักษ์กุมพันติดตามมาพบ เจ้าเมืองจ าปาอาจเป็นผู้ให้ที่ซ่อนและช่วยเหลือสินไซอยู่ข้าง
หลัง เนื่องจากเป็นญาติของนางลุนที่เป็นแม่ของสินไซ อีกอย่างอานุภาพของดาบตามเหตุการณ์ที่
ปรากฏให้เห็นนั้นแผลงฤทธิ์มาถึงเมืองจ าปา จนท าให้พระที่นั่งบ้านเมืองสั่นคลอน แตกร้าว ดังนั้นอาจ
สันนิษฐานได้ว่าเหตุการณ์ต่อสู้กันนั้น อาจไม่ไกลจากเมืองจ าปานครราช แผนที่ดังกล่าวอาจบ่งบอกถึง
เหตุการณ์เส้นทางของบ้านเมืองในเรื่องสินไซได้ ดังที่ในข้อความใต้รูปปั้นสินไซที่ ศาลาแก้วกู่ ตั้งอยู่
ชุมชนสามัคคี ต าบลวัดธาตุ อ าเภอเมือง จังหวัดหนองคาย เขียนไว้ “เทวลัยปางนี้คือเรื่องของพระ
โพธิสัตว์สร้างบารมีตามต านานภาคอีสานมีเรื่องนิทานสืบกันมาดังนี้ ภายหลังเมื่อองค์ขัตติยะราชบรม
กษัตริย์ท้าวกุมพันครองเมืองลาวได้ลักลอบเอานางสุมุณฑาเทวี ซึ่งเป็นน้องสาวของพระยากุดสะลาด 
แห่งเมืองเขมรไปในที่สุดพระยากุดสะลาด จึงได้ตรัสสั่งให้โอรสทุกองค์ออกตามค้นหาเสด็จอา โดยมี
สีโห สังข์ทองและสินไซ อันเป็นปิยบุตรเกิดจากองค์จันทาเทวีออกเดินทางไปพร้อมด้วยพ่ีทั้งหกคนละ
อุทร แต่บิดาเดียวกันในระหว่างทางถึงเมืองท้าวกุมภัณฑ์ก็ต้องพบกับอุปสรรคอีกมากมายหลายแห่ง
กั้นด่านเอาไว้ ในที่สุด สีโห สังข์ทองและสินไซได้เดินทางเข้าถึงด่านงูซวง หมาซวง อันเป็นด่านที่ส าคัญ
ยิ่งก่อนจะถึงปราสาทที่อยู่ของพระยากุมพันสินไซต้องต่อสู้ที่กันด่านนี้ด้วยศรวิเศษด้วยความปรีชา
สามารถก็ผ่านด่านเข้าไปได”้ 
 

 
 

ภาพประกอบที่ 44 ภาพเทวลัยสินไซสู้กับงูซวง ที่มีข้อความใต้รูปปั้นที่ศาลาแก้วกู่ 
 

   เมื่อพิจารณาจากข้อเขียนที่ศาลาแก้วกู่และจากภาพดังกล่าวได้บรรยายว่า กษัตริย์
ท้าวกุมภัณฑ์ครองเมืองลาว เนื่องจากเทวลัยนี้สร้างปี พ.ศ. 2522 และอยู่ในจังวัดหนองคาย ตามข้อ
สันนิษฐานสินไซแต่งขึ้นสมัยอาณาจักรลาวล้านช้างช่วงศตวรรษที่ 17 ในสมัยล้านช้างนั้นมีเขตแดนก
ล้วงใหญ่ไพศาล มีพ้ืนที่ดินเกือบถึงหนึ่งล้านตารางกิโลเมตร (1,000,000 ตร.กม.) มีประชาชนถึงยี่สิบ
แปดล้านคน (28,000,000) การปกครองแบ่งออกเป็นสามรัฐด้วยกัน คือรัฐล้านช้าง ได้แก่ อีสาน 
(ขึ้นกับไทย) กะแจะเชียงแตง (ขึ้นกับเขมร) กงตุมบ้านแม่ทวด (ขึ้นกับเวียดนามใต้) มีเมืองเอกตั้งอยู่
เชียงทองหลวงพระบาง รัฐล้านนา ได้แก่ พงสาลี เมืองสิงแขวงหลวงน้ าทา สิบสองพันนา (ขึ้นกับจีน
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แดง) สิบสองจุไท (ขึ้นกับเวียดนามเหนือ) มีเมืองเอกตั้งอยู่เชียงรุ่ง และรัฐล้านเยีย ได้แก่ เชียงตุง 
(ขึ้นกับพม่า) เชียงใหม่ (ขึ้นกับไทย) มีเมืองเอกตั้งอยู่เชียงใหม่ ทั้งสามนี้การปกครองขึ้นกับรัฐบาล
กลางซึ่งตั้งอยู่นครเชียงทองหลวงพระบางในปัจจุบันนี้ (พิบุรน ผลผาสุข , ม.ป.ป.: 1-2) จะเห็นว่า
หนองคายในอดีตเป็นดินแดนของลาวล้านช้างแต่ในปัจจุบันฝรั่งเศสได้แบ่งดินแดนฝั่งตรงข้ามแม่น้ า
ของ (โขง) ให้กับประเทศไทยปกครอง  ดังนั้น ข้อความจึงเขียนว่ากุมภัณฑ์ครองเมืองลาว แต่ใน
วรรณกรรมบอกว่าปกครองเมืองอโนราช จากส านึกและจินตนาการของประชาชนได้ สร้างสรรค์ภูมิ
ทัศน์ธรรมชาติขึ้นมาเพ่ืออธิบายเหตุผลว่า ที่เมืองเฟือง แขวงเวียงจันทน์ พ้ืนที่บ้านโนนหินแฮ่  สถานที่
แห่งนี้เป็นสถานที่ๆ สินไซมาฆ่ายักษ์กุมภัณฑ์ตาย การฆ่านั้นตัดหัวขาดแต่ไม่ยอมตาย และกลับ
สามารถแบ่งหัวออกได้หลายหัวยิ่งตัดหัวเท่าไร หัวของยักษ์ก็ทวีคูณเพ่ิมข้ึนเป็นแสนเป็นล้านหลายเท่า 
ดังบทกลอน “ตัวเดียวได้เจ็ดตัวมาแผ่พันแปดร้อยชาวห้ามื่นตัว” สิลา วีระวงส์ (1969: 235-236) 
ดังนั้น สินไซจึงมีบทบาทหน้าที่ต่อภูมิวัฒนธรรมทั้งลาวและไทย  ดังมีเรื่องเล่าว่า หัวยักษ์ท่ีถูกตัดนั้นก็
ได้กระจัดกระจายไปทั่วพ้ืนที่วัดสินไซที่บ้านโนนหินแฮ่ จะเห็นว่าเรื่องเล่าสะท้อนวัฒนธรรมความเชื่อ
ดั้งเดิมท่ีมีความผูกพันกับธรรมชาติและเป็นส่วนหนึ่งที่ยึดเหนี่ยวจิตใจให้เรามีส านึกรักในธรรมชาติ 
 

 
 

ภาพประกอบที่ 45 วัดสินไซ 
 

   จากภูมิทัศน์ที่ปรากฏให้เห็นและข้อความในศาลาแก้วกู่ ผนวกกับแผนที่ของเมือง
จ าปาอาจเชื่อถือได้ว่าเมืองอโนราชน่าจะอยู่เขตแขวงเวียงจันทน์ ประเทศลาว ซึ่งสอดคล้องกับ  
แสงเพ็ด วงวิไล, (2560: สัมภาษณ์) อธิบายว่า ตามแผนที่นี้เมืองจ าปานครอยู่เขตเมืองสีโคตรตะบอง 
แขวงนครหลวงเวียงจันทน์ ทางทิศเหนือติดกับแขวงเวียงจันทน์ซึ่งเป็นเขตแดนของยักษ์กุมภัณฑ์ 
หลวงปู่น้อยเจ้าอาวาสที่วัดจ าปา (เจียมปา) (2560: สัมภาษณ์) ได้กล่าวว่าสถานที่ของวัดดานสินไซนั้น
เป็นที่ต่อสู้กันกับยักษ์ ส่วนสถานที่ ที่วัดจ าปาใกล้กับวัดดานสินไซนั้นเป็น ฐานทัพของสินไซ ซึ่งเป็น
หางเมือง ส่วนหัวเมืองนั้นอยู่เขตเมืองเฟือง แขวงเวียงจันทน์ และหลวงปู่น้อยมีแผนที่จะก่อสร้างรูป
ปั้นกองทัพสินไซไว้เป็นที่เคารพบูชาในสถานที่แห่งนี้เป็นที่อยู่ของกองทัพ  
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ภาพประกอบที่ 46 ภาพเทวลัยพระเจ้าสินไซ สีโหและสังข์ทอง และหลวงปู่น้อย เจ้าอาวาสวัดจ าปา 

 

   จากข้อความข้างต้นและแผนที่ อาจแสดงให้เห็นว่าเมืองอะโนราชก็น่าจะเป็นพ้ืนที่ที่
อยู่ในเขตแขวงเวียงจันทน์และเมืองจ าปาตั้งอยู่นครหลวงเวียงจันทน์ส่วนเมืองเป็งจาลนั้นตั้งอยู่
ประเทศ เขมร การใช้เรื่องเล่าที่ดึงเอาเหตุการณ์และตัวละครในเรื่องสินไซมาเป็นตัวน าเรื่องเพ่ือ
ดัดแปลงสร้างสรรค์และอธิบายเหตุการณ์ให้กลายเป็นเรื่องเล่าของท้องถิ่นตามจินตนาการในหมู่  
ชาวลาว มิติเช่นนี้สื่อให้เห็นโลกทัศน์ทางความเชื่อของคนลาว  และระบบความคิดเรื่องธรรมชาติที่
สืบเนื่องกับตัวบทสินไซ โดยจะสังเกตว่าหากพิจารณาแล้วจะพบว่าแหล่งธรรมชาติเหล่านี้เปรียบ
เหมือนสายใยของธรรมชาติที่ให้ผู้คนได้เกาะยึดเป็นแนวทางในการด ารงชีวิต ดังนั้น ผู้คนจึงมีความ
หวงแหนและผูกพันกับธรรมชาติมาก ประชาชนจึงสร้างความทรงจ าและส านึกด้วยการหยิบยกและ
สร้างสรรค์ธรรมชาติที่มีอยู่โดยใช้วรรณคดีเรื่องสินไซมาผูกร้อยเรียงให้เป็นเรื่องราวขึ้นมาใหม่ เพ่ือให้
ธรรมชาติมีความศักดิ์สิทธ์ความสวยงาม ประชาชนจึงจะเคารพและรักษาธรรมชาติอันมีค่าไว้ในผืนป่า
แห่งความอุดมสมบูรณ์   

   จากที่อธิบายไว้ข้างต้นท าให้น าไปสู่ข้อสรุปว่า วรรณคดีมรดกสินไซมีบทบาทต่อ 
ภูมิทัศน์วัฒนธรรมในลาว  โดยชาวลาวเชื่อว่าสินไซเป็นพระโพธิสัตว์ และเรื่องราววรรณคดีสินไซแผ่ไป
ทั่วมณฑลประเทศลาว ดังนั้นจึงท าให้ให้มีการสร้างภูมิทัศน์วัฒนธรรมขึ้นในลาวโดยอาศัยสินไซเป็น
แกนหลักในการสร้าง  กล่าวคือ ชาวลาวได้ใช้ชื่อตัวละครในเรื่องสินไซมาผูกโยงให้เข้ากับวัดวาอาราม 
โรงเรียน แหล่งน้ าธรรมชาติ ภูเขา หินลาด และแผนที่  ลักษณะเช่นนี้สะท้อนให้เห็นบทบาทหน้าที่
ส าคัญของสินไซที่มีต่อพ้ืนที่ภูมิทัศน์วัฒนธรรมในลาว  พ้ืนที่และชุมชนเหล่านี้ได้สะท้อนให้เห็น
ร่องรอยทางความเชื่อ ความศรัทธาที่ผู้คนมีต่อวรรณดีดังกล่าว 

  มิติเช่นนี้ถือเป็นลักษณะพิเศษที่พบเฉพำะในวรรณคดีเรื่องสินไซ โดยไม่ปรำกฏว่ำมี
วรรณคดีชำดกหรือวรรณคดีเรื่องหลักของลำวเรื่องอ่ืนๆ ที่ถูกน ำมำปรับใช้ในกำรสร้ำงภูมิทัศน์
วัฒนธรรมลำว ลักษณะดังกล่ำวถือเป็นกำรผสมผสำนทั้งควำมเชื่อทำงศำสนำ วัดวำอำรำมอันเป็น
พ้ืนที่ศักดิ์สิทธิ์ แหล่งธรรมชำติ ภูเขำ แผนที่ ให้เป็นพ้ืนที่ที่มีควำมหมำยเชิงวัฒนธรรมและบอกเล่า
ตัวตน ชื่อสถานที่ส าคัญต่าง ๆ ดังกล่าวย่อมสื่อให้เห็นมิติของท้องถิ่นในลาวและบทบาทของสินไซที่มี
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ต่อกันและกัน  ที่ส าคัญเป็นข้อมูลส าคัญที่สื่อให้เห็นการให้คุณค่าและความหมายผ่านเรื่องราวของ 
สินไซ สินไซและพ้ืนที่ทางภูมิทัศน์วัฒนธรรมเหล่านี้ล้วนมีความหมายต่อชีวิตและความทรงจ าอัน
ส าคัญของชาวลาว  ทั้งยังเป็นเครื่องมืออธิบายข้อมูลท้องถิ่นที่ส าคัญต่อชาวลาวทั้งผู้ใหญ่และเยาวชน
ในท้องถิ่นได้ตระหนักถึงคุณค่าของพืน้ที่ภูมิทัศน์วัฒนธรรมที่ส าคัญ 
   เรื่องราวเหตุการณ์ และชื่อตัวละครจากวรรณคดีเรื่องสินไซได้ถูกน ามาผูกโยงให้เข้า
กับต านาน อภินิหารการเกิดสถานที่ และการสร้างบ้านแปลงเมืองของวีรบุรุษในวรรณคดีท้องถิ่น  
จนเกิดเป็นสถานที่ต่าง ๆ มากมายในสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว เช่น วัด ภูเขา แหล่งน้ า 
สถานศึกษา ร่องรอยสถานที่ ๆ เป็นความเชื่อทางศาสนา ความหมายของสถานที่ต่าง ๆ ถ้อยค า 
เหตุการณ์ที่ประกอบขึ้นเป็นชื่อสถานที่ส าคัญต่าง ๆ ของท้องถิ่นเหล่านี้ เป็นการเก็บบันทึกเรื่องราว
ประวัติศาสตร์ วรรณกรรม วรรณคดีท้องถิ่นอีกวิธีหนึ่ง และท าให้เราทราบถึงพ้ืนฐาน เรื่องราวความ
เป็นมาของท้องถิ่นซึ่งส่วนใหญ่แล้วไม่ได้อยู่ในระบบการศึกษาของชาติ แต่สิ่งเหล่านี้ล้วนมีความหมาย
ต่อชีวิตและความทรงจ าอันส าคัญของคนในท้องถิ่น ที่จะท าให้ประชาชนและเยาวชนในท้องถิ่นได้
ตระหนักถึงคุณค่า และความหมาย ความเป็นมาของท้องถิ่นตนเอง ซึ่งบ่งบอกถึง “อัตลักษณ์” อันมี
ความหมายถึงความเป็นคนที่มีหลักแหล่งแห่งที่ ที่มีประวัติศาสตร์อันยาวนาน เก่าแก่และทรงคุณค่า  
มีพ้ืนที่ความเป็นมาทางสังคมที่ชัดเจน ไม่ใช่คนชายขอบของสังคมอย่างไร้ศักดิ์ศรี และมีความ
ภาคภูมิใจในประวัติศาสตร์ ความเป็นมาอันยาวนานของท้องถิ่นตนเอง 
 4.5.7 สินไซกับความเป็นวรรณคดีและวัฒนธรรมสองฝั่งโขง 
  สินไซเป็นวรรณคดีที่ได้รับความนิยมอย่างแพร่หลายในดินแดนแถบลุ่มแม่น้ าโขง ทั้งใน
อาณาจักรล้านช้างหรือสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาวในปัจจุบัน และจังหวัดทางภาคอีสาน
ของไทยซึ่งในอดีตเคยเป็นส่วนหนึ่งของอาณาจักรล้านช้างมาก่อน จึงปรากฏร่องรอยความรุ่งเรืองของ
วรรณคดีเรื่องสินไซและวรรคดีเรื่องสินไซก็มีอิทธิพลต่อวิถีชีวิตของผู้คนทั้งสองฝั่งซ้ายและขวาของ
แม่น้ าโขง ด้วยความโดดเด่นของการใช้ภาษา เนื้อหา และส านวนโวหาร ความรู้และภูมิปัญญาท้องถิ่น 
คุณค่าทางด้านประวัติศาสตร์ ที่ท าให้เกิดความเข้าใจในอดีต คุณค่าทางสังคมที่สะท้อนจารีต ฮีตคอง 
ขนบธรรมเนียม ประเพณี  และแฝงหลักธรรมค าสั่งสอนทางพระพุทธศาสนาผ่านเนื้อเรื่องและ  
ตัวละครในเรื่อง ซึ่งเป็นอัตลักษณ์อย่างหนึ่งของวรรณคดีเรื่องสินไซด้วยเรื่องราวที่มีหลายอรรถรส 
ความสนุกสนาน และคติทางธรรม ปัจจุบันวรรณคดีเรื่องสินไซยังได้รับความนิยม อนุรักษ์ ฟ้ืนฟู และ
ผลิตซ้ าในมิติต่าง ๆ รูปแบบต่าง ๆ อย่างหลากหลายวรรณคดีเรื่องสินไซ เป็นส านึกร่วมทาง
ประวัติศาสตร์ ความทรงจ าเกี่ยวกับอดีต เป็นวรรณคดีและวัฒนธรรมที่มีความผูกพันกับกลุ่มคนทั้ง
สองฝั่งแม่น้ าโขง คือคนลาวในสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาวและกลุ่มชาติพันธุ์ในจังหวัดทาง
ภาคอีสานของไทย เช่น ขอนแก่น มหาสารคาม ร้อยเอ็ด อุบลราชธานี จากที่ได้กล่าวมาแล้วว่าภาค
อีสานของไทยหลายจังหวัดเคยเป็นส่วนหนึ่งของอาณาจักล้านช้างในอดีต ดังนั้น วิถีชีวิต วัฒนธรรม 
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ความเชื่อ ของของผู้คนในแถบนี้จึงมีความเหมือนกับคนลาวในสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว 
ดังจะเห็นได้จากจารีต ฮีตคอง ความเชื่อ ประเพณี ธรรมเนียมปฏิบัติ ภาษา ศิลปะ และศาสนา  
ซึ่งเป็นแนวทางในการด าเนินชีวิต “สินไซ” ก็เป็นสิ่งหนึ่ง ที่เป็นทั้งวรรณคดีและวัฒนธรรมร่วมกันของ
ผู้คนทั้งสองฝั่งแม่น้ าโขง ทั้งในรูปแบบของต านานท้องถิ่น นิทานพ้ืนบ้าน เรื่องเล่ามุขปาฐะ หรือ
วรรณคดีที่เขียนไว้เป็นลายลักษณ์อักษร หรือเป็นสื่อที่ให้ความบันเทิง เช่น กลอนล า การแสดงศิลปะ
พ้ืนบ้านหมอล า หนังประโมทัย ต านานการเกิดสถานที่ การตั้งชื่อบ้านนามเมือง ประเพณี ความเชื่อ 
และหากพ้ืนที่ใดที่สินไซได้รับความนิยมอย่างมาก ก็จะปรากฏให้เห็นร่องรอยความรุ่งเรืองตามสถานที่
ต่าง ๆ ที่ชาวบ้านมีความเชื่อว่าศักดิ์สิทธิ์ หรือเป็นสถานที่ส าคัญทางศาสนา เพราะนอกจากสถานที่
เหล่านี้จะเป็นศูนย์รวมจิตใจของคนในท้องถิ่นแล้วยังเป็นสถานที่ในการประกอบพิธีกรรมตามฮีตคอง 
ประเพณี และยังเป็นสถานที่ ๆ สะท้อนความเจริญรุ่งเรืองของวัฒนธรรม ประเพณี ความเชื่อของ
สังคมหรือท้องถิ่นนั้น ๆ อีกด้วย จึงเป็นอีกเหตุผลหนึ่งที่แสดงให้เห็นว่าวรรณคดีเรื่องสินไซมี
ความส าคัญ มีอิทธิพลต่อประเพณี ความเชื่อของผู้คนในท้องถิ่นนั้น ๆ จึงปรากฏหลักฐาน ในรูปแบบ
ต่าง ๆ เช่น ฮูปแต้ม ต านานการเกิดสถานที่ การตั้งชื่อบ้านนามเมือง ความเชื่อ ประเพณีปฏิบัติ ความ
เชื่อทางศาสนา มีการจารึกไว้ในใบลานส าหรับพระเทศน์ในงานศพหรือวันส าคัญทางศาสนา เรื่องเล่า
มุขปาฐะที่บอกเล่าต่อ ๆ กันมาในท้องถิ่นตั้งแต่อดีตจนปัจจุบันนี้ก็ยังได้รับความนิยมอย่างแพร่หลาย  
   ในสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาวได้เริ่มต้นการฟ้ืนฟูวรรณคดีเรื่องสินไซ
อย่างจริงจังในราวปี พ.ศ. 2477 โดยสิลา วีระวงส์ ได้ปริวรรตวรรณคดีเรื่องสินไซ และได้น าออกมา
พิมพ์แบบโรเนียวเป็นครั้งแรก ใน พ.ศ. 2494 และมีการพิมพ์อีกหลายครั้งในเวลาต่อมา รวมถึงภาค
อีสานของไทยก็มีการน าวรรณคดีเรื่องสินไซ หรือสังข์ศิลป์ชัยฉบับภาคอีสานมาปริวรรต และจัดพิมพ์
หลายครั้งเช่นเดียวกัน โดย นายทองด า มูลอ ามาตย์ เป็นฉบับแรกของภาคอีสาน พิมพ์ขึ้นที่อ าเภอ
บ้านไผ่ จังหวัดขอนแก่น และต่อมาได้มีฉบับเมืองอุบลราชธานีครบ 200 ปี ในปี พ.ศ. 2524 โดย 
ปรีชา พิณทอง ซึ่งเป็นฉบับที่ได้รับความนิยมรองลงมาจากฉบับที่ปริวรรตโดย สิลา วีระวงส์ ฉบับ  
พระอริศนุวัด 
   เมื่อปี พ.ศ. 2526 ท่านประธานไกสอน พมวิหาน ประธานประเทศสาธารณรัฐ
ประชาธิปไตยประชาชนลาวได้ให้ความส าคัญ และฟ้ืนฟูวรรณคดีเรื่องสินไซท าให้วรรณคดีเรื่องสินไซ
เข้ามามีบทบาทส าคัญต่อการพัฒนาประเทศในหลายด้านในช่วงของการสร้างและพัฒนาประเทศ เช่น 
ด้านการศึกษา ศาสนา และศิลปวัฒนธรรม โดยได้ยกเอาคุณสมบัติของตัวละครในเรื่องสินไซมาสร้าง
พลังในการขับเคลื่อนและพัฒนาประเทศ ยกสินไซขึ้นเป็นค าขวัญส าหรับองค์กรชาวหนุ่มหรือเยาวชน
ลาวท าให้สินไซเป็นเครื่องมือสร้างความสามัคคี ความรักชาติสร้างความเป็นน้ าหนึ่งใจเดียวกันของคน
ในชาติ สร้างความฮึกเหิมและไม่ย่อท้อต่ออุปสรรคเป็นสัญลักษณ์ของการรวมพลังพัฒนาชาติลาว  
ซึ่งเป็นส่วนหนึ่งของการสร้างอัตลักษณ์ของชาติและท้องถิ่นจนน าไปสู่การนิยามตัวตนหรือวาทกรรม
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ประจ าใจของคนลาวในฐานะว่าตนเองเป็น “สินไซแห่งยุคสมัย” และการสร้างวาทกรรมสินไซใน
สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาวได้ถูกขับเคลื่อนอย่างจริงจังต่อเนื่องทั้งรัฐบาล เอกชน และ
ประชาชน  จนถึง ปี พ.ศ. 2548 รัฐบาลสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาวจึงได้ออกกฎหมาย
รับรองเอาวรรณคดีเรื่องสินไซขึ้นเป็นมรดกทางวัฒนธรรมของชาติ และเป็นสมบัติมิ่งเมืองที่มี
ความหมาย ความส าคัญกับคนลาวทั้งประเทศ และต่อมาได้มีการก าหนดเป็นนโยบายด้านการศึกษา
โดยกระทรวงศึกษาธิการได้บรรจุวรรณคดีเรื่องสินไซเข้าเป็นส่วนหนึ่งของการศึกษาในทุกระดับ 
รวมถึงการศึกษาของคณะสงฆ์ของลาว นอกจากนั้นกระทรวงแถลงข่าวและวัฒนธรรม ซึ่งเป็น
หน่วยงานที่ท าหน้าที่ดูแลงานด้านสื่อสารประชาสัมพันธ์และนโยบายด้านวัฒนธรรมของชาติ ได้มีการ
จัดตั้ง “สโมสรวัฒนธรรมสินไซ” ขึ้นในปี พ.ศ. 2537 โดยการด าเนินงานของวารสารวรรณศิลป์ เพ่ือ
ระลึกถึงท่านประธานไกสอน พมวิหาน ผู้ที่เห็นความส าคัญของวัฒนธรรม และวรรณคดีเรื่องสินไซ  
จนได้รับการยกย่องว่าท่านประธานไกสอน พมวิหาน เป็น “สินไซยุคใหม่” และมีการจัดตั้ง “รางวัล
สินไซ” ขึ้นเพ่ือสนับสนุนส่งเสริมงานเขียนของเยาวชนอีกด้วย  
   นอกจากวรรณคดีเรื่องสินไซจะเป็นวรรณคดีที่สะท้อนความหมายด้านความทรงจ า
เกี่ยวกับอดีต และเป็นส านึกร่วมทางประวัติศาสตร์ของผู้คนทั้งสองฝั่งแม่น้ าโขง คือระหว่างผู้คนใน
ภาคอีสานของไทย และคนลาวในสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาวแล้วสินไซก็ยังได้รับความ
นิยมอย่างแพร่หลาย จนเป็นส่วนหนึ่งของประเพณี วัฒนธรรม ความเชื่อทางศาสนา ต านานของ
สถานที่ และได้มีการน าวรรณคดีเรื่องสินไซมาประยุกต์ใช้ในฐานะที่เป็นทุนทางวัฒนธรรมในการ 
พัฒนาคน และพัฒนาประเทศ โดย “สินไซ” ดังที่ สุเนตร โพธิสาร (2549) ได้ให้ความเห็นว่า สินไซคือ
ฐานที่มั่นวัฒนธรรมแห่งยุคสมัย ที่สามารถต้านกระแสโลกาภิวัตน์ทางวัฒนธรรมและน าพาสู่การ
พัฒนาชุมชนได้อย่างยั่งยืน เช่นเดียวกับที่เทศบาลนครขอนแก่นได้น าเอาสินไซมาเป็นยุทธศาสตร์ใน
การพัฒนาเมืองขอนแก่นที่ใช้ชื่อว่า “สินไซกับการพัฒนาเมือง” 
 
4.6 บทบาทหน้าที่ด้านภาพสะท้อนทางสังคมและวัฒนธรรม 
 

 ประเด็นส ำคัญที่ควรอธิบำยถึงในที่นี้คือ  บทบำทหน้ำที่ของสินไซด้ำนภำพสะท้อนสังคม
และวัฒนธรรม  มุมมองส ำคัญคือ กำรสะท้อนภำพสังคมในวรรณคดีประกอบด้วยควำมรู้และกระบวน
ทัศน์ส ำคัญ อันสืบเนื่องจำกนักวรรณคดีมองเห็นควำมเกี่ยวข้องหรือควำมสัมพันธ์ระหว่ำงวรรณคดีกับ
สังคม ทั้งนี้ เวลเลก (Wellek) และ วอเรน (Warren) ได้เสนอเป็นแนวคิดว่ำ กำรศึกษำวรรณคดีใน
แนวทำงหนึ่งคือกำรศึกษำในฐำนะเป็นเอกสำรทำงสังคม เนื่องจำกนักเขียนเป็นสมำชิกคนหนึ่งของ
สังคม สิ่งที่นักเขียนบรรยำยและแสดงออกในงำนประพันธ์ ไม่ว่ำจะเป็นประสบกำรณ์หรือแนวคิดใด 
ย่อมมีควำมสัมพันธ์กับสถำบันทำงสังคมในแง่ใดแง่หนึ่ง จึงกล่ำวได้ว่ำ วรรณคดีเป็นตัวแทนในบำงแง่
บำงมุมของสังคมในสมัยที่ผู้แต่งสร้ำงสรรค์วรรณคดีขึ้น (Wellek, and Warren, 1970: 94-109)  
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ส่วนวิทย์  ศิวะศริยำนนท์ (2531: 96) กล่ำวในท ำนองเดียวกันว่ำ กวีหรือนักเขียนเป็นบุคคลรุ่นหนึ่ง 
และทั้งเป็นพลเมืองคนหนึ่งของสังคม ดังนั้น กวีจึงต้องรับรู้และใส่ใจเหตุกำรณ์ควำมเคลื่อนไหวต่ำง ๆ 
ในสังคม บทประพันธ์ของเขำจึงย่อมสะท้อนประสบกำรณ์เกี่ยวกับสังคม ทั้ งในด้ำนเหตุกำรณ์ 
ควำมรู้สึกนึกคิด ค่ำนิยม ตลอดจนขนบธรรมเนียมประเพณี ฯลฯ อย่ำงหลีกเลี่ยงไม่ได้นอกจำกนี้ 
เจตนำ นำควัชระ นักวิชำกำรด้ำนวรรณคดีวิจำรณ์กล่ำวว่ำ วรรณกรรมเป็นเครื่องแสดงออกซึ่ง
ควำมรู้สึกและควำมนึกคิดของมนุษย์และสังคม (2546: 43) เมื่อพิจำรณำแล้วจะพบว่ำ กวีหรือ
ผู้ประพันธ์มักจะต้องสอดแทรกเหตุกำรณ์ควำมเคลื่อนไหว หรือควำมนึกคิดวิถีชีวิตของผู้คนในสังคมไว้
ในงำนประพันธ์ไม่มำกก็น้อย ซึ่งก็คือกำรเน้นย้ ำถึงบทบำทของนักเขียนและวรรณกรรมในกำรสะท้อน
ภำพสังคมนั่นเอง ดังนั้นวรรณคดีเรื่องสินไซก็เป็นผลผลิตของนักกวีเช่นเดียวกัน ย่อมสะท้อนภำพ
สังคมและวัฒนธรรมด้ำนเหตุกำรณ์ ควำมรู้สึกนึกคิดของนักกวีตลอดจนขนบธรรมเนียมประเพณีและ
พิธีกรรมเช่นกัน จำกกำรศึกษำข้อมูลเบื้องต้นผู้วิจัยพบว่ำ วรรณคดีเรื่องสินไซได้ถ่ำยทอดเรื่องรำวของ
ตัวบทในมิติต่ำงๆ ที่ปรำกฏโดดเด่นคือภำพสะท้อนสังคมในด้ำนประเพณีต่ำงๆ และควำมเชื่อหลำย
ประกำรดังจะอธิบำยต่อไปนี้ 

 4.6.1 สินไซกับบทบำทหน้ำที่ด้ำนภำพสะท้อนทำงประเพณีชีวิต 
ประเพณีเป็นสิ่งส ำคัญที่บุคคลในสังคมได้ยึดถือปฏิบัติกันมำนำน รำชบัณฑิตยสถำน

(2546: 663) ให้ควำมหมำยประเพณีว่ำ เป็นสิ่งที่นิยมถือประพฤติปฏิบัติ สืบๆกันมำจนเป็นแบบแผน 
ขนบธรรมเนียม ประเพณีแสดงถึงควำมเจริญงอกงำม ถือเป็นเอกลักษณ์อย่ำงหนึ่งของสังคม ที่แสดง
ถึงควำมเป็นน้ ำหนึ่งใจเดียวและสะท้อนภำพชีวิตของสังคม  เมื่อพิจำรณำค ำอธิบำยแล้วจะพบว่ำ ใน
สังคมชำวลำวจะยึดถือและให้ควำมส ำคัญกับขนบธรรมเนียมประเพณีที่เรี ยกว่ำ ฮีตคอง เพรำะใน
บำงครั้งกฎหมำยไม่สำมำรถเข้ำควบคุมได้อย่ำงทั่วถึง จึงใช้จำรึตประเพณีเป็นแนวทำงในกำรด ำเนิน
ชีวิตและควบคุมควำมประพฤติของสังคมแทน ซึงประเพณีชีวิตที่ชำวลำวปฏิบัติสืบต่อกันมำปรำกฏใน
วรรณคดีเรื่องสินไซดังนี้ 
   4.6.1.1 สินไซกับประเพณีกำรเกิด 
    ข้อมูลส ำคัญในสินได้น ำเสนอประเพณีกำรเกิด คือได้กล่ำวถึงกำรเกิดของกุมำรทั้ง 
9 พระองค์ คือ ท้ำวทั้ง 6, สินไซ, สีโหและสังข์ทอง ดังตัวอย่ำงบทประพันธ์ต่อไปนี้ 
 
    แล้วแต่งผ้ำ     ผืนอำจเอำปก 
    ฟังยินเคงๆ ควงเทิงทะลัง ลั่นสะบูบนก้อง 
    ทุกไท้เรือง     อมรินทร์ลงแท่น 
    เมื่อนั้นหกพ่ีพร้อม   วันนั้นปะสูติชุม 
    เป็นหน่อท้ำว     ทีรำชมำมวล 
    รมรมเขำ      แต่งปุนปัวพร้อม 
    ควงสวรรค์ตั้ง     เวรระวังสองฝ่ำย 
    หอมพ่ีน้อง     สองแก้วอยู่ไฟ 

       (สิลำ วีระวงส์, 1969: 81) 
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   จำกตัวอย่ำงบทประพันธ์ข้ำงต้น เป็นกำรชื่นชมยินดีของกำรประสูติของท้ำวทั้ง 6 ที่
ประสูติพร้อมกัน ท ำให้เกิดควำมนิยมชมชอบ เพรำะเป็นบุตรของกษัตริย์ ญำติพ่ีน้องต่ำงแห่แหนมำ
ร่วมกันแสดงควำมยินดีที่ท้ำวทั้ง 6 ได้มำประสูติ นอกจำกนี้ยังมีกำรเตรียมข้ำวของ เครื่องใช้ต่ำงๆ 
เพ่ือให้เกิดควำมสะดวกสบำย ให้สมเกียรติลูกกษัตริย์ และนำงทั้งสองที่เป็นผู้ให้ก ำเนิดก็อยู่ไฟหลัง
คลอด เป็นควำมเชื่อของคนสมัยก่อน และถือสืบทอดต่อกันมำจนถึงปัจจุบัน เพรำะเชื่อกันว่ำกำรอยู่
ไฟนั้น จะช่วยให้มดลูกเข้ำอู่ได้เร็ว ช่วยให้ผู้เป็นแม่มีน้ ำนม เพรำะนอกจำกจะได้อยู่ในที่ที่อุ่นๆ แล้ว  
ยังได้กินได้อำบน้ ำร้อนอีกด้วย ไม่เพียงเท่ำนี้ยังเชื่ออีกว่ำเป็นกำรอบทำรกไปในด้วยควำมปรำกฏ ดังนี้ 
 
    เดียวนี้ยังมีมเหสีเจ้ำ   พระยำเมืองกุดสะลำด 
    ขอลูกแก้ว      บุญกว้ำงเกิดดอมว่ำนำ 
    ท่อว่ำให้ผำบแพ ้    ทอนเทพยักษ์ษำ 
    เมื่อนั้นรมๆ ฝุงเทพำ   กล่ำวกว่ำทังค้ำย 
    ยังท่อสำมพระองค์ไท้  พระสุรำลูกม่ิง พระอินทร์นั้น 
    บุ้นก่ำวแก ้     พระอินทร์ไท้ที่เช็ง 
    คันว่ำองค์ประสงค์แท ้  ทั้งสำมบ่มีหลีก 
    ดินและฟ้ำ      ลงขึ้นข่ำวเลิง 
    ก ำเนิดแท้      ทั้งโลกเลิงเป็น 
    ขอแก่พันตำตรัส    ส่องแลลังข้ำ 
    เมื่อนั้นสองพระองค์เข้ำ ถือเอำคับพระวีก 
    ในนำดน้อย     นำงหล้ำแม่เดียว 
    องค์หนิ่งเข้ำร่วมท้อง   จันทะลำดเทวี 
    แม่นว่ำนำงทั้งหก    ก็เล่ำมำรมีพร้อม 
    ปฎิสนธิแท้     ท ำกะบวนบั้นหลำก 
    ด้วยเหตุให้     ลือล้ ำโลกละอำ 
    วันนั้นนำงก็มีมิตรตั้ง   จันทน์โธเทิงเกด 
    ใสส่องเท้ำ      ทะลังฟ้ำรุ่งเรือง 

        (สิลำ วีระวงส์, 1969: 73-74) 
 
   จำกตัวอย่ำงบทประพันธ์ข้ำงต้น แสดงให้เห็นถึงควำมเชื่อเรื่องกำรขอลูกกับ 
สิ่งศักดิ์สิทธิ์ที่นับถือ และที่ส ำคัญพระอินทร์ถือเป็นเทพเจ้ำฝ่ำยพุทธศำสนำและมักปรำกฏตัวว่ำมีส่วน
ส ำคัญในกำรช่วยเหลือตัวละครในวรรณกรรมลำวและวรรณกรรมท้องถิ่นจ ำนวนมำก เช่น ท้ำวฮุ่งท้ำว
เจืองและจ ำปำสี่ต้น พระอินทร์ก็ปรำกฏขึ้นมำให้ควำมช่วยเหลือในยำมที่ตัวละครประสบควำมปัญหำ  
กำรขอพรจำกสิ่งศักดิ์สิทธิ์เป็นวิถีวัฒนธรรมส ำคัญอย่ำงหนึ่งของชำวลำว  ทั้งนี้เพรำะเชื่อกันว่ำ  
จะสำมำรถท ำให้ตั้งครรภ์ได้ เป็นกำรขอพรชนิดหนึ่ง เป็นกำรใช้ถ้อยค ำเพ่ือกำรร้องขอพรให้มีลูก  ดังที่
ตัวละครหญิงในสินไซได้ร้องขอวิงวอนกับพระอินทร์ให้ตัวเองมีลูกสำมำรถปรำบพญำยักษ์ได้ กำรขอ
เช่นนี้เป็นวิถีวัฒนธรรมอย่ำงหนึ่งของตัวบทวรรณคดีที่เมื่อประสบปัญหำ  ตัวละครมนุษย์เองไม่
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สำมำรถช่วยตัวเองได้ มิติเช่นนี้เองเป็นข้อมูลส ำคัญที่แสดงให้เห็นว่ำ สินไซลำวมีบทบำทหน้ำที่ส ำคัญ
ต่อประเพณีชีวิต และสอดคล้องกับบริบทวิถีวัฒนธรรมลำวเรื่องกำรขอลูกกับพระอินทร์ ดังนั้นควำม
เชื่อนี้ จึงสำมำรถสะท้อนให้เห็นได้ว่ำ สิ่งศักดิ์สิทธิ์คือที่พ่ึงทำงใจของมนุษย์ ช่วยให้มีก ำลังใจในกำร
ด ำเนินชีวิตแม้ว่ำสิ่งที่ขอนั้นจะเกิดขึ้นจริงดังที่ขอ ไม่เพียงเท่ำนั้นสินไซยังปรำกฏควำมส ำคัญเกี่ยวกับ
ประเพณีกำรตำยอีกด้วย ดังนี้ 
   4.6.1.2 สินไซกับประเพณีกำรตำย 
    มนุษย์เกิดมำทุกคนต้องมีทั้งเกิด แก่ เจ็บ ตำย โดยเฉพำะควำมตำยเป็นสิ่งสุดท้ำย
ของควำมเป็นมนุษย์ ส่วนควำมตำยในตัวบทวรรณกรรมหรือวรรณคดีเป็นควำมตำยเสมือนจริงซึ่ง
ได้รับกำรสมมติขึ้น  แต่ทว่ำกลับสะท้อนให้เห็นคติควำมเชื่อสืบย้อนให้เห็นวัฒนธรรมประเพณีเก่ียวกับ
ควำมตำยได้เช่นกัน ดังคติควำมเชื่อเรื่องควำมตำยในสินไซ ควำมดังนี้ 
 
  ประเพณีกำรตำยได้กล่ำวถึงกำรท ำศพยักษ์กุมพันหลังจำกสินไซฆ่ำตำย 
   อันที่  ก ำบำบเบื้อง    ได้แก่กุมพัน  นั้นแล้ว 
   บัดนี ้  มันวำยวำง    ไพร่พลเต็มบ้ำน 
      สูค่อยคุมแท ้    ยำมยังตุ้มห่อ  ดีดำย 
      เติมเพ่ือนเมี้ยนคำบห้ำง  หอช้อยส่งสกำร 
   กับท้ัง  นำมนำดข้ำง    เขยรำชคุงคำ  ก็ดี 
      ยำมหยังคุณ    ท่ำนมีมันเกื้อ 
   ให้ส่อย ปลงศพท้ำว    กุมพันพินำศไปนั้น 
   เมื่อนั้น รื่นๆ ข้ำ     โดยเจ้ำแต่งสกำร 
   เขำก็  ย้ำยคำบท้ำว    เข้ำสู่พนมหวง 
      เรืองๆ ทวนท่งค ำ  แต่งยำยยังล้อม 
      ฟังยิน เคงๆ ก้อง  องแสงสูนมื้อ 
      เสพท่ำนผู้     มำรเมี้ยนเกิ่งสวรรค์ 
      ให้รีบ ชักโกธรแก้ว  หำเร็วโรมฟืน 
      เคงๆ ชำวกันดำน  ป่ำวกันกำงด้ำง 
      สองนำงย้ำย    ทุงทองอวนออก 
      เขำก็ ชักโกธรแก้ว  ถึงร้ำนเร็วผี 
      นำงก็ ขึ้นเปิดล้ำง  แล้วลูบมันหอม 
      ขุนมำรตำย    เครื่องค ำคำเนื้อ 
      มือก ำค้อน    คงหำนเหงอยู่ 
      องอำจผู้     คือเบื้องบ่ตำย 
      นำงก็ ส่องเบิ่งหน้ำ  ท้ำวใหญ่ยักษ์ขำว 
      ตำมันมืน     ล่ ำแยงยังค้ำง 
      นำงคอยค่ ำ    เคืองอันเก่ำ 
      จิตเมื่อยม้ำง    มือค้นคูดทวง 
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      แล้วเลิกผ้ำ    ผำยไป่แปนอง 
      คิงควรรัก     เรือใสแสงแก้ว 
      ปำทำท้ำว     ทะรงใสสุบเกิบ 
      คือดั่งจักต่อตั้ง   ใจร้ำยร่อกำร 
      แม่หอดไห้     ทั้งลูกหิวหำย 
      สองนำงลด    ลูบเสนสงคู้ 
      พอดีเมี้ยน     ผืนแคงช้ ำสัง 
      ให้ท่ำนแยงยอดฟ้ำ  ย่ำกลัวเผ่ำผีเถำะเนอ 
      นำงหยำดน้ ำ    รวยเรี่ยร่ ำดิน 
      บุญบำม ี     จื่อจ ำยำพ้ัง 
      พอเมื่อเรืองๆ เข้ม  สุนแสงร้อนเรื่อ 
      เขำก็ย้ำยเผียกม้ำ  ตำมไต้จุดคะนวน 
      ม้ำพำดต้อง    ต ำถืกพนมหลวง 
      ไฟลำมลุก     พุ่งแสงสูนไหม้ 
      กุมพันเมี้ยน    เมือดินดับฮูบ 
      เขำก็ฝังเร็วท้ำว   หินล้ำนเลิกมี 

(สิลำ วีระวงส์, 1969: 309-311) 
 
   จำกตัวอย่ำงบทประพันธ์ข้ำงต้น แสดงให้เห็นถึงกำรท ำศพของยักษ์กุมพัน โดยกำร
อำบน้ ำและมีกำรพรมน้ ำหอม เพ่ือให้มีกลิ่นหอมทั้งยังมีกำรแต่งกำยให้สมเกียรติและเครื่องต่ำง ๆ 
ประดับรำยล้อม ทั้งนี้เครื่องประดับ และโกศบรรจุศพของพญำยักษ์กุมพันเองก็แสดงให้เห็นถึง
ต ำแหน่งของผู้ตำยที่เป็นถึงพญำยักษ์ โดยเฉพำะอย่ำงยิ่งโกศบรรจุศพถือเป็นเครื่องสูงส ำหรับกษัตริย์
หรือเจ้ำมหำชีวิต  ดังนั้น เมื่อสิ้นชีพลงจึงต้องประกอบพิธีศพให้อย่ำงสมเกียรติ  และหลังกำรฌำปนกิจ
ศพพญำยักษ์กุมพันอย่ำงสมเกียรติ  ควำมดังนี้ 
 
      เลำเสียไชช้ ำ    กุมพันมอละมง จริงแล้ว 
      เธอก็ลดชัวเมี้ยน  เมือฟ้ำเพ่ือนพรม พระเอย 
      แล้วเลำละคำบไว้  ทันทีตีนเวียง หั้นแล้ว 
      พระก็ท ำประนมค ำ  หีบโลงกวมไว้ 
      เขำก็มำงันเจ้ำ   กุมพันพระยำใหญ่ 

(พระบุนทะวี กมพะพัน, 2560: 6) 
 

  ควำมข้ำงต้นซึ่งเป็นผลงำนปริวรรตของพระบุนทะวีจะพบว่ำ มีควำมแตกต่ำงกัน
เล็กน้อยกับส ำนวนของสิลำวีรวงศ์  ที่ใส่หีบหรือโลงแก้วไว้  ที่ส ำคัญคือเป็นกำรจัดงำนศพแบบ
ชำวบ้ำนที่ต่ำงจำกส ำนวนของสิลำที่เป็นกำรจัดงำนศพแบบชำววัง  เพรำะจะเห็นว่ำ ส ำนวนปริวรรต
ของพระบุนทะวีมีกำรแสดงมหรศพประกอบ หรือที่เรียกว่ำ “เสพงัน” คือกำรมีมหรสพในงำนศพแบบ
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ชำวบ้ำน  กระนั้นก็ถือว่ำเป็นมิติของงำนศพหรือพิธีปลงศพในวรรณกรรมที่สะท้อนให้เห็นบทบำททำง
วัฒนธรรมทั้งรำชส ำนักและชำวบ้ำน  นอกจำกนี้ยังพบว่ำมีกำรบรรจุอัฐิพญำยักษ์ไว้แบบชำวบ้ำนอีก
ด้วย ควำมดังนี้ 
 
    เลยเลำเถิงบ่อนเคำ   บรรจุดูกกุมพัน 
    อันว่ำดวงเจดีย์    ดังเสำค ำตัง 
    พระกอ แลหลงเยี้ยม  สีลำดูเลก 
    ก็จึง เห็นหลำกล้ำว   ในผืนชู่อัน หันแล้ว 

 (พระบุนทะวี กมพะพัน, 2560: 7) 
 

  เมื่อพิจำรณำควำมข้ำงต้นจะเห็นว่ำ บรรดำเสนำยักษ์ได้ก่อพระธำตุหรือเจดีย์ไว้
ส ำหรับบรรจุอัฐิของพญำยักษ์กุมพันอีก  ซึ่งลักษณะเช่นนี้สอดคล้องกับบริบทสังคมชำวลำวที่นิยมท ำ
ธำตุ-เจดีย์บรรจุอัฐิบรรพบุรุษที่วำยชนม์หรือสิ้นชีพแล้ว  ซึ่งถือเป็นพิธีส ำคัญและนิยมเรียกกันว่ำ 
“ธำตุ” นอกจำกพิธีที่เกี่ยวเนื่องกับกำรตำยแล้ว ยังปรำกฏว่ำสินไซยังสะท้อนให้เห็นประเพณีกำร
แต่งงำนท่ีมีลักษณะน่ำสนใจ ดังนี้ 
  4.6.1.3 สินไซกับประเพณีกำรแต่งงำน 
   กำรแต่งงำนเป็นประเพณีส ำคัญที่คนลำวถือและปฏิบัติกันมำช้ำนำน ในกำรแต่งงำน
ให้ถูกต้องตำมประเพณีนั้นต้องผ่ำนควำมเห็นดีจำกผู้ใหญ่ทั้งสองฝ่ำย ถ้ำหนุ่มสำวอยู่กินฉันสำมีภรรยำ
กันโดยไม่มีพิธีแต่งงำนและผู้ใหญ่ไม่รับรู้จะถูกสังคมต ำหนินินทำ และกำรจัดพิธีให้ถูกต้องตำมขั้นตอน 
ตั้งแต่กำรสู่ขอ กำรหมั้น และกำรแต่ง โดยฝ่ำยชำยจะส่งผู้ใหญ่ที่นับถือไปทำบทำมสู่ขอเพ่ือเป็นกำรตก
ลงสินสอดของหมั้น หลังจำกนั้นก็มีกำรนัดวันแต่งงำน ดังในบทกลอนต่อไปนี้  
 
    เป็นฮีตแท ้    ทำงท่องไมต ี
    ยิงชำยในสงสำร   ส่งสกุลเลิงเลื้อย 
    เทื่อนี้ผลควรใช้   สองขุนมำข่ำว 
    ก็บ่ผิดแพ่งชั้น    เชียงล้ำนล่วงท ำ พ่อแล้ว 

(สิลำ วีระวงส์, 1969: 52) 
 
    ฝูงข้ำ น ำมำถวำย  เครื่องโอมพระนำงเจ้ำ 
    ถวำยแก่เหนือหัวเจ้ำ  จอมเมืองหลงล่ ำ ดูท้อน 
    ขอให้ฝำยโผดไว้   เป็นข้ำฝุ่นธุลี พระเอย 

  (พระบุนทะวี กมพะพัน, 2560: 7) 
 

   จำกตัวอย่ำงบทประพันธ์ข้ำงต้น จะเห็นได้ว่ำพระยำกุดสะลำดได้มำสู่ขอนำงทั้งหก
กับพ่อแม่ สะท้อนให้เห็นถึงกำรให้เกียรติทั้งสองฝ่ำย อีกทั้งแสดงถึงควำมพร้อมที่จะดูแลอีกฝ่ำย ทั้งนี้
เพ่ือเป็นกำรบอกให้สังคมได้รับรู้ถึงสถำนะของคนทั้งสองฝ่ำย และกำรท ำให้ถูกต้องตำมประเพณี  
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เพรำะหำกท ำผิดหรือไม่ท ำตำมประเพณีดังที่เคยท ำมำ จะถือว่ำเป็นคนไม่ดี ซึ่งประเพณีดังกล่ำวนี้ยัง
ได้มีกำรสืบทอดและมีกำรถือปฏิบัติมำจนถึงคนในยุคปัจจุบันประเด็นส ำคัญควรสังเกตได้ว่ำ ตัวละคร
พระยำกุดสะลำดได้ยกเครื่องของหรือสิ่งที่เรียกกันว่ำสินสอดทองหมั้นหรือเครื่องของมำในขบวนสู่ขอ
ด้วย แสดงให้เห็นถึงควำมมีน้ ำใจของพระยำกุดสะลำดที่เป็นถึงกษัตริย์ก็ไม่อยู่กินกับลูกชำวบ้ำนมำ
โดยไม่สู่ขอ  ลักษณะดังกล่ำวแล้วนี้เป็นมิติส ำคัญที่ท ำให้สินไซเป็นวรรณคดีส ำคัญที่ประสมประสำน
ควำมเป็นท้องถิ่นกับชำววังไว้ด้วยกัน  ที่กล่ำวเช่นนี้เพรำะจะสังเกตได้ว่ำ พระยำกุดสะลำดเองก็มำสู่
ขอตำมประเพณี  ซึ่งในควำมเป็นจริงพระมหำกษัตริย์หรือเจ้ำมหำชีวิตถือเป็นผู้มีบุญญำธิกำร  หำกจะ
เอ่ยโอษฐ์ว่ำรักหรือชอบพอกับสตรีนำงในก็ย่อมได้รับกำรทูลถวำยเป็นบำทจำริกำได้โดยไม่ต้องมีพิธีสู่
ขอเหมือนประเพณีทั่วไปแบบชำวบ้ำน  แต่ที่เป็นเช่นนี้สะท้อนให้เห็นบทบำทหน้ำที่ส ำคัญขอวงสินไซ
ที่น ำเสนอภำพสะท้อนสังคมกำรแต่งงำนแบบชำวบ้ำนได้อย่ำงน่ำสนใจ  นอกจำกมิติดังกล่ำวแล้วยัง
พบในแง่ของกำรลำสิกขำบทอีกด้วย ควำมปรำกฏดังนี้ 
  4.6.1.4 สินไซกับประเพณกีำรบวช กำรลำสิกขำ 
   กำรบวชเป็นประเพณีที่นิยมและสืบทอดกันมำตั้งแต่สมัยโบรำณกำลและมี
ควำมส ำคัญเป็นอย่ำงยิ่ง เป็นกำรบวชของผู้ชำยเพ่ือตอบแทนพระคุณของบิดำมำรดำ หรือบวชเพ่ือ
ปฏิบัติตำมหลักธรรมค ำสอนทำงพระพุทธศำสนำ เรื่องสินไซก็ปรำกฏให้เห็นคติควำมเชื่อเรื่องกำรบวช 
กำรลำสิกขำบท ดังควำมต่อไปนี้ 
 
    มหำกษัตริย์เจ้ำ   จงใจจักบวช 
    ขูนขุดเล้ม     โกดเกล้ำเกดพระองค์ 
    เมื่อนั้นรืนๆ พร้อม  อำมำตย์มุนยำย 
    บัวนำงตก     แต่งปุนประดับตั้ง 
    มุนตีปะดับ    เครื่องมวลมำน้อม 
    ยนยนใต ้     เต็มรำวเทียนธูป 
    เมื่อนั้นนิมนต์พร้อม  สังโฆโฮมฮีบ 
    ประดับนำคแล้ว   ประนมเท้ำที่ควร 
    พูไชท้ำว       ทรงเพดเป็นสม 
    อุปประชำควร   คู่กรรมวำจำพร้อม 
    กำละควรเมี้ยน   เมือสถำนสถิตอำสม 
    เขำก็เลิกเครื่องท้ำว  หิวไห้สู่คน 

    (สิลำ วีระวงส์, 1969: 26-27) 
 
   จำกตัวอย่ำงบทประพันธ์ข้ำงต้น จะเห็นได้ว่ำ ในกำรบวชจะมีกำรจัดงำนและท ำพิธี
อย่ำงยิ่งใหญ่ นอกจำกนี้ยังสะท้อนให้เห็นได้ว่ำ ในสังคมลำวตั้งแต่อดีต ไม่เพียงแต่นิยมนับถือผีเท่ำนั้น 
หำกแต่ยังนับถือศำสนำพุทธด้วย เพรำะจำกตัวอย่ำงบทประพันธ์ได้กล่ำวถึงคติควำมเชื่อเรื่องกำรบวช
และกำรลำสิกขำ กำรบวชและกำรลำสิกขำนี้ ถือได้ว่ำเป็นประเพณีกำรบวชของศำสนำพุทธโดย
แท้จริง  ประเด็นส ำคัญคือ กำรลำสิกขำบทยังแสดงให้เห็นมิติส ำคัญของสังคมชำวพุทธแบบเถรวำทที่
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พระภิกษุหรือสำมเณรเมื่อบวชแล้ว  หำกประสงค์จะลำสิกชขำบทก็สำมำรถลำได้ตำมคติพุทธและตำม
ชอบธรรม  ซึ่งจะมีควำมแตกต่ำงจำกพุทธศำสนำนิกำยมหำยำนที่เป็นเรื่องยำกกว่ำกำรลำสิกขำบท
แบบพระสงฆ์เถรวำท  เพรำะกำรบวชแบบมหำยำนนิยมบวชกันตลอดไปยืนยำวและพระสงฆ์นิกำย
มหำยำนไม่นิยมลำสิกขำบทแบบที่พบในมิติพระพุทธศำสนำแบบเถรวำท (พระอำทิตย์ แวงโส  
(อธิคโม), 2562 สัมภำษณ์) กำรดังนั้นจึงอำจเชื่อได้ว่ำ ศำสนำพุทธเป็นอีกศำสนำหนึ่งที่ได้เผยแพร่และ
เป็นที่นิยมของคนในสังคมลำวมำตั้งแต่สมัยโบรำณกำลนอกจำกนั้นยังพบในประเพณีกำรลงข่วงของ
ลำวในวรรณคดีสินไซอีกด้วย ดังจะอธิบำยถึงต่อไปนี้ 
  4.6.1.5 สินไซกับประเพณกีำรลงข่วง 
   กำร “ลงข่วง” เป็นจำรีตแบบดั้งเดิมที่นิยมกันมำนำนในลำว และถือเป็นประเพณีที่
ต้องสืบต่อ  ประกำรส ำคัญ กำรลงข่วงแบบลำวเป็นกิจกรรมที่ให้คนในชุมชนมำพบปะพูดคุยกัน
บริเวณลำนหน้ำบ้ำน รวมทั้งแคร่ที่ใช้ท ำงำนและนั่งพบปะคุยกัน กำรลงข่วงมักจะท ำในเวลำกลำงคืน
ของฤดูแล้งที่ว่ำงเว้นจำกกำรท ำงำนหรือท ำไร่ท ำนำ บริเวณกำรลงข่วงนั้นก็จะก่อกองไฟเพ่ือให้แสง
สว่ำง หลังกำรรับประทำนอำหำรเย็น ส ำหรับผู้หญิงกิจกรรม ส่วนใหญ่มักจะเป็นกำรเข็นฝ้ำยหรือปั่น
ฝ้ำย ซึ่งก็จะเป็นเวลำที่คนหนุ่มคนสำว และผู้ใหญ่ในชุมชน มำชุมนุมกัน กำรลงข่วงยังเป็นเปิดโอกำส
ให้หนุ่ม ๆ ในชุมชนมำเป่ำแคนเกี้ยวพำรำสีหญิงสำวอีกด้วย  คติควำมเชื่อเรื่องกำรลงข่วงปรำกฏใน
วรรณคดีเรื่องสินไซ เป็นกิจกรรมที่ให้คนในชุมชนมำพบปะพูดคุยกันบริเวณลำนหน้ำบ้ำน รวมทั้งใช้
เป็นสถำนที่รวมตัวกันและนั่งคุยกัน และกำรแสดงโขน ดังตัวอย่ำงต่อไปนี้ 
 
    เถิงเม่ือสุริโยตั้ง   กองงำยแดดเรื่อยมำนั้น 
    ฝูงหมู่เสเนดพร้อม  เชิญตั้งขว่ำงโขน 
    ให้แต่งตั้ง     ตำมคองแต่บูฮำนแต่ก่อน 
    บ่ให้เสียฮีตเค้ำ   เดิมดั้งแต่ปัดถม 

(พระบุนทะวี กมพะพัน, 2560: 16) 
 
   เมื่อพิจำรณำควำมข้ำงต้นแสดงให้เห็นว่ำ มีกำรจัดเตรียมสถำนที่ และเสนำอ ำมำตย์
ให้มีกำรลงข่วง แสดงให้เห็นว่ำกิจกรรมนี้มีมำช้ำนำนและบุคคลให้ควำมส ำคัญ ถือเป็นกิจกรรมที่
ส ำคัญของคนในชุมชน ที่ต้องจัดขึ้นตำมประเพณีตั้งแต่โบรำณกำลแง่ดังกล่ำวนี้เองถือเป็นมิติส ำคัญที่
วรรณคดีได้มีบทบำทแสดงภำพสะท้อนสังคมประเพณีแบบดั้งเดิมของลำว  นอกจำกนี้ยังปรำกฏใน
ประเพณีกำรส่งเครื่องบรรณำกำรอีกด้วย ดังจะอธิบำยถึงต่อไปนี้ 
  4.6.1.6 สินไซกับประเพณีกำรส่งเครื่องบรรณำกำร 
   ประเพณีกำรส่งเครื่องบรรณำกำร เป็นกำรถวำยเครื่องรำชบรรณำกำร ซึ่งเป็นสิ่งที่
พระมหำกษัตริย์ ผู้ปกครอง เจ้ำมหำชีวิต จักเป็นผู้จัดส่งไปถวำยแก่พระมหำกษัตริย์อีกเมืองหนึ่งเพ่ือ
แสดงถึงมิตรไมตรีที่มีต่อกัน ในสมัยพระเจ้ำฟ้ำงุ้ม (พ.ศ. 1896-1917) พระองค์ได้ทรงรวบรวมแผ่นดิน
ให้เป็นหนึ่งเดียว แล้วต่อจำกนั้นก็สถำปนำเป็นอำณำจักรล้ำนช้ำง ตรงกับรัชสมัยของสมเด็จ 
พระรำมำธิบดีที่ 1 (พระเจ้ำอู่ทอง) แห่งกรุงอยุธยำ กษัตริย์ทั้งสองพระองค์ทรงมีพระรำชไมตรีที่ดีต่อ
กัน หลังจำกนั้นเมื่อพระเจ้ำฟ้ำงุ้มสวรรคต พระเจ้ำสำมแสนไทยก็ได้เสวยรำชสมบัติต่อจำกพระรำช
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บิดำ ควำมสัมพันธ์ระหว่ำงอำณำจักรอยุธยำกับอำณำจักรล้ำนช้ำงนั้นก็มีลักษณะที่เป็นมิตรไมตรีที่ดี
ต่อกัน ถึงแม้ว่ำบำงช่วงอยุธยำจะมีอ ำนำจเหนือล้ำนช้ำง แต่ไม่ได้ควบคุมหรือมีอ ำนำจกำรปกครองที่
จริงจัง แต่อยุธยำก็ดูแลให้ล้ำนช้ำงส่งเครื่องรำชบรรณำกำรตำมประเพณี แต่อีกนัยหนึ่งเครื่องรำช
บรรณำกำรก็มีนัยยะที่สื่อถึงเรื่องกำรสวำมิภักดิ์ของเมืองที่อยู่ภำยใต้อ ำนำจกำรปกครอง ในขอบ
ขัณฑสีมำของเมืองนั้นๆที่มีอ ำนำจสูงกว่ำ ซึ่งเมืองประเทศรำช จะต้องส่งเครื่องรำชบรรณำกำรเพ่ือ
แสดงควำมสวำมิภักดิ์ต่อเมืองใหญ่ทุกๆ ปีในวรรณคดีสินไซจะพบว่ำ มีกำรกล่ำวถึงกำรถวำยเครื่อง
รำชบรรณำกำร ซึ่งคำดว่ำน่ำจะเป็นประเพณีที่เจ้ำเมืองต้องท ำทุกปีเพรำะมีค ำกล่ำวที่ว่ำ “เถิงละดูปี 
ส่วยทองปีตื้อ”  บอกว่ำเมื่อถึงครำวที่ต้องส่งเครื่องบรรณำกำรก็ต้องจัดท ำขึ้น เป็นหน้ำที่ของเจ้ำเมือง
ที่เป็นเมืองขึ้น ต้องเป็นผู้จัดเตรียมกำรไปถวำย ซึ่งสะท้อนให้เห็นระบอบกำรปกครองในสมัยก่อน 
ดังควำมต่อไปนี้ 
 
    เถิงละดูปี     ส่วยทองเป็นตื้อ 
    เมื่อนั้นรำชำเจ้ำ   เวสสุวันตรัสพระโอด 

(พระบุนทะวี กมพะพัน, 2560: 6) 
 
   กำรถวำยเครื่องบรรณำกำร เป็นกำรถวำยสิ่งของหรืออย่ำงอ่ืนๆ จำกผู้ที่อยู่สถำนะ
ต่ ำกว่ำไปยังผู้ที่มีสถำนะสูงกว่ำ เพ่ือเป็นสร้ำงสัมพันธไมตรีที่ดีต่อกัน แต่ถ้ำพิจำรณำตำมบริบทของ
เหตุกำรณ์ในประวัติศำสตร์ จะพบว่ำกำรถวำยเครื่องรำชบรรณำกำรนั้น เป็นสิ่งที่พระมหำกษัตริย์ 
ผู้ปกครอง เจ้ำมหำชีวิต จักเป็นผู้จัดส่งไปถวำยแก่พระมหำกษัตริย์อีกเมืองหนึ่ง เพ่ือแสดงถึงมิตรไมตรี
ที่มีต่อกัน  กำรแสดงมิตรไมตรีเช่นนี้เองได้แสดงผ่ำนตัวบทสินไซ  แง่นี้เองแสดงว่ำกำรส่งเครื่อง
บรรณำกำรเป็นประเพณีรำชส ำนักที่แสดงให้เห็นมุมมองควำมสัมพันธ์อันดีต่อกันระหว่ำงกษัตริย์
ต่ำงประเทศท่ีมีต่อกันและกัน และยังสะท้อนให้เห็นว่ำ เมืองที่ส่งเครื่องบรรณำกำรมักจะเป็นเมืองน้อง
หรือเมืองที่อยู่ในฐำนะประเทศรำชอีกด้วย 

  เมื่อพิจำรณำแล้วจะเห็นว่ำ วัฒนธรรมประเพณีที่ปรำกฏในตัวบทและในวิถีชีวิตของ
ผู้คน นอกจำกจะเป็นเรื่องรำวที่มีบทบำทหน้ำที่สะท้อนให้เห็นถึงที่มำและเหตุผลในกำรประพฤติ
ปฏิบัติในวิถีชีวิตของผู้คน และยังแสดงให้เห็นว่ำผู้คนยังยึดถือตำมแนวทำงของ จำรีตฮีตคอง ที่เหล่ำ
บรรพบุรุษปู่ย่ำตำยำยได้น ำพำปฏิบัติสืบต่อกันมำ และวัฒนธรรมประเพณียังมีบทบำทหน้ำที่ในกำร
สร้ำงควำมสัมพันธ์อย่ำงแนบแน่นให้กับคนลำวมำตั้งแต่ครั้งอดีตและปัจจุบัน และสร้ำงอัตลักษณ์ของ
ชุมชนลำวดั้งเดิมส่งต่อมำถึงปัจจุบัน  ลักษณะเช่นนี้เองสื่อให้เห็นว่ำ สินไซมีบทบำทส ำคัญในฐำน
วรรณคดีภำพสะท้อนประเพณีวัฒนธรรมลำวแบบดั้งเดิมและแสดงให้เห็นควำมเป็นลำวเด่นชัด  
โดยเฉพำะอย่ำงยิ่งด้ำนควำมเชื่อ 

 4.6.2 สินไซกับบทบำทหน้ำที่ด้ำนภำพสะท้อนทำงควำมเชื่อ 
  ปรำนี  วงษ์เทศ (2543: 206) กล่ำวว่ำควำมเชื่อเป็นวัฒนธรรมอย่ำงหนึ่งของสังคม

มนุษย์ที่สืบทอดกันมำอย่ำงต่อเนื่อง ตั้งแต่ยุคก่อนประวัติศำสตร์จนถึงปัจจุบัน ไม่ว่ำจะเป็นสังคมใน
พ้ืนที่รำบ หรือสังคมกลุ่มชำติพันธุ์ที่อยู่ในที่สูง จำกข้อคิดเห็นของปรำนี  วงษ์เทศ สังเกตได้ว่ำ ควำม
เชื่อเป็นระบบที่มีอยู่คู่กับสังคมมนุษย์มำนำน ควำมเชื่อเป็นสิ่งที่มนุษย์ถือว่ำจะช่วยบันดำลให้เกิดสิ่งที่
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ตนเองปรำรถนำ โดยกำรแสดงออกด้วยกำรให้ควำมเคำรพ ควำมเชื่อเป็นสิ่งที่มองไม่เห็นเป็นตัวตน 
ควำมเชื่อแบบนี้เป็นควำมเชื่อที่เหนือธรรมชำติ ที่ไม่อำจพิสูจน์ได้ ด้วยวิธีกำรทำงวิทยำศำสตร์ ควำม
เชื่อดังกล่ำวนี้เข้ำใจว่ำ มีฤทธิ์อ ำนำจอยู่เหนือคน อำจดลบันดำลให้ผู้คนประสบสิ่งที่ดีหรือร้ำยได้ ควำม
เชื่อในสิ่งเหนือธรรมชำติบำงชนิดอำจจัดอยู่ในรูปของศำสนำดั้งเดิม ก่อนที่จะพัฒนำมำเป็นศำสนำ
ใหญ่ ๆ ในปัจจุบัน แต่ควำมเชื่อบำงอย่ำงก็ไม่เกี่ยวข้องกับคติศำสนำ แต่ประกำรใด (มรรยำท  
กิจสุวรรณ, 2526: 14) จำกกำรศึกษำวรรณคดีเรื่องสินไซ ได้สะท้อนภำพควำมเชื่อหลำกหลำยรูปแบบ 
เช่น เชื่อเรื่องโหรำศำสตร์ ฝัน โชคลำง คำถำ เวทมนตร์ เป็นต้น ซึ่งผู้วิจัยจะได้น ำเสนอให้เห็น
รำยละเอียดต่ำงๆ  ดังต่อไปนี้ 
  4.6.2.1 สินไซกับควำมเชื่อเรื่องโหรำศำสตร์ 
   ค ำว่ำ “โหรำศำสตร์” (ASTROLOGY) มีศัพท์มำจำกภำษำสันสกฤต หมำยถึงวิชำ
ที่ว่ำด้วยเวลำและค ำว่ำ โหรำศำสตร์ ตำมต ำรำของ “วรำหมิหิระ” กล่ำวว่ำเป็นค ำที่มำจำกค ำประสม 
สองค ำ คือ “อโห” และ “รำตรี” ซึ่งแปลว่ำ วันและคืน แต่ได้ตัดอักษรพยำงค์แรกและพยำงค์หลัง
ออกเสีย (อโห+รำตรี) จึงเหลือเพียงค ำว่ำ “โหรำ” ตำมต ำรำของวรำหมิหิระ โหรำศำสตร์มำจำกค ำว่ำ 
“อโห”  แปลว่ำ กลำงวัน และ “รำตรี” แปลว่ำ กลำงคืน แต่ได้ตัดอักษรพยำงค์แรกและพยำงค์หลัง
ออกเสียจึงเหลือเพียงค ำว่ำ “โหรำ” ยังมีอีกค ำที่ใช้แทนโหรำศำสตร์ คือ โชติยศำสตร์ มำจำกค ำว่ำ 
โชติ แปลว่ำ แสงสว่ำง หรือดวงดำว (มำนพ นักกำรเรียน , 2549: 1) เมื่อพิจำรณำแล้วจะพบว่ำ 
โหรำศำสตร์เป็นระบบค ำนวณที่สัมพันธ์กับดวงดำวบทฟ้ำและห้วงเวลำ  แง่นี้เองจึงพบว่ำ โหรำศำสตร์
ทั่วไปในโลกนี้มักเชื่อมโยงกับกำลเวลำและดวงดำว  ลักษณะดังกล่ำวนี้เองปรำกฏอยู่ทั่วไปในโลก และ
ที่ส ำคัญเรื่องของดวงดำวหรือโหรำศำสตร์ดังกล่ำวยังพบได้ในชนเผ่ำลำว  และเชื่อกันว่ำโหรำศำสตร์
เป็นเรื่องของดวงชะตำชีวิต อนึ่ง เมื่อจะดูดวงดำวค ำนวณตำมคติโหรำศำสตร์มักผูกดวงขึ้น  
ดังภำพประกอบที่ 22 ดังนี้ 
 
 
 
 
 
 
 
                            

ภาพประกอบที่ 47 แผ่นหินกำรท ำนำยโหรำศำสตร์ 
 
   เมื่อพิจำรณำแล้วจะเห็นได้ว่ำ โหรำศำสตร์จึงเป็นศำสตร์ที่ว่ำด้วยกำรท ำนำยหรือกำร
พยำกรณ์ชะตำของมนุษย์และปรำกฏกำรณ์ต่ำงๆ ของโลก โดยอำศัยกำรโคจรของดวงดำวเป็นหลัก
และมีกำรรวบรวมเป็นสถิติเพ่ือเป็นข้อมูลในกำรพยำกรณ์สิ่งต่ำงๆ ที่อยู่ภำยใต้กฎเกณฑ์เดียวกัน  
มีควำมเชื่อมโยงทั้งต ำแหน่งและกำรเคลื่อนไหวของดวงดำวในเชิงดำรำศำสตร์ ซึ่งรวมทั้งพระอำทิตย์ 
พระจันทร์ ดำวเครำะห์ และดวงดำวต่ำงๆ ดวงชะตำของมนุษย์จะขึ้นอยู่กับกำรเคลื่อนไหวของดวง
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ดำวในขณะตกฟำก ซึ่งโหรำจำรย์จะเชื่อว่ำอิทธิพลของดวงดำวต่ำงๆ จะส่งผลต่อบุคลิกลักษณะของ
บุคคลนั้นๆ กำรรับรู้ถึงควำมสัมพันธ์ระหว่ำงบุคลิกหรือลักษณะของคนกับกำรเคลื่อนไหวของดวงดำว 
จะท ำให้โหรำจำรย์สำมำรถท ำนำยเส้นทำงที่จะเป็นไปของบุคคลนั้นได้ ซึ่งอำจจะไม่ใช่เพียงแค่ปัจเจก
บุคคล แต่อำจจะรวมทั้งกลุ่มสังคม และประเทศชำติได้ด้วย (Nicki Tesch, 1997: 1) ซึ่งในวรรณคดี
มรดกเรื่องสินไซ ก็ได้พบอีกหนึ่งบทบำทเป็นเรื่องที่คนในสังคมมีควำมคุ้นเคยมำแต่อดีต นั้นคือบทบำท
หน้ำที่และควำมสัมพันธ์ในด้ำนโหรำศำสตร์ โดยเฉพำะอย่ำงยิ่งฤกษ์ยำมเดินทำงฤกษ์ยำมออกรบดังจะ
อธิบำยต่อไปนี้ 
 
    เขำก็ย้อพลพร้อม   คะลำเวียงย้ำยออก มำแล้ว 
    ช้ ำแม่นมื้อกำบใจ   จริงแท้บ่ดี 
    ปำงนั้นสรวงปุนห้ำม  สงครำมควรอย่ำ 
    เยี่ยวว่ำจักถึกเสี้ยน  ตำยช้ ำซำกปืน เจ้ำเฮย 
    ดีท่อพำนแสวงดั้น  เดินไพร่พงป่ำ 
    สลัดสิ่งเนื้อ    เอำได้มำกมูล 
    อย่ำได้ย้อพลต้อง   สงครำมชิงยำด ของท่ำน 
    เก่งท่อเมียอยู่บ้ำน  จักเป็นหม้ำยหมื่นนำง แท้แล้ว 

(พระบุนทะวี กมพะพัน, 2560: 59) 
 

  เมื่อพิจำรณำตัวอย่ำงบทประพันธ์ข้ำงต้นจะสังเกตได้ว่ำ ไม่ให้ออกรบหรือให้พักทัพ
เพรำะว่ำควำมปรำกฏว่ำ “จะต้องเสี้ยนหรือถืกเสี้ยน” ค ำนี้หมำยถึงกำรต้องเสี้ยนพระรำม ค ำว่ำต้อง
เสี้ยนนี้เองถือเอำข้ำงขึ้นหรือแรม 9 ค่ ำ (9 ค่ ำ-ต้องเสี้ยนพระรำม (ไม่ดี) เป็นโสกหรือโฉลกโบรำณที่
ชำวอีสำนและลำวถือกันมำว่ำไม่ดี (สุทธินันท์  ศรีอ่อน, 2562: สัมภำษณ์) ลักษณะเช่นนี้เองได้ปรำกฏ
ในสินไซ  จังท ำให้เห็นว่ำสินไซได้น ำเสนอบทบำทควำมเชื่อเรื่องโหรำศำสตร์  และผู้ที่จะให้เกณฑ์ออ
กรบทัพมักเกี่ยวกับปุโรหิตหรือท่ีเรียกกันว่ำหมอโหรหรือหมอเมือง ควำมดังตัวอย่ำงต่อไปนี้ 
 
    เมื่อนั้นหมอเมืองผู้  เคยถวำยทูลรำช 
    นพเจ้ำลุ่มฟ้ำ    ปุนตั้งเลกเลียน 
    เอำชำตำไท้     เทวีทั้งแปด  
    มำบวกตั้ง     คูณเข้ำใส่สม 
    เลกแล่นต้อง    ตำมแห่งหอละคูน 
    กับทังจันทะลำดแก้ว  เกินเก่ิงมหำอุด 
    ฮอยจักมีชำยเช็ง   เกิดเนำในท้อง 
    ฝูงนั้นเกิดสูนช้ำ   ฮอยปุนเป็นชั่ว 
    แม่นว่ำได้ลูกหล้ำ   ชำยช้ำชั่วมำรเจ้ำเอย 

(สิลำ วีระวงส์, 1969: 76) 
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   จำกตัวอย่ำงบทประพันธ์ข้ำงต้นจะเห็นได้ว่ำ หมอเมืองได้น ำเอำ วัน เดือน ปีเกิด 
ของเทวีทั้งแปด มำท ำกำรค ำนวณเพ่ือให้เพ่ือดูดวงชะตำว่ำดวงชะตำของบุตรที่จะเกิดเป็นผู้มีบุญญำธิ
กำรหรือไม่อย่ำงไร สังเกตได้ว่ำมีค ำส ำคัญอยู่หลำยค ำ เช่น เลข คูณ หรคุณ และกำรเคลื่อนของดวง
จันทร์ ทั้งหมดนี้เองถือเป็นค ำส ำคัญที่แสดงให้เห็นหลักกำรค ำนวณแบบโหรำศำสตร์ที่ถือกันว่ำมีควำม
แม่นย ำสูงทั้งไทยและลำว (บุนมี กงมะนี, 2562: สัมภำษณ์) เมื่อพิจำรณำแล้วท ำให้เห็นว่ำในสังคม
ลำวมีควำมเชื่อเกี่ยวกับกำรท ำนำยดวงชะตำ กำรตรวจดูดวงชะตำและแม้กระทั้งในกำรเลือกคู่ครอง
ยังต้องตรวจดูดวงชะตำ ทั้งนี้แสดงให้เห็นถึงระบบควำมเชื่อที่มีมำทั้งในตัวบทและบริบทสังคมลำว 
ลักษณะเช่นเดียวกันนี้ยังปรำกฏในกำรดูดวงชะตำตัวละครว่ำเกิดมำแล้วจะมีชะตำชีวิตเป็นเช่นใด 
ควำมดังนี ้
 
                ดวงชะตาเมื่อเด็กเกิดใหม่ 
    เมื่อนั้นหมอเมืองผู้  เคยถวำยทูลรำช 
    นพเจ้ำลุ่มฟ้ำ    ปุนตั้งเลิกเลียน 
    เอำชำตำไท้     เทวีทังแปด  
    มำบวกตั้ง     คูณเข้ำใส่สม 
    เลิกแล่นต้อง    ตำมแห่งหอละคูณ 
    ดูดั่งหกสำวสูน   หมูนำงฝูงเอื้อย 
    แควนท่อกือเมืองเจ้ำ  จันทำนำงนำต 
    สุกคำดเข้ำ    แข็งไว้นั่งเนำ 
    ดีท่อเจ้ำหน้ำช้อย   น้องท่ำนทั้งหก 
    อังคำรสุข     ทูลถวำยช้องพระเนตร 
    ดีท่อเจ้ำหม่อมหล้ำ  หอช้อยโชกมี  พระเอย 
    กับท้ังจันทะลำดแก้ว  เกิ่นเก่ิงมะหำอุด 
    ฮอยจักมีชำยเช็ง   เกิดเนำในท้อง 
    ฝูงนั้นเกิ่นสูนช้ำ   ฮอยปุนเป็นชั่ว 
    แม่นว่ำได้ลูกหล้ำ   ชำยช้ำชั่วมำรเจ้ำเอย 

(สิลำ วีระวงส์, 1969: 76) 
 
   นอกจำกควำมเชื่อด้ำนโหรำศำสตร์ในด้ำนกำรตรวจดูดวงเนื้อคู่แล้วนั้นยังพบว่ำมีกำร
ท ำนำยโหรำศำสตร์ว่ำเด็กที่จะมำเกิดในท้องนั้นจะเป็นผู้หญิงหรือผู้ชำย ทั้งนี้อำจเป็นเพรำะว่ำจะได้ รู้
ล่วงหน้ำและมีกำรวำงแผนในกำรด ำเนินชีวิตต่อไปหรือ หำกมองในมุมมองของผู้ที่ปกครองบ้ำนเมือง  
แล้วนั้นกำรสืบเชื้อสำยถือเป็นเป็นเรื่องที่ส ำคัญมำก กำรที่จะรู้ล่วงหน้ำได้ว่ำลูกที่จะเกิดมำ เป็นหญิง 
หรือชำยนั้น มีผลท ำให้กำรวำงแผนกำรสืบเชื้อสำย เช่น หำกได้ลูกชำยถือเป็นกำรดีที่จะได้สืบเชื้อสำย 
หรือรำชบัลลังก์ต่อจำกพ่อ แต่หำกเป็นลูกผู้หญิงก็ต้องให้ลูกชำยจำกครอบครัวอ่ืนเข้ำมำแต่งงำนด้วย
และให้ขึ้นครองบัลลังก์ซึ่งอ ำนำจทั้งหมดก็จะถูกย้ำยมือเช่นกัน 
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                     ดวงชะตาเม่ือฝัน 
    เมื่อนั้นหมอถวำยแจ้ง   ทูลทันเทวรำช 
    ฮู้บ่พั้ง        พระแก้วกรำบถวำย 
    ร้อยที่หยดแผ่เท้ำ     ทุกทีบนครคน 
    มวลมำประดับ     กำบกลอนกอยน้อม 
    เยียวท่อเสียกษัตริย์เชื้อ  พงษ์พันเพียงพระเนตร 
    เหมือนว่ำเชื้อต่ำงท้ำว   ทั่วดั้นลอบเลือม 

(สิลำ วีระวงส์, 1969: 11-12) 
 

  ควำมข้ำงต้นสะท้อนให้เห็นว่ำ ควำมฝันเป็นส่วนหนึ่งของของชะตำชีวิตของตัวละคร  
กล่ำวคือ ตัวบทสินไซลำวได้แสดงให้เห็นบทบำทหน้ำที่ทำงควำมเชื่อเรื่องฝันซึ่งเป็นส่วนหนึ่งของควำม
เชื่อชำวลำวและอำจรวมถึงชนเผ่ำไทด้วย  ที่กล่ำวเช่นนี้เพรำะจะพบว่ำบรรดำชนเผ่ำไทต่ำงเชื่อเรื่ อง
ควำมฝันว่ำมีผลต่อชะตำชีวิตของผู้คนดังปรำกฏว่ำมีต ำรำท ำนำยฝันจ ำนวนมำกท่ีใช้ส ำหรับสนองตอบ
ต่อควำมเชื่อดังกล่ำวในชนเผ่ำไทรวมถึงลำวด้วย  ไม่เพียงเท่ำนั้นระบบควำมเชื่อยังพบในกำรเสี่ยงทำย
ผ้ำสไบซ้องผมและปิ่นปักนำงสุมุณฑำอีกด้วย 
  4.6.2.2 สินไซกับควำมเชื่อเรื่องเสี่ยงทำยสไบซ้องผมและปิ่นปัก 

กำรเสี่ยงทำยถือว่ำเป็นควำมเชื่ออีกเรื่องหนึ่งของคมลำว เป็นกำรบอกชะตำชีวิต 
และเป็นกำรคำดกำรณ์เหตุกำรณ์ที่จะเกิดขึ้นในอนำคต ดังเช่นกำรเสี่ยงทำยสไบซ้องผมและปิ่นปัก ก็
เป็นกำรท ำนำยคำดกำรณ์บำงสิ่งบำงอย่ำงในรูปแบบหนึ่ง ดังตัวอย่ำงต่อไปนี้ 
 

   ข้ำก็สงกำแท้      กิวพำงโลบล่ำย 
   ยังเชียงช้อง      สะไบไว้หว่ำงชน หั้นแล้ว 
   ....................      ...................... 
   เทื่อนี้ข้ำเสี่ยงช้อง    เชิญเพศนิยม 
   คิดว่ำหลำนคอยคงคนเชียง ปิ่นใจจ ำให้ 
   เมื่อน้องกะดิดไท ้    ทนทวงร้อนร่ ำ 
   ชนทียิ่งย้อย      เหมือนไหม้ขำดขวัญ 

(สิลำ วีระวงส์, 1969: 348) 
 

   จำกตัวอย่ำงบทกลอนข้ำงต้น ได้กล่ำวถึง นำงสุมุณฑำได้ใช้สไบซ้องผมและปิ่นปัก
เสียงทำยไหลลงไปตำมแม่น้ ำ โดยมีกำรตั้งจิตอธิษฐานให้ได้ผลว่ำ ถ้ำหำกว่ำท้ำวสินไซเสียชีวิตจริงก็
ขอให้ของที่เสี่ยงไว้นี้จ่งสูญหำยไปหมดทุกอย่ำง ถ้ำหำกว่ำท้ำวสินไซยังมีชีวิตอยู่ขอให้มีคนพบเห็นของ
สำมสิ่งนี้และน้ ำมำมอบคืนให้นำงสุมุณฑำ เหตุกำรณ์เสี่ยงทำยนี้ เป็นกำรท ำนำยคำดกำรณ์บำงสิ่ง
บำงอย่ำงที่ไม่รู้ ไม่เห็น ซึงเป็นวิธีทำงออกอย่ำงหนึ่งเพ่ือเป็นกำรช่วยปลอบประโลมจิตใจให้เกิดควำม
สบำยใจไม่เกิดควำมกังวล ถึงแม้ว่ำผลของกำรเสียงทำยจะออกมำเป็นในรูปแบบไหนก็ตำม ขอให้ได้
ท ำกำรเสี่ยงทำยก็เกิดควำมพึงพอใจแล้ว ลักษณะกำรท ำนำยสิ่งของเช่นนี้มักปรำกฏในสังคมลำวและ
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มักใช้กับสิ่งที่ที่เจ้ำตัวใช้เป็นประจ ำอีกด้วย  ลักษณะบทบำทที่สอดคล้องกันเช่นนี้ยังพบในควำมเชื่อ
เรื่องกำรท ำนำยนิมิตหรือตีควำมฝันอีกด้วย ดังนี้ 
  4.6.2.3 สินไซกับควำมเชื่อเรื่องนิมิตฝัน 
   ควำมเชื่อเรื่องนิมิตควำมฝันเป็นควำมเชื่อเรื่องโชคลำงแบบหนึ่ง ถือเป็นสิ่ งที่อยู่คู่กับ
คนลำวมำช้ำนำน และในปัจจุบันควำมเชื่อเรื่องเหล่ำนี้ก็ยังมีให้เห็นในสังคมลำวอยู่ คนลำวเชื่อว่ำฝัน
นั้นสำมำรถใช้เป็นสิ่งคำดเดำเหตุกำรณ์ล่วงหน้ำหรือย้อนเหตุกำรณ์กลับไปได้ ซึ่งฝันนั้นก็คือเหตุกำรณ์
ที่เกิดขึ้นขณะที่มนุษย์นอนหลับ ดังนั้น เมื่อมนุษย์ฝันจึงต้องมีกำรท ำนำยว่ำฝันนั้นเป็นเรื่องดีหรือเรื่องร้ำย 
ซึ่งมรรยำท กิจสุวรรณ (2526: 19) ได้กล่ำวเกี่ยวกับต ำรำฝันว่ำ เรื่องฝันนี้คนโบรำณได้เคยศึกษำกัน
มำมำกต่อมำกทั้งฝรั่งและไทย ควำมฝันนั้นถือว่ำเป็นควำมเชื่อเรื่องโชคลำงอย่ำงหนึ่ง นอกจำกนี้ยังมี
กำรท ำนำยเกี่ยวกับโชคลำภ สิ่งของ บุคคล โชคชะตำ หรืออำจจะรวมถึงลำงบอกเหตุบำงอย่ำงก็ได้  
ดังในเรื่องสินไซ มีกำรท ำนำยดวงชะตำเก่ียวกับนิมิตฝันอยู่หลำยเรื่อง ดังตัวอย่ำงต่อไปนี้ 
 

    สัยยำดยั่ง     ยำมน้อยหนึ่งฝัน 
    ปุนดัง ข้ำต่ำงด้ำว  เดินฮอดเฮียนสำร 
    สีพินะบวน    ดั่งโขนเขำแต้ม 
    เขละขำเข้ม    ค ำฟูนซึกซำก 
    พูวะนำดน้อย    ใจหวี้นทะว่ำกัว 
    เยืองถอดด้ำม    ดำเบี้ยงบงคิง 
    พำยมันถือ    เถื่อนเถิงเถือเนื้อ 
    ฟันแขนข้ำง    ขวำเขีนขำดไหล่ 
    เลือดหลังล้น    ลงเท้ำทั่วทะลำ 

(สิลำ วีระวงส์, 1969: 9-10) 
 

  จำกบทกลอนพระยำกุดสะลำดฝันว่ำมีข้ำต่ำงด้ำวเดินทำงมำเพ่ือถวำยสำร รูปโฉม
เหมือนยักษ์ ทั้งยังพูดค ำแข็งร้ำยพระองค์  หลังจำกนั้นมันถอดดำบเข้ำมำฟันแขนข้ำงขวำขำด  
หมอโหรท ำนำยว่ำ พระองค์จะเสียน้องสำวไปเพรำะว่ำมีคนมำลักพำตัวไป  ลักษณะกำรท ำนำยเช่นนี้
สะท้อนให้เห็นพลังควำมเชื่อที่มีบทบำทต่อผู้คน  ขณะเดียวกันก็ถือเป็นบทบำทส ำคัญที่สินไซลำวได้
ท ำหน้ำที่สื่อสะท้อนควำมเชื่อดังกล่ำวมำถึงคนลำวสมัยต่อๆ  มำ  อนึ่งว่ำกำรท ำนำยควำมฝันของโหร
เมืองเป็งจำลดังกล่ำวสื่อควำมให้เห็นว่ำ พ่ีน้องก็เปรียบเหมือนอวัยวะส ำคัญ ดังนั้น เมื่อแขนขำหรื อ
ส่วนใดส่วนหนึ่งที่ส ำคัญขำดหำยไปก็เท่ำกับพี่น้องต้องพลัดพรำกจำกกันไปด้วยเหตุใดก็เหตุหนึ่ง  แง่นี้
เองท ำให้เห็นว่ำ กำรตีควำมในตัวบทวรรณคดีมีควำมคิดแยบคำยและสื่อควำมหมำยเชิงสัญญะอีกด้วย  
ข้อนี้เองเป็นข้อมูลส ำคัญที่ท ำให้สินไซลำวมีบทบำทหน้ำที่สะท้อนภำพควำมเป็นลำวและควำมเชื่อ
แบบเดิมที่เด่นชัด  ลักษณะเช่นนี้ยังพบในควำมฝันอ่ืนอีกดังนี้ 
 

    อันหนึ่ง ฝันแบกด้ำง  ดวงปะเสิดแสงใส 
    ทังแดนโดย    กล่ำวกลัวทังค้ำย 
    แม่นว่ำ จันทำไท้   เทวีตนประเสิด 
    นำงก็ ฝันขี่ช้ำง   ขำวผงผ่องใส 
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    พำแจ่มเจ้ำ    เจียละจำกนครขวำง 
    แม่นว่ำ ลำชำเจ้ำ   จอมเมืองกุดสะลำด ก็ด ี
    ฝันว่ำ สะใหญ่ตั้ง   กำงคุ้มส่องใส 
    มีดอกไม ้     อันปะเสิดเหลือหลำย 
    บัวค ำสำม     ดอกแดงดูเข้ม 
    แสงใสเท้ำ     แดนพมเฮืองเฮ่ือ 
    บัวหมุ่ล้อม    หลำยชั้นก่ำยกอง 

(สิลำ วีระวงส์, 2009: 70) 
 

  พระนำงจันทำได้ฝันว่ำนำงได้ขี่ช้ำงเผือกตัวขำวบริสุทธิ์พำนำงหนีไปจำกนคร  นำงหล้ำ
ฝันว่ำพระจันทร์ลงมำอยู่บนหัวของนำง  มีแสงรุ่งเรืองสดใสสว่ำงไสวจำกดินถึงฟ้ำ และได้แบกดำบ
ดวงประเสริฐ มีแสงสดงดงำม ส่วนพระยำกุดสะลำดฝันเห็นสระน้ ำใหญ่เกิดขึ้นในคุ้มหอสนำม มีน้ ำใส
สะอำด มีดอกบัวสีแดงทองค ำสำมดอกเบ่งบำนส่องแสงสว่ำงไปถึงเมืองฟ้ำและมีดอกบัวจ ำนวน
มำกมำยหลำยดอกล้อมอยู่ โหรท ำนำยว่ำ จะได้บุรุษผู้กล้ำมำเกิดร่วมอุทร  ควำมฝันที่เกี่ยวข้องกับ  
ตัวละครสะท้อนให้เห็นกำรตีควำมเชิงสัญญะ  เช่น ช้ำงเผือกถือกันว่ำเป็นสัตว์มงคลประจ ำรำชสุกล 
หรือเป็นของท้ำว พญำ มหำกษัตริย์  ดังนั้น กำรที่โหรท ำนำยเช่นนี้ย่อมสื่อควำมให้เห็นว่ำ ควำมฝัน
กับบริบททำงสังคมมีควำมเชื่อมโยงกัน  นอกจำกนั้นยังแสดงให้เห็นภำพสะท้อนทำงสังคมในสินไซได้
เป็นอย่ำงดี ลักษณะเช่นเดียวกันนี้ยังพบในควำมฝันของสินไซ ดังนี้ 
 

   แต่นั้นองค์เอกไท ้    ตนประเสริฐสินไซ 
   พระก็เนำบรรทม     ก็เล่ำฝันเรื่องลำว 

ฝันว่ำรำหูเข้ำ      สูนพระจันทน์มัวมืด 
มื้อหนึ่งฝันว่ำรำหูอมดำบได้ ทั้งแก้วฆ่ำเมือง 
แล้วเล่ำไปช้อนไว้    ในถ้ ำใหญ่ผำเหล็ก 

       (พระบุนทะวี กมพะพัน, 2560: 15) 
 

  จำกตัวอย่ำงบทประพันธ์ข้ำงต้นสินไซฝันเกี่ยวกับเหตุกำรณ์ที่รำหูคำบดวงแก้ว 
(พระจันทร์) ไปไว้ในถ้ ำ โหรท ำนำยว่ำ ฝันนั้นเป็นฝันร้ำย สินไซอำจจะดวงชะตำตก และขณะเดียวกัน
บ้ำนเมืองจะมีเครำะห์ แต่ก็โชคดีที่มีสิ่งศักดิ์สิทธิ์รักษำไว้ท ำให้อยู่รอดปลอดภัยมีควำมสุข  กำรตีควำม
เช่นนี้เป็นแง่มุมที่ส ำคัญแสดงว่ำ ระบบสุริยะจักรวำลมีควำมสัมพันธ์กับตัวบทสินไซ และยิ่งไปกว่ำนั้น 
เนื้อหำที่ฝันยังสะท้อนให้เห็นว่ำ  ฝันแม้เป็นสิ่งที่พิสูจน์ไม่ได้ว่ำจะเกิดขึ้นจริงหรือไม่  แต่ทว่ำเป็นมิติ
ควำมเชื่อที่ฝังแน่นอยู่ในหมู่ชำวลำว เช่นเดียวกันควำมฝันของตัวละครสินไซเองก็เป็นเครื่องย้ ำเตือนให้
เห็นว่ำ สินไซได้แสดงบทบำทหน้ำที่สะท้อนควำมเชื่อเรื่องควำมฝันอันเป็นควำมเชื่อประจ ำชุมชนลำว  
ทั้งนี้ยังเห็นว่ำ ควำมฝันยังมีควำมส ำคัญกับมนุษย์อีกหลำยประกำร เช่น ใช้เป็นสิ่งเตือนสติใช้ชีวิตอยู่
บนควำมไม่ประมำท เนื่องจำกเกรงกลัว หรือวิตกกังวลกับเหตุกำรณ์ท่ีอยู่ในฝัน  ดังนั้น ฝันจึงเป็นสิ่งที่
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คนโบรำณให้ควำมส ำคัญเนื่องจำกเป็นสิ่งที่มีส่วนเกี่ยวข้องกับกำรด ำเนินชีวิตของมนุษย์เช่นเดียวกับ
เรื่องโชคลำง 
  4.6.2.4 สินไซกับควำมเชื่อเรื่องโชคลำง 

ควำมเชื่อเรื่องโชคลำง เชื่อกันว่ำสำมำรถบอกได้ทั้งเรื่องของควำมโชคร้ำยและโชคดี 
ถ้ำโชคดีจะได้ลำภหรือได้รับข่ำวดี ทั้งนี้อำจสมหวังในบำงเรื่องที่รอคอย และในส่วนเรื่องของควำมโชค
ร้ำยนั้น อำจได้รับเหตุไม่ดีเกิดขึ้น ได้รับเครำะห์เหตุร้ำยตำมมำหรืออำจผิดหวังก็เป็นได้ ตำมควำมเชื่อ
นี้สำมำรถบอกได้จำกควำมเชื่อเรื่องลำงบอกเหตุปรำกฏในตอนที่ สินไซเข้ำไปในเมืองอะโนลำดท ำให้
ยักษ์เกิดมีอำกำรตำกระตุก พระยำกุดสะลำดตำกระตุก อีกำร้องอยู่ที่หอช่อฟ้ำ และจิ้งจกตกลงมำใส่
ไหล่พระยำกุดสะลำด สังข์ทองได้กลิ่นสำบของยักษ์ ซึ่งจะอธิบำยดังตัวอย่ำงต่อไปนี้  
 

   มันก็คึดฮ่อไท ้     ทั้งโสกขลังจิต 
   สองตำตน       สะเม่นมัวมีแจ้ง 
   อำกำรนี ้       เห็นมำมีต่ำง 
   มีทั้งไม้ไขว่ขว้ำง     ขวำช้ำยส่งลำง 
   มีทั้งฟ้ำฟ่ำงเค้ำ     จนใจมึนเมื่อย 
   แสนแสบต้อง      ตำเถ้ำมืดฟำง 

(สิลำ วีระวงส์, 1969: 187) 
 
   เป็นเหตุฮ้ำย      ตำมืดฟำงฝุบ 
   กุมพันขม       อำนมนอมแก้ 
   ยำมนั้นสินไซท้ำน    ทั้งสังสองอ่อน 
   เสด็จล่งเข้ำ      เถิงคุ้มข่วงมำน 

   (สิลำ วีระวงส์, 1969: 174) 
 

   เมื่อพิจำรณำควำมข้ำงต้นแล้วจะพบว่ำ ยักษ์กุมพัน ออกไปหำอำหำรที่ป่ำนอกเมือง
ในขณะที่ก ำลังหำกินอยู่นั้นเกิดมีอำกำรกระตุกของตำ ท ำให้ตำมืดมัว หรือเกิดอำกำรตำฟำง  
ปวดเมื่อยปวดศีรษะโดนไม้ขีดข่วนเดินโซเซกกลับมำยังเมือง หลังจำกนั้นสินไซก็พำนำงสุมุณฑำหนีไป 
ส่วนยักษ์ได้ต่อสู้กับสินไซแล้วถูกฆ่ำตำยในที่สุด  ลักษณะที่กล่ำวแล้วนี้สะท้อนให้เห็นว่ำ ควำมเชื่อ
เรื่องลำงบอกเหตุเป็นสิ่งที่ส ำคัญต่อวิถีชีวิตของผู้คนชำวลำวและตัวละครในสินไซ กล่ำวคือ แม้แต่กำร
กระตุกของตำขวำและซ้ำย กำรร้องทักของจิ้งจก กำรที่มีฟ้ำสีแดงในยำมไม่ใช่เวลำ เป็นต้น เป็นควำม
เชื่อที่แฝงในหมู่ชำวลำว  ชำวลำวเชื่อกันว่ำกำรเกิดเหตุบำงอย่ำงย่อมสะท้อนทั้งร้ำยและดี  ดังนั้ น  
กำรที่ตัวละครประสบเหตุเป็นบำงบำงเหตุนี้เองท ำให้เห็นและน่ำเชื่อได้ว่ำ สินไซได้เสนอภำพสะท้อน
ควำมเชื่อของชุมชนลำวได้เด่นชัด  นอกจำกนี้เรื่องของกลิ่น ก็ยังเป็นสิ่งที่สำมำรถบอกถึงควำมเชื่อ
เรื่องลำงบอกเหตุได้ เช่นกันในตอนที่ยักษ์กุมพันคืนชีพแล้วกลับมำลักพำตัวสินไซไปดังตัวอย่ำงที่
ปรำกฏต่อไปนี้ 
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   เมื่อนั้น สังทองเจ้ำ    ไปในเม็งอำจ 
   สืบกลิ่นเจ้ำ      ในห้องแท่นค ำ 
   เลยเล่ำ เห็นสำบฮ้ำย    สะอำงกลิ่นกุมพัน 
   ในเม็งชอนนำง     ก็ดั่งเดียวสันนี้ 
   อันนี้ ฮ้อยที่กุมพันดั้น   ลักเอำสองอ่อน บ่อย่ำแล้ว 
   หว้ำยย่ำนฟ้ำ      หมีม้นชั่วไก แท้นอ 

       (พระบุนทะวี กมพะพัน, 2560: 19) 
 

   เมื่อสังข์ทองมำหำสินไซแต่ไม่เห็น แต่กับได้กลิ่นสำบของยักษ์กุมพัน จึงคิดว่ำอำจจะ
เกิดสิ่งไม่ดีขึ้น คือมีพวกผียักษ์ลักลอบเข้ำมำแห่งนี้อย่ำงแน่นอน จึ่งท ำให้ที่แห่งนี้มีกลิ่นสำบของยักษ์ 
ลักษณะเช่นนี้สะท้อนให้เห็นควำมเชื่อของกำรได้กลิ่น ซึ่งกลิ่นที่ได้รับนั้นเป็ นกลิ่นเหม็นสำบ  
จึงคำดกำรณ์ว่ำจะเกิดเรื่องที่ไม่ดี ในทำงตรงกันข้ำม กำรรับกลิ่นที่หอม มักสะท้อนให้มีควำมคิดควำม
เชื่อที่สบำยใจนอกจำกนี้ลำงบอกเหตุยังกล่ำวถึงตอนพระยำกุดสะลำดออกมำเดินชมพระรำชวัง  
ดังบทกลอนที่ว่ำ 
 

   ท้ำวออกห้อง      สงล้ำงลูบพระองค์ 
   แล้วเปลี่ยนผ้ำ     มำนอกชำนขวำง 
   พนตำวประดับ     คั่งเกยเลียนล้อม 
   วันนั้นพันตำใช้     กำด ำไข่ข่ำว 
   จับอยู่หอช่อฟ้ำ     เวียนเว้ำเล่ำลำง 
   เสียงกำนั้น      นำงมำเวียนว่ำ 
   น้อยหนึ่ง ตำพระเนตรเจ้ำ  จอมช้อยขะเม่นเมือง 
   มีทัง พุมมะลำเกี้ยว    กันลงช้องพะเนตร 
   เจียมไต่เต้น      โตนต้องบ่ำขวำ 

(สิลำ วีระวงส์, 2011: 92-93) 
 

   ข้อควำมข้ำงต้นสื่อให้เห็นควำมตอนพระยำกุดสะลำดออกมำเดินเล่น ทันใดนั้นก็ได้
ยินเสียงร้องของกำด ำว่ำ นำงมำ ช้ ำ ๆ กันหลำยครั้งท ำให้พระยำแปลกใจว่ำท ำไมกำด ำถึงมำร้องแบบ
นี้ พร้อมทั้งมีอำกำรตำกระตุกไม่หยุด มีทังแมลงภู่บินเกี้ยวลงมำต่อหน้ำ และจิ้งจกตกลงมำใส่ไหล่ข้ำง
ขวำ พระองค์เกิดควำมร้อนใจจึงเรียกหมอโหรำท ำนำยว่ำกำด ำนั้นใช่พระอินทร์มำบอกข่ำวว่ำ จะมี
นำงผู้ดีเชื้อกษัตริย์ที่พลัดพรำกจำกไปนั้นจะมีคนน ำมำคืนให้  อันแมลงภู่เกี้ยวกันสองตัวนั้นนำงผู้นั้น
จะมีคู่มำด้วยอีกคน และจิ้งจกตกใส่ไหล่นั้นถือว่ำสัตว์นี้เป็นตัวจัญไร แม้แต่กำรได้ยินเสียงจิ้งจกร้องทัก
ก็ถือว่ำเป็นลำงบอกเหตุร้ำยในหมู่ชำวลำว  เช่นเดียวกันกำรที่หนูกัดผ้ำ นึ่งข้ำวเป็นสีแดง  ตำกระตุก
ขวำหรือซ้ำย เป็นต้นถือเป็นลำงบอกเหตุที่ชำวลำวเชื่อกันว่ำอำจจะเกิดขึ้นจริง ดังนั้น ลักษณะเช่นนี้
สื่อให้เห็นว่ำ สินไซเป็นวรรณคดีสะท้อนภำพของควำมเชื่อลำงอย่ำงเด่นชัด  นอกจำกนี้ยังพบว่ำสินไซ
ยังได้มีบทบำทสะท้อนควำมเชื่อเรื่องผีอีกด้วย ดังนี้ 
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  4.6.2.5 สินไซกับควำมเชื่อเรื่องผี 
   ควำมเชื่อเรื่องผีเป็นควำมเชื่อที่อยู่คู่กับมนุษย์มำช้ำนำนก่อนที่แต่ละพ้ืนที่จะได้รับ
อิทธิพลควำมเชื่อทำงศำสนำ ระบบควำมเชื่อเรื่องผีเป็นสิ่งที่มนุษย์มีควำมเชื่อว่ำ เป็นสะภำพลึกลับที่
อยู่เหนือธรรมชำติ ไม่สำมำรถทรำบและพิสูจน์ได้ด้วยเหตุผลทำงวิทยำศำสตร์ซึ่ง ฉัตรทิพย์ นำถสุภำ 
ได้แบ่งประเภทของผีไว้ดังนี้  
    1. ผีบรรพบุรุษ หมำยถึง ผีที่คอยดูแลรักษำสมำชิกของครอบครัวที่ผีนั้นเป็น
บรรพบุรุษหรือต้นตระกูล ยกตัวอย่ำงเช่น ผีปู่ย่ำของชำวบ้ำนล้ำนนำเป็นผู้รักษำควำมสัมพันธ์และ
ควำมสงบสุขของเครือญำติ ระบบเครือญำติ นับตำมสำยญำติผู้หญิง คือทั้งลูกชำยและลูกสำวต่ำงก็
นับถือผีทำงแม่ฝ่ำยชำยที่แต่งงำนเข้ำมำในตระกูล จะต้องทิ้งผีปู่ย่ำเดิมของตนมำนับถือผีปู่ย่ำของฝ่ำย
หญิง ถึงแม้ว่ำระบบนำมสกุลใช้ตำมฝ่ำยชำยตำมกฎหมำยของรัฐบำลกลำง ระบบผีปู่ย่ำมีเก๊ำผีเป็นผู้
ควบคุมคนในกลุ่มเครือญำติให้รักษำประเพณีผู้ปฏิบัติและเคำรพข้อห้ำมของครอบครัวและโคตร
ตระกูลที่ใช้มำแต่โบรำณโดยจะมีกำรเลี้ยงผีปู่ย่ำขอขมำ เมื่อผิดผีหรือละเมิดสถำนกำรปฏิบัติตนที่
ระบบครอบครัวก ำหนดไว้ ดังนั้นควำมส ำคัญของระบบผีปู่ย่ำ แสดงให้เห็นว่ำสังคมหมู่บ้ำนล้ำนนำมี
ลักษณะเด่นเป็นสังคมเครือญำติ (ฉัตรทิพย์ นำถสุภำ, 2537: 59) 
     ควำมเชื่อดังกล่ำวไม่เพียงแต่สะท้อนควำมสัมพันธ์ของคนในตระกูลเดียวกัน
เท่ำนั้นแต่ยังขยำยควำมส ำคัญไปยังตระกูลอ่ืนในหมู่บ้ำน ด้วยจุดหมำยส ำคัญคือเชื่อมควำมสัมพันธ์
ระหว่ำงตระกูลและเครือญำติให้ยอมรับกฎกติกำร่วมกันของชุมชน ควำมเชื่อผีบรรพบุรุษเป็นควำม
เชื่อพ้ืนฐำนที่พบได้ท่ัวไปในลำว ชำวบ้ำนมีควำมเชื่อเรื่องผีปู่ตำซึ่งบำงแห่งเรียกว่ำตำปู่บ้ำนเป็นผีบรรพ
บุรุษของหมู่บ้ำน ท ำหน้ำที่เป็นผีคุ้มครองดูแลทุกข์สุขของทุกคนในหมู่บ้ำนเทียบได้กับควำมเชื่อเรื่อง 
ศำลเสื้อบ้ำนศำลเจ้ำและผีตำยำยเป็นต้น 
    2. ผีแห่งธรรมชำติ หมำยถึง ผีที่ดูแลรักษำสิ่งแวดล้อมที่เป็นปัจจัยหลักในกำร
ด ำรงชีวิตกำรท ำมำหำกินของชำวบ้ำนเช่น ผีฟ้ำ (แถน) ผีนำ (แม่ขวัญข้ำวและแม่โพสพ) ผีดิน  
(แม่ธรณี) ผีน้ ำ (แม่คงคำ) ผีป่ำ (รุกขเทวดำ) เป็นต้น โดยแต่ละภำคก็จะมีชื่อเรียกประวัติควำมเป็นมำ
และพิธีกรรมที่หลำกหลำยออกไป ยกตัวอย่ำงเช่น ในภำคเหนือมีผีที่เรียกว่ำผีเหมือง ผีฝำย ผีห้วยหรือ
ผีขุนน้ ำ เป็นต้นควำมเชื่อดังกล่ำวเป็นกำรเตือนชำวบ้ำนถึงกำรประสำนผลประโยชน์กำรใช้น้ ำและท ำ
ให้ชุมชนตระหนักในกำรร่วมมือกันรักษำระบบนิเวศของตนไว้ให้ได้ ควำมเชื่อ ในผีขุนน้ ำและผีฝำย 
ส่งผลให้ชำวบ้ำนต้อง ละเว้นกำรรุกเข้ำไปท ำลำยต้นไม้สิ่งแวดล้อมในป่ำและบริเวณเหมืองฝำย ซึ่งนับ
รวมว่ำเป็นสมบัติของฝำยซึ่งเป็นดินแดนของผีขุนน้ ำ รวมทั้งเคำรพในระเบียบหลักเกณฑ์ของระบบ
เหมืองฝำยและรักษำเส้นทำงน้ ำที่ไหลผ่ำนหมู่บ้ำนของตน (ฉัตรทิพย์ นำถสุภำ, 2537: 63) 
    3. ผีเจ้ำนำย หรือผีวีรบุรุษ หมำยถึง ผีที่จัดได้ว่ำเป็นผีบรรพบุรุษแบบหนึ่ง 
แตกต่ำงกันตรงที่ไม่ได้สังกัดครอบครัวหรือต้นตระกูลใดเป็นกำรเฉพำะเหมือนผีปู่ย่ำ แต่เป็นผีที่ได้รับ
ควำมเชื่อถือศรัทธำของคนในพ้ืนที่นั้นๆ จะเห็นได้ว่ำผีเจ้ำนำยหรือผีวีรบุรุษ มักจะเป็นบุคคลซึ่งเมื่อยัง
มีชีวิตเป็นคนดีที่มีควำมเก่งกล้ำสำมำรถเป็นกษัตริย์หรือเจ้ำเมืองจำรึกอยู่ในต ำนำนพ้ืนเมืองต่ำงๆ  
ที่ได้รับควำมเคำรพและเป็นผู้ที่มีบุญคุณต่อผู้คนในพ้ืนที่นั้นๆ เมื่อตำยไปก็จะถูกอัญเชิญดวงวิญญำณ
ให้มำสถิตที่ศำลหรือต ำหนักเพ่ือคุ้มครองดูแลรักษำพ้ืนที่นั้นต่อไป (ฉัตรทิพย์ นำถสุภำ, 2537: 66) 
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    4. ผีร้ำยที่ให้โทษแก่มนุษย์ หมำยถึง ผีที่ให้โทษแก่มนุษย์เป็นผีที่ไม่ดีที่ชอบท ำร้ำย
กลั่นแกล้งหรือหลอกผู้คนจนเจ็บป่วย ควำมเชื่อผีประเภทนี้  พบได้ในทุกภูมิภำคซึ่งแตกต่ำง
หลำกหลำยออกไปตำมพ้ืนที่ตำมชื่อเรียกและที่มำในแต่ละพ้ืนที่ เช่น ผีกะ ผีปอบ ผีกระสือ ผีโพ 
ผีนำงตำนี ผีนำงตะเคียน เป็นต้น กำรแก้ไขจะต้องท ำพิธีทำงไสยศำสตร์โดยมีหมอธรรมหรือหมอผีเป็น
ผู้ท ำพิธีปรำบหรือขับไล่ 
   ในวรรณคดีเรื่องสินไซได้สะท้อนให้เห็นถึงควำมเชื่อเกี่ยวกับผีและสิ่งศักดิ์สิทธิ์ของ
ชำวลำวในสมัยโบรำณไว้อย่ำงมำก ชึ่งควำมเชื่อเหล่ำนี้ยังปรำกฏมีอยู่จนถึงปัจจุบันนี้ แม้วิทยำ ศำสตร์
จะเจริญก้ำวหน้ำไปเพียงใดก็ตำม ผีในเรื่องสินไซนั้นถือได้ว่ำเป็นผีที่ให้คุณประโยชน์ต่อตัวละ ครและมี
บทบำทส ำคัญในกำรก ำหนดพฤติกรรมของตัวละคร ท ำให้เรื่องนั้นด ำเนินต่อไปได้อย่ำงรำบ รื่น ผีในสิน
ไซเป็นควำมเชื่อของตัวละคร มีทั้งผีป่ำ ผีบ้ำน ผีเรือน ผีฟ้ำ ผีน้ ำ ผีดิน เช่น ผีเป้ำ ผีโพง ผีกองกอย ผียำ
วำย ผีเสื้อ ผีสำง ปีศำจ ผียักษ์ ผีด้ ำ ผีแถน ผีเผดเป็นต้น ซึ่งควำมเชื่อเรื่องผีเหล่ำนี้ได้สะท้อนให้เห็น
ระบบคิดคนในสมัยนั้นเพ่ือให้คนเรำเคำรพในระเบียบหลักเกณฑ์ของบ้ำนเมือง คุ้ม ครองดูแลรัก ษำ
พ้ืนที่กำรท ำรำยป่ำ ต้นไม้ แม่น้ ำ ดิน และเพ่ือสร้ำงควำมเคำรพ ควำมสัมพันธ์ระหว่ำงตระกูลและเครือ
ญำติให้ยอมรับกฎกติกำรอยู่ร่วมกันของญำติพ่ีน้อง ชุมชน และคนทั้งประเทศ นอก จำกนี้ยังพบ ว่ำสิน
ไซยังได้มีบทบำทสะท้อนควำมเชื่อเรื่องขวัญอีกด้วย ดังนี้ 

  4.6.2.6 สินไซกับความเชื่อเรื่องขวัญ 
   “ขวัญ” คือ สิ่งที่ไม่มีตัวตน คนลาวมีความเชื่อกันว่า ขวัญจะอยู่ประจ าตัวของคน
ตั้งแต่เกิดมามีขวัญอยู่ 32 ขวัญ แต่ขวัญที่คนลาวให้ความส าคัญมากที่สุดก็คือขวัญที่บนศรีษะ ชึ่งเรา
มักจะเห็นเพศหญิงใช้ดอกไม้มาประดับมวยผมจึงเป็นการบูชาขวัญบนศีรษะซึ่งเป็นส่วนที่อยู่สูงสุดของ
ร่างกายมนุษย์ เพ่ือความเป็นสิริมงคล ถ้าขวัญของใครหายหรือขวัญออกจากร่างไป หลบลี้ หนี ทิ้งจาก
ตัวผู้นั้น มักมีอันเป็นไป เช่น เกิดไข้ เจ็บป่วย ท าให้คนนั้นได้รับผลร้ายต่างๆ ซึ่งเรียกว่า ขวัญหาย  
ขวัญหนี ขวัญบิน เป็นต้น และผู้ที่มักตกใจง่ายเรียกว่าขวัญอ่อนส่วนมากกอจะเป็นเด็กหรือหญิงซึ่ง
มักจะขวัญหายบ่อยๆ เมื่อเด็ก ไม่สบาย หรือมักร้องไห้ตอนกลางคืนคนลาวก็มีความเชื่อว่า สาเหตุเกิด
มาจากพ่อเก่าแม่หลังมารบกวน เซ่นถ้าเราให้ลูกอยู่คนเดียวพ่อเก่าแม่หลังก็จะมาเล่น มาหลอกมา
หลอน ท าให้เด็กตกใจ  ขวัญเสีย และเกิดอาการ เจ็บไข้ได้ป่วย ดังนั้นในสังคมลาวจึงมักท าพิธีกรรมตัด
แก้พ่อเก่าแม่หลังและพิธีเรียกเอาขวัญให้มาอยู่กับเนื้อกับตัว ดังค ากล่าวข้างล่างนี้    

 เจ้าหอเจ้าเรือน เจ้าดินเจ้าดอน เทวะบุดเทวะดา โอ ได้เอาอ่ีปู่อ่ีย่า มาแก้มา
ไข อย่าสู่ว่ามาลู่ล่าผ่าเพีย ย่าสู่ว่าบ่อคอบบ่อเล่าได้ คอบเล่าให้แล้ว แก้กะให้ง่าย เอา
ขวัญกะให้ง่าย  ย่าให้อยากให้ชา ย่าขัดย่าข้องได้ ได้คอบได้เล่าแล้ว สาธุ เอออ่ีปู่อ่ีย่า
เอย มื้อนี้มีสันวันดี มื้อสีวันชอบ ประกอบใส่วัน เออได้มาท าหมอแก้หมอไขให้ ลูกใน
เรือนหลานในส้วมนี้ได้   ให้อ่ีปู่อ่ีย่า ใจแก้ใจไข  เคาะไข้ เคระหนาว เคาะเจ็บเคาะเป็น
เคาะตาย เคาะตีน เคาะมือ เคาะสบ เคาะปาก เคาะขี้เดียดจังไร เคาะไพท่อแม่ช้าง แม่
ควาย หยังกะให้ อ่ีปู่ อ่ีย่าเหาะออกจากคีงอ่ีน้อยนี้ไปให้หมดสู่เคาะสู่เข็น บ่อให้ค้างให้
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คายู่น าตนน าโตอ่ีน้อยนี้ได้ สิ่งบ่อดีให้อ่ีปู่อีย่าเหาะออกไป ออกไปให้หมดสู่อันพันอย่าง  
ละกะแก้พ่อเก่าแม่หลัง บ่อให้มาเยาะมายอก มาลอกมาเล้น  บ่อให้มากึ้งหูกึ้งตาใส่ ให้
มันหลับดีนอนดี บ่อให้มันใหลไห้กางค่ ากางคืน ให้มันหลับจั่งหมอนนอนจั่งเชื่อ ละกะ
ได้ไถ่ได้เปรี่ยนเอาแล้ว ให้อ่ีปู่อ่ีย่าส่งไปไก ๆ บ่อนผีบ่อท่องคนบ่อเที่ยวพุ้น บ่อให้มา
เหลียวเห็นจักเทื่อ ได้เปรี่ยนเอาแล้วได้ อ่ีปู่อ่ีย่า  มีแม่ มี พ่อ มีลูก มีสิ้นมีเสื้อ เคื่องกิน
กะมีคบ เชื้อคบทุกอัน เข้าด าเข้าแดงแกงส้มแกงหวาน ชี้นแห้งปาตาย อันใดกะมีหมด 
หวดสาด หลัวฟ้ืนอันใดกะมีหมดแล้ว ให้อ่ีปู่อ่ีย่าแก้ใจแก้ใจไข แก้ลดปดให้หลุด แก้ให้
ตกให้แห้งได้ บ่อให้อ่ีปู่อ่ีย่าตัวะพางได้  สินบ้านช่าห้าบ้าลือ  ว่าอ่ีปู่อ่ีย่าเป็นหมอก้าหมอ
เก่ง แก้เอาลูกในเรือนหลานในส้อมนี้  ให้อ่ีปู่อ่ีย่า  ส่งไปไก ๆ  บ่อให้มาเหลียวเห็นจัก
เทื่อได้ ได้เปรี่ยนเอาแล้ว  ไปอ่ีปู่อีย่าไป  แก้ให้ตกให้แห้งได้ แก้คัก ๆ คิ้ว ๆ ได้  

         (ที สีดาลา, 2561: สัมภาษณ์)  
 

   หลังจากแม่หมอท าพิธีกล่าวค าอ้อนวอนส าเร็จแล้วก็ให้ก าข้าวสารมาค านวณดูในการ
นับนั้นคือนับเป็นคู่ไปเรื่อยๆ แม่หมอจะก าหนดให้เม็ดข้าวได้เป็นคู่พอดี ถือว่าแก้พ่อเก่าแม่หลังได้ และ
ก าหนดให้ในการสู่ขวัญมาอยู่กับตัวแม่หมอจะก าหนดการค านวณเม็ดข้าวเหลือเป็นคี่ จึงสามารถเรียก
ขวัญมาอยู่กับตัวเด็กได้ส าเร็จ  

 

     
 
ภาพประกอบที่ 48 หมอจ้ า(ตู้ที่) นับข้าวสาร และท าพิธีกรรม เรียกขวัญ แก้พ่อเก่าแม่หลัง  
                       ที่เมืองปากลาย แขวงไชยะบูลี 
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  จากข้อความตัวอย่างข้างต้น สะท้อนให้เห็นว่า การเรียกขวัญ คือการท าพิธีรูปแบบหนึ่ง 
ซึ่งอาจถือได้ว่าขวัญมีอยู่ในตัวคนเราต้องรักษาประคับประคองไว้ให้ดี เมื่อมีเหตุภัย ร้ายต่าง ๆ จึงมักมี
พิธีเชิญขวัญ เรียกขวัญกลับมาอยู่กับตัวของเจ้าของขวัญคนนั้นเพ่ือให้มีสภาพจิตใ จที่ดีขึ้น และ
พิธีกรรมสู่ขวัญได้กลายเป็นประเพณีที่คนลาวส่วนใหญ่นิยมท ากันแทบทุกโอกาสมาตั้งแต่อดีต จนถึง
ปัจจุบัน สอดคล้องกับ (ชลอ นุเทศ, 2551: 71) อธิบายว่า ที่นิยมท าพิธีบายศรีมักปรากฏในช่วงพิธี
เปลี่ยนผ่านส าคัญๆ ของชีวิต เช่น ตอนเกิด บวช แต่งงาน เป็นต้น  เรื่องราวการท าพิธีการสู่ขวัญยัง
ปรากฎในเรื่องสินไซตอนนางสีดาจันกลับนครเป็งจาลก็ได้ท าพิธีสู่ขวัญนื่องจากว่านางได้ไปเป็นเมีย
พญานาค ดังนั้นขวัญของนางสีดาจัน อาจจะยังอยู่ กับงูกับนาค ชึ่งเป็นที่อยู่เดินของนาง จึงได้มีการท า
พิธีเรียกเอาขวัญคืนมาอยู่กับตัวนาง ดังบทกลอนข้างล่างนี้ 
 
    โสมสะเลาน้อย     นางงามเฮียงแม่ ก็ดี 
   ขวัญย่าฝั้น      แฝงด้วยเงือกงู แท้เนอ 
   เชิญอยู่ห้อง      เรียงแม่ในสถาน 
   พันปีปุนประสงค ์    อยู่ยืนย่าเถ้า 

(สิลา วีระวงส์, 1969: 114) 
 
   พระก็ให้ป่าวค้อง     เติมแต่งบายสี 
   ยนๆพานค าลาย     เลียบเลียนลงตั้ง 
   พนมะนาด้าน      ตองพรพลันกล่าว 
   ให้ลูกเจ้าลุ่มฟ้า     ปุนแพ้หมู่มาร  แด่เนอ 
   ให้อาบได ้      อาออกองค์กษัตริย์ 
   คืนมาในนครหลวง    อยู่ยืนย่าเศร้า 
   บอละบวนแล้ว     ถวายพรลาฤกษ์ 

     (สิลา วีระวงส์, 1969: 114) 
 

  จากตัวอย่างข้างต้น แสดงให้เห็นว่าความเชื่อเรื่องการท าพิธีสู่ขวัญ เชื่อกันว่าเป็นการ
เรียกขวัญโดยจะเรียกอ้างไปถึงที่อยู่เดิมของเจ้าของขวัญให้มาอยู่กับตัว เป็นความเชื่อตั้งแต่อดีตจนถึง
ปัจจุบัน และการท าพิธีบายศรีสู่ขวัญในเรื่องสินไซนอกจากพิธีสู่ขวัญการกลับบ้านของนางสีดาจันแล้ว
ยังมี ในโอกาสแต่งงาน อภิเษกสินไซเป็นกษัตริย์ เพ่ือการต้อนรับหรือเลี้ยงส่งเพ่ือสร้างก าลังใจให้เรามี
พลัง หรือท าให้สบายใจ จากข้อความข้างต้นสะท้อนให้เห็นว่า ขวัญมีท่ีอยู่ไม่แน่นอน เราจึงจ าเป็นต้อง
เรียกขวัญตหลอด ดังค าว่า “ฮูขวัญมา มาเยอขวัญเอย” เมื่อเวลามีเหตุการต่าง ๆ ที่ไม่สบายใจ ต้อง
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เรียกเอาขวัญมาอยูกับตัวตหลอดไม่ว่าจะอยู่หรือจะไปที่ไหนก็ต้องไมให้ขวัญห่างไกล เพราะถ้าขวัญไม่
อยู่ด้วยหรือขวัญเสียอาจส่งผลให้เจ้าของขวัญกลัวหรือขาคความมั่นใจ เมื่อเป็นเช่นนี้แสดงว่ามนุษย์
เรามีความกลัวอยู่เสมอ จึงต้องท าพิธีกรรมสู่ขวัญเพื่อให้เกิดความอุ่นใจหรือสบายใจ 
  4.6.2.7 สินไซกับควำมควำมเชื่อเรื่องเวทมนต์คำถำ 
   เวทมนต์คำถำเป็นกระบวนกำรกำรใช้ถ้อยค ำที่ส ำคัญ และสัมพันธ์กับระบบควำมเชื่อ
ของคนในสังคมลำวมำตั้งแต่โบรำณ.น่ำจะถือเป็นควำมเชื่อที่มีมำคู่กับสังคมลำว และยังแสดงให้เห็น
ถึงควำมส ำคัญของเวทมนต์คำถำ ในฐำนะองค์ควำมรู้ที่มีกำรสั่งสอน ถ่ำยทอด และสืบต่อกันเรื่อยมำ
ไม่ขำดระยะ แม้ในหมู่ชำวลำวกลุ่มอ่ืน เช่น ชำวลำวภำคใต้ ก็มีควำมเชื่อดังกล่ำวเช่นกันแสดงว่ำเวท
มนต์คำถำยังมีบทบำทหน้ำที่ตอบสนองควำมต้องกำรของมนุษย์ทั้งทำงด้ำนปัจจัยพ้ืนฐำน ด้ำนควำม
มั่นคงของสังคม และควำมมั่นคงทำงด้ำนจิตใจ วัฒนธรรมในส่วนที่เป็นคติชน ไม่ว่ำจะเป็นเรื่องเล่ำ
ประเภทต่ำงๆเพลง กำรละเล่น กำรแสดง ควำมเชื่อ พิธีกรรม ล้วนมีหน้ำที่ตอบสนองควำมต้องกำร
ของมนุษย์ทำงด้ำนจิตใจและช่วยสร้ำงควำมเข้มแข็งและควำมมั่นคงทำงวัฒนธรรมให้แต่ละสังคม 
(ศิรำพร ณ ถลำง, 2557: 360) 

  Frist Staal (1986) กล่ำวว่ำ ในวัฒนธรรมเอเชีย “มนต์” (สันสกฤตใช้รูป มันตระ) เป็น
กระบวนกำรกำรใช้เสียงทำงศำสนำ (religion sound) กล่ำวคือ กำรใช้เสียงสวดบ่น หรือพร่ ำออกมำ
เป็นกระบวนกำรทำงพิธีกรรมของศำสนำ ซึ่งมักพบในศำสนำที่มีก ำเนิดจำกอินเดียคือทั้งศำสนำพุทธ
และศำสนำพรำหมณ์ต่ำงนิยมใช้เสียงสวดในพิธีกรรมที่เรียกกันว่ำ “มนต์” ด้วยกันทั้งคู่ (Frist Staal, 
1986 : 44) “มนต์” หมำยถึง ค ำศักดิ์สิทธิ์, ค ำส ำหรับสวดเพ่ือเป็นสิริมงคล เช่น สวดมนต์, ค ำเสกเป่ำ
ที่ถือว่ำศักดิ์สิทธิ์ เช่น ร่ำยมนต์ เวทมนต์ (รำชบัณฑิตยสถำน, 2554: 878) 
  มนต์สำมำรถจ ำแนกออกเป็น 2 ประเภท คือ มนต์ขำว (White magic) เป็นเนื้อหำของ
กำรใช้มนต์เพ่ือให้เกิดสิ่งดีงำมตำมมำ กับ มนต์ด ำ (Black magic) เป็นเนื้อหำของกำรใช้มนต์เพ่ือให้
เกิดสิ่งร้ำยตำมมำ โดยกำรใช้มนต์จะใช้ตำมวัตถุประสงค์ที่แตกต่ำงกันออกไป ดังในเรื่องสินไซได้แก่ 
กำรหำยตัว กำรแปลงกำย กำรท ำเสน่ห์ และค ำสำป ที่มีปรำกฏอยู่เกือบตลอดทั้งเรื่อง ดังตัวอย่ำง
ต่อไปนี้  
    

แต่นั้นกุมพันท้ำว    คะนิงนำงทนสวำท 
มันก็นีละมิดเป็นแมงวันเขียว แอ่วดูเมืองหัน    

    แล้วเลำผำยตนเข้ำ   ไปในผำสำด 
    หลิงล่ ำเยี้ยม     เห็นแจ้งชู่ประกำร 

(พระบุนทะวี กมพะพัน, 2560: 12) 
 
  จำกตัวอย่ำงบทประพันธ์ที่ยกมำข้ำงต้นยักษ์กุมพันได้แปลงกำยเป็นแมลงวันสีเขียวบิน
เข้ำไปในปรำสำทเพ่ือที่จะไปลักพำตัวสินไซ เวทมนต์คำถำอำคมเป็นระบบควำมเชื่อที่มีมำพร้อมกับที่
ลำวรับเอำศำสนำพรำหมณ์และพุทธศำสนำเข้ำมำ เช่นเดียวกันก็ได้น ำมำปรับใช้เวทมนต์คำถำให้รับใช้
สังคมมุขปำฐะ  ดังจะพบว่ำ ในชุมชนชำวลำวเชื่อเรื่องดังกล่ำวและมีผู้เรียนมนต์คำถำกันอยู่ในชุมชน
ชำวลำวไม่ขำดสำย   ดังนั้นเมื่อพิจำรณำลักษณะกำรใช้เวทย์มนต์ของพระยำกุดสะลำดแล้วถือได้ว่ำ
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สินไซได้สะท้อนให้เห็นภำพควำมเป็นท้องถิ่นลำวและระบบควำมเชื่อแบบดั้งเดิมในหมู่ชำวลำว
ลักษณะเช่นเดียวกันนี้ยังพบในกำรท ำเสน่ห์ยำแฝดก็เป็นอีกควำมเชื่อหนึ่งในเรื่องกำรใช้คำถำอำคมที่มี
อ ำนำจลึกลับโดยใช้ไปในทำงชั่วร้ำยและเป็นอันตรำยต่อผู้อื่นเช่นในตอนที่นำงทั้งหกได้จ้ำงแม่หมอยำ
แฝดให้มำท ำคุณไสยใส่พระยำกุดสะลำดโดยน ำทั้งมนต์กับยำแฝดมำผสมใส่น้ ำให้พระยำกุดสะลำด
อำบ เมื่อมนต์ด ำเข้ำตัวแล้วท ำให้พระยำเกลียดชังนำงจันทำนำงลุนและหลงไหลรักนำงทั้งหก ควำม
ปรำกฏดังนี้ 
 
    เมื่อนั้น หกสำวพ้อม   ควำมเดียวดำเคียด 
    มึงแม่ คึดย่ำแค้ว    คุนข้อยชิตอบแทน แม่เอย 
    ขอแม่ ไปสมด้วย    มนย ำยำแฝด 
    ตูก็ อำคำดแค้น     ทวำยฮ้ำยต่ ำตอย แท้นำ 
    เมื่อนั้นแม่แฝดร้ำย   เฮวฮีบปุนปอง 
    ยำชอนสม     ใส่ในไหน้ ำ 
    ยำเมื่อ พูบำนย้ำย   บวยค ำสงโสด 
    พิดสะพุ่งฮ้อน     ฮมไหม้ทั่วทวง 
    จิดเกลียดแก้ว    น้องท่ำนทังสอง 

        (สิลำ วีระวงส์, 2009: 73) 
 

  ควำมข้ำงต้นแสดงให้เห็นว่ำ ในวรรณคดีเรื่องสินไซ มักกล่ำวถึงเหตุกำรณ์ท่ีเกินปกติวิสัย
มนุษย์จะเป็นไปได้ หรือจะบันดำลให้เกิดขึ้นได้ เช่น กำรเหำะเหินเดินอำกำศ กำรใช้เวทมนต์ให้
หลงใหล กำรอยู่ยงคงกระพัน กำรแปลงกำยเป็นรูปอ่ืน กำรบังคับภูตผีปีศำจให้อยู่ในอ ำนำจและ
กระท ำตำมควำมปรำรถนำของผู้มีอ ำนำจ และกล่ำวถึงอมนุษย์ที่มีอ ำนำจเหนือมนุษย์ธรรมดำ เช่น 
เทวดำ ปีศำจ หรือมนุษย์ที่มีอิทธิฤทธิ์แรงกล้ำ จนผิดมนุษย์ธรรมดำสำมัญเสมอ (มณี  พยอมยงค์ , 
2528: 109) 

  จำกที่ได้อธิบำยไว้ทั้งหมดข้ำงต้นอำจท ำให้น ำไปสู่ข้อสรุปได้ว่ำ วรรณคดีสินไซไม่
เพียงแต่เป็นวรรณคดีมรดกภูมิปัญญำส ำคัญของลำวเท่ำนั้น หำกแต่ยังเป็นวรรณคดีที่บอกเล่ำ
ประเพณีวัฒนธรรม ชีวิตควำมเป็นอยู่ ศำสนำ ค่ำนิยม ควำมเชื่อ ดังจะพบว่ำสินไซได้เสนอภำพ
สะท้อน บทบำทหน้ำที่ด้ำนภำพสะท้อนทำงประเพณีชีวิตและควำมเชื่อ  ลักษณะเช่นนี้เป็นลักษณะ
พิเศษของวรรณคดีสินไซที่ได้สะท้อนค่ำนิยม ประเพณีที่ส ำคัญและสัมพันธ์กับบริบทสังคมลำว  
กล่ำวคือ สินไซไม่เพียงเป็นวรรณคดีเอกและวรรณคดีมรดกลำวเท่ำนั้น  หำกแต่เนื้อหำในหลำยตอนได้
สะท้อนบทบำทและภำพลักษณ์ของชุมชนลำวเด่นชัด ดังจะเห็นได้ในขนบนิยม ประเพณีควำมเชื่อ
เรื่องค ำท ำนำย ควำมฝัน คำถำอำคม เวทย์มนต์ เป็นต้น ซึ่งระบบควำมเชื่อเช่นนี้ยังฝังแน่นและด ำรง
อยู่ในชุมชนลำว  ลักษณะเช่นนี้เองท ำให้สินไซเป็นสื่อกลำงเก็บรักษำขนบนิยมแบบดั้งเดิมของลำว  
อีกแง่หนึ่งกำรที่สินไซมีบทบำทเช่นนี้ย่อมท ำให้สินไซเป็นวรรณคดีกึ่งรำชส ำนัก กึ่งชำวบ้ำน (Hybrid) 
หรือเป็นวรรณคดีแบบประสมประสำนทั้งรำชส ำนักและชำวบ้ำน  ดังนั้น บทบำทดังที่อธิบำยไว้เช่นนี้
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เองถือเป็นลักษณะเด่นและลักษณะส ำคัญประกำรหนึ่งของสินไซที่ชี้ชวนให้ผู้เสพวรรณคดีเรื่องนี้สืบ
ย้อนถึงรำกเหง้ำควำมเป็นลำวด้วยนั่นเอง   
 สรุปท้ายบท 

  จากที่อธิบายไว้ข้างต้นท าให้ได้ข้อสรุปบทบาทหน้าที่ของวรรณคดีมรดกเรื่องสินไซใน
บริบทสังคมและวัฒนธรรมลาว 6 มิติคือ 1) บทบาทหน้าที่ด้านความบันเทิง พบว่า สินไซมีบทบาท
หน้าที่ทั้งต่อผญาภาษิตลาว หมอล าลาว วรรณกรรมค ากลอนลาว บทละคร ละครสินไซ เรื่องสั้นลาว  
มิติเช่นนี้ท าให้พบว่ามีขนบการสืบวรรณกรรมที่ส าคัญและสะท้อนให้เห็นว่า สินไซเป็นวรรณคดีมรดก
ที่ส าคัญซึ่งได้มีบทบาทหน้าที่ต่อความบันเทิงในลาว  ซึ่งแง่นี้ถือว่าเป็นบทบาทหน้าที่ที่ส าคัญที่ท าให้
เห็นว่า สินไซเป็นวรรณคดีได้เข้ามาแทรกซึมอยู่ในวิถีความบันเทิงแบบลาว  ซึ่งไม่เพียงแต่พบว่า
วรรณกรรมมรดกจะมีคุณค่าต่อจิตใจในอดีตเท่านั้น  หากแต่ยังมีบทบาทหน้าที่ต่อคนลาวสมัยหลัง  
ดังจะเห็นได้ในแง่ของความบันเทิงที่มีสินไซเป็นวรรณคดีแม่บทและรอยต่ออดีตกับปัจจุบัน   
ส่วนบทบาทหน้าที่ข้อ 2 บทบาทหน้าที่ด้านการศึกษาและค าสอนจะพบว่า ในสังคมลาว ผู้น าแห่งรัฐ
และคณะกรรมการการศึกษาแห่งชาติลาวได้น าเอาวรรณคดีสินไซมาใช้สอนทั้งในระดับประถมศึกษา
และมัธยมศึกษา  ลักษณะเช่นนี้คล้ายกับที่กระทรวงการศึกษาไทยได้น าเอาบางส่วนของวรรณคดีเรื่อง
รามเกียรติ์มาบรรจุไว้ในแบบเรียนวรรณคดีท้ังหนังสือวรรณคดีชั้นประถมศึกษาและมัธยมศึกษา  แง่นี้
เองท าให้เห็นว่า สินไซมีบทบาทหน้าที่ส าคัญต่อการศึกษาของลูกหลานชาวลาวทั่วประเทศ  ซึ่งควร
เชื่อได้ว่า วรรณดคีสินไซเป็นวรรณคดีสร้างชาติและเป็นวรรณคดีที่ใช้ส าหรับกล่อมเกลาจิตใจผู้คนใน
ลาวซึ่งเป็นเยาวชนของประเทศ  ข้อนี้สะท้อนให้เห็นว่าสินไซมีบทบาทหน้าที่ต่อการศึกษา ประเด็น
ส าคัญต่อมาคือ สินไซกับหลักค าสอน  ข้อนี้เองสะท้อนมุมมองที่ส าคัญซึ่งสินไซมีบทบาทต่อหลักค า
สอนที่ใช้สอนผู้คนในประเทศ  ลักษณะค าสอนก็ได้เอ้ือต่อคนทุกชนชั้นทุกวัยไม่ว่าจะเป็นเด็ก หนุ่มสาว 
ลูกหลาน ซึ่งลักษณะดังกล่าวนี้เองเป็นบทบาทหน้าที่ที่ส าคัญของวรรณคดีสินไซ กล่าวคือ หลักค าสอน
ในสินไซเป็นหลักค าสอนที่คอยกล่อมเกลาจิตใจประชาชนชาวลาวทุกชั้นให้เป็นคนที่ดีตามอุดมคติของ
สังคมและท าหนาที่เสนอระเบียบกฏเกณฑ์ ตลอดจนค่านิยมที่สังคมคือเป็นบรรทัดฐานต่อผู้อ่านและ
ผู้ฟังเรื่องสินไซ  ข้อนี้เองถือเป็นบทบาทหน้าที่ที่สะท้อนให้เห็นการด ารงอยู่ของสินไซในลาวอย่าง
ชัดเจน  และที่ส าคัญที่สุดคือสินไซสอนสัตว์ในป่าก่อนจะจากลาสะท้อนให้เห็นระบบนิเวศลาวใน
วรรณกรรม  กล่าวคือ คนในวรรณกรรมกับธรรมชาติไม่ว่าจะเป็นสัตว์หรือพืชต่างเอ้ืออาศัยกันและกัน 
และไม่เป็นปฏิปักษ์ต่อกัน  ข้อนี้จึงเป็นบทบาทหน้าที่เด่นของค าสอนในสินไซ 

  บทบาทหน้าที่ที่ 3 บทบาทหน้าที่ด้านประเพณีพิธีกรรม สินไซถือเป็นวรรณคดีมรดก
เรื่องส าคัญกว่าวรรณคดีลาวทุกเรื่อง  คือสินไซถือเป็นวรรณคดีมรดกท่ีมีความโดเด่นกว่าวรรณคดีเรื่อง
อ่ืนในบรรดาวรรณคดีลาวสมัยล้านช้างทั้งมวล และที่ส าคัญสินไซมีบทบาทหน้าที่ต่อศาสนาพุทธใน
ลาวโดยเฉพาะอย่างยิ่งการเทศน์สินไซและการเสี้ยนชีในลาวถือเป็นการน าเอาวรรณคดีมาปรับใช้ใน
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ศาสนาพุทธลาวชัดเจน โดยพระสงฆ์ลาวล้านช้างยังนิยมเทศนาธรรมและเสี้ยน้ชีเรื่องสินไซอยู่จน
ปัจจุบัน  เพราะเชื่อกันว่าสินไซเป็นวรรณกรรมชาดกนอกนิบาตนั่นเอง  ประเด็นส าคัญอีกประเด็น
หนึ่งคือ ข้อมูลแสดงว่า  สินไซได้มีบทบาทหน้าที่ต่อพิธีกรรมของคนลาว  กล่าวคือคนลาวได้ปรับใช้ตัว
บทวรรณคดีสินไซให้มีบทบาทหน้าที่ต่อพิธีกรรมในสังคมลาว ภายใต้ระบบความเชื่อที่มีอยู่ก่อนหน้า
และใหม่ ดังจะพบว่า ชาวลาวได้ท าให้สินไซมีบทบาทส าคัญกับการบวงสรวงแถน บวงสรวงร าถวายปู่
สินไซอีกด้วย บทบาทหน้าที่ดังกล่าวท าให้สินไซเป็นวรรณคดีเรื่องส าคัญเรื่องเดียวที่อยู่ในความทรงจ า
ของผู้คน และแก้ไขปัญหาความขัดข้องของชีวิตและเยียวยาความสิ้นหวังของผู้คนในลาว  มิติเช่นนี้ถือ
เป็นบทบาทหน้าที่ที่ส าคัญของสินไซในแง่ของวรรณคดีมรดกกับชุมชนลาว ดังนั้น จึงถือได้ว่า สินไซมี
บทบาทหน้าที่ที่ส าคัญต่อกับประเพณีพิธีกรรมของผู้คนในลาว 
  บทบาทหน้าที่ที่ส าคัญอีกคือ บทบาทหน้าที่ที่ 4 บทบาทหน้าที่ด้านการเมืองการ
ปกครอง  จากการศึกษาข้อมูลท าให้พบว่า สินไซได้มีบทบาทต่อระบบการเมืองการปกครองลาวทั้งใน
แง่ของค าสอนเรื่องระบบการปกครองแบบถ้อยทีถ้อยอาศัย  สินไซเป็นวรรณคดีส าคัญที่เน้นสอนให้
ผู้ปกครองแลผู้ใต้ปกครองอยู่ด้วยกันแบบถ้อยทีถ้อยอาศัย ดังจะเห็นว่า ผู้น าหรือเจ้ามหาชีวิตลาว
จ าเป็นต้องด ารงธรรม คือตั้งมั่นอยู่ในธรรม โดยเฉพาะอย่างยิ่งทศพิธราชธรรม และจะเห็นว่า 
วรรณคดีสินไซมีบทบาทหน้าที่ส าคัญเน้นย้ าค าสอนในทางพุทธศานา และการอยู่ร่วมกันของผู้มี
อ านาจกับคนอ่ืน และประเด็นต่อมาจะพบว่า แม้ว่าสินไซจะเป็นวรรณกรรมที่รู้จักกันมาช้านาน   
ผ่านกาลเวลาจากสมัยรจนา แต่งแก้ เพ่ิมเติม และปรับใช้ในบริบทสังคมลาวมานาน  แต่จะพบว่าสิน
ไซยังคงเป็นที่นิยมนับถือของประชนชาวลาวมาอย่างยาวนาน  ตัวบทที่ผลิตออกมามีหลายส านวน
ตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบัน ซึ่งก็มักจะถูกหยิบยกไปใช้ตามวัตถุประสงค์ต่างๆ  อยู่บ่อยครั้ง ซึ่งก็แสดงให้
เห็นว่าตัวบทวรรณกรรมเรื่องนี้ยังถูกผลิตซ้ าอยู่ตลอดเวลา การผลิตซ้ าเช่นนี้ นัยทางการเมือง 
เศรษฐกิจ และสังคมในตัวบทเองก็มีการแต่งเติมเรื่อยมา ดังจะเห็นว่า ในบทละครล าสินไซได้สะท้อน
การกีดกันลัทธิทางการเมืองแบบคอมมิวนิสต์ออกไป  กล่าวคือ ท าให้คอมมิวนิสต์มีความเป็นอ่ืน
ลักษณะเช่นนี้สะท้อนให้เห็นทั้งในทางสังคมการเมืองลาวในยุคหนึ่ง  และสะท้อนให้เห็นการใช้อ านาจ
ทางการเมืองสัมพันธ์กับพุทธธรรมนั่นเอง 

  บทบาทหน้าที่ที่ 5 บทบาทหน้าที่ด้านการสร้างอัตลักษณ์ความเป็นลาว วรรณคดีสินไซ
ของลาวได้มีบทบาทหน้าที่ต่อการสร้างความเป็นปึกแผ่นให้ลาว กล่าวก็คือ ลาวคือกลุ่มชาติพันธุ์ที่
เจริญและมีวัฒนธรรมมายาวนาน เมื่อลาวมีวรรณคดีสินไซเทศน์อ่านกันมาในระยะเวลาหนึ่ง ข้อนี้จึง
ท าให้สินไซมีบทบาทหน้าที่ในการสร้างความเป็นลาวให้เด่นชัดขึ้น โดยเฉพาะการสร้างอัตลักษณ์
เกี่ยวกับคุณลักษณะอุปนิสัยของคนลาว โดยเฉพาะอย่างยิ่งในแง่ของค าสอน/หลักค าสอน  ชาวพุทธ
ลาวได้เป็นต้นแบบในการอบรมขัดเกลาให้คนลาวมีอัตลักษณ์ทางคุณลักษณะเฉพาะตัว นั่นคือ เป็นคน
มีความชื่อสัตย์ อดทดกล้าหาญเสียสละ ความกตัญญูกตเวที มีจิตใจเอื้อเฟ้ือเพ่ือแผ่ รักเพ่ือนฝูง มีนิสัย
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อ่อนโยน มักความสงบ ไม่เบียดเบียนผู้อ่ืน เคารพเชื่อฟังผู้ใหญ่ ที่ส าคัญคือมีความรักและความ
ภาคภูมิใจในความเป็นลาวอย่างสูง ส่วนอัตลักษณ์ทางครอบครัวเน้นความสัมพันธ์ทางครอบครัว เครือ
ญาติและสายตระกูล ตลอดจนถึงการปฏิบัติต่อกันของคนในครอบครัวตามสถานภาพของพี่ท่ีมีต่อน้อง 
แม่มีต่อลูก ผัวกับเมีย อามีต่อหลาน ความผูกพันดังกล่าวเสนอให้เห็นตั้งแต่ชื่อเรื่อง และจากโครงเรื่อง
แต่เริ่มต้นที่พ่ีชายออกตามหาน้องสาวที่ถูกลักพาตัวไป แต่สิงที่น่าสนใจอย่างมากก็คือการไปตามตัว
น้องสาวกลับมานั้นเป็นการรวมตัวกันไปทั้งตระกูลมีทั้งสินไซ สีโหสังข์ทอง และพ่ีชายทั้งหก 
นอกจากนี้สามีก็ตามภรรยามาจนสิ้นชีวิตพอเกิดมาชาติใหม่ก็ยังไม่ลืมที่จะตามหาอีกจากตัวอย่างได้
ชี้ให้เห็นว่าภาพความผูกพันของครอบครัวและเครือญาติในสังคมลาวยุคสมัยล้านช้างนี้ได้เป็นแนวคิด
หลัก เป็นหัวใจ หรือเป็นอีกหนึ่งแก่นเรื่องที่เป็นพ้ืนฐานที่มีมายาวนานที่ได้สร้างให้ครอบครัวของคน
ลาวเป็นครอบคัวที่มีแต่ความรักความผูกพันกันมาตลอด  ลักษณะเช่นนี้เองท าให้สินไซมีลักษณะเป็น
วรรณกรรมค าสอนและมีบทบาทหน้าที่ส าคัญต่อความประพฤติของผู้คนในลาว  ประเด็นต่อมาที่ควร
อธิบายสรุปไว้คือ สินไซได้มีบทบาทหน้าที่ต่อการสร้างอัตลักษณ์การแต่งกายของคนลาว ภาพลักษณ์
ของผู้หญิงกับสิ่งของเครื่องประดับเป็นของคู่กัน เช่น ซ้อง ผ้าสไบ และ ปิ่นปักผม สะท้อนให้เห็นว่า
การแต่งกายของผู้หญิงลาว ที่แต่งกายด้วยการ“นุ่งสิ้น เกล้าผม เบี่ยงแพ” คือ นุ่งผ้าซิ่นหรือผ้าถุง  
เกล้ามวยผม ห่มผ้าสไบแพร ทั้ง ผ้าสไบ ปิ่น และซ้องคงเป็นของส าคัญและเป็นเป็นสัญลักษณ์มิ่งขวัญ
ประจ าชาติส าหรับผู้หญิงลาว แสดงออกในงานประเพณีต่างๆผู้หญิงลาวต้องแต่งตัวด้วยเครื่องประดับ
ดังกล่าวส าหรับอัตลักษณ์การแต่งกายของเพศชายนั้นสินไซเก็บเอาเสื้อผ้าที่เป็นชุดแบบผ้ามัดเตี่ยวใน
ต้นไม้มณีโคตร ซึ่งในปัจจุบันเพศชายจะใช้เฉพาะในพิธีงานต่าง ๆ เท่านั้น  ลักษณะเช่นที่ว่านี้เป็น
บทบาทส าคัญอีกแบบหนึ่งที่ไม่พบในพ้ืนที่ใดๆ  ที่รับวรรณคดีสินไซ  เพราะในปัจจุบันยังพบว่า  
ผู้หญิงและผู้ชายในประเทศลาวยังคงแต่งกายในรูปแบบดังกล่าว 

  สินไซยังมีบทบาทหน้าที่ต่อการสร้างอัตลักษณ์ทางภูมิวัฒนธรรมสินไซเองได้ท าหน้าที่
เป็นตัวบทให้ความหมายความเป็นคนกลุ่มเดียวกันและมีวัฒนธรรมรากร่วมกันแบบลาว ที่กล่าวเช่นนี้
เพราะข้อมูลเสนอว่า เรื่องราวในวรรณคดีเรื่องดังกล่าวได้รับการปรับใช้ให้มีบทบาทหน้าที่ท าให้ชาว
ลาวเกิดส านึกร่วม  กล่าวคือคนลาวที่อยู่ในพ้ืนที่ประเทศลาวได้ปรับใช้อนุภาคย่อยในสินไซกับ 
อัตลักษณ์ของตนเองและกลุ่มชน ดังจะพบว่า มีผู้คนในลาวจ านวนมากและหลากหลายพ้ืนที่น าเอา
อนุภาคของวรรณคดีสินไซไปใช้ในการประกอบสร้างความหมายของพ้ืนที่ทั้งพ้ืนที่ศักดิ์สิทธิ์และพ้ืนที่
ภูมิศาสตร์อ่ืนหรือภูมินิเวศวัฒนธรรม  ข้อนี้เองท าให้สินไซลาวมีบทบาทหน้าที่ส าคัญต่อการสร้าง
ส านึกร่วม  ซึ่งจากการวิเคราะห์ข้อมูลท าให้เห็นว่า สินไซเป็นวรรณคดีเกี่ยวกับการแสดงตัวตนและ
ค้นหาพ้ืนที่ร่วมของลาว เพราะข้อมูลเสนอว่าผู้คนในลาวได้รสร้างพ้ืนที่ร่วมที่ส าคัญ และได้แสดงออก
และสร้างอัตลักษณ์ผ่านเรื่องในสินไซ  เพราะข้อมูลเสนอว่า พ้ืนที่ศักดิ์สิทธิ์ในลาวและพ้ืนที่ทาง
วัฒนธรรมจ านวนมากได้ปรับใช้ให้สินไซมีบทบาทหน้าที่ต่อระบบดังกล่าวท าให้ผู้คนมีความทรงจ า
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ร่วมกัน มิติดังกล่าวได้ท าให้สินไซมีบทบาทหน้าที่ส าคัญ  ดังนั้นสินไซจึงมีบทบาทหน้าที่ที่ส าคัญต่อ
การสร้างส านึกร่วมและความทรงจ าร่วมของผู้คน 

  ประเด็นส าคัญต่อมาที่ควรอธิบายสรุปไว้ในที่นี้ คือ การสร้างอัตลักษณ์ในฐานะเป็น
วรรณคดีเอกของชาติ (การสถาปนาความเป็นชาติ) และการอนุรักษ์ฟ้ืนฟูสาธารณรัฐประชาธิปไตย
ประชาชนลาว ได้ท าให้ “วรรณคดีเรื่องสินไซ” เป็นตัวกลางในการหลอมรวมประชาชนชาวลาวทั้ง
ประเทศ และกลุ่มชาติพันธุ์ทั้งประเทศให้มีความเป็นอันหนึ่งอันเดียวกัน มีส านึกในความเป็นชาติ
เดียวกัน มีบรรพบุรุษและประวัติศาสตร์ วัฒนธรรมประเพณีอันยาวนานร่วมกัน ไม่มีความรู้สึกแปลก
แยกว่าเป็นกลุ่มชาติพันธุ์ กลุ่มคนเมืองหรือต่างภูมิภาคกัน โดยรื้อฟ้ืนวรรณคดีเรื่องสินไซและสัญญะ
ทางวัฒนธรรมที่เกี่ยวข้องขึ้นมาใหม่ในฐานะวรรณคดีและมรดกของชาติร่วมกัน เป็นความเชื่อและ
วัฒนธรรมร่วมกัน “สินไซ” จึงได้ถูกใช้เป็นเครื่องมือส าคัญในการปรับเปลี่ยนความคิด ทัศนคติของคน
ในกลุ่มชาติพันธุ์ ปรับเปลี่ยนความสัมพันธ์ของกลุ่มชาติพันธุ์และคนเมืองให้มีความกลมเกลียว  
มีความรู้สึกเป็นอันหนึ่งอันเดียวกัน เป็นประชาชนลาวที่มีผืนแผ่นดินเดียวกัน แต่ทุกคนคือคนลาว
ด้วยกัน มีความเท่าเทียมกันทั้งหมด ตลอดจนใช้วรรณคดีเรื่องสินไซในการขับเคลื่อนการศึกษา และ
นโยบายในการพัฒนาประเทศ สร้างความสัมพันธ์ให้กับกลุ่มชาติพันธุ์และประชาชนด้วยกันเอง  หรือ
แม้แต่สังคมที่กว้างขวางออกไปอย่างสังคมโลก ซึ่ง “สินไซ” ได้ถูกน ามาเชื่อมโยงเข้ากับพื้นที่ทางสังคม
และวัฒนธรรมอย่างซับซ้อน มาเป็นตัวกลางในการเชื่อมความสัมพันธ์ความคิดความเชื่อและกอบกู้
ศรัทธาของคนในท้องถิ่น โดยมีหลักฐานและร่องรอยทางวัฒนธรรมปรากฏอยู่ เช่น สิมฮูปแต้ม 
ประติมากรรม ต านาน เรื่องราวความเชื่อ วิถีปฏิบัติ พิธีกรรม เรื่องเล่า นิทาน วรรณกรรมที่เป็นลาย
ลักษณ์อักษร ต านานการสร้างบ้านแปลงเมือง พ้ืนที่ทางวัฒนธรรมที่ท้องถิ่นนั้นๆ สร้างขึ้นมาใหม่ใน
การเชื่อมโยงเรื่องราว 

  ความเชื่อและสร้างความสัมพันธ์ให้คนในกลุ่มชาติพันธุ์ไม่เกิดความรู้สึกที่แปลกแยกหรือ
แตกต่างเป็นต้นแม่นคนลาวที่อยู่ในประเทศอ่ืน ผู้คนในประเทศอ่ืน และผู้คนสองฝั่งโขงที่สะท้อนความ
เป็นชนกลุ่มเดียวกันนั่นเพราะสินไซได้มีบทบาทหน้าที่ต่อฮูปแต้มและประติมากรรมในอีสานฝั่งไทย
และลาวนั่นเอง  ข้อนี้สะท้อนให้เห็นบทบาทของวรรณคดีสินไซที่มีต่อผู้คนในลาวและนอกประเทศ
ลาวนั่นเอง มิติเช่นนี้ถือเป็นมิติที่ส าคัญ และถือเป็นการน าสิ่งที่มีอยู่ในท้องถิ่นมาช่วยสนับสนุนสร้าง
เป็นวาทกรรม ด้วยการน าเอาคุณธรรมของสินไซไปปรับใช้ในชีวิตและการด าเนินชีวิตของผู้คนรวมถึง
สร้างจิตส านึกให้คนสองฝั่งโขงเกิดส านึกร่วมและมีความภาคภูมิใจ 

 บทบาทหน้าที่ท่ีส าคัญสุดท้ายคือ บทบาทหน้าที่ที่ 6 บทบาทหน้าที่ด้านภาพสะท้อนทาง

สังคมและวัฒนธรรมลาว วรรณคดีสินไซไม่เพียงแต่เป็นวรรณคดีมรดกภูมิปัญญำส ำคัญของลำวเท่ำนั้น 

หำกแต่ยังเป็นวรรณคดีที่บอกเล่ำประเพณีวัฒนธรรม ชีวิตควำมเป็นอยู่ ศำสนำ ค่ำนิยม ควำมเชื่อ  
ดังจะพบว่ำสินไซได้เสนอภำพสะท้อน บทบำทหน้ำที่ด้ำนภำพสะท้อนทำงประเพณีชีวิตและควำมเชื่อ  
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ลักษณะเช่นนี้เป็นลักษณะพิเศษของวรรณคดีสินไซที่ได้สะท้อนค่ำนิยม ควำมเชื่อประเพณีชัวิตที่
ส ำคัญและสัมพันธ์กับบริบทสังคมลำว  กล่ำวคือ สินไซไม่เพียงเป็นวรรณคดีเอกและวรรณคดีมรดก
ลำวเท่ำนั้น  หำกแต่เนื้อหำในหลำยตอนได้สะท้อนบทบำทและภำพลักษณ์ของชุมชนลำวเด่นชัด  
ดังจะเห็นได้ในขนบนิยม ประเพณีกำรเกิด กำรตำย กำรแต่งงำน ควำมเชื่อเรื่องขวัญ ค ำท ำนำย ควำมฝัน 
คำถำอำคม เวทย์มนต์ เป็นต้น ซึ่งระบบควำมเชื่อเช่นนี้ยังฝังแน่นและด ำรงอยู่ในชุมชนลำว  ลักษณะ
เช่นนี้เองท ำให้สินไซเป็นสื่อกลำงเก็บรักษำขนบนิยมแบบดั้งเดิมของลำว อีกแง่หนึ่งกำรที่สินไซมี
บทบำทเช่นนี้ย่อมท ำให้สินไซเป็นวรรณคดีกึ่งรำชส ำนัก กึ่งชำวบ้ำน (Hybrid) หรือเป็นวรรณคดีแบบ
ประสมประสำนทั้งรำชส ำนักและชำวบ้ำน  ดังนั้น บทบำทดังที่อธิบำยไว้เช่นนี้ เองถือเป็นลักษณะเด่น
และลักษณะส ำคัญประกำรหนึ่งของสินไซที่ชี้ชวนให้ผู้เสพวรรณคดีเรื่องนี้สืบย้อนถึงรำกเหง้ำควำม
เป็นลำวด้วยนั่นเอง 
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บทที่ 5  
 

ปฏิสัมพันธ์ระหว่างวรรณคดีมรดกเรื่องสินไซกับบริบททางสังคมวฒันธรรมลาว 
 
 ในบทนี้ผู้วิจัยจะศึกษาการปฏิสัมพันธ์ระหว่างวรรณคดีมรดกเรื่องสินไซกับบริบททางสังคม
วัฒนธรรมลาว เพ่ือให้ทราบถึงรูปแบบของการปฏิสัมพันธ์ระหว่างวรรณคดีมรดกเรื่องสินไซ กับมิติ
ทางสังคมและวัฒนธรรมลาว โดยจะเน้นศึกษาผ่านกรอบแนวคิดเรื่องสหบทเป็นแนวคิดหลักและ
แนวคิดเรื่องอุดมการณ์ แนวคิดการสือความหมายทางวัฒนธรรม เพ่ือให้เกิดองค์ความรู้ที่จะเชื่อมโยง
ไปถึงสังคมลาวแบบดั้งเดิมและสังคมลาวสมัยใหม่ รวมถึงสืบย้อนให้เห็นมุมมองทางวัฒนธรรมลาวที่มี
ปฏิสัมพันธ์กับวรรณคดีมรดกเรื่องสินไซ ในมิติทางชนชั้น การเมือง ศาสนา ชาติพันธุ์ และเพศ 
ตามล าดับดังนี้ 
 
5.1 วรรณคดีมรดกเรื่องสินไซกับปฏิสัมพันธ์ทางชนชั้น 
 

 บรรดาวรรณคดีลาวทั้งหมด วรรณคดีสินไซเป็นวรรณคดีมรดกเรื่องส าคัญที่มีปฏิสัมพันธ์กับ
บริบทสังคมลาว โดยเฉพาะอย่างยิ่งปฏิสัมพันธ์ทางชนชั้นของวรรณคดีเรื่องดังกล่าว ดังจะเห็นว่า  
เมื่อสืบย้อนแล้วจะพบปฏิสัมพันธ์มิติดังกล่าวถือเป็นมุมมองที่ส าคัญและควรอธิบายไว้ ดังต่อไปนี้ 

 ค าว่า “ชนชั้น” มีความหมายตรงกับค าว่า “Class” ในภาษาอังกฤษ ราชบัณฑิตยสถาน 
(2556: 59) ให้ค าจ ากัดความว่าตรงกับค าว่า “ชั้นชน” หมายถึง กลุ่มบุคคลที่สมาชิกแตกต่างจากกลุ่ม
อ่ืนด้วยลักษณะทางเศรษฐกิจและสังคมสมัยใหม่ซึ่งเป็นสังคมอุตสาหกรรม การจัดช่วงชั้นทางสังคม
ของบุคคลพิจารณาจากปัจจัยด้านอาชีพ รายได้ และการศึกษาเป็นส าคัญ นอกจากนี้ ไชยรัตน์  
เจริญสินโอฬาร (2558: 112) กล่าวว่า “สรรพสิ่งต่างๆ ในสังคมล้วนมีชนชั้น” อนึ่ง ค าว่า “ชั้นชน 
และชั้นชน” ทั้ง 2 ค าดังกล่าวเป็นค าเดียวกัน และชั้นชนนี้ เองเป็นค าที่แปลความออกจาก
ภาษาอังกฤษ “Class” ส่วนเจเรมี ชีบรุก (อ้างถึงใน กนกศักดิ์ ธานี , 2556: 115) กล่าวว่า ชนชั้น 
หมายถึงการแบ่งคนในสังคมออกเป็นชั้นหรือกลุ่มที่ไม่เท่าเทียมกัน ความแตกต่างระหว่างชั้นหรือกลุ่ม
ที่แสดงให้เห็นความสัมพันธ์ทางสังคมและ อัตลักษณ์ทางสังคมให้แก่สมาชิกแต่ละกลุ่ม 
 ในความหมายของ Marx (มาร์ก) หมายถึง ความสัมพันธ์ของการถือครองทรัพย์สิน เท่า
ท่านมาในประวัติศาสตร์การที่ชนชั้นหนึ่งเข้าครอบครองปัจจัยการผลิตของสังคมนั้น ได้ก่อก าเนิดของ
ชนชั้นปกครองทางเศรษฐกิจ ในสังคมเกษตรกรรมชนชั้นที่เป็นหลักทางเศรษฐกิจคือชนชั้นที่เป็น
เจ้าของที่ดิน (Reuben, 2524: 150-151) ค าว่าชนชั้นตามความหมายของมาร์ก นิยามตามสัมพันธ์
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กันในทางเศรษฐกิจ กล่าวคือมีการจัดล าดับชั้นของคนจากการถือครองทรัพย์และมีฐานการถือครอง
กับปัจจัยผลิตเป็นเกณฑ์ในการแบ่ง อนึ่ง “ชนชั้น” ที่เข้าใจกันในปัจจุบันนี้เกิดขึ้นเป็นครั้งแรกในยุโรป 
ส่วนสหรัฐซึ่งเป็นประเทศที่ก่อตั้งบนหลักความเสมอภาคของมนุษย์และต่อต้านระบบเจ้าขุนมูลนายใน
ยุโรปมองว่าเป็นปัญหา แต่กลับไม่ใช่ปัญหาในยุโรป (ทองสุก เกตุโรจน์ และสายพิณ ศุพุทธมงคล , 
2554: 17-18) ดังนั้นน่าจะกล่าวได้ว่า ชนชั้นเป็นเรื่องของการจัดแบ่งคนออกจากกัน โดยอาจเป็น
กระบวนการหรือแนวคิดในการจัดวางต าแหน่งให้แก่คน โดยเริ่มขึ้นในยุโรป การใช้ค านี้โดยที่เข้าใจ
ความหมายตามปัจจุบันเพิ่งเริ่มมีข้ึนในกลางคริสต์ศตวรรษท่ี 18 โดยมาจากค าว่า “Class” ที่หมายถึง
ฐานะทั้ง 6 ของชาวโรมันที่จัดแบ่งเพ่ือประโยชน์ในการเก็บภาษี ในยุโรปยุคกลางคนในสังคมถูก
จัดเป็นฐานะ (Order) และฐานันดร (Estate) ตามกฎหมายฐานันดร คือ ผู้ดี พระสงฆ์ และสามัญชน 
(จิตร ภูมิศักดิ์, 2543: 129-137) การจัดแบ่งคนออกเป็นชนชั้นมีลักษณะสัมพันธ์กับการยึดครองหรือ
เป็นเจ้าของทรัพย์สินอย่างเห็นได้ชัดแม้ในการถือครองที่ดิน 
 มาร์กแบ่งชนชั้นเป็นชั้นชนนายทุน ซึ่งหมายถึงเจ้าของที่ดินและเจ้าของการผลิต (Mean of 
Production) และชนชั้นกรรมาชีพซึ่งหมายถึงไม่มีทรัพย์สมบัติ โดยมาร์กยอมรับว่ามีบางกลุ่มที่ไม่
อาจจัดไว้ใน 2 จ าพวก ดังกล่าวนี้ กลุ่มที่ว่าได้แก่ชาวนา และนายทุนขนาดย่อม (ราชบัณฑิตยสถาน, 
2549: 58) ส าหรับชนชั้นที่ไม่ได้ครอบครองทรัพย์สินใดๆ ทั้งสิ้น จ าเป็นต้องแขวนชีวิตของตนขึ้นต่อ
ชนชั้นที่เป็นเจ้าของทรัพย์สิน (Reubeu, 2524: 150-151) Thomson อธิบายว่า ชนชั้นเป็นสิ่งที่
นิยาม โดยผู้คนที่อาศัยอยู่ในยุคสมัยของเขา และในที่สุดแล้วเป็นนิยามอันเดียวที่เหมาะสมที่สุด 
(Thomson, 1963: 11 อ้างอิงจาก สมเกียรติ วันทนะ, 2524: 51) ส่วน Friedrich Engels (ฟรีดิช  
เองเกลส์) ได้อธิบายเพ่ิมเติมว่า การแบ่งชนชั้นทางสังคมนี้ได้เริ่มเกิดขึ้นในสังคมเมื่อความเจริญเติบโต
ของพลังการลิตก้าวหน้ามาถึงระดับหนึ่ง (Reubeu, 2524:  150-151) จากค าอธิบายทั้งของ 
Thomson และ Engels อาจกล่าวได้ว่า ชนชั้นน่าจะเป็นสิ่งที่เป็นนามธรรมข้ึนตรงต่อทรัพย์ที่ผู้คนถือ
ครองในลักษณะที่สามารถเห็นในแง่รูปธรรม หรือชนชั้นอาจหมายถึงการแบ่งคนในสังคมออกเป็นชั้น
หรือกลุ่มที่ไม่เท่าเทียมกัน ความแตกต่างระหว่างชนชั้นหรือกลุ่มนี้เองแสดงให้เห็นความสัมพันธ์ทาง
สังคมและก าหนดอัตลักษณ์ทางสังคมให้แก่สมาชิกของแต่ละกลุ่ม โดยทั่วไปการขยับข้ามชนชั้นเป็นสิ่ง
ทีเ่กิดขึ้นได้จึงต่างจากการเปลี่ยนวรรณะซึ่งหมายถึงการวางต าแหน่งแห่งที่ของคนในสังคมโดยใช้ชาติ
ก าเนิดเป็นตัวก าหนด (ทองสุก เกตุโรจน์ และสายพิณ ศุพุทธมงคล, 2554: 22) 
 จากข้อความข้างต้นท าให้เข้าใจได้ว่า ชนชั้นคือการจัดวางคนให้มีชนชั้นสัมพันธ์กับการยึด
ครองอ านาจในการผลิต การมีอ านาจในการผลิต การถือครองทรัพย์สิน อย่างที่ดิน เป็นต้น และแสดง
ให้เห็นความสัมพันธ์ของคนในสังคมผ่านทรัพย์สินที่ถือครอง ในหัวข้อการปฏิสัมพันธ์ทางชนชั้นกับ
เรื่องสินไซนั้นการก าหนดล าดับชนชั้นที่กล่าวถึงข้างต้นปรากฏในตัวบทเรื่องสินไซนั้นไม่ใช่ชนชั้นที่เป็น
ปฏิปักษ์ต่อกันในความหมายของผู้ถือครองทรัพย์สินและผู้ใช้แรงงานหรือเป็นชนชั้นที่มีการแบ่ง
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ออกเป็นกลุ่มแล้วมีความสัมพันธ์ในเชิงเอารัดเอาเปรียบทางเศรษฐกิจตามแนวคิดของมาร์ก แต่เป็นชน
ชั้นที่เกี่ยวเนื่องกับสถานะของตัวละครแต่ละชนชั้นในงานวิจัยนี้เป็นชนชั้นที่ปรากฏในเรื่องสินไซและมี
การจัดวางต าแหน่งสถานะของตัวละครในโลกจินตนาการให้เหมือนจริงแต่หากมีความสัมพันธ์
ใกล้เคียงกับโลกนอกตัวบทในบางแง่มุมเช่นชนชั้นสูงชนชั้นปกครองหรือเจ้ามหาชีวิต ชนชั้นกลาง และ
ชนชั้นล่างหรือไพร่ สามัญชน ลักษณะของชนชั้นดังกล่าวมีความส าคัญและน่ าสนใจที่ควรอธิบาย
ดังต่อไปนี้ 
  5.1.1 ชนชั้นในตัวบทวรรณคดีสินไซ 

   ชนชั้นสูงหรือชนชั้นปกครอง 
            ค าว่าชนชั้นสูง จารุบุตร เรืองสุวรรณ (2520: 148) อธิบายว่าเป็นระบบการ
ปกครองราชาธิปไตยที่มีชนชั้นปกครองหรือหัวหน้าชุมชนที่มีฐานันดรศักดิ์ โดยมีทั้งต าแหน่ง ในเมือง
หลวงและชุมชนมีการจัดวางล าดับชั้นชนของต าแหน่งชนชั้นปกครองในเมืองหลวงออกเป็น 4 
ต าแหน่งหลัก ดังนี้ 1) ประมุขของรัฐมีฐานะเป็นกษัตริย์ 2) อุปราช เป็นต าแหน่งรองกษัตริย์  
3) ราชวงศ์ ต าแหน่งอันดับสาม และ 4) ราชบุตร เป็นต าแหน่งอันดับสี่ สังคมในสมัยอาณาจักรลาว
ล้านช้างสถาบันสูงสุดของการปกครอง ได้แก่ สถาบันพระมหากษัตริย์ เป็นผู้มีอ านาจเด็ดขาดในการ
ควบคุมชีวิต อิสรภาพ และทรัพย์สินของคนในสังคม ดังนั้น ชนชั้นสูงสุดในสมัยอาณาจักรลาวล้านช้าง 
คือกษัตริย์ ส่วนขุนนางและข้าราชการนั้นก็แบ่งเป็นชั้นๆ ลดหลั่นกันลงมาไปตามลักษณะหน้าที่และ
ความรับผิดชอบพร้อมต าแหน่งหน้าที่ ดังที่ พูวง พมมะสอน (2558: 87-88) กล่าวว่า อ านาจอธิปไตย
อยู่ที่พระเจ้าแผ่นดิน พวกเสนาอ ามาตย์เป็นผู้ปรึกษาในการบริหารราชการแผ่นดิน การปกครองฝ่าย
พลเรือนทั่วอาณาจักรได้แบ่งเขตปกครองเป็นเมืองต่างๆ โดยให้มีเจ้าเมืองเป็นผู้ปกครอง ผู้ปกครอง
ต้องเป็นเชื้อเจ้า ราษฎรที่อยู่ในการคุ้มครองของเจ้าเมืองนั้นเป็นพวกไพร่จึ่งได้ชื่อว่า ไพร่ฟ้าข้าแผ่นดิน 
การปกครองประเทศ เป็นต าแหน่งหน้าที่ของพวกเจ้าที่จะได้รับต าแหน่งต่างๆ เช่น ต าแหน่งเจ้ าเมือง 
โดยการสืบตระกูล เมื่อเจ้าเมืองตายก็ให้ลูกหลานสืบต าแหน่งแทนตามล าดับชั้นของเครือญาติเชื้อสาย
พงศ์พันธุ์ ลักษณะหรือต าแหน่งของชั้นปกครองดังกล่าวนี้สอดคล้องกับลักษณะของตัวละครในเรื่อง
สินไซที่เป็นเชื้อกษัตริย์หรือมีบิดามารดาเป็นวงศ์กษัตริย์ที่มีฐานะเป็นชนชั้นสูง และยังมีหลักฐานบ่งชี้
ชัดว่าผู้ที่เป็นชนชั้นสูงหรือชนชั้นปกครองนั้นมักก าเนิดมาจากเชื้อกษัตริย์ และมีสถานที่ที่ตัวละคร
อาศัยอยู่เป็นพระราชวัง นครรัฐ เมือง และสิ่งของเครื่องใช้ รวมไปถึงอ านาจที่ได้รับการสถาปนา
แต่งตั้งจากมหาชนจากข้อมูลในตัวบทแสดงให้เห็นถึงตัวละครที่มีก าเนิดมาจากชนชั้นแตกต่างกัน 3 
สถานะ คือ ชนชั้นปกครองกษัตริย์ ชนชั้นกลางและชนชั้นล่าง ดังนี้ 
    ความแตกต่างทางชนชั้นได้แสดงออกผ่านการเรียกชื่อของกษัตริย์ว่าเจ้าหน่ออินทร์ 
หน่อฟ้า เจ้าลุ่มฟ้า ถ้อยค านี้ชี้ชัดถึงที่มาของกษัตริย์ว่าเป็นเชื้อสายพระอินทร์เทวดาตามคติพุทธ
ศาสนาที่ถือว่าพระอินทร์เป็นใหญ่ในสวรรค์ชั้นฟ้าเป็นผู้บันดาลความเป็นไปในโลกมนุษย์ ดังนั้น
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สถานภาพของกษัตริย์จึงเป็นผู้มีความรู้สูงส่งมีอ านาจเหนือมนุษย์ ติดตัวมาแต่เกิดก าเนิด อ านาจที่
ยิ่งใหญ่นั้นเป็นไปตามลักษณะของเทพ ดังความต่อไปนี้ 
 
    อันนี้ ธรรมชาติเชื้อ  แนวหน่อองค์พุทโทฃธ แท้ดาย 
    ไผอย่าท าเวลา   บาปเวรแสนตื้อ 
    ไผผู้ยอมือน้อม   คุณเหลือแสนโกด 
    อาจจักนับบ่ได ้   เหลือล้นแผ่นไต แท้แล้ว 

                                         (พระบุนทะวี กมพะพัน, 2560: 23) 
 

     เมื่อพิจารณาความข้างต้นจะพบว่า ตัวบทได้ก าหนดให้ตัวละครส าคัญ คือ พญา 
กุดสะลาดมีสถานะเป็นกษัตริย์ ซึ่งเป็นการสร้างความหมายของเจ้านครรัฐ โดยก าหนดให้เป็นผู้มียศ
ศักดิ์ว่าเป็นหน่อเนื้อพระพุทธเจ้า มีความสอดคล้องกับต านานพุทธประวัติที่เจ้าชายสิทธัตถะมีเชื้อ
กษัตริย์ การด ารงสถานะเช่นนี้เป็นการยืนยันสถานะความเป็นเจ้า และอุดมคติแบบดั้งเดิมถือกันว่าเจ้า
เป็นผู้มีบุญญาธิการมากกว่าหรือเหนือกว่าคนทั่วไป ประชาชนควรให้ความเคารพนับถือย าเกรงเจียม
ตัว ไม่ท าตนเสมอเชื้อชาติของผู้ดีที่สูงศักดิ์ที่เป็นเชื้อกษัตริย์ ส่วนกุมพันนั้นเป็นเชื้อชาติที่ต่ าต้อยน้อย
กว่าเป็นเชื้อชาติ พวกผีพวกมาร บุญยังมีน้อย ถือว่าเป็นคนละชนชั้นหรือชาติก าเนิดแตกต่างกันซึ่ง
เชื่อมโยงให้เห็นสภาพสังคมลาวในช่วงปี 1893-1973 (พูวง พมมะสอน, 2518: 28-107) ยังเป็น
ระบอบสมบูรณาญาสิทธิราชย์ คือ  มีเจ้าชีวิตปกครองและเป็นชนชั้นปกครองที่มีอ านาจมี
ยศถาบรรดาศักดิ์สูงส่งที่สืบเชื้อสายมาตั้งแต่บรรพบุรุษ คือเชื้อสายมาจากฟ้าแถน ในความเชื่อแบบ
ลาวดั้งเดิมถือกันว่า กษัตริย์เป็นผู้สืบเชื้อสายมาจากฟ้าแถน การก าหนดให้ฟ้ามีอ านาจในการจัดสรร
คนเช่นนี้ สะท้อนให้เห็นระบบความเชื่อแบบดั้งเดิมและสังคมที่เชื่ออ านาจของแถนเป็นใหญ่ ลักษณะ
เช่นนี้เองสะท้อนให้เห็นความเป็นชนชั้นที่ปฏิสัมพันธ์กันในตัวบท และตัวบทสะท้อนให้เห็นว่า
วรรณคดีมรดกเรื่องดังกล่าวมีปฏิสัมพันธ์และน าเสนอภาพของชนชั้นได้ชัดเจน ทั้งยังได้น าเสนอ  
ตัวละครสินไซ ฝ่ายพญากุศราชเป็นฝ่ายเจ้ามีอ านาจและสถานะเหนือกลุ่มตัวละครอ่ืน ดังความดังนี้ 
 

    ทั้งกุมพัน     หมู่มารฟังพร้อม 
    อันนึ่ง บุญยังน้อย  หินชนชาติชั่ว มารเฮย 
    ตัวหาก เชื้อเหมือดเหม้า นามน้อยแค่ไพ่ 
    เพ่ินนั้น เป็นดั่งแนวนามเชื่อ ขุนยอมี้อม่วง มานเฮย 
    อย่าได้ บังเบียดผู้   บุญกว้างบ่ดี แท้ดาย 

(พระบุนทะวี กมพะพัน, 2560: 25) 
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     เมื่อพิจารณาความข้างต้น จะพบว่ากวีได้สร้างความเป็นอ่ืน กล่าวคือมีสถานะต่ าต้อย
กว่าให้กับพญายักษ์กุมพัน อีกท้ังยังมีการกล่าวว่าพญายักษ์ดังกล่าวมีสถานะต่ าต้อยกว่า เป็นชนชาติที่
มีสถานะต่ ากว่าสินไซและฝ่ายพระยากุดสะลาด ลักษณะเช่นนี้เป็นการสื่อให้เป็นปฏิสัมพันธ์ทางชนชั้น
ผ่านตัวละครฝ่ายสินไซและตัวละครปฏิปักษ์ให้มีสถานะเป็นไพร่สามัญและมีความต่ าต้อยกว่า  
การสร้างความเป็นอ่ืนดังกล่าว มีการสื่อความให้เห็นปฏิสัมพันธ์ระหว่างชนชั้นปกครองกับผู้ที่ถูก
ปกครองที่มักต้องเป็นผู้มีสถานะต่ าต้อยกว่า มุมมองเช่นนี้ เป็นการแสดงให้เห็นความสัมพันธ์ทางชน
ชั้นและการท าให้ตัวละครร้ายเป็นอ่ืน การท าให้เป็นอ่ืนเช่นนี้ อาจสะท้อนให้เห็นภาพลักษณ์ด้าน
สัมพันธ์ทางชนชั้นในวรรณคดีมรดกสินไซและท าให้ทราบว่า สินไซไม่เพียงแต่เป็นวรรณคดีที่ใช้อ่านฟัง
และเทศน์กันทั่วไปเท่านั้น หากแต่ยังปรากฏมิติทางชนชั้นและปฏิสัมพันธ์ทางชนชั้นของตัวละครอีก
ด้วย 
   นอกจากนี้ความร่ ารวยยังบ่งบอกสถานะของคนชนชั้นปกครองเห็นได้จากพระยากุด
สะลาดเป็นผู้มีชื่อเสียงเรืองนามไปไกล มีนครรัฐปกครอง มีพระราชวังที่ใหญ่โตโอ่อ่า การก่อสร้าง
บ้านเมืองมีช่อฟ้าประดับไปด้วยทองค า แก้วเพชรพลอย การแต่งกายด้วยผ้าแพรที่มีค่าราคาสูง 
ประดับด้วยเครื่องประดับจ านวนมากมายและมีบริวารบ่าวไพร่ไว้คอยรับใช้เป็นจ านวนมาก ดังความ
ต่อไปนี้ 
 

พูเบด   สร้างท้อนท้าว  กุดสะลาดนามกษัตริย์ 
         ปาเกียรตินับ  นอกเชียงเช็งอ้าง 
      บั้นแต่  บุลีล้ า  นครคนใดเปียบ 
         โรงใหญ่กว้าง  ออละทึ้ม ผ่านเชียง 
         ประดับช่อฟ้า  มุกมาดดาวค า 
         มุงทองแดง  หล่อตันตางฟ้า 
         บริวารเหน้า  ในปางนับหมื่น 
         ประดับเค่ืองร้อย ตะเกิงเก้าก่อมผิว 

(สิลา วีระวงส์, 1967: 13) 
 

        กวีได้เปรียบกษัตริย์เป็นใบไม้ซึ่งอยู่สวน ยอดเป็นส่วนที่สูงสุดของก่ิงไม้ หมายถึงเป็น
ผู้มีอ านาจสูงสุดในการปกครองหรือชนชั้นสูง เปรียบกิ่งไม้เป็นขุนนางเป็นอ ามาตย์เล็ก ที่บ่งบอกถึง
การมีอ านาจน้อยกว่ากษัตริย์ และเปรียบหมู่สัตว์เป็นประชาชนที่อยู่ใต้การปกครอง แสดงให้เห็นว่า
สภาพการปกครองนั้นทุกฝ่ายทุกชนชั้นจะต้องร่วมมือกัน คือกษัตริย์ต้องอาศัยขุนนางที่เป็นชนชั้น
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ลดหลั่นลงมาปฏิบัติราชการปกครองจึงเป็นไปอย่างราบรื่นเป็นผลให้เกียรติคุณของกษัตริย์ยิ่งใหญ่มาก
ขึ้น ดังความต่อไปนี้ 
 

  ฝูงหนึ่ง อ ามาตย์น้อย  เอาแอบตางตา 
  ปุนดัง   เป็นสาขา  ง่างามระวังไว้ 

        องค์กษัตริย์ไท ้  เป็นจอมยังยอด 
   ระดูแผ่พ้ง  ฝนล้นลุ่มเทิง 
   รดแผ่เท้า  ตะหลบทั่วดินแดน 
   พึงคณาสัตว์  ชอบชุนชมเฮ้า 
   ลือโลกล้าน  อินบ่อนเป็นกษัตริย์ 

(สิลา วีระวงส์, 1967: 13) 
 

     จากข้อความข้างต้น สื่อให้เห็นมิติทางสังคมระดับชนชั้นสูงกับชนชั้นล่าง ไม่ได้ตัด
ขาดหรือแยกออกชนชั้นล่างแบบต่างคนต่างอยู่หากแต่มีลักษณะอยู่รวมกันปฏิบัติร่วมกันอย่างโอบ
อ้อมอารี อาศัยเกื้อกูลกันและกัน การสร้างบ้านเมืองนั้นแบ่งแยกชัดเจนแบบต่างคนต่างอยู่ต่างคนต่าง
ท าหน้าที่ หากแต่มีลักษณะประนีประนอมมากกว่าที่จะมองผู้ที่ด้อยกล่าวไร้ ค่า สอดคล้องกับ
ค าอธิบายของ อคิณ รพีพัฒน์ (2551: 45) ว่าพวกผู้ดีมองเห็นชีวิตในมิติของการจัดคนไว้ในต าแหน่ง
ต่างๆ ตามล าดับชั้นและอ านาจที่แตกต่างกัน ในขณะที่ชาวบ้านมองชีวิตในรูปแบบของการอยู่ร่วมกัน
อย่างเสมอภาค ไม่นิยมความอภิสิทธิ์แต่นิยมการแลกเปลี่ยนอย่างเป็นธรรม ไม่เน้นความโออ่าแต่เน้น
การอยู่อย่างพอเพียง และจากบทกลอนได้ชี้ให้เห็นว่าการอยู่ร่วมกันนั้นต้องมีการพ่ึงพาอาศัยกันจน
กลายมาเป็นค าสอนเป็นแนวปฏิบัติกันมาในสังคมลาว คือให้มองเห็นความส าคัญของคนที่ต่ าต้อยด้วย
ค่าของคน 
    ชนชั้นกลาง 
    ค าว่า “ชนชั้นกลาง” เป็นค าที่ตรงกับค าว่า ชนชั้นบรูชัวส์ ชนชั้นกระฎุมพี ชนชั้น
ผู้มั่งมี 3 ค าเป็นค าที่ใช้เรียกชนชั้นกลางหรือชนชั้นนายทุนอย่างกว้างขวาง ที่แปลมาจากค าว่า 
Bourgeoisie เดิมค านี้เป็นภาษฝรั่งเศส หมายถึงเสรีชน (Freeman) ที่อยู่ในเมืองซึ่งมีฐานะทาง
การเมืองและสังคมอยู่ระหว่างพวกผู้ที่กับขุนนาง (ราชบัณฑิตยสถาน, 2549: 39) ค าว่า Bourgeois  
มีความเป็นมาค่อนข้างซับซ้อน ค านี้มาจากภาษาละติน “Burgus” และภาษาเยอรมัน burg หมายถึง
ที่มีป้อมปราการป้องกันแต่หมายถึงพลเมือง (Citizen) ในฝรั่งเศสยุคกลาง คือผู้คนที่ไม่ใช่ “ชาวนา” 
(Peasant) หรือ “ผู้ดี” (Noble) (ทองสุก เกตุโรจน์ และ สายพิณ ศุพุทธมงคล (ผู้เเปล) , 2554: 25) 
ค าว่า”กระฎุมพีหรือชนชั้นกลาง” มีความหมายใกล้เคียงกับค าที่ใช้แบ่งคนตามคัมภีร์พระเวท 
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(ยชุรเวท+สามเวท) ในอินเดียโบราณ คือ “วรรณะไวศยะ หรือ แพศย์” ซึ่งเป็นวรรณะส าคัญ วรรณะหนึ่ง
ในอินเดียที่มีหน้าที่เกี่ยวกับการประกอบพาณิชยกรรมหรือค้าขาย เกษตรกรรมและศิลปหัตถกรรม 
(สุนทร ณ รังสี, 2530: 23) ดังนั้นจึงท าให้ทราบได้ว่า ค าว่า “ชนชั้นกลาง” (Bourgeoisie) ดังกล่าวนี้
เป็นค าที่ใช้นิยามหรือหมายความถึงคนที่ไม่ใช่ชนชั้นสูงหรือผู้ดี ทั้งยังไม่ได้หมายถึงชาวนาหรือชนชั้น
กรรมาชีพผู้ขายเเรงงานหากแต่หมายถึงชนชั้นที่อยู่ระหว่างชนชั้นทั้งสองกลุ่มและมักเรียกว่า “ชนชั้น
กลาง ชนชั้นกระฎุมพี หรือชนชั้นผู้มั่งมี” ดังนั้นในงานวิจัยนี้จะใช้ค า “ชนชั้นกลาง” ในความหมายที่
สื่อถึงพ่อค้าวาณิชย์และผู้ประกอบการค้าขาย จากข้อมูลในตัวบทสินไซปรากฏมีตัวละครที่เป็นพ่อค้า
และผู้ประกอบการค้าขายทางส าเภา ดังความต่อไปนี้ 
 

  มีค าเท้า    ขุนจีนช้อยชื่น 
สูค่อย   หว้ายน้ า    มาพ้ีฮอดดี แด่ลืv 
เมื่อนัน   สะพ่ังพร้อม   ชาวพ่อเพตา 

       ทูนเทโวประดับ  กล่าวยังย าถ้อย 
       เถิงท่ีผาพวงขั้น  หินกองแก้งใหญ่ 
       เห็นสะไบปิ่นช้อง  แขวนไว้สากสี 
       ควรค่าล้าน   ช้อยชั่วค าชาว 

  เหมือนดังตกแต่   ในนครบน เป่ามีเมืองนี้ 
    ฝูงข้า   ฮอมความเม้ียน  มาถวายถวิลชอบ จริงแล้ว 

(สิลา วีระวงส์, 2011: 111-112) 
 

    ความข้างต้นสื่อให้เห็นว่า การค้าส าเภาเป็นภาพแสดงชนชั้นกลาง กล่าวคือ การค้า
ส าเภาดังกล่าวในตัวบทสะท้อนให้เป็นสถานะของชนชั้นกลาง สินไซเป็นวรรณคดีมรดกที่ได้มี
ปฏิสัมพันธ์กับชนชั้นกลางในลุ่มน้ าโขง กล่าวคือ การค้าส าเภาทางเรือเป็นภาพตัวแทนทางชนชั้นกลาง
ที่ส าคัญ  ดังจะพบว่า ในต านานเมืองเวียงจันทน์ได้ปรากฏมิติดังกล่าว ลักษณะเช่นนี้แสดงให้เห็นว่า 
ชนชั้นกลางได้มีปฏิสัมพันธ์กับชาวลาว ทั้งในแง่ของวรรณคดีและต านานบ้านเมือง ดังจะพบว่าเพตา
เป็นพ่อค้าส าเภาที่เป็นคนจีน ได้เดินทางมาทางน้ าด้วยเรือส าเภาพอมาถึงผาพวงที่มีแก่งขวางกั้นที่หิน
ก้อนใหญ่ เห็นสิ่งของที่มีหลากสีงดงามแปลกตาในนั้นมีผ้าสไบ ปิ่นเกล้า และก าไลแขนอยู่เห็นว่าเป็น
ของที่มีค่าราคาแพงมหาศาลเหมือนกับเครื่องของเทวดา ในเมืองไม่มีจึงได้พร้อมกันน ามาถวายพญา 
จากข้อมูลข้างต้น สื่อให้เห็นว่าการค้าทางส าเภาแบบพาณิชย์เป็นวัฒนธรรมส าคัญที่เป็นอาชีพของชาว
จีนที่เป็นตัวแทนให้แก่ชนชั้นกลาง ลักษณะเช่นนี้สอดคล้องกับ ท้าวจันทะพานิดที่เป็นพ่อค้าในการ
เดินเรือประกอบอาชีพค้าขายอยู่ที่เมืองเวียงจันทน์ได้ลงไปค้าขายที่หลวงพระบาง ในขณะที่เดินทาง
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ไปตาม ล าแม่น้ าโขงใกล้จะถึงหลวงพระบาง (เมืองเชียงดงเชียงทอง) ก็พบทองเป็นจ านวนมากใน
แม่น้ าโขงจันทพานิช ก็น าเอาทองเหล่านั้นมาสร้างบ้านแปงเมืองหลวงพระบาง จนเกิดเป็นผู้มีคุณงาม
ดีที่ประชาชนยอบรับนับถือในการน าความร่ ารวยมั่งมีมาให้แก่บ้านเมืองจึงยกขึ้นให้เป็นเจ้าเมือง
ปกครองเมืองหลวงพระบาง (ทองสา ปันยาสิด, 2013: 31-32) เห็นว่าจันทะพานิดที่เป็นพ่อค้าถือว่า
เป็นคนชนชั้นกลางเป็นผู้ส ารวจในการเดินทางและน าความม่ังคั่งมาให้แก่ประชาชน และเรือส าเภานั้น
ในจินตนาการ น่าจะเป็นการสื่อความหมายที่เป็นพาหนะในการติดต่อสื่อสาร ในการน าสิ่งของ
ข่าวสารมาให้แก่นางสุมุณฑา  เพ่ือเป็นการประกาศว่าสินไซยังมีชีวิตอยู่ เพ่ือที่จะได้น าสินไซกลับมา
ปกครองบ้านเมือง เห็นว่าชนชั้นกลางเป็นชนชั้นที่มีความส าคัญไม่น้อย ที่สามารถน าความร่ ารวยมั่งมี
และเป็นผู้น าสื่อข่าวคราวต่างๆ  มาให้แก่ผู้คน ดังความต่อไปนี้ 
 

    หลายภาษา     ต่างเชียงชาวค้า 
    ทุกทวย ใต้ลุ่มฟ้า    โฮมหั้นสู่เชียง 
    เช็งนครท้าว     จ าปาปุนปะเทศ 
    อยู่กะเสริมสุข    ชู่เมืองมาเต้า 
    สะเพาเทียวเท้า    แดนผีฟ้าต่อ 
    แมม่านห้อ     หลายเชื้อส่ าแชง 

(สิลา วีระวงส์, 2009: 41) 
 

    จากข้อมูลข้างต้น ท าให้เข้าใจได้ว่าเมืองจ าปาเป็นเมืองที่มีชาวต่างชาติหลายเชื้อชาติ
หลายเผ่าพันธุ์เช่น ฮ่อ คือม่านหรือชาวคาเขียว กลุ่มคนที่อาศัยอยู่ตามดอยทุกๆ เมืองก็มารวมกันอยู่ที่
เมืองจ าปาทั้งหมด บรรดาเมืองต่างๆ ที่มานั้น ล้วนแต่เป็นพ่อค้าชาวเขาเพ่ือท าการค้าขายมา
แลกเปลี่ยนซื้อขายสินค้าอยู่ที่นั้นเป็นจ านวนมาก จากข้อความข้างต้นอาจกล่าวได้ว่าเมืองจ าปานั้น
เป็นเมืองเศรษฐกิจที่ร่ ารวยกว่าเมืองเป็งจาล ดังความต่อไปนี้ 
 

    กามะทา ทง     แท่นทองเป็นเจ้า 
    สะเพาเทียวเถิง    คู่เมืองมาเต้า 
    มีทัง เศรษฐีพร้อม   พราหมณา กระดุมพี 
    ผาสาดตั้ง      สามฮ้อยรอบเวียง 
    ลาดใหญ่กว้าง     คบไข่วของขาย 
    สนสนคน      นอนในเมืองแหน้น 

(สิลา วีระวงส์, 2009: 33) 
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     บทกลอนนี้ชี้ให้เห็นว่า เมืองจ าปาเป็นเมืองที่มีพ่อศ้าส าเภามาค้าขายหลายเมืองมา
รวมตัวกันค้าขายมีคนมากมาย ทั้งในเมืองและนอกเมือง มีตลาดกว้างใหญ่เต็มไปด้วยของขายครบทุก
อย่าง  มีทั้งพวกเศรษฐี พราหมณ์และกระฎุมพี ที่เป็นตัวแทนให้แก่ชนชั้นกลางที่ไม่ใช่เจ้านายหรือ
กรรมาชีพ ชนชั้นกลางที่ถูกน าเสนอผ่านสถานะของพ่อค้า เศรษฐีและกระฎุมพี ข้างต้นเชื่อมโยงถึง
ความสัมพันธ์กับบริบททางสังคมลาว ซึ่งในสมัยลาวล้านช้างในช่วงศตวรรษที่ 17 ที่ตรงกับราชการ
ของพระเจ้าสุริยวงค์ศา ธรรมิกราช พระองค์ได้แผ่ขยายความศีวิไลของลาวไปทั่วทุกแห่ง จนเป็นที่
ต่างประเทศไม่ว่าจะเป็น  คนผิวเหลืองหรือผิวขาวสนใจกับความเจริญรุ่งเรืองของลาว และได้ส่งทูต
การค้าและวัฒนธรรมชื่อว่า กวานมนทิบ ไปอินโดนีเซียน าก าปั่นของ ท่านอาแบลตัดสะมาน เพ่ือขาย
งาช้าง คั่งและยานกับเครื่อง  ไหมเงินไหมค า และในปี 1641-1642 ได้มีพ่อค้าชื่อว่า ท่านวันวุสตบ 
(Vanwusthoff) คนฮอลแลนด์และ คุณพ่อชังมารีเลรีอา (J.M.Leria) คนปอกตุยการ (นักบวช) ก็อยู่
เวียงจันทน์และหลวงพระบางเป็นเวลา 6 ปี และต่อมา ท่านเดมารีนี (De Marini) คนอีตาลีก็มาเยี่ยม
เยือนล้านช้างเป็นเวลา 4 ปี และเจ้าสุริยวงค์ศา ยังผูกสัมพันธ์ไมตรีกับสยามในปี 1670 และยังได้เซ็น
สัญญาแบ่งดินแดนกับเวียดนามโดยยึดเอาแม่น้ าด าเป็นเส้นพรมแดนธรรมชาติกับสายภูแดนแกว 
“เรือนใดมีเสา เป่าแคน แห้นเข้าเหนียว เคี้ยวปาแดกแม่นลาว...เรือนใดจุดิน กินด้วยไม้ทู่ นุ่งส้งล้วน
หัวขอดแม่นแกว” (พิบรุน ผลผาสุข, ม.ป.ป.: 18) สอดคล้องกับ จารุวรรณ ธรรมวัตร (2529: 123) ให้
ข้อสันนิษฐานไว้ว่า สังสินไซแต่งขึ้นในสมัยพระเจ้าสุริยวงค์ศา ธรรมิกราชโดยสมมุติฐานแนวนี้
พิจารณาจากสภาพสังคมและเศรษฐกิจในเรื่องสังสินไซกับสภาพสังคมและเศรษฐกิจในเหตุการณ์ทาง
ประวัติศาสตร์ลาว สมัยพระเจ้าสุริยวงศ์ศาธรรมิกราชเช่น ฉากในเรื่องสังสินไซ คือ ฉากของนครเป็ง
จาลและนครจ าปา ที่มีบรรยากาศคล้ายนครเวียงจันทน์ ยุคที่มีความรุ่งเรืองทางศาสนาและเศรษฐกิจ 
ในสมัยพระเจ้าสุริยวงศาธรรมิกราช และเวียงจันทน์สมัยนั้นเป็นเมืองท่าค้าขายทางเรือ ชาวต่างชาติ
ต่างภาษามาค้าขายมีตลาดใหญ่ ผู้คนซื้อขายกันคึกคัก มีพระราชวงศ์ใหญ่โตตั้งอยู่กลางเมือง มีวัดวา
อารามงดงาม มีพระสงฆ์รอบรู้พระไตรปิฎก 
     ชนชั้นล่าง 
            ค าว่าชนชั้นล่างในหัวข้อนี้ ก าหนดสถานะความเป็นอยู่ที่เเสดงความยากจน 
สภาพความเป็นอยู่ที่แร้นแค้น ไม่มีที่อยู่อาศัยต้องออกไปอยู่ในป่า หรือความทุกข์ยากล าบากของชีวิต
เป็นหลัก ไม่อธิบายถึงสถานะของตัวละครที่เป็นชนชั้นผู้ปกครองหรือกษัตริย์ ทั้งไม่ใช่ชนชั้นกลางหรือ
พ่อค้า เป็นต้น ดังนั้นค าว่าชนชั้นล่างจึงสื่อถึงตัวละครสามัญชนหรือประชาชนหรือสื่อถึงสภาพตัว
ละครที่มีความยากจน การถูกทิ้งให้ล าบาก สถานะของ ชนชั้นล่างดังกล่าวมีความน่าสนใจในแง่ของ
การเชื่อมโยงถึงการก าหนดคุณธรรม ดังความต่อไปนี้ 
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    ก าเนิดแท้      ทุกยิ่งหญิงชาย 
    ในโลกา      ไปปุนพอเพ้ียง 
    ก็หาก ประสงค์สามแก้ว  กุมมารเพียรขนาด 
    เล็มลูกไม ้      ประดาด้ามวอกวาง 
    คันค่ าแล้ว      ทงร่มราวผา 
    เดือนดาวตาง     ดั่งยามเยืองไต้ 

       (สิลา วีระวงส์, 2009: 33) 
 

      จากข้อมูลข้างต้นจะเห็นได้ว่า ความล าบากของตัวละครที่เป็นชนชั้นล่างมักปรากฏ
ผ่านความขาดเเคลนปัจจัย 4 บางอย่าง (อาหาร เครื่องนุ่งห่ม ที่อยู่อาศัย และยารักษาโรค) เมื่อเป็น
เช่นนี้  จึงท าให้อาจอธิบายได้ว่า ปัจจัยเหล่านี้เป็นสิ่งจ าเป็นและส าคัญต่อการด ารงชีวิต ส่วนหนึ่งเป็น
สัญลักษณ์ลื่อถึงภาพของคนมีฐานะหรือมียศศักดิ์ เช่น เสื้อผ้าและที่อยู่อาศัย ปรากฏสัญลักษณ์ของ
ความมั่งมีและความยากจน เช่น ถ้าใส่เสื้อผ้ามีราคา อาศัยอยู่ในบ้านเรือนหลังใหญ่ ย่อมเเสดงให้เห็น
สัญลักษณ์ของความมั่งมีหรือสถานะของชนชั้นกลาง ตรงกันข้ามถ้าไม่มีบ้านอยู่ ไม่มีอาหารกิน
เพียงพอ เที่ยวหาเก็บกินของเศษเหลือจากสัตว์ป่า ก็อาจเป็นสัญลักษณ์ที่สื่อถึงความเป็นชนชั้นล่าง  
ดังปรากฏว่ามีตัวละครนางลุน นางจันทา สินไซ สีโหและสังข์ทอง ประสบกับภาวะดังกล่าวนี้ ดังนั้น 
ความขาดเเคลนอาหาร อาจท าให้มีปมทางวรรณกรรมและส่งผลให้ตัวละครถูกขับไล่ไป เช่น นางจัน
ทาและนางลุน ถูกกล่าวหาว่าคลอดลูกออกมาเป็นสัตว์ที่แปลกประหลาด อาจน าภัยอันตรายมาสู่
บ้านเมืองโดยการท าโทษด้วยการขับไล่หนีออกจากบ้านเมืองและมีการลงโทษด้วยการถูกปลด
ต าแหน่ง จากที่เคยเป็นคนที่อยู่ในฐานะชนชั้นสูงก็ลดลงมาเป็นคนที่อยู่ในฐานะคนชนชั้นต่ าหรือชนชั้น
ล่าง ดังที่สินไซกล่าวกับพ่อของตนเองว่า 
  

    ก าเนิดแท้      แดนภาคภูมิ เมื่อใด 
    มารดาหอม     ม่านมันตางเข้า 
    ท่อก่อเคยอยู่ด้าว    แดนรุ่งราวเขา พ่อเอย 
    วันคืนเหมือน     บ่มีเมืองบ้าน 
    ท่อหากกรรมสุดด้วย   ดอมสองป้าแม ่
    ทุกข์บ่มั้ว       เวียนเว้าฮ่ าหลัง 

(สิลา วีระวงส์, 2011: 137) 
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    วันคืนหม้อม     มีคะนาเนื้อเพ่ือน พ่อเอย 
    แม่หากเล็มลูกไม้    มาป้อนใหญ่ดาย เจ้าเอย 
    ที่จัก เพิงร่ ารู้     โดยประโยชน์มหาคุณ ก็ดี 
    ก็บ่มีคนเคย     แอบตนเตีนต้าน  

(สิลา วีระวงส์, 2011: 139) 
 
     จากข้อความดังกล่าวสะท้อนว่า สินไซมีชาติก าเนิดมาจากเชื้อกษัตริย์ แต่พอเกิดมา
ลืมตาได้ก็อาศัยอยู่ดินแดนป่าเขาเห็นแค่ภูผาป่าดง ไม่ได้อยู่บ้านเมืองเหมือนคนอ่ืน ทุกวันคืนมีแค่เอา                             
สัตว์ป่าเป็นเพ่ือน แม่กับป้าหาเก็บผลไม้มาให้กินพอประทังอยู่ไปวันๆ สังเกตได้ว่าในบริบทสังคมลาว                
ในอดีตเป็นประเทศที่อยู่ในช่วงการพัฒนาและมีสัญลักษณ์ความยากจนและความล้าหลังกดทับไว้  
ดังนั้น อาหารจึงน่าจะมีความส าคัญส าหรับผู้คนลาวในอดีต อีกทั้งสินไซไม่ได้เรียนหนังสือ ไม่มีผู้ สอน
สั่งให้เรียนรู้ฮีตคองที่เป็นคุณประโยชน์ต่อบ้านเมือง และไม่มีความรู้ในด้านการปกครองบ้านเมือง 
กล่าวว่าจะท าให้บ้านเมืองเสื่อมเสีย หากพิจารณาในแง่ของมิติวัฒนธรรมน่าเข้าใจว่าผู้คนในลาวล้าน
ช้างไม่ได้ก าหนดคุณสมบัติหรือผูกขาดการเป็นคนดี หรือความดีที่สถานะทางสังคมที่มีชนชั้นคือมีชาติ
ก าเนิดดีเท่านั้น ปฏิสัมพันธ์ทางชนชั้น ยังสื่อให้เห็นในแง่มุมทางประวัติศาสตร์ลาวอีกด้วย ดังจะ
กล่าวถึงต่อไปนี้ 

 5.1.2 ชนชั้นผู้น าเสนอตัวบทวรรณคดีเรื่องสินไซ 
       ภายหลังจากประเทศได้รับการประกาศเอกราช ในปี 1975 สาธารณรัฐประชาธิปไตย
ประชาชนลาวเป็นรัฐเดียวที่มีการปกครอง ตามรัฐธรรมนูญ อ านาจโดยประชาชนบรรดาเผ่าต่างๆ 
และชนชั้นในสังคม ได้แก่ กรรมกร เกษตรกรและปัญญาชน ได้รับการปฏิบัติและรับรองทางกฎหมาย
ภายใต้ระบอบการเมือง ซึ่งมีพรรคประชาชนปฏิวัติลาว เป็นองค์การน าและมีอ านาจสูงสุดแบบ”
ประชาธิปไตยแบบรวมศูนย์ การแบ่งชั้นคุ้มครองได้อิทธิพลมาจากการจัดโครงสร้างพรรคคอมมิวนิสต์
โซเวียต  ที่มีอ านาจเด็ดขาดและผูกขาดโดยศูนย์กลางของพรรค มีหน้าที่ก าหนดและสั่งการนโยบาย
ให้แก่ทุก ชนชั้นในสังคม โดยมีองค์การย่อยอื่นๆ ของพรรคเป็นเสมือนกลไกที่ด าเนินการให้เป็นไปตาม
เจตจ านงของประชาชน (จิระประภา อัครบวร, ม.ป.ป.: 61) การปกครอง หมายถึงการที่คนกลุ่มหนึ่ง
ได้รับมอบอ านาจให้เป็นผู้จัดระเบียบให้กับสังคม เพ่ือให้ประชาชนได้รับประโยชน์สุขทั้งทางกายและ
จิตใจ สังคมใดก็ตาม ส่วนใหญ่จะประกอบด้วยฝ่ายปกครองและฝ่ายที่ถูกปกครอง ก็คื อประชาชน  
การปกครองในลาว ประกอบมีองค์การบริหาร ประกอบด้วย 3 ล าดับขั้น คือ ประธานประเทศ รัฐบาล 
และองค์การปกครองท้องถิ่น (พิม อินค าแสง , 2016: 46) ในนั้น ระบบราชการของสปป.ลาว ได้แบ่ง
ประเภทข้าราชการ ออกเป็น 6 ระดับ ได้แก่ ข้าราชการระดับ 1 และ 2 จัดเป็นเจ้าหน้าที่ทั่วไป  
ข้าราชการะดับ 3 และ 4 จัดเป็นเจ้าหน้าที่ผู้มีความเชี่ยวชาญ ข้าราชการระดับ 5 จัดเป็นผู้เชี่ยวชาญ
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ระดับผู้บริหาร/หัวหน้างาน และ ข้าราชการระดับ 6 จัดเป็นผู้บริหารระดับสูงในรัฐบาล เช่น รัฐมนตรี 
ว่าการกระทรวงต่างๆ หรือเป็นที่ปรึกษาอาวุโส (จิรประภา อัครบวร, ม.ป.ป.: 61) จากระบบราชการ
ทั้ง 6 ระดับถือว่า ข้าราชการระดับ 5 และ 6 เป็นชนชั้นผู้ปกครอง 
       การที่นักปกครองจะปกครองผู้คนจ านวนมากนั้นไม่ใช่เรื่องที่กระท าโดยง่าย 
ผู้ปกครองต้องเสนอทัศนะและวางแผนคิดค้นหาแนวทางต่างๆนานา เพ่ือน ามาพัฒนาประเทศชาติให้
เจริญรุ่งเรือง ในนั้น เป็นอีกแนวทางหนึ่งที่ผู้ปกครองแลเห็นความส าคัญในการสร้างพัฒนา ก็คือ ด้าน
ศิลปะ วัฒนธรรมและวรรณคดี เพ่ือให้ศิลปวัฒนธรรมและวรรณคดีได้น าพาการพัฒนาด้านอ่ืนๆ และ
เพ่ือไม่ให้หลงลืมรากเหง้าของความเป็นชนชาติลาว สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาวจึงได้มี
การอนุรักษ์ฟ้ืนฟูวัฒนธรรมทางด้านวรรณคดี โดยเฉพาะวรรณคดีเรื่อง “สินไซ” ในฐานะเป็นวรรณคดี
มรดกและเป็นวรรณคดีเอกของชาติลาว โดยมีกฎหมายรองรับว่าเป็นวรรณคดีที่ยอดเยี่ยมของลาว 
อาณาจักรล้านช้าง โดยถ่ายทอดผ่านตัวละครที่มีคุณธรรมและจริยธรรม และได้น าเอามาปรับใช้ให้
สอดคล้องกับนโยบายการพัฒนาประเทศของลาว ซึ่งเน้นให้ประชาชนเกิดส านึกรักหวงแหนและความ
ภาคภูมิใจในความเป็น  ชนชาติลาว หวงแหนในวัฒนธรรมอันเก่าแก่และยาวนาน ไม่หลงลืมรากเหง้า
ของตนเองซึ่งเป็นปัจจัยน าไปสู่การพัฒนาประเทศในด้านต่างๆ โดยเฉพาะเยาวชนหนุ่มสาว เป็นก าลัง
หลักและก าลังส าคัญในการพัฒนาประเทศชาติบ้านเมืองในอนาคต และเพ่ือให้พวกเขาได้มีต้นแบบใน
การด ารงชีวิตที่ถูกต้อง รัฐบาลสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว จึงได้มีการออกกฎหมาย
รองรับเอาวรรณคดีเรื่องสินไซ  ขึ้นเป็นมรดกทางวัฒนธรรมด้านวรรณคดีของชาติ และเป็นสมบัติมิ่ง
เมืองที่มีความหมาย มีความส าคัญเป็นอย่างมากกับประชาชนทั้งประเทศ เพราะวรรณคดีเรื่องสินไซมี
คุณค่าและความส าคัญในการเชื่อมต่อแนวคิดเรื่องศิลปวัฒนธรรม การเคารพนับถือ จารีต ประเพณี 
เชื่อมสังคมให้เกิดการเรียนรู้แลกเปลี่ยน  ท าให้เกิดการพัฒนา มีการน าเอาสิ่งดีงามในอดีตกลับมา
ประยุกต์ใช้ให้เข้ากับยุคสมัยปัจจุบัน โดยการน าเอาวรรณคดีเรื่องสินไซมากล่าวอ้างหรือยกระดับให้มี
ความส าคัญในฐานะสิ่งยึดเหนี่ยวจิตใจ เกาะเกี่ยวความเป็นชาติเข้าด้วยกันทั้งชุมชนเมือง ท้องถิ่นและ
กลุ่มชาติพันธุ์ โดยการสร้างให้วรรณคดีเรื่องสินไซเป็นความรู้ที่มีการสืบทอดมาจากบรรพบุรุษเป็น
แบบอย่างและระเบียบทางสังคมอันดีงามที่สมควรประพฤติปฏิบัติ ไม่ว่าจะผ่านไปกี่ยุคก่ีสมัย สิ่งดีงาม
ก็ยังคงแฝงอยู่ในวรรณคดีเรื่องสินไซ สามารถชี้น าความคิดและวิถีปฏิบัติของผู้คนในชาติได้อยู่เรื่อยไป 
จนน าไปสู่การก าหนดเป็นนโยบายด้านต่าง ๆ จากข้อมูลที่ศึกษาท าให้เห็นชนชั้นปกครอง ที่เป็นกลุ่ม
เจ้านาย ได้แก่ผู้น าน าพรรครัฐ หัวหน้ากระทรวง หัวหน้ากรม หัวหน้าแผนกได้หยิบยกวรรณคดีเรื่อง
สินไซไปปรับใช้ ดังนี้ 
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   5.1.2.1 เจ้านาย 
 1) ผู้น าไกสอน พมวิหาน 

            ท่านประธานไกสอน พมวิหาน เป็นวีรบุรุษ เป็นประธานประเทศสาธารณรัฐ
ประชาธิปไตยประชาชนลาวและเป็นผู้น าของพรรครัฐที่มีอ านาจสูงสุดและเป็นเจ้านายที่สร้างคุณงาม
ความดีในฐานะผู้ปกครองระดับประเทศ ได้ยกสินไซขึ้นเป็นค าขวัญส าหรับองค์กรชาวหนุ่ม (เยาวชน
ลาว) ผู้น าประเทศที่ยึดถือเรื่องสินไซเป็นอย่างดีงามในการประพฤติตน โดยที่ท่านไกสอนเองยังได้
ยึดถือเรื่องสินไซเป็นแบบอย่างดีงามน าเอาคุณสมบัติของสินไซที่แฝงไปด้วยคุณธรรมจริยธรรม ความ
ซื่อสัตย์ ความกล้าหาญ ความอดทน ความกตัญญูรู้คุณ ท างานไม่เรียกร้องค่าตอบแทนและมีปฏิภาณ 
ไหวพริบในการแก้ไขปัญหา เป็นหลักในการด าเนินชีวิตให้มีคุณค่าตลอดทั้งเรื่องมาสั่งสอนชาวหนุ่ม
ลาวโดยกล่าวเป็นคติพจน์ไว้สั่งสอนว่า “ชาวหนุ่มลาวจงกลายเป็นนกอินทรีย์ที่ไม่หวั่นกลัวต่อพายุลม
แรง และจงกลายเป็นสินไซของยุค” (1991: 164) ประเด็นดังกล่าวน่าจะถือเป็นบทบาทส าคัญมิติหนึ่ง
ของเรื่องสินไซลาว โดยแสดงออกผ่านผู้น าแห่งรัฐและผู้น าแห่งรัฐเองได้น าเอาแบบอย่างพฤติกรรมตัว
ละครเอกมาประพฤติปฏิบัติเป็นตัวอย่าง เมื่อเป็นเช่นนี้วรรณคดีสิ นไซอาจเป็นส่วนหนึ่งของ 
การสร้างอัตลักษณ์ของชาติและท้องถิ่น เป็นวรรณคดีที่มีบทบาทต่อการสร้างชาติ สอดคล้องกับความ
คิดเห็นของ ชายสมุด จ าปาอุทุม ที่มองว่าวรรณคดีสินไซมีแนวทางการสอนคนให้รู้จักความกตัญญู 
รู้จักบุญคุณคน และเป็นวรรณคดีที่ตอบสนองต่อการรักษาความเป็นธรรมของสังคม คุณธรรมเหล่านี้
กลายเป็นสิ่งที่เข้าไปอยู่จิตใจโดยอัตโนมัติ ถ้าจะกล่าวแบบชี้ชัดก็น่าจะถือได้ว่าวรรณคดีสินไซเป็น
วรรณคดีสอนคนให้เป็นคนดีและเป็นแบบอย่างของคนดี ความดี และคนดีนั้นย่อมเป็นที่ต้องการของ
สังคม (ชายสมุด จ าปาอุทุม, 2557: 129) ประเด็นดังกล่าวเห็นว่า วรรณคดีสินไซมีบทบาทต่อวิธีคิด
ของผู้น าแห่งรัฐและมีผลต่อการประสานวรรณคดีให้เข้ากับสังคม ที่อาจสะท้อนให้เห็นบทบาทของ
วรรณคดีในระบบการปกครองและอาจเป็นวรรณคดีที่สะท้อนปฏิสัมพันธ์ของวรรณคดีกับนโยบายของ
ผู้น า ผู้น าแห่งรัฐลาวได้น าภาพสะท้อนใน  สินไซมาปรับใช้ในระบบการปกครอง ลักษณะดังกล่าว
น่าจะสื่อให้เห็นว่า สินไซเป็นวรรณคดีเอกเรื่องส าคัญต่อนโยบายของผู้น าแห่งรัฐลาว ซึ่งแง่หนึ่งที่  
น่าเชื่อได้ว่าเป็นปฏิสัมพันธ์ระหว่างวรรณคดีมรดกกับนโยบายของผู้น าประเทศ ยกขึ้นเป็นวาทกรรม
ปลุกระดมเยาวชนให้เกิดความรักชาติ 

    2)  หัวหน้าพรรคประชาชนปฏิวัติลาว และรัฐบาล  
           พรรคประชาชนปฏิวัติลาวและรัฐบาลได้มีการสร้างอนุสาวรีย์และพิพิธภัณฑ์
ไกสอน พมวิหาน เป็นสถานที่จัดแสดงชีวประวัติและการเป็นประมุขของท่านไกรสอน พมวิหาร เป็นที่
เคารพนับถือและศรัทธาของประชาชนลาว ในการกอบกู้เอกราชจากจักรพรรดิ พิพิธภัณฑ์ได้เปิดท า
การเมื่อปี พ.ศ. 2538 เพ่ือฉลองการมีพระชนมายุครบ 75 ปี ข้างในของพิพิธภัณฑ์มีการจัดแสดง
สิ่งของ และเอกสารประกอบในสมัยการปฏิวัติชาติ โดยเฉพาะที่เกี่ยวข้องกับท่านไกสอน พมวิหาน 
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และผู้น าคนอื่นๆ ที่ช่วยกันสร้างและกอบกู้เอกราช เพ่ือเป็นการสร้างความทรงจ าและสร้างสถานะให้  
ท่านไกสอน พมวิหาร เป็นวีรบุรุษของชาติ เพ่ือรักษาเอกภาพภายในรัฐ สปป.ลาว ส่วนข้างนอกโดย
เฉพาะที่เป็นประตูทางเข้าทั้งหมดมี 4 ด้าน คือ ด้านหน้าด้านหลังและด้านข้างทั้งสองด้าน ได้แกะสลัก
ประตูด้วยการหยิบยกเอารูปวรรณคดีเรื่องสินไซ เพ่ือเป็นการเชิดชูที่ท่านประธานไกสอน พมวิหาน
เป็นผู้ที่รักวัฒนธรรมทางด้านวรรณคดีโดยเฉพาะ วรรณคดีเรื่องสินไซที่ท่านได้น าเอามาปรับใช้เพ่ือ
เป็นการอบรมสั่งสอนคนลาว แสดงให้เห็นว่าพรรคประชาชนปฏิวัติลาวและรัฐบาลนอกจากยกย่อง  
ท่านไกรสอน เป็นวีรบุรุษในการกอบกู้ประเทศชาติก็คือเป็นนักการเมืองการปกครองแล้ว ท่านยังเป็น 
นักดนตรีสามารถจักเป่าแคนฟ้อนร า และเป็นนักวรรณคดีที่รู้จักหยิบยกเอาเรื่องสินไซมาให้ให้เกิด
ประโยชน์แก่สังคม 
 

 
 

  
 
 
 
 
 
 

ภาพประกอบที่ 49 ภาพแกะสลัก บานประตูท่ีหอพิพิธพันธ์ท่านไกสอน พมวิหาน 
 

             นอกจากพรรคประชาชนปฏิวัติลาวและรัฐบาลได้สร้างพิพิธภัณฑ์โดยเลือกใช้
วรรณคดีเรื่องสินไซแกะสลักใส่ประตูแล้ว ยังได้แนะน าให้ ท่านจันทอน เที่ยงเทบวงสา เป็นนัก
ประพันธ์อาวุโสปฏิวัติ ผู้มีชื่อเสียงของวงการนักเขียนลาว ให้แต่งประวัติของท่านไกสอน พมวิหาน 
ด้วยบทกวี เนื่องจากที่ผ่านมานั้นมีผู้แต่งประวัติท่านไกสอน พมวิหาน เป็นค าร้อยแก้วส าเร็จแล้วมี
หลายเล่มแต่เป็นบทกวียังไม่มีคนท า ท่านจึงได้แต่งบทกวีสินไซยุคใหม่ขึ้นมาเพ่ือเป็นการส่งเสริม
วรรณคดีของลาว โดยเฉพาะวงการในการขีดเขียนแต่งเป็นบทกวีที่มีรากเหง้ามาจากวรรณคดีเรื่อง 
สินไซที่ว่า “มนต์เสน่ห์ที่เป็นแรงดึงดูดให้ผู้อ่านหลงใหลในความงาม ความสนุกสนานของสินไซ เกิด
จากโครงสร้างของเรื่อง เนื้อเรื่องศิลปะการประพันธ์ เหตุผล ศีลธรรม ความคิดกลั่นกรองละเอียด
ลึกซึ้งถี่ถ้วน ภาษากวีลีลากลอนแบบอักษรสังวาส การเว้นวรรคตอน สัมผัสในสัมผัสนอกที่สอดแทรก
กลมกลืนกัน พร้อมทั้งจังหวะท านองตามหลักการเรื่องเสียงเอกเสียงโทอย่างเคร่งครัด ทุกศัพท์ส านวน
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ล้วนแต่มีความหมายสมบูรณ์ กระจ่างแจ้ง ชัดเจน เหมาะสมกับการถูกหล่อหลอมจากเบ้าหล่อทาง
ปัญญาระดับชั้นยอด  เป็นจุดเริ่มต้นพลังที่ท าให้ความเป็น “เอก” เพ่ือสืบสานในการเป็นนักกวีเหมือน
ปางค า ผู้ที่มีฝีมือในการประพันธ์ที่ยอดเยี่ยมอย่างเรื่องสินไซนั้น กวีคนลาวทุกคนต่างก็ตระหนักและ
ยกให้ปู่ปางค าเป็นแม่แบบ ในวงการประพันธ์ของลาว และนี้ก็เป็นอีกวิธีการหนึ่งที่หัวหน้าพรรครัฐได้
ตระหนักส่งเสริมวงการประพันธ์ทางด้านกวี เพ่ือให้กลับมามีความคึกคักและมีการพัฒนาโดยน าเอา
วรรณคดีที่เป็นมรดกทางวัฒนธรรมของชาติมาเป็นแบบอย่างที่ดีในการขีดเขียน อีกอย่างจุดประสงค์
ในการแต่งเพ่ือเป็นการสดุดีคุณงามความดีของท่านประธานไกสอน พมวิหาน เพื่ออุทิศแด่วันเกิด คอบ
รอบ 85 ปี ยืนยันให้เห็นน้ าใจรักชาติอันมั่นคง น้ าใจปฏิวัติที่กล้าแกร่งเข้มแข็ง และความมานะอดทน
พากเพียร พยายามอย่างหนักแน่นในงานโดยไม่รู้จักเหน็ดเหนื่อย สะท้อนให้เห็นความจงรักภักดี 
ความเคารพรัก และพลังแห่งความกตัญญูในหัวใจอันล้ าเลิศของผู้เขียนที่มีต่อท่านประธานไกสอน พม
วิหาน 
             เนื้อหาในเล่มสินไซยุคใหม่นี้ พูดถึงประวัติของท่านประธาน ไกสอน พมวิหาน 
ที่เป็นวีรบุรุษของชาติลาวกวีได้เอาแบบอย่างและสติปัญญาจากวรรณคดีโบราณมาสร้างผสมใส่ทฤษฎี
และแนวทางการเปลี่ยนแปลงใหม่ของพรรค เพ่ือปลุกระดมชาวหนุ่มให้มีใจรักชาติ รักระบอบใหม่  
รักความก้าวหน้า รักการศึกษาเพ่ือมาพัฒนาสร้างบ้านเมืองให้สมชื่อว่า ชาวหนุ่มคือ สินไซยุคใหม่ 
(ทองค าอ่อน มะนีสอน) กล่าวว่า สินไซยุคใหม่คือ สัญลักษณ์ของคนที่มีความรู้ความสามารถและมี
ความกตัญญู (จันทอน เที่ยวบวงสา, 2005: ค าน า) อย่างท่านไกสอน พมวิหาน จะเห็นว่าบทกลอนมี
เนื้อหาลึกซึ้งทางด้านประวัติศาสตร์และการเมือง ที่ได้สะท้อนให้เห็น วีรกรรมอันล้ าเลิศของพรรค
ประชาชนปฏิวัติลาวที่อุทิศชีวิตให้แก่ความเจริญก้าวหน้าและความผาสุกของประชาชนลาว จากการ
ร้อยเรียงประวัติของท่านไกสอน พมวิหาน และใส่ชื่อบทกลอนว่าสินไซยุคใหม่นั้น เห็นว่ากวีได้สร้าง
และสั่งสมประสบการณ์ร่วมกับผู้อ่านเพ่ือสร้างให้คนลาวได้รับรู้ โดยน าเอาประวัติความเป็นมาของ
วีรบุรุษก็คือประวัติศาสตร์ของพรรคประชาชนปฏิวัติลาวมาผูกมัดเข้ากับชื่อเรื่องและชื่อของตัวละคร
สินไซที่คนลาวถือว่าเป็นตัวละครในอุดมคติ เพ่ือให้ผูกยึดฝังแน่นในจิตใจของคนลาว ด้วยการ
ผสมผสานประสบการณ์ชีวิต ที่เผชิญในอดีตจนถึงปัจจุบันของวีรบุรุษแสดงเพ่ือถ่ายทอดความคิด 
ความรู้ ความเชื่อ ให้แก่ผู้คนได้รับรู้ทั้งประวัติศาสตร์ การเมืองและประสบการณ์ชีวิตของวีรบุรุษ  
ด้วยการสร้างความทรงจ าผ่าน  ตัวละครเอกสินไซ ว่าสินไซยุคใหม่นั้นเปรียบเสมือนประธานไกสอน 
พมวิหาน ผู้ที่เป็นวีรบุรุษมีคุณงามความดีต่อประเทศชาติยุคใหม่ 
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ภาพประกอบที่ 50 ภาพหน้าปกหนังสือมี่ท่านไกสอน และสินไซอยู่ในฉากด้านหลัง 
 

             อีกอย่างหนึ่ง น่าจะสื่อให้เห็นการผสมผสานของวรรณคดีกับตัวตนและ 
ค าสอนของผู้น าแห่งรัฐคือท่านไกสอน พมวิหาน วรรณคดีเรื่องดังกล่าวเป็นชุดข้อมูลที่ส าคัญที่แสดงให้
เห็นบทบาทของวรรณคดีที่มีผลต่อภาพของความเป็นผู้น าในอุดมคติของชาวลาว ก็คือสินไซเป็น
วรรณคดีเรื่องส าคัญที่ปลูกฝังคุณงามความดีของผู้น าด้วยการกระท าตัวเป็นแบบอย่าง เช่นเดียวกับ 
ตัวละครเอกสินไซ น่าจะเป็นตัวละครภาพตัวแทนฝ่ายดีมีคุณธรรม ถือเป็นต้นแบบของความดี ดังนั้น 
ตัวบทสินไซยุคใหม่ของท่านผู้น าไกสอน พมวิหาร ได้รับการน าไปเปรียบผู้น าแห่งรัฐเสมือนท้าวสินไซ
โพธิสัตว์ ซึ่งเป็นตัวละครเอกที่มีความสามารถ ฉลาดและเป็นผู้มีคุณธรรม ดังนั้น ตัวบทสินไซยุคใหม่
น่าจะเป็นวรรณคดีเอกที่มีบทบาทในการสร้างความหมายให้ผู้น าในฐานะแบบอย่างที่ดี ลักษณะ
ดังกล่าวน่าจะสอดคล้องกับค าดังกล่าวของ เคน สาลิกา (2552) ที่ว่าสินไซเป็นวรรณคดีของคนลาว 
ทั้งชาติ รู้จักและน ามาประยุกต์ใช้ในชีวิตประจ าวัน และการท างานมากที่สุด อาจจะมากกว่าลัทธิ
มาร์กเลนิน แสดงให้เห็นว่าผู้น าลาวเลือกที่จะใช้ศิลปะและวัฒนธรรม อันเป็นรากฐานของชุมชน
ดั้งเดิมขึ้นมาปรับเปลี่ยนแทนที่จะสร้างวัฒนธรรมใหม่อย่างประเทศสังคมนิยมอ่ืนๆ แต่ได้ใช้
วรรณกรรมและตัวละครสินไซมาประยุกต์ใช้ให้เหมาะสมกับบริบททางสังคมและวัฒนธรรม ที่เป็นการ
เชื่อมโยงฐานวัฒนธรรมเข้าหาหลักการแบบสังคมนิยมนั่นเอง ดังนั้น สินไซน่าจะเป็นวรรณคดีเอกที่มี
บทบาทในการสร้างความหมายให้ผู้น าในฐานะแบบอย่างที่ดี ฉะนั้น จะเห็นได้ว่ากลุ่มชนชั้นต่างๆ ที่ได้
ด าเนินกิจกรรมเกี่ยวกับการฟ้ืนฟูวรรณกรรมสินไซใน สปป.ลาว ในยุคใหม่ อาจล้วนแต่ได้รับแนวคิด
มาจากท่านไกสอน พมวิหาน 

    3) เจ้านายในสมัยอาณานิคม 
             ท่านหยูย อะไพ รัฐมนตรีกระทรวงศึกษา, ธรรมการ, สาธารณสุขและโฆษณา 
ได้น าวรรณคดีเรื่องสินไซไปแปลเป็นภาษาฝรั่งเศสในบางตอน เนื่องจากในช่วงนี้เป็นช่วงที่ สปป.ลาว 
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ตกเป็นอาณานิคมของฝรั่งเศส คนลาวส่วนมากต้องเรียนหนังสือเป็นภาษาฝรั่งเศส เนื่องจากต ารา
เรียนรายวิชาต่างๆ ก็ต้องเป็นภาษาฝรั่งเศสทั้งหมด เพ่ือรักษาวรรณคดีอันมีค่าของลาวไว้ และเพ่ือให้
เป็นประโยชน์แก่ผู้อ่านผู้ฟังทั้งหลาย ท่านหยูย อะไพ จึงได้สั่งให้ สิลา วีระวงศ์ ปริวรรตวรรณคดีเรื่อง  
สินไซขึ้นและเริ่มมีการฟื้นฟูวรรณคดีเรื่องสินไซขึ้นอย่างจริงจังในราวปี พ.ศ. 2477  เมื่อ สิลา วีระวงส์  
ได้ท าการปริวรรตวรรณคดีเรื่องสินไซและได้น าออกมาพิมพ์ครั้งแรกในปี พ.ศ. 2494 และมีการพิมพ์
ซ้ าอีกหลายครั้งในเวลาต่อมา ซึ่งเป็นฉบับที่ได้รับความนิยมอย่างแพร่หลาย 
             ท่านรัฐมนตรีว่าการกระทรวงธรรมการ คือ สมเด็จพระเจ้าบุญอ้อม  ณ จ าปา
สัก ได้เห็นความส าคัญของหนังสือค ากลอนเรื่องท้าวสังสินไซฉบับนี้ว่า เป็นวรรณคดีชั้นยอดของลาว 
ควรจะจัดการตรวจแก้ไขให้ถูกต้อง แล้วสั่งให้สิลา วีระวงส์ จัดพิมพ์ในปี ค.ศ. 1969 เป็นเล่มให้ได้
มาตรฐานขึ้นไว้ เพ่ือให้เป็นสมบัติของชาติลาวสืบไป 

    4) เจ้าหน้าที่รัฐ 
             กระทรวงแถลงข่าวและวัฒนธรรมของสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชน
ลาว เป็นหน่วยงานที่ดูแลงานโฆษณาและนโยบายด้านวัฒนธรรมของชาติ ได้มีการเผยแพร่วรรณคดี
เรื่องสินไซ มีทั้งการเผยแพร่ให้กับประชาชนและเยาวชนในสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว
และต่างประเทศ ก็ได้ประยุกต์ใช้และเผยแพร่วรรณคดีเรื่องสินไซ ให้ชาวโลกได้รับรู้และได้รับความ
สนใจ อีกครั้ง จนกลายเป็นกระแสในวงวรรณกรรมยุคใหม่ และถือว่าเป็นครั้งประวัติศาสตร์ของการ
ฟ้ืนฟูและเผยแพร่วรรณคดีเรื่องสินไซที่ท าให้คนทั้งประเทศทั่วโลกได้รับรู้ เมื่อครั้งที่รัฐบาลสาธารณรัฐ
ประชาธิปไตยประชาชนลาว ได้น าเอาตัวละครเอกในวรรณคดีเรื่องสินไซมาเป็นผู้แผลงศรไฟจุดคบ
เพลิง เพ่ือท าพิธีเปิดการแข่งขันกีฬาอย่างเป็นทางการ ในพิธีเปิดการแข่งขันกีฬาระดับนานาชาติครั้ง
แรกของลาว “นครหลวงเวียงจันทน์เกมส์ หรือ ซีเกมส์ ครั้งที่ 25” (พ.ศ. 2552) ท่านบัวเงิน ซาภูวงศ์ 
รัฐมนตรีช่วยว่าการกระทรวงแถลงข่าว วัฒนธรรมและท่องเที่ยวเป็นผู้ควบคุม ออกแบบในการจัดงาน
แสดงศิลปวัฒนธรรมทางวรรณคดีลาว โดยให้ พุดอ าไพ เทียมพะสอน นักกีฬายิงธนูทีมชาติลาว  
รับบทเป็น สินไซแผลงศรยิงธนูไฟจุดคบเพลิง นับเป็นการแสดงให้เห็นว่าสินไซมีอิทธิพลอย่างมากต่อ
การแสดงออกด้านเอกลักษณ์ความเป็นชาติของลาวต่อชาวโลก ผ่านการน าเอาตัวละครในวรรณคดีที่
เป็นเอกลักษณ์และมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมด้านวรรณคดีของชาติมาปรับใช้และเผยแพร่ให้
ชาวโลกได้รับรู้อีกวิธีหนึ่งอย่างสวยงามและภาคภูมิใจ นับเป็นการประยุกต์ใช้ที่ทันสมัยในการน าเอา
เทคโนโลยีสมัยใหม่มาใช้สร้างสรรค์ โดยมีวรรณคดีโบราณเป็นต้นทุนทางวัฒนธรรมแล้วน ามาต่อยอด
ในการน าเสนอได้อย่างน่าสนใจ สอดคล้องกับแนวคิดของ สุเนตร โพธิสาร (2549) ที่ได้ให้แนวคิดว่า 
“สินไซ คือฐานที่มั่นคงทางวัฒนธรรม” และจะน าไปสู่การพัฒนาประเทศในด้านต่างๆ อันเป็นการ
แสดงให้ เห็นว่าสินไซมีอิทธิพลอย่างมากต่อการแสดงออกถึงความเป็นชาติของสาธารณรัฐ
ประชาธิปไตยประชาชนลาว โดยสะท้อนผ่านวรรณคดีอันเป็นมรดกทางวัฒนธรรมที่ส าคัญของชาติ  
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ภาพประกอบที่ 51 ภาพ พุด อ าไพ เทียมพะสอน นักกีฬายิงธนูทีมชาติลาว รับบทเป็นสินไซแผลงศร 
                       ยิงธนูไฟจุดคบเพลิง พิธีเปิดการแข่งขันกีฬา นครหลวงเวียงจันทน์เกมส์ 
 

             รวมไปถึงการจัดตั้ง “รางวัลสินไซ” ได้ก่อตั้งขึ้นเพ่ือส่งเสริมงานเขียนของ
เยาวชนคนหนุ่ม เยาวชนเป็นทรัพยากรที่มีบทบาทอย่างมากและส าคัญมากในการพัฒนาประเทศ  
ทั้งยังเป็นก าลังที่ส าคัญมากในการสืบทอดมรดกและเอกลักษณ์ของชาติ ทั้งด้านภาษา วัฒนธรรม
ประเพณี รวมไปถึงวรรณคดีอันเป็นมรดกทางวัฒนธรรมของชาติให้คงอยู่สืบไป 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพประกอบที่ 52 โล่รางวัลสินไซของวารสารวรรณศิลป์ 
 

             นอกจากนั้น กระทรวงแถลงข่าวและวัฒนธรรมของสาธารณรัฐประชาธิปไตย
ประชาชนลาว เป็นหน่วยงานที่ดูแลงานโฆษณาและนโยบายด้านวัฒนธรรมของชาติได้มีการจัดตั้ง 
“สโมสรวัฒนธรรมสินไซ” ขึ้นในปี พ.ศ. 2537 ภายใต้การควบคุมของวารสารวรรณศิลป์ โดย ท่าน
ทองใบ โพทิสาน เป็นหัวหน้า ด้วยจุดประสงค์เพ่ือเผยแพร่ความรู้เกี่ยวกับวัฒนธรรม จนก้าวไปสู่การ
อนุรักษ์รักษาวัฒนธรรมและดึงดูดเอาชาวหนุ่ม นักเรียน นักศึกษา เข้ามามีส่วนร่วมในการเคลื่อนไหว
กิจกรรมด้านวัฒนธรรมในสโมสร เพ่ือใช้เวลาว่างให้เกิดประโยชน์ต่อตนเองและสังคม หลีกเลี่ยงการใช้
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เวลาว่างไป มั่วสุมกับสิ่งเสื่อมเสียต่างๆ การตั้งชื่อของสโมสร ได้มาจากชื่อของตัวละครเอกใน
วรรณกรรมค ากลอนเรื่องสินไซ โดยเห็นว่ากิจกรรมการขับเคลื่อนส่วนหนึ่ง การเคลื่อนไหวด้าน
วรรณคดี คือการฝึกคิด แต่งบทวรรณคดี และเพ่ือเสริมส่งเสริมเผยแพร่ขยายสุนทรพจน์ของท่าน
ประธานไกรสอน พมวิหาน (ทองใบ โพทิสาน, 2557: 154) ผู้ที่ได้เห็นความส าคัญของวรรณคดีเรื่อง
สินไซ และได้มีการสนับสนุนให้มีการอนุรักษ์ฟ้ืนฟูมาจนถึงปัจจุบัน 
 
 
                           
                   
 

ภาพประกอบที่ 53 ภาพสัญลักษณ์ สโมสรวัฒนธรรมสินไซ 
 
             ปี ค.ศ. 1968 สมาคมศิลปะวรรณกรรมลาวจึงได้ปรับปรุงโครงการแสดงเก่า
อยู่ที่คุ้มบ้านขุนตา และตั้งชื่อของมหรสพนี้ว่า “โรงมหรสบปางค า” โดยมีจุดประสงค์ใหม่ๆ อยู่ 2 
ประการคือ 1. ฟ้ืนฟู ส่งเสริม ปรับปรุง ศิลปะของลาวแต่ดั้งเดิม ให้มีความก้าวหน้าและรักษาไว้ซึ่ง
ศิลปะอันเป็นวัฒนธรรมของชาติ เช่น การฟ้อนร า การเล่นดนตรี ตลอดจนการท าลวดลายบนอุปกรณ์
จักรสาน ทอหรือปั้น แบบแผน รูปทรง สิ่งก่อสร้างทางปูชนีย์สถาน และปูชนีย์วัตถุ เป็นต้น ตามแบบ
ฉบับของลาว  2. เพ่ือฟ้ืนฟูส่งเสริม อักษรศาสตร์ลาว ภาษาลาว วรรณคดี ประวัติศาสตร์ ประวัติ
โบราณสถาน เป็นต้น ตลอดจนการประพันธ์การแต่ง การแปลวรรณคดีของชาติต่างๆ อันเป็น
ประโยชน์ออกเผยแพร่เพื่อให้จุดประสงค์อันส าคัญสองประการนี้ด าเนิน สมาคมศิลปะวรรณกรรมลาว
จึงได้ปรับปรุงโครงการแสดงเก่าขึ้นใหม่และตั้งชื่อของมหรสพนี้ว่า “โรงมหรสพปางค า” และได้
คัดเลือกเอาหนังสือค ากลอนเรื่องสินไซนี้มาเป็นบทละครร าส าหรับให้เป็นเรื่องเอกของสมาคมหรือ
อาจจะเป็นตัวละครประจ าชาติในล าดับต่อไป 

   5.1.2 2 ชนชั้นใต้ปกครอง 
           ชนชั้นใต้ปกครอง คือประชาชน หมายถึงคนที่เกิดอาศัยอยู่ในประเทศถือว่ าเป็น
เจ้าหรือสมาชิกของประเทศสังคมลาวหลังการเปลี่ยนแปลงการปกครอง ระบบกษัตริย์ล่มสลายได้มี
นโยบายใหม่คือรัฐแห่งสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว คือ รัฐประชาธิปไตย ประชาชนอ านาจ
ทั้งหมดเป็นของประชาชน โดยประชาชนและเพ่ือผลประโยชน์ของประชาชน ซึ่งประกอบไปด้วย
บรรดาชั้นคนอยู่ในสังคม คือ กรรมกร เกษตรกรและนักเรียน ปัญญาชนเป็นหลักแหล่ง (รัฐธรรมนูญ
แห่งสปป.ลาว ในมาตรา 2-4, 2015: 3) ตามรัฐธรรมนูญแล้วเห็นว่า ไม่มีชนชั้นทางสังคม ทุกคนมีสิทธิ
เสมอภาพเท่าเทียมกัน แต่ความร่ ารวย ต าแหน่งหน้าที่การศึกษาคนเมืองกับคนชนบท ยังคงเป็นปัจจัย
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ก าหนดชนชั้นทางสังคมอยู่ ประชาชน หมายถึงคนที่เกิดอาศัยอยู่ในประเทศถือว่าเป็นเจ้าหรือสมาชิก
ในประเทศ (ค าพันธ์ พรมมะทัต, 2004: 252-255) อธิบายว่าประชาชนที่อยู่ในชนชั้นถูกปกครอง 
นอกจากชนชั้นกรรมกร ได้แก่ กลุ่มคนจ านวนมากที่ใช้แรงงานท าการผลิตด้วยวัตถุสิ่งของและก า ลัง
ผลิตขั้นพ้ืนฐานไม่มีพาหนะเป็นของตนเองจ าเป็นต้องออกขายแรงงานรับจ้างให้แก่นายทุน เกษตรกร 
ได้แก่ กลุ่มคนที่ออกแรงงานผลิตวัตถุสิ่งของในเขตเกษตรกรรม โดยใช้ดินนา ดินป่า ออกแรงงานแบบ
กระจัดกระจาย และปัญญาชน คือ ชั้นคนพิเศษของสังคม อยู่ในก าลังออกแรงงานด้วยมันสมอง ด้วย
สติปัญญาเป็นรายบุคคลหรืออาจจะร่วมมือกันในบรรดาองค์การ จัดตั้งที่ท าหน้าที่ค้นคว้าวิจัยต่างๆ  
มีความส าคัญที่สุดส าหรับทุกชนชั้น ปัญญาชนส่วนใหญ่ได้รับการคุ้มครองและน าไปใช้เข้าในการงาน
ต่างๆ จากรัฐประชาธิปไตยประชาชน เช่น ครู-อาจารย์ วิศวกร หมอ นักวิทยาศาสตร์ นักประพันธ์ 
นักศิลปะวรรณคดีอ่ืนๆ ชนชั้นชาวค้าขายนักธุรกิจ เป็นกลุ่มคนที่มีทรัพย์ มีธุรกิจขนาดเล็ก กลาง และ
ใหญ่เป็นของตนเอง รวมไปถึงนายทุน จากข้อมูลเห็นว่าชนชั้นใต้การปกครองก็คือประชาชนได้หยิบยก
ปรับเปลี่ยนเรื่องสินไซไปใช้ ดังนี้ 

    1) นักธุรกิจ และพ่อค้า  
     บริษัทดอกเกด 

              บริษัทดอกเกด เป็นบริษัทพิมพ์เอกชน พร้อมทั้งรับออกแบบสื่อสิ่งพิมพ์
และจัดจ าหน่ายสิ่งพิมพ์ทั้งภายในและต่างประเทศ มีร้านขายหนังสือดอกเกดที่เป็นตัวแทนขาย
หนังสือ มีคุณภาพ ให้ทั้งบุคคลและส านักพิมพ์อ่ืนพร้อม บริษัทดอกเกดได้จัดกิจกรรมการประกวดวาด
ภาพสินไซ โดยมี ดวงเดือน บุญยาวงศ์ เป็นเจ้าของโครงการ ซึ่งได้ก าหนดหัวข้อ “จินตนาการเกี่ยวกับ 
ตัวละครในวรรณกรรมเรื่องสินไซ” เพ่ือช่วยกระตุ้นให้เด็กและเยาวชนและครอบครัวหันมาสนใจใน
วรรณกรรมเรื่องสินไซมากยิ่งขึ้น จากการปฏิบัติโครงการเห็นว่าเด็กมีจินตนาการเกี่ยวกับตัวละครสิน
ไซแตกต่างกันออกไปตามความชอบของตน นอกจากนี้ก็มีนักธุรกิจ พ่อค้า ใช้ชื่อสินไซไปตั้งแต่เป็นชื่อ
ร้านอาหาร บ้านพัก โรงแรม โรงพิมพ์ บริษัท 
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    2) นักประพันธ์ นักวิชาการ 
            ท่านดวงเดือน บุญยาวง (ศิลปินดีเด่น เจ้าของรางวัลซีไรต์นวนิยาย อาถรรถ์
แห่งพงไพร) และท่านดารา กัลยา (ศิลปินแห่งชาติ เจ้าของรางวัลซีไรต์ บทกลอนบ่มีแต่เจ้า) ทั้งคู่ได้
ช่วยกันระดมทุนเพ่ือน ามาส่งเสริมมรดกวรรณกรรมที่ มหาสิลา วีระวงส์ ผู้เป็นบิดาได้วางรากฐาน
เอาไว้ เช่น สินไซ ท้าวฮุ่งท้าวเจือง พระเวสสันดร และเรื่องอ่ืนๆ โดยเฉพาะเรื่องสินไซที่เขาให้ความ
สนใจเป็นพิเศษ เห็นได้จากที่น ามาจัดพิมพ์ออกมาหลายๆ ครั้ง เพราะถือว่าสังสินไซเป็นสุดยอดของ
วรรณคดี เพราะฉะนั้นเพ่ือให้เป็นที่สนใจของคนรุ่นใหม่และเป็นการทดแทนคุณของพ่อทั้งสองจึงได้
ฟ้ืนฟูสังสินไซโดยการจัดกิจกรรมและส่งเสริมในหลายรูปแบบ ได้น ากลับมาพิมพ์ใหม่อีกครั้ง ในปีค.ศ.
1995 (เล่ม 1 และ 2) ลักษณะค าประพันธ์เป็นบทร้อยกรอง เป็นโครงวิชชุมารีและมีการแปลค าศัพท์
จากภาษาบาลี สันสกฤตและลาวเดิม ด้วยการให้ค าอธิบายแบบง่ายๆ เพ่ือให้คนทั้งหลายสามารถอ่าน
เข้าใจ 
            ในปี ค.ศ. 2009 (เล่ม1), 2011 (เล่ม2) ลักษณะค าประพันธ์เป็นร้อยกรองคู่
กับค าประพันธ์ร้อยแก้วและมีหลายบาท ค าเรียงไปตามล าดับ จุดมุ่งหมายการจัดพิมพ์ครั้งนี้   
มีลักษณะพิเศษอยู่ คณะผู้จัดท าได้น าเอาค าแปลร้อยแก้ว ผลงานล่าสุดของท่านมหาสีลา วีระวงส์  
ที่ยังไม่เคยได้พิมพ์เผยแพร่ที่ใดมาก่อนมาพิมพ์คู่กับค ากลอน การได้อ่านค ากลอนที่เป็นภาษาโบราณ
แต่มีค าแปลเป็น ร้อยแก้ว (ค าประพันธ์ธรรมดา) แบบแถวต่อแถว และการจัดพิมพ์เนื่องในโอกาสที่
ลอง 450 ปี แห่งนครหลวงเวียงจันทน์ นักวรรณคดี ผู้รักและหวงแหนวรรณคดีเรื่องนี้ เป็นวัฒนธรรม
ด้านจิตใจของชาติ เป็นความภาคภูมิใจและถือเป็นเกียรติยศของชาติ จัดท าการจัดพิมพ์วรรณคดีค า
กลอนชั้นยอดของลาวฉบับนี้ขึ้น พร้อมด้วยบทแปลร้อยแก้ว ผลงานล่าสุดของท่านมหาสีลา วีระวงส์ 
ออกมา 
             ส่งเสริมด้วยการน าไปแสดงละครและขับล าในโครงการอ่านกาพย์กลอนและ
ขับล า โดยน าเรื่องสินไซที่เห็นว่าเป็นวรรณคดีเอกที่มีคุณค่างดงามด้านวรรณศิลป์มีความสนุกสนาน
เต็มไปด้วยค าสอนในทางพุทธศาสนา เพื่อเป็นการปรับพฤติกรรม ขัดเกลาจิตใจ และเสริมสร้างปัญญา
ปลูกฝังผ่านศิลป์การอ่านและการขับล าที่ก าลังจะสูญหายไปให้คงอยู่ในจิตใจของคนรุ่นใหม่ โดยมี 
ดาราวง กัลยา (ลูกชาย) เป็นผู้ช่วยและดูแลโครงการ อีกอย่างก็เพ่ือให้เป็นไปตามความต้องการของ 
ท่านสีลา วีระวงส์ ฝันเอาไว้อยากเห็นสินไซเป็นล าเรื่องข้ึนแสดงบนเวที 
             ส านวนร้อยแก้ว โดย อุทิน บุญยาวงศ์ เป็นลูกเขยของท่าน สิลา วีระวงส์ ได้
น าเรื่องสินไซที่เป็นค ากลอนของพ่อตาน าไปเรียบเรียงเป็นส านวนร้อยแก้ว พิมพ์ครั้งที่1 ปี 1991  
โรงพิมพ์แห่งชาติ จัดพิมพ์โดยวารสารวรรณศิลป์ กระทรวงแถลงข่าวและวัฒนธรรม ผู้สนับสนุน 
มูลนิธิโตโยต้า, พิมพ์ครั้งที่ 2 ปี 1993 โรงพิมพ์วรรณศิลป์ จัดพิมพ์โดยวารสารวรรณศิลป์ กระทรวง
แถลงข่าวและวัฒนธรรม ผู้สนับสนุนสมาคมมอบหนังสือส าหรับเด็กลาวแห่งญี่ปุ่น , พิมพ์ครั้งที่3   
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ปี 1996 ไผ่หนามการพิมพ์ จัดพิมพ์โดยองค์กรยูนิเซฟ และสมาคมมอบหนังสือส าหรับเด็กลาวแห่ง
ญี่ปุ่นจัดเป็น 2 เล่ม, พิมพ์ครั้งที่ 4 บริษัทดอกเกดจัดพิมพ์ จ ากัด ปี 2003, พิมพ์ครั้งที่ 5 บริษัทดอก
เกดจัดพิมพ์ จ ากัด, ปี2004-2005 พิมพ์ครั้งที่ 6 จัดพิมพ์โดยส านักพิมพ์ดอกเกด ปี2010 เนื่องใน
โอกาสเฉลิมฉลองครบรอบนครเวียงจันทน์ 450 ปี ถือเป็นโอกาสที่ดีที่จะได้เรียนรู้วรรณคดีลาวที่มีอายุ
เกือบ 400 ปี ส านักพิมพ์ดอกเกดจึงได้จัดพิมพ์รวมเล่มสินไซฉบับถ้อยค าธรรมดาท่ีเรียบเรียงโดย อุทิน 
บุญยาวงศ์ เล่มนี้เป็นครั้งที่ 6 ในรอบ 10 ปี มีลักษณะค าประพันธ์เป็นร้อยแก้ว มีรูปภาพประกอบบาง
ตอน จุดมุ่งหมายผู้อ่านส่วนมากกล่าวว่า ได้อ่านเรื่องสินไซ แต่ไม่เข้าใจอย่างลึกซึ้ง เนื่องจากค ากลอน
มีค าศัพท์ยากเยอะ ดังนั้นจึงอ่านไม่จบแล้วไม่รู้ถึงใจความที่แท้จริงของเรื่อง ดังนั้นจึงพิมพ์ขึ้นเพ่ือ
ต้องการตอบสนองความต้องการโดยเฉพาะอย่างยิ่งผู้อ่านที่เป็นเยาวชน 
             จากข้อความข้างบน เห็นว่าครอบครัวของท่านสิลา วีระวงส์ เป็นครอบครัว  
นักค้นคว้าอิสระ พร้อมทั้งเป็นนักประพันธ์ผู้มีความสามารถที่สืบเชื้อสายด้านนี้มาจากบิดาโดย
สายเลือดอย่างแท้จริง ถึงแม้ผู้เป็นบิดาได้เสียชีวิตไปแล้ว ทุกคนยังพยายามสานต่อความฝันของพ่อให้
เป็นจริงด้วยการขวนขวายระดมทุน จากองค์กรต่างๆ การท างานไม่ว่ าจะเป็นการขีดเขียนการ
ประพันธ์ด้านงานวิจัยทางวิชาการต้องอยู่ภายใต้การชี้น าของพรรคและรัฐ ดังที่ลูกสาวทั้งสองกล่าวว่า 
ในช่วงระยะที่มีการต่อสู้ทางการเมืองนั้น “การตรวจแก้ท าหนังสือนั้นต้องมีการตกลงของคณะชี้น า
เจ้านายในสมัยนั้น ไม่ได้ท าตามใจตนเองผู้เดียว โดยจะน าเสนอว่า หนังสือเล่มนั้น หนังสือเล่มนี้ดี
อย่างไรมีคุณค่าอย่างไรต่อขั้นน า ซึ่งบางครั้งไม่ง่ายเสมอไป เพราะเป็นระยะที่มีการต่อสู้ทางการเมือง 
อุดมการณ์ไม่ใช่น้อย มีหลายครั้งเขาถูกปฏิเสธ ข่มขู่ถูกหาว่าเป็นใจคอมมิวนิสต์ เป็นคนอีสานที่คิดจะ
มาแยก หนังสือพ้ืนบ้านท้าวฮุ่ง เขาได้เสนอต่อเจ้ายายฝ่ายศึกษาสมัยก่อนปลดปล่อยชาติ (1975) 
หลายครั้ง แต่ก็ไม่เคยได้รับการสนับสนุนให้จัดพิมพ์สักครั้ง ส่วนสังสินไซนั้นโชคดีที่ระยะนั้นได้ท างาน
กับผู้เข้าใจ รู้คุณค่าเรื่องสังสินไซ คือท่านหยูย อะไพ ดั่งวรรณคดีเรื่องนี้จึงออกมาเป็นรูปเป็นเล่ มตก
มาถึงมือพวกเรา” (ดารา กัลยา และดวงเดือน บุญยาวงศ์, 2557: 7) 

    3) นักกวีรุ่นหนุ่ม 
             นอกจากนี้มีกลุ่มนักกวีลาวดวงเดือน และนักกวีจ านวนหนึ่งได้รวมตัวกันตั้ง
เป็นกลุ่มในนาม วงการกวีนิพนธ์ลาว ก่อตั้งในปี 2010 ซึ่งเป็นการรวมตัวกันโดยภาคประชาชน  
มีบุญทนอง ซมไซผล นักเขียนรางวัลซีไรต์ เพ่ือสืบสานงานของปู่ปางค า โดยมีการจัดพิมพ์หนังสือ 
“รวมบทกลอนตามรอยปู่ส านวนกวีตามแนวปางค า ในวงการนี้ก็จะมีประชาชนและนักเรียนนักศึกษา
ที่รักด้านกวีก็เขียนบทกวีและส่งเข้าประกวด” 
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ภาพประกอบที่ 55 ภาพรวมบทกลอนตามรอยปู่ส านวนกวีตามแนวปางค า 
 

    4) กวีรุ่นอาวุโส 
             ท่านสุลัง เดดวงสา เป็นนักกวีรุ่นอาวุโส ได้แต่งบทกลอนชุดปัญญาสารพัดนึก 
ในบทกลอนได้น าวรรณคดีเรื่องสินไซ โดยยกเอาตัวละครพญากุดสะราด ยักษ์กุมพัน และสินไซมา
เปรียบเทียบ ในสมัยประเทศลาวถูกประเทศมหาอ านาจโจมตี เป็นยุคที่ลาวไร้อิสรภาพท าอะไรไม่ได้
เหมือนที่ยักษ์เป็นศัตรูของพระยากุดสะราด แต่สินไซผู้เก่งกล้าฆ่ายักษ์ไม่ตาย ดังความต่อไปนี้ 
  
    ฟองฟ่ังหลายหลั่งล้น     เวินเข้าแต่วัง 
    สั่งว่าเป็นจั่งซี่        ผีเผดเทียมมนุษย์ 
    สุดที่ธรรมขันข้อง      ก็บ่ทันทานรู้ 
    นั้นล่ะกุมพันผู้       ศัตรูกุดสะลาด 
    สินไซชาติเก่งกล้า      ก็ยังข้าบ่ตาย 

      (สุลัง เดดวงสา, 2515: 15) 
 

           ค าพอ พวงสะบา ได้จัดพิมพ์ปี ค.ศ. 1977 และ ค.ศ. 1996 ลักษณะค า
ประพันธ์เป็นร้อยกรอง เป็นโครงวิชชุมาลี จุดมุ่งหมายในการจัดพิมพ์ครั้งแรกได้อิงตามต้นฉบับ  
มีผู้จัดพิมพ์มาก่อนแล้วหลายฉบับ โดยเฉพาะของท่าน สิลา วีระวงส์ และท่านค าพอ พวงสะบา  
ได้ตรวจดูต้นฉบับแต่ละฉบับให้สอดคล้องกัน เนื่องจากว่าแต่ละฉบับนั้นยังมีความบกพร่องอยู่หลาย
ประการ ดังนั้นในการจัดพิมพ์ครั้งนี้ได้จัดวรรคตอนให้ถูกต้องตามระเบียบของกลอน โดยเฉพาะได้
เขียนให้ถูกต้องตามระบบการศึกษาใหม่ คือเขียนตามเสียงเพื่อความถูกต้องอีกครั้ง 
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    5) นักกวีลาวที่อยู่ต่างประเทศ 
             คนลาวอยู่ต่างประเทศท่านมะนีรันน์ จิตด ารงค์ (นักกวีที่ประเทศออสเตรเลีย) 
และท่านไซสุวัน แพงพง (นักบิน นักกวี นักเขียนที่สหรัฐอเมริกา) ก็ให้ความส าคัญเรื่องสินไซ โดยได้
จัดพิมพ์เรื่องสินไซ ฉบับของสิลา วี ระวงส์  ที่ พิมพ์ปี  ค.ศ .  1929, 1951, 1969 ใส่ ในระบบ
อิเล็กทรอนิกส์ อินเทอร์เน็ต เพ่ือให้โครงการนี้ ได้แผ่ขยายและได้ศึกษาด้วยกันทั่วโลกด้าน
ศิลปวัฒนธรรมและเพ่ือให้ชาวลาวในมาตุภูมิและเชื้อชาติลาวที่กระจัดกระจายกันอยู่ทั่วโลกได้
ตระหนักถึงความเป็นลาวในสายเลือด (มณีรัตน์ จิตด ารง และไซสุวัน แพงพง, 2011: 2) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพประกอบที่ 56 ภาพปกวรรณกรรมชั้นยอดของลาว “สังสินไซ” 
 

    6) นักบวช 
             พระบุนทะวี กมพะพัน ได้คัดลอกเรื่องสินไซ ตอนกุมภัณฑ์ คืนชีพ ในปี ค.ศ. 
2016 ลักษณะค าประพันธ์เป็นร้อยกรอง จุดมุ่งหมาย เนื่องจากเรื่องสังสินไซในลาวยังไม่สมบูรณ์  
ถ้าเปรียบเทียบกับประเทศเพ่ือนบ้าน ฉะนั้นจึงได้ค้นหาและได้ค้นพบว่าอยู่ที่วัดสีคูนเวียง บ้านดงเหมี้ยง 
เมืองจันทบุรี ข้อมูลในผูกท าให้ทราบว่า เขียนขึ้นในปีจุลศักราช 1271 (107 ปี ค.ศ. 1908) ปีสังกา 
เดือน 11 ออกใหม่ 5 ค่ า วัน 3 วันเต่า พิจารณาแล้วเวลาตีกลองตอนเย็น ชาสี ท ามา เป็นคนจานลง
ใบลาน นอกจากนี้ท่านยังได้น าเอาเรื่องสินไซบางตอนมาแต่งเป็นบทกวีสมัยใหม่ 
             พระไพรวัน มาลาวง เป็นนักกวี นักค้นคว้าเรื่องสินไซรุ่นใหม่ ได้กล่าวถึง
คุณค่าของวรรณคดีเรื่องสินไซในแง่มุมต่างๆ และน าเอาเรื่องสินไซบางตอนมาแต่งเป็นกวียุคใหม่ใน
รวมบทกวี “หอมดอกผักขะแยง” เป็นหนังสือค ากลอนแต่งขึ้นใหม่ เพ่ือรวมเล่มบทกวีของพระไพรวัน 
มาลาวงศ์ ภายใต้ตัวบทมีบทกลอนที่แต่งเป็นเรื่องราวที่เกี่ยวกับสินไซ มีชื่อเรื่องว่า “สินไซกับยุคโลกา
ภิวัตน์” โดยมีเนื้อหาเรื่องราวเกี่ยวกับสินไซตอนที่ออกเดินทางไปตามตัวอามาจากยักษ์กุมภัณฑ์ 
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ระหว่างทางสินไซได้พบเห็นสัตว์และสรรพสิ่งต่างๆ และได้มีความตระหนักในการอนุรักษ์ธรรมชาติ 
นอกจากนี้สินไซยังมีความมุ่งมั่นในการตามหาอาของตน เพ่ือพากลับบ้านเมืองและในช่วงระหว่าง  
การเดินทางนั้นสินไซก็ยังมีสติไม่ลุ่มหลงไปกับกิเลสตัณหาของโลกวัตถุนิยมในสมัยใหม่ ดังความ
ต่อไปนี้ 
 

    วิจิตศิลป์ศาสตร์ชี   แสนที่สวยงาม 
    หลากหลายในอาราม  เคือบค าโคมแต้ม 
    มีเรื่องราวปะโลมเอ ้   งามเดแจ้งแจ่ม 
    ลิงลายหลายเล่าแต้ม   แชมช้อนเชื่องท า 
    สินไซเดินดุ่งด้าว    บาบ่าวไปน า 
    สีโหโตแรงตาม    ช่วยคามคุมน้อง 
    สังเดินยวงยางย้าย   เดินไกลเทียวท่อง 
    ผ่านโคกกกป่าป้อง   น าน้องย่างตาม 
    รูบป่าดงด่านไม ้    พางไพร่ตีงต า 
    ลิงกังทังเสือด า    ยู่ในชุมช้าง 
    มหิงสาควายตู้    เขาคูขันห่าง 
    หมาไหนไว้เบียดข้าง   กุมล้างไล่กวางแท้นา 

(ลูกดอนกะเด็น, 2018: 8)  
 

    7) นักปราชญ์ผู้เชี่ยวชาญ 
             ท่านสิลา วีระวงส์ เป็นนักปราชญ์ผู้เชี่ยวชาญจนกลายเป็นบุคคลในต านานที่
เป็นนักปราชญ์ด้านภาษาวรรณคดี ประวัติศาสตร์ ประชาชนอยู่เลียบตามสองฝั่งแม่น้ าโขงเล่าขานกัน
มาผลงานของท่านแพร่หลายในทั่วประเทศและผลงานส าคัญอีกผลงานหนึ่งคือประดิษฐ์แต่งเรื่องสินไซ 
ท่านเป็นผู้เชี่ยวชาญและช านานการในการปริวรรตเรื่องสินไซ ปี ค.ศ. 1949 ส่วนเล่ม 2, ปี ค.ศ. 1951, 
ปี 1969, 2009, 2011 ท่านยังได้แต่งบทละคร ปี ค.ศ. 1968 ได้คัดเลือกเอาหนังสือค ากลอนเรื่องสิน
ไซนี้มาประพันธ์เป็นบทละครร าส าหรับให้เป็นเรื่องเอกของสมาคม หรืออาจจะเป็นตัวละครประจ า
ชาติในล าดับต่อไป และปรับปรุงโครงการแสดงเก่าอยู่ที่คุ้มบ้านขุนตา ใต้วัดอูบมุง ลงมาและตั้งชื่อของ
มหรสพนี้ว่า “โรงมหรสพปางค า” โดยมีจุดประสงค์ใหม่ๆอยู่ 2ประการคือ 1. เพ่ือฟ้ืนฟู ส่งเสริม 
ปรับปรุงศิลปะของลาวแต่ดั้งเดิม ให้มีความก้าวหน้าและรักษาไว้ซึ่งศิลปะอันเป็นวัฒนธรรมของชาติ 
เช่นการฟ้อนร า การเล่นดนตรี ตามแบบฉบับของลาว 2. เพ่ือฟ้ืนฟู ส่งเสริมอักษรศาสตร์ลาว ภาษา
ลาว วรรณคดี ประวัติศาสตร์ ประวัติ ศาสตร์โบราณสถาน เป็นต้น ตลอดจนการประพันธ์ 
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การแต่ง การแปลวรรณคดีของชาติต่างๆ อันเป็นประโยชน์ออกเผยแพร่เพ่ือจุดประสงค์อันส าคัญสอง
ประการนี้ด าเนินต่อไป  

    8) นักประวัติศาสตร์ 
             ดร.สุเนตร โพธิสาร นักประวัติศาสตร์ลาวได้กล่าวถึงความเป็นมาและ 
การก าเนิดของวรรณคดีเรื่องสินไซว่าเกิดขึ้นครั้งแรกที่ล้านนา เป็นชาดกนอกนิบาตและพัฒนามาอย่าง
ต่อเนื่อง ต่อมาในสมัยสุริยวงศาธรรมมิกราช แห่งราชอาณาจักรล้านช้างได้แต่งขึ้นอย่างสมบูรณ์ 
นอกจากนี้ ท่านยังได้ตีความสินไซกับหลักธรรม เรื่องหลักไตรสิกขา คือ ศีล สมาธิ ปัญญา เปรียบ สังข์
เป็นศีล สีโหเป็นสมาธิ สินไซคือปัญญา (สุเนตร โพธิสาร, 2557: 118) 

    9) ครูอาจารย์  
             ทองเซียน ลาดสะวง เป็นอาจารย์สอนที่มหาวิทยาลัยแห่งชาติลาว ท่านได้
ศึกษาค้นคว้าตัวละครอุดมคติของชนชั้นศักดินา โดยยึดเอาตัวละครเป็นหลักในการก าหนด
คุณลักษณะของตัวละครที่เป็นอุดมคติรวมมี 4 อย่างคือ 1) ต้องเป็นผู้ที่มีความเก่งกล้าสามารถ  
2) มีความซื่อสัตย์บริสุทธิ์ 3) มีความอดทนฟันฝ่าอุปสรรคและความยุ่งยาก และ 4) ท างานโดยไม่
เรียกร้องค่าตอบแทน (ค าสอน ทองมีไซ, 2003: 37) 
            ชายสมุด จ าปาอุทุม เป็นอาจารย์สอนประจ าวิทยาลัยสงฆ์องค์ตื้อ ผู้เชี่ยวชาญ
ด้านรัฐศาสตร์ ได้ชี้ให้เห็นว่าวรรณคดีสินไซมีบทบาทและความส าคัญในแง่มุมวรรณศิลป์ แง่ของ  
การสั่งสอนคุณธรรม และจริยธรรม (ชายสมุดจ าปาอุทุม, 2557: 126) 
     บุนแสง เทียบพงพัน เป็นอาจารย์สอนที่โรงเรียนวิจิตรศิลป์แห่งชาติ ได้วาด
ภาพเรื่องสินไซทั้งเรื่อง ทั้งหมดมี 76 ตอนและพิมพ์ในปี ค.ศ. 2009 ลักษณะค าประพันธ์เป็นร้อยแก้ว
เพ่ือประกอบในการบรรยายภาพ จุดมุ่งหมาย ข้าพเจ้าได้อ่านหนังสือสินไซที่เขียนเป็นค าพูดธรรมดา
ของท่าน อุทิน บุญยาวงศ์ อ่านง่าย เข้าใจเร็ว ตั้งแต่เล่มแรกจนถึงเล่มที่สี่ จึ งท าให้ข้าพเจ้าเกิดแรง
บันดาลใจอยากจะท าภาพประกอบเรื่องสินไซ ตั้งแต่เริ่มต้นจนจบเรื่อง ถึงสินไซเสวยราชย์  
เพ่ือเผยแพร่ให้คนรุ่นหลังและท่านที่สนใจอยากรู้เรื่องราวการเป็นมาของเรื่องสินไซและตามที่ข้าพเจ้า
คิดว่า ถ้าหากข้าพเจ้าวาดรูปภาพประกอบเรื่องให้เด็กเล็ก และท่านผู้ที่สนใจอยากอ่านหนังสือและ 
ได้เห็นภาพประกอบตาม แต่ละตอนแล้ว จะท าให้เข้าใจง่ายและสนุกสนานเพลิดเพลินในการดู
ภาพประกอบสินไซนี้ นอกจากนี้ ก็มีครูอาจารย์ สอนวิชาวรรณคดีทั่วประเทศได้น าเรื่องสินไซไปสอน
นักเรียนเนื่องจากในรายวิชาเรียนมีวรรณคดีเรื่องสินไซรวมอยู่ด้ วย ดังนั้น ครูอาจารย์ที่สอนวิชา
วรรณคดีทุกคนล้วนแล้วแต่ได้น าเรื่องดังกล่าวไปศึกษาค้นคว้าเข้าในการเรียนการสอน 
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    10) นักเรียนนักศึกษา 
             นอกจากที่ได้เรียนสถานที่ศึกษาแล้วบรรดานักเรียน ยังได้ไปเข้าศูนย์
วัฒนธรรมเพื่อเรียนแต่งบทกลอน วาดรูปตัวละครในเรื่องสินไซ สร้างเป็นการ์ตูนฝึกซ้อมละคร เล่าเป็น
ภาพกลอนสินไซเป็นต้น 

    11) ชาวหนุ่มลาว 
             ในบรรดาองค์การจัดตั้งของลาวประกอบไปด้วย องค์การจัดตั้งพรรค องค์การ
จัดตั้งกรรมบาล องค์การจัดตั้งผู้หญิง องค์การจัดตั้งชาวหนุ่ม องค์การจัดตั้งเยาวชนและอนุชนในนี้ 
องค์การจัดตั้งชาวหนุ่มและเยาวชนลาว คือห้องศูนย์กลางชาวหนุ่มประชาชนปฏิวัติลาว ท าหน้าที่เป็น
ผู้บริหาร คณะชาวหนุ่มประชาชนปฏิวัติลาวทั่วประเทศ ในการส่งเสริมดูแลและพัฒนาชาวหนุ่มและ
เยาวชนลาว ภายใต้การน าของพรรคประชาชนปฏิวัติลาว สมาชิกขององค์การจัดตั้งชาวหนุ่มลาวจะ
เป็นชาวหนุ่มที่ถือสัญชาติลาวทุกคนที่มีอายุตั้งแต่ 15-35 ปี เป็นองค์การจัดตั้งทางการเมือง-สังคมของ
วัยหนุ่ม เป็นก าลังที่ส าคัญของพรรคในการพัฒนาประเทศชาติ  ห้องการศูนย์กลางชาวหนุ่มประชาชน
ปฏิวัติลาว พัฒนามาจากสมาคมชาวหนุ่มตะลุมบอล ก่อนการปลดปล่อยในระยะอยู่ใต้ระบอบการ
ปกครองของต่างด้าวนั้น ประชาชนลาวถูกกดขี่ขูดรีดอย่างหนักหน่วง คนลาว เป็นต้น ชาวหนุ่มได้ตก
เป็นข้ารับใช้ให้แก่พวกเขา พวกเขาเก็บเกณฑ์แรงงานหนุ่มไปเป็นข้าทาส  โดยไม่ได้รับค่าแรงงานใด
ทั้งสิ้น ให้ชาวหนุ่มไปเป็นทหารเพ่ือเป็นก าลังข่มขู่ จ ากัดเด็กไม่ได้เรียนหนังสือเมื่อเห็นเป็นเช่นนั้น  
โดยไม่ยอมก้มหัวต่อความโหดร้ายป่าเถื่อนของจักรพรรดิต่างด้าวไม่ยอมปล่อยให้ประเทศสูญเสียเอก
ราชนั้น ชาวหนุ่มลาวจ านวนมากได้ค้นหาเส้นทางเพ่ือต่อสู้กู้ชาติและได้เกิดมีขบวนการรุกขึ้นต่อสู้ด้วย
ก าลังแรง ความรู้ความสามารถและความอาจกล้าหาญของชาวหนุ่มนั้นพรรคได้ถือเอาเป็นงานปลุก
ระดม ก่อตั้งขึ้นเมื่อวันที่ 14 เมษายน 2498 ต่อมาได้เปลี่ยนเป็นสมาคมชาวหนุ่มลาวรักชาติในปี พ.ศ. 
2501 ก่อนจะเปลี่ยนมาเป็นองค์การจัดตั้งปฏิบัติงาน 4 บุก ของบุคคลแสดงออกให้เห็นว่าประสบผล
เป็นจริงและปฏิบัติค าขวัญที่ว่า “บ่อนใดยากชาวหนุ่มบุก บ่อนใดทุกชาวหนุ่มผ่านผ่า บ่อนใดชาติ
ต้องการชาวหนุ่มขานอาสา” 
     องค์การจัดตั้งชาวหนุ่มประชาชนปฏิวัติลาวเป็นองค์การที่ท่านประธาน 
ไกรสอน พมวิหาร ให้ความส าคัญเป็นพิเศษในฐานะเป็นก าลังหลักในการพัฒนาประเทศ เพ่ือเป็นกล
ไกลในการพัฒนาชาวหนุ่มตามการชี้น าของพรรครัฐ ทางส านักงานศูนย์กลางชาวหนุ่มประชาชนปฏิวัติ
ลาวได้น าเอาคติพจน์ของท่าน ประกอบกับคุณสมบัติที่มีอยู่ในตัวละครสินไซมาเป็นแนวทางนโยบาย
และแนวปฏิบัติเพ่ือพัฒนาชาวหนุ่มเยาวชน จนกลายเป็นค าขวัญประจ าของชาวหนุ่มประชาชนปฏิวัติ
ลาว 
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ภาพประกอบที่ 57 ตราสัญลักษณ์ห้องการศูนย์ข่าว ชาวหนุ่มลาว สินไซยุคใหม่ FM 99.1 MHz 
 

             นอกจากนี้ ส านักงานศูนย์กลางชาวหนุ่มประชาชนปฏิวัติลาวยังได้ก่อตั้งสถานี
วิทยุชาวหนุ่มลาว สินไซยุคใหม่ เป็นสถานีส าหรับวัยรุ่นและหัวใจยังเป็นวัยรุ่น กระจายเสียงจากนคร
หลวงเวียงจันทน์ สปป.ลาว บ้านโพนทัน เมืองไชยเชษฐา นครหลวงเวียงจันทน์ ออกอากาศอย่างเป็น
ทางการ ในปี 2015 สถานีตั้งอยู่ส านักงานศูนย์กลางชาวหนุ่มประชาชนปฏิวัติลาว ตั้งอยู่บ้านโพนทัน 
อ าเภอไชยเชษฐา จังหวัดนครหลวงเวียงจันทน์ มีรายการออกอากาศ 16 รายการแต่ละรายการได้
น าเสนอเกี่ยวกับการเคลื่อนไหวของคณะบริหารงานศูนย์กลางชาวหนุ่ม การจัดตั้งกิจกรรมต่างๆ ของ
องค์การจัดตั้งชาวหนุ่ม รวมถึงการมีส่วนร่วมของชาวหนุ่มลาว ในขบวนการต่างๆ เป็นสถานีวิทยุที่อยู่
ภายใต้การควบคุมจากกรมสื่อมวลชนหนุ่มลาว  ศูนย์กลางชาวหนุ่มประชาชนปฏิวัติลาวมีบทบาท
หน้าที่ในการเป็นกระบอกเสียงให้พรรค รัฐและสังคมเป็นเลขาธิการให้แก่คณะพรรค คณะเลขาธิการ
ศูนย์กลางชาวหนุ่มประชนปฏิวัติลาว เป็นที่ศึกษาอบรมการเมืองแนวคิด เป็นที่ปลุกระดมผลักดัน
ขบวนการชาวหนุ่มเยาวชนพร้อมทั้งเป็นแหล่งกระจายความรู้ ความบันเทิงและสาระที่เป็นประโยชน์
แก่ผู้ฟัง ทั้งเป็นเวทีส่งเสริมความรู้ความสามารถ การสร้างสรรค์และพรสวรรค์ของชาวหนุ่มเยาวชน
ลาวบรรดาเผ่า (หนังสือพิมพ์ข่าวสารประเทศลาว , 2015: 17/5) ปัจจุบันสถานีได้รับความนิยมจาก
มวลชนและสถานีได้เข้าร่วมในการสนับสนุนกิจกรรมของสังคมและช่วยเหลือผู้อื่น มีเว็บไซต์ของสถานี 
สามารถรับฟังรายการต่างๆ ของสถานีได้อยู่ทั่วมุมโลกที่มีสัญญาณอินเตอร์เน็ต นอกจากนั้นทาง
เว็บไซต์ยังมีการป้อนข้อมูลที่มีเนื้อหาสาระอันเป็นประโยชน์แก่ผู้ฟัง 

    12) ผู้อาวุโส 
             ท่านมหาบุญ ยกแสงศูนย์ธร เป็นนักวรรณกรรม และมีความรู้ความสามารถ
และเป็นผู้เชี่ยวชาญช านาญการทางด้านภาษาบาลี สันสกฤต ท่านได้น าเสนอเรื่องสินไซเข้าไปอยู่ใน
พุทธศาสนาเป็นต้นรูปแกะสลักอยู่วัดไตร และวัดหายโศก  

    13) ช่างศิลปกรรม หัตถกรรม 
             ผู้หญิงลาวได้น าภาพตัวละครในเรื่องสินไซไปท ารูปภาพในผ้าต่างๆ เป็นต้น 
ท าเป็นลายผ้าซิ่นและน าไปเป็นรูปปั้นเพ่ือประดับความสวยงาม และเป็นเครื่องราง เครื่องบูชา 



 

 

  289 

                                 
 

ภาพประกอบที่ 58 ภาพชุดแต่งกายสาละบับผู้หญิงลาวที่ปักด้วยดิ้งรูปภาพสินไซ นาค ยักษ์ 
 

    14) ชนเผ่า 
             นอกจากกลุ่มชนชั้นสาขาอาชีพต่างๆ  แล้ว ชนเผ่าในลาวยังน าเอาเรื่องสินไซ 
ไปปรับใช้เป็นวรรณคดีประจ าเผ่าของตนเองโดยเฉพาะชนเผ่าม้ง เรื่องท้าวทอเช่ง ซึ่งแผนกวรรณคดี
ลาวเป็นผู้พิมพ์เผยแพร่ในปี 1993  

     จากที่อธิบายไว้ข้างต้นท าให้สรุปได้ว่า สินไซเป็นวรรณคดีมรดกเรื่องเดียวของ
ลาวที่มีอิทธิพลต่อระบบชนชั้น กล่าวคือ สินไซเป็นวรรณคดีลาวที่ปฏิสัมพันธ์ต่อชนชั้นสูง กลางและ
ปัญญาชนลาวเมื่อพิจารณาข้อมูลที่อธิบายข้างต้นแสดงว่า สินไซเป็นวรรณกรรมที่น าเสนอภาพของชน
ชั้นสูง โดยเฉพาะอย่างยิ่งในตัวละครพระยากุดสะราดและตัวละครเอกสินไซ เป็นภาพเจ้ามหาชีวิตลาว
ที่ทรงธรรม ขณะเดียวกันภาพลักษณ์ของพระยายักษ์กุมพันกลับสะท้อนให้เห็นความเป็นอ่ืน กล่าวได้
คือความเป็นคนอ่ืนนอกวัฒนธรรมลาว ลักษณะเช่นนี้เอง สะท้อนให้เห็นปฏิสัมพันธ์ทางชนชั้นที่
น าเสนอผ่านตัวบทวรรณคดีมรดก ประการต่อมาคือภาพลักษณ์ทางชนชั้นและการปฏิสัมพันธ์ทางชน
ชั้นได้ถูกน าเสนอผ่านการปฏิวัติทางวรรณคดี กล่าวคือ ชนชั้นน าลาวได้ช าระวรรณคดีสินไซเพ่ือเป็น
เครื่องมือต่อรองและคัดค้านอ านาจฝรั่งเศสและการด าเนินการกลืนความเป็นลาวให้เป็นฝรั่งเศส ผ่าน
การเรียนหนังสือฝรั่งเศส กระบวนการใช้วรรณกรรมเป็นเครื่องมือต่อรองดังกล่าว กระท าโดยชนชั้น
น าและปัญญาชนลาว การกระท าเช่นนี้ สะท้อนให้เห็นปฏิสัมพันธ์ของวรรณคดีกับชนชั้นและชนชั้น
กับการใช้วรรณคดีมรดกลาว ลักษณะเช่นนี้เป็นลักษณะพิเศษที่ส าคัญที่สื่อให้เห็นการใช้วรรณคดี และ
การท าให้วรรณคดีมีปฏิสัมพันธ์กับรัฐชาติและคนในชาติ เพ่ือธ ารงรักษาความเป็นลาวมุมมองเช่นนี้ถือ
เป็นปฏิสัมพันธ์ในลักษณะพิเศษกว่าแง่อ่ืน 
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     ประเด็นต่อมาคือ การใช้วรรณคดีสินไซในเชิงธุรกิจในลาว ลักษณะเช่นนี้
สะท้อนให้เห็นปฏิสัมพันธ์ระหว่างวรรณคดีสินไซกับกลไกทางการตลาดและธุรกิจ ซึ่งมติเช่นนี้ในทาง
คติชนวิทยาถือว่าเป็นปฏิสัมพันธ์แบบพิเศษของตัวบทวรรณคดีที่ไม่เพียงสะท้อนให้เห็นวิธีคิดและ
มุมมองทางธุรกิจ หากแต่สะท้อนให้เห็นว่า ในแวดวงธุรกิจลาวสินไซมีบทบาทหน้าที่ส าคัญในการสร้าง
มูลค่าให้สินค้าและสินไซ  เป็นวรรณคดีมรดกเรื่องส าคัญที่ได้รับการผลิตซ้ าผ่านมุมมองทางธุรกิจใน
ลาว ลักษณะเช่นนี้ท าให้น่าเชื่อได้ว่า สินไซเป็นวรรณคดีลาวเรื่องส าคัญที่มีอิทธิพลและบทบาทหน้าที่
ปกคลุมมณฑลทางชนชั้นและธุรกิจในลาว 
 
5.2 วรรณคดีเรื่องสินไซกับปฏิสัมพันธ์ทางการเมือง 
 

 ส าหรับเนื้อหาของสินไซที่เกี่ยวข้องกับมิติทางการเมืองในงานวิจัยนี้ ผู้วิจัยจะอธิบายถึงมิติ
ส าคัญในแง่การเมือง  สินไซได้มีปฏิสัมพันธ์อย่างไรต่อแนวคิดทางการเมืองก่อนปลดปล่อยและ
สมัยใหม่ กับสินไซในยุคเปลี่ยนผ่านในแง่แนวคิด อักขรวิธีการเขียน/ ลายลักษณ์กับความเป็นลาว
สมัยก่อนและลาวสมัยใหม่ มิติดังกล่าวทั้งหมดเป็นประเด็นที่น่าสนใจไม่น้อย และควรวิเคราะห์ไว้
อย่างเป็นระบบ 
 ค าว่า “การเมือง” เป็นค าที่มีความสลับซับซ้อนในตัวเองสูงจนหาข้อยุติลงตัวในความหมาย
ของศัพท์แบบเฉพาะเจาะจง หรือไม่สามารถนิยามให้ชัดเจนด้วยความหมายของศัพท์ได้ ศัพท์ค าว่า 
“การเมือง” มีความหมายแตกต่างและหลากหลายมาก ขึ้นกับว่าใครจะใช้และใช้ในความหมายใด คือ 
เป็นค าที่มีผู้น าไปใช้อย่างหลากหลายความหมายและหลากมิติตามแต่จะเข้าใจร่วมกันในมิติใด โดย
สามารถเปิดกว้างให้ตีความและใช้แตกต่างกันไป (ไชยรัตน์ เจริญสินโอฬาร, 2551: 15-16) การเมือง
ในระดับพ้ืนฐาน คือกระบวนการต่อสู้แย่งชิงอ านาจในการตัดสินใจเพ่ือควบคุมการผลิต การแบ่งปัน
ทรัพยากรและผลประโยชน์อ่ืนๆ ที่มีอยู่ในสังคม การเมืองยังเป็นกระบวนการต่อสู้เ พ่ือนิยาม
ความหมายของอ านาจ รูปแบบและความชอบธรรมของการได้มาซึ่งอ านาจตัดสินใจ การก าหนดและ
การปรับเปลี่ยนกติกาของสังคม การควบคุมสมาชิกของสังคมกระท าการตามกติกาเพ่ือความมี
ระเบียบและความสงบเรียบร้อยและการใช้บทลงโทษเมื่อเกิดมีการละเมิดกติกาของสังคม  
(ยศ สันตสมบัติ, 2559: 213) นอกจากนี้ ไชยรัตน์ เจริญสินโอฬาร (2551: 75-76) กล่าวสรุป
ความหมายของค าว่า “การเมือง” ไว้ว่า การเมืองคือกลุ่มของมโนทัศน์ที่มารวมกันในรูปของชุดค าที่
ความหมายจ าเป็นต้องเข้าใจความสัมพันธ์กับค าอ่ืนๆ ในชุดเดียวกันไม่ว่าจะเป็นค าว่า “อ านาจ” 
“ผลประโยชน์” “เสรีภาพ” “ความชอบธรรม” “การตัดสินใจ” และ “ความรับผิดชอบ” เป็นต้น 
ฉะนั้นการเข้าใจความหมายของการเมืองจึงต้องเข้าใจถึงการเชื่อมโยงที่สลับซับซ้อนระหว่างชุดของ
มโนทัศน์เหล่านี้ นั่นคือการสร้างความเข้าใจระหว่างมโนทัศน์ต่างๆ ที่ต่างก็มีส่วนสัมพันธ์เป็นส่วนของ
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กันและกัน ในทางมานุษยวิทยา มักแบ่งแยกรูปแบบขององค์กรทางการเมืองในสังคมวัฒนธรรมต่างๆ 
ทั่วโลกออกเป็น 4 รูปแบบ คือ กลุ่ม (Band) ชนเผ่า (Tribes) อาณาจักร (Chiefdom) และ รัฐ 
(State) (ยศ สันตสมบัติ, 2559: 221) 
    เมื่อเป็นเช่นนี้ค าว่า “การเมือง” จึงควรหมายถึงสิ่งที่เชื่อมโยงถึงการต่อสู้แย่งชิงอ านาจ หรือ
ผลประโยชน์อ่ืนๆ ทั้งในกลุ่มย่อยและกลุ่มใหญ่ รวมไปถึงคนหรือกลุ่มคนซึ่งจะต้องเกี่ยวเนื่องกับ
อ านาจ ผลประโยชน์ เสรีภาพ ความชอบธรรม การตัดสินใจ ความรับผิดชอบใดๆ  ก็ตามที่สื่อให้เห็น
ในแง่ใดแง่หนึ่ง เมื่อพิจารณาตัวบทวรรณกรรมเรื่องสินไซของลาวแล้ว จึงตั้ งข้อสังเกตได้ว่าสินไซของ
ลาวไม่ใช่เป็นเพียงแต่วรรณกรรมมรดกแนวขนบเท่านั้น หากแต่ยังมีเนื้อหาที่มีมิติทางการเมืองซ่อนอยู่
หลากแง่มุมด้วยกัน ดังจะอธิบายถึงต่อไปนี้ 
   ในปี พ.ศ. 2428 ประเทศจีนได้เกิดเหตุการณ์กบฏไท่ผิงต่อต้านราชวงศ์ชิง กองก าลังกบฏ
ชาวจีนฮ่อที่แตกพ่ายได้ถอยรบมาตั้งก าลังซ่องสุมผู้คนอยู่ในแถบมณฑลยูนนานของจีน ดินแดนสิบสอง 
จุไทย และตามแนวชายแดนประเทศลาวตอนเหนือ กองก าลังจีนฮ่อได้มารุกรานลาวและตีเมืองต่างๆ  
ไล่จากทางตอนเหนือ ลงมาถึงนครเวียงจันทน์ตอนใต้ซึ่งเป็นส่วนหนึ่งของไทย (หรือสยามในเวลานั้น)  
จึงร่วมกับฝรั่งเศสปราบฮ่อจนส าเร็จ โดยทั้งสองฝ่ายไล่ตีกองก าลังจีนฮ่อจากอาณาเขตของแต่ละฝ่าย
ให้มาบรรจบกันที่เมืองแถง (เดียนเบียนฟูในปัจจุบัน) แต่ก็เกิดปัญหาใหม่คือ ฝ่ายฝรั่งเศสฉวยโอกาส
อ้างสิทธิ์ปกครองเมืองแถงและสิบสองจุไทย โดยไม่ยอมถอนก าลังทหารออกจากเมืองแถง เพราะอ้าง
ว่าเมืองนี้เคยส่งส่วยให้เวียดนามมาก่อน ปัญหาดังกล่าวนี้มีที่มาจากสภาวการณ์เป็นเมืองสองฝ่าย  
จะต้องส่งส่วยให้แก่รัฐใหญ่ทุกรัฐที่มีอิทธิพลสูงเหนือตนเองเพ่ือความอยู่รอดและดินแดนลาวทั้งหมดก็
เปลี่ยนไปตกอยู่ภายใต้อ านาจของประเทศฝรั่งเศส โดยจากการใช้เล่ห์เหลี่ยมของโอกุสต์ ปาวี ที่เป็น
หัวหน้ากงสุลฝรั่งเศส โดยการใช้เรือรบมาปิดอ่าวไทยเพ่ือที่จะบังคับให้ยกดินแดนฝั่งซ้ายแม่น้ าโขง  
รวมทั้งดินแดนอื่น ๆ โดยที่ลาวถูกรวมเข้าเป็นอินโดจีนของฝรั่งเศสเมื่อ พ.ศ.2436 
    ช่วงสงครามโลกครั้งที่ 2 กองทัพญี่ปุ่นได้รุกเข้ามาในดินแดนลาว กัมพูชาและเวียดนาม เมื่อ
ญี่ปุ่นใกล้แพ้สงคราม ขบวนการลาวอิสระซึ่งเคลื่อนไหวทางการเมืองเพ่ือกู้เอกราชลาวในเวลานั้น
ประกาศเอกราชให้ประเทศลาวเป็นประเทศราชอาณาจักรลาว พายหลังญี่ปุ่นแพ้สงครามฝรั่งเศสก็
กลับเข้ามามีอ านาจในอินโดจีนอีกครั้งหนึ่ง ฝรั่งเศสปกครองลาวแต่ละแขวง โดยมีชาวฝรั่งเศสเป็นเจ้า
แขวงหรือข้าหลวงคอยควบคุมเจ้าเมือง ที่เป็นชาวลาวอีกต่อหนึ่ง ซึ่งต้องเก็บส่วยตัวเลขจากชาย
ฉกรรจ์ให้ข้าหลวงฝรั่งเศส ตลอดเวลาที่ลาวตกเป็นเมืองขึ้นนั้น ฝรั่งเศสไม่รักษาโบราณสถานและ
โบราณวัตถุ โดยรื้อสร้างเป็นถนนและไม่ได้ให้ความสนใจต่อวัฒนธรรม ประเพณีดั้งเดิมของประเทศ
ลาวเท่าไรนัก เพราะถือว่าเป็นดินแดนบ้านป่าล้าหลัง ไม่มีค่า ในเชิงเศรษฐกิจ ต่อมาในสงครามโลก
ครั้งที่ 2 เยอรมันก็ได้มีชัยชนะเหนือประเทศฝรั่งเศสและก่อตั้งคณะรัฐบาลขึ้นที่เมืองวิซี คณะข้าหลวง
ฝรั่งเศสในอินโดจีนให้การสนับสนุนรัฐบาลวิซี และตกลงเป็นพันธมิตรกับญี่ปุ่น จนถึงถึง พ.ศ.  2484 
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รัฐบาลไทยภายใต้การน าของพลตรีหลวงพิบูลสงคราม เริ่มด าเนินการต่อต้านอ านาจของฝรั่งเศสที่เริ่ม
เสื่อมถอย ด้วยการยึดแขวงไชยบุรีและจ าปาศักดิ์กลับคืนมา ญี่ปุ่นสนับสนุนความคิดให้ลาวประกาศ
เอกราช แต่กองทัพฝรั่งเศสก็ย้อนกลับมาอีกครั้งหลังสงครามยุติลงได้ไม่นาน ลาวจึงกลับมาปกครอง
ระบอบสมบูรณาญาสิทธิราชโดยมีรัฐธรรมนูญเป็นกฎหมายสูงสุด ภายใต้การควบคุมดูแลของฝรั่งเศส 
พ.ศ. 2492 สหรัฐอเมริกาและ สหราชอาณาจักรฯ ได้ท าการล้มล้างขบวนการลาวอิสระจนล่มสลาย 
และแนวรักร่วมชาติได้พัฒนาเป็นขบวนการคอมมิวนิสต์ประเทศลาวในเวลาต่อมา โดยได้รับการ
สนับสนุนจากโฮจิมินห์ และพรรคคอมมิวนิสต์ของเวียดนาม พ.ศ. 2495 ลาวในหัวเมืองด้าน
ตะวันออกเฉียงเหนือ เริ่มก่อการจลาจลต่อต้านการปกครองของฝรั่งเศสภายใต้การสนับสนุนจาก
รัฐบาลกรุงฮานอย เมื่อฝรั่งเศสแพ้สงครามที่ค่ายเดียนเบียนฟูลาวจึงได้รับเอกราชอย่างสมบูรณ์ 
ฝรั่งเศสถอนก าลังออกจากประเทศลาว ซึ่งแตกแยกออกเป็น 2 ฝ่าย คือ ฝ่ายสนับสนุนระบบกษัตริย์
ในนครเวียงจันทน์ หรือที่เรียกว่าฝ่ายขวา และฝ่ายขบวนการประเทศลาวหรือที่เรียกว่าฝ่ายซ้าย 

 5.2.1 วรรณคดีเรื่องสินไซกับปฏิสัมพันธ์ทางการเมืองระบอบเก่า (หลังการปลดปล่อย  
ปี 1975) 
     เมื่อพิจารณาตัวบทสินไซที่แต่งโดย สิลา วีระวงส์ เมื่อปี 1969 ยังอยู่ในช่วงการปกครอง
ระบอบสมบูรณาญาสิทธิราช คือมีเจ้าชีวิดปกครองอยู่ นั้นย่อมเป็นที่ประจักษ์ว่า ผู้แต่งก็ถือเป็น
สมาชิกส่วนหนึ่งของสังคม ย่อมได้รับการอบรมขัดเกลาจิตใจ ความรู้ ความคิด ความรู้สึกจากสังคม
นั้นๆ เช่น วรรณกรรมที่อ่าน เพลงที่ฟัง ขนบธรรมเนียม จารีต ประเพณี ศาสนา ความเชื่อ การเมือง 
เศรษฐกิจ เป็นต้น ปัจจัยเหล่านี้ล้วนส่งผลต่อระบบความคิด ทัศนะทางสังคมและโลกทัศน์ ที่มีต่อโลก 
รวมถึงโลกทัศน์ที่มีต่อชีวิตตนเอง (ข้อมูลของสิลา วีระวงส์ เกี่ยวกับชีวิต ความเป็นอยู่ สังคมในสมัย
นั้น) และวรรณกรรมเรื่องสินไซเองก็ถือว่าเป็นวรรณกรรมที่เกิดขึ้นและเป็นวรรณกรรมสะท้อน 
การแสดงอ านาจของกษัตริย์ หรือเจ้ามหาชีวิตสมัยลาวล้านช้างได้ นอกจากนั้นสังคมเองก็ยังมีผลต่อ
วรรณกรรมเช่นเดียวกัน เนื่องจากวรรณกรรมเรื่องหนึ่งๆ อาจจะได้รับอิทธิพลมาจากเศรษฐกิจ  
การเปลี่ยนแปลงที่ส าคัญของชาติ การเมือง ประเพณี วัฒนธรรม ความเชื่อ หรือเหตุการณ์ส าคัญ
ในช่วงระยะเวลาหนึ่งของประเทศ ซึ่งก็มีอิทธิพล หรือเป็นส่วนส าคัญที่ก าหนดให้ผู้แต่งสร้างงาน
วรรณกรรมขึ้นมา ซึ่งแสดงให้เห็นว่าในบางครั้งวรรณกรรมก็เป็นกระจกสะท้อนสังคมในขณะนั้นๆ 
หรือแม้แต่วิธีคิด นิสัยใจคอ วัฒนธรรม ความเชื่อ จารีต ประเพณี การเมือง การเปลี่ยนแปลงและ
ศาสนาของคนในสังคมนั้นๆ  นอกจากนี้ความกดดันภายใต้แรงบีบคั้นทางการเมือง การถูกจ ากัดสิทธิ 
เสรีภาพในการแสดงออกซ่ึงความรู้สึกนึกคิด หรือความคิดเห็น ยังท าให้ผู้แต่งต้องแสวงหาทางออกโดย
การสอดแทรกไว้ใน  ตัวบทวรรณกรรม เพ่ือใช้เป็นสื่อที่จะสามารถต่อรองกับอ านาจที่เหนือกว่าได้  
ดังจะเห็นได้ว่า ตัวบทเรื่องสินไซนั้นถูกน าไปเป็นส่วนหนึ่งของการปกครองบ้านเมือง การร่างกฎหมาย 
เป็นต้น (ความกดดันทางสังคมในช่วงนั้น อารมณ์สะเทือนใจ ความสูญเสีย หรือการเปลี่ยนแปลง และ
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การถูกจ ากัดความคิด ถูกจ ากัดการแสดงความคิดเห็น ความรู้สึกต่อต้านหรือไม่เห็นด้วย ฯ ท าให้ผู้แต่ง
ต้องสร้างวรรณกรรมเรื่องนี้ขึ้นมาอย่างไร เพ่ืออะไร มีนัยยะทางการเมืองหรือไม่ ยุคคอมมิวนิสต์  
ยุคล่าอาณานิคม เช่นเดียวกับลักษณะวรรณกรรมที่เกิดขึ้นในยุค 14 ตุลาของไทยที่มีเนื้อหาสวยงาม 
แต่มีการสื่อ หรือมีนัยยะทางการเมือง และเหตุการณ์ส าคัญที่เกิดขึ้นในช่วงเวลานั้นซึ่งเป็นวรรณกรรม
ที่สะท้อนสังคมในช่วงเวลาดังกล่าว) ดังนั้น จึงสามารถอนุมานได้ว่า ถึงแม้ว่าสินไซจะเป็นวรรณกรรมที่
รู้จักกันมาช้านาน ผ่านกาลเวลามาหลายยุคหลายสมัย มีการปรับแก้และแต่งเพ่ิมเติม หรือปรับใช้ใน
บริบทสังคมลาวมาเป็นเวลายาวนาน ก็ยังพบว่าสินไซยังคงเป็นวรรณกรรมที่ได้รับความนิยม สืบทอด
จากบรรพบุรุษมาสู่ลูกหลาน และได้รับการยอมรับนับถือให้เป็นวรรณกรรมที่มีคุณค่า และมีความศักดิ์
สิทธ์ มีความส าคัญต่อประชนชาวลาวมาอย่างยาวนานตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบัน เนื่องจากวรรณกรรม
เรื่องสินไซนั้นได้รับความนิยมมาอย่างยาวนานในสังคมลาวทุกยุค ทุกสมัย จึงท าให้ตัวบทที่ผลิต
ออกมานั้น มีหลายส านวน หรือถูกดัดแปลงให้เข้ากับแต่ละยุคสมัยเพ่ืออรรถรสในการเสพวรรณกรรม 
หรือเพ่ือให้เข้ากับสังคมในขณะนั้น ซึ่งก็มักจะถูกหยิบยกไปใช้ตามวัตถุประสงค์หรือบริบทต่างๆ  
อยู่บ่อยครั้ง เป็นการแสดงให้เห็นว่าตัวบทวรรณกรรมเรื่องนี้ ยังถูกผลิตซ้ าอยู่ตลอดเวลา และการผลิต
ซ้ าเช่นนี้ก็มีนัยยะทางการเมือง เศรษฐกิจ วัฒนธรรม จารีต ประเพณี ความเชื่อ วิถีชีวิตของผู้คน  
การเปลี่ยนแปลง และสังคม จึงท าในตัวบทวรรณกรรมเรื่องสินไซก็มีการแต่งเติมเพ่ิมขึ้นดังนี้ 
   การท าจัดพิมพ์วรรณกรรมเรื่องสินไซขึ้น ในปี 1969 ด้วยจุดประสงค์เพ่ือไม่ให้วรรณคดี
เรื่องสินไซ อันเป็นสมบัติมิ่งเมืองล้ าค่าที่มีความหมายต่อคนลาวและสังคมลาวเสื่อมหายไป และเพ่ือให้
หนังสือมีข้อความที่ถูกต้องตามต้นฉบับเดิม อีกทั้งเพ่ือให้เป็นเล่มที่เป็นแบบมาตรฐาน และแสดงให้
เห็นถึงความส าคัญว่าเป็นวรรณคดีที่เป็นสมบัติอันมีค่าของชาติสืบต่อไป และเพ่ือให้เพียงพอต่อความ
นิยมอย่างแพร่หลายและความต้องการของผู้คน ในการจัดพิมพ์ครั้งนี้นั้นท่านสีลา วีระวงส์ เป็น  
ผู้ตรวจทานและแก้ไข ทบทวนให้ถูกต้องตามฉบับเดิมแล้วจัดพิมพ์ขึ้นใหม่ ซึ่งหนังสือเรื่องสินไซเล่มนี้มี
ความแตกต่างจากหลายๆ ฉบับที่ได้จัดพิมพ์มาก่อนนี้อยู่ตรงระบบเขียน โดยมีการใช้ภาษาในระบอบ
เก่า ซึ่งภาษาระบอบเก่านี้เป็นภาษาที่ใช้ในยุคสมัยที่ลาวมีเจ้ามหาชีวิตปกครองหรือสมัยที่ลาวยังมีการ
ปกครองในระบอบสมบูรณาญาสิทธิราช ซึ่งมีการใช้ตัวอักษร พยัญชนะทั้งหมด  41 ตัว มีพยัญชนะ
ควบกล้ า วิธีสะกดค าจะใช้ตามฉบับมูลเดิม มีตัวสะกด 39 ตัว ยกเว้น (อ) และ (ฮ) มีการใช้ตัวการันต์ 
ซึ่ง สมจิต พันลัก (2012: 1-21)  ได้กล่าวว่าภาษาลาว-ภาษาไทย ได้มีกกเค้าเหง้ามูลมาจากที่เดียวกัน 
เหมือนต้นไม้ต้นเดียวกันแต่แบ่งเป็นกิ่งก้านสาขาคนละกิ่งเท่านั้น แตกต่างกันที่ของไทยเป็นตัวเหลี่ยม 
ของเราเป็นตัวกลม  
  จากข้อความข้างต้น และหลักฐานทางประวัติศาสตร์น าเสนอให้รู้ว่าประเทศลาวก็เป็น
ประเทศหนึ่งที่มีวัฒนธรรมอันเก่าแก่และยาวนานเหมือนกับบรรดาประเทศอ่ืนๆ  รวมไปถึงวัฒนธรรม
ทางภาษาที่มีความเก่าแก่ มีอัตลักษณ์ของตนเอง และได้เกิดขึ้นมานานพร้อม ๆ กับชนชาติลาวที่มีทั้ง
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ภาษาพูดและภาษาเขียน จนมาถึงสมัยเจ้าฟ้างุ้มที่ได้น าเอาพระพุทธศาสนาเข้ามาเผยแพร่ใน
อาณาจักรล้านช้างอย่างเป็นทางการ จึงท าให้ภาษาบาลี-สันสกฤต ได้เข้ามามีอิทธิพลต่อภาษาลาวเป็น
อย่างมาก และในสังคมลาวสมัยนั้นถ้าใครอยากเรียนหนังสือจะต้องบวชเรียนอยู่ในวัด ซึ่งนั่นก็
หมายความว่า ถ้าใครไม่ได้บวชก็จะไม่มีโอกาส หรือมีโอกาสน้อยมากที่จะได้เรียนหนังสือ โดยเฉพาะ
ผู้หญิงซึ่งไม่มีโอกาสได้บวชเรียนเหมือนกับผู้ชาย เพราะสมัยก่อนนั้นมีความเชื่อว่าหนังสือและ
พระไตรปิฎกนั้นมีความศักดิ์สิทธิ์มาก จึงจ ากัดเฉพาะชนชั้นสูงหรือพระสงฆ์เท่านั้นที่จะมีโอกาสได้
ศึกษาเล่าเรียน การศึกษาพุทธศาสนาหรือวรรณคดีต่างๆ นั้นส่วนมากจึงได้จากการฟังเทศน์ นิทาน
ชาดกหรือเล่าสืบต่อกันมา ดังที่ท่านมหาสีลา  วีระวงส์ มีความเห็นเกี่ยวกับที่มาของตัวอักษรลาวว่า 
ชาติลาวเป็นชาติที่มีตัวหนังสือเป็นของตัวเองมานานแล้วตั้งแต่โบราณ และเชื่อว่าตัวหนังสือลาวนี้ 
น่าจะมีที่มาจากอักษรสันสกฤตครั้งราชวงศ์  ปัลลวะ (วาสนา นามพงศ์ ในพลับพลึง คงชนะ และ 
ธวัชชัย พรหมณะ, 2543: 112-113) เรื่องการใช้ตัวหนังสือลาวในยุคแรกๆ นั้น อาจมีมาพร้อมๆ กับ
การรับพุทธศาสนาเข้ามาในเบื้องต้นได้น าตัวหนังสือลาวมาใช้บันทึกพระธรรมวินัยเพ่ือศึกษาและ
เผยแพร่ธรรมะส าหรับพระสงฆ์อยู่ตามวัดวาอารามต่างๆ เท่านั้น จากข้อความข้างต้นอาจกล่าวได้ว่า 
ภาษาลาวถูกสร้างขึ้นมาจากหลากหลายภาษา และภาษาบาลีสันสกฤต ก็ถูกน ามาใช้ในสมัยพระเจ้า
ฟ้างุ้มนั้นก็ยังคงด าเนินจนมาถึงช่วงหลังการปลดปล่อย คือ ก่อนปี 1975 ยังเป็นช่วงที่มีเจ้ามหาชีวิต
ปกครองอยู่ จากข้อมูลการใช้ภาษาในวรรณกรรมเรื่องสินไซ จะเห็นว่ามีการใช้ค าศัพท์ทางการเมือง 
การปกครอง ดังนี้ 
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ตาราง 2 ศัพท์ทางการเมือง การปกครองประกอบด้วยค าศัพท์ตามธรรมเนียมการปกครองของ  
            เจ้ามหาชีวิต  
 

ศัพท์การเมืองยุคเก่า เลขหน้า ปี 1969 

พูเบด 

พูวะนาด 

พูม ี

พูไช 

พูทร 

พูบาน 

พระองค ์

พระบาท 

ขัตติยะลาด 

เอกมะหาวงค ์

ท้าวใหญ่ 

เจ้าโลกกว้าง 

เทวะราช 

จอมเมือง 

พระยาเมือง 

เจ้าติ้วส้อย 

มหากษัตริย์ 

จอมธรรม 

จอมคุณ 

บุบพิดตะลาด 

เอกะราชไท ้

จอมโลก 

พระยอดเมือง 

เหนือหัว 

เจ้าลุ่มฟ้า 

3 

3 

4 

9 

11 

25 

4 

6 

7 

7 

11 

11 

11 

15 

22 

25 

32 

37 

38 

43 

46 

50 

50 

51 

53 
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       ตำรำง 2 (ต่อ) 

 

ค าศัพท์ต าแหน่งข้าราชการ เลขหน้า 

อามาตย ์

มุนต ี

เสนา 

เสเนด 

มุนนาย 

ขุนหลวง 

มะหาเอกเสนา 

เห็งพัน 

กือเมือง 

ขุนเมือง 

มะหามุนตี 

3 

11 

11 

22 

16 

17 

24 

25 

53 

49 

51 

พลเมืองบ่าวไพร่ เลขหน้า 

โยทา 

ขุนข้า 

ข้าค่อม 

ไพ่ 

7 

12 

13 

25 

 
       เมื่อพิจารณาภาษาที่ใช้เขียนได้สะท้อนให้เห็นความคิดของกวีว่า กษัตริย์นั้นมีเชื้อสายมา
จากแถนหรือเป็นพระอินทร์ลงมาเกิด หรือเป็นสมมุติเทพเพ่ือปกป้องคุ้มครองมนุษย์ เป็นเจ้าโลกจอม
โลกาที่เป็นเอกราช เป็นเจ้าของชีวิตคน ซึ่งมีอ านาจหรือสามารถสั่งให้คนกระท าได้ทุกอย่าง  ซึ่งแสดง
ให้เห็นว่ามีคุณสมบัติเหนือสามัญชน คือมีทศพิธราชธรรมในการปกครองผู้คนและบ้านเมือง ดังนั้น
การใช้ภาษาในวรรณกรรมเรื่องสินไซจึงแสดงให้เห็นฐานะของกษัตริย์ในยุคของการปกครองระบอบ
เก่าที่ปกครองด้วยกษัตริย์หรือเจ้ามหาชีวิต เพ่ือเป็นสื่อสะท้อนในด้านความคิดกับประชาชน ซึ่งมีการ
แบ่งแยกความแตกต่างของชนชั้นระหว่างเจ้าชีวิตกับราษฎร ส่วนข้าราชการนั้นก็ต้องเป็นผู้มีชาติ
ก าเนิดดี มีเชื้อสายขุนนางมีความเป็นผู้น า มีความจงรักภักดี ปฏิบัติหน้าที่ด้วยความรับผิดชอบ เป็นผู้รู้
จักน าหลักธรรมค าสั่งสอนทางศาสนามาใช้ในการปกครอง มีสัมมาคารวะ อ่อนน้อมถ่อมตน ปฏิบัติ
หน้าที่ด้วยความชื่อสัตย์สุจริต  
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     จะเห็นได้ว่าในช่วงที่มีการเขียนวรรณคดีเรื่องสินไซนี้ ยังเป็นช่วงที่มีระบอบการปกครอง
ที่มีเจ้ามหาชีวิตปกครองประเทศ และน านโยบายของฝรั่งเศสเข้ามาใช้ในการบริหารประเทศ 
เนื่องจากว่าลาวในยุคนั้น ยังเป็นประเทศอาณานิคมของฝรั่งเศส ซึ่งฝรั่งเศสได้เข้ามาปกครองลาวแต่
ละแขวง โดยมีชาวฝรั่งเศสเป็นข้าหลวงคอยควบคุมเจ้าเมืองที่เป็นชาวลาวอีกต่อหนึ่ง นอกจากนั้น
ฝรั่งเศสยังได้บังคับให้คนลาวเรียนภาษาฝรั่งเศสโดยอ้างว่าภาษาลาวเป็นภาษาที่ล้าสมัย มีความล้า
หลังมาก เรียนไปก็ไม่มีผลดี รัฐบาลลาวสมัยนั้น ก็ยอมปฏิบัติตามนโยบายของฝรั่งเศส คือให้มีการน า
ภาษาฝรั่งเศสเข้ามาใช้ในการเรียนการสอน และใช้ภาษาฝรั่งเศสในการติดต่อสื่อสาร แม้กะทั่งเป็น
ต าราเรียนและการสอน ก็สอนและเรียนเป็นภาษาฝรั่งเศสทั้งหมด และอนุญาตให้เรียนภาษาลาวได้
สัปดาห์ละประมาณสองชั่วโมงเท่านั้น จึงกล่าวได้ว่าเหตุการณ์ดังกล่าว เป็นกลวิธี ในการล้มล้างหรือ
ท าลายภาษาลาวโดยตรง แม้แต่วรรณคดีเรื่องสินไซยังถูกน าไปแปลเป็นภาษา ฝรั่งเศส ซึ่งแสดงให้เห็น
ถึงการบังคับ กดขี่ข่มเหง หรือกดทับจากอ านาจทางภาษาของฝรั่งเศสที่มีอิทธิพลต่อภาษาลาว  
เมื่อเป็นเช่นนี้ ท่านหยูย อะไพ รัฐมนตรีกระทรวงศึกษาธรรมการสาธารณสุขและโฆษณา ก็ไม่ได้ลดละ
ความพยายามที่จะต่อสู้เพ่ือที่จะต่อรองกับอ านาจทางการเมืองโดยได้น าเอาวรรณคดีเรื่องสินไซ  
มาแปลเป็นภาษาฝรั่งเศส และได้ชี้แจงถึงที่มาของวรรณคดีสินไซว่า เรื่องสินไซเป็นวรรณคดีที่ส าคัญ
และมีคุณค่า มีความหมายและเป็นวัฒนธรรมที่มีความส าคัญที่สุดอย่างหนึ่งของคนลาวทั้งชาติ อีกทั้ง
ได้รับการ ยกย่องว่าเป็นวรรณคดีชั้นสูงสุดของวรรณคดีลาว จึงได้แปลออกมาเป็นภาษาฝรั่งเศสเพ่ือให้
เยาวชนลาวได้เรียนรู้ ซึมซับ และรู้จักมรดกที่เป็นภูมิปัญญาส าคัญและล้ าค่าของชาติ โดยคัดเอาบาง
ตอนจากการแปลเป็นภาษาฝรั่งเศสซึ่งเป็นกลยุทธ์อย่างหนึ่งที่จะรักษามรดกของชาติเอาไว้ เพ่ือแสดง
ให้เห็นว่าวรรณคดีเรื่องสินไซ ไม่ว่าจะเป็นยุคสมัยใด หรืออยู่ภายใต้การปกครองของใคร วรรณคดี
เรื่องสินไซก็ยังคงเป็นวรรณคดีชั้นสูง  และเป็นมรดกส าคัญของชาติ เปรียบเสมือนจิตวิญญาณและ
ศักดิ์ศรีของคนในชาติที่จะไม่มีผู้ใดหรือชาติใดจะมาล้มล้าง ท าลายลงได้ง่ายๆ เพ่ือเป็นการปกป้อง 
และรักษาวรรณคดีอันทรงคุณค่าของลาวไว้ไม่ให้สูญหายไป ผู้คนต่างพยายามทุกวิถีทางที่จะรักษา
มรดกทางความคิดและสะท้อนวัฒนธรรมอันนี้งามนี้ไว้ให้ชนรุ่นหลังสืบไป ไม่ว่าจะด้วยวิธีการหรือ
แนวทางใดก็ตาม แม้แต่การถูกแปลให้เป็นภาษาของชาติอ่ืนก็ตามเพ่ือที่จะได้เผยแพร่ให้ชนรุ่นหลังได้
เรียนรู้และซึมซับ ดังจะเห็นได้จากรูปภาพหน้าปกหนังสือด้านล่างนี้ จะมีทั้งตัวอย่างให้เห็นการใช้
ภาษาลาวและภาษาฝรั่งเศสด้วย 
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ภาพประกอบที่ 59 รวมหนังสือเรื่องสินไซ ที่เขียนเป็นภาษฝรั่ง และภาษาลาวระบอบเก่า 
 
      ส่วนทางด้านวรรณคดีลาวเรื่องอ่ืนๆ นั้นก็ได้มีการตรวจสอบและควบคุมไม่ให้ถูกกล่าวถึง
หรือน าออกมาเผยแพร่ ห้ามไม่ให้ศึกษาเล่าเรียน โดยการน าเอาหนังสือและวรรณคดีลาวไปเผาท าลาย
ทิ้งมีการควบคุมการใช้ภาษาในงานประพันธ์ให้เป็นไปตามหลักเกณฑ์ที่ก าหนดขึ้นใหม่ ไม่ให้มีการ
ประพันธ์ถึงหรือมีงานเขียนที่เป็นบทวิจารณ์สถานการณ์บ้านเมือง รวมถึงแรงกดดันทางอารมณ์ที่เกิด
จากการเปลี่ยนแปลง ความทุกข์ยาก การเมือง การปกครอง เศรษฐกิจ และสังคมที่กวีจะถ่ายทอด
ออกมาผ่านตัวบทวรรณกรรม ความรู้สึกที่เกิดขึ้นกับผู้เขียน จากอ านาจทางการเมือง อ านาจการ
ปกครอง สิ่งเหล่านี้ล้วนมีผลต่อคนในวงการนักเขียน โดยเฉพาะต่อวงการวรรณกรรมของลาวที่ได้รับ
ผลกระทบในทางลบ นักเขียน นักวิชาการ นักวิจัยหลายคนไม่สามารถที่จะถ่ายทอดความคิดของ
ตนเองได้ตามใจชอบ บางครั้งก็ก่อให้เกิดความต่ าต้อยน้อยใจ เนื่องจาการน าผลงานที่ตนเองเขียนไป
เสนอเพ่ือจัดพิมพ์เผยแพร่หลายครั้งก็ได้รับการปฏิเสธหรือขัดขวาง จ ากัดการแสดงออกทางความคิด 
ก็ท าให้ได้รับผิดหวังตามๆ กันไป ดังที่ดาลา กันละยา และดวงเดือน บุนยาวง (2557: 7) กล่าวว่า 
ในช่วงระยะที่มีการต่อสู้ทางการเมืองนั้น “การตรวจแก้ท าหนังสือนั้น ต้องมีการตกลงของคณะชี้น า
เจ้านายในสมัยนั้น ไม่ได้ท าตามใจตนเองผู้เดียว โดยจะน าเสนอว่า หนังสือเล่มนั้นหนังสือเล่มนี้  
ดีอย่างไรมีคุณค่าอย่างไรต่อชั้นผู้น า ซึ่งบางครั้งก็ไม่ง่ายเสมอไป เพราะเป็นระยะที่มีการต่อสู้ทาง
การเมือง อุดมการณ์ไม่ใช่น้อย มีหลายครั้งเขาถูกปฏิเสธ ถูกข่มขู่ ถูกกล่าวหาว่ามีใจเป็นใจคอมมิวนิสต์
เป็นคนอิสา (อิจฉา) ที่คิดจะมาแบ่งแยก” หนังสือพ้ืนบ้านท้าวฮุ่ง เขาได้เสนอต่อเจ้านายฝ่ายศึกษาใน
สมัยก่อนการปลดปล่อยชาติ (1975) ตั้งหลายครั้ง แต่ก็ไม่เคยได้รับการสนับสนุนให้จัดพิมพ์เลยสัก
ครั้ง ส่วนวรรณคดีเรื่องสังสินไซนั้น มีความโชคดีท่ีในระยะนั้นได้ท างานกับผู้ที่มีความเข้าใจ รู้ถึงคุณค่า
ของวรรณคดีเรื่องสังสินไซ นั่นก็คือ ท่านหยูย อะไพ ที่ท่านได้เห็นความส าคัญและไม่เคยละความ
พยายามทุกวิถีทาง  ที่จะรักษาวรรณคดี อันเป็นมรดกทางวัฒนธรรมอันดีงามในการสะท้อนความมี
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วัฒนธรรมที่ เ ก่ าแก่ล้ าค่ า  ที่ มี คุณค่ าและความหมายต่อคนในชาติ เอาไว้ ให้ คนรุ่ นหลั ง 
จึงท าให้วรรณคดีเรื่องนี้ได้รับการสนับสนุนให้ตีพิมพ์ และเผยแพร่ออกมาเป็นรูปเป็นเล่ม อยู่รอดและ
ตกทอดมาให้เยาวชนรุ่นลูกหลานได้ศึกษาเล่าเรียนจนถึงปัจจุบัน 
         ประเด็นส าคัญที่ควรตั้งข้อสังเกตอีกประการหนึ่งก็คือ กวีลาว คือ สิลา วีระวงส์ ผู้แต่ง
บทละครสินไซและปรับนิทานสินไซให้อยู่ในรูปของบทละคร บทละครดังกล่าวเป็นที่นิยมเล่นเรื่อยมา
ที่ โรงละครปางค า ความที่น่าสังเกตก็คือ ปรากฏค าอธิบายตอนที่ยักษ์กุมพันลักพาตัวนางสุมุณฑา  
มีรายละเอียดส าคัญ ดังนี้ 
 

กุมพัน: จอบๆ ออกมาพร้อมทั้งเว้าขึ้นว่า “เอาละ เทื่อนี้ต้องส าเร็จสมความคึดกูคัก
แหน่ กูมาคาวนี้คงบ่เสียความหวัง เอาละๆ ” แล้วกุมพันตึงตังออกมาโดดกอดเอานาง
พาหนีไป พวกนางสนม เสนาบ่าวไพ่พากันย้านยักษ์ต่างคนต่างแล่นหนี ตอนนี้ให้มิด 
(เงียบ) สะแดงความย้าน (กลัว) เช่น ลางคนหอบข้าวของแล่นหน้าแล่นหลัง เข้าใจว่า
กองทับคอมมิวนิสเข้ามา แล้วกับเข้าในสาก (ฉาก) หมด 

(สิลา วีระวงส์, 2511: 17)  
 
     เมื่อพิจารณาความข้างต้นจะเห็นว่า คอมมิวนิสต์ เป็นภาพลักษณ์ที่ไม่ดีในสายตาและ
ความรู้สึกนึกคิดของกวีลาว ซึ่งโดยรู้ตัวหรือไม่รู้ตัวก็ตามจะสะท้อนผ่านวรรณกรรม บทประพันธ์ต่างๆ 
ออกมาให้เห็นว่า จุดยืนและอุดมการณ์ทางการเมืองช่วงหนึ่งในลาวนั้นได้เปลี่ยนไป กล่าวคือ บทละคร
สินไซของลาวได้สะท้อนให้เห็นถึงความเป็นอ่ืน นอกจาการปกครองแบบประชาธิปไตย ก็เคยมีการ
ปกครองอีกอย่างหนึ่งที่เคยถูกใช้ในการปกครองลาวนั่นก็คือระบอบ “คอมมิวนิสต์” และการกล่าวถึง
ในค าประพันธ์ต่างๆ หรือวรรณกรรมนั้นมักจะถูกกล่าวถึงในทางลบหรือความเป็นอื่นนั่นเอง ดังจะเห็น
ได้จากข้อความบางตอนในวรรณกรรมหรือในค าประพันธ์ เช่น “ลาวคนหอบข้าวของแล่นหน้าแล่น
หลัง เข้าใจว่ากองทัพคอมมิวนิสต์เข้ามา” คอมมิวนิสต์จึงถือได้ว่าเป็นภาพแทนของสิ่งที่ต้องกลัว หรือ
ให้ความรู้สึกในทางลบ ลักษณะเช่นนี้เองสะท้อนให้เห็นโลกทัศน์ทางการเมืองของลาวในช่วงหนึ่งว่า 
ไม่ยอมรับลัทธิหรือการปกครองในระบอบคอมมิวนิสต์ ถือว่าเป็นสิ่งไม่ดีต่อจิตใจของผู้คนในสังคมลาว 
สอดคล้องกันกับเนื้อหาที่สะท้อนผ่านนวนิยายเรื่อง “สองเอ้ือยน้อง” ซึ่งเป็นผลงานการประพันธ์ของสุ
วันทอน บุบผานุวง ที่เป็นนักประพันธ์ฝ่ายเขตปลดปล่อยนั่นก็คือ ฝ่ายแนวลาวรักชาติ ได้สร้างให้ตัว
ละครเอกในเรื่อง “นางวงเพ็ด” เติบโตอยู่ในเขตควบคุมชั่วคราว ในเวียงจันทน์ เฝ้ามองดู “ท้าวบุนมี” 
ที่ เป็นคนในกระบวนการแนวลาวรั ก ชาติที่ ถู กจั บ เป็นนัก โทษของหมอร้อย เอกสิ งทอง 
ที่เป็นลูกรองรับตีนมือของพวกจักรพรรดิอาเมริกา ว่า “เมื่อก่อนนี้มีคนเว้าต่อนางว่าส่วนหลายคนของ
แนวลาวรักชาติเป็นคนป่าปัญญาปึก หนังสือท่อโตควายก่ออ่านบ่อออก แต่มาบัดนี้นางรู้แจ้งแล้วว่ามัน
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เป็นค าเสกสรรปั้นเรื่องใส่ร้ายป้ายสีที่ต่ าช้าที่สุดนี้” (สุวันทอน บุบผานุวง, 2013: 75) เมื่อนางได้มา
เห็นกับตาและสัมผัส ใกล้ชิดกับคนในกระบวนการแนวลาวรักชาติด้วยตัวเอง และท้าวบุนมียังได้ชี้แจ้ง
อีกว่าอยู่ที่เขตปลดปล่อยนั้น ยังมีโรงเรียนวิชาชีพฝึกสอนหลายๆ แห่ง และมีนักค้นคว้าจากหลาย
ประเทศมาแลกเปลี่ยนเรียนรู้บทเรียนและให้ความช่วยเหลือในเรื่องต่างๆ อีกด้วย มีความแตกต่าง
จากที่นางวงเพ็ดเคยได้ยินค าร่ าลือที่เขาได้เล่าต่อๆ กันมาอีกหลายต่อหลายทอดว่า คนในกระบวนการ
แนวลาวรักชาติมีหน้าตาหน้ากลัว โหดร้าย ทารุณ อาศัยอยู่แต่ในป่า กินของดิบเป็นอาหาร ไม่มี
การศึกษา ถ้าใครพบเห็นก็ต้องรีบหลบหนีให้ไกล และอีกตัวละครหนึ่งที่เป็นฝาแฝดกับนางวงเพ็ด  
ชื่อว่า “วงพัน” นางเติบโตขึ้นมาในเขตปลดปล่อย เวลานั้นนางถูกจับตัวมาเป็นเชลยอยู่ในเขตควบคุม 
ถึงแม้ว่านางจะถูกทุบตี ท าร้ายร่างกายต่างๆ นานา เพ่ือที่จะให้เปิดเผยความลับ นางก็ไม่ยอมที่จะ
เปิดเผยความลับนั้นเด็ดขาด แต่นางกลับต่อสู้ด้วยด่าว่าสาปแช่ง ดังต่อไปนี้ 
 

 “ถุยอาเมริกา เป็นมหามิตรของลาวผัดว่าเอาลูกละเบิดนับเป็นล้านๆ โตนมาล้างผาญเรือน
ชานบ้านช่องของประชาชนลาว” 
 (ถุยอเมริกา เป็นมหามิตรของลาว แต่กลับเอาระเบิดเป็นล้านๆ ลูกมาโยนลงล้างผลาญ
บ้านเรือนของประชาชนลาว) 

หมออาเมลิกาตอบมาว่า บ่อแม่นถิ่มใส่คนลาว ถิ่มใส่ทะหานกอมมูนิด อาเมริกาเร็ดเสิกกับ
กอมมูนิด 

(ฝ่ายอเมริกาก็ตอบกลับคืนมาว่า ไม่ใช่ทิ้งระเบิดใส่ประชาชนคนลาว แต่ทิ้งระเบิดลงใส่
ทหารคอมมิวนิสต์ อเมริกาท าศึกกับคอมมิวนิสต์) 

 นางถามว่า อาเมริกาเร็ดเสิกกับกอมมูนิดชั้นหวะ หมออาเมริกางึกหัวตอบแล้วเว้าว่า กอมมู
นิดบ่อดี อาเมริกาช่วยลาวปาบกอมมูนิดอยู่ใสปาบให้หมด 
 (นางถามคืนกลับไปว่า อเมริกาท าศึกกับคอมมิวนิสต์จริงหรือ ฝ่ายอเมริกาก็พยักหน้ารับ
แล้วตอบว่า คอมมิวนิสต์เป็นคนไม่ดี อเมริกาจะช่วยลาวปราบปรามคอมมิวนิสต์ คอมมิวนิสต์อยู่ไหน
จะปราบให้หมด) 

 นางวงพันถามมันคืน อยากปาบกอมมูนิด เป็นหยังบ่อไปปาบอยู่กุงมดสะกูพุ้น ที่นั้นมีกอมมู
นิดหลายที่สุด อยู่ลาวมีแต่คนรักชาดท่อนั้นละ 
 (นางวงพันจึงถามอเมริกากลับไปว่า อยากปราบคอมมิวนิสต์ท าไมไม่ไปปราบอยู่กรุงมอสโก
นู่น ที่นั่นมีคอมมิวนิสต์อยู่มากที่สุด อยู่ประเทศลาวมีแต่คนรักชาติเท่านั้น) ”  

(สุวันทอน บุบผานุวง, 2013: 69-70)  
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    จากบทประพันธ์ของสุวันทอน บุบผานุวง ชี้ให้เห็นได้อย่างชัดเจนว่าระบบการเมืองของ
ลาวในช่วงนี้เป็นช่วงระยะที่ประเทศลาวประสบปัญหาวิกฤตทางการเมือง ระบบการเมืองมีความ
แตกแยกทางด้านความคิดเป็นหลายฝ่าย คือฝ่ายประเทศลาว (เขตควบคุมเวียงจันทน์) และฝ่ายแนว   
ลาวรักชาติ (เขตปลดปล่อย) จากสองตัวละครที่เป็นพ่ีน้องฝาแฝดกันได้เป็นภาพตัวแทนให้แก่แนวคิด
ทางการเมืองของลาวในสมัยนั้นว่า การเมืองลาวอยู่เขตปลดปล่อยของอเมริกาเป็นผู้ที่มาท าร้าย  
เผาผลาญบ้านเมือง (ทิ้งระเบิดใส่แผ่นดินลาว) ส่วนการเมืองลาวที่อยู่เขตควบคุมเวียงจันทน์ตรงที่
อเมริกาเป็นประเทศมหาพันธมิตร เป็นผู้มาช่วยเหลือปราบปรามคอมมิวนิสต์อยู่ในลาว จากข้อความ 
ข้างต้นแสดงให้เห็นว่า อยู่เขตควบคุมเวียงจันทน์ในสมัยนั้นยังอยู่ใต้อ านาจการควบคุมของอเมริกา 
เป็นสิ่งที่ชี้ชัดให้เห็นว่าการเมืองการปกครองก็ต้องปฏิบัติตามกฎเกณฑ์ของเขา ดังนั้น นักประพันธ์
อย่างสีลา วีระวงส์ ก็อาศัยและท างานอยู่ที่เวียงจันทน์ซึ่งเป็นเขตควบคุมของอเมริกา และต้องยอมท า
ตามค าสั่งของอเมริกา ถึงแม้ว่าจะอยากท าตามใจชอบก็ตาม ดังที่ ดารา กันละยาและดวงเดือนบุนยา
วง (2557: 7) กล่าวว่าในช่วงระยะที่มีการต่อสู้ทางการเมืองนั้น “การตรวจแก้ท าหนังสือนั้นต้องมีการ
ตกลงของคณะชี้น าเจ้านายในสมัยนั้น ไม่ได้ท าตามใจตนเองผู้เดียว โดยจะน าเสนอว่า หนังสือเล่มนั้น
หนังสือเล่มนี้ ดีอย่างไร มีคุณค่าอย่างไรต่อขั้นผู้น า ซึ่งบางครั้ง ก็ไม่ง่ายเสมอไป เพราะเป็นระยะที่มี
การต่อสู้ทางการเมือง อุดมการณ์ไม่ใช่น้อย มีหลายครั้งเขาถูกปฏิเสธ ข่มขู่ และถูกล่าวหาว่าเอาเป็น
คอมมิวนิสต์” จากตัวบทละคร ค ากล่าวของลูกสาวและการท างานในช่วงระบอบเก่าของ สีลา  
วีระวงส์ อาจจะเป็นสิ่งที่ยืนยันให้เห็นว่า สีลา วีระวงส์ ไม่ได้อยู่ในกลุ่มของคอมมิวนิสต์ จึงได้แต่งบท
ละครในลักษณะใส่ร้ายป้ายสีให้ยักษ์กุมภัณฑ์เป็นเสมือนคอมมิวนิสต์ เมื่อพิจารณาจากข้อมูลทาง
ประวัติศาสตร์ลาวจะพบว่า สงคราม  กลางเมืองลาว (พ.ศ. 2496-2518) เป็นการสู้รบระหว่างฝ่าย
คอมมิวนิสต์ (ประเทศลาว) ส่วนใหญ่มี เชื้อสายมาจากชาวลาวในประเทศเวียดนามเหนือกับรัฐบาล
ราชอาณาจักรลาวโดยทั้งฝ่ายขวาและ ฝ่ายซ้ายต่างก็ได้รับการสนับสนุนจากประเทศมหาอ านาจแห่ง
สงครามเย็นในหมู่ทหารอเมริกัน จากกองกิจการพิเศษ หน่วยสืบราชการลับกลางแห่งสหรัฐอเมริกา
และทหารผ่านศึกชาวม้ง เรียกสงครามนี้ว่า สงครามลับ (Secret War) เมื่อพิจารณาแล้วจะพบว่า
คอมมิวนิสต์เป็นระบอบการปกครองที่เลวร้ายในสายตาชาวลาวในช่วงระบอบเก่า หรือในมุมมองกวี
ลาวอย่าง สิลา วีระวงส์ ดังนั้น จึงเห็นได้ว่าอุดมการณ์ทางการเมืองลาวช่วงหนึ่งจะเป็นการปกครอง
แบบคอมมิวนิสต์หรือที่คนลาวเรียกว่าระบบการปกครองที่เลวร้ายที่สุด ท าให้คนลาวต้องพากันเกรง
กลัวและหลบหนี และเดือดร้อนกันทั่วทั้งบ้านเมือง ดังที่ปรากฏในบทละครล าเรื่องสินไซ 
    ส่วน ท่านสุลัง เดดวงสา ได้แต่งบทกลอนชุดปัญญาสารพัดนึก ในบทกลอนได้น าเอา
เนื้อหาและตัวละครในวรรณคดีเรื่องสินไซ เช่น พระยากุดสะราด ยักษ์กุมภัณฑ์ และสินไซมา
เปรียบเทียบ เนื้อเรื่องเป็นการเขียนเกี่ยวกับลาวในสมัยที่ลาวถูกประเทศมาหาอ านาจโจมตี ซึ่งเป็นยุค
ที่ลาวไร้อิสรภาพ ไม่สามารถท าอะไรที่เป็นของตนเองได้อย่างอิสระเหมือนที่ยักษ์เป็นศัตรูของพระยา

https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%84%E0%B8%AD%E0%B8%A1%E0%B8%A1%E0%B8%B4%E0%B8%A7%E0%B8%99%E0%B8%B4%E0%B8%AA%E0%B8%95%E0%B9%8C
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9B%E0%B8%B0%E0%B9%80%E0%B8%97%E0%B8%94%E0%B8%A5%E0%B8%B2%E0%B8%A7
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B9%80%E0%B8%A7%E0%B8%B5%E0%B8%A2%E0%B8%94%E0%B8%99%E0%B8%B2%E0%B8%A1%E0%B9%80%E0%B8%AB%E0%B8%99%E0%B8%B7%E0%B8%AD
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B8%8A%E0%B8%AD%E0%B8%B2%E0%B8%93%E0%B8%B2%E0%B8%88%E0%B8%B1%E0%B8%81%E0%B8%A3%E0%B8%A5%E0%B8%B2%E0%B8%A7
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AA%E0%B8%87%E0%B8%84%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B8%A1%E0%B9%80%E0%B8%A2%E0%B9%87%E0%B8%99
https://th.wikipedia.org/w/index.php?title=%E0%B8%81%E0%B8%AD%E0%B8%87%E0%B8%81%E0%B8%B4%E0%B8%88%E0%B8%81%E0%B8%B2%E0%B8%A3%E0%B8%9E%E0%B8%B4%E0%B9%80%E0%B8%A8%E0%B8%A9_(%E0%B8%AB%E0%B8%99%E0%B9%88%E0%B8%A7%E0%B8%A2%E0%B8%AA%E0%B8%B7%E0%B8%9A%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B8%8A%E0%B8%81%E0%B8%B2%E0%B8%A3%E0%B8%A5%E0%B8%B1%E0%B8%9A%E0%B8%81%E0%B8%A5%E0%B8%B2%E0%B8%87%E0%B9%81%E0%B8%AB%E0%B9%88%E0%B8%87%E0%B8%AA%E0%B8%AB%E0%B8%A3%E0%B8%B1%E0%B8%90%E0%B8%AD%E0%B9%80%E0%B8%A1%E0%B8%A3%E0%B8%B4%E0%B8%81%E0%B8%B2)&action=edit&redlink=1
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AB%E0%B8%99%E0%B9%88%E0%B8%A7%E0%B8%A2%E0%B8%AA%E0%B8%B7%E0%B8%9A%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B8%8A%E0%B8%81%E0%B8%B2%E0%B8%A3%E0%B8%A5%E0%B8%B1%E0%B8%9A%E0%B8%81%E0%B8%A5%E0%B8%B2%E0%B8%87%E0%B9%81%E0%B8%AB%E0%B9%88%E0%B8%87%E0%B8%AA%E0%B8%AB%E0%B8%A3%E0%B8%B1%E0%B8%90%E0%B8%AD%E0%B9%80%E0%B8%A1%E0%B8%A3%E0%B8%B4%E0%B8%81%E0%B8%B2
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AB%E0%B8%99%E0%B9%88%E0%B8%A7%E0%B8%A2%E0%B8%AA%E0%B8%B7%E0%B8%9A%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B8%8A%E0%B8%81%E0%B8%B2%E0%B8%A3%E0%B8%A5%E0%B8%B1%E0%B8%9A%E0%B8%81%E0%B8%A5%E0%B8%B2%E0%B8%87%E0%B9%81%E0%B8%AB%E0%B9%88%E0%B8%87%E0%B8%AA%E0%B8%AB%E0%B8%A3%E0%B8%B1%E0%B8%90%E0%B8%AD%E0%B9%80%E0%B8%A1%E0%B8%A3%E0%B8%B4%E0%B8%81%E0%B8%B2
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%8A%E0%B8%B2%E0%B8%A7%E0%B8%A1%E0%B9%89%E0%B8%87
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กุดสะลาด แต่สินไซผู้เก่งกล้าก็ยังไม่สามารถฆ่ายักษ์ให้ตายได้ ซึ่งได้แสดงให้เห็นเหตุการณ์และ
สถานการณ์ทางการเมืองดังที่มีเนื้อหาในค ากลอนว่า 
    เฮานี้ ปุนดั่งขอนดอกค้าง แคมฝั่งสาคะรา 
    กระแสไหลทะยานรัฐ ล่องกายขอนค้าง 
    ว่าจักมีแปวต้อง   พานไปไหลล่อง 
    ฟองฟ่ังหลายหลั่งล้น    เวินเข้าแต่วัง 
    สั่งว่าเป็นจั่งซี่       ผีเผดเทียมมนุษย์ 
    สุดที่ธรรมขันคลอง    ก็บ่ทันทานรู้ 
    นั้นล่ะกุมพันผู้      ศัตรูกุดสะลาด 
    สินไซชาติเก่งกล้า     ก็ยังข้าบ่ตาย แท้แล้ว 

        (สุลัง  เดดวงสา, 2515: 22) 
 

  จากข้อความในตัวบทข้างต้น ชี้ให้เห็นว่ากุมพันเป็นตัวละครร้ายที่เป็นตัวแทนให้แก่
ประเทศที่มารุกรานดินแดนลาวล้านช้างและพวกเขาได้แบ่งแยกแบ่งปันอาณาจักรลาวล้านช้างที่เคย
เป็นแผนดินที่อุดมสมบูรณ์กว้างใหญ่ไพศาล โดยก าหนดให้แม่น้ าเป็นเขตแดนในการแบ่งปัน แต่ในตัว
บทเรื่องสินไซนั้นกุมพันได้ไปลักลอบเอานางสุมุณฑาที่เมืองเป็งจาล ไม่ใช่ชื่อเมืองล้านช้าง แสดงให้
เห็นว่าเรื่องสินไซถูกหยิบยกเอามาปรับเปลี่ยนเชื่อมโยงน าไปใช้ในเรื่องทางการเมือง เพ่ือชี้ให้เห็นว่า
การเมืองในยุคหลังการปลดปล่อยดินแดนลาวได้ถูกแบ่งแยกออกเป็นหลายตอนไปขึ้นกับบรรดา
ประเทศอ่ืนอีกด้วย แต่คนลาวก็ท าอะไรไม่ได้ ได้แต่แค้นในใจ ดังบทกลอนต่อไปนี้ 
 

    สุดที่ควรคั่งแค้น   ขังเค่งมโนหมอง 
    ทองใบหนา    ผ่ากางกะแสกั้น 
    ย้อนว่ากุมพันฮ้าย  ใจมารยาดแย่ง 
    บิแบ่งปันล้านช้าง  ลาวล้านแตกกระจาย 

(สุลัง เดดวงสา, 2515: 34) 
 

  นักกวียังได้แสดงความอึดอัดในใจของตนออกมาเป็นภาษากวี เพื่อปลุกระดมคนลาวโดย
ใช้วรรณคดีเรื่องสินไซเป็นเป็นสิ่งสื่อสารให้คนลาวมีน้ าใจรักชาติรักบ้านเกิดเมืองนอนของตนเอง 
ร่วมมือกันลุกขึ้นต่อสู้ต้านศัตรูที่มารุกรานประเทศ ดังบทกลอนที่ว่า “มาแม มาสืบสร้าง สวนไร่นางาม 
อย่าชู่ไลลืมนาม  เข้านาแชงเชื้อ ให้นางสอนสิดให้ หลานเหลนวัยใหม่ เลือดลาวแท้ๆ เข้าเหนียวนั้น  
ถ้าคอย อยู่นา อย่าลืมเนอ ขออย่าลืมแม่ป้า คุนย่าอาวอา เราเนอ ปาแดกเหนันยังหอม หมู่หนอนชิ



 

 

  303 

มาบ้อน  อดเจ้าเหลียวแลก้ า เวียงค าแดนเก่า เหลือกตาไปฝั่งช้าย ชายหล้ าชิชื่นใจ ดอกนา” (สุลัง  
เดดวงสา, 2515: 49) กวีได้เรียกร้องให้ทุกฝ่ายหันหน้ามาร่วมมือกัน โดยเฉพาะฝ่ายขวาให้มาร่วมมือ
กันกับฝ่ายซ้าย ช่วยกันพัฒนาประเทศให้เจริญรุ่งเรื่อง ในสถานะที่เป็นคนลาวเหมือนกัน ซึ่งเชิญชวน
ทุกคนที่มีสายเลือดเป็นคนลาว กินข้าวเหนียวกับปลาร้าล้วนแต่เป็นคนลาว มาร่วมแรงร่วมใจสามัคคี
กัน ไม่ว่าคนลาวจะอยู่ในเขตแคว้นแดนถิ่นใด ก็ให้หันหน้ากลับมารักสามัคคีกันสร้างบ้านแปงเมือง  
ถ้าคนลาวไม่ร่วมมือกันก็อาจจะท าให้เกิดเหตุการณ์ซ้ ารอยเหมือนในประวัติศาสตร์ ดังค ากลอนที่ว่า 
“ขออย่ามีร่องช้ าประวัติศาสตร์ หล าฮอย โพยเมืองมา แบ่งลาวปางนั้น ปันเป็นพูด พอกันลือาด  
สามนะคอนโด่นค้าน พิมานม้างมุ่นละออง สามพ่ีน้อง ยาดขี่กุนชะโร (สุลัง เดดวงสา , 2515: 46)  
ถ้าทุกฝ่ายไม่มีความสามัคคีกัน บ้านเมืองก็จะถูกแตกแยกแบ่งออกเป็นหลายฝ่ายเหมือนในสมัย
อาณาจักรลาวล้างช้าง แบ่งออกเป็นสามอาณาจักร กวีได้ยกเอาวรรณคดีเรื่องสินไซ ตอนสินไซตามหา
อา เมื่อพบเห็นอา อาไม่อยากกลับบ้าน มาเปรียบเทียบ เพ่ือเป็นการปลุกระดมเชิญชวนกล่าวอ้าง  
เมื่อตอนที่ประเทศลาวตกเป็นเมืองขึ้นของชาติอ่ืน ก็คือ สุมุณฑาถูกยักษ์น าไปคุ้มครองเป็นพวกยักษ์โข
ถูกพวกมันหลอกล่อ กลายเป็นลูกของยักษ์จนท าให้อาลืมหลงบ้านเกิดเมืองนอน ลืมไร่นา ส่วนปูปลา
นาน้ าอาหารการกิน แต่สินไซก็ไม่ได้ลดละความพยายามในการเดินตามหาอากลับมา มีส านึกใน  
การรักประเทศ บ้านเมืองของตนเองที่เคยอาศัยอยู่ ดังบทกลอนต่อไปนี้ 
 

    สินไซ ยังดุ่งดั้น   เดินป่าหาอา บ่อย่าแล้ว 
    สุมุณฑาลืมหลง   ถืกกุมพันล้อ 
    อาเอย อยู่ใสเด้นอเจ้า เป็งจาลคอยค่ า เจ้าดาย 
    หรือว่าตกหมู่แร้ง   เป็นแหล้งยักโข แล้วบ่ 
    หรือว่าอาอ่ังเอ้า   เนาเขตพระยามาร 
    ทุกบ่มียามเหย   ห่างนรไกลล้ า 
    หรือว่าอาลืมแล้ว   ปูนาปาค่อ 
    ลืมป่นแชบ    นัวเนื้อใส่หอม แล้วบ่ 
    อ้ายยากลมต่อน้อง  คองเก่าเฮามี 
    ดีกันสา     ขอดไมตรีต้อง 

        (สุลัง  เดดวงสา, 1972: 50) 
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 5.2.2 วรรณคดีเรื่องสินไซกับปฏิสัมพันธ์ทางการเมืองปี ค.ศ. 1975 – 1986 
    หลังจากการเปลี่ยนแปลงการปกครอง จากระบอบราชาธิปไตยและสถาปนาสาธารณรัฐ
ประชาธิปไตยประชาชนลาว ในปี ค.ศ. 1975 สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาวได้มีการ
ปรับปรุงกลยุทธ์ในการพัฒนาประเทศตามหลักการพัฒนาระบบราชการ 5 ผู้น าขบวนการประเทศลาว
ต่างมีสายสัมพันธ์อันแน่นแฟ้นกับประเทศเวียดนาม ทั้งได้เคยช่วยรบและเกื้อกูลกันมาถึง 30 กว่าปี 
ไม่ว่าจะเป็นท่านไกสอน พมวิหาน ท่านหนูฮัก พูมสะหวัน และเจ้าสุภานุวงศ์ ดังนั้นในปี ค.ศ. 1977 
ลาวและเวียดนามจึงได้ร่วมลงนามในสนธิสัญญามิตรภาพและความร่วมมือระหว่างกัน แต่จะเน้นใน
ด้านความร่วมมือทางการทหารและส่งผู้เชี่ยวชาญชาวเวียดนามมาช่วยเหลือให้ค าแนะน าทางด้าน
ต่างๆ ให้แก่ลาว ลาวก็ได้น าเอานโยบายคอมมิวนิสต์ของเวียดนามมาใช้อย่างเข้มงวด เช่น พรรค
คอมมิวนิสต์ได้เข้าควบคุมพุทธศาสนา มีการใช้ความรุนแรงเข้าปราบปรามชนกลุ่มน้อยที่ไม่ยอมรับ
อ านาจของทางการ  ราษฎรหลายหมื่นคนที่มาจากทุกชนชั้นวรรณะในสังคม รวมทั้งเจ้ามหาชีวิตสว่าง
วัฒนาและพระญาติวงศ์ต่างถูกจับกุมและส่งตัวไป “รับการอบรม” ยั งค่ายกักกันในภาค
ตะวันออกเฉียงเหนือ ต่อมาเจ้ามหาชีวิตสว่างวัฒนาและพระญาติวงศ์ก็สิ้นพระชนม์ลง (พวงนิล  
ค าปังส์, 2544: 39) กระแสความไม่พอใจก่อตัวสูงขึ้น ส่งผลให้ปัญญาชนและชนชั้นกลางของลาว
จ านวนมากชวนกันหลบหนีออกนอกประเทศ ราษฎรกว่า 400,000 คน (12 เปอร์เซ็นต์ของประชากร
ทั้งประเทศ) ได้ข้ามแม่น้ าโขงมาอยู่ยังฝั่งไทย สมาชิกพรรครุ่นใหม่ที่ไม่ยึดมั่นในลัทธิมากนักได้ร่วมมือ
กับคนนอกกดดันผู้น ารุ่นเก่า ส่วนผู้น ารุ่นเก่าที่นิยมเวียดนามก็หนักข้อขึ้นเรื่อยๆ ในระยะนี้ท าให้
เศรษฐกิจของลาวจ่มดิ่งและล้าหลังลงอย่างที่สุด ส่วนด้านการศึกษาก็อยู่ในที่ช่วงก าลังได้รับฟ้ืนฟู 
เพราะในช่วงที่ปลดปล่อยใหม่ คือ ยุคปฏิรูปการปกครองของรัฐบาล รัฐบาลได้ออกค าสั่งให้มีการเรียน
การสอนภาษาลาว คือสอนให้ประชาชนอ่านออกเขียนภาษาลาวได้ โดยเหตุผลที่ว่าประชาชนลาว
ส่วนมากไม่ค่อยได้เรียนหนังสือ เพราะว่าก่อนหน้านี้ก็คือช่วงก่อนการปลดปล่อยประชาชนลาวไม่มี
โอกาสได้เรียนหนังสือ บ้านเมือง เรือนชานบ้านช่อง วัด โรงเรียนถูกระเบิดท าลายเผาผลาญจนหมด
เกลี้ยง ประชาชนต้องอพยพออกจากบ้านเรือนไปหลบซ่อนกันอยู่ในป่าบ้าง อยู่ต่างประเทศบ้าง  
มีประชาชนจ านวนน้อยที่ได้เรียนหนังสือโดยเฉพาะที่อยู่ในเขต ที่ไม่มีภัยสงคราม แต่โดยภาพรวมแล้ว
ประชาชนทั้งหมดเกือบจะไม่ได้เรียนหนังสือ รัฐบาลจึงปฏิรูปการศึกษาขึ้นใหม่ เช่น ได้วางนโยบาย
เกี่ยวกับการลบล้างความกึกหนังสือ (ความไม่รู้หนังสือ ให้อ่านออกเขียนได้) ให้กับประชาชน เร่งการ
เรียนการสอนอย่างเข้มงวดให้กับเยาวชนในเกณฑ์อายุ 6-14 ปี และ 15-40 ปี ที่ยังไม่รู้ ไม่ได้เรียน
หนังสือและยังไม่จบชั้นประถม โดยเฉพาะที่เขตห่างไกลและอยู่ในชนบท ดังบทเพลงที่โด่ งดัง ในสมัย
นั้นที่ว่า 
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 “แนมเห็นจดหมายที่ส่งมา จากมารดาแม่รักทางบ้านเกิดเรา จิตใจตื้นตัน มือสั่นยื้อ
เอา ซองจดหมาย อย่างสุดถนอมๆ เนื้อในจดหมายเขียนอย่างง่ายดายแม่ถามสบาย ลูกรัก
ที่แม่ห่วงใยอักษรแม่เขียนบ่องาม ปานใดแต่มีความหมายยิ่งใหญ่ไพศาล ลูกยังจดจ ายาม
ลูกจากลามารดาคนดียังกึกหนังสือ บาดนี้จดหมายลูก  มีในมือ ทุกตัวหนังสือเขียนจากแม่
เอง แม่คงรักลูกบ่อไลลาวันแม่จึ่งขยันร่ าเรียนเขียนเก่ง ปาชาศึกษาเหมือนดังบทเพลง  
ที่บรรเลงความรักแม่ลูกเอย”  

  
    บทเพลงอธิบายและสะท้อนให้เห็นถึงสภาพการศึกษาของแม่คนหนึ่งก่อนหน้านี้ ก็คือ
ช่วงเวลาหลังการปลดปล่อย และได้มีการปฏิรูปการศึกษาขึ้นในลาว แม่เขียนและอ่านหนังสือไม่เป็น 
แต่ด้วยความรัก ความคิดถึงลูกและต้องการจะระบายความรู้สึกในใจให้ลูกรู้ แม่จึงเฝ้าพยายามฝึกฝน 
และเรียนรู้หนังสือ เพ่ือให้ตนเองอ่านออกเขียนได้ เพ่ือที่จะสามารถสื่อสารไปถึงลูก เมื่อแม่สามารถ
เขียนหนังสือได้และส่งเป็นสารไปถึงลูก ต้องท าให้ลูกแปลกใจและดีใจ ที่แม่เขียนหนังสือได้ เพราะว่า
ก่อนหน้าที่ลูกมาเรียนแม่ก็ยังไม่รู้หนังสือ มาตอนนี้แม่สามารถเขียนถึงลูกและอ่านหนังสือได้ จาก
ข้อความข้างต้นแสดงให้เห็นว่ารัฐบาลได้เอาใจใส่ในการพัฒนาคนตั้งแต่รุ่นเล็กจนถึงรุ่นอาวุโส ว่าต้อง
อ่านออกเขียนได้ เพราะการศึกษาของคนในชาติ ก็เป็นส่วนส าคัญอย่างมากในการผลักดัน การพัฒนา
ประเทศ โดยการใช้รูปแบบการพูด การเขียนแบบใหม่ เช่น ยกเลิกการใช้ราชาศัพท์  เนื่องจากไม่มี
ระบอบกษัตริย์ ซึ่งนับว่าเป็นการปฏิรูประบบการศึกษาและการใช้ภาษาครั้งส าคัญของลาว  
ส่วนรูปแบบการเขียนก็ไม่ใช้ตัวสะกดมากเกินไป คือใช้ตัวสะกดเพียง 8 ตัว และมีพยัญชนะทั้งหมด 
26 ตัวและพยัญชนะพิเศษ 1 ตัว พยัญชนะผสม 6 ตัว พยัญชนะควบ 1 ตัว คือตัว (ว) ส่วน (ຣ) (ล) 
เป็นตัวควบภาษาต่างประเทศ วิธีสะกดค าจะใช้ตามเสียงพูด ซึ่งจะท าให้อ่านง่าย เข้าใจง่ายและ  
การเขียนสะกดค าไม่ยุ่งยากซับซ้อนเท่านั้น เพ่ือให้ง่ายต่อการจดจ าการอ่านและการเขียน                  
    สมจิต พันลัก (2012: ด-ต) อธิบายว่า เพราะว่าลาวเราตกเป็นหัวเมืองขึ้นของฝรั่ง ฝรั่ง
ได้ใช้ทุกความพยายามเพ่ือให้คนลาวเราท าร้ายภาษาของตนเอง แล้วใช้ภาษาของเขาแทน เหมือนกับ
เวียดนาม  แต่นักปราชญ์ คณาจารย์พร้อมด้วยพระสงฆ์องค์เจ้าของพวกเราได้ต่อสู้อย่างแข็งแรงกับ
พวกเขา ในที่สุดจึงตกลงกันให้มีตัวอักษร 28 ตัว และมาปี ค.ศ. 1975 ก็ตัดตัว ຣ เพราะเห็นว่าสภาพ
การบ้านเมืองมีความสับสนวุ่นวายเพราะการแทรกแซงอ านาจจากต่างด้าว คนลาวเราจ านวนมากมาย  
ยังอ่านหนังสือไม่เป็นและเพ่ือให้ง่ายแก่ผู้ศึกษาเล่าเรียนจึงเขียนตามภาษาพูด เมื่อไหร่ประเทศชาติ
ของพวกเรามีความอุดมสมบูรณ์แล้วเขาคงแก้ไข และปรับปรุงอีกเพ่ิม แต่ที่ส าคัญอย่าลืมว่าภาษาบาลี 
ได้มีบทบาทและอิทธิพลที่สุดต่อภาษาลาวเราตั้งแต่สมัยเจ้าฟ้างุ่ม เป็นต้นมา 
 



 

 

  306 

    ดังนั้น ภาษาลาวที่ใช้กันอยู่ในยุคแรกๆ นั้นอาจมีมาพร้อมๆ กับการรับพุทธศาสนาเข้า
มาในลาว ในเบื้องต้นได้น าตัวหนังสือลาวมาใช้บันทึกพระธรรมวินัย เพ่ือศึกษาเผยแผ่ธรรมะส าหรับ
พระสงฆ์ ครูบาอาจารย์อยู่ตามวัดวาอารามต่างๆ เท่านั้น (สุกสะหว่าง สีมานะ , 2001: 11) ส าหรับ
พัฒนาการของภาษาลาวนี้ กระทรวงศึกษาธิการ สถาบันค้นคว้าวิทยาศาสตร์แห่งชาติของลาว (1996: 
166) ได้กล่าวไว้ว่า ภาษาลาวเป็นภาษาในตระกูลไท-ลาว มีส าเนียงเสียงพูด มีตัวอักษรบันทึกไว้อย่าง
ครบถ้วนพอ ควร ในเบื้องต้นเป็นภาษาค าโดด แต่ต่อมาผ่านขบวนการวิวัฒนาการแห่งการขยายตัว
ทางประวัติ ศาสตร์ ค าศัพท์จึงค่อยๆ เพ่ิมขึ้น ด้วยค าประสมจากเค้าลาวเดิม ในสมัยลาวที่ได้รับ  3
ภาษาต่างประเทศ ผ่านการทับศัพท์ ซึ่งเป็นศัพท์ที่ใช้ในวงการหรืออธิบายความเข้าใจเกี่ยวกับสิ่งๆ นั้น
โดยเฉพาะเจาะจงจากข้อความข้างต้น จะเห็นได้ว่าภาษาลาวได้ผ่านการพัฒนาและการเปลี่ยนแปลง
ต่างๆ มาอย่างยาวนานจนมาถึงปัจจุบัน ก็ได้มีปรังปรุงเปลี่ยนแปลงไปตามยุคสมัยของการปกครอง 
ความเจริญที่เข้ามา ทั้งวิทยาการสมัยใหม่และเทคโนโลยีที่ทันสมัย เพื่อให้มีความทันสมัยกะทัดรัดตาม
สภาพเหตุการณ์บ้านเมือง จนกลายเป็นเครื่องมือในการสื่อสาร และใช้ศึกษากันตามโรงเรียนทั่วสังคม
ลาวทุกวันนี้  จะเห็นว่ามีพยัญชนะ 26 ตัว เนื่องจากได้รับอิทธิพลจากภาษาตะวันตก วิทยาการความรู้
สมัยใหม่ทางด้านวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี จึงท าให้ลาวมีค าศัพท์มากขึ้นตามการเปลี่ยนแปลงที่
ทันสมัยเหล่านี้ ดังที่ ท่านสมจิต พันลัก (2012: น) กล่าวว่าภาษาลาวเราสมัยนั้น ได้ถูกตัดทิ้งในช่วงที่
ระบอบฝรั่งปกครอง 14 ตัว โดยเขามองว่า เพ่ือให้มันสอดคล้องกับภาษาฝรั่งที่มีอักษร 26 ตัว ดังนั้น 
การสะกดค าในภา ษาลาวระบอบเก่ากับภาษาลาวระบอบใหม่ จึงมีจ านวนพยัญชนะที่แตกต่างกัน 
จากข้อมูลที่ศึกษาการใช้ภาษาในตัวบทวรรณคดี เรื่องสินไซ ผู้วิจัยพบว่า มีลักษณะการใช้ภาษาดังนี้ 
          

อัศจรรย์     ภาษาลาวยุคใหม่สะกดเป็น อัดสะจัน (3) 
นัคเรสร์     ภาษาลาวยุคใหม่สะกดเป็น นักคะเลด (44) 
องค์ประสงค์สร้าง  ภาษาลาวยุคใหม่สะกดเป็น องปะสงส้าง (47) 
พระเนตร     ภาษาลาวยุคใหม่สะกดเป็น พะเนด (8) 
จอมธรรมธิราช   ภาษาลาวยุคใหม่สะกดเป็น จอมท าทิลาด (68) 
แปลธรรมขัยศาสตร์  ภาษาลาวยุคใหม่สะกดเป็น แปท าไขสาด (6) 

 
     ค าศัพท์ข้างต้นนี้ได้มาจากเรื่องสินไซ พิมพ์ปี ค.ศ. 1977 จุดมุ่งหมายในการจัดพิมพ์ครั้ง
แรกได้อิงตามต้นฉบับซึ่งมีผู้จัดพิมพ์มาก่อนแล้วหลายฉบับ โดยเฉพาะของท่านสีลา วีระวงส์ และท่าน 
ค าพอ พวงสะบา ได้ตรวจดูต้นฉบับแต่ละฉบับให้สอดคล้องกัน เนื่องจากว่าแต่ละฉบับนั้นยังมีความ
บกพร่องอยู่หลายประการ ดังนั้น ในการจัดพิมพ์ครั้งนี้ได้จัดวรรคตอนให้ถูกต้องตามระเบียบของ
กลอนโดยเฉพาะได้เขียนให้ถูกต้องตามระบบการศึกษาใหม่ คือ เขียนตามเสียงเพ่ือความถูกต้องอีก
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ครั้ง ยังได้ให้ท่านค าผอง วงบุบผาและท่านสุวันทอน บุบผานุวง ได้ตรวจแก้อีกครั้ง จากข้อมูลค าศัพท์
ในตาราง จะเห็นว่า หลังการเปลี่ยนแปลงการปกครองใหม่ ภาษาที่ใช้ในการสะกดค า ยังคงรักษาการ
สะกดค าแบบระบอบเก่านิดเดียว คือไม่ให้เห็นการใช้สระ (อะ) ในบางค า ดังค าศัพท์ที่ท าเครื่องหมาย
ทึบไว้ในตารางข้างล่าง     
 
ตาราง 3 เปรียบเทียบการสะกดค า ยุคเก่าหลัง 1975 ยุคใหม ่1975 –1986 และยุคจินตนาการ  
           1994 –ปัจจุบัน 
 

ยุคเก่าหลัง 1975 ยุคใหม่ 1975 -1986 ยุคจินตนาการ 1986 -ปัจจุบัน 

เวสสุวันเทวะราช 

วะรุนนะราช 

กุมพันท์ 

สิมพะลี (403) 

วันนุลา (403) 

อัสสะมุนี (156) 

ยักสา (138) 

ขีนี (143) 

นางลุน 

เกยีงค า (166) 

สิลป์ไชย์ (99) 

สิลป์ชัย (142) 

สังข์สิลป์ชัย 

สีหะราช (101) 

สีหาราช 

ไกสรสีหะราช (229) 

สังขะราช (101) 

สังขา (172) 

เวดสุวันเทวะลาด 

วะลุนนะลาด 

กุมพัน   

สิมพะลี 

วันนุลา 

อัดสะมุนี 

ยักสา 

ขีน ี

นางลุน 

เกยีงค า 

สินไช 

สินไช (59) 

สังสินไช 

สีหะลาด (62) 

สีหาลาด 

ไกสอนสีหะลาด 

สังขะลาด (62) 

สังขา  

เวดสุวันเทวะลาด 

วะลุนนะลาด 

กุมพัน 

สิมพะลี 

วันนุลา 

อัดสะมุนี 

ยักสา 

ขีนี 

นางลุน 

เกยีงค า 

สินไช 

สินไช 

สังสินไช 

สีหะลาด 

สีหาลาด 

ไกสอนสีหะลาด 

สังขะลาด 

สังขา  
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ตำรำง 3 (ต่อ) 
 

ยุคเก่าหลัง 1975 ยุคใหม่ 1975 -1986 ยุคจินตนาการ 1986 -ปัจจุบัน 

สังข์ทอง 

นารายน์ 

เพัชไค (201) 

ไกสี (201) 

ไคสี (201) 

ขุนสี 

จันทะราช 

จันทา   

สีดาจันท์ (21)  

วะรุนนะราช (21)  

กุสราช (34)  

กมะทา  

สุมุนทา (34)  

มุนทา (402)  

สิวิไชย์  

สีวิลาด   

ปะทุมมานางนาต 

พันนุลา (313)            

นันทะเสตถีหลวง (35)  

ปิตุเรส (99) 

เถร (34)   

สเลียว (36)   

มัสการ(35)   

ดารา (35) 

สว่าง (35)   

มะโหสพ (34)   

สังทอง 

นาลาย 

เพัดชะไค 

ไกส ี

ไคสี 

ขุนสี 

จันทะลาด 

จันทา   

สีดาจัน (21) 

วะลุนนะลาด (26) 

กุสลาด (41)  

กามะทา 

สุมุนทา (41)  

มุนทา  

สิวิไช   

สีวิลาด  

ปะทุมมานางนาด 

พันนุลา 

นันทะเสดถ ี  

ปิตุเลด 

เถน (39) 

สเลียว (43) 

มัสกาน (43) 

ดารา (42) 

สว่าง (42) 

มะโหสบ (41) 

สังทอง 

นาลาย 

เพัดชะไค 

ไกส ี

ไคสี 

ขุนสี 

จันทะลาด 

จันทา   

สีดาจัน 

วะลุนนะลาด 

กุดสะลาด  

กามะทา 

สุมุนทา  

มุนทา  

สิวิไช  

สีวิลาด  

ปะทุมมานางนาด 

พันนุลา 

นันทะเสดถ ี  

ปิตุเลด 

เถน 

สะเลียว 

มัดสะกาน 

ดาลา 

สะว่าง 

มะโหสบ 
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ตำรำง 3 (ต่อ) 
 

ยุคเก่าหลัง 1975 ยุคใหม่ 1975 -1986 ยุคจินตนาการ 1986 -ปัจจุบัน 

พระทัย (35)  

ยาครูตักบาตร (36) 

พะไท (41) 

ยาคูตักบาด (43) 

พะไท 

ยาคูตักบาด 

ผีสักสาจ (33)   

สเดัด (53 

สเวียราชเป็นพระยา (45) 

ปิตุเรส (99)  

พระวอระปิตา (109)     

คุทนาค (109) 

ผีสักสาด (41) 

สเดัด 

สเวียลาดเปันพะยา(53) 

ปิตุเลด (59) 

พะวอละปิตา (71) 

คุดนาก (70) 

ราชา 

พระบาด 

สเวีย 

จอมราชกุมมาน 

นักคเรด 

ถแลง 

สนาม 

ผีสักสาด 

สะเดัด 

สะเวียลาดเปันพะยา 

ปิตุเลด 

พะวอละปิตา 

คุดนาก 

ลาชา 

พะบาด 

สะเวีย 

จอมลาดชะกุมมาน 

นักคะเรด 

ถะแลง 

สะนาม 

 
    จากตัวอย่างในตารางข้างต้น จะเห็นได้ว่า เมื่อประเทศลาวได้เปลี่ยนแปลงการปกครอง
คือไม่มีระบอบกษัตริย์แล้ว ดังนั้น ภาษาที่ใช้ก็ถือว่าไม่จ าเป็นที่จะน ามาใช้ในสังคมลาวสมัยใหม่ ดังนั้น 
นักกวีก็ต้องเปลี่ยนแปลงภาษาหรือค าศัพท์ที่น าใช้เข้ากับการเขียนของกวีเช่นกัน เนื่องจากว่าการแต่ง
ในครั้งนี้ มุ่งเน้นที่จะสื่อสารกับประชาชนยุคปลดปล่อยใหม่ การใช้ภาษาเช่นนี้ได้สะท้อนแนวคิดของ 
ผู้แต่งที่เป็นสื่อทางความคิดในเรื่องของการสะท้อนสภาพการปกครอง และสังคมลาวในระบอบใหม่ 
ภาษาย่อมเป็นตัวก าหนดให้รู้ว่าทุกคนมีสถานะหรือฐานะเท่าเทียมกัน โดยไม่ต้องใช้ค าราชาศัพท์  
ถือเป็นการปฏิเสธโดยทางอ้อมว่าจะไม่ใช้ภาษาที่เคยใช้ในระบอบการปกครองแบบเก่า นั่นก็คือ
ระบอบกษัตริย์ และหันมาสนับสนุนการใช้ภาษาที่ทันสมัย (สมัยใหม่) เริ่มมีการปรับเปลี่ยนภาษาใหม่
ให้เป็นภาษาท่ีเข้าใจง่ายกะทัดรัดและเป็นกันเอง ไม่มีการแบ่งแยกชนชั้นอีกต่อไป 
   เมื่อก้าวเข้าสู่ยุคที่ปลดปล่อยใหม่ เป็นยุคที่ก าลังฟ้ืนฟูและเริ่มพัฒนาในช่วงปี 1982 ได้มี
บุคคลน าเอาวรรณคดีเรื่องสินไซไปแต่งใหม่ คือ ท่าน ส.เดชา ท่านได้น าเอาเรื่องสินไชมาแต่งเป็น  
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บทกลอน ในหนังสือรวมบทกลอน “ลาวดวงเดือน” โดยได้เปรียบเทียบเหตุการณ์ตัวบทใส่เหตุการณ์
ที่เกิดในประวัติศาสตร์สมัยที่ลาวท าการต่อสู้กู้ชาติ ต้านจักรพรรดิฝรั่งเศสและอเมริกา ด้วยจิตใจอยาก
ฟ้ืนฟูความเป็นเอกราช ดังบทกลอนที่ว่า 
 

    คันสิตีความหมาย  ตามเปิงประวัติศาสตร์ 
    หมายว่าเสตะสัดหักขาด ย้อนพวกผีมาร 
    ยักกุมพันกันดาน   แม่นอังกฤษกับฝรั่ง 
    เสดตะสัดร่มกั้ง   แห่งพระราชอาณาจัก 
    ถูกผียักจับหัก    ขาดหลุดกุดเหี้ยน 
    พวกมันได้แปลงเปลี่ยน ให้รับเป็นเชื่อศาสนา 
    หรือเป็นแย่งยองอยู่หลังนาคา ตลอดสามหัวช้าง 
    เพ่ือให้คนชาติต่าง  เข้ามาขี่ปกคอง 
    มันจึ่งเข้าท านอง   สอง สองเป็นสี่ 
    จักรพรรดิกดขี ่   สักดินานั่งคอ 
    บ่จักขวนจักขอ   มันสุมสัพหัวนาค 

(ส.เดชา, 1981: 32) 
 

  ข้อความในบทกลอน ได้กล่าวถึงระบอบศักดินาและชาติลาว ตกเป็นเมืองขึ้นเป็นชาติอ่ืน 
โดยเฉพาะกษัตริย์แห่งราชอาณาจักรลาวล้านช้าง พังทลายลง เพราะอังกฤษและฝรั่งเศสเป็นผู้กดขี่
ท าลาย และนอกเหนือไปกว่านั้นยังมีศักดินาเป็นการซ้ าเติมอีก ท าให้ประชาชน ก็คืออาณาจักรลาว
ล้างช้างตอนทนทุกข์ทรมาน จากการกดขี่ข่มเหงจนน้ าตาไหล เมื่อเป็นเช่นนี้พรรครัฐจึ่งหาวิถีทาง  
โดยมีนโยบายใหม่เพ่ือปลุกระดมประชาชนให้ลุกขึ้นต่อสู้ โดยท าให้นาค (ประชาชนลาวล้านช้าง) 
สะดุ้ง ด้วยวิธีการต่างๆ เช่น ใช้อักษรศาสตร์และวรรณคดี เพ่ือเป็นการต่อสู้และประกอบส่วน โดยแต่ง
เป็นเรื่องสนุกขึ้นมาเพ่ือเป็นการเตือนสติ ดังบทกลอนที่ว่า 
 

ยกตัวอย่าง ก็คือเรื่องสินไซ มาลักเอาอา 
    ในเมื่ออาสุมุณฑา  อยู่ในมือยักใหญ่ 
    เฮ็ดจังใดยังสิกู้คืนได้  มันพัดตั้งค าถาม 
    แน่นอนว่า เมื่อต้องใช้สงคาม แก้ข้อขัดแย้ง 

    จ าเป็นต้องจัดแบ่ง  แต่งเป็นสามก าลัง 
    อันหนึ่งแม่นหอยสัง  สีแดงแสงกล้า 
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    เป็นก าลังน าหน้า   เดินก่อนพาไป 
    อันที่สองแม่นสินไซ  เชื้อชาติมนุษย์ 
    เป็นผู้ถืออาวุธ   ปืนดาบประจ าโต 
    อันที่สามแม่นสีโห  นาโคล้านช้าง 
    เป็นก าลังทับม้างสัตรู มุ่มเป็นผง   

(ส.เดชา, 1981: 33-34) 
 

   กวีได้อธิบายถึง อาสุมุณฑาตกอยู่ในการครอบครองของยักษ์ ก็คือ ประเทศลาวตกอยู่ใต้
การปกครองของชาติอ่ืน และท าอย่างไรจึงจะได้บ้านเมืองคืนกลับมา พรรครัฐได้ใช้ยุทธวิธีในการต่อสู้
โดยท าให้ประชาชนเข้าใจในการชี้น า ของพรรค โดยการเชื่อมโยงวรรณคดีเรื่องสินไซ ให้สังข์ทองเป็น
แนวหน้า ซึ่งสอดคล้องในหลักการในการเครื่อนไหวของพรรคในลาว คือประเทศลาวมีพรรคเดียว  
ไม่ว่าจะเป็นการแก้ไขปัญหาหรือเกี่ยวข้องกับการงานต่างๆ ต้องอยู่ภายใต้การชี้น าของพรรค
ประชาชนปฏิวัติลาว เพียงพรรคเดียวเท่านั้น ดังหลักการที่ว่า พรรคผู้น า รัฐคุ้มครอง ประชาชนเป็น
เจ้า จะเห็นว่าสังข์ทองเปรียบเสมือนพรรคเป็นผู้น า มีไหวพริบ มีความรู้ มีสติปัญญาช่วยชี้แนะเป็นเข็ม
ทิศในการต่อสู้กู้ชาติ เป็นผู้ขอดก้นหอยหันหัวยักษ์ใหญ่จนหัวแตกแหลกละเอียด แต่สิ่งส าคัญที่สุดใน
การต่อสู้กู้ชาติที่ขาดไม่ได้ นั้นก็คือก าลังอาวุธที่สินไซมีเพียบพร้อมครบชุด ทั้งดาบ ธนูนั้น ก็คือก าลัง
ทหารและต ารวจที่มีอ านาจ มีหน้าที่ผลักดันการต่อสู้กับศัตรูเด็ดขาด ใช้ดาบตัดคอยักษ์กุมพัน ว่าขาด
เป็นท่อน ๆ  ส่วนสีหราช ก าลังรวบรวมความสามัคคีปวงชนทั้งชาติ เป็นก าลังพ้ืนฐาน เพ่ือเป็นก าลัง
เสริมในการต่อสู้  กู้ชาติ การที่จะกู้เอกราชมาได้ต้องรวบรวมก าลังพลทั้งสามก าลัง คือมีก าลังแนวหน้า 
มีก าลังกองทับผู้จับปืน ถือง้าว และมีก าลังแนวรวมแห่งชาติ (สามบาทค้อนยุทธศาสาตร์ที่ถูกน ามาใช้
เข้าในการปฏิวัติชาติลาว) หรือสามก าลังได้มีภาระบทบาทหน้าที่ผสานงาน จนท าให้ประเทศชาติได้รับ
ชัยชนะและเอาเอกราชกลับคืนมาได้ ก็คือเอาอากลับคืนมา เหมือนดังบทกลอนที่ว่า 
 

  อุปมาหมายไว้   ของสีสามสิ่ง 
    ไม้ปิ่นช้อง     ทังผ้าแผ่นสไบ 
    แผ่นสไบแม่นทุงไชน าหน้า อวนพาไปก่อน 
    ไม้ปิ่นแม่นไม้ค้อน  คะเนีนต้านต้อยมาร 
    ส่วนว่าช้องแม่นล้าน  ก าลังใหญ่มหาชน 
    เปรียบใส่กงจักแก้ว  เผด็จการกรรมชีพ 
    เป็นระบบแก่นกล้า  สามหน้าหนึ่งปัญหา 
    พรรคน าพาเปรียบใส่ผ้าสไบ ทุงใหญ่สไบแดง 
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    รัฐถุ้มคองคนแขง   เปรียบดังเหล็กคัดเก้า 
    ประชาชนเป็นจ้า   เปรียบเหมือนแสนช้องใหย่ 
    สามสิ่งพัวพันกันบ่อาจตัดแยกได้ เหนือกายเนื้อแห่งผู้เดียว 

(ส.เดชา, 1981: 22-23) 
 

     กวียังกล่าวว่าเฉพาะบั้นปัญหาสินไซไปตามอา คือการน าเอาเอกราช ค าว่า“เอกลาด 
แม่นออกมาจากอักสอน อ.อา อยู่ในแม่ ก. กา” (ส.เดชา, 1981: 28)  ดังบทกลอน 
 

    นักปราชญ์ลาวประดิษฐ์ใช้ ค าเปรียบปริศนา 
    แต่งเป็นเรื่องสินไซน าเอาอา ไต่คองสังเลี้ยว 
    อาผู้เดียวบ่มีหลายอาเอ้ีน แม่น ออ อา เอกะลาด 

(ส.เดชา, 1981: 20) 
 

  ส่วนบั้นนาคสะดุ้งแม่นนาคตื่นตัว นาคเป็นตัวแทนให้แก่ประชาชนลาวที่เรียกว่านาค
หรือว่านาคา นาโค อีกอย่างนาโคแปลว่าช้าง ซึ่งคนลาวเข้าใจว่าเป็นทั้งช้าง ทั้งงู และอีกชื่อที่ฟังลื่นหู 
คือ ศรีสัตนาค หรือเรียกว่าล้านช้างรมขาว ทั้งหมดที่กล่าวมานี้คือประเทศลาวในระยะประวัติศาสตร์
ที่คงตัวเป็นชาติใต้ระบอบศักดินา ที่มีธงชาติเป็นช้างสามหัว หมายถึง (ล้านช้าง ล้านเยยและล้านนา) 
ที่เป็นสามแค้นนาคา กวีได้เปรียบให้ วรุณนาคคิดถึงนางจัน จึ่งหาทุกวิถีทางเพ่ือที่จะไปรับนางจัน
กลับมา ดังบทกลอนที่ว่า 
    

อ้ายนาคหนุมคิดถึงความเอกอ้าง ประวัติศาตร์พันปี 
    คาวนางจันทะบูลี    เยียบปางเป็นอาจ 
    ทั่วพื้นแผ่นแดนนาค    เช็งช่าลีชา 
    นับเป็นพรรณณา     แดนไกลมาก้มขาบ 
    เกรงกลัวอานุภาพ    ฤทธิ์เดชนางจัน 
    เป็นแม่เมืองมิ่งขวัญ    สืบมาหลายชั่น 
    นี้และเป็นจุดเด่น     เนื้อในจิตใจ 
    ของนิทานสินไซ     บทกลอนตอนท้าย 

    ค าว่านาคสะดุ้ง  คันเราเว้าความง่าย  หมายว่านาคตื่นตัว 
    นาคบ่ย้านบ่บอกว่า    นาคชนนาคสู้ 
    นาคเดินทางกอบกู ้    เอาชาติคืนมา 

(ส.เดชา, 1981: 28) 
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  ในบั้นนาคสะดุ้ง ได้ผู้แต่งได้กล่าวถึงพญานาคคิดถึงนางจัน ซึ่งหมายถึงลาวคิดใฝ่ฝันถึง
เอกราช กวีได้เปรียบนางจัน หมายถึงดวงจันทน์ที่เป็นชื่อนครหลวงของประเทศลาว ชื่อว่าเวียงจันทน์ 
ดังบทกลอนที่ว่า 
 

    นครหลวงของชาติ    ชื่อว่าเวียงจัน 
    คอมพอดีกงกัน     บ่ผิดบ่เพี้ยน 
    จากเวียงจันทน์หนเปรียบ  กลายเป็นนางจัน 
    จากนางจันหันเปลี่ยน   เป็นจันเพ็งเด่นฟ้า 
    จนไปฮอดบ่อนว่า    เป็นลาวเด่นดวงเดือน 
    กลายเป็นค ากะตุ้นเตือน  ปลุกให้ลาวสะดุ้ง 
    ปลุกให้ลาวคึดฮุ่ง     เห็นหน้าเห็นหลัง 

(ส.เดชา, 1981: 30) 
 

    ในหนังสือรวมบทกลอน “ลาวดวงเดือน” โดยได้สอดแทรกปรัชญาและข้อคิดเอาไว้           
เป็นต้น ซึ่งเป็นการแสดงทัศนะทางการเมืองของมาร์คเลนิน โดยได้น ามาผสมผสานกันแนวคิดพุทธ
ปรัชญาไว้ ดังนี้ 
 
    จุดประสงค์ของหนังสือสินไช  แม่นป่าวเตือนตีค้อง 
    สงกระแสเสียงฮ้อง    ท านองล าและค าปาก 
    ปลุกระดมชาวนาคอยู่ในทั่วภาคพ้ืน เหนือใต้ต่ าสูง 
    ให้พากันสะดุ้ง     แนวคิดจิตใจ 
    ทังภาคเหนือภาคใต ้    ตาเว็นออกตาเว็นตก 
    ยังนิยมยอยก      อ่านประจ าและล าร้อง 
    ............................................  ................................... 
    สัตรูใดบ่สามารถมาเอาชนะได้  ใจกล้าแก่นลาว 
    ต้านพลังแล้วพัดก้าว    ขับไล่อาเมริกา 
    สามสิบปีกลายมา    พิสูจน์ยืนยันได้ 
    ชนชาติลาวภายใต้     แสงใสสุริยา 
    มาร์ค เลนินเอกอ้าง    ลือล้ าเลิศไช 

(ส.เดชา, 1981: 21) 
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      เมื่อพิจารณาแล้วควรสังเกตได้ว่า วรรณคดีเรื่องสินไซน่าจะเป็นนิทานชาดกนอกนิบาต 
ที่ส าคัญของลาว ตามประวัติของวรรณคดีเรื่องสินไซพบว่า ขั้นแรกหนังสือเรื่องสินไซนี้ผู้แต่งเดิมแต่ง
เป็นค าร้อยแก้ว หรือเป็นหนังสือเทศน์แบบหนังสือชาดกทั้งหลาย ต่อมาภายหลังท้าวปางค าจึงแต่ง
เป็นค ากลอน เพ่ือใช้ส าหรับอ่านฟังในเวลามีความโศกเศร้า เช่น เวลางันเฮือนดี (งานศพในตอน
กลางคืนที่นิยมอ่านหนังสือผูกงาน) (สิลา วีระวงศ์, 2512: 4-6) ชี้ให้เห็นว่าแต่เดิมที่เรื่องสินไซแต่งขึ้น
ตามแนวคิดของพุทธปรัชญารับใช้พุทธศาสนา แต่พอมาถึงยุคใหม่สินไซก็ยังถูกน ามาเชื่อมโยงหรือ
ปรับใช้เข้ากับแนวคติของมาร์คเลนิน คือหลักการของพรรคในสมัยใหม่ ลักษณะเช่นนี้ถือเป็น 
การปฏิสัมพันธ์วรรณคดีสินไซกับแนวคิดทางการเมืองยุคจินตนาการใหม่ ดังจะอธิบายถึงต่อไปนี้ 
 5.2.3 วรรณคดีเรื่องสินไซกับปฏิสัมพันธ์ทางการเมืองกับยุคจินตนาการใหม่ปี (ค .ศ. 1986- 
ปัจจุบัน) 
  ต่อมาในช่วงปี ค.ศ. 1989-1990 นโยบายเศรษฐกิจแบบคอมมิวนิสต์ในเวียดนาม
ล้มเหลว ระบอบคอมมิวนิสต์ในโซเวียตก็ล่มสลาย ลาวจึงน านโยบาย “จินตนาการใหม่” มาใช้ในปี 
ค.ศ. 1989 ซึ่งน าไปสู่การเปิดเสรีทางเศรษฐกิจและการเมืองอย่างต่อเนื่อง โดยเฉพาะหลังจาก ท่าน
ประธานไกสอน พมวิหาน ผู้เชื่อมั่นในระบอบคอมมิวนิสต์อย่างเหนียวแน่นถึงแก่อสัญกรรมลงในปี 
ค.ศ. 1992 ท่านหนูฮัก พูมสะหวัน ได้ขึ้นด ารงต าแหน่งแทน โดยมีพลเอกค าไต สีพันดอนเป็น
นายกรัฐมนตรี การจ ากัดเสรีภาพส่วนบุคคลค่อยๆถูกยกเลิกไป (ประทับใจ สิกขา, 2550: 46) ลาวเริ่ม
ฟ้ืนฟูเสรีภาพส่วนบุคคลอย่างค่อย เป็นค่อย ไป ทั้งสนับสนุนให้ผู้อพยพชาวลาวที่อพยพลี้ภัยการเมือง
ไปอาศัยในต่างประเทศ โดยเฉพาะกลุ่มนักธุรกิจกลับคืนสู่แผ่นดินบ้านเกิด ทางการลาวจึงเริ่มเปิด
ประเทศให้นักท่องเที่ยวเข้ามา แล้วหันมาฟ้ืนฟูความสัมพันธ์กับไทยมากขึ้น เช่น การเปิดสะพาน
มิตรภาพ ในปี ค.ศ. 1994 หรือการที่ท่านหนูฮัก พูมสะหวัน ประธานประเทศลาวเดินทางมาเยือน
ประเทศไทยอย่างเป็นทางการ ในปี ค.ศ. 1995 และได้เข้าเฝ้าพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวภูมิพล-
อดุลยเดช การปฏิรูปครั้งยิ่งใหญ่ต่างๆ ในครั้งนี้ได้ท าให้ลาวได้รับการยอมรับจากนานาประเทศ และ
ให้เข้าเป็นสมาชิกของกลุ่มประเทศเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ (กลุ่มอาเซียน) เมื่อปี ค.ศ. 1997 
  ต่อมาในปี ค.ศ. 1998 ท่านค าไต สีพันดอน ได้ก้าวขึ้นด ารงต าแหน่งประธานประเทศ
แทนท่านหนูฮัก พูมสะหวัน โดยมีท่านสีสะหวาด แก้วบุญพัน ท าหน้าที่เป็นนายกรัฐมนตรี ต่อมาในปี 
ค.ศ. 1999 ลาวได้เริ่มหันมาประสานความสัมพันธ์กับไทยมากขึ้นเป็นล าดับ มีการเยี่ยมเยือนในระดับ
หัวหน้ารัฐบาลระหว่างสองประเทศเรื่อยมา บทบาทของเวียดนามที่เคยมีอิทธิพลต่อลาวอย่างมากก็
ค่อยๆ ลดน้อยลงไป หลังจากที่ลาวมีนโยบายเปิดประเทศได้ไม่นาน ส่งผลให้สปป.ลาว ได้รับการ
สนับสนุนการลงทุนจากนานาประเทศและหลังจากที่ได้ใช้เวลาฟ้ืนฟูประเทศนานหลายปี สปป.ลาว  
ก็ก้าวขึ้นเป็นประเทศที่ก าลังเข้าสู่การพัฒนาอย่างต่อเนื่อง ทางฝ่ายรัฐบาลญี่ปุ่นก็ได้ยื่นข้อเสนอที่จะ
ให้ความช่วยเหลือในโครงการปฏิรูปเศรษฐกิจ ปัจจุบันการปฏิรูปในด้านต่างๆ ของสปป.ลาว ได้พัฒนา
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ไปไกลจากเดิมมากขึ้น สันติภาพและมาตรฐานความเป็นอยู่ของประชาชนลาวจึงดีขึ้นเช่นกัน  
ส่วนประเด็นส าคัญที่ควรตั้งข้อสังเกตอีกประการหนึ่งก็คือ เมื่อประเทศเปิดประตูสู่ โลกภายนอก คือ
อนุญาตให้บรรดาประเทศต่างๆ ยื่นมือเข้ามาช่วยในด้านต่างๆ เป็นการได้สร้างโอกาสในการเสริมสร้าง
ภูมิภาคและความร่วมมือระหว่างประเทศ เป็นการมุ่งสร้างเสริมความสัมพันธ์แบบรอบด้านกับทุก
ประเทศบนพ้ืนฐานของการอยู่ร่วมกันอย่างสันติ โดยไม่แบ่งแยกลัทธิและอุดมการณ์ เพ่ือขอรับการ
สนับสนุนและความช่วยเหลือในการพัฒนาประเทศให้บรรลุเป้าหมายตามที่พรรคฯได้ก าหนดไว้ 
      เพ่ือเป็นการประกาศให้บรรดาประเทศในอาเซียน ได้รับรู้วัฒนธรรมทางวรรณคดีที่เป็น
มรดกทางวัฒนธรรมอันล้ าค่าและมีความหมายของชาติลาว รัฐบาลลาวจึงได้ใช้โอกาสที่ส าคัญ เพ่ือที่ 
จะได้ประกาศให้ชาวโลกได้รับรู้ว่า ลาวได้ใช้วรรณคดีที่ส าคัญของชาติอันเป็นมรดกทางวัฒนธรรมอัน
ล้ าค่าของลาวที่สะท้อนถึงวิถีชีวิต จารีต ประเพณี วัฒนธรรม ความเชื่อ ศาสนา และความมั่งคั่งของ
การ มีอารยธรรมที่เก่าแก่ล้ าค่าของชาติลาวมาน าเสนอให้โลกได้รับรู้  เช่น ในงานเปิดมหกรรมกีฬา
ซีเกมส์ใน ปี 2009 นครหลวงเวียงจันทน์เกมส์” ได้ใช้ “สินไซ” ตัวละครเอกในวรรณคดีเรื่องสินไซ 
เป็นผู้ยิงธนู  จุดคบเพลิงในการเปิดมหกรรมกีฬาฯอย่างเป็นทางการอย่างสมเกียรติและสง่างาม  
ซึ่งเป็นกลไกอย่างหนึ่งในเกมการเมืองของลาว ที่ได้ยกให้ตัวละครสินไซ เป็นตัวละครที่ส าคัญที่มี
คุณสมบัติในการเป็นนักกีฬาและเป็นแบบอย่างที่ดีในด้านต่างๆ พร้อมทั้งเป็นผู้สื่อสารในการสร้างสาย
สัมพันธ์อันดีงามกับบรรดาผู้น าและตัวแทนประเทศต่าง ที่มาร่วมงานมหกรรมกีฬาซีเกมส์ฯที่ลาว 
ได้รับความความสนใจอย่างท่วมท้น ถือว่าประสบความส าเร็จครั้งยิ่งใหญ่ในการกลับมาอีกครั้งอย่าง
ยิ่งใหญ่ และสมเกียรติของวรรณคดีเรื่องสินไซในยุคจินตนาการใหม่ (บัวลี ประพาพัน , 2561: 
สัมภาษณ์) การน าเอาสินไซมาเป็นตัวตุ๊กตามาสควอต จุดคบไฟในการแข่งขันกีฬาซีเกมส์เช่นนี้ 
สะท้อนให้เห็นลักษณะส าคัญ 3 ประการด้วยกันคือ 1. สินไซถูกประสร้างให้มีความหมายในทาง
เกมกีฬาซึ่งมีนัยแห่งสัญลักษณทางการเมือง 2. สินไซเป็นวรรณคดีตัวมรดกที่สามารถน ามาเป็นอัต
ลักษณ์ของชาติลาวได้ และ 3. การน าเอาสินไซมาใช้เป็นสื่อกลางในการจุดคบเพลิงสะท้อนให้เห็นว่า
สินไซคือตัวละครที่สร้างความรุ่งเรืองให้ชาวลาวอันมีนัยยะทางการเมืองส าคัญที่เสนอต่อนานา
ประเทศ และเป็นวรรณคดีมรดกที่อยู่คู่สังคมลาวมาแต่อดีตในฐานะผู้สร้างความรุ่งเรืองมั่นคงแห่งรัฐ
ลาวล้านช้างจากอดีตถึงปัจจุบัน 
    เมื่อสินไซได้รับการยกย่องในงานมหกรรมกีฬาซีเกมส์ฯ ในปี 2009 ท าให้หลายๆ คนเกิด
แรงผลักดันและตระหนักถึงความส าคัญของวรรณคดีเรื่องสินไซ โดยการน ามาพิมพ์เผยแพร่ขึ้นใหม่
หลายครั้ง เช่น ตีพิมพ์ขึ้นในปี 2009 และ 2011 เพ่ือเป็นผลงานการฉลองชัยเวียงจันทน์ครบรอบ 450 
ปี คณะผู้จัดท าได้น าเอาค าแปลที่เป็นร้อยแก้ว ผลงานล่าสุดของท่านมหาสีลา วีระวงส์ ที่ยังไม่เคยได้
พิมพ์เผยแพร่ที่ใดมาก่อน น ามาพิมพ์คู่กับฉบับที่เป็นค ากลอน เพ่ือให้ชาวลาวได้อ่านทั้งฉบับที่เป็นค า
กลอน และฉบับที่เป็นภาษาโบราณ แต่มีค าแปลที่เป็นร้อยแก้ว (ค าประพันธ์ธรรมดา) แบบแถวต่อ
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แถว โดยฝีมือของท่านนักปราชญ์ผู้นี้จะไขรหัสและพาอารมณ์จิตใจของเราให้ด าดิ่งลงสู่อรรถรสของ
ฉันทลักษณ์ภาษาลาวที่มั่งคั่ง และแฝงไปด้วยคติธรรมค าสอนสอดแทรกอยู่ในทุกตัวอักขระทุกพยางค์
ของวรรณคดีเรื่องนี้ดังตัวอย่างในตาราง 
 

                         ตาราง 4 เปรียบเทียบค าศัพท์เมื่อเลิกใช้ค าราชาศัพท์ 
 

ค าราชาศัพท์ ใช้ศัพท์ยุคจินตนาการ 

กะนิดถา (27) น้องสาว 

ไอยะโก (102) ปู่ พ่อเถ้า 

อะนุชา (124) น้อง 

ทิตา (55) ลูกสาว 

ชายา (102) เมีย 

ปิตุลา (92) ลุง อา 

ปิตุเลด (89) พ่อบิดา 

พูเบด (3) เจ้าชีวิด 

ปาง หอโรง 

บอลิสาด (93) ผี 

ปะสูด (22) เกิดออกมา 

สะเหวย (24) กิน 

อะนุชา (24) น้องชาย 

กะนิดถา (27) น้องสาว 

ไอยะโก (39) ปู ่

เกสี (36) ผม 

นีละมน (42) เชิญ 

อง (137) กู 

ทาสี (57) คนใช้ 

พะวอละปิตา (98) พ่อ 
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                        ตำรำง 4 (ต่อ) 
 

ค าราชาศัพท ์ ใช้ศัพท์ยุคจินตนาการ 

พะเนด (167) น้ าตา 

พะพ่ีน้อง (169) อ้ายน้อง 

กุมมาน (71) ลูกชาย 

บุด (170) ลูก 

สามี (77) ผัว 

สะหนม (148) สาวใช้ 

อาพอน (48) เคื่องนุ่ง 

กะเบน (84) ผ้ากะเตี่ยว 

มัดสะกาน (98) น้อมไหว้ 

ทูน (167) บอก 

ทง (86) ถือ 

ทวย (59) จับ 

ปะนม (105) นบ 

สะเดัด (114) ไป 

สะถิด (108) อยู่ 

อุบพิเสก (64) แต่งแปง 

พะเกด (110) หัว 

พะกาโย (117) ร่างกาย ตนตัว 

ทุลี (110) ขี้ฝุ่น 

นิมิด (70) ฝัน 

โสม (79) ฮูบฮ่าง 

ยาจก (147) คนขอทาน 

โกทา (133) เคียดร้าย 

เพตา (113) เรือสะเพา 

บิดอน (13) พ่อ 

ปะสูด (22) เกิดลูก 
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      การน าใช้ภาษาในยุคจินตนาการใหม่นั้น ถือว่าได้ปฏิบัติตามข้อตกลงของรัฐบาลลาวที่ได้
ถือเอาภาษาลาวเป็นภาษาราชการในการสื่อสารติดต่อกัน และน าไปใช้ถูกต้องตามหลักไวยากรณ์ลาว 
คือในการสะกดค า ต้องมีพยัญชนะและสระครบถ้วน ในช่วงการปลดปล่อยใหม่นั้น การสะกดค าบาง
ตัวยังไม่มีสระ (อะ) ก็เขียนได้ เช่น ค าว่า (ถแหลง) (สว่าง) ลักษณะของการสะกดค า และการปรับใช้
ภาษาลาวแท้ดั้งเดิมแทนที่ภาษาบาลีและสันสกฤต หรือเขมรย่อมท าให้อักขระวิธีลาวมีความมั่นคง  
ข้อนี้สะท้อนให้เห็นแง่มุมส าคัญ 2 ประการคือ 1. การปรับตัวด้านอักษรและแนวทางการสะกดค าสื่อ
ให้เห็นการสร้างฐานะทางอักษรควบคู่ไปกับการเมือง เพราะหลายๆ ประเทศในบริเวณใกล้เคียงยังคง
สะกดค าและใช้อักขรวิธีตามบาลีและสันสกฤต 2. การใช้อักษรลาวแทนนี้ แง่ส าคัญสะท้อนให้เห็นว่า 
สินไซเป็นวรรณคดีลาวแท้ไม่ใช่วรรณคดีที่ได้ขนบหรือกลิ่นอายการแต่งมาจากอินเดีย และการที่ลาว
ด ารงรักษาภาษาแบบลาวดั้งเดิมผ่านการเขียนนี้ย่อมสื่อความให้เห็นความม่ันคงแห่งรัฐชาติลาว ทั้งยัง
ปรากฏข้อมูลส าคัญว่าสินไซมีอิทธิพลต่อผู้น าแห่งรัฐอีกด้วย 
  วรรณคดีเรื่องสินไซเองก็ได้มีอิทธิพลต่อผู้น าแห่งรัฐ ในรูปแบบของสินไซแห่งยุคสมัยที่
ผู้น าคนส าคัญของลาว ท่านประธานไกสอน พมวิหาน (1991) ได้น าเอาค าสอนจากวรรณคดีเรื่องสิน
ไซมาปรับใช้เป็นนโยบายส าคัญของผู้น าแห่งรัฐ ใช้เป็นศาสตร์ในการปกครองประชาชนชาวลาว ดังนั้น 
สินไซจึงไม่เพียงแต่เป็นนิทานอ่านเล่นหรือเล่าเทศน์กันทั่วๆไปอย่างเช่นนิทานลาวอ่ืนๆ หากแต่เป็น
นิทานที่มีอิทธิพลต่อค าสอนและนโยบายของผู้น า ดังที่พบว่ามีการน าเอาภาพลักษณ์ของผู้น าลาวไป
เปรียบเทียบกับท้าวสินไซ กล่าวคือ ผู้น าแห่งรัฐและนักกวีลาวได้ประกอบสร้างความเป็นวีรบุรุษให้
ผู้น าจากวรรณคดีเรื่องสินไซ โดยยกย่องผู้น าว่าเป็นผู้มีคุณสมบัติเช่นเดียวกับสินไซ ดังมีความปรากฏ
ดังนี้ 
 

สินไซแม่นชื่อเรื่องนิทานเก่ากายมา   พันละนาความหารแห่งคนปางนี้ 
ตกมาเถิงเดียวนี้ยังคงล้ าค่า    เป็นสัญลักษณ์บ่งชี้หมายชั้นยอดคน 
ท่านไกสอนคิดค้นออกแบบคนหาร  เอานิทานสินไซยกมาเยื่องชี้ 
เอาอินซีแข็งกล้ามาเป็นแบบอย่าง  ชี้ทิศทางบอกไว้ให้วัยรุ่นเฮ็ดตามฯ 

(จันทอน  เที่ยงเทบวงสา, 2005: ค าสอนท่านไกสอน) 
 
         ซึ่งความข้างต้นสะท้อนให้เห็นว่า วรรณคดีเรื่องสินไซของลาวเป็นวรรณคดีที่มีผลต่อ
แนวคิดของผู้น าแห่งรัฐที่ได้น าเอาจุดเด่นของตัวละครส าคัญในเรื่องมาใช้ปรับในระบบการปกครอง 
นั่นก็คือ โดยพ้ืนฐานอยู่แล้วนั้น “สินไซ” เป็นวรรณคดีที่มีอิทธิพลและส าคัญต่อความรู้สึกนึกคิดของ
คนลาว ทั้งชาติ ด้วยส านึกที่ว่า “สินไซ” เป็นมรดกทางวัฒนธรรมที่ล้ าค่าที่สะท้อนวิถีชีวิต วัฒนธรรม 
ศาสนา ความเป็นอยู่ นิสัยใจคอของผู้คน จารีต ประเพณีและที่ส าคัญก็คือ แสดงให้เห็นว่าลาวนั้นมี
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อารยธรรมอันเก่าแก่ยาวนั้นที่เป็นสมบัติล้ าค่าและส าคัญของชาติ ลักษณะเด่นเช่นนี้เองที่ถือเป็น
ปฏิสัมพันธ์พิเศษเฉพาะของวรรณคดีเรื่องสินไซที่ท าหน้าที่สร้างความหมายให้ผู้น าในฐานะแบบอย่าง
ที่ดี รัฐบาลจึงได้น าเอาจุดเด่นในข้อนี้มาเป็นส่วนที่ช่วยสร้างแรงขับเคลื่อนนโยบายในการพัฒนาคน
และประเทศ โดยอาศัยทุนทางวัฒนธรรมเป็นหลักส าคัญและเป็นแรงจูงใจคนลาวทั้งชาติ นับว่าเป็น
นโยบายอันชาญฉลาดของผู้น าแห่งรัฐลาว  

  จากที่อธิบายและวิเคราะห์ข้อมูลข้างต้นท าให้น าไปสู่ข้อสรุปที่ส าคัญว่า สินไซยังคงเป็น
วรรณกรรมที่ได้รับความนิยม และมีผู้สืบทอดจากบรรพบุรุษมาสู่ลูกหลาน  ทั้งยังได้รับการยอมรับนับ
ถือให้เป็นวรรณกรรมที่มีคุณค่าสูงเป็นพิเศษในหมู่คนลาวทุกวัยและทุกชนชั้น  ควรถือว่าเป็น
วรรณกรรมที่มีความศักดิ์สิทธ์คือวรรณคดีชั้นสูง เช่นที่ประเทศไทยยกยิ่งรามเกียรติ์ (พระราชนิพนธ์  
ร.1) ว่าเป็นวรรณดคีเอกที่ส าคัญต่อแวดวงวรรณคดีไทยสมัยต่อมา  เช่นเดียวกันสินไซมีความส าคัญ
ต่อประชนชาวลาวมาอย่างยาวนานตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบัน เนื่องจากวรรณกรรมเรื่องสินไซนั้นได้รับ
ความนิยมมาอย่างยาวนานในสังคมลาวทุกยุค ทุกสมัย จึงท าให้ตัวบทที่ผลิตออกมามีหลายส านวน 
หรือถูกดัดแปลงให้เข้ากับแต่ละยุคสมัยเพ่ืออรรถรสในการเสพวรรณกรรม และผันแปรไปตารมกลุ่ม  
ผู้เสพวรรณกรรม หรือเพ่ือให้เข้ากับสังคมในขณะนั้นๆ  ซึ่งก็มักจะถูกหยิบยกไปใช้ตามวัตถุประสงค์
หรือบริบทต่างๆ  อยู่บ่อยครั้ง ลักษณะเช่นนี้เป็นการแสดงให้เห็นว่าตัวบทวรรณกรรมเรื่องนี้ ยังถูก
ผลิตซ้ าอยู่ตลอดเวลา และการผลิตซ้ าเช่นนี้ก็มีนัยยะทางการเมือง เศรษฐกิจ วัฒนธรรม จารีต 
ประเพณี ความเชื่อ วิถีชีวิตของผู้คน การเปลี่ยนแปลง และสังคม จึงท าในตัวบทวรรณกรรมเรื่อง  
สินไซก็มีการแต่งเติมเพ่ิมขึ้นดังนี้ทั้งในแง่ปรับใหม่หรือสร้างสินไซใหม่ขึ้นมา โดยเฉพาะอย่างยิ่งด้าน
การปรับอักษรที่ใช้เขียนสินไซอาจมีการเลิกขนบอักษรลาวแบบเก่า เรื่องการใช้ตัวหนังสือลาวในยุค
แรก ๆ นั้น อาจมีมาพร้อม ๆ กับการรับพุทธศาสนาเข้ามา ในเบื้องต้นได้น าตัวหนังสือลาวมาใช้บันทึก
พระธรรมวินัยเพ่ือศึกษาและเผยแพร่ธรรมะส าหรับพระสงฆ์อยู่ตามวัดวาอารามต่างๆ เท่านั้น ในแง่
ประวัติศาสตร์สหรัฐอเมริกาและทหารผ่านศึกชาวม้งและเรียกสงครามนี้ว่า สงครามลับ (Secret War) 
เมื่อพิจารณาแล้วจะพบว่าคอมมิวนิสต์เป็นระบอบการปกครองที่เลวร้ายในสายตาชาวลาวในช่วง
ระบอบเก่า หรือในมุมมองกวีลาวอย่างสิลา  วีระวงส์ ดังนั้นจึงเห็นได้ว่าอุดมการณ์ทางการเมืองลาว
ช่วงหนึ่งจะเป็นการปกครองแบบคอมมิวนิสต์หรือที่คนลาวเรียกว่าระบบการปกครองที่เลวร้ายที่สุด 
ท าให้คนลาวต้องพากันเกรงกลัวและหลบหนี และเดือดร้อนกันทั่วทั้งบ้านเมือง ดังที่ปรากฏในบท
ละครล าเรื่องสินไซ 

  ในแง่อักษรหรือตัวเขียนลาวอาจกล่าวได้ว่า ภาษาลาวได้รับอิทธิพลจากหลากหลาย
ภาษา โดยเฉพาะอย่างยิ่งภาษาบาลีและสันสกฤต ก็ถูกน ามาใช้ในสมัยพระเจ้าฟ้างุ้มนั้นก็ยังคงด าเนิน
จนมาถึงช่วงหลังการปลดปล่อย คือ ก่อน ปี 1975 ยังเป็นช่วงที่มีเจ้ามหาชีวิตปกครองอยู่ จากข้อมูล
การใช้ภาษาในวรรณกรรมเรื่องสินไซจะเห็นว่ามีการใช้ค าศัพท์ทางการเมือง การปกครอง แง่นี้สะท้อน

https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AB%E0%B8%99%E0%B9%88%E0%B8%A7%E0%B8%A2%E0%B8%AA%E0%B8%B7%E0%B8%9A%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B8%8A%E0%B8%81%E0%B8%B2%E0%B8%A3%E0%B8%A5%E0%B8%B1%E0%B8%9A%E0%B8%81%E0%B8%A5%E0%B8%B2%E0%B8%87%E0%B9%81%E0%B8%AB%E0%B9%88%E0%B8%87%E0%B8%AA%E0%B8%AB%E0%B8%A3%E0%B8%B1%E0%B8%90%E0%B8%AD%E0%B9%80%E0%B8%A1%E0%B8%A3%E0%B8%B4%E0%B8%81%E0%B8%B2
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AB%E0%B8%99%E0%B9%88%E0%B8%A7%E0%B8%A2%E0%B8%AA%E0%B8%B7%E0%B8%9A%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B8%8A%E0%B8%81%E0%B8%B2%E0%B8%A3%E0%B8%A5%E0%B8%B1%E0%B8%9A%E0%B8%81%E0%B8%A5%E0%B8%B2%E0%B8%87%E0%B9%81%E0%B8%AB%E0%B9%88%E0%B8%87%E0%B8%AA%E0%B8%AB%E0%B8%A3%E0%B8%B1%E0%B8%90%E0%B8%AD%E0%B9%80%E0%B8%A1%E0%B8%A3%E0%B8%B4%E0%B8%81%E0%B8%B2
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%8A%E0%B8%B2%E0%B8%A7%E0%B8%A1%E0%B9%89%E0%B8%87
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ให้เห็นศักดิ์ศรีหรือระดับของค า  เพราะจะสังเกตได้ว่าค าบาลีและสันสกฤต รวมถึงเขมรไม่ถือว่าเป็น
ค าท่ีมีระดับสูงเฉพาะในลาวเท่านั้น ในประเทศไทย ผู้ใช้ภาษาไทยเมื่อจะต้องใช้ค าราชาศัพท์ หรือค าที่
แสดงให้ เห็นขนบวรรณคดีแบบเก่าก็มักใช้ภาษาบาลีและสันสกฤตเป็นพาหนะในการแต่ง   
อีกแง่หนึ่งอาจจะเป็นแต่งอวดฝีมือกวี เพราะการใช้ศัพท์ที่ยาก รูปค าที่ยากอย่างบาลีสันสกฤตย่อมถือ
ว่าเป็นการประชันความสามารถของกวีได้ 

  ในลาวมีการปรับตัวการใช้ตัวอักษรเขียนวรรณคดีสินไซแตกต่างกันออกไป คณาจารย์
พร้อมด้วยพระสงฆ์องค์เจ้าของพวกลาวได้ต่อสู้อย่างแข็งแกร่ง ในที่สุดจึ่งตกลงกันให้มีโตอักษร 28 ตัว 
และในปี ค.ศ. 1975 ก็ตัดตัว “ร ถ” เพราะเห็นว่าสภาพการบ้านเมืองมีความสับสนวุ่นวายเพราะ
การแทรกแซงอ านาจจากต่างด้าว คนลาวจ านวนมากยังอ่านหนังสือและเพ่ือให้มันง่ายแก้ผู้ศึกษาเล่า
เรียนจึ่งเขียนตามภาษาพูด เมื่อใดประเทศชาติของพวกเรามีความอุดมสมบูรณ์แล้วเพ่ินคงแก้ไข และ
ปรับปรุง เพ่ิมข้ึน แต่ที่ส าคัญอย่าลืมว่าภาษาบาลี ได้มีบทบาทและอิทธิพลที่สุดต่อภาษาลาวเราตั้งแต่
สมัยเจ้าฟ้างุ่ม เป็นต้นมา  ที่ท่านได้เห็นความส าคัญและไม่เคยละความพยายามทุกวิถีทางที่จะรักษา
วรรณคดี อันเป็นมรดกทางวัฒนธรรมอันดีงามในการสะท้อนความมีวัฒนธรรมที่เก่าแก่ล้ าค่าที่มีคุณค่า
และความหมายต่อคนในชาติเอาไว้ให้คนรุ่นหลัง จึงท าให้วรรณคดีเรื่องนี้ได้รับการสนับสนุนให้ตีพิมพ์ 
และเผยแพร่ออกมา  เป็นรูปเป็นเล่ม อยู่ถึงและตกทอดมาให้เยาวชนรุ่นลูกหลานได้ศึกษาเล่าเรียน
จนถึงปัจจุบัน 

  เมื่อประเทศลาวได้เปลี่ยนแปลงการปกครองคือไม่มีระบอบกษัตริย์แล้ว ดังนั้นภาษาที่ใช้
ก็ถือว่าไม่จ าเป็นที่จะน ามาใช้ในสังคมลาวสมัยใหม่ ดังนั้นนักกวีก็ต้องเปลี่ยนแปลงภาษา หรือค าศัพท์
ที่น าใช้เข้าในการเขียนกวีเช่นกัน เนื่องจากว่าการแต่งในครั้งนี้มุ่งเน้นที่จะสื่อสารกับประชาชน  
ยุคปลดปล่อยใหม่ ซึ่งการใช้ภาษาเช่นนี้ได้สะท้อนแนวคิดของผู้แต่ง ที่เป็นสื่อทางความคิดในเรื่องของ  
การสะท้อนสภาพการปกครอง และสังคมลาวในระบอบใหม่ ภาษาย่อมเป็นตัวก าหนดให้รู้ว่าทุกคนมี
สถานะ หรือฐานะเท่าเทียมกัน โดยไม่ต้องใช้ค าราชาศัพท์ ซึ่งก็ถือเป็นการปฏิเสธโดยทางอ้อมว่าจะไม่
ใช้ภาษาที่เคยใช้ในระบอบการปกครองแบบเก่า นั่นก็คือระบอบกษัตริย์ และหันมาสนับสนุนการใช้
ภาษาที่ทันสมัย (สมัยใหม่) เริ่มมีการปรับเปลี่ยนภาษาใหม่ให้เป็นภาษาที่เข้าใจง่ายกะทัดรัด และเป็น
กันเอง ไม่มีการแบ่งแยกชนชั้นอีกต่อไป  ลักษณะเช่นนี้เหมือนกับว่ากวีจะแสดงให้เห็นว่า ลาวได้
วางรากฐานประเทศได้อย่างมั่นคงและมีความสามารถเป็นเอกภาพทางการปกครองแห่งรัฐที่ค่อนข้าง
มั่นคง  ดังนั้น การกลับมาปฏิวัติให้ใช้ภาษาลาวนี้เองจึงท าให้เห็นว่า เป็นการสร้างชาติด้วยอักษรใน
วรรณกรรมสินไซที่ต่างยุคต่างสมัยกัน 

  ประเด็นต่อมาคืก็อ การน าเอาสินไซมาเป็นตัวตุ๊กตามาสควอต จุดคบไฟในการแข่งขัน
กีฬาซีเกมส์เช่นนี้ สะท้อนให้เห็นลักษณะส าคัญ 3 ประการด้วยกันคือ 1. สินไซถูกประสร้างให้มี
ความหมายในทางเกมกีฬาซึ่งมีนัยแห่งสัญลักษณทางการเมือง 2. สินไซเป็นวรรณคดีตัวมรดกที่
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สามารถน ามาเป็นอัตลักษณ์ของชาติลาวได้ และ 3. การน าเอาสินไซมาใช้เป็นสื่อกลางในการจุดคบ
เพลิงสะท้อนให้เห็นว่าสินไซคือตัวละครที่สร้างความรุ่งเรืองให้ชาวลาวอันมีนัยยะทางการเมืองส าคัญที่
เสนอต่อนานาประเทศ และเป็นวรรณคดีมรดกที่อยู่คู่สังคมลาวมาตั้งแต่อดีตในฐานะผู้สร้างความ
รุ่งเรืองมั่นคงแห่งรัฐลาวล้านช้างจากอดีตถึงปัจจุบัน  และการปรับใช้ภาษาลาวแท้ดั้งเดิมแทนที่ภาษา
บาลีและสันสกฤต หรือเขมรย่อมท าให้อักขระวิธีลาวมีความมั่นคง  ข้อนี้สะท้อนให้เห็นแง่มุมส าคัญ 2 
ประการคือ การปรับตัวด้านอักษรและแนวทางการสะกดค าสื่อให้เห็นการสร้างฐานะทางอักษรควบคู่
ไปกับการเมือง เพราะหลายๆ ประเทศในบริเวณใกล้เคียงยังคงสะกดค าและใช้อักขรวิธีตามบาลีและ
สันสกฤต 2. การใช้อักษรลาวแทนนี้แง่ส าคัญสะท้อนให้เห็นว่า สินไซเป็นวรรณคดีลาวแท้ไม่ใช่
วรรณคดีที่ได้ขนบหรือกลิ่นอายการแต่งมาจากอินเดีย และการที่ลาวด ารงรักษาภาษาแบบลาวดั้งเดิม
ผ่านการเขียนนี้ย่อมสื่อความให้เห็นความมั่นคงแห่งรัฐชาติลาว ทั้งยั งปรากฏข้อมูลส าคัญว่าสินไซมี
อิทธิพลต่อผู้น าแห่งรัฐอีกด้วย 
 
5.3 วรรณคดีเรื่องสินไซกับปฏิสัมพันธ์ทางศาสนา 
 

ศาสนาเป็นระบบความคิดความเชื่อของมนุษย์ยึดมั่นไว้เป็นหลักการประพฤติปฏิบัติ ในแต่
ละสังคมเป็นเครื่องมือที่ส าคัญในการยึดเหนี่ยวจิตใจของคนให้มีแนวประพฤติปฏิบัติในรูปแบบ
เดียวกัน นักปราชญ์และนักวิชาการหลายท่านได้ให้ความหมายของ “ศาสนา” ดังนี้  William 
Hawells (1962: 126) ให้ค านิยามว่า ศาสนาเป็นนโยบายชุดหนึ่งซึ่งประชาชนกลุ่มหนึ่งได้รับมา
ภายใต้การบีบบังคับที่ตนไม่รู้ส านึก เพื่อจัดระเบียบความสัมพันธ์ที่ไม่ค่อยจะราบรื่นระหว่างกันและจัด
วางสัมพันธภาพระหว่างคนกับจักรวาลตามทัศนียภาพของพวกเขา โดยไม่มีความรู้ทางวิทยาศาสตร์
เข้ามาสนับสนุน Durkheim (1965: 47) ศาสนาเป็นระบบรวมของความเชื่อและการปฏิบัติต่าง ๆ ที่
เกี่ยวข้องกับสิ่งศักดิ์สิทธิ์ทั้งหลายนั้นคือสิ่งที่ก าหนดและมีข้อห้ามแยกไว้เป็นพิเศษ ความเชื่อและ  
การปฏิบัติเหล่านี้จะรวมคนเข้ามาเป็นกลุ่ม ยึดถือศีลธรรมเดียวกันปฏิบัติตามกฎเดียวกัน การที่
สมาชิกในสังคมมีความเชื่อทางศาสนาเหมือนกันมีผลท าให้เกิดความเป็นอันหนึ่งอันเดียวกันภายใน
สังคม และขณะเดียวกันความเชื่อที่เหมือนกันนี้ได้รับการถ่ายทอดจากรุ่นหนึ่งไปสู่อีกรุ่นหนึ่ง  ส่วน 
แสง จันทร์งาม (2534: 92) กล่าวว่า ศาสนาเป็นความเชื่อและการยอมรับอันสูงสุดที่สามารถ
ตอบสนองความต้องการของมนุษย์และความเชื่อนั้น มีอิทธิพลต่อพฤติกรรมและเป็นเครื่องดึงดูด
มนุษย์ที่มีความเชื่อและพฤติกรรมแบบเดียวกันมา  อยู่รวมกัน 

เมื่อเป็นเช่นนี้ ค าว่าศาสนาจึงหมายถึง ลักษณะความเชื่อ ซึ่งมนุษย์พัฒนาขึ้นมาในสังคม
ต่าง ๆ เพ่ือประพฤติปฏิบัติและตอบสนองตามความต้องการของสังคมนั้น ๆ และในสังคมลาวมีความ
เชื่อเกี่ยวกับศาสนาหลากหลายศาสนา กลุ่มชนชาติลาวได้ยึดถือเป็นเสาหลักในการยึดเหนียวจิตใจ  
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ซึ่งแสดงออกในรัฐธรรมนูญในมาตราที่ 43 (สมหมายสี อุดมพัน, 2006 : 19) ว่า “พลเมืองลาวมีสิทธิ
เสรีภาพในการเชื่อถือหรือไม่เชื่อถือศาสนา” ดังนั้น จึงท าให้ศาสนาในสังคมลาวมีความหลากหลาย 
เช่น เชื่อในพุทธศาสนา ศาสนาพราหมณ์ คริสต์ศาสนา เชื่อเรื่องผีและอ่ืน ๆ ในบทวิจัยนี้ ศาสนาจึง
รวมถึงระบบความเชื่อของผู้คนต่าง ๆ ทั้งเชื่อในเรื่องของหลักพุทธศาสนา พราหมณ์และผี เมื่อ
พิจารณาทั้งบริบทและตัวบทวรรณคดีเรื่องสินไซของลาวแล้ว สามารถตั้งข้อสังเกตได้ว่าสินไซของลาว
ไม่ใช่เป็นเพียงแต่วรรณกรรมมรดกแนวขนบเท่านั้น หากแต่ยังมีเนื้อหาที่มีมิติทางศาสนาซ่อนอยู่
หลากหลายแง่มุมด้วยกัน ดังจะอธิบายถึงต่อไปนี้ 

5.3.1 วรรณคดีเรื่องสินไซกับปฏิสัมพันธ์กับพุทธศาสนา 
ในมิติทางประวัติศาสตร์มีหลักฐานว่า พระพุทธศาสนาได้เข้ามามีบทบาทอยู่ทางตอน

ใต้และกลางของลุ่มแม่น้ าโขง รวมถึงสาขาของแม่น้ าโขง  โดยปรากฏหลักฐานเด่นชัดในระหว่าง
ศตวรรษที่ 7-8 บริเวณลุ่มแม่น้ ามูล ปากน้ าชี วัดพูจ าปาสัก เมืองหาดทรายฟอง เมืองแก้วอุดม เมือง 
ทุละคม แขวงเวียงจันทน์ ศิลาจารึกที่บันทึกด้วยอักษรมอญ ภาษาบาลีได้ให้ข้อมูลเกี่ยวกับบทบาท
ของพระพุทธศาสนาในบริเวณดังกล่าว พระพุทธรูปหินทรายที่พบในเขตลุ่มน้ างึมที่ราบเวียงจันทน์นั้น 
เป็นศิลปะทางพระพุทธศาสนาที่น่าภูมิใจในประวัติศาสตร์ ความเชื่อของคนลาวที่มีต่อพระพุทธศาสนา ใน
เบื้องต้นประสบความยุ่งยากพอสมควร ต่อมาประชาชนส่วนใหญ่นับถือผีและพราหมณ์ควบคู่กับการ
นับถือพระพุทธศาสนา คือนับถือทั้งพุทธศาสนา ศาสนาพราหมณ์และผี แต่หากด้วยค าสอนใน
พระพุทธศาสนามีเหตุผลและอ่อนโยนกว่า ดังนั้น พระพุทธศาสนาจึงได้รับการยอมรับจากคนลาว
โบราณเป็นจ านวนมาก ต่อมาจึงมีการบ ารุงพระพุทธศาสนาเรื่อยมา ท าให้การเชื่อถือผีและศาสนา
พราหมณ์ลดน้อยลง (ทรงคุณ จันทจร, 2551: 48) หลักฐานทางโบราณคดีที่ส าคัญได้มีผู้ค้นพบวัตถุ
โบราณชนิดต่าง ๆ ซึ่งส่วนมากเป็นศิลปะของพระพุทธศาสนา คือ พระพุทธรูปและรูปพระโพธิสัตว์  
ทั้งนี้ตามพงศาวดารลาวแสดงความว่า ชนเผ่าไท-ลาวนับถือพระพุทธศาสนา นิกายมหายานมาก่อน 
(กะซวงถะแหลงข่าวและวัดทะนะท า, 2000: 121) ค าอธิบายของทรงคุณ และเอกสารกระทรวงแถลง
ข่าวลาวสอดคล้องกับบันทึกโบราณของชาวฝรั่งเศสที่เป็นนักบวช ชื่อ De Marini Romain ได้บันทึก
ไว้เมื่อปี ค.ศ. 1640 ว่าพระศาสนาของชาวสักกะหรือพระพุทธศาสนาได้มาถึงอาณาจักรล้านช้างแล้ว
ได้ส่งผลให้ผู้คนนับถือมากมาย จนกระทั่งเกิดมีโบสถ์จ านวนมากและมีการบวชพระในล้านช้างจ านวน
มาก และมีการสร้างวัดวาอาราม เพ่ือประดิษฐานพระพุทธรูปและสร้างพระพุทธรูปมากมาย เพ่ือให้
พระพุทธศาสนาประดิษฐานมั่นคง ต่อมาได้มีการขยายจ านวนพระสงฆ์มากข้ึน ร่างกฎหมายออกมาใช้ 
เขียนพิธีกรรมต่างๆ ออกเป็นอักษรอินเดียให้ผู้ คนอ่าน (หุมพัน รัดตะนะวง และBernard Gay  
[ผู้แปล], ม.ป.ป.: 53) 

ในเอกสารประวัติศาสตร์ลาวแสดงว่า ในสมัยพระเจ้าฟ้างุ้มเป็นรัชสมัยหนึ่งพระพุทธศาสนา
ตั้งมั่นในลาวและเจริญขยายความศรัทธาจากเจ้ามหาชีวิตไปสู่ประชาชนด้วยอาศัยพระราชอ านาจ 
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พระองค์ทรงให้มีราชบัญญัติให้ประชาชนลาว งดการนับถือผีฟ้าผีแถนและระบบความเชื่อดั้งเดิม และ
ได้รับเอาพระพุทธศาสนามาจากเมืองเขมรพระนคร ระยะนี้เองที่ประชาชนลาวได้นับถือพระพุทธศาสนา
กันแพร่หลาย (สิลา วีระวง, 2001: 45-47) พระพุทธศาสนาที่พระเจ้าฟ้างุ้มรับเอามาจากเมืองเขมรนคร
นั้น เป็นพุทธศาสนานิกายลังกาวงศ์ ซึ่งต่อมาได้มีอิทธิพลต่อชีวิตของประชาชนลาว (กะซวงถะแหลง
ข่าวและวัดทะนะท า, 2000: 121) ในศตวรรษต่อมาการจัดโครงสร้างอ านาจแบบมณฑลและศาสนา
พุทธนิกายเถรวาทก็ลงหลักปักฐานมั่นคงภายในราชอาณาจักรลาว แต่ยังไม่ทอดทิ้งการบูชานับถือผี 
ต่อมาถึงสมัยพระเจ้าวิชุนราช โลกทัศน์ทางพระพุทธศาสนาก็ถึงจุดลงตัวที่ตอบสนองต่อความชอบ
ธรรมของระบอบกษัตริย์และโครงสร้างทางสังคมลาว แนวคิดของพระพุทธศาสนาเป็นที่ยอมรับของ
ผู้คนทั่วไปในอาณาจักลาว ทั้งนี้เพราะปรากฏว่ามีแรงสนับสนุนจากเจ้ามหาชีวิตซึ่งเป็นภาพตัวแทน
ของพระโพธิสัตว์ผู้บ าเพ็ญบารมี และการท าความดีของกษัตริย์ถือเป็นผลสืบเนื่องจากอดีตชาติของ
พระองค์และส่งผลให้พระองค์ได้กระท าคุณความดีต่อเนื่องในปัจจุบันชาติ ความสัมพันธ์ระหว่าง
กษัตริย์กับพระสงฆ์ลาวมีความส าคัญอย่างยิ่งเพราะความชอบธรรมของฝ่ายกษัตริย์ชนชั้นปกครอง
ขึ้นอยู่กับค าสอนของพระสงฆ์ (จิราภรณ์ วิญญรัตน์ [ผู้แปล], 2553: 12-13) จวบจนพระพุทธศาสนา
ได้บรรลุความรุ่งเรืองสูงสุดในสมัยพระเจ้าโพธิสาละลาด ผู้ทรงสมาทานพระองค์เป็นพุทธศาสนิกชนที่
เข้มแข็งพระองค์ทรงกระตือรือร้นในการสถาปนาพระพุทธศาสนาลงในรัฐลาว (จิราภรณ์ วิญญรัตน์  
[ผู้แปล], 2553: 15) 

 จากข้อมูลในประวัติศาสตร์ลาวท าให้ตั้งข้อสังเกตว่า พระมหากษัตริย์แห่งรัฐลาวได้ใช้
นโยบายเผยแผ่พระพุทธศาสนาเข้าไปยังประชาชนเพ่ือสถาปนาพระองค์ในฐานะผู้น าแห่งรัฐพุทธด้วย 
อีกแง่หนึ่งน่าเชื่อได้ว่า ประชาชนชาวลาวล้านช้างต่างนับถือพระมหากษัตริย์ในฐานะผู้น าแห่งรัฐที่ มี
คุณธรรม ขณะเดียวกันพระมหากษัตริย์ลาวล้านช้างก็ถือพระองค์ว่าเป็นเจ้ามหาชีวิตที่ทรงเปี่ยมล้น
ด้วยคุณธรรม ดังนั้นจึงควรเชื่อได้ว่า ลาวล้านช้างโบราณเป็นรัฐพุทธ พระเจ้าแผ่นดินหรือเจ้ามหาชีวิต
เองก็เป็นพระราชาแบบพุทธราช โดยเฉพาะอย่างยิ่งกษัตริย์ที่ทรงเอาพระทัย ใส่ส่งเสริมการเผยแผ่
พระพุทธศาสนาในรัฐอย่างพระเจ้าโพธิสาลราช และหลายๆ พระองค์ ได้แปลคัมภีร์พุทธศาสนาและ
สร้างวัดขึ้นหลายๆแห่ง โดยนิยมน าเรื่องในวรรณกรรมที่มีความเชื่อว่าเป็นเรื่องเกี่ยวกับพระโพธิสัตว์
มาผูกโยงให้สัมพันธ์กันกับเรื่องราวในพุทธศาสนา เพ่ือเป็นการปลูกฝังและท านุบ ารุงพุทธศาสนาเช่น 
พุทธประวัติพระพุทธเจ้า เวสสันดรชาดก พระมาลัย นรก สวรรค์ และเรื่องอ่ืนๆ อีกหลายเรื่อง 
วรรณคดีเรื่องสินไซก็ได้ถูกน ามาประกอบสร้างโดยการ วาด แกะสลัก (ควัด) เป็นรูปภาพของตัวละคร
ต่างๆ ในเรื่องสินไซไว้ตามสิมของวัด เช่น วัดวิชุน วัดเชียงทอง วัดสีสะเกด วัดเชียงแมน วัดเชียงม่วน 
จึงเป็นเรื่องที่สะท้อนให้เห็นว่า มีความสัมพันธ์กับพุทธศาสนาและถือว่าเป็นเรื่องที่สะท้อนบทบาท
หน้าที่ทางพุทธศาสนาในมิติที่ต่างจากเรื่องอ่ืน ทั้งยังเป็นเรื่องที่น าเสนอให้เห็นว่า รัฐลาวล้านช้าง
โบราณเป็นรัฐพุทธอีกด้วย 
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ภาพประกอบที่ 60 ภาพแกะสลักนูนสูงตัวละครสีโห 
 

รูปภาพของตัวละครสีโหนี้ เป็นรูปแกะสลัก (ควัด) นูนสูงอยู่ขอบอ้อมรอบด้านนอกของ
สิมวัดสีสะเกด วัดนี้ถูกสร้างข้ึนในรัชกาลของเจ้าอนุวงค์ ถือว่าเป็นวัดของพระมหากษัตริย์สร้างขึ้นเป็น
ศิลปะตระกูลช่างลาวล้านช้าง ที่ยังคงเหลืออยู่ในนครหลวงเวียงจันทน์ เนื่องจากว่าในสมัยเจ้าอนุวงค์
ที่ลาวตกเป็นเมืองขึ้นของสยามในอดีต กองทัพสยามได้ท าร้ายเผาวัดวาอารามจนเสียหายหมด  
แต่เหลือเพียงแค่วัดเดียวที่ไม่ถูกท าลาย เพราะข้าศึกของสยามใช้เป็นจุดที่ตั้งของกองทัพในสมัย
สงคราม ด้วยเหตุนี้วัดสีสะเกดจึงเป็นวัดที่มีความส าคัญเป็นอย่างมากที่ยังทรงอิทธิพลทางศิลปะลาว
หลงเหลือไว้ให้เราได้เห็นได้ศึกษา ข้างในสิมมีฮูปแต้ม จิตรกรรมฝาผนังที่งดงาม ซึ่งหาดูได้ยากใน
ประเทศลาว ส่วนวัดที่อยู่หลวงพระบางยังปรากฏให้เห็นหลายวัดดังนี้ 
 
        
 
 
 
  
 

ภาพประกอบที่ 61 ภาพจิตรกรรมฝาผนังที่ปรากฏในวัดที่หลวงพระบาง 
 

โดยภาพรวมแล้วในทัศนะของคนลาวศาสนาพุทธเป็นศาสนาประจ าชาติที่คนลาวนับถือ
เป็นส่วนใหญ่และเป็นศาสนาพุทธนิกายเถรวาทที่เข้าไปอยู่ในวิถีชีวิตของคนลาว ซึ่งเห็นได้อย่างชัดเจน
ว่าเมื่อคนลาวไปตั้งถิ่นฐานบ้านเรือนอยู่ที่ไหน ไม่ว่าจะภายในประเทศหรือต่างประเทศ ต้องมีการสร้าง
วัด ถือว่าที่ไหนมีบ้านที่นั้นก็ต้องมีวัด และมีพระสงฆ์จ าพรรษาอยู่ที่วัดด้วย เพ่ือท าการประกอบ
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พิธีกรรมทางพุทธศาสนาและเป็นที่พ่ึงทางจิตใจของชาวบ้าน เช่น ในจังหวัดแถบอีสานของประเทศ
ไทย ที่เดิมเคยเป็นส่วนหนึ่งของอาณาจักรลาวล้านช้าง ดังนั้น ภาคอีสานก็เคยเป็นดินแดนพุทธศาสนา
แบบลาวล้านช้างมาก่อน ก่อนที่มีการแบ่งแยกดินแดนฝั่งขวาให้กับประเทศไทย ในช่วงที่ฝรั่งเศสเข้า
มาปกครองลาว วิถีชีวิต วัฒนธรรมของผู้คนในดินแดนแถบนี้จึงคล้ายคลึงกับคนลาว หากย้อนกลับไป
ในสมัยอาณาจักรลาวล้านช้างจะพบว่า ศิลปวัฒนธรรมลาวล้านช้างที่ปรากฏมีอยู่ ในภาคอีสานและ
ของกลุ่มคนที่อพยพย้ายถิ่นฐานมาจากฝั่งซ้ายแม่น้ าโขงได้น าเอาวัฒนธรรมเดิมของตนมาใช้ โดยไม่ละ
ทิ้งรากเหง้าของตนเอง ดังที่ ปรากฏให้เห็นได้จาก ความเชื่อ การนับถือจารีตฮีตคองประเพณีเป็น
แนวทางในการด าเนินชีวิต ภาษาพูด หนังสือผูกใบลาน วรรณกรรมที่พวกเขาใช้ อยู่  และใน
สถาปัตยกรรมที่เกี่ยวข้องกับศาสนา เช่น อยู่ตามบนผนังสิมของวัดทั้งด้านนอกและใน โดยมีการวาด 
ฮูปแต้มเรื่องราวต่างๆในวรรณกรรม สอดคล้องกับ ชวลิต อธิป์ตกุล (2559) กล่าวว่า ในด้านรูปแบบ
ของจิตรกรรมฝาผนังทั้งในพ้ืนที่ประเทศลาวและประเทศไทยนั้นเงื่อนไข ด้าน เศรษฐกิจและ 
การปกครองเข้ามาเกี่ยวข้อง ในด้านคติความเชื่อทั้งสองพ้ืนที่มีความคล้ายคลึงกัน ส่วนในด้านรูปแบบ
องค์ประกอบนิยมเขียนด้านหน้าซึ่งสืบทอดจากลาวผ่านมายังอีสานและปรับเปลี่ยนไปสู่การเขียน     
ฮูปแต้มทั้งด้านในและด้านนอก ทั้งสองพ้ืนที่ล้วนมีพัฒนาการของงานฮูปแต้มที่เชื่อมโยงและรับส่งทาง
รูปแบบ คติความเชื่อและวัฒนธรรมอย่างชัดเจน โดยเฉพาะเรื่องราวสินไซที่ปรากฏให้เห็นเป็นที่โดด
เด่นในอีสานตอนกลางคือ อยู่วัดไชยศรี วัดสนวนวารีพัฒนาราม จังหวัดขอนแก่น วัดโพธาราม จังหวัด
มหาสารคาม เป็นวัดเก่าแก่ที่สร้างโดยชาวลาวที่อพยพมาจากเวียงจันทน์สมัยรัชกาลที่ 3 (นัทร์หทัย 
วนาเฉลิม, 2558: 34) วัดบ้านประตูชัย จังหวัดร้อยเอ็ด ดังที่ โสวิทย์ บ ารุงภักดิ์ (2552: 241-243) 
อธิบายว่าวรรณกรรมเรื่องสังข์ศิลป์ชัย มีภูมิหลังมาจากล้านนาแล้วแพร่ข้ามลุ่มน้ าโขงสู่หลวงพระบาง 
นครเวียงจันทน์ และได้แพร่เข้าสู่อีสาน เมื่อมีการมาอยู่ร่วมกันแล้วได้ก่อให้เกิดการผสมผสานระหว่าง
วัฒนธรรมขึ้น ซึ่งเป็นเครื่องบ่งชี้ว่าชนชาวอีสานและชนชาวลาวมีมรดกทางศิลปวัฒนธรรมร่วมกัน 
ต่อมาอาณาจักรล้านช้างมีความสัมพันธ์กับอีสาน อีสานจึงรับเอาชาดกพระเจ้า 500 ชาติ (เรื่องชาดก) 
และพระเจ้า 50 ชาติ (ปัญญาสชาดก) จากล้านนาด้วยดังรูปภาพต่อไปนี้ 
 
   
 
 
 
 
 

ภาพประกอบที่ 62 ภาพวาดสินไซ วัด จักรวาล อ าเภออาจสามารถ 
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ภาพประกอบที่ 63 ภาพวาดที่วัดประตูชัย อ าเภอเมือง จังหวัดร้อยเอ็ด 
 

 นอกจากนี้ ผู้วิจัยยังได้น าเสนอให้เห็นถึงแผนที่วัดที่มีจิตรกรรมเกี่ยวกับวรรณกรรมเรื่อง
สินไซ ที่ปรากฏในประเทศลาว ท าให้เห็นว่าเรื่องสินไซแพร่หลายและอยู่ในการรับรู้ของคนลาวใน
ปัจจุบัน ดังแผนที่ต่อไปนี้ 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
   
  

 
= วัดที่มีจิตรกรรมเก่ียวกับสินไซในประเทศลาว 
=  วัดที่มีจิตรกรรมเก่ียวกับสินไซในประเทศไทย 
 

ภาพประกอบที่ 64 แผนที่แสดงวัดที่มีจิตรกรรมเก่ียวกับเรื่องสินไซทั้งในประเทศลาวและประเทศไทย 
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 จากการศึกษาข้อมูลในครั้งนี้ ผู้วิจัยพบว่ามีวัดที่มีจิตรกรรมเกี่ยวกับเรื่องสินไซปรากฏทั้ง
ในประเทศลาวและประเทศไทย โดยวัดที่มีจิตรกรรมเก่ียวกับเรื่องสินไซในประเทศลาว มีดังนี้ 

        1. วัดล้องคูน เมืองจอมเพ็ด แขวงนครหลวงพระบาง 
      2. วัดเชี่ยงม่วน เมืองหลวงพระบาง แขวงนครหลวงพระบาง 
   3. วัดจอมไต แขวงนครหลวงเวียงจันทน์ 
   4. วัดท่งตูม เมืองจันทน์ทะบูลี แขวงนครหลวงเวียงจันทน์ 
    5. วัดโชกไช เมืองไชเสดถา แขวงนครหลวงเวียงจันทน์ 
  6. วัดไตน้อย เมืองสีโคตรตะบอง แขวงนครหลวงเวียงจันทน์ 
       7. วัดอุบมูง เมืองสีโคตรตะบอง แขวงนครหลวงเวียงจันทน์  
       8. วัดจอมไตร เมืองสีโคตรตะบอง แขวงนครหลวงเวียงจันทน์ 
      9. วัดโพนต้อง เมืองจันทน์ทะบูลี แขวงนครหลวงเวียงจันทน์ 
      10. วัดหัวขัว เมืองสีโคตรตะบอง แขวงนครหลวงเวียงจันทน์ 
     11. วัดสีสังวอน เมืองไชเสดถา แขวงนครหลวงเวียงจันทน์ 
    12. วัดถ้ าพระ เมืองสังทอง แขวงหลวงเวียงจันทน์ 
     13. วัดบ้านทวด  เมืองจ าพอน แขวงสะหวันนะเขด 
       14. วัดตาเหลว เมืองจ าพอน แขวงสะหวันนะเขด 
   15. วัดหนองบัวท่า เมืองสองคอน แขวงสะหวันนะเขด 
 16. วัดหายโสก เมืองจนัทะบลุ ีแขวงนครหลวงเวียงจันทน์ 

วัดที่มีจิตรกรรมเก่ียวกับเรื่องสินไซในประเทศไทย ดังนี้ 
1. วัดไชยศรี อ.เมือง จ.ขอนแก่น 
2. วัดโพธาราม อ.นาดูน จ.หาสารคาม 
3. วัดถ้ าเหวสินธุ์ชัย  อ.โขงเจียม จ.อุบลราชธานี  
4. วัดจักรวาล  อ.อาจสามารถ จ.ร้อยเอ็ด 
5. วัดประตูชัย อ.เมือง จ.ร้อยเอ็ด 

  6. วัดสนวนวารีพัฒนาราม อ.บ้านไผ่ จ.ขอนแก่น 
จากการพิจารณาจ านวนวัดที่มีจิตรกรรมเกี่ยวกับเรื่องสินไซเบื้องต้นพบว่า ในประเทศ

ลาวมีจิตรกรรมเกี่ยวกับสินไซมากกว่า เป็นเพราะว่าพุทธศาสนิกชนชาวลาวให้ความสนใจและมี
ประเพณีท่ีเกิดขึ้นจากวรรณกรรมเรื่องสินไซมากกว่า เมื่อเทียบกับจ านวนวัดที่มีจิตรกรรมเกี่ยวกับสิน
ไซในไทย อาจเนื่องจากในประเทศไทยมีวรรณกรรมพุทธศาสนาที่พุทธศาสนานิกชนชาวไทยให้ความ
สนใจกว่า คือ เรื่อง พระเวสสันดร ดังนั้น วรรณคดีเรื่องสินไซจึงเป็นวรรณคดีพุทธศาสนาที่
เปรียบเสมือนลมหายใจของชาวลาวการนับถือศาสนาจึงเป็นความเชื่อและความเลื่อมใส ความศรัทธา
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ของชาวลาวที่มีต่อศาสนาพุทธอย่างแรงกล้า จากการสร้างวัดจะเห็นว่าประชาชนมีความเลื่อมใส
ศรัทธา โดยการบริจาคเงินทองหรือสิ่งของต่าง ๆ เพ่ือสร้างวัดด้วยความเชื่อที่ว่า หากได้ท าบุญไว้ชาติ
นี้ชาติหน้าตนเองก็จะได้รับผลบุญกลับคืนมาตามหลักของพุทธศาสนา และอีกเหตุผลที่ได้ท าบุญนั้นก็
เพ่ือความสุขกายสบายใจ และสร้างบุญกุศลไปให้บรรพบุรุษที่ล่วงลับไปแล้วได้รับบุญรับกุศลกลับไป 
(แพงวัน พนสมค า, 2561: สัมภาษณ์) ดังนั้นในการท าบุญและสร้างกุศลให้กับตนเอง และครอบครัว
ถึงว่าเป็นสิ่งที่คนลาวให้ความส าคัญและศรัทธาเป็นอย่างมาก ซึ่งสังเกตเห็นได้จากการลงเก็บรวบรวม
ข้อมูลพบว่าเรื่องราวในวรรณคดีสินไซได้ถูกน ามาประกอบสร้างภายในวัด ด้วยการแต่งหรือคัดลอก
เป็นหลายๆ ฉบับ และด้วยการวาด (แต้ม) แกะสลัก (ควัด) และปั้นเป็นรูปรอยตัว โดยการแบ่งเป็น
ฉากเป็นตอนในเรื่องราวสินไซ บางวัดก็จะมีฉากเดียว หรือตอนเดียว บางวัดก็จะมีตัวละครตัวเดียว 
แต่สิ่งที่น่าสังเกตก็คือทุกตอนหรือฉากของเรื่องจะมีชื่อของผู้บริจาคหรือผู้ที่ศรัทธาบันทึกไว้ใต้รูปภาพ 
ดังตัวอย่างต่อไปนี้  

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ภาพประกอบที่ 65 ภาพแกะสลักตัวละครในเรื่องสินไซ และมีชื่อของผู้บริจาคบันทึกไว้ใต้รูปภาพ 
 

เมื่อเป็นเช่นนี้สังเกตได้ว่าชาวบ้านมีความเชื่อว่า หากเป็นผู้ศรัทธาก็จะได้อานิสงส์  
ผลบุญจากการสร้างการท าบุญและเผยแพร่วรรณคดีเรื่องสินไซ ถึงแม้ว่าเรื่องดังกล่าวจะเป็นชาดก   
นอกนิบาต แต่ชาวบ้านก็ให้การยอมรับนิยมชมชอบเป็นอย่างสูง เนื่องจากว่าในตอนสรุปท้ายเรื่ องได้
ประชุมชาดกด้วยการเสริมแต่งอ้างอิงต่อพระพุทธเจ้า และน าชื่อตัวละครบุคคลให้สอดคล้องกับ  
ชื่อบุคคลส าคัญในพุทธศาสนาดังบทกลอนต่อไปนี้  
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 อันนี้เป็นเพ่ืออ านาจเจ้า ตนประเสริฐ์สินไช 
 บารมีนับ อะเนกสงไขสร้าง 

มิใช่คนอ่ืนแท ้ ชายชั่วสามารถเจ้าเอย 
 คือว่า องค์พุทธโธธง โลกสามสอนไว้ 
 น าสัตว์พ้น สงสารอนันต์เนก 
 อันว่าสีหราชท้าว องค์ปะเสริฐ์สังทอง 
 หากแม่นธรรมเสนา โมคลาฤทธิ์ล้ า 
 อันว่ากุมพันผู้ ลือเกียรติศิลปศาสตร์วันนั้น 
 คือว่าไชยะมารท่านไท้ ทรงช้างต่อพระองค์ นั้นแล้ว 
 อันว่าทั้งหกท้าว เป็นเวรบังเบียดพระองค์นั้น 
 เหมือนว่าเทวทัตผู้ ผางล้ าลูกอาว แท้แล้ว   

(สิลา วีระวงส์, 1969: 439-440) 
 

จากข้อความในบทกลอน ชี้ให้เห็นว่าตัวละครต่างๆ เป็นภาพตัวแทนให้แก่บุคคลส าคัญ
ในพุทธศาสนา เช่นเดียวกันกับเรื่องพระเวสสันดรชาดกที่ เป็นชาดกในนิบาต ก็ได้อ้างถึงว่า  
พระเวสสันดรเป็นอีกชาติหนึ่งของพระพุทธเจ้าที่ลงมาเกิดใช้ชาติเหมือนกับสินไซ เมื่อเป็นเช่นนี้อาจ
ท าให้ชาวบ้านมีความเชื่อว่าสินไซเป็นพระโพธิสัตว์ ถ้าตนเองให้ความเคารพนับถือให้ความศรัทธาก็ถือ
ว่าได้เคารพพระพุทธเจ้า วรรณคดีส่วนใหญ่ได้แต่งขึ้นบนพ้ืนฐานที่อิงทฤษฎีของศาสนา และปรัชญา
สามัญชน ศาสนาพุทธได้มีทฤษฎีให้ว่า “ชาติ” ชาตินี้ทุกข์ เนื่องมาจากชาติก่อนท ากรรมท าบาป ชาติ
นี้จึงต้องได้ “ใช้เวรใช้กรรม” ส่วนทฤษฎีที่เป็นปรัชญาสามัญชนนั้น ได้อธิบายค าที่ว่า “บาปไล่เวรทัน” 
หมายถึง  ผู้ท าบุญได้บุญ ผู้ท าบาปได้บาป นี่ก็เป็นปรัชญาแห่งการด ารงชีวิตของประชาชนลาวที่ได้
ยึดถือกันมาแต่โบราณกาลจนเท่าทุกวันนี้  ปัญหาดังกล่าวได้กลายเป็นระบบแนวคิดชี้น าใน 
การประดิษฐ์แต่งของนักแต่งทั้งหลาย และได้แสดงออกในบทวรรณกรรมเรื่องสินไซอย่างเด่นชัด ดังนี้ 
 

พุทธโธตั้ง ธรรมมังเป็นที่เพ่ิง 
 ให้ค่อยน้อม ใจตั้งต่อศิล แท้เนอ 
 แล้วให้ปาณาเว้น ปาปังเป็นบาบ จริงแล้ว 
 ย่าได้เข็นขู่ข้า กระท าแท้บ่ดี แท้นา 
 อันหนึ่งอทิณาเว้น ลักเอาของทานบ่ดีดาย 
 ให้ค่อยเว้น เวรร้ายอย่ากระท า แท้เนอ 
 อันหนึ่งอพรมจริยาเวัน มิตรสาจานเมียท่าน 
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 อย่าได้สมเสพชู้ เมียท้าวทานแพงนั้นเนอ 
 มันจักเป็นเหตุฮ้อน จ าจ่องแสนถนัด 
 ให้ค่อยเอาใจอด อย่ากระท าฝูงนั้น 
 อันหนึ่งสุลาเว้น ยังค าตัวะลายบ่ดีดาย 
 อย่าได้มับแมบเว้า ค าล้าวโลบพางท่านเฮย 
 อย่าให้มีหลายลิ้น กลายเป็นหลายแง่ 
 ให้ค่อนเบ็ดชื่อไว้ จ าหมั้นชู่วันแท้เนอ 
 ธานังนั้น ทานไปอย่าได้ขาด 
 ให้กะท าชู่มื้อ อย่าค้านให้หมั่นเพียร แท้เนอ 
 สีลังนั้น รักษาศิลอย่าขาดท่านเฮย 
 ศิลห้าทั้งศิลแปดตั้ง ทรงไว้ชู่อัน  

  (พระบุนทะวี กมพะพัน, 2560: 40-41) 
 

จะเห็นได้ว่าเกือบทุกคนมีบทบาทต่อกับศาสนาโดยเป็นผู้ประพฤติปฏิบัติธรรม คือ ท านุ
บ ารุงศาสนา การให้ทาน รักษาศีล ไม่ท าลายศาสนาให้เศร้าหมอง โดยการละเมิดศีลธรรมขั้นพ้ืนฐาน 
คือ การรักษาศีล 5 และศีล 8 ผู้ที่รักษาศีล 5 ศีล 8 ได้โดยไม่ขาด ถือว่าเป็นคนดี เป็นคนที่ไม่มีบาป  
มีกรรมติดตัว การถือศีล คือการปิดกั้นความชั่ว ความส ารวมระวังไม่ล่วงละเมิดข้อห้าม ซึ่งเราเห็นได้
จากการสร้างวัดเชียงทองของพระเจ้าไชเสดถาธิราด (ไชยเชษฐาธิราช) บนหลังคาของอารามก็จะมีช่อ
ฟ้า ห้าช่อสีเขียว ซึ่งเป็นรูปหัวพญานาค ภาษาลาวเรียกว่า “โง” ตัวแทนช่อฟ้าห้าตัวอยู่บนหลังคานั้น 
มีความหมายว่า การสร้างวัดวาอารามต่าง ๆ เป็นที่กราบไหว้ของชาวพุทธ คนที่จะเข้าวัดอย่างน้อย
ต้องมีศีลห้าประจ าตัว เริ่มจาก ปาณา อทินนา กาเม มุสา สุรา (สายพัด ค าพาสิด , 2560: สัมภาษณ์) 
วัยที่ต้องรักษาศีล 5 ศีล 8 ที่เคร่งเป็นพิเศษ มักจะเป็นวัยกลางคนและวัยชรา เหตุที่สองวัยนี้ต้องรักษา
ศีลมากกว่าวัยอ่ืนๆ เพราะชีวิตอยู่ในระยะสร้างสรรค์งานทั้งในระดับครอบครัววงศ์ตระกูลและสังคม 
ซึ่งถือเป็นแบบอย่างของลูกหลานหรือเยาวชน แต่ผู้แต่งอย่างปางค านั้นช่างมีความชาญฉลาด หยิบยก
เอาศีล 5  ข้อที่ 2 นั้น มาเป็นการด าเนินเปิดฉากขึ้นในเรื่องสินไซด้วยการลักขโมย เอาของคนอ่ืนมา
เป็นของตนเอง โดยที่ไม่ได้รับอนุญาต ในตอนที่ยักษ์กุมภัณฑ์ลักพาตัวนางสุมนฑาโดยตั้งใจ ไม่กล่าว
ขอตามฮีตคองประเพณี ดังตัวอย่างในบทกลอนดังนี้ 
 

 นางนี้อากูแท ้ มึงลวงลักลอบมาดาย 
 พ่อจึงใช้ กูให้ไต่ตาม 

 (สิลา วีระวงส์, 1969: 235) 
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การลักขโมยอยู่ในศีล 5 ข้อที่สอง คือ อทินนา ซึ่งเป็นข้อที่คนเราทุกคน ไม่ว่าจะเป็นเด็ก

หรือผู้ใหญ่ก็สามารถปฏิบัติตามได้ ไม่เหมือนกับศีล 5 ข้ออ่ืน ๆ เช่น สุรา กาเม เด็กยังไม่เข้าใจและ
รู้จัก นอกจากนี้ในเรื่องก็ยังได้แทรกศีล 5 ข้ออ่ืน ๆ ไว้อย่างกลมกลืนกับเนื้อหาในเรื่องเป็นอย่างดี เช่น 
ตอนท้าวทั้งหกพูดโกหกหลอกลวง พญานาคไม่ยอมยกเมืองให้สินไซ เมื่อตนเองแพ้ในการเล่นหมาก
สะกา  สินไซพรากผัวเมียระหว่างยักษ์กุมพันและนางสุมุณฑา  สินไซเชิญชวนยักษ์กุมพันไปสู้รบใน
สถานที่ ที่ไม่มีสัตว์อาศัยอยู่ และพ่อแม่นางทั้งเจ็ดคนได้ห้ามไม่ให้เอาคนขี้เหล้าเมายามาเป็นลูกน้อง  
จะเห็นว่าศีล 5 เป็นศีลที่บุคคลทั่วไปปฏิบัติกัน เพ่ือการอยู่ร่วมกันอย่างสงบสุข จากสามัญส านึกที่รู้ว่า 
เมื่อเรามีความรัก ตนเองต้องการความสุขความปลอดภัยในชีวิต คนอ่ืนก็ย่อมมีความรู้สึกเช่นเดียวกัน
กับเรา ดังนั้น “ศีล” คือความตั้งใจที่งดเว้นจากความชั่วและความทุจริต ดังที่ยักษ์กุมพันอยากได้นางสุ
มุณฑามาเป็นภรรยา ถ้าไม่หักห้ามความชั่ว ก็จะท าให้ตัวเองเป็นคนมัวมองทุรนทุรายไม่มีความสุขใน
ชีวิตเมื่อสินไซมาพรากคนที่ตนเองรัก ยักษ์กุมพันก็อยู่ไม่ได้ ไม่ เป็นอันกินอันนอน แม้กระทั่งตายไป
แล้วเกิดมาใหม่ก็ยังไม่ลดละ แต่สุดท้ายยักษ์กุมพันต้องยินยอมไปสู่ขอแต่งงานตามประเพณี แต่ใน
ความเป็นจริง ยักษ์กุมพันไม่สามารถที่จะอยู่ร่วมกับนางสุมุณฑาได้ ยิ่งไปกว่านั้นหากไม่สู่ขอตาม
ประเพณีแล้วยิ่งถือว่าผิดนัก เนื่องจากว่ามีความแตกต่างของเผ่าพันธุ์ที่บรรพบุรุษอย่างขุนบูรมเคย
สอนไว้ว่า ห้ามแต่งงานข้ามเผ่าพันธุ์  จากตัวอย่างนี้แสดงให้เห็นว่าเป็นกฎอย่างหนึ่งที่ต้องห้ามไม่ให้
กระท า แต่ยักษ์ซึ่งมีความต้องการมนุษย์มาเป็นภรรยา ก็เลยแหกกฎถือเป็นความไม่รู้คิดยับยั้งจิตใจ
ของตนเอง เพ่ือที่จะให้ได้มาในสิ่งที่ตนต้องการสมปรารถนา และการกระท าดังกล่าวนั้น เป็นการ
ละเมิดสิทธิมนุษย์เป็นการบังคับขู่เข็น ถือว่าผิดกฎหมาย และยังท าให้คนอ่ืนที่เป็นญาติพ่ีน้องต้องเป็น
ทุกข์ในขณะที่ตนเองมีความสุข  เช่นพระยากุศราช พร้อมประชาชนต้องโศกเศร้าเสียใจ พลิกแผ่นดิน
ตามหา ทุกข์ทรมานเป็นเวลาหลายปี แต่ตนเองกลับมีความสุขกับความรักที่ไม่ถูกต้อง โดยไม่สนใจใย
ดีว่าพ่อแม่พ่ีน้องเขาจะเป็นห่วงเป็นใยเพียงใด  เขาต้องติดตามค้นหา การกระท าเช่นนี้เป็นการกระท า
ที่ตัดกิเลสตัณหาไม่ได้ ไม่รู้จักหักห้ามใจตนเอง ดังที่พระยาเวสสุวรรณได้กล่าวให้ยักษ์กุมพันว่า “ชาติ
ที่ตันหานี้พาตัวตกต่ า ก่อมีดาย ลางเทื่อเมืองมัวขว่ า  เสียแนวข้าไพ ก็มี  ย่าได้คิดสิ่งนี้กูห้ามให้ค่อยฟัง 
ก่อนท้อน... มึงนี้คนถ่อยร้าย สอนอยากพาโล แท้นอคือบ่อแม่นแนวเดียว  ต่างพันกูแท้  เทียมดัง  
อาลัดชีเชื้อ ชายชะเลชาดชั่ว เสยนี้ กูก็สอนบ่อได้ อายหน้าหน่ายแหนง มึงแล้ว” (พระบุนทะวี  
กมพะพัน, 2560: 9-10) จะเห็นว่ากุมพันเป็นคนที่สอนยาก ท าตามใจที่ตัวเองชอบโดยไม่ค านึงถึงคน
อ่ืน เป็นคนเห็นแก่ตัวซึ่งถือเป็นการท าบาปอย่างหนึ่งที่ตนเองจะได้รับนั้นคือความตายกลับมา ถ้าไม่
อยากตายหรือรับความเดือดร้อนก็ต้องเป็นคนซื่อสัตย์ ถ้าอยากได้ต้องไปกล่าวขอเอาให้ถูกต้องตาม
ประเพณี ให้ผู้ใหญ่ เถ้าแก่เห็นดีเห็นพร้อมรับรู้ ถ้าใครไม่ปฏิบัติตามกฎก็จะกลายเป็นคนมีบาปมีกรรม 
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การกระท านี้จะส่งผลร้ายต่อตัวผู้กระท า หรือตามสุภาษิตที่ว่า ท าดีได้ดี ท าชั่วได้ชั่ว เหมือนกับยักษ์  
กุมพันทีอ่ยู่ในฝ่ายอธรรมย่อมไม่ชนะฝ่ายศีลธรรมอย่างสินไซ 

วรรณคดีสินไซ คือ ผลผลิตของการขีดเขียนของบรรดานักเขียนทั้งหลาย เขียนขึ้นใน
สมัยอาณาจักรลาวล้านช้าง ส่วนใหญ่ได้เขียนลงในใบลานจัดเป็นผูกเป็นมัด และเรียกว่า “ล า” เรื่อง
ดังกล่าวได้ถูกเขียนขึ้นมาด้วยแรงศรัทธาต่อพุทธศาสนา เพ่ือเป็นพุทธบูชาและถวายให้พระสงฆ์ใช้
เทศนาในวันส าคัญทางพุทธศาสนา เทศนาเรื่องสินไซไม่ได้มีเฉพาะความบันเทิงส าคัญไปกว่านั้น คือ 
การเผยแพร่หลักค าสอนของพุทธศาสนา เพ่ือให้หลักค าสอนต่างๆ ที่แฝงอยู่ในเรื่องสินไซซึมซับอยู่ใน
จิตใจของพุทธศาสนิกชนชาวลาว สังเกตได้จากอุปนิสัยของคนลาวที่มีจิตใจดีงาม ดังค ากล่าวของ บัวลี 
ปะพาพันว่า “คนลาวมักเป็นผู้ท าบุญให้ทาน อยู่ในศีล ในธรรม เป็นคนเมตตาปรานี อ่อนน้อมถ่อมตน
ไม่แข็งกระด้าง เคารพในสิทธิ์ของคนอ่ืน เคารพจารีตประเพณี เคารพผู้ใหญ่ผู้อาวุโส” (บัวลี ปะพาพัน, 
2561: สัมภาษณ์)  จากค ากล่าวนี้อาจสามารถสรุปได้ว่า คนลาวส่วนใหญ่มักมีจิตใจดี ชอบในการ
ท าบุญท าทาน เป็นผู้เชิดชูศาสนา มีความอ่อนน้อมถ่อมตน และความเสียสละ ซึ่งมักจะได้ยินค าๆ 
หนึ่งของคนลาวมักพูดว่า “บ่เป็นหยัง” เป็นค าพูดที่เป็นอัตลักษณ์ของคนลาวที่แสดงให้เห็นว่าคนลาว
เป็นคนจริงใจมีจิตใจที่ดีงาม สอดคล้องกับ ทองลา เมืองนันโท และคณะ (2013: 73) กล่าวว่า 
หลักธรรม ค าสอนของพุทธศาสนาและคติชนชาวบ้าน อันเป็นแนวคิดดั้งเดิมของคนลาวโบราณ โดยได้
น าเสนอผ่านการเปรียบเทียบกับมิติการกระท าการในแง่ต่าง ๆของตัวละคร เรื่องสินไซเป็นวรรณคดี
ส าคัญที่แสดงออกถึงแนวความคิดจิตใจของคนลาวได้เป็นอย่างดีและสะท้อนให้เห็นเด่นชัดในแง่ต่าง ๆ  
เช่น คนลาวมีน้ าใจเอ้ือเฟ้ือเผื่อแผ่ ที่แสดงออกผ่านความเห็นอกเห็นใจ ความเอ็นดูสงสารกัน  
การช่วยเหลือเกื้อกูลกันโดยไม่หวังผลตอบแทน  มีน้ าใจ เสียสละให้กับคนอ่ืนด้วยความบริสุทธิ์ใจ  
ทั้งยังเสียสละตัวเองและทรัพย์สมบัติเพ่ือคนอ่ืน ส่วนความมีน้ าใจซื่อสัตย์บริสุทธิ์นั้น แสดงออกโดย
การไม่ลักขโมยสิ่งของของผู้อ่ืน ไม่โกหกหลอกลวง และวรรณคดีสินไซสื่อให้เห็นพฤติกรรมในแง่ดีของ
ชาวลาว เป็นมิติที่ส าคัญมิติหนึ่ง ทั้งยังท าให้เห็นวิธีคิดของการสร้างพฤติกรรมตัวละครและการสื่อ
ความหมายลักษณะตัวละครได้อีกรูปแบบหนึ่ง ดังนั้นจึงน่าเชื่อได้ว่า วรรณคดีสินไซเป็นวรรณคดี
สะท้อนพฤติกรรมของชาวลาวที่ส าคัญ 

จะเห็นว่าเรื่องสินไซเป็นวรรคดีที่คนลาวนิยมเป็นอย่างมากเมื่อเทียบกับภาคอีสานและ
วรรณกรรมเรื่องสินไซเป็นที่นิยมของพุทธศาสนิกชนชาวลาวมายาวนานหลายยุคหลายสมัย วรรณคดี   
สินไซยังมีการสร้างและการผลิตซ้ าแล้วซ้ าอีก โดยการได้รับคัดเลือกให้เข้าไปอยู่ในศาสนสถานอัน
ศักดิ์สิทธิ์ของวัด ซึ่งวัดนอกจากเป็นสถานที่ประกอบพิธีกรรมทางศาสนาและตามฮีตคองประเพณีแล้ว 
ยังเป็นศูนย์รวมจิตใจและให้การศึกษาแก่ชุมชน และวัดยังเป็นกระจกสะท้อนให้เห็นถึงความ
เจริญรุ่งเรืองของสังคมอีกด้วย ดังจะเห็นได้จากสิ่งก่อสร้างศาสนอาคารและงานศิลปะที่ถูกบรรจุไว้
ภายในบริเวณเขตวัด อันได้แก่ อาราม สิม ประตู หน้าต่าง และสถานที่รอบวัด เพ่ือเป็นการเผยแพร่
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เรื่องราวสินไซให้คนได้รู้จักมากขึ้น นั้นคือ การสร้างงานศิลปะในแบบพุทธลาว หรือที่เรียกว่า “พุทธ
ศิลป์” ซึ่งมีการน าเสนอที่แตกต่างออกไปจากการน าเสนอเรื่องราวเกี่ยวกับศาสนาที่คนลาวส่วนใหญ่
นับถือ นั้นคือศาสนาพุทธ เมื่อเทียบกับศาสนาพุทธในประเทศไทย การน าเสนอพุทธศิลป์ส่วนใหญ่จะ
เป็นเรื่องราวของพระโพธิสัตว์ หรือพระสัมมาสัมพุทธเจ้า 

พุทธศิลป์ คือ รูปเปรียบหรือรูปแทนพระพุทธเจ้า เป็นงานศิลปะที่สร้างขึ้นเพ่ือ
ตอบสนองและรับใช้งานทางด้านพระพุทธศาสนาที่มนุษย์สร้างสรรค์ขึ้นเป็นความงาม เพ่ือความพอใจ
ที่แฝงไว้ด้วยปรัชญาธรรมทางวัตถุถวายเพ่ือเป็นพุทธบูชา เนื่องในพระพุทธศาสนาเป็นการส่งเสริม
เผยแพร่ เป็นสิ่งโน้มน้าวจิตใจของพุทธศาสนิกชนให้เกิดความศรัทธา ประพฤติปฏิบัติตนในแนวทางที่
ดีงามตามหลักธรรมของพระพุทธศาสนา (ชยาภรณ์ สุขประเสริฐ, 2559: บทคัดย่อ) พุทธศิลป์ในแบบ
ของลาว จะมีความแตกต่างจากพุทธศิลป์ของไทย ซึ่งขนบพุทธศิลป์ในแบบลาว คือการน าเรื่องราว
ของสินไซมาใช้ในการเล่าเรื่องผ่านศิลปะที่ถูกตกแต่งที่ประตูสิม (โบสถ์) ซึ่งศิลปะเช่นนี้จะพบมากใน
ประเทศลาว ท าให้เห็นว่าคนลาวให้ความส าคัญกับเรื่องราวของสินไซ และมีการน ามาท าเป็น
จิตรกรรมฝาผนัง ตกแต่งวัดวาอารามให้เกิดความสวยงาม ด้วยรูปแต้มบนผนังสิม รูปแกะสลัก  
(ฮูปควัด) ดังจะอธิบายต่อไปนี้ 

 
 
 

 
        
 
 

 
 
ภาพประกอบที่ 66 ชาวจีนและพุทธประวัติ ที่วัดล้วงคูน อ าเภอจอมเพ็ด จังหวัดนครหลวงพระบาง 
 

ศิลปะรูปแต้มในพุทธศาสนารูปแต้มหรือรูปวาดคือจิตรกรรมฝาผนังที่ปรากฏในสิมหรือ 
นอกสิมเพ่ือแสดงอารมณ์สะเทือนใจและความรู้สึกนึกคิดออกมาด้วยการสร้างสรรค์ความงามเป็นภา 
ษารูปภาพรูปแต้มที่สร้างขึ้นในสมัยอาณาจักลาวล้านช้างที่ยังคงให้ได้เห็นในลาวนั้นยังอยู่ที่วัดสีสะเกด
ที่ได้อธิบายไปแล้วข้างบนและหาดูได้ที่วัดร่องขุน วัดป่าฮวกอยู่ที่นครหลวงพระบางอีกหลายๆ แห่ง 
วัดเหล่านี้เป็นวัดเก่าท่ีสร้างขึ้นในสมัยลาวล้านช้าง ส่วนมากก็จะวาดรูป ประวัติศาสตร์ในยุคสมัยต่างๆ 
รูปพุทธประวัติ รูปเรื่องราวในวรรณคดี รูปเกี่ยวกับวิถีชีวิต รูปเกี่ ยวกับธรรมชาติและอ่ืน ๆ มีทั้งรูป
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ลายรดน้ า รูปเขียนสีและอ่ืน ๆ จะเห็นว่ารูปภาพต่าง ๆ ที่กล่าวมานั้นมีคุณค่าทางด้านศิลปะและยัง
สะท้อนให้เห็นสังคมวัฒนธรรมอันดีงามของชาติลาวอีกด้วยจากการลงพ้ืนที่เพ่ือเก็บรวบรวมข้อมูล  
ฮูปแต้มพบว่า ฮูปแต้มเกี่ยวกับเรื่องสินไซนั้น ส่วนมากมีอยู่แขวงสะหวันนะเขด เป็นรูปวาดด้วยสี 
สร้างขึ้นในสมัยใหม่ ทางด้านในของสิม ช่างได้แต้มเรื่องราวพุทธประวัติ ส่วนด้านนอกแต้มฮูป เรื่อง
สินไซบางวัดก็จะแต้มฮูปเรื่องราวสินไซไว้ที่เสาด้านในของสิมในการวาดรูปเรื่องสินไซนั้นไม่เพียง แต่
เพ่ือสื่อให้เห็นความสวยงามของวัดเพียงภายนอกเท่านั้น แต่ยังเป็นสื่อน าธรรมะและค าสอนฮีตคอง
ประเพณีอันดีงามมาบ่มเพาะขัดเกลาให้เกิดความงามในจิตใจของผู้คนในชุมชนชาวลาวได้อย่างน่า
อัศจรรย์ดังในวัดหนองบัวท่า ฝาผนังด้านนอกมีฮูปแต้มที่เกี่ยวข้องกับเรื่องสินไซ ในหลายๆ ตอน
ด้วยกัน ฮูปแต้มยังปรากฏให้เห็นชัดเจนและสมบูรณ์  ดังรูปภาพต่อไปนี้ 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพประกอบที่ 67 ภาพฝาผนังเรื่องสินไซ ด้านนอกท่ีวัดบ้านทวด จังหวัดสะหวันนะเขด 
 
วัดบ้านทวด ช่างได้เขียนไว้ทั้งผนังด้านนอก ประกอบด้วยเรื่อง นรกภูมิ พระเวสสันดร 

และเรื่องสินไซ ส่วนเรื่องสินไซเขียนไว้ที่ฝาผนังด้านซ้ายของสิมเขียนเต็มพ้ืนที่ การจัดภาพส่วนใหญ่มี
ลักษณะกระจายอยู่ทั่วพ้ืนที่ของผนังทุกด้าน ไม่เน้นจุดใดจุดหนึ่งคือให้ความส าคัญเท่ากัน ช่างภาพ
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ต้องน าเสนอให้มีครบเกือบทุกตอนโดยเฉพาะตอนส าคัญ นิยมเขียนสีผิวเป็นสีด า  เครื่องแต่งกายใช้สี
ทะเลสีน้ าตาล ภาพต้นไม้ใบไม้เขียนเป็นสีครามสีเขียว  ภาพสัตว์ สีด าสีน้ าตาล ภาพพ้ืนดินใช้วิธีเขียน
ลากเส้นเป็นแนวโขดหินเขียนด้วยสีด าและสีคราม และวัดบ้านทวด และวัดตาเหลวอยู่จังหวัดสะหวัน
นะเขดเป็นวัดที่มีรูปวาดเรื่องสินไซที่สวยงามและเก่าแก่ 

 
ภาพประกอบที่ 68 ภาพฝาผนังเรื่องสินไซ ด้านนอกท่ีวัดหนองบัวท่า อ าเภอสองคอน  
                       จังหวัดสะหวันนะเขด 
 

ลักษณะรูปวาด วัดหนองบัวท่า เมืองสองคอน แขวงสะหวันนะเขต ช่างได้เขียนไว้ผนัง
ด้านนอก ประกอบด้วยเรื่องพระเวสสันดรเขียนเอาไว้ผนังด้านนอกที่ตรงข้ามกับเรื่องสินไช ส่วนเรื่อง
สินไชเขียนเอาไว้ด้านนอกทางเข้าประตูสิม เพ่ือให้ฆราวาสได้ดู องค์ประกอบภาพมีลักษณะกระจาย  
ฮูปอยู่ทั่วพ้ืนที่มีลักษณะพิเศษในการจัดวางภาพแบบเล่าเรื่องเป็นตอนๆ ตามผนัง ส่วนที่เด่นของภาพ 
คือ การใช้สีครามสลับกับสีเขียวและสีน้ าตาลแดงเป็นสีหลัก นิยมเขียนสีผิวเป็นสีน้ าตาล เครื่องแต่ง
กายใช้สีเขียว สีคราม  สีเหลือง ภาพต้นไม้สีน้ าตาลขอบเส้นตัดสีน้ าตาลแดง ใบไม้เขียนเป็นสีครามสี
น้ าตาลแดง สีเขียว  ภาพสัตว์ สีด า สีน้ าตาลแดง มีการใช้ตัวอักษรลาวเดิมเขียนก ากับเพ่ืออธิบายภาพ
ตอนส าคัญ 



 

 

  336 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพประกอบที่ 69 ภาพฝาผนังเรื่องสินไซ ด้านในที่วัดตาเหลว  จังหวัดสะหวันนะเขด 
 

 ส่วนวัดตาเหลวนั้นฮูปแต้มอยู่เสาด้านในของสิม ประกอบด้วยสองตอน คือ ตอนฆ่ายักษ์
และตอนสินไซเดินทางไปพบกินรี  
                                  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ภาพประกอบที่ 70 ภาพสินไซยิงศรใส่ยักษ์กุมพัน ที่วัดเชี่ยงม่วน เมืองหลวงพระบาง  
                       แขวงนคหลวงพระบาง 
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ภาพประกอบที่ 71 ภาพสินไซยิงศรใส่ยักษ์กุมพัน ที่วัดจอมไต แขวงนครหลวงเวียงจันทน์ 
 

 ศิลปะรูปไม้แกะสลัก รูปปูนแกะสลักในพุทธศาสนา ศาสนสถาน นอกจากรูปวาดแล้ว    
คนลาวยังนิยมประดับตกแต่งโบสถ์ วิหาร ศาลา ประตูหน้าต่างและอีกหลายๆที่ของวัด ด้วยรูปภาพ
แกะสลักเป็นรูปเรื่องราวในวรรณคดีสินไซ การแกะสลัก (ควัด) แบบนี้ ไม่พบในประเทศเพ่ือนบ้าน 
เช่น ประเทศไทย ในกรณีที่พบเห็นนั้นมักจะเป็นการแกะสักเรื่องอ่ืน ๆ ที่ไม่ใช่เรื่องสินไซ เหมือนกับ
อยู่ในประเทศลาว ซึ่งถือได้ว่าเป็นเอกลักษณ์และเป็นอัตลักษณ์เฉพาะของวัดที่อยู่ในประเทศลาว จะมี
ให้เห็นเป็นจ านวนมาก เมื่อเป็นเช่นนี้อาจกล่าวได้ว่า สินไซน่าจะเป็นวรรณคดีชาดกนอกนิบาตที่คน
ลาวนิยมชมชอบมากกว่าชาดกเรื่องอ่ืนใด เช่น พระเวสสันดร เป็นวรรณคดีชาดกท่ีมีบัญชีรายชื่ออยู่ใน
ชาดก 50 ชาติ ที่ใช้ในการเผยแพร่ค าสอนอยู่แล้ว แต่เรื่องสินไซนั้นเป็นเรื่องที่ถูกสร้างขึ้นมาโดยการ
แอบอ้างว่ามีอยู่ในชาดกจริง ๆ อิงตามประวัติของหนังสือสินไซนั้นในเบื้องต้นเป็นการสร้างขึ้นมาเพ่ือ
ปรับใช้ให้เข้าในการเทศนา งานศพ งานอยู่กรรม อยู่ไฟ) และงานอื่นที่เป็นงานประเพณีท่ีส าคัญต่าง ๆ 
เช่น ในงาน ฮีตคองจารีตต่างๆ จากข้อความ อธิบายมาข้างต้นแสดงให้เห็นว่าสินไซมีอิทธิพลต่อ  
ชาวลาวมีค่านิยมสูงกว่าเรื่องพระเวสสันดร เพราะว่าสินไซนั้น นอกจากจะถูกสร้างขึ้นมาเพ่ือรับใช้ใน
งานนอกศาสนาคือ รับใช้ในสังคมทางโลกแล้ว ยังสามารถเชื่อมโยงให้เข้าไปอยู่ในพุทธศาสนาได้ด้วย
ศิลปะการแกะสลักหรือการควัดรูปนูนสูงด้วยสีมือที่ประณีตและละเอียดอ่อน เพ่ือท าให้ผู้ชมมีความ
สะเทือนใจและปีติยินดีอ่ิมเอมใจ และท าให้วัดมีความงดงามและแฝงไปด้วยความรู้โดยการเล่าเรื่อง
และแสดงธรรมผ่านรูปแกะสลัก (รูปควัด) ต่าง ๆ ในวัดลาวดังนี้  
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ภาพประกอบที่ 72 ภาพรูปแกะสลักเรื่องสินไซ วัดหายโสก อ าเภอสีสัดตะนาค นครหลวงเวียงจันทน์ 
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รูปแกะสลักข้างบนนี้อยู่วัดหายโสก อยู่ประตูหน้าต่าง ด้านหน้าและด้านข้างฝั่งซ้ายของ
สิม รูปดังกล่าวถูกแกะสลัก เริ่มจากตอนนางสุมุณฑาไปขออนุญาตพระยากุดสะลาดและนางจันทา 
เพ่ือไปเที่ยวชมสวนดอกไม้ จนถึงตอนเชิญสินไซกลับคืนมาปกครองเมืองเป็งจาล รูปเหล่านี้ถึงแม้มีไม่
ครบทุกตอน ในเรื่องแต่ก็สามารถนึกถึงเหตุการณ์ในเรื่องได้ตั้งแต่ต้นจนจบเรื่อง เนื่องจากว่าชาวบ้านก็
รู้จักและเข้าใจในความเป็นไปของเรื่องสินไซดีอยู่แล้ว เวลาได้เห็นเรื่องดังกล่าวก็จะสามารถเข้าใจและ
ประติดประต่อเรื่องราวด้วยตนเองได้ เพราะเหตุที่ว่าจ านวนประตูและหน้าต่างมีไม่มากนัก  
จึงจ าเป็นต้องเลือกตอนที่เห็นว่ามีความส าคัญในเรื่องสินไซและเพ่ือให้พอดีกับจ านวนประตูและ
หน้าต่างของสิม จึงท าให้มีข้อจ ากัดในการน าเรื่องราวของสินไซมาไม่ได้หมดดังที่เห็นในรูปแกะสลัก
ข้างต้นนี้  
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ภาพประกอบที่ 73 ภาพการแกะสลักเรื่องสินไซ วัดทุ่งตูม อ าเภอจันทบุรี นครหลวงเวียงจันทน์ 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

  341 

 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพประกอบที่ 74 ภาพแกะสลักสินไซและสังข์ทอง วัดโชกไช จังหวัดนครหลวงเวียงจันทน์ 

 
 
 
 
 
 
 
 
ภาพประกอบที่ 75 ภาพแกะสลักสินไซ วัดไตน้อย อ าเภอศรีโคตรตะบอง  
                        จังหวัดนครหลวงเวียงจันทน์ 
 

 
 
 
 
 
 
 

ภาพประกอบที่ 76 ภาพแกะสลักสินไซ วัดอูบมุง เมืองศรีโคตรบอง แขวงนครหลวงเวียงจันทน์ 
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รูปแกะสลักดังกล่าวเป็นภาพเรื่องสินไซอยู่วัดทุ่งตูม รูปเหล่านี้แกะสลักใส่ประตูหน้าต่าง
ด้านนอกของสิม ทั้งด้านฝั่งซ้ายและฝั่งขวา สิมดังกล่าวมีประตูหน้าต่างอยู่แปดวง ดังนั้นเรื่องราวของ
สินไซจึงถูกคัดเลือกบางตอนมาใส่มีจ านวนแปดตอนคือ ยักษ์กุมพันลักพาตัวนางสุมุณฑา สินไซต่อสู้
กับงูชวง  สินไซต่อสู้กับช้าง ขี่สังข์ข้ามน้ า พบกับนางยักษ์ กินนรี พบนางสุมุณฑา ต่อสู้กับยักษ์กุมพัน 
เล่นหมากสะกากับพญานาค และกองทัพพญานาค จากรูปแกะสลักที่ประตูหน้าต่างเหล่านั้น สามารถ
แสดงให้เห็นรายละเอียดของเหตุการณ์ต่างๆ ในเรื่องสินไซได้ 
 

  
ภาพประกอบที่ 77 ภาพแกะสลัก (รูปควัด) นูนสูง สินไซและยักษ์กุมพันที่ประตูโขงด้านในและ 
                       ด้านนอก วัดจอมไตร อ าเภอศรีโคตรบอง นครหลวงเวียงจันทน์ 
 

 

 

  
 
 
 
 
ภาพประกอบที่ 78 ภาพแกะสลัก (รูปควัด) นูนสูง สินไซและยักษ์กุมพันที่ประตูโขงด้านในและ 
                       ด้านนอก วัดจอมไตร อ าเภอศรีโคตรตะบอง นครหลวงเวียงจันทน์ 
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ภาพประกอบที่ 79 ภาพสินไซ ยักษ์กุมพัน ที่วัดหัวขัว อ าเภอไชยเชษฐา จังหวัดนครหลวงเวียงจันทน์ 

 
ภาพประกอบที่ 80 ภาพสินไซ ยักษ์กุมพันอุ้มนางสุมณฑา วัดสีสังวอน จังหวัดนครหลวงเวียงจันทน์ 
 
 
 
 
 
 
 
 
ภาพประกอบที่ 81 ภาพสินไซและยักษ์กุมพัน วัดถ้ าพระ อ าเภอสังข์ทอง นครหลวงเวียงจันทน์ 
 

ปริมณฑลของวัดในประเทศลาวจะเห็นเรื่องสินไซเต็มไปหมดทุกที่ ไม่ว่าจะเป็นประตูโขง 
ของวัดหรือบริเวณรอบๆ วัดก็ล้วนแล้วแต่มีรูปปั้น รูปหล่อสินไช ถ้าเทียบตัวละครในเรื่องพระ
เวสสันดรและเรื่องอ่ืนๆ แล้ว ก็จะปรากฏให้เห็นเป็นส่วนมาก ในลักษณะเป็นรูปวาดและรูปแกะสลัก
มากกว่าและอยู่ในขอบเขตค่อนข้างจ ากัด เช่น อยู่แต่เพียงภายในสิม ประตูหน้าต่าง อารามวัด  
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แต่เรื่องสินไซนั้นถูกหยิบยกขึ้นมาสร้างเป็นรูปปั้นหล่อ เพ่ือเป็นตัวแทนในการเคารพบูชาถือว่าเป็น
พระเจ้าองค์หนึ่งที่คนลาวให้ความเคารพบูชาไหว้เป็นพระพุทธรูปในสถานที่ต่างๆ ที่มีรูปปั้นสินไซอยู่
ซึ่งมันแตกต่างไม่เหมือนกับวรรณคดีเรื่องอ่ืนของลาว ที่คนลาวไม่ค่อยนิยมท าเป็นรูปปั้นอย่างเรื่อง  
สินไซ แม้กระทั่งพระเวสสันดรที่ถือว่าเป็นเรื่องเอกในศาสนาพุทธจนถูกก าหนดให้มาอยู่ในฮีตสิบสอง
ของลาวและของหลายๆ ประเทศท่ีถือศาสนาพุทธแบบเถรวาท แต่คนลาวไม่ค่อยนิยมชมชอบที่จะปั้น
รูปพระเวสสันดรเพ่ือมาบูชาสักเท่าไหร่ เมื่อเป็นเช่นนี้อาจกล่าวได้ว่าพุทธศาสนาในลาวอาจเป็นพุทธ
ศาสนาเถรวาทแบบสินไซก็ได้ ซึ่งอาจไม่ใช่พุทธศาสนาเถรวาทแบบพระไตรปิฎกเหมือนกับประเทศ
ไทยและประเทศอ่ืนๆ แต่ส าหรับอยู่ในประเทศลาวนั้นท าให้เราเห็นอย่ างชัดเจนเลยว่า ภาพวาด 
(ฮูปแต้ม) ภาพแกะสลัก (ฮูปควัด) รูปปั้นของสินไซนั้นมีเต็มไปหมดในสถานที่ของพุทธศาสนา 
เมื่อเทียบกับจังหวัดขอนแก่นที่สร้างรูปปั้นสินไซตามถนนนั้นเป็นการสร้างขึ้นมาเพ่ือสร้างอัตลักษณ์
ให้กับจังหวัดขอนแก่นเพ่ือเพ่ิมมูลค่าให้กับการท่องเที่ยวของจังหวัด ดังที่ โสวิทย์ บ ารุงภักดิ์ (2552: 
241-243)  กล่าวว่า ส าหรับการประยุกต์ใช้สังข์ศิลป์ชัยในยุคปัจจุบัน ได้แก่ การพัฒนาเมืองด้วยการ
สร้างประติมากรรมเสาไฟรูปปั้นสีโห เมื่อเทียบกับรูปปั้นสินไซในลาวแล้วมันยังเป็นเพียงส่วนเล็กน้อย
เท่านั้น แต่รูปปั้นสินไซอยู่ในลาวนั้นมีเป็นจ านวนมาก ไม่ว่าจะอยู่ในศาสนสถานและสิ่งส าคัญที่กล่าว
ไปนั้นรูปปั้นสินไซเป็นรูปปั้นที่คนลาวให้ความเคารพนับนับถือในพุทธศาสนาเป็นอย่างสูง ดังรูปปั้น
ต่อไปนี้ต่อไปนี้ 
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ภาพประกอบที่ 82 ภาพศิลปะรูปปั้นลอยองค์ตัวละครแวดล้อมในพุทธศาสนา 
 

เป็นที่น่าสนใจที่ว่า ค าว่า พุทธศิลป์ คือ การสร้างงานศิลปะที่สร้างเพ่ือเป็นรูปแทนของ
พระพุทธเจ้า อาจเป็นไปได้ว่าลาวมองให้ภาพของสินไซ คือพระพุทธเจ้าในแบบที่คนลาวนับถือ ดังเช่น 
รูปสินไซท่ีประตูโบสถ์วัดและที่อ่ืน ๆ ของวัด ดังภาพต่อไปนี้ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 

 
ภาพประกอบที่ 83 ภาพรูปสินไซท่ีประตูโบสถ์วัดและภายในบริเวณวัด 
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           จากภาพดังกล่าวจะเห็นได้ว่า ศาสนสถานที่ประเทศลาวส่วนหนึ่งได้มีการน าเสนอ
เรื่องราวของสินไซ วรรณกรรมอีกหนึ่งเรื่องที่คนลาวให้ความส าคัญและถือว่าเป็นวรรณกรรมแห่งชาติ
ลาว ทั้งนี้แสดงให้เห็นว่าคนลาวบางส่วนให้ความเคารพนับถือและมีความเชื่อในเรื่องสินไซ และมองว่า
วรรณกรรมเรื่องสินไซเป็นวรรณกรรมที่ท านุบ ารุงศาสนา เนื่องจากว่ามีร่องรอยความรุ่งเรืองของ
วรรณคดีเรื่องสินไซและวัฒนธรรมที่เกิดจากอิทธิพลของวรรณคดีเรื่องสินไซหลายรูปแบบ จนถูกน ามา
เป็นส่วนหนึ่งของวัฒนธรรม ประเพณี ความเชื่อ และถ่ายทอดออกมาในรูปแบบของศิลปะ เนื่องจาก
ชาวบ้านมีความเลื่อมใสศรัทธาในศาสนาอย่างมาก วรรณคดีเรื่องสินไซก็มีเนื้อหาแฝงไว้ด้วยหลักธรรม
ค าสอน  เป็นเรื่องราวเกี่ยวกับพระพุทธศาสนา มีการแสดงอภินิหารเหนือธรรมชาติหรือความเก่งกล้า 
แสดงให้เห็นว่าสินไซเป็นผู้มีบุญบารมีมาเกิดเพ่ือบ าเพ็ญบารมี  และอิงกับชาดก ชาวบ้านจึงเชื่อว่าถ้า
ใครได้ฟังนิทานเรื่องนี้แล้วจะได้บุญมาก จึงมีการแต้มเป็นฮูป (จิตรกรรมฝาผนัง) ไว้ที่สิม โบสถ์ หอไตร 
เพ่ือถวายเป็นพุทธบูชา และต านาน ความเชื่อในการเกิดสถานที่ต่าง ๆ ที่เกี่ยวข้องกับวรรณคดีเรื่อง
สินไซ หรือมีความเชื่อว่าเกิดจากอภินิหารความเก่งกล้าของสินไซและตัวละครในเรื่อง ท าให้มองได้อีก
ว่าสินไซมีความเก่ียวข้องและปฏิสัมพันธ์กับศาสนาพุทธเป็นอย่างดี 
 
 
 
 
 
 
 
 
ภาพประกอบที่ 84 ภาพแสดงความปฏิสัมพันธ์ของวรรณคดีเรื่องสินไซกับพุทธศาสนิกชนชาวลาวและ 
                       พุทธศาสนา 
 

จากข้อมูลทั้งหมดที่ได้รวบรวมไว้สามารถสรุปถึงปฏิสัมพันธ์ของวรรณคดีเรื่องสินไซกับ
ทางศาสนาได้ว่า วรรณคดีเรื่องสินไซถือเป็นวรรณคดีพุทธศาสนา ซึ่งพุทธศาสนิกชนมีความเชื่อว่าตัว
ละครเอกหรือสินไซเป็นพระโพธิสัตว์ กล่าวคือ การเกิดเป็นสินไซคืออีกชาติหนึ่งของพระโพธิสัตว์ 
จึงเป็นที่มาของการสร้างประติมากรรมและจิตรกรรมแกะสลักรูปต่างๆ ที่ปรากฏในวรรณคดีเรื่อง  
สินไซ เพ่ือถ่ายทอดและเผยแพร่ค าสอนของพระโพธิสัตว์ในครั้งเสวยชาติเป็นสินไซตามความเชื่อ 
จิตรกรรมและประติมากรรมเหล่านี้ ส่วนใหญ่มักจะมีการสร้างขึ้นในวัด ซึ่งเป็นศาสนสถาน สังเกตได้
ว่าวัดในประเทศลาวจะมีจิตรกรรมและประติมากรรมเกี่ยวกับวรรณคดีเรื่องสินไซเป็นส่วนใหญ่ แสดง
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ให้เห็นว่า พุทธศาสนิกชนชาวลาวให้ความสนใจและยืดหลักค าสอนของสินไซมาเป็นหลักในการ
ด ารงชีวิต วรรณคดีเรื่องสินไซจึงถือเป็นหัวใจส าคัญของพุทธศาสนาในลาวและถือเป็นหัวใจส าคัญของ
ชาวลาว การสร้างจิตรกรรมและประติมากรรมเกี่ยวกับวรรณคดีเรื่อง สินไซ สะท้อนการด าเนินชีวิตที่
มีฉบับแบบแผน สะท้อนแนวคิดที่ต้องการความสงบร่มเย็น เรียบง่าย เอ้ือเฟ้ือและมีความสุข  
วรรณคดีเรื่อง สินไซมีปฏิสัมพันธ์ทางพุทธศาสนา โดยเป็นวรรณคดีที่กล่าวถึงชาติหนึ่งของพระ
โพธิสัตว์และเป็นวรรณคดีที่พุทธศาสนานิกชนชาวลาวให้ความสนใจ น าเรื่องราวในวรรณคดีมา
สร้างสรรค์เป็นจิตรกรรมและประติมากรรมเพื่อเผยแพร่หลักธรรมค าสอน  

5.3.2 ปฏิสัมพันธ์สินไซกับศาสนาพราหมณ์ในวัฒนธรรมลาว 
ศาสนาพราหมณ์เป็นศาสนาที่เก่าแก่และเชื่อว่าเกิดก่อนพุทธกาลไม่น้อยกว่า 5000 ปี 

ตลอดจนเป็นต้นต ารับของศาสนาพุทธ คริสต์ และศาสนาอ่ืน ๆ (อารยันดคุป, 2495: 383) จากความ
ข้างต้นจะเห็นได้ว่าศาสนาพราหมณ์เป็นศาสนาที่มีวิวัฒนาการมายาวนาน ในตอนแรกให้ประชาชน
เชื่อฟังและปฏิบัติตามหลักคัมภีร์พระเวททั้งสี่ คือ ให้นับถือสักการะและสวดบูชาสรรเสริญเทพเจ้า
ทั้งหลาย ต่อมาพวกพราหมณ์ได้แสดงปัญญาโดยเขียนคัมภีร์ฤคเวทขึ้นใหม่ โดยก าหนดให้โลกและ
ชีวิตมีการเวียนว่ายตายเกิด และก าหนดเทพผู้ยิ่งใหญ่ไว้สามพระองค์ ซึ่งเป็นเทพเจ้าที่มีหน้าที่เก่ียวกับ
การเวียนว่ายตายเกิดของโลก คือพระพรหมเป็นผู้สร้างมนุษย์สรรพสิ่งและจักรวาล พระนารายณ์หรือ
พระวิษณุผู้รักษา พระศิวะหรือพระอิศวรเป็นผู้ท าลายล้างสิ่งชั่วร้าย โดยเทพเจ้าทั้งสามนี้เรียกว่า  
ตรีมูรติ (ช. ใจเปี่ยม , 2508: 28) ค าว่า “พราหมณ์” เป็นวรรณะหนึ่งในวรรณะ 4 วรรณะของ
พราหมณ์ที่ก าหนดขึ้น ทั้งค าสอนทั้งหลายในคัมภีร์พระเวท โดยถือว่าเป็นค าสอนที่ส าคัญและถือว่า
ชีวิตมนุษย์ และสัตว์ต่าง ๆ ถูกพระพรหมลิขิตไว้ นอกจากนี้ยังสร้างมนุษย์ออกเป็น 4 วรรณะ คือ 
พราหมณ์ กษัตริย์ แพศย์ ศูทร (เสถียร พันธรังสี, 2526: 65-66) พราหมณ์ เป็นพวกที่ท าหน้าที่ศึกษา
ความทรงจ าและสืบต่อคัมภีร์พระเวท เป็นผู้ประกอบพิธีกรรมทางศาสนาส าหรับวรรณะอ่ืน กษัตริย์ 
เป็นวรรณะนักรบ  ท าหน้าที่ปกครองและท าศึกสงครามขยายเขตแดน ป้องกันอาณาเขต แพศย์ หรือ 
ไวศยะ เป็นวรรณะของคนส่วนผู้ประกอบพาณิชยกรรม เกษตรกรรม และศิลปหัตถกรรมต่างๆ และ
ศูทร เป็นวรรณะของพวกกรรมกรท างานรับจ้างที่ต้องใช้ร่างกายแบกหามหรือรับใช้ให้บริการแก่คน
วรรณะอ่ืน วรรณะทั้ง 4 นี้บัญญัติไว้ในคัมภีร์พระเวท (สุนทร ณ รังษี, 2530: 23) สุวิทย์ ทองศรีเกตุ 
อธิบายว่าพราหมณ์เป็นบุคคลประเภทหนึ่งซึ่งมีความรู้ทางวิทยาการเกี่ยวกับพิธีกรรมต่าง ๆ ตามแนว
ศาสนา ท าหน้าที่ในพิธีกรรมดูฤกษ์ดูยามและเป็นครูบาอาจารย์  

จากความข้างต้นอาจสรุปได้ว่า นักบวชที่นับถือศาสนาพราหมณ์หรือพราหมณ์มี
ความส าคัญต่อการใช้ชีวิตของชาวลาว และเป็นนักบวชที่ชาวลาวให้ความเคารพนับถือซึ่งตามแนวของ
ศาสนา พราหมณ์เป็นบุคคลที่มีความรู้เกี่ยวกับการท าพิธีต่างๆ การท านายดูฤกษ์ดูยาม และเป็นครูบา
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อาจารย์ที่คอยสั่งสอนผู้ที่อยู่ในศาสนาและอาจท าให้เห็นโครงสร้างเกี่ยวกับการก าเนิดความเชื่อของ
มนุษย์ ดังนี้ 
 
 
 
 
 
 
 
 
               

ภาพประกอบที่ 85 ภาพโครงสร้างเก่ียวกับการก าเนิดความเชื่อของมนุษย์ 
 

จากความข้างต้นอาจอธิบายได้ว่า ความเชื่ออาจถูกครอบด้วยวรรณกรรมโดยที่ศาสนา
อาจเข้ามามีอิทธิพลต่อการเปลี่ยนแปลงของวรรณกรรม ซึ่งอาจจะเกิดจากเทพเจ้าเป็นผู้ก าหนดอาจ
ท าให้ก าเนิดสิ่งต่างๆ เพราะในศาสนาได้ก าหนดเทพผู้ยิ่งใหญ่ไว้ สามพระองค์ ซึ่งเป็นเทพเจ้าที่มีหน้าที่
เกี่ยวกับการเวียนว่ายตายเกิดของโลก คือพระพรหมเป็นผู้สร้างมนุษย์สรรพสิ่งและจักรวาลพระ
นารายณ์หรือพระวิษณุผู้รักษา พระศิวะหรือพระอิศวรเป็นผู้ท าลายล้างสิ่งชั่วร้าย โดยเทพเจ้าทั้งสามนี้
เรียกว่า ตรีมูรติ เทพเจ้าอาจมีอิทธิพลที่ท าให้เกิดความเชื่อ วรรณกรรม หรือแม้แต่ศาสนาได้และ
ศาสนาอาจมีอิทธิพลต่อวัฒนธรรมได้ ดังต่อไปนี้ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพประกอบที่ 86 ภาพโครงสร้างของศาสนาพราหมณ์ที่มีอิทธิพลต่อสินไซและวัฒนธรรมลาว 
 

เทพเจ้า

ศาสนา

วรรณกรรม

ความเช่ือ

ศาสนาพราหมณ์

สินไซ

วฒันธรรมลาว
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จากโครงสร้างข้างต้นอาจอธิบายได้ว่า ศาสนาเข้ามามีอิทธิพลต่อวรรณกรรมเรื่องหนึ่งที่
ท าให้เกิดวัฒนธรรมความเชื่อต่อสังคมของมนุษย์ ดังที่ปรากฏข้างต้น ศาสนาพราหมณ์ได้เข้ามามี
บทบาทต่อวรรณกรรมเรื่องสินไซ ซึ่งวรรณกรรมเรื่องสินไซนั้นเป็นวรรณกรรมที่ได้รับความนิยมในการ
น ามาใช้ชีวิตของชาวลาว ซึ่งอาจส่งผลกระทบต่อวัฒนธรรมที่มีอยู่ของชาวลาว ในสมัยอาณาจักลาว
ล้านช้าง อาจจะรับอิทธิพลของศาสนาพราหมณ์มาจากประเทศเขมร โดยไม่ได้รับมาจากอินเดียมา
โดยตรงคือ ศาสนาพราหมณ์ได้แพร่เข้ามาในดินแดนของเขมรก่อนแล้ว ประเทศลาวจึงรับมาจากเขมร
อีกทอดหนึ่ง ที่กล่าวเช่นนี้เนื่องจากว่า มีหลักฐานทางประวัติศาสตร์ปรากฏว่าศาสนาพราหมณ์ฮินดู
ได้มาเจริญรุ่งเรืองในราชอาณาจักรขอม ตามบันทึกในทางฝ่ายจีนย้อนหลังไปราวคริสต์ศตวรรษที่ 3 
ราชอาณาจักรได้ถูกค้นพบ โดยพราหมณ์ชื่อ โกณฺฑิญญะ (Kaundinya) ซึ่งเป็นพราหมณ์มาจาก
อินเดียและได้แต่งงานกับราชินีในอาณาจักรขอม (Majumdar, 2003: 479) ต่อมาศาสนาพราหมณ์มี
อ านาจในราชอาณาจักรขอม แสดงให้เห็นความเจริญรุ่งเรืองและได้ครอบง าชาวขอมและอาณาจักรโค
ชินจีนและบางส่วนของคติความเชื่อ หรือระเบียบทางศาสนาแบบพราหมณ์นี้ได้แพร่เข้าไปในและ
แหลมมลายูและประเทศลาว (Malay Peninsula) (Majumdar, 2003: 480)  

ต่อมาสมัยพระเจ้าสุริยะวรมันที่ 1 ผู้ก่อตั้งราชวงศ์ ซึ่งได้แผ่ขยายอ านาจของขอม
ครอบง าประเทศลาวทางตอนใต้ มีหลักฐานคือหลักเสมา ที่มีอักษรจารึกไว้เป็นอักษรสันสกฤตที่วัดพู
ในจ าปาสัก ท่านบากได้แปลจารึกนี้ลงในหนังสือพิมพ์ของสมาคมนักปราชญ์ ภาคเอเชียตะวันออกในปี 
1902 หน้า 235  ยืนยันว่า ตั้งแต่ศตวรรษที่เจ็ดศักราช ราชอาณาจักรเขมรได้แพร่อ านาจอธิปไตยไป
ถึงแขวงจ าปาสัก ศิลาจารึกได้แต่งเป็นกาพย์กลอน เริ่มต้นด้วยการสักการะพระศิวะยกย่องพระองค์ที่
ได้ชัยชนะกามเทพ ต่อท้ายด้วยความสรรเสริญของพระเจ้าชัยวรมันองค์ที่หนึ่ง ที่เสวยราชสมบัติใน
กัมพูชาเก่าหรือเจนละ เมื่อปี 640 ก่อนคริสต์ศักราช ในวรรคท้ายสุด มีพระราชองค์การของพระเจ้า
แผ่นดิน เกี่ยวกับสิทธิคุ้มครองและรักษาวิหารที่เรียกว่า ลิงคะปาละวาตะ (อุ่นเรือน นอระสิง, 2502: 
22-25) หมายถึงภูเขาและวิหารของวัดพู เนื่องจากว่าภูเขาที่ลอบรอบนี้มีโขดหินใหญ่อยู่บนจอมที่
เรียกว่าลิงคะปาละวาตะ (ลิงคะของภูเขา) อีกหลักฐานที่พบเห็นก็คือ ประตูวัดที่พระธาตุอิงฮัง  
ได้แกะสลักเกี่ยวกับรูปภาพ   ลิงคะปาละวาตะ สร้างขึ้นในสมัยที่ศาสนาพราหมณ์แพร่อิทธิพลเข้ามา
ในลาว ปัจจุบันถูกน ามาเก็บรักษาไว้ที่หอพระแก้ว แขวงนครหลวงเวียงจันทน์ นอกจากนี้ศาสนา
พราหมณ์ยังแทรกซ้อนอยู่ในความคิดความเชื่อของคนลาวอยู่ ซึ่งเห็นได้จากการเชื่อเรื่องพระอินทร์ 
พระพรหม พระนารายณ์อ่ืนๆ และยังแสดงออกในทางพิธีกรรมต่าง ๆ เช่น การสู่ขวัญ การเสกมนต์
คาถา การสร้างท าลายล้างปัดเป่าสิ่งต่าง ๆ เป็นต้น การเป่าสังข์ก็เป็นอีกพิธีหนึ่งของพราหมณ์ที่หลวง
พระบางน าสังข์มาใช้เป่าในการอัญเชิญพระบางเสด็จออกมาฮดสรง (เถราภิเษก) ในงานบุญปีใหม่ของ
ลาว ผู้เป่าสังข์และท าพิธีกรรมทางศาสนาพราหมณ์นั้นก็ต้องสวมใส่ชุดผ้าสีขาว เพ่ือสื่อให้เห็นว่าใน
ขณะที่ก าลังท าพิธีกรรมนั้นต้องเป็นพราหมณ์ผู้ศักดิ์สิทธิ์ ดังตัวละครสังข์ทอง นักกวีได้สร้างให้สังข์ทอง
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เกิดมามีรูปร่างเป็นหอย มีสีเป็นแก้วสีขาวหมอกสดใส หมายถึงสีที่บริสุทธิ์และศักดิ์สิทธิ์ เหมือนกับสี
ของนักบวชพราหมณ์ที่ใช้ผ้าสีขาวสวมใส่เข้าในการปฏิบัติงานทางศาสนาและพิธีกรรมต่าง ๆ ถ้าเป็น
นักบวชพุทธจะใส่เป็นผ้าสีเหลือง ดังนั้นสีขาวของหอยและตัวของสังข์เอง สามารถสื่อความหมายหรือ
เป็นสัญลักษณ์ของสีขาวที่เป็นภาพตัวแทนให้แก่ศาสนาพราหมณ์อีกด้วย จากหลักฐานและเหตุการณ์
ต่างๆ ที่กล่าวมาข้างต้นอาจสันนิษฐานได้ว่า ศาสนาพราหมณ์เป็นอีกศาสนาหนึ่งที่คนลาวยังให้ความ
เคารพนับถือธรรมเนียมวิถีชีวิตของคนลาว โดยเฉพาะพราหมณ์เป็นผู้ควบคุมพิธีกรรม และเป็นผู้ถือ
อ านาจก าหนดความศักดิ์สิทธิ์ในฐานะเป็นเจ้าพิธีเมื่อพิจารณาข้อมูลในตัวบทเรื่องสินไซแล้ว เห็นว่า
เมืองจ าปาเป็นเมืองของพราหมณ์และพ่อของแม่สินไซเป็นพราหมณ์ชื่อว่า นันทะพราหมณ์ และเมือง
เป็งจาล เมืองพญานาคก็มีพราหมณ์คอยท าหน้าที่เป็น เจ้าพิธีกรรมการบายศรีสู่ขวัญในงานอภิเษก
ให้แก่พระยากุดสะลาดและลูกสาวของนันทะพราหมณ์ทั้งเจ็ดคน อภิเษกให้นางสุมุณฑาและยักษ์ 
กุมพัน งานเรียกขวัญในการกลับมาของนางสุมุณฑาและนางสีดาจัน ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 

 

 นาคะพราหมณ์ผู้ ผลควรเคยอ่าน 
 ประนมนอบนิ้ว พรช้ าพ่ าถวาย 
 ขอให้สิทธิราชล้ า ในขอบพระคุงคา นี้เน้อ 
 โพยไพบาน เบิกไกลเก็งเจ้า 
 ยืนเถิงเท้า พันวัดสาสมประกอบ กันเน้อ 
 เถิงหมื่นตื้อ ยาเถ้าถ่อยชะลา แด่เน้อ 

(สิลา วีระวงส์, 2011: 185) 
 

 แต้นั้น พราหมนาเถ้า ถวายพรสองอ่อน 
 นพน้อบนิ้ว ทูนไหว้อ่านพร 
 สีสุมังคะเลิศล้ า สิทธิเดชลือชา 
 ปัญญาหยด ช่าลือทั้งค้าย 
 บัดนี้ มารหายฮ้อน มวลมาเต้าส่วน พระองค์แล้ว 
 ทวยเทพก้ า มารฮ้อนส่วยศิล พะเอย 
 บัดนี้หายเคาระห์แล้ว โชคเล่ามาแถม แลเยอ 
 สุมุณฑา ทั้งกุมพัน ร่วมสะฐานเรียงช้อน 
 ขอให้ยืนยาวหมั้น ดอมกันสนุกยิ่ง จริงเนอ 
 ขวัญอย่าได้คาดฮ้าง ฮามให้ห่างชะนอน แด่เนอ 

 (พระบุนทะวี กมพะนัน, 2016: 38) 
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จากความดังกล่าวจะเห็นได้ว่า พราหมณ์เป็นผู้ท ากิจกรรมหรือควบคุมพิธีกรรมอันศักดิ์
สิทธินั้น ยังเป็นคติส าคัญในวิถีวัฒนธรรมของชาวลาว ขนบดังกล่าวนี้ได้เป็นหลักฐานสืบทอดมาจนถึง
สมัยปัจจุบัน ซึ่งจะพบเห็นในงานบายศรีของคนลาว มักจะจัดงานบายศรีขึ้นในงานบุญปีใหม่ของลาว
และวันที่ส าคัญมักจะจัดในวันเนา (วันสรงน้ าพระในเทศกาลสงกรานต์) วันดังกล่าวเป็นวันหยุดทุกคน
ในครอบครัวและเครือญาติที่มารวมตัวกันก็พากันท าพิธีบายศรี เพ่ือความเป็นสิริมงคลให้แก่ทุกคนที่
มาร่วมพิธีในวันนี้ นอกจากนี้พิธีบายศรียังจัดขึ้นในโอกาสต่าง ๆ ที่ส าคัญ เช่น ไปปฏิบัติหน้าที่ หรือ
การกลับคืนมาสู่ครอบครัว เหมือนกับเหตุการณ์ของตัวละครนางสุมุณฑาและนางสีดาจันกลับคืนมา
บ้านเมืองได้มีการท าพิธีบายศรี นอกจากนี้เมื่อมีแขกมาเยือนบ้านเมืองเพ่ือเป็นการต้อนรับอบอุ่นและ
ให้เกียรติแก่ผู้มาเยือน จึงจัดพิธีดังกล่าวนี้ขึ้น พิธีกรรมแบบนี้จะพบเห็นในประเทศลาวเท่านั้น และใน
งานแต่งงานของคนลาวจะเห็นชัดเจนเลยว่ามีการจัดพิธีกรรมโดยมีพราหมณ์เป็นผู้ควบคุมและถวาย
พรให้แก่คู่บ่าวสาว ดังรูปภาพต่อไปนี้ 

 

 
 

ภาพประกอบที่ 87 ภาพหมอพราหมณ์ (หมอพอน) ท าพิธีบายศรีให้คณะผู้แทนแนวโฮมนครหลวง 
                       ฮานอย ณ โรงแรมล้านช้าง และพิธีบายศรีในโอกสาบุญปีใหม่ลาว 
 

 

ภาพประกอบที่ 88 ภาพหมอพราหมณ์ (หมอพอน) ท าพิธีแต่งงาน ให้ครอบครัวของคนลาว 
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นอกจากพราหมณ์ท าหน้าที่บายศรีสู่ขวัญแล้ว ยังท าหน้าที่เป็นโหรท านายเกี่ยวกับความ
ฝัน เมื่อมีเหตุการณ์ต่าง ๆ ที่เป็นลางบอกเหตุ ไม่ว่าจะเป็นลางดีหรือลางร้าย ดูเกี่ยวกับฤกษ์งามยามดี 
เป็นต้น พราหมณ์ยังเป็นบุคคลส าคัญในการท าหน้าที่อภิเษกตัวละครสินไซ และอภิเษกการกลับมา
ครองราชย์ของพระยากุดสะลาดอีกครั้ง ในระบอบเก่าที่ลาวมีเจ้าชีวิตปกครองนั้น พราหมณ์มีหน้าที่
รับใช้ในราชส านักเช่นเดียวกับพราหมณ์ในเรื่องสินไซ ดังนั้นถ้าพิจารณาในหน้าที่ของพราหมณ์แล้ว 
น่าจะสื่อให้เห็นว่าพราหมณ์ในพิธีอภิเษกและพิธีกรรมอ่ืน ๆ เป็นคติของพราหมณ์ที่ เกี่ยวกับราชพิธีใน
ราชส านัก เช่น ในคองที่ห้าของพระราชาในลาวกล่าวไว้ว่า เป็นท้าวพระยา วันสังขาน (วันสงกรานต์)
ขึ้นปีใหม่ให้เสนาอ ามาตย์ราชมนตรีและคนอ่ืน ๆ มีเทียนคนละคู่ พร้อมกันขึ้นทูลกระหม่อมถวาย  
พระราชบายศรีปุโรหิตอาจารย์ ถวายพรให้อายุวันโนสุขังพลัง (ทองค า  เหลียมบุนเรือง) และในพิธี
ราชาภิเษกเจ้าฟ้าชายขาวหรือเจ้าชีวิตสีสว่างวงศ์ ในปี ค.ศ. 1904 ก่อนที่จะอภิเษก ได้กล่าวไว้ว่า 

 
สมเด็จเจ้าฟ้าชายขาวทรงถือเพศเป็นนักบวช คือบวชเป็นผ้าขาวเรียกว่า 

บวชเป็นฤษี (รักษาศีลแปด) อยู่ที่ส านักวัดล้องคูน ริมฝั่งแม่น้ าของก้ าขวา  
เมื่อบวชเป็นผ้าขาวได้ก าหนดเจ็ดวันแล้ว ได้มีพราหมณ์ปุโรหิตาจารย์ สี่คนเข้าไป
เฝ้าและอาราธนาให้ลาจากเพศเป็นนักบวช ในเช้าวันที่ 5 เดือน 3 ปี 1905 แล้ว
พราหมณ์ทั้งสี่ กล่าวค าวิงวอนอันเชิญให้เสด็จขึ้นเสวยราชบัลลังก์สืบพระบรม
ราชวงศ์ต่อไป เมื่อได้ตกลงรับค าอัญเชิญแล้ว พราหมณ์ปุโรหิตาจารย์ทั้งสี่ได้น า
เสด็จไปสู่ดอนชายมงคลในแม่น้ าของ ได้ตกแต่งพระราชมนดบเตรียมพร้อมไว้
ก่อนแล้ว เพ่ือรับการฮดสรง (สรงน้ า) ตามพิธีพราหมณ์เป็นขั้นต้น เสร็จจากการ
พิธีแล้วพราหมณ์ได้อัญเชิญเสด็จลงเรือพระที่นั่งสู่ท่าวัดเชียงทองแล้วเสด็จเข้าสู่
ราชาพิธีฮดสรง (สรงน้ า) ในพัทธสีมาวัดเชียงทองนั้นอีก เป็นค ารบสองต่อจากนั้น
จึงเสด็จเข้าสู่พระบรมมหาราชวังหลวง เพ่ือออกรับการเฝ้ากราบบังคมถวาย 
พระพรชัยจากบรรดาพระบรมวงศ์สานุวงศ์ข้าราชการและไพร่ฟ้าประชาราษฎร
ทั่วไป 

(บัววัน นอระสิง, 1961: 6) 
 

จากพระราชาอธิบายข้างต้นท าให้ตั้งข้อสังเกตไว้ว่า ท้าวสินไซขึ้นครองราชย์และ 
พระยากุดสะลาดกลับมาจากการบวช พราหมณ์เป็นผู้ท าพิธีอภิเษก ดังนั้นแนวคิดเรื่องพิธีกรรมแบบ
พราหมณ์จึงอาจเป็นคติส าคัญ ส าหรับชนชั้นปกครองที่ต้องการสถาปนาความสูงส่งให้กลุ่มของตนเอง
ดังตัวอย่างนี้ 
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พระบาทย้ายจากช้าง   เสเนดเชิญเสด็จ 
พราหมณ์ทวนเถิง ลินค าสถิต อาจเทิงกองแก้ว 
เมื่อนั้น นายจ าต้อง เพลีเค้าคื่น 
สะพรั่งพร้อม พราหมะนาตประโลหิต 
เรียงมือปะดับ อ่านพรถวายเจ้า 
มุนนายพร้อม ถวายเทียนทูนบาท 

(สิลา วีระวงส์, 1969: 43-44) 
 

พราหมณ์พาบถ้อย ทั้งแปดประโลหิต 
เรียงมือนมัสการ กล่าวใกล้เกียรติกว้าง 
บอละบวนแล้ว ถวายพรทุกเทพ 

(สิลา วีระวงส์, 1969: 421)  
 

จากความข้างต้นในวรรณคดีอาจท าให้ทราบว่า “สินไซ” น่าจะเป็นภาพตัวแทนของเจ้า
มหาชีวิตลาวที่มีคุณธรรมและเป็นภาพตัวแทนของพระนารายณ์ ซึ่งพระนารายณ์ถือเป็นพระเจ้าองค์
ส าคัญในจ านวนสามองค์ของศาสนาพราหมณ์ฮินดู (พระอิศวรหรือพระศิวะ พระพรหม และพระ
นารายณ์หรือพระวิษณุ) ที่กล่าวเช่นนี้เพราะปรากฏความว่า ตอนท้าวสินไซออกตามหาอา ได้ขี่หลัง
สังข์ทองลอยข้ามน้ าไป ส่วนสังข์ทองเองก็แปลงกายเป็นเรือให้ท้าวสินไซขี่ข้ามน้ าไป ความดังนี้ 

 
ลงสู่น้ า มหาแม่คุงคา 
ทวยทรงสังข ์ เสี่ยงความคุงฟ้า 
คันว่าองค์อาค้าง แดนใดโดยด่วนไปเถิด 
ค้อมก่าวเมี้ยน พระองค์ข้ึนขี่ผาย 
สังข์ก็นีรมิตเพ้ียง สะเภาใหญ่เพตา 
เฮวแฮงผัน ผาดพลันเลยม้ม 
บาคราญย้าย ลาลงแล้วสั่ง 
อาอยู่ยั้ง ใดแท้เที่ยวไป ก่อนเถิด 

                (สิลา วีระวงศ,์ 2512: 127) 
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จากความข้างต้นตั้งข้อสังเกตได้ว่า ท้าวสินไซได้อาศัยขี่หลังหอยสังข์ลอยข้ามน้ าไป ตาม
หาอา คือนางสุมุณฑา ความตอนนี้เองน่าจะเป็นชุดข้อมูลที่เสนอว่าสังข์ทองคือภาพตัวแทนของ
ศาสนาพราหมณ์ฮินดู เพราะค าว่า “สังข์” เป็นค าในภาษาบาลีสันสกฤต โดยปรากฏว่า สังข์มักใช้ใน
พิธีกรรมของราชส านัก ซึ่งพราหมณ์เป็นผู้ใช้เป่าในพิธีต่างๆที่เป็นเช่นนี้เพราะสังข์เป็น 1 ใน 5 อาวุธ
ศักดิ์สิทธิ์ของพระนารายณ์ ดังมีพระราชาธิบายของพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว รัชกาลที่ 
6 ในเรื่องนี้ว่า 
 

สังข์ปาญจะชันยะ เป็นเปลือกหอยสังข์อันหุ้มกายอสูรตนหนึ่งชื่อ ปัญจะ
ชนะ อสูรตนนี้เมื่อขึ้นบกมีรูปคล้ายมนุษย์ แต่พอลงทะเลกลายเป็นหอยสังข์ครั้ง
หนึ่งปัญจชนะได้ลักเอาบุตรแห่งพราหมณ์สานทีปนี ผู้เป็นอาจารย์พระกฤษณะ
นั้นลงไปไว้ พระกฤษณะตามลงไปช่วยบุตรอาจารย์ฆ่าอสูรตาย แล้วจึงเอาสังข์
นั้นขึ้นมาใช้ส าหรับเป่าในการสงครามสืบไปตามธรรมเนียมกษัตริย์โบราณต้องมี
สังข์ส าหรับติดตัว เพ่ือใช้เป็นเครื่องให้อาณัติแก่พล เพราะฉะนั้นสังข์จึงจัดเป็น
อาวุธอย่างหนึ่งคือใช้ในการสงคราม สังข์ของกษัตริย์มักมีชื่อ ส่วนสังข์ของ
พระกฤษณะ (พระนารายณ์) ชื่อปาญจชันยะ อนึ่ง ควรสังเกตว่าเรื่องพระกฤษณะลง
ไปรบกับอสูรซึ่งเป็นสังข์อยู่ในมหาสมุทรนี้ดูคล้ายกับเรื่องในหนังสือนารายณ์สิบ
ปางของไทย ซึ่งกล่าวว่าพระนารายณ์อวตารเป็นปลาลงไปรบกับสังข์อสูรผู้น าเอา
พระเวทลงไปซ่อนไว้ 

 (พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว, 2503: 15-16) 
 

จากพระราชาธิบายข้างต้นท าให้ตั้งข้อสังเกตไว้ว่า ท้าวสินไซมีสังข์เป็นบริวาร คือขี่บน
หลังของสังข์ลอยไปตามน้ าเพ่ือช่วยนางสุมุณฑา ใช้สังข์เป็นเครื่องรางของขลัง เช่นใช้สังข์เสี่ยงความ
หาพระอินทร์ว่า ถ้าหากนางสุมุณฑาอยู่ทางไหนก็ขอให้รีบไปทางนั้น (สิลา วีระวงส์ , 2009: 113) 
นอกจากสังข์เป็นเครื่องรางของขลังแล้ว สังข์ยังเป็นเป็นอาวุธของสินไซที่ใช้ในการป้องกันตัวและคอย
ให้ความช่วยเหลือในการท าสงครามกับยักษ์  ดังบทกลอน “บาก็ วางสังไส ช่อยแรงโฮมข้า” (สิลา  
วีระวงส์, 2009: 171) เนื่องจากว่าสังข์เป็นตัวละครที่มีความสามารถแปลงกายได้ ใช้ความแหลมของ
ก้นหอย เสียบ แทง ขุด เจาะท าลายภูเขาให้ขาดแหลกละเอียดพังทลาย ปากพ่นน้ าออกไหลนองท่วม
ถึงเขาพระสุเมรุ และท าลายศัตรูให้ถึงแก่ความตาย ความเก่งกล้าสามารถของสังข์นี้ ในตัวบทได้กล่าว
ว่าเก่งเหมือนกับพระนารายณ์  ดังบทกลอนที่ว่า “ มีเดชด้าม โดยดั่งพระนารายณ์ ปาเกียนกง โลกคน
ควนง้อ” (สิลา วีระวงส์, 2009: 91) จากความข้างต้นแสดงให้เห็นว่าสังข์ นอกจากเป็นน้องชายแล้วยัง
เป็นอาวุธที่ศักดิ์สิทธิ์ของสินไซอีกด้วย ประเด็นต่อมาคือ คติเทวราชถือกันว่ากษัตริย์ไทยสยามคือ    
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พระนารายณ์อวตารและขี่บนหลังครุฑ ดังนั้น มิติดังกล่าวได้ปรากฏในนิทานเรื่องสินไซ น่าสังเกตอีก
ว่า ท้าวสินไซควรจะขี่สีโห ซึ่งเป็นราชสีห์ที่มีฤทธิ์อ านาจออกตามหาอา แต่กลับปรากฏว่าขี่สังข์ทอง 
ซึ่งสังข์เป็นอาวุธของพระนารายณ์ เมื่อเป็นดังนี้ สินไซไม่เพียงจะเป็นภาพตัวแทนของเจ้ามหาชีวิตลาว
เท่านั้น หากแต่ยังน่าตั้งข้อสังเกตว่า สินไซทรงสังข์สื่อให้เห็นบทบาทของพระนารายณ์ หรือภาพ
ตัวแทนศาสนาพราหมณ์ฮินดูที่อยู่ภายใต้บริบทและวัฒนธรรมที่พระพุทธศาสนาเป็นใหญ่ไม่เพียง
เท่านั้น ควรพิจารณาประเด็นส าคัญดังกล่าวว่าสินไซเป็นวรรณคดีชาดกนอกนิบาต โดยมีตัวละครเอก
คือสินไซที่มีสถานะส าคัญคือเป็นพระโพธิสัตว์ อันถือเป็นภาพตัวแทนของพระพุทธศาสนา ดังนั้น 
ความในตัวบทที่เสนอว่า ท้าวสินไซขึ้นขี่หลังสังข์ทองดังกล่าว น่าจะเป็นการน าเสนอมิติทางศาสนาใน
ลาวช่วงใดช่วงหนึ่งว่าพุทธศาสนามีบทบาทและอ านาจเหนือกว่าศาสนาพราหมณ์ฮินดู เพราะว่าสังข์มี
สถานะเป็นอาวุธของพระนารายณ์และมีสถานะเป็นเครื่องเป่าของพราหมณ์ในการประกอบพิธีอ่ืน ๆ 
และในราชส านัก 

ประเด็นที่ยังเชื่อมโยงกับมิติทางศาสนาอีกคือ สังข์เป็นสัตว์หรืออสูร เดิมอยู่ในทะเลมา
ก่อน แต่ในวรรณคดีเรื่องสินไซข้อมูลเสนอว่าสังข์ แปลงกายเป็นเรือส าเภา และเรือเองก็เป็นภาพ
ตัวแทนของนาคหรืองูใหญ่  ดังจะเห็นในภาพจิตรกรรมฝาผนัง (ฮูปแต้ม) สินไซจ านวนมาก ปรากฏให้
เห็นว่าสินไซนั่งบนหลังสังข์ท่ีเป็นเรือ นาค หอยและงู เช่น ภาพวาดที่วัดบ้านทวด แขวงสะหวันนะเขต 
ภาพวาดที่วัดหองบัวท่า แขวงสะหวันนะเขต ภาพวาดที่วัดสนวนวารีพัฒนาราม อ าเภอบ้านไผ่ จังหวัด
ขอนแก่น หรือภาพวาดที่วัดจักรวาล ตั้งอยู่ที่หมู่บ้านหนองหมื่นถ่าน อ าเภออาจสามารถ จังหวัด
ร้อยเอ็ด เป็นต้น สังข์เป็นภาพตัวแทนของศาสนาพราหมณ์ยอมรับและแปลงเป็นเรือ หอย นาค หรืองู 
คงเป็นเพราะศาสนาพราหมณ์เข้ากันได้กับชุมชนลาวลุ่มน้ าโขงท่ีมีความเชื่อเรื่องนาคและงูใหญ่มาก่อน 
ส่วนประเด็นสินไซทรงสังข์ น่าจะสื่อความว่าสินไซเป็นกษัตริย์แบบเทวราช แต่หากจะพิจารณาว่าเป็น
พระโพธิสัตว์อาจแสดงให้เห็นมิติของการอ่อนยอมของศาสนาพราหมณ์กับพระพุทธศาสนาใน
ลาว  จากความข้างต้นที่กล่าวถึงการท าพิธีกรรมต่างๆ มักจะมีพราหมณ์เป็นผู้ประกอบพิธีเสมอ 
เพราะอาจมีความเชื่อว่า พราหมณ์เป็นผู้ที่มีวรรณะสูงที่เกิดจากพระพรหม อาจจะท าให้เห็นโครงสร้าง
ความส าคัญของพราหมณ์ดังนี้ 
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ภาพประกอบที่ 89 ภาพ โครงสร้างความส าคัญของพราหมณ์ 
 

จากโครงสร้างข้างต้นอาจสะท้อนให้เห็นว่า พราหมณ์มีความส าคัญต่อการใช้ชีวิตของ
มนุษย์ โดยมนุษย์มักมีความเชื่อ จึงอาจท าให้เกิดพิธีกรรมต่างๆ เช่น พิธีกรรมบายศรีสู่ขวัญในงาน
แต่งงาน หรือการสู่ขอ งานอุปสมบทหรืองานมงคลต่างๆ เป็นต้น เมื่อเกิดการท าพิธีแล้วก็อาจท าให้
เกิดวัฒนธรรมที่น ามาใช้ในชีวิตประจ าวันของมนุษย์ที่สืบทอดต่อไปในรุ่นลูกรุ่นหลานได้ ดังนั้น 
พราหมณ์อาจเป็นผู้ที่ท าให้เกิดพิธีกรรม ความเชื่อและวัฒนธรรมได้ 

5.3.3 ปฏิสัมพันธ์สินไซกับความเชื่อดั้งเดิมในวัฒนธรรมลาว 
 ควำมเชื่อเป็นธรรมชำติที่เกิดขึ้นกับมนุษย์ทุกคน ควำมเชื่อไม่ว่ำจะเป็นของมนุษย์ใน
สมัยดึกด ำบรรพ์หรือมนุษย์ในปัจจุบันเป็นเรื่องทำงจิตใจเป็นอำหำรหล่อเลี้ยงใจ เป็นแรงอ ำนำจอันเร้น
ลับอยู่ภำยใต้จิตใจของมนุษย์ทั้งหลำยนั้นเป็นแรงบันดำลให้มนุษย์สร้ำงสิ่งต่ำง ๆ ขึ้น ทั้งนี้เพรำะคนใน
สังคมมีควำมเชื่อในเรื่องใดย่อมประพฤติปฏิบัติด้วยกำรแสดงออกด้วยประเพณี พิธีกรรมและอ่ืน ๆ ให้
สอดคล้องกับควำมเชื่อนั้น (จิราภรณ์ ภัทรภานุภัทร, 2528: 3) ด้วยเหตุนี้ ควำมเชื่อจึงมีควำมสัมพันธ์
กับพฤติกรรมของมนุษย์ อย่ำงใกล้ชิตและปรำกฏในรูปพฤติกรรมในชีวิตประจ ำวัน ขนบธรรมเนียม
ประเพณี พิธีกรรม ควำมเชื่อแบบดั้งเดินเป็นควำมเชื่อที่มีมำนำนก่อนมีศำสนำ เช่นควำมเชื่อเรื่องผี 
ควำมเชื่อเรื่องผีในมุมมองทำงสังคมวิทยำและมำนุษย์วิทยำอำจถือกันว่ำเป็นศำสนำได้ เพรำะถ้ำ
ยอมรับกันว่ำ ศำสนำคือระบบควำมเชื่ออย่ำงหนึ่งที่มีสัญลักษณ์และพิธีกรรมสืบต่อกันมำโดยมีสังคม
เป็นส่วนร่วม และมีคนในสังคมนั้นยอมรับนับถือกันมำก่อน จำกเหตุผลที่กล่ำวมำแล้วจะเห็นว่ำกำร
บูชำเทพเจ้ำหรือผีที่มีอ ำนำจที่เหนือกว่ำตนน่ำจะเป็นศำสนำได้ในแง่มุมทำงสังคมวิทยำและมุษย์วิทยำ
ไม่ใช่ศำสนำที่อยู่บนพ้ืนฐำนของคัมภีร์ชึ่งอำจเป็นศำสนำผู้รู้นับถือ ตั้งแต่โบราณคนลาวมีความเชื่อ
เรื่องผีว่า ผีจะปรากฏอยู่ทุกหนทุกแห่ง ในบ้านเรือนในเมือง ต้นไม้  ในน้ า ภูเขา ป่าไม้ บนฟ้า บนดิน 
เป็นต้น มีความเชื่อเรื่องผีกันมานานแสนนานคนลาวทั้งหลายพากันนับถือผีฟ้า ผีแถน ผีไท้ ผีโขน  
ผีหอ ผีโรง ผีด้ า ผีพ่อ ผีแม่ ฟ้าคืน ทั้งแถนคม แถนแต่ง แถนชั่ง แถนเถือก ทั้งเถ้าปู่เยอ ย่าเยอ เถ้าไล่ 
แม่ย่าง่าม แม่มด ทั้งเทวดา อันรักษาผาติงและสบอูทั้งหลักหมั้นท้ายขัน ทั้งนาไร่เดียว ภูเขากล้า อ้าย
ม้า ท้าวคอง อยู่หนองลุ่มภูเขากล้า ทั้งผาหลวงก้อนฟ้าเยี้ยม ทังก้อนก่ายฟ้า อันหมายไว้ที่เชียงดงเชียง

พราหมณ์

พิธีกรรม

ความเชื่อวฒันธรรม
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ทองนั้น การเลี้ยงผีทั้งหลายนี้กล่าวตามพระราชาโอวาทของพระเจ้าฟ้างุ้ม ที่ได้สั่งสอนเสนาอ ามาตย์
เจ้าเมืองทั้งหลายที่เป็นหัวเมืองขึ้นต้องมาท าความเคารพบูชา เช่น กราบไหว้ผีต่างๆ ในข้อสามว่า 
“อันหนึ่งสองเดือนไหนให้ใช้คนกลับมาไหว้สาหาเราคู่บ้านคู่เมือง ให้เรารู้อันร้ายอันดี สามปีจึงให้ตัว
เจ้า ทั้งหลายขึ้นกลับมาไหว้เราที่เมืองเชียงดงเชียงทองนั้นแล้ว เราจักได้บูชาผีฟ้าผีแถนคันถึงเดือน
อ้าย ให้ขึ้นคู่บ้านคู่เมือง เดือนสามให้ถึงเมืองชวา ถ้าใครไม่ขึ้นเราไม่ว่าซื่อต่อเราแล้ว อันว่าให้เลี้ยง
แถนปู่เจ้าฟ้าหลวงโง่ม หากได้สั่งเราไว้ ให้เรารู้จักหัวใจเจ้าขุนทั้งหลายทั้งมวลอยู่เมืองล้านช้างผู้ซื่อ
และผู้ไม่ซื่อ จากเจ้าแผ่นดิน นั้นแล ปู่เจ้าฟ้าหลวงโง่มได้สั่งไว้สืบๆ มาดังนี้แล้ว” (สิลา วีระวงส์, 2414: 
31) จากความดังกล่าวจะเห็นว่า ถึงแม้ว่าเจ้าฟ้างุ้มเป็นผู้น าเอาพุทธศาสนาเข้ามาลาวล้านช้าง ที่เป็น
สัญลักษณ์ก็คือพระบาง เพ่ือให้ประชาชนได้นับถือกราบไหว้ การที่น าเอาศาสนาพุทธเข้ามานั้น 
เป้าหมายหลักก็เพ่ือลบล้างความเชื่อถือผี แต่การลบล้างความเชื่อดังกล่าวไม่สามารถท าได้ส าเร็จ 
เนื่องจากผีทั้งหลายที่กล่าวมานั้นเป็นผีบรรพบุรุษ เป็นผู้สร้างคนสร้างบ้านสร้างเมืองมาก่อน ถือเป็น
ผู้ท าคุณงามความดีไว้ให้แก่ลูกหลานคือให้ทุกอย่าง ให้ชีวิตให้แสงสว่างแก่คน เช่น ปู่เยอ ย่าเยอ หรือ
เทวดาหลวง หรือผีโขน (grands ancetres du pays) ทั้งสองผัวเมียนี้เป็นแถนอยู่ฟ้า ใต้เครือเขากาด
ลงมาตามค าเชิญของปู่ตาลก และปู่ตาเลา ให้มาฟันเครือเขากาดใหญ่สูงคุงฟ้าบังตาวันไว้มืดมัว อยู่ที่
หนองอูลาใกล้กับต าบลสามหมื่น ต่อมาขุนบรมมาสร้างเป็นเมืองแถง (แถน เทียน) ประทับเป็นราช
ธานีอาณาจักรทางตอนใต้ของน่านเจ้า (ไล่จีน)  ปู่เยอ ย่าเยอ ได้สร้างคุณงามความดีโดยการตัดเครือ
เขากาด เพ่ือน าแสงสว่างมาให้แก่บ้านเมือง เพ่ือเป็นการระลึกถึงคุณงามความดีและสองเถ้าได้สั่งไว้ถ้า
ตนเองตายจะท าจะกินอะไรให้คนทั้งหลายเรียกหา เมื่อสองเฒ่าตาย ผู้คนก็ท าพิธีจ้ าให้กิน เรียกว่า 
“มากินเยอ” ต่อจากนั้นทั้งสองก็ไปเกิดเป็นเทวดากินเครื่องพิธีกรรม และประชาชนชาวลาวก็น าเอา
ค าเรียกเชิญของเฒ่าเยอเฒ่ายาในพิธีกรรมเลี้ยงว่า “มาเยอ กินเยอ” ใช้อยู่ในชีวิตประจ าวัน  (หอสมุด
แห่งชาติ, 1969: 8)  

นอกจากนี้ยังมีเรื่องกล่าวอีกว่าอยู่ที่หนองชวาหัวนาข้าวจ้าว (วัดวิชุน) มีสิงกะโลตัวหนึ่ง 
และอยู่ทางน้ ามีสังคมังกรตัวหนึ่ง สัตว์สองพวกนี้ได้เที่ยวมากินคน ท าให้คนได้รับความเดือดร้อน เมื่อ
พระอินทร์เห็นประชาชนชาวเมืองชวามีความเดือดร้อน ดังนั้นก็บอกให้ฤษี สองพ่ีน้อง มาสั่งให้ผีเสื้อ
เมืองคือปู่เจ้าธานี นางกงพาลี และปู่เจ้าเถ้าหลวง คือ ปู่เยอ ย่าเยอ ไปจับเอาสัตว์สองตัวนี้ให้ได้ เฒ่า
เยอ ย่าเยอ ก็พากันไปจับเอาสิงกะโลที่หัวนาข้าวจ้าวได้แล้ว ก็พากันเอามาเลี้ยงไว้สิงนั้นก็ตาย 
หลังจากนั้นก็พากันไปจับเอาสังคมังกร ก่อนไปปู่เยอย่าเยอได้สั่งความกับคนทั้งหลายไว้ว่าถ้าพวกเรา
ไปจับเอาสังคมังกรตัวนี้ ถ้าพวกเราตายไปให้พวกท่านทั้งหลายระลึกนึกถึงเราทุกเมื่อทุกยาม ว่า “คัน
คนทั้งหลายจะกินเข้าขอให้เอ้ินหา จะกินปาขอให้เอ้ินฮอด” คนทั้งหลายก็ยอมปฏิบัติตามแล้วปู่เยอย่า
เยอก็พากันไปจับสังคมังกรตัวนั้นในน้ าของ จึงจับได้ที่สบน้ าดงแล้วฆ่าสังคมังกรตายที่สังคโลก 
หลังจากนั้นปู่เจ้าเถ้าหลวงก็พากันสิ้นก าลังตายที่นั้น ที่นั้นจึงเรียกว่า บ้านสังคโลกมาจนเท่าทุกวันนี้ 



 

 

  358 

ผู้คนทั้งหลายได้ทราบว่าสังตัวนั้นตายก็พากันไปดู ดังนั้นค าว่าสังจึงได้ติดเป็นความลาวมาจนเท่าทุก
วันนี้ คือค าว่า “ไปสัง กินสัง เฮ็ดสัง ไปเอาสัง...” (สะแวง พีนิด, 1987: 361-362)  

แต่นั้นมาคนและสัตว์ในเมืองชวาก็มีความสุขสบายเพราะสัตว์สองตัวนั้นตายแล้ว 
ชาวเมืองชวาก็ถือว่าปู่เยอย่าเยอเป็นเทวดาหลวง พอถึงปีใหม่ก็มีการท ามงคลบ้านเมืองจึงได้เอารูปปู่
เยอย่าเยอและสิงกะโลตัวนั้นมาให้ศีลให้พร ถึงแม้เจ้าฟ้างุ้มเป็นผู้ที่น าศาสนาพุทธเข้ามาเผยแพร่แต่
พระองค์ก็ยังไม่ละทิ้งความเชื่อแบบดั้งเดิม โดยได้ประดิษฐ์โขนจ าลองที่เป็นตัวแทนของปู่เยอย่าเยอไว้
เพ่ือสักการะบูชา ในปี จ.ศ. 715 เป็นพระเสือเมืองครั้งเมื่อปราบดาภิเษก และเสริมเมืองเป็น 
กรุงศรีสัตนาคนหุตอุตมราชธานี ศรีมหานครของประเทศล้านช้าง ก่อนพระองค์น าเอาพุทธศาสนามา 
6 ปี (ค าหมั้น วงกต, 2507: 50) จนมาถึงปัจจุบันความเชื่อดังกล่าวก็ยังปฏิบัติอยู่ พอถึงปีใหม่ลาวก็จะ
มีพิธีกรรมเลี้ยงปู่เยอย่าเยอพร้อมสิงกับสิงโขนที่นครหลวงพระบาง ก็จะถูกอัญเชิญออกมาฟ้อนล า
ถวายที่วัดธาตุน้อย วัดเชียงทอง และวัดวิชุนราช เพ่ือเป็นการสื่อสารฟ้อนร าอวยพรให้ประชาชนได้ดู
และฟ้อนถวายสถานที่ศักดิ์สิทธิ์ต่างๆ โดยมีการแสดงท าท่าทางต่างๆ ที่อ่อนช้อยและหลังจากนั้นก็เดิน
ไปตามถนนของท้ายเมืองถึงหัวเมืองเพ่ือเป็นการปัดเป่าไล่สิ่งชั่วร้ายที่มีในบ้านเมืองให้หลบหนี ปกป้อง
บ้านเมืองให้อยู่เย็นเป็นสุข 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

ภาพประกอบที่ 90 ภาพเทวดาหลวง สิงแก้วสิงค า (สิงกับสิงโขน) ที่นครหลวงพระบาง 
 

นอกจากนี้พ่อแม่ที่มีบุตรยังเล็กก็มักจะเอาขนของปู่เยอย่าเยอมาเก็บไว้ที่ตัวของเด็ก
เพราะเชื่อว่าปู่เยอ ย่าเยอเป็นผีแถน หรือเทวดาหลวง สามารถปกป้องคุ้มครองลูกๆ ได้ จนมาถึง
ปัจจุบันก็ยังมีอยู่ ความเชื่อเรื่องผีนั้นถูกปลูกฝังให้มีความเกรงกลัวมาตั้งแต่เด็กๆ อย่างคตินิยมว่า “คน
ดีผีคุ้ม คนชั่วผีบ่อเห็นหัว” เป็นลักษณะห้ามปรามคนที่จะคิดกระท าความชั่วทั้งหลายทั้งปวงให้พึง
ตระหนักและสังวรเอาไว้ จากค าโอวาทของเจ้าฟ้างุ้ม แสดงให้เห็นว่าการที่เจ้าเมืองต่างๆ ไม่มา
รายงานตัว ไม่มาเลี้ยงไหว้เคารพบูชาผีฟ้าผีแถนทั้งหลาย ถือว่าไม่ซื่อสัตย์ต่อบ้านเมือง อาจกล่าวได้ว่า
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เนรคุณต่อผีฟ้าผีแถนด้วย แม้กระทั่งตัวเจ้าฟ้างุ้มเองก็เหมือนกันจะต้องปฏิบัติตามค าสั่งของรุ่นปู่ที่สืบ
ทอดกันมา ถ้าละเมิดไม่ปฏิบัติตาม อาจผิดผีท าให้ผีฟ้าผีแถนไม่พอใจโกรธเคืองเอาได้ พิธีกรรม
บวงสรวงบูชาเซ่นไหว้ เลี้ยงดูแก่เหล่าผีสางเทวดาอย่างต่อเนื่องมาเป็นประจ า เพ่ือให้เกิดความสุข
ทั่วไปของผู้คนในบ้านเมือง ข้าวกล้าในนาอุดมสมบูรณ์ดี ยังปรากฏในต านาน ขุนบรม ซึ่งกล่าวถึงแถน
หลวงฟ้าคืนไว้ว่า 
 เมื่อนั้นแถนจงเส็งเสี่ยงฮู้ บุญแห่งฝูงแถน 
 กับท้ังหญิงชายสาว ชู่คนแวนเผี้ยน 
 แล้วจิ่งให้ลูกเจ้า แถนหลวงฟ้าคื่น 
 เจ้านั้น บุญมากล้น ลือเท่าท่ัวแดน แท้แล้ว 
 ว่าให้ไปภาคพ้ืน เป็นแก่ชมพู แท้ดาย 

ชื่อว่าขุนบูรม ลูอินตาท้าว 
(สิลา วีระวงส์, 1967: 13) 

 

แถนหลวงฟ้าคืนได้ตระหนักให้หมู่แถนเทวดาทั้งหลาย ตระหนักให้รู้ว่าดินแดนเชียงดง
เชียงทอง เจ้าฤาษีเป็นผู้มาปักหลักหมายเขตแดนและมีผีสางสถิตเฝ้าปกปักรักษา หลังจากนั้นขึ้นไป
บอกพระยาแถนลงมาสร้างบ้านเมืองให้รุ่งเรือง แถนหลวงฟ้าคืนจึงได้ส่งลูกชายของตนเองชื่อว่าขุน
บรมลงมาสร้างนาน้อยอ้อยหนู และขุนบรมสั่งให้ขุนลอลงมาสร้างเมืองล้านช้าง จึงต่างเชื่อว่าผีฟ้า  
ผีแถน เป็นเจ้าแห่งผี เป็นผู้ยิ่งใหญ่เป็นผู้สร้างโลกและสรรพสิ่งต่างๆ ขึ้นมา ดังนั้น ต้องให้ความเคารพ
ด้วยการบวงสรวงเพ่ือแสดงถึงบุญคุณ คุณงามความดีของแถนที่เป็นผู้ให้ทุกสิ่งทุกอย่าง 

จากข้อความข้างต้นแสดงให้เห็นว่าในประวัติศาสตร์ ขนบธรรมเนียมจารีต ประเพณีลาว 
แม้กระทั้งในวรรณกรรม มักจะมีเรื่องราวผีสาง ผีเทวดา ผีแถน ผีเสือเมือง เข้ามาเกี่ยวข้องอยู่เสมอ
การที่คนลาวได้สืบสานมรดกความเชื่อและวิถีการด ารงชีวิตจากบรรพชนอย่างแน่นแฟ้น โดยเฉพาะ
การเคารพผีต่างๆ ซึ่งเป็นสิ่งเหนือธรรมชาติไม่มีตัวตนไม่สามารถมองเห็นหรือสัมผัสได้ด้วยตาแต่ความ
ศรัทธาที่ยึดเหนี่ยวเรื่องผี เป็นที่พ่ึงทางจิตใจที่ได้สั่งสมสืบทอดกันมายาวนานนั้นดูจะมีความศักดิ์สิทธิ์
และไม่เสื่อมคลาย ดังในวรรณคดีเรื่องสินไซ เป็นอีกเรื่องหนึ่งที่ถือว่าเป็นวรรณคดีชาดกที่ถูกสร้าง
ขึ้นมาเพ่ือรับใช้แนวทางของพุทธศาสนา แต่ในเนื้อหายังปรากฏว่ามีความเชื่อเกี่ยวกับเรื่องผีหลาย
ชนิด เช่นผีป่า ผีเป้า ผีเรือน ผีบรรพบุรุษ ผีฟ้าผีแถน ผีด้ า ผียักษ์ เป็นต้น ซึ่งจะอธิบายดังต่อไปนี้ 

ผีแถน 
ผี คือสิ่งที่มองไม่เห็น มีอ านาจเหนือมนุษย์ ดังที่ มณี  พะยอมยงค์ (2525: 247) อธิบาย

ว่า “ผี” คือสิ่งที่ไม่สามารถมองเห็นได้ แต่เราถือเข้าใจเองว่ามีฤทธิ์และอ านาจอยู่เหนือคน อาจจะ
ปรากฏเหมือนมีตัวตนได้ อาจให้คุณหรือโทษแก่เราได้ สิ่งเหล่านี้ที่เรียกว่าผี เราเกรงกลัวและบางทีก็
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นับถือด้วย แถน หรือแถง เป็นค าเรียกในความหมายรวมคือกันว่าเป็นเทพเทียบเท่ากับเทวดา หรือ
พระอินทร์ แถนชาวจีนก็นับถือเช่นกันเรียกว่าเทียน แปลว่า ฟ้า ดังนั้น ฟ้าหรือแถนก็มักเรียกชื่อ
แตกต่างกันไปตามพ้ืนถิ่นต่าง เช่น  แถนหลวง แถนไย แถนแนน แถนฟ้าคืน แถนคม แถนแต่ง แถนชั่ง 
แถนเถือก แถนชี แถนสิว (ทองค า เหลี่ยมบุญเรือง , 2546: 547) อธิบาย ค าว่าแถน ได้แก่เทวดา  
ไท้ ได้แก่ ผู้เป็นใหญ่ ทั้งไท้หรือแถนจึงหมายถึงผู้เป็นใหญ่นั้นเอง ผู้เป็นใหญ่ที่เป็นบรรพบุรุษของเรา
ถึงแม้ท่านจะตายไป เราก็เคารพและนับถือ เมื่อถึงเทศกาลก็ต้องมีการจัดงานเลี้ยงเพ่ือเป็นการตอบ
แทนบุญคุณ เมื่อเป็นเช่นนี้ความหมายของผีแถน เดิมน่าจะหมายถึง เทวดา เทพพระเจ้าผู้เป็นใหญ่ที่
สูงส่ง ตามพงศาวดารลาวล้านช้างมีเรื่องราวว่า ที่อยู่ของแถนอยู่ที่สูงบนฟ้าบนสวรรค์ มีขุนใหญ่ คือ  
ปู่ลางเชิง ขุนเด็ก ขุนคาน ได้น าแพท่วมน้ าขึ้นไปเมืองฟ้า ไปเฝ้าพญาแถน ซึ่งประทับอยู่บนสวรรค์ เพื่อ
ฟ้องร้องเกี่ยวกับเรื่องน้ าท่วม แถนก็ส่งขุนทั้ง 3 มาอยู่ที่นาน้อยอ้อยหนูพร้อมกับควายหนึ่งตัว  
พอควายตายก็เกิดเป็นยอดหมากน้ าเต้าและเกิดเป็นผลน้ าเต้าผลหนึ่งลูกใหญ่ เรียกว่า น้ าเต้าปุ้ง  
เมื่อโตเต็มที่ก็ได้ยินเสียงคนอยู่ในนั้นเป็นจ านวนมาก ขุนทั้งสามจึงเอาเหล็กเผาไฟแดงมาชีเป็นรู  
คนทั้งหลายก็พากันหลังไหลออกมา แต่ทั้งสามขุนไม่สามารถปกครองให้เป็นระเบียบเรียบร้อยได้ จึง
ขึ้นไปขอร้องต่อพญาแถนอีก พญาแถนก็ส่งขุนครองและขุนครูลงมาปกครอง แต่ขุนทั้งสองสร้างบ้านก็
ไม่รุ่งเรืองสร้างเมืองก็ไม่กว้าง จึงร้อนถึงพญาแถนอีกครั้งหนึ่ง ต้องส่งขุนบรมมาปกครอง เมื่อขุนบรม
ปกครอง จ านวนพลเมืองเพ่ิมข้ึนอย่างรวดเร็ว “มากดั่งชาย หลายดั่งน้ า” ขุนบรมจึงไปวิงวอนขอพญา
แถนอีกและได้รับความช่วยเหลือเป็นครั้งสุดท้าย คือส่งแถนแต่งลงมาสร้างบ้านเมือง สอนการท าไร่ท า
นา ทอผ้า เลี้ยงไหม เลี้ยงเป็ดเลี้ยงไก่ สอนให้รู้จักเพราะปลูกพืชพันธุ์ธัญญาหาร ยารักษาโรค แถน
กลอนส่งมาสอนแต่งกลอน แถนเพลงส่งมาสอนดนตรี ตีกลอง ตีฆ้อง กรับ ปี่พาทย์ พิณและสอนขับ
ร้องฟ้อนร า เป็นต้น เมื่อนั้นพญาแถนหลวงจึงกล่าวว่า “แต่นี้เมื่อหน้า ย่าให้เขาขึ้นมาหาเราช้ าสองที
เทอญ แม้นเราก็ย่าลงไปหาเขาช้ าสองที่เทอญ” นับแต่นั้นมาชาวล้านช้างก็ไม่สามารถขึ้นไปมาหาสู่
พญาแถนได้อีก (ห้องสมุดแห่งชาติ, 1969: 5-6) จากความดังกล่าวก็จะเห็นว่า ผีต่างๆ หรือพญาแถนมี
ความส าคัญต่อมนุษย์ โดยจะเห็นว่าเมื่อมนุษย์มีปัญหาหรือต้องการความช่วยเหลือก็จะไปขอความ
ช่วยเหลือจากพญาแถน หรือภูตผีต่างๆ ตามความเชื่อ ดังที่ความข้างต้นกล่าวว่า สามขุนไม่สามารถ
ปกครองให้เป็นระเบียบเรียบร้อยได้ จึงขึ้นไปขอร้องต่อพญาแถนอีก โดยทราบกันดีว่าพญาแถนไม่ได้
เป็นมนุษย์ แต่เป็นผีบรรพบุรุษที่มนุษย์เคารพนับถือ ความดังกล่าวสามารถแสดงถึงความสัมพันธ์
ระหว่างมนุษย์กับผีได้อย่างชัดเจน ดังนั้น ผีอาจจะมีอิทธิพลต่อการใช้ชีวิตของมนุษย์ ที่ท าให้เกิดความ
เชื่อ พิธีกรรมต่างๆ ขึ้นในปัจจุบัน 

จากพงศาวดารหลวงพระบาง สะท้อนให้ถึงความเชื่อเรื่องแถนที่คนลาวมีมาแต่ดั้งเดิม
และมาจนถึงปัจจุบัน ก็ยังมีบทบาทส าคัญในการด าเนินชีวิตของคนลาวและท่ีนาน้อยอ้อยหนู กล่าวคือ
บรรพบุรุษของลาว ที่แถนเป็นผู้ให้ก าเนิดเป็นผู้สร้างบันดาลสรรพสิ่งทั้งหลายบนโลก และแถนหลวงยัง
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เป็นผู้ใหญ่ที่มีอ านาจสูงสุดสามารถบัญชาให้แถนต่างๆ ลงมาช่วยมนุษย์ เช่น แถนแต่ง แถนแพนแถน
กลอน แถนเพลง แถนเถือก เป็นต้น ดังนั้นเราจึงเชื่อถือกันมาว่าสิ่งทั้งหลายทั้งปวงน่าจะเกิดมาจาก
อิทธิฤทธิ์ของเหล่าเทวดาฟ้าแถนทั้งสิ้น ที่บันดาลให้เป็นไป ดังนั้น เมื่อได้รับทุกข์ความเดือดร้อนเรา  
จึงควรต้องมีการอ้อนวอน ขอความเมตตา ร้องขอต่อแถน ขอให้แถนมาช่วยโดยท าพิธีบวงสรวงบัตร
พลี เช่น สังเวยดังในเรื่องสินไซ ตามความเชื่อดังเดิมที่ว่า แถน สามารถให้คุณและให้โทษกับมนุษย์  
มีส่วนบันดาลให้ชีวิตเป็นไปตามแนวทางใดก็ได้ และความเชื่อนี้สืบทอดต่อกันมาชั่วลูกชั่วหลาน ความ
เชื่อดังกล่าวมีบทบาทต่อวิถีชีวิตและสังคมของชาวลาวมาถึงปัจจุบัน ดังปรากฏตัวอย่างในเรื่องสินไซ
ต่อไปนี้ 

อันแต่วิศัยด้าม เดินหาหันอยาก จริงแล้ว 
เป็นเพื่อเทพท่อนหล้า ลงป้องปั่นดน 
ดีท่อตั้งแต่งพร้อม พะลีใหญ่ยกสถาน 
บนสวางสัก ช่อยแรงน าน้อย 
ควรที่เจ้าติ่วส้อย     พะลีขึ้นเคื่องพัน 

      (สิลา วีระวงส์, 1969: 365-366) 
 

ในตัวบทสินไซ แถนหลวงสถิตอยู่ที่สูงบนสวรรค์ชั้นฟ้าของเมืองฝางฟ้าควี (สิลา วีระวงส์, 
1969: 368) เป็นผู้มีอ านาจสูงสุดสามารถดลบันดาลให้ทุกสิ่งอย่างตามต้องการได้ พระอินทร์เป็น  
ผู้เนรมิตที่อยู่ให้แก่สินไซ ชื่อว่าเมืองเชียงสินถือว่าเป็นเมืองของเทพของแถนที่อยู่บนโลกมนุษย์  ซึ่งคน
และสัตว์ร้ายไม่สามารถที่จะเข้าไปได้ เนื่องจากมีพญานาคและพญาครุฑเฝ้าปกป้องดูแล เมื่อเป็น
เช่นนี้เมืองเชียงสินก็เป็นเมืองที่ศักดิ์สิทธ์อยู่ภายใต้การควบคุมของเทพ ที่บังตาไม่ให้ใครมองเห็น  
พระยากุดสาดต้องวางค่าค้นหาด้วยทองค าและแบ่งดินแดนให้ปกครองแต่ก็ไม่มีใครสามารถพบเห็น 
แม้กระทั้งให้พรานดงผู้เชี่ยวชาญช านาญในเรื่องป่า เดินเถื่อนค้นหาก็ไม่เจอ เนื่องจากเป็นสถานทิพย์ที่
มีมนต์ขลังไม่มีใครมองเห็นได้ ในขณะที่หมอโหร กล่าวว่า ทั้ง 5 คนยังมีชีวิตอยู่สุขสบาย เพียงแต่หาไม่
พบ เป็นเพราะว่าเทพหรือแถนเป็นผู้บังตาไม่ให้มองเห็น ถ้าอยากพบเจอให้ท าพิธีกรรมบวงสรวงก่อน
เพ่ือเป็นการอ้อนวอนขอร้องต่อแถนให้มาช่วยชี้ทางให้ ดังตัวบทต่อไปนี้ 

 

พ่างพ่างถ้อย แถลงคาดค าขวาง 
มีค่าว่าเกรงยายิน เรียกเราเรียงน้อง  นั้นลือ 
ดูดั่งวอนความเท้า แถนเทิงท้าวใหญ่ 
พระปู่ให้ เร็วม้าดุ่งดูว่านา 

(สิลา วีระวงส์, 1969: 367) 
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ในขณะที่นางวันทาฟ้อนร าอยู่ท้าวเที่ยวได้เข้าทรงนางวันทา แล้วกล่าวถ้อยค าออกมาว่า 
แม่นางเรียกให้เรามาประทับร่างน้องใช่ไหม ปรากฏว่ามีผู้ไหว้วอนถึงพญาแถน เพ่ือขอวอนให้แถนผู้อยู่
บนสวรรค์ผู้เป็นท้าวใหญ่ นางเลยแต่งตัวให้ขี่ม้าดุงมาดูแล ดังที่กล่าวมาข้างต้นแล้วว่า เจ้าฟ้างุ้มยังนับ
ถือผีฟ้าผีแถนโดยมีการท าพิธีกรรมบูชา มาจนถึงปัจจุบันคนลาวก็ยังปฏิบัติตามคตินี้มาตลอด มูลเหตุ
ของการท าพิธีกรรมบูชานั้น แต่เดิมเมื่อพุทธศาสนายังไม่แพร่เข้ามาในลาว ชาวลาวยังพากันนับถือผี 
โดยเฉพาะผีบรรพบุรุษซึ่งจะมีการจัดเลี้ยงเป็นประจ าทุกปี โดยการจัดเลี้ยงก็จะมีลักษณะที่ยิ่งใหญ่ 
เมื่อถึงวันเวลาที่ก าหนดเลี้ยงหลายคนก็พากันปลูกตูบผามขึ้นที่กลางบ้านหรือสถานที่ศักดิ์สิทธิ์ของนาง
เทียมผู้เป็นเจ้าใหญ่ เมื่อได้เวลาแล้วพวกนางเทียมทั้งหลายก็พากันท าพิธีกรรมสักการบูชา อธิฐานให้ผี
ฟ้าผีแถนเหล่านั้นเข้ามาเทียมเนื้อเทียมตัว แล้วพวกนางทั้งหลายก็พากันฟ้อนร าตามขนบประเพณีของ
เจ้าจนตลอดวัน การฟ้อนร าเป็นพิธีกรรมการแสดงออกทางวัฒนธรรมอย่ างหนึ่ง แสดงให้เห็นความ
สนุกสนานรื่นเริงในการละเล่น แต่การฟ้อนร าประกอบพิธีกรรมนี้เป็นการแสดงออกถึงการบวงสรวงผี 
เคารพนับถือต่ออ านาจเหนือธรรมชาติ เพ่ือให้สิ่งเหล่านี้บันดาลเกิดความต้องการตามปรารถนาของ
ตนเอง การฟ้อนนี้สะท้อนให้เห็นถึงความศรัทธาเลื่อมใสประกอบกับความรื่นเริงใจ ปรากฏในพิธีกรรม
บวงสรวงแถน ดังนั้น การฟ้อนร ายังมีบทบาทหน้าที่ท าให้พิธีกรรมบวงสรวงมีความศักดิ์สิทธ์และเกิด
ความสนุกสนาน ประชาชนพลเมืองทั้งหลายที่เป็นลูกเลี้ยงก็พากันไปรวมตัวในสถานที่ท าพิธีกรรม 
โดยมีดอกไม้ธูปเทียนไปสักการบูชาเพ่ือแสดงความเคารพนับถือ เมื่อนั้นนางเทียมทั้งหลายก็ผูกข้อมือ
ให้ลูกหลานที่รักทุกคนเพ่ือความอยู่เย็นเป็นสุขในภายภาคหน้า (ทองค า เหลี่ยมบุนเรือง , 2546: 548) 
เมื่อมีพุทธศาสนาเข้าเผยแผ่ในลาวแล้ว ชาวลาวยังนับถือและเลี้ยงบรรพบุรุษอยู่แต่ไม่ได้ท าเป็นการ
ใหญ่ แล้วแต่ใครจะท าและท าเมื่อไรก็ได้ นอกจากพิธีกรรมการบวงสรวงไหว้วอนต่อสิ่งศักดิ์สิทธิ์
ทั้งหลาย อันมีอยู่ในโลกนี้ให้มาช่วยดลบันดาลในสิ่งที่ตนปรารถนาแล้ว ยังมีพิธีกรรมหมอเทวดา หมอ
ไท้เย้ายาจะดูแลผู้ที่เจ็บป่วยเป็นพยาธิต่างๆ จุดประสงค์ในการท าก็เพ่ือป้องกันหรือรักษาโรคภัย 
นอกจากนี้ข้อมูลในเรื่องสินไซยังพบว่า พญานาคป่วยมีอาการความโศกเศร้า กินไม่ได้นอนไม่หลับ  
ไม่มีใครรู้สาเหตุอาการของพญานาคที่เป็นอยู่เช่นนี้ จึงมีการท าพิธีกรรมหมอเย้าขึ้น เพ่ือไถ่ถามถึงไท้
แถนว่าอาการเจ็บป่วยของพญานาคว่าเป็นอะไร ถ้าบอกถึงที่มาของการเจ็บป่วยได้ จะมีการบนเลี้ยง
เพ่ือเป็นการตอบแทนบุญคุณของไท้แถน ดังบทกลอนต่อไปนี้ 

 
  พ่องก็ ชักช่องชี้ เชิญมิ่งแมนหลวง 
  หมอหมายเคาระห์ ว่าเป็นปีร้าย 
  ฮอยที่ขวัญหัวสู้ นางแมนเมืองมิ่ง 
  ละหมู่เหน้า ในบ้านบ่อบาน แท้แล้ว 

       (สิลา วีระวงส์, 2011: 178) 
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จากความข้างต้นจะเห็นว่าผีฟ้า ผีไท้หรือผีแถนมีความส าคัญในวิถีชีวิตของชาวลาวและ

เป็นอีกความเชื่ออย่างหนึ่งที่คนลาวยังประพฤติปฏิบัติกันมาโดยตลอดในสังคมลาว แสดงให้เห็นว่า
ความเชื่อเรื่องผีแถนในเรื่องสินไซนั้น น่าจะมีปฏิสัมพันธ์ในสังคมวัฒนธรรมลาวโดยเฉพาะการท า
พิธีกรรมบวงสรวงและพิธีการเย้า ถึงผีแถนเพราะคนลาวมีความเชื่อว่าแถนเป็นผีบรรพชนของตน  
จึงต้องศรัทธาเคารพย าเกรง และท าพิธีกรรมบวงสรวงอยู่เสมอ เนื่องจากว่าแถนสามารถก าหนดให้ดี
ให้ร้ายแก่มนุษย์ สามารถดับยุคเข็ญหรือท าลายล้างอุปสรรคทั้งปวงได้ ตลอดจนคอยช่วยเหลือมนุษย์
เมื่อยามประสบความเดือดร้อนหรือภัยพิบัติและยังเชื่ออีกว่าผีฟ้าหรือเทพเป็นผีที่ทรงคุณธรรมเป็นทั้ง
ผู้สร้างโลก และให้ก าเนิดมนุษย์ตลอดจนคอยช่วยเหลือเมื่อยามประสบปัญหาเดือดร้อน  ดังนั้น 
จึงสามารถเขียนเป็นโครงสร้างได้ดังต่อไปนี้ 
 

ชาวลาว ความเชื่อ 
ผีแถน (ผีบรรพชน) 

พิธีกรรม 
สินไซ 

 
                            ภาพประกอบที่ 91 โครงสร้างความเชื่อเรื่องผีแถนของชาวลาว 
 

จากโครงสร้างสามารถกล่าวได้ว่า ชาวลาวมีความเชื่อเรื่องผีแถนที่ปรากฏอยู่ในเรื่อง   
สินไซ และชาวลาวได้มีความเชื่อในการท าพิธีกรรมบูชาผีแถน เพราะเชื่อว่าผีแถน (ผีบรรพชน) เป็นสิ่ง
ศักดิ์สิทธ์ที่เป็นผู้ชี้ทางแก่มนุษย์และสามารถสร้างทุกข์บ ารุงสุข ตลอดมอบพรอันประเสริฐให้แก่มนุษย์
ได้ ดังนั้น จึงอาจกล่าวได้ว่า ความเชื่อเรื่องผีแถนในเรื่องสินไซน่าจะมีปฏิสัมพันธ์กับชาวลาวผ่าน
พิธีกรรมบวงสรวงตามความเชื่อผีแถนในเรื่องสินไซ  

ผีด้ า 
ค าว่า ผีด้ า คือผีปู่ย่าตายาย ผีพ่อ ผีแม่ หรือผีเจ้าโคตรดวงตระกูล ที่เสียชีวิตไปแล้ว 

ดังที่ (ชลธิรา สัตยาวัฒนา, 2561: 80) กล่าวว่า ด้ า หมายถึง สายตระกูลที่มีความส าคัญระดับ เป็นต้น
โคตรต้นวงศ์ตระกูล และด้ าคือผีเจ้าโคตรเจ้าวงศ์นั้นเอง (แสง สุกสะหวัด, 2561: สัมภาษณ์) กล่าวว่าผี
ด้ า เป็นผีพ่อผีแม่ที่ตายไปแล้วก็ถูกอัญเชิญให้มาอยู่ที่เรือน ดังนั้น ค าว่าด้ า น่าจะหมายถึงผีเย้าผีเรือน
นั้นเอง ที่กล่าวเช่นนี้ เนื่องจากว่าในตัวบท ท้าวสินไซได้กล่าวท้าทายยักษ์กุมภัณฑ์ว่าจะฆ่าให้ยักษ์ตาย
ตอนมันมาถึงเรือนหอของมันกลายเป็นผีด้ าเฝ้าอยู่ที่เรือนเอง ดังบทกลอน “เราจักม้างมิ่งเถ้า เถิงด้ า
ด่วนทาน ท่านแล้ว” (สิลา วีระวงส์, 1969: 188) จากความเชื่อเรื่องผีด้ าเป็นผีประจ าอยู่ที่เรือนนั้น  
คนลาวเชื่อว่าเมื่อคนเราตายไปแล้ววิญญาณก็จะออกจากร่าง และมีความต้องการเหมือนที่ตอนยังมี
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ชีวิตอยู่ คือมีความหิวมีความโกรธโศกเศร้า เป็นต้น และยังเป็นวิญญาณที่มีอ านาจสามารถปกป้อง 
ช่วยเหลือหรือดลบันดาลให้สิ่งต่างกับครอบคัวของตนเองได้ ดังนั้น ผีด้ าจึงกลายเป็นที่พ่ึงทางใจให้กับ
ครอบคัว และ ทุกคนก็ให้ความเคารพย าเกรง ดังในเรื่องท้าวฮุ่งท้าวเจือง นางเม็งอยากได้ลูกมาสืบ
ตระกูล พระยาเจืองก็เลยให้ไปถามผีด้ าใหญ่ ซึ่งถือว่าผีด้ าเป็นผีเรือนที่ควรให้ความเคารพและใกล้ ชิด
กว่าผีอ่ืนๆ ฉะนั้น ถ้าจะท าอะไร ก็ควรบอกกล่าวให้ผีด้ ารับรู้เสียก่อน (สิลา วีระวงส์ , 1988: 1) จาก
ข้อความข้างต้นสังเกตได้ว่าในครอบครัวของคนลาวเมื่อมีงานประเพณี วันที่ส าคัญต่างๆ คนลาวมักจะ
ท าอาหารคาว อาหารหวาน ไปบูชาเลี้ยงผีด้ า ผีด้ าคือผี ปู ย่า ตา ยาย พ่อ แม่ และญาติพ่ีน้องที่ตายไป
แล้วอัญเชิญให้มากินข้าวปลาอาหารอยู่ที่เรือนของตน แม้กระทั่งมีเหตุการณ์ ดีหรือร้ายที่เกิดขึ้นกับ
ครอบครัวก็จะมีการบูชาเซ่นไหว้ ผีด้ า เพ่ือเป็นการขอโทษหรืออ้อนวอนให้ผีด้ ามาช่วยเหลือออยู่เสมอ 
ในเรื่องสินไซครอบครัวของพญานาค และครอบครัวพญากุสะลาดก็นับถือผีด้ าเช่นกัน โดยมีการฆ่า
ควาย วัว หมู เป็ด ไก่ เหล้าไห บูชาผีเหล่านั้นดังบทกลอน 

จอมเมืองเมิน มุ่งความเถิงด้ า 
ไอยะโกแก้ว สว่างสางยักษ์ใหญ่มากิน 
เทื่อนี้ตูแต่งข้า ควายช้างสู่ขวัญลูกแล้ว 

       (สิลา วีระวงส์, 1969: 342) 
 

  เป็นเพื่อด้ าด่วนเขม้ ไขโทดทันองค์ท่านลือ 
  ตูจักวางควายคูน คู่ฮามเฮียงข้า 
  แนมหลายร้อย ยาเยียวย้านห่าง 
  เชิญพ่อด้ า คายแค้นโทดพะอง แด่ถ้อน 

(สิลา วีระวงส์, 1969: 10) 
 

จากข้อความในบทกลอนเห็นว่ามีค าว่า “พ่อด้ า” พ่อด้ าอาจจะใช่พระยาธรรมจักร 
หรือพ่อของพระยากุศราชและนางจันทาที่ได้สวรรคตไปแล้ว เมื่อเป็นเช่นนี้จึงสอดคล้องกับ ชลธิราสัต
ยาวัฒนา และ แสง สุกสะหวัด ที่กล่าวว่า ผีด้ า คือผีพ่อผีแม่ที่ถูกเชิญมาอยู่ที่เรือน เพ่ือเป็นผู้ปกปัก
รักษาลูกหลานเหมือนกับตอนที่พวกท่านยังมีชีวิตอยู่ คือพวกท่านไม่หนีไปไหนและยังอยู่ที่เรือนตลอด
มา นอกจากผีด้ า ยังมีผียักษ์ซึ่งในเรื่องสินไซนั้นประกอบมี ยักษ์วะลุนนะ นางยักษ์ขินี พระยาธร  
อัสสมุขี ยักษ์วิไชยะ ยักษ์ไชยะ ยักษ์กันดาน จิตตะยักษ์ ยักษ์กุมพัน เวสสุวรรณ พระญาทร  เป็นต้น 

ยักษ์ 
  ยักษ์มีจริงหรือไม่ เป็นมนุษย์หรืออมนุษย์ ยังคงเป็นสิ่งที่น่าสงสัยกันอยู่ในปัจจุบัน 
ส่วนมากเป็นที่รู้จักเข้าใจกันว่ามีรูปร่างเหมือนกับมนุษย์ มีร่างกายใหญ่โต มีเขี้ยวยาว หน้าตาดุร้ายมี
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ฤทธิ์เดช สามารถที่จะบันดาลสิ่งต่างๆได้ตามใจปรารถนา กินสัตว์และมนุษย์เป็นอาหาร ดังที่
ราชบัณฑิตยสถาน (2525: 664) ให้ความหมายว่า มีรูปร่างใหญ่โต น่ากลัว มีเขียวงอก ใจด าอ ามหิต 
ชอบกินมนุษย์และสัตว์โดยมากมีฤทธิ์เหาะได้ จ าแลงตัวได้ ส่วน Sir MonierMonier Williams 
(1979: 451) ให้ความหมายว่า ยักษ์ หมายถึงอมนุษย์ที่มีชีวิตเหนือธรรมชาติเป็นภูตผีปีศาจ หรือเป็น
วิญญาณพเนจร โดยปกติเป็นบริวารผู้รับใช้ของท้าวกุเวร และเป็นผู้ที่ถูกสร้างมาจากเท้าของพระ
พรหม และบุนเฮ็ง สีปะเสิด (1995: 40) อธิบายว่า ยักษ์คือมนุษย์เมื่อคนเราไม่มีศีลธรรมอยู่ในจิตใจ
แล้ว แนวคิดก็เกิดเป็นมารขึ้น คือความโลภเห็นแก่ตัว ความโกรธโมโหร้ายกาจ ความหลงเกิดในจิตใจ
ของคนเราเมื่อใดเวลานั้นจึงเรียกว่ายักษ์กินคน สอดคล้องกับเรื่องท้าวลินทอง ยักษ์สา (กาละสา  
เป็นลูกของเศรษฐีเป็นมนุษย์ พ่อได้ขับไล่หนี เนื่องจากว่าไปเรียนวิชากับท้าวลินทองที่เป็นลูกของ
กษัตริย์ พอกาละสาหนีออกจากบ้านได้ไปอาศัยเรียนวิชา ด าดิน เหาะหอบเต้น มนเป็นรุ้ง ราชสีห์สัตว์
ใหญ่ ช้างที่มีเสียงดังก้อง เสือโคร่งเขี้ยว มนฟ้าแดด มนเป็นแม่น้ า สามารถเนรมิตได้ทุกย่าง อยู่กับพวก
ยักษ์เป็นเวลาหลายปี ก็กลายเป็นยักษ์ที่มีจิตใจโหดร้ายมีแต่ความเครียดแค้น เนื่องจากถูกพ่อขับไล่หนี
ออกจากบ้าน แต่ไปตามหาท้าวลินทองอีกครั้ง พอพบเจอจึงคิดว่าท้าวลินทองหักหลังตนเอง หลังจาก
ที่เรียนวิชาที่เก่งกล้ากับพวกยักษ์ก็กลับคืนมาท าร้ายท้าวลินทอง (กรมวรรณคดี, 2504: 4-6)  

จากข้อความข้างต้นอาจกล่าวได้ว่า ยักษ์เป็นทั้งอมนุษย์และมนุษย์มีรูปร่างใหญ่น่า
กลัวมีจิตใจดุร้าย กินของดิบ สามารถที่จะเหาะเหิน และมีวิชาอาคมบันดาลสิ่งต่าง ๆ ได้ ดังนั้น ยักษ์
ในงานวิจัยนี้ อาจหมายถึงมนุษย์เผ่าหนึ่งซึ่งเคยมีชีวิตอยู่ในดินแดนลาวล้านช้างสมัยก่อน ตามต านาน
กล่าวว่าอยู่บ้านปากอู (แถวถ้ าติ่ง) มีผาแอ่นตั้งอยู่ฝั่งตรงกันข้ามกับบ้านปากอู ทางทิศตะวันออกนั้นใน
สมัยก่อนเป็นบ่อนเผ่าลาวตอนบนและเผ่าลาวตอนล่าง (ลาวไท) แข่งขันกันยิงธนูวงมนสีแดง อยู่บน
หน้าผาของภูนั้น ถ้าว่าใครยิงถูก ผู้นั้นจะได้เป็นเจ้าพญาขึ้นปกครองเมืองล้านช้าง การพนันกันในเวลา
นั้นชาวลาวลุ่มเป็นฝ่ายชนะ คือยิงถูกเป้าหมาย ดังนั้น ชนเผ่าของชาวลาวตอนล่างจึงได้ขึ้นเป็นเจ้า
พญาปกครองเมืองล้านช้าง ส่วนชาวเผ่าลาวตอนบนนั้นต้องออกไปอยู่เขตพ้ืนที่ดอยและให้ค ามั่น
สัญญาว่าจะเป็น พ่ีเป็นน้องกัน (บุนเฮ็ง สีปะเสิด , 1995: 60) ซึ่งเราเห็นได้จากพิธีกรรมที่ท าถวาย 
“หมากหมั้นหมากยืน” ในสมัยที่ประเทศลาวยังมีเจ้าชีวิตนั้น ชนเผ่าลาวตอนบนเมื่อถึงบุญปีใหม่ลาว 
ก็จะพากันมาถวายหมากหมั้นหมากยืนให้แก่เจ้าชีวิตทุกๆปี ถือเป็นการนอบน้อมและยังจงรักภักดีต่อ
เจ้าชีวิตผู้ที่ได้ชัยชนะในการยิงธนู และในพิธีแห่ปราสาทผึ้งอยู่บุญธาตุหลวง เผ่าลาวตอนบนที่อาศัยอยู่
ภาคใต้ของลาวก็ต้องเดินทางมาร่วมพิธีในงานบุญเช่นกัน แต่ในปัจจุบันนี้ได้ให้นักเรียนแต่งตัวเป็น 
เผ่าลาวตอนบนมาร่วมพิธีแทนเนื่องจากว่าไม่มีเจ้าชีวิตแล้ว 

ในดินแดนนครหลวงพระบาง แต่เดิมขุนลอมาอยู่ยังเป็นบ้านเมืองของยักษ์ที่มาจาก
อินเดีย ชื่อว่ายักษ์นันทา (ปู่เจ้าทานี) อาศัยอยู่ที่พูสี เมียชื่อนางยักษ์พาลา มีลูกสาวคนหนึ่งชื่อนางกาง
ฮี หลังจากยักษ์นันทาตาย แม่ยักษ์ก็เอานางทั้งสิบสองคนมาเลี้ยง เมื่อนางทั้งสิบสองรู้ว่าแม่เลี้ยงเป็น
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ยักษ์ก็หนี ไปแต่งงานกับเจ้าชายเมืองอิทปัดนคร นางหม้ายยักษ์ก็ตามไปและได้แต่งงานกับเจ้าชายอิท
ปัดเช่นเดียวกัน หลังจากนั้นนางผู้ที่สิบสองได้ลูกชายชื่อว่าท้าวพุดทะเสน ได้นางกางฮีเป็นภรรยา เมื่อ
อยู่กินกันไปท้าวพุดทะเสนรู้ว่านางกางฮีเป็นยักษ์ จึงคิดหนีจากนางกางฮี นางกางฮีรู้ตัว พยายามไล่
ตามแต่ตามไม่ทัน นางจึงโศกเศร้าเสียใจอย่างมากจึงตอมใจตายในที่สุด เมื่อท้าวพุดทะเสนคิดถึง
ภรรยาจึงกลับคืนมาอีกครั้ง เมื่อเห็นภรรยาสิ้นชีวิตก็ฆ่าตัวตายตามภรรยาไป ร่างทั้งสองจึงเกิดเป็นภู
ท้าวภูนางอยู่ที่ฝั่งของบ้านเชียงแมน มาจนถึงทุกวันนี้ (หอสมุดแห่งชาติ , 1969: 2) จากหลักฐานทาง
ภูมิศาสตร์และความเชื่อของชาวหลวงพระบาง ชี้ให้เห็นว่านครหลวงพระบางเคยเป็นเมืองเก่าของคน
ดั้งเดิมคือยักษ์ นอกจากนี้ยังมีหลักฐานเพ่ิมอีก คือบริเวณวัดธาตุหลวงเดิมชื่อว่า วัดสวนแถน เจ้าล้าน
ค าแดงเป็นคนสร้างในปี จ.ส. 782 พระเจดีย์บรรจุพระบรมอัฐิของพระชนก และเป็นพระธาตุที่
ศักดิ์สิทธิ์ชาวเมืองให้ความเคารพนับถือเรียกพระธาตุนี้ว่าพระธาตุนางกางฮีหรือนางเมรีและพระธาตุสี
ธรรมหายโสกราช (ค าหมัน วงกต , 2507: 13) สถานที่ของวัดดังกล่าวเป็นสวนของนางกางฮี 
นอกจากนี้ยังมี หาดหมากนาว (มะม่วงรู้หาว มะนาวรู้โห่ เป็นว่านชนิดหนึ่งที่ใช้แล้วท าให้น้ าท่วม)  
อยู่แม่น้ าของชื่อกับท่าบ้านวัดทาดและผ่าตัดแก้ (เป็นสถานที่พระฤๅษีมาแก้ไขข้อความให้ท้าวพุดทะ
เสน) และสวนอ้อยอยู่ฝั่ งอ าเขียงแมน จากข้อมูลข้างต้นอาจกล่าวได้ว่ายักษ์ที่คนลาวเชื่อ  
มีความสามารถพิเศษคือ มีมนต์คาถาอาคมเพ่ือใช้แปลงร่าง หายตัว หรือท าให้ตนเองคงกะพันไม่ตาย 

อีกอย่างยักษ์ยังมีเครื่องรักษาเพ่ือป้องกันตัว เช่น ว่านชนิดต่างๆ สามารถเสกใส่คน
เสกใส่วัตถุท าอย่างใดอย่างหนึ่งก็ได้ตามใจชอบ นอกจากชาวลาวมีความเชื่อว่าเมืองลาวล้านช้างเคย
เป็นดินแดนของยักษ์มาอยู่ก่อนที่จะมีตระกูลงู นาค มาอยู่ภายหลัง ในปัจจุบันคนลาวยังเชื่อว่ายักษ์
อาจมีอยู่จริง คืออยู่ที่ภูสีนั้น ยังมียักษ์ร้ายทีถูกจับมัดเท้ามัดมือเอามีดดวงกล้าแทงหน้าอกมันไว้แล้ว 
ถ้าวันไหนน าไม้ไปตีกลองมีดก็จะออกจากหน้าอกแล้วยักษ์จะออกมาเที่ยวกินคน ดังนั้น อยู่บนจอมภูสี
จึงมีประเพณีการตีกลองเป็นชั่วยาม (ทุกๆสามชั่วโมง) อย่างเคร่งครัด เที่ยงตรงและพิถีพิถัน ในการตี
กลองนี้จะมอบให้ชายหนึ่งคนอยู่ประจ าตีกลองโดยเฉพาะ (บุนเฮ็ง สีปะเสิด, 1995: 40) จากข้อความ
ที่กล่าวมาข้างต้นแสดงให้เห็นว่า การตีกลองก็เพ่ือเตือนให้รู้ว่าพุทธศาสนายังเข้มแข็งอยู่และมีอิทธิพล
เหนือกว่าศาสนาผี คือถ้าที่ไหนยังนับถือศาสนาพุทธ ยักษ์ก็ไม่สามารถออกมาหากินคนได้ ดังที่เมื่อ
คนเราไม่มีศีลธรรมในจิตใจ แนวคิดก็จะเกิดเป็นยักษ์เป็นมารขึ้นเรียกว่ายักษ์กินคน กล่าวคือ ยักษ์อาจ
เป็นผู้มีจิตใจที่โหดเหี้ยม โมโห ไม่รู้จักควบคุมอารมณ์ของตนเอง ไม่มีความเมตตากรุณา ไม่มีความ
ปรานีเห็นอกเห็นใจผู้อ่ืน ถ้าใครมีจิตใจแบบนี้พ่อแม่ก็จะด่าว่า “ใจมันเป็นยักษ์เป็นมาร ” ก็คือคนๆ 
นั้นเป็นยักษ์ คือไม่รู้จักยับยั้งตนเองไม่มีสติ ไม่รู้จักผิดถูกจึงท าให้ตนเองกลายเป็นยักษ์น่ากลัว เป็นการ
ท าร้ายตัวเองและคนอ่ืนดังกุมภัณฑ์เป็นผู้ที่มีความเก่งกล้ามีวิชาหายตัว มีมนต์บังตาแปลงร่างได้ 
นอกจากนี้ยังฆ่าไม่ตาย แต่มีจิตใจโหดเหี้ยมจังไร ขี้โมโหก้าวร้าว ไม่ฟังความใครเอาแต่ใจตัวเองดังบท
กลอนที่ว่า 
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เมื่อเวสสุวรรณท้าว โกธากิ้วโกด 
พระก็เตอปากง้ า ปานฟ้าผ่าเผลียง 
ตามมึงท้อน ตามใผก็ตามช่าง มึงท้อน 
กู้บ่เหลียวล่ าได้ อายหน้าหน่ายแหนง แล้ว 
กูก็เป็นกษัตริย์เชื้อ ทรงเมืองได้แสนขวบ ปีนี้ 
ไผบ่ขัดแข็งข้อ โดยน้อยแห่งกู แท้แล้ว 

  มึงนี้คนถ่อยร้าย สอสอยากพาโล แท้นอ 
  คือบ่แม่นแนวเดียว ต่างพันกูแท้ 
  เทียมดั่งอาลัดชีเชื้อ ชายชะเลชาติชั่ว เสียนี้ 
  กูก็สอนบ่ได ้ อายหน้าหน่ายแหนง มึงแล้ว 

(พระบุนทะวี กมพะนัน, 2016: 10) 
 

จากการกระท าที่ไม่ดีในตัวกุมพันนั้นได้เป็นแบบอย่างหรือเป็นตัวแทนของคนที่เป็น
ยักษ์ คือความชั่วต่าง ๆ ที่ความประพฤติมันกัดกินกิเลสของตนเองจึงกลายเป็นยักษ์กินคนนี้เอง จาก
นิสัยใจคอของยักษ์ที่เป็นเช่นนี้แล้ว ยักษ์ยังชอบกินคนและสัตว์เป็นอาหาร กินของดิบไม่ต้องผ่านการ
ท าครัวแบบสุกหรือกินมากจนหมดเกลี้ยง ถ้าใครกินแบบนี้ก็มักจะถูกว่า “กินเหมือนยักษ์เหมือนมาร” 
คือกินของดิบ สังเกตได้จากการเซ่นไหว้อาหารให้กับผียักษ์ในการแสดงหุ่นกระบอกอีป๊อกของลาวที่
หลวงพระบาง ก็มักจะเป็นอาหารประเภทเลือดสด ดิบๆแดงๆ และหัวสัตว์เป็นตัว เป็นอาหารหลักที่
ขาดไม่ได้ ต้องมีเลือดดิบ ดังรูปภาพ 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

ภาพประกอบที่ 92 ภาพอาหารเซ่นไหว้และหุ่นกระบอกอ่ีป๊อกที่เป็นยักษ์ 
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ดังนั้นการตีกลองนี้เอง อาจเป็นกลไกลอย่างหนึ่งเพ่ือปลุกระดมหรือตระหนักให้คน
เชื่อถือศาสนาพุทธอย่างเคร่งคัด และเพ่ือเตือนให้ชาวบ้านระลึกนึกถึงศีลธรรมอยู่เสมอ เนื่องจากว่า
ยักษ์ถูกมัดมือมัดเท้าและเอามีดที่กล้าแกร่งปักไว้หน้าอก อาจจะหมายถึงเป็นการห้ามไม่ให้คนกลับมา
เชื่อถือผีอีก ที่กล่าวเช่นนี้ก็เพราะว่า ในสมัยเจ้าโพธิสาละลาด พระองค์ได้มีพระราชอาญาประกาศให้
บ่าวไพร่พลเมืองเลิกนับถือผีอันเคยถือมาแต่โบราณนั้นเสียหมด ในปี จ.ส. 1427 บรรดาหอโรง  
กวนสานอันเป็นสถานที่ศักดิ์สิทธิ์ขึ้นฟ้าขึ้นแถน แต่ก่อนนั้นพระองค์ได้รื้อถอนทิ้งหมดแล้วทรงสร้าง
พระอารามขึ้นแท่น หอผีนั้น ชื่อว่าวัดสีสะหวันเทวะโลก ต่อมาเมืองลาวก็ได้หันหน้าเข้านับถือศาสนา
พุทธอย่างมั่นแก่นแน่นหนาแล้วความเชื่อถือเรื่องผีก็ลดน้อยถอยลง (ทองค า เหลี่ยมบุนเรือง , 2546: 
114) ดังที่ข้อมูลในเรื่อง สินไซในตอนที่สินไซสอนธรรมให้สัตว์ป่า สอนพระยานาค สอนยักษ์กุมพัน 
พ่ีชายยักษ์กุมพันให้เป็นคนมีศีลธรรมโดยเฉพาะให้ถือศีลห้าและศีลแปด 

 

วันนาหลวง ชื่นชมดอมเจ้า 
ทั้งแสนท้าว ถวายเทียนก าหว่าน 
ถวายท่านผู้ เป็นเจ้าเทพธรรม 
เขาขาบด้วย ใจหานหุมเพ่ิง 
แก้วแก่นไท้ สอนเสื้อสังเมื่อ ก่อนแล้ว 

(สิลา วีระวงส์, 1969: 318-319) 
 

  เราก็สอนท าให้   บอละบวนทุกสิ่ง 
  ศิลห้าให้   จ าไว้ชู่คน แท้ดาย 
  ค าอันนี้ มีในพ้ืน   กระดานหินสีลาเลิก จริงแล้ว 

(พระบุนทะวี กมพะนัน, 2016: 9) 
 

นอกจากนี้การตีกลองยังช่วยบ่งบอกเวลา วันพระวันศีลเพ่ือให้ชาวบ้านได้ปฏิบัติ
ประเพณีทางพุทธศาสนา เมื่อเป็นเช่นนี้อาจกล่าวได้ว่า ก่อนที่ชาวลาวยังไม่มีศาสนาพุทธนั้น คนลาว
นับถือผียักษ์มาก่อน เนื่องจากว่าสินไซต้องคอยสอนในการเผยแผ่พุทธศาสนาให้แก่ยักษ์ท่ีเป็นกลุ่มคน
ชาติพันธุ์อ่ืนหรือเผ่าอ่ืน ให้ยอมรับศาสนาพุทธคืออยู่ในศีลในธรรม ดังที่ เจ้าโพธิศราช ลบล้างความ
เชื่อถือผี เป็นที่น่าสังเกตได้ว่า ไม่น่าจะมีวรรณคดีเรื่องใดในลาว ที่แต่งขึ้นมาสั่งสอนให้ชาติพันธุ์อ่ืนๆ
มายอมรับและนอบน้อมปฏิบัติตามอ านาจการปกครองของเจ้าชีวิต โดยเฉพาะการลบล้างความเชื่อ
แบบดั้งเดิมเหมือนกับเรื่องสินไซ ดังนั้น อาจกล่าวได้ว่าเรื่องสินไซแต่งขึ้นในช่วงที่อาณาจักรลาวล้าน
ช้างก าลังมีการปลุกระดมให้คนในสังคมที่มีความคิดความเชื่อแบบดั้งเดิมไม่ว่าจะเชื่อเรื่องยักษ์ แถน 
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และผีอื่นๆให้หันมาเคารพนับถือศาสนาพุทธและจารีตประเพณี คือเป็นผู้ปราศจากกิเลส เมื่อเป็นผู้ไม่
มีกิเลสย่อมเชื่อว่าเป็นผู้บริสุทธิ์ ดังที่กล่าวว่า เมื่อวันศีลวันพระ ถ้าไม่ตีกลองแล้วยักษ์จะออกมากินคน
นั้น หมายถึงว่า ความเป็นยักษ์นั้นจะกลับมาอีก ถ้าไม่ท าให้สิ่งไม่ดีหรือกิเลสในตนเองให้หมดสิ้น 
เช่นเดียวกับที่ชายทั้งหกได้กล่าวหาว่านางสีดาจันเป็นลูกกุมพัน ขึ้นชื่อว่าเป็นลูกยักษ์แล้วนางก็ต้องมี
จิตใจเหมือนยักษ์ คือมีจิตใจโมโหร้ายโหดเหี้ยม เมื่อใดก็จะจับกินแต่เนื้อคน “ใจเป็นยักษ์แย่งกันกิน
ช้าง เมื่อมันเข้าสู่บ้านเมืองมิ่ง โดยดอมคอยคนคือคู่ปูปาชี้น” (สิลา วีระวงส์, 1969: 333) ดังนั้น  
จึงสรุปได้ว่าผีด้ าในเรื่องของสินไซมีปฏิสัมพันธ์กับชาวลาวได้ดังนี้ 
 

ชาวลาว ความเชื่อ 
ผีด้ า (คือผีเย้าผีเรือน) 

พิธีกรรม 
พระพุทธศาสนา 

ยักษ์ สินไซ 

 
ภาพประกอบที่ 93 ภาพแผนภูมิผีด้ าในเรื่องของสินไซมีปฏิสัมพันธ์กับชาวลาว 

 

จากแผนภูมิดังกล่าวสามารถอธิบายได้ว่า ชาวลาวได้มีความเชื่อว่าผีด้ า กล่าวคือผี
เย้า  ผีเรือนหรือผีพ่อผีแม่ที่ถูกเชิญมาอยู่ที่เรือน สอดคล้องกับตัวบทท้าวสินไซที่ได้กล่าวท้าทายยักษ์
กุมพันว่า “จะฆ่าให้ยักษ์ตายตอนมันมาถึงเรือนหอของมัน กลายเป็นผีด้ าเฝ้าอยู่ที่เรือน” ความเชื่อ
เรื่องผีด้ าเป็นผีประจ าอยู่ที่เรือน โดยชาวลาวเชื่อว่าเมื่อคนเราตายไปแล้ววิญญาณก็จะออกจากร่าง 
และมีความต้องการเหมือนตอนยังมีชีวิตอยู่ คือมีความหิวมีความโกรธ โศกเศร้าคนลาวเมื่อมี งาน
พิธีกรรม ประเพณี วันที่ส าคัญ นอกจากนี้คนลาวมักจะท าอาหารคาว อาหารหวาน ไปบูชาเลี้ยงผีด้ า ผี
ด้ าคือผี ปู่ ย่า ตา ยาย พ่อ แม่ และญาติพ่ีน้องที่ตายไปแล้ว อัญเชิญให้มากินข้าวปลาอาหารอยู่ที่เรือน
ของตนและยังเชื่อ ผีด้ า คือผีพ่อผีแม่ที่ถูกเชิญมาอยู่ที่เรือน เพ่ือเป็นผู้ปกปักรักษาลูกหลาน นอกจากนี้
ยั ง สอดคล้ อ งกั บของ เ รื่ อ งสิ น ไซ  ตอนที่ สิ น ไ ซสอนธรรมทาง พุทธศาสนา ให้  สั ต ว์ ป่ า  
สอนพญานาค สอนยักษ์กุมภัณฑ์ให้เป็นผู้มีศีลธรรมโดยเฉพาะให้ถือศีลห้าและศีลแปด กล่าวคือ เรื่อง
สินไสเป็นส่วนส าคัญในการระดมชาวลาวให้หันมาเคารพนับถือศาสนาพุทธและจารีตประเพณี ดังนั้น 
อาจกล่าวได้ว่าชาวลาวมีปฏิสัมพันธ์ในความเชื่อเรื่องผีด้ าและยักษ์ในเรื่องสินไชมีมานานจากอดีต
จนถึงปัจจุบัน 

 นาค (ลวง) 
  นาคเป็นอีกความเชื่อหนึ่งของคนลาวที่มีมายาวนานและมีอยู่ก่อนหน้าที่ผู้คนในลาว
ล้านช้างจะนับถือพุทธศาสนา ตามพงศาวดารลาวล้างช้าง กล่าวว่า วันหนึ่งพระพุทธเจ้ากับพระ
อานนท์ได้ทรงเสด็จมาบิณฑบาตในเมืองชัวล้านช้าง พระองค์ได้น าเท้าข้างซ้ายวางลงที่วังกกย่อน และ
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ข้ามไปพักที่หินก้อนหนึ่ง หลังจากนั้นพระองค์ได้เห็นยักษ์ตนหนึ่งอยู่ที่ปากห้วยโฮบ จึงเรียกเอายักษ์
ตนนั้นและอุดสบพระนาค อยู่ถ้ าแมวโพงเหนือสบห้วยโฮบมาสั่งสอน ให้ถือศีลห้า ศีลแปด และอุดสบ
พระนาคได้ออกมาไหว้และขอรอยฝ่าพระบาทของพระองค์ไว้สักการบูชา ที่หินก้อนหนึ่งมีรอยเหมือน
แอกใส่คอควาย อยู่เหนือปากห้วยโฮบ หลังจากนั้นพระองค์ได้เสด็จไปที่ภูชักชาต (พูสี) และพระ
อานนท์ก็ไปตักน้ าอยู่พูชวงมาให้พระองค์ดื่ม และมีนาคอยู่ภูสีออกมากราบไหว้ พระองค์ก็สั่งสอนให้
ถือศีลห้าอยู่ที่นั้น  พระองค์ก็ใช้พระบาทเบื้องซ้ายเหยียบที่บนหินก้อนนาค และเสด็จไปพักที่หินก้อน
ชวาที่วัดวิชุนราช และเสด็จไปที่ผาเชื่อเอาพระเกสาสั้นหนึ่งไว้ให้อุสบพระนาคบูชา (สะแวง พีนิด, 
1987: 353-357) และในสมัยก่อนมีฤๅษีสององค์ได้ลงมาเมืองล้านช้างและต้องการน าเอาหินก้อนก่าย
ฟ้าเป็นหลักเสาสีมมาฝ่ายหัวเมืองทางเหนือ ทางฝ่ายใต้หมายเอาหินหลักหมื่นใต้ปากน้ าดงเป็นหลัก
สีมาฝ่ายใต้เมือง แล้วเจ้าฤๅษีสองพ่ีน้องจึงเรียกเอาพญานาคทั้งหลาย มีนางด าอยู่คกท่อนน้ าโขงฝั่ง
ตะวันตก นางด่อนอยู่คกเรือน้ าโขงฝากเชียงแมน นางผมเผืออยู่เหนือท่าช้างน้ าคาน ห้าวโต่งกว้างอยู่
ขวางปากคาน ท้าวทองจานอยู่ผาเดี่ยวด้านลางผาจอมเกศากลางน้ าของชื่อท่าวัดล้องคูน ท้าวค าเรี่ยว
อยู่ผาเชื่อหรือผาเสือลางน้ าของต่อ แสบคานหรือปากน้ าคานท้าวบุบเยื่อ (พูบาน) อยู่ก้อนหินฟ้าน้ า
คาน ท้าวค าหล้าอยู่ท่าผาบังน้ าคาน ท้าวค าปังอยู่ถ้ าภูช้างน้ าคานฝ่ายเหนือ ท้าวบุนยวงก้อนหมดแอ่น
หรือผาแอ่นปากน้ าอู (ผารังเมืองสบอู) ท้าวค าแทนอยู่ก้อนชวา (หนองชัวที่ก่อธาตุหมากโมกวมไว้) 
ท้าวจงลัวอยู่ผาสูนเส้าเขตแก้งแตน อุสบพญานาคเจ้าอยู่เฝ้าปากน้ าดงด่านเมืองหนใต้ ท้าวใจจ านงอยู่
เฝ้ารอยพระบาท รวมทั้งสิ้นมีนาคสิบห้าตัว ลาวจึงเรียกว่านาคสิบห้าตระกูล เมื่อพระฤๅษีทั้งสองได้
เรียกมาหมดแล้วก็สั่งสอนนาคทั้งสิบห้าตัวว่าภูมิสันฐานแห่งนี้นานไปภายภาคหน้าจะเป็นที่ตั้งพุทธ
ศาสนาของพระพุทธเจ้า คนทั้งหลายก็จะรักษาศีลท าบุญให้ทาน ให้พญานาคทั้งหลายพร้อมกันรักษา
ภูมิสันฐานบ้านเมืองนี้ไว้ 

จากประเพณีแห่พญานาคที่นครหลวงพระบางในวันสุดท้ายของบุญปีใหม่ลาว จะมี
พิธีฟ้อนโคมไฟในตอนค่ า เพ่ือเป็นการฟ้อนร าบวงสรวงถวายพญานาค ท่าฟ้อนก็จะเป็นท่าเลื้อยไปมา
ของพญานาค โดยใช้โคมไฟแสดงท่าทางต่างๆของนาคที่สวยงาม และมีพิธีแห่พญานาคแต่จอมพูสีลง
มาหาหนองทีอยู่ในพระราชวัง โดยมีการท าเป็นรุ่นพญานาคจ าลองแล้วอัญเชิญลงมาที่หนองในวัง ใน
การท าพิธีนี้ เนื่องจากว่าคนลาวมีความเชื่อว่า อยู่บนจอมภูสีสถานที่อันศักดิ์สิทธิ์แห่งนี้ ในเมื่อก่อนได้
มีรูลึกจากหน้าดินทะลุไปถึงน้ าคานรูหนึ่งและน้ าของรูหนึ่งรู ดังกล่าวนี้ได้สร้างพระธาตุภูสีครอบใส่ไว้
แล้ว นอกจากนี้รูที่ทะลุไปถึงน้ านั้นยังสามารถทะลุลงมาถึงหนองน้ าที่อยู่ในพระราชวัง ดังนั้น เวลาแห่
พญานาคลงมาแต่จอมภูสีก็จะแห่ลงมาเวียนที่หนองแห่งนี้สามรอบ หลังจากนั้นก็เอาพญานาคมาตั้งไว้
บริเวณใกล้หนองและหันหน้าไปทางหนองแส เพราะว่าคนลาวล้านช้างมีความเชื่อว่าพญานาคนี้มา
จากอาณาจักรหมองแส (หนองกะแส) (สายพัด ค าพาสิด, 2560: สัมภาษณ์) 
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ภาพประกอบที่ 94 ภาพประเพณีการแห่พญานาคลงมาจากภูสี ตั้งหันหน้าไปทางอาณาจักรหนองแส 
 

จากความชื่อที่ว่าศรีสัตตะนาคมาจากหนองกระแสนั้น ในต านานการสร้างแม่น้ าโขง
และแม่น้ าน่านกล่าวว่า บริเวณเมืองหนองกระแสแสนย่านหรือเมืองหนองแสนั้น ก่อนที่จะมีกลุ่มคน
ไทลาวมาตั้งถิ่นฐานเคยเป็นที่อยู่ของพญานาคมาก่อน บริเวณดังกล่าวมีพญานาคสองตัวชื่อว่าพญาศรี
สุทโธ นาคราช และพญาสุวรรณนาค ทั้งสองเป็นเพ่ือนรักกันช่วยเหลือมซึ่งกันและกันตลอดมา  
วันหนึ่งพญานาคศรีสุทโธออกไปหาอาหาร ได้ช้างมาก็เอามาแบ่งปันให้เพ่ือนครึ่งหนึ่ง พร้อมทั้งน าเอา
มาให้ดู วันต่อมาเปลี่ยนเป็นพญาสุวรรณนาคไปหาอาหารได้เป็นตัวเม่นก็แบ่งให้เพ่ือนครึ่งหนึ่ง พร้อม
ทั้งน าเอามาให้ดู พญาศรีสุทโธเห็นขนเม่นใหญ่กว่าขนช้าง ก็คิดว่าเม่นนี้น่าจะตัวใหญ่กว่าช้าง คิดว่า
เพ่ือนโกงตนเอง ก็เลยเอาเนื้อเม่นไปส่งคืน เมื่อพญาสุวรรณนาคเห็นก็มาอธิบายว่าเม่นมันตัวเล็ก 
เพ่ือนก็ไม่ยอมฟังก็เกิดการทะเลาะวิวาทต่อสู้กันจนท าให้สัตว์ต่าง ๆ เดือดร้อน น้ าหนองกะแสก็ขุ่นมัว 
พญาแถนก็เลยมาไล่นาคสองตัวพร้อมด้วยบริวารหนีให้ไปอยู่ใต้บาดาล และให้ทั้งสองแข่งกันขุดแม่น้ า 
ถ้าชนะก็จะได้รางวัลเป็นปลาบึก ในที่สุดพญานาคศรีสุทโธสร้างแม่น้ าของส าเร็ จก่อน ดังนั้น แม่น้ า
ของจึงมีปลาบึก และพญาศรีสุทโธยังขอกับพญาแถนว่าในภายภาคหน้า เมื่อมีพระสัมมาสัมพุทธเจ้า
เสด็จมาขอให้พวกตนและบริวารขึ้นมายังโลก เพ่ือรับฟังค าสั่งสอนของพระพุทธเจ้าและพระอริยสงฆ์ 
ผู้สืบศาสนาด้วยเถิดพญาแถนก็อนุญาตให้ขึ้นมา เป็นเช่นนี้เอง พญาอุสบพระนาคจึงขึ้นมาไหว้บูชา
และรับฟังค าสั่งสอนศีลห้าศีลแปด เมื่อพระพุทธเจ้าเสด็จมาที่นครหลวงพระบาง และในเมื่อบุญออก
พรรษาทุกๆปีเราก็จะเห็นพญานาคจุดบั้งไฟ เพ่ือเป็นการถวายหรืออวยพรให้พระพุทธเจ้าเสด็จกลับ
จากการไปเผยแพร่พระธรรมค าสอน เมื่อพิจารณาข้อมูลในวรรณคดีเรื่ องสินไซแล้ว พบว่าพญานาค
ที่มาเฝ้าคอยปกปักรักษาบ้านสินไซที่เมืองเชียงสินนั้นเป็นหลานของพญานาคที่มาจากหนองแส ดังบท
กลอนที่ว่า 
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เรานี้เป็นหลานท้าว  นาคานาคใหญ่ จริงแล้ว 
เมืองมิ่งข้า   ขุนน้ าหนองกะแส แท้แล้ว  

(สิลา วีระวงส์, 1969: 374) 
 

จากข้อความข้างต้นและตัวย่างในบทกลอน น่าจะเชื่อได้ว่านาคที่อยู่ตามแม่น้ าโขง
และแม่น้ าต่าง ๆ ไม่ว่าจะเป็นอยู่ในหนองน้ า ในปล่องโพรง ในถ้ าใกล้ ๆบริเวณเลียบสองฝั่งแม่น้ าโขง
นั้น อาจจะเป็นพวกพญานาคที่มาจากหนองแส สอดคล้องกับ พุมพัน รัดตะนะวง (1999: 6) อธิบาย
ว่าพญาศรีสัตตนาคที่กินเมืองหนองแสแสนย่าน ได้น าลิพล 7  โกด ทะลุลงมาตามล าแม่น้ าของ อันได้
เป็นนาค 15 ตระกูลอยู่หลวงพระบาง และนาค 15 ตระกูลนั้น เราเห็นได้จากภาพติดด้วยแก้วหลากสี
บนฝาผนังข้างหลังพระที่นั่งของเจ้าชีวิต ภาพแกะสลักที่ฝาผนังบนประตูทางเข้าพระราชวังจะมีรูป
นาคสิบห้าตัวอยู่ที่นั้น เป็นสัญลักษณ์ของกลุ่มคนลาวล้านช้างที่มีความเชื่อเกี่ยวกับเรื่องพญานาค 
นอกจากนี้ยังมีรูปแกะสลักราวเทียนของสมเด็จเจ้ามหาอุปราชราชบูนคง สร้างไว้เป็นรูปนาค 24 ตัว 
อยู่ราวเทียนนี้เป็นนาคที่อยู่รักษาเมืองหลวงพระบาง ตั้งแต่สมัย ตัยดายุค ซึ่งนอกจากพญานาคที่
กล่าวมาข้างต้นคือนาค  15 ตระกูลแล้ว ยังมีนาคอีก 9 ตัวที่เฝ้ารักษาเมืองล้านช้าง คือ ตัวหนึ่งอยู่แก่ง
ออยทะนูน้ าของรักษาด่านเมืองหนเหนือ อยู่ที่แก่งหลวงน้ าอู อยู่ที่ปากเชืองระหว่างแก่งต้องและ  
คกจอง อยู่ที่แก่งหลวงน้ าเชือง อยู่ที่ผาตัดแก้และผาตั่งนายสองฝากน้ าของ อยู่ที่แก่งแตนน้ าของเหนือ
ดอนชายควายฝูมปากห้วยมู่ด ชื่อท้าวค าเหนี่ยว อยู่ที่หนองนากในพระราชวังชื่อพญานาคราช อยู่ที่ผา
หับไก่น้ าคาน อยู่ที่ถ้ าภูชวง อยู่ที่ภูพึงหนองน้ าออก รูทีตั้งโอ่งน้ าเข้าเมือง 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพประกอบที่ 95 นาค 24 ตระกูล ที่นะครหวงพระบาง 
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ประเด็นที่น่าสังเกตอีกประการ ก็คือ พระพุทธเจ้าได้ท ารอยพระบาทไว้ที่ก้อนหิน
เหนือปากห้วยโฮบนั้นเป็นรูปลักษณะเป็นรอยเหมือนรูปแอกใส่คอควาย เพ่ือไว้ให้พญานาคบูชา รอย
พระบาทเช่นนี่ไม่เคยพบเห็นในสถานที่แห่งไหน น่าจะมีอยู่ที่นี้แห่งเดียว ดังนั้นจึงอาจกล่าวได้ว่า 
พระพุทธเจ้าอาจชี้ให้เห็นและสั่งสอนนาคให้ตระหนักอยู่เสมอว่า นาคเป็นสัญลักษณ์ของน้ า คือ  
ผู้ท าลายและให้ก าเนิดแหล่งน้ า แม่น้ าต่าง ๆ ในการท าไร่ท านาท าสวน ที่กล่าวเช่ นนี้ก็เพราะว่า  
แอกควายเป็นเครื่องมือชนิดหนึ่งใช้ในการสวมคอวัวควายเพ่ือลากไถ คราดหรือเกวียน จะสามารถ
ก าหนดทิศทางเดินของวัวควายไม่ให้ออกนอกทิศทางและไปในเส้นทางที่เราต้องการ และยังเป็นคัน
แรงจะลากไถคราด ในการท านา แต่ก่อนที่จะท านาได้นั้น ต้องมีน้ าเพียงพอจึงจะสามารถไถนาได้ 
ดังนั้นถ้าไม่มีน้ า ชาวนาก็ไม่ได้ใช้แอก หมายถึงพญานาคเป็นผู้ปกปักรักษาแห่งน้ าและให้น้ าแก่ชาว
เกษตรกรถ้าไม่มีน้ าก็ท านาไม่ได้ ดังนั้น ชาวนาจะท าพิธีแรกนาขวัญ จึงต้องดูวันเดือนปี และทิศทางที่
จะควบคุมควาย เพ่ือไม่ให้ควายลากไถไปในทิศที่ทวนเกล็ดนาค ไม่อย่างนั้นการท านาก็จะมีอุปสรรค
ต่าง ๆ เกิดขึ้น (สมหมาย, 2561: สัมภาษณ์) เมื่อเป็นเช่นนี้อาจกล่าวได้ว่า ในพิธีแรกนาขวัญนั้นต้องไถ
ไปตามทิศที่ไม่ทวนเกล็ดพญานาคอาจเป็นเพราะว่าในการท านาต้องให้ความเคารพนับถือ ไม่ลบหลู่ท า
ให้พญานาคไม่พอใจ จากข้อความที่กล่าวมาข้างต้นพญานาคในที่นี้น่าจะเป็นงูใหญ่ ที่มีหลายตระกูล 
บางตระกูลก็เป็นสีด า สีขาว สีทอง สีเขียว เป็นต้น แต่สิ่งส าคัญพญานาคจะมีหงอน ถ้าไม่มีหงอนก็
เรียกว่างูและเงือก ที่อาศัยอยู่ตามคลองห้วย ตามปล่องโพรงถ้ า ภู ผา หนองน้ า อยู่ปากน้ า วังน้ าลึก 
ก้อนหินที่แม่น้ า (แกงที่เป็นอันตราย) จากแห่งที่อยู่ของนาคนั้น  มีความส าคัญกับการด ารงชีวิตของคน
ลาวเป็นอย่างมาก เพราะว่าคนลาวส่วนมากอาศัยอยู่ตามเลียบฝั่งแม่น้ า ดังนั้น สายน้ าจึงเป็นที่คุ้นเคย
ของชาวลาวกับสายน้ าเป็นอย่างดี ไม่ว่าจะเป็นตอนที่น้ าขึ้น (มาก) หรือน้ าแห้งขอด คนลาวก็จะรู้และ
เขา้ใจในวิธีของการใช้น้ า เช่นการเดินทางและท ามาหากินอยู่ตามแม่น้ าแหล่งน้ าว่าตรงไหนควรไปและ
ตรงไหนควรหลีกเลี่ยง โดยเฉพาะในการเดินเรือพญานาคก็จะคอยเฝ้าบอกเตือนสติให้แก่การเดินทาง
ตลอดเวลาว่า ถ้าเดินทางมาถึงสถานที่แห่งนี้ต้องให้ระมัดระวังเนื่องจากว่าอาจเป็นอันตราย เพราะมี
น้ าเชี่ยวแรง หรือน้ าลึกห้ามคนลงไปหาปลา ไปอาบ ไปเล่นน้ า  ในสถานที่ที่มีนาคอยู่ ถ้าไม่เกรงกลัว
หรือเคารพต่อสถานที่แห่งนั้นอาจจะถึงแก่ความตาย กรณีท่ีมีคนตายในสถานที่ที่มีพญานาคเฝ้าอยู่นั้น 
ก็จะเรียกว่าเงือกกินเงือกเอา จากความเชื่อดังกล่าว มันยังช่วยให้คนเราปกปักรักษาไม่ท าร้ายแหล่งน้ า
บูชาแหล่งน้ าก็คือบูชาพญานาคด้วยการจุดโคมลอยเรือไฟนั้นเอง ดังนั้นพญานาคจึงเป็นสัญลักษณ์
ของน้ า หมายถึงความอุดมสมบูรณ์ทางการเกษตรและแหล่งน้ าที่มีพญานาคอยู่เหล่านั้นยังให้ความ
เป็นอยู่ของมนุษย์ และเป็นผู้รักษาพลังแห่งชีวิตทั้งหลายทั้งปวงคือเป็นผู้สร้างแหล่งน้ า โดยเฉพาะ
แม่น้ าโขงที่เป็นแม่น้ าสายส าคัญส าหรับคนลาวล้านช้างที่พ่ึงพาอาศัยสายน้ าที่ยาวเหยียดเลียบตามสอง
ฝั่งแม่น้ าต่างๆ ตั้งแต่เหนือถึงใต้ 
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จากข้อความที่อธิบายข้างต้น นาคเป็นสัตว์เลื้อยคลานด้วยหน้าอกที่มีหงอนมี
ลักษณะเหมือนงูใหญ่แล้ว (จิตร ภูมิศักดิ์, 2556: 238-239) อธิบายว่า “นาค” เป็นพวกชนกลุ่มน้อย
ทางตะวันออกสุดอินเดียติดพรมแดนพม่า อยู่บริเวณเทือกเขานาคเดิมเป็นส่วนหนึ่งของอัสสัม ต่อมา
ได้รับการยินยอมให้จัดตั้งเป็น นาคาแลนด์ (Naga Land) ชาวอารยันโบราณก่อนสมัยรัฐชาติได้เหยียด
หยาม ดูถูกพวกนาคมาก ถือเป็นมิลักขะกลุ่มหนึ่ง และค าเรียกชื่อชนชาตินี้ก็มาจากภาษาอัสสัม คือ 
นาค (Naga) และอ่านออกเสียงว่า “Noga” แปลว่าเปลือยแก้ผ้า ค าว่า Nok มีในภาษาของชาวนาคะ
ตะวันออกแปลว่าคน ส่วน (สุภณ สมจิตศรีปัญญา , 2524: 80) ยังอธิบายว่า ชาวอินเดียพวกนี้ได้
อพยพมาจากประเทศของตนไปอยู่ต่างแดน โดยเฉพาะเขมร ไทย ลาว เวียดนาม ชาวอินเดียเหล่านี้
เป็นผู้น าทางการปกครองและศาสนา (สุจิตต์ วงเทศ, 2554: 16) นาคเป็นกลุ่มชนดั้งเดิมที่มีถ่ินฐานอยู่
ในเขตหนองแสทางตอนใต้ของมณฑลยูนนาน ต่อมาได้เคลื่อนย้ายเป็นกลุ่ม ๆ ลงมาตามล าแม่น้ าโขง 
เมื่อเป็นเช่นนี้ นาคควรจะหมายถึง คนพ้ืนเมืองดั้งเดิมที่มีระบบความเชื่อเรื่องนาค หรือมีลัทธิบูชานาค
หรืองูใหญ่มีหงอน ที่กล่าวเช่นนี้ เนื่องจากว่ามีพระฤๅษีสองพ่ีน้องที่ลงมาสร้างเมืองหลวงพระบางได้ 
เลือกเอาภูสวงเป็นหลักสีมา เมืองที่หนึ่งทางฝ่ายตะวันออกเลือกเอาภูช้างเป็นหลักสีมา เมืองหน่วยที่
สองทางฝ่ายใต้ หมายเอาภูชายหลวงเป็นหลักสีมา เมืองหน่วยที่สามฝ่ายตะวันตกฝั่งน้ าโขง เลือกเอาภู
โฮงบนถ้ าติ่งเป็นหลักสีมา เมืองหน่วยที่สี่ฝ่ายเหนือเจ้าฤๅษีสังเกตดูรูปภูมิสัณฐานของเมืองนี้เหมือนดัง
รูปนาค แล้วดูที่หินหอนพญานาค (บนภูสี) ตรงที่มีรอยพระบาทอยู่นั้นเห็นปรากฏเป็นหงอนๆ เจ้าฤๅษี
จึงให้นามว่า “สีสัดตะนาคะนาหุด อุดตะมะรัตตนะบูรีรมล้านช้างร่มขาว” (สะแวง พีนิด, 1987: 364) 
จากการตั้งชื่อเมืองของพระฤๅษีนั้น อาจเชื่อได้ว่าคนลาวล้านช้างต้องมีความเชื่อหรือผูกพันรู้จัก
เกี่ยวกับพญานาคเป็นอย่างดี ถ้าไม่อย่างนั้นก็จะไม่สามารถนึกภาพหรือจินตนาการเกี่ยวกับพญานาค
ได้ และเมื่อพิจารณาเกี่ยวกับกลุ่มคนหรือต านานเกี่ยวกับพญานาคนั้น ในประวัติศาสตร์ของชาติลาว
ได้กล่าวว่า แต่ก่อนคนลาวตั้งถิ่นฐานดั้งเดิมอยู่บริเวณภูอ้ายลาวเลียบตามน้ าโขงข้างภูเขา อันเป็นเขต
จังหวัดเสฉวนของจีน ในกลุ่มคนเหล่านั้น มีหญิงคนหนึ่งมีลูกชาย 9 คน เมื่อนางมีลูกคนที่ 9 นางได้ไป
อาบน้ าที่แม่น้ าโขงและในขณะนั้นปรากฏว่า ได้มีขอนไม้เป็นเกร็ด ๆ มาพาดที่ขา เลิมแต่นั้นมาผู้หญิง
คนนั้นได้ท้องลูกคนที่ 9 เป็นเพศชาย เมื่อกุมารคนสุดท้องเติบโตพอวิ่งได้ แม่ก็พาไปหาปลาในแม่น้ า
โขง และในขณะนั้นได้มีพญานาคตัวหนึ่งมาร้องถามว่า ลูกของเราอยู่ไหนนางมีความตกใจจึงร้องขึ้น
และวิ่งหนีไปพร้อมกับลูกๆทั้งหลาย ส่วนลูกผู้น้อยหนีไปไม่ทันพญานาคจึงลงมาแลบลิ้นเล่นหลัง 
ต่อมาเมื่อชายทั้งเก้าเติบใหญ่มีครอบครัว กุมารคนที่เก้า เป็นคนมีปัญญาฉลาดหลักแหลมกว่าพ่ีทั้ง
แปด ดังนั้น จึงให้พร้อมกุมารคนที่เก้าเป็นหัวหน้าปกครองสืบ เชื้อสายต่อ ๆ กันมา ชายทั้งเก้านั้นได้
เป็นต้นบรรพบุรุษของชาติลาว จึงเรียกว่าพวกอ้ายลาว และแม่น้ าสถานที่พวกอ้ายลาวอยู่นั้นเรียกว่า 
“เก้าหลง” หรือ “กาหลง” ต่อมาจีนได้เรียกว่า กิวลุงเกียง แปลว่า แม่น้ านาคทั้งเก้า (สิลา วีรวงส์ , 
1973: 6) หมายความว่าเป็นถิ่นฐานเดิมของชายทั้งเก้า ซึ่งเป็นต้นเดิมของชาติลาว   



 

 

  375 

เมื่ออิงตามต้นก าเนิดของชาติลาว (อ้ายลาว) แล้ว จากข้อมูลในวรรณคดีเรื่องสินไซ
พบว่ามีชื่อ แม่น้ ากาหลง ดังในตอนที่สินไชเล่นหมากสะกากับพญาสุวรรณนาค ด้วยการพนันแลกกับ
เมืองบาดาลหากสินไซได้รับชัยชนะ ท้ายที่สุดสินไซได้รับชนะ แต่พญานาคไม่ยอมยกเมืองให้ แต่สินไซ
ก็ขอเปลี่ยนเป็นเอานางสีดาจันแทนเพ่ือที่จะพาไปหาอา (นางสุมุณฑา) แต่พญานาคไม่ยอมจึงเกิดมี
การต่อสู้กัน สุดท้ายกองทัพของพญานาคก็พ่ายแพ้สงคราม จึงพาพรรคพวกของตนหลบหลีกหนี
กลับคืนถิ่นบ้านเกิดท่ีตนเองอยู่ คือแม่น้ ากาหลงนั้นเอง ดังบทกลอนที่ว่า 

 

พระก็กลัวววายแท้ ทรงชนย้ายย่าง 
ยวงไพ่หว้ายหว่างไม้ หิวไห้รุ่งหลัง 
คื่นคื่นเค้า แก้งก่องกาหลง 

       (สิลา วีระวงส์, 1969: 279) 
 

จากข้อความข้างต้น ในบทกลอนพญานาคในเมืองเชียงทอง (พ.พวงสะบา , 1977: 3)  
ก็คือเมืองของพญาสุวรรณนาค อาจจะเป็นกลุ่มคนที่อพยพจากเมืองกาหลงแล้วโยกย้ายลงมาอยู่ 
อาณาจักรลาวล้านช้าง และในตัวบทได้กล่าวไว้ชัดเจนว่า เมืองเชียงทองเป็นนครใหญ่ของนาคี มีเผ่า
เชื่อเป็นนามนาคดังบทกลอน “ทางนั้น ปุนท่องเท้า  นะคอนท้าวนาคค า  มีเผ่าเชื้อ  สาวนากนาโค” 
(พ.พวงสะบา, 1977: 2) ดังที่ในอาณาจักรลาวล้านช้างมีความเชื่อเรื่องพญานาคอยู่ 7 ตัว คือ สุวรรณ
นาครักษาอยู่คูเวียง พุดโททะปาปะนาครักษาอยู่กงพาน ปัพตารนาครักษาอยู่ธาตปลูกกวม ไชยะเสด
ถานาครักษาบึงขยอง สังขาระนาครักสาหนองจัน  มูลนาคอยู่รักษาปากน้ าชีและตัวที่เจ็ดเป็นหลาน
ของสุวรรณนาครักษาอยู่ปากน้ างึม (สมจิน ป.งิน, 1971: 46) จากข้อความข้างต้นนี้ชี้ให้เห็นว่าคนลาว
น่าจะมีเชื้อสายสืบสกุลมาจากนาค ดังนั้นคนลาวจึงนิยมนับถือนาค เช่นมีการเคารพบูชาในสถานที่ที่มี
พญานาค ตามวัดจะมีรูปจิตรกรรม ประติมากรรม สถาปัตยกรรม มีการสักลวดลายพญานาคตามส่วน
ต่างๆ ของร่างกาย นอกจากนี้ยังน ามาปักเป็นรูปภาพลายพญานาคบนผ้าแพร ผ้าซิ่นและวัตถุ 
เครื่องใช้สอยต่าง ๆ เป็นต้น และสิ่งที่ส าคัญและชี้ชัดเจนให้เห็นว่าคนลาวมีความเชื่อเรื่องนาคและสืบ
เชื้อสายมาจากนาคนั้น เห็นได้จากการตั้งชื่อของบ้านเมือง ประเทศ เช่น “บ้านผ่านาค” “จันทน์ทบูรี
สีสัดตะนาค” นามของพระเจ้าไชยเชษฐาธิราชว่า “ พระอุทัยภูทรบวรไชเชษฐา ภูวนาฐธิปัตย์สีสัตตะ
นาคะนะหุด” (พูทอง แสงอาคม, 2000: 29) และสมัยพระเจ้าฟ้างุ้ม เรียกชื่อเมืองเป็น “กุงสีสัดตะ
นาคนะหุดอุตมะราชธานีสีมะหานะคอน” (สะถาบันวิทะยาสาดสังคมแห่งชาด, 2013: 23) สอดคล้อง
กับ พิเชฐ สายพันธ์ (2539: 30) กล่าวว่า ความเชื่อเรื่องนาคเป็นความเชื่อที่โดดเด่นในหมู่ชาวลาว 
กระทั่งนักวิชาการลาวได้กล่าวว่าชาวลาวก็คือกลุ่มชนที่มีความผูกพันกับค าว่า นาค หรือเงือกงูมาก
ที่สุด จนท าให้รู้สึกว่านาคหรือเงือกนั้นเป็นปัจจัยหนึ่งที่ไม่สามารถหลีกเลี่ยงได้ในชีวิตประจ าวันของคน
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ลาว  ส าหลับพวกเขาแล้ว นาคได้มีบทบาทในทุก ๆ ที่ไม่ว่าจะเป็นความเชื่อในฐานะบรรพชน ในฐานะ
ผู้ปกป้อง ในต านานการสร้างเมืองลาว ในวรรณกรรมโบราณเป็นต้น 

 

 
 

ภาพประกอบที่ 96 วังปู่พญาสีสัดตะนาค ที่พระธาตุหลวงเวียงจันทน์ 
 

จากข้อความท่ีกล่าวมาข้างต้น สรุปได้ว่าพญานาคและยักษ์นั้นเป็นกลุ่มคนพ้ืนเมืองที่
อาศัยอยู่ในดินแดนลาวล้างช้างมาช้านาน  พวกที่อยู่ในเขตป่าดงเขตทุรกันดารที่คนเข้าไปไม่ถึงเป็น
พวกท่ีไม่มีความเจริญ เรียกว่าพวกยักษ์ เช่น ยักษ์สี่ตัวที่สินไซต้องต่อสู้ผ่านด่านไปล้วนแล้วแต่เป็นพวก
ที่อาศัยอยู่ตามถ้ า ภูผา ป่าดง ห่างไกลจากการพัฒนา ดังยักษ์กุมพันอยู่เขาพระสุเมรุ  ส่วนอีกพวก
หนึ่งที่อยู่ตามล าน้ าและใกล้ริมน้ าทะเลเรียกว่าพวกนาค พวกเหล่านี้มีการต่อสู้คืนเพ่ือรักษาดินแดน
ของตนไว้เนื่องจากพบข้อมูลการต่อสู้ของสินไซและพญาสุวรรณนาค เพ่ือรักษาดินแดนของตนเองไว้ 
เราจะเห็นว่าในการต่อสู้นั้นมีตระกูลต่าง ๆ ที่เป็นบริวารของพญานาค เช่น เงือก งู นาค และหนึ่ งใน
ตระกูลเหล่านี้มีตระกูลของนาคสิบห้าตระกูลที่อยู่หลวงพระบาง คือตระกูล “จงลัว” ที่เป็นตระกูลมี
พิศร้ายดังบทกลอนที่ว่า  

  

จัดหมู่ชาวจงลัว   เร็วฮ่อมโฮมพร้อม   
คัวหลวงเจ้า   จงลัวลี้ช่อน  

        (สิลา วีระวงส์, 1969: 287-292)  
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เมื่อศาสนาของอินเดียเป็นระบบความเชื่ออีกอย่างหนึ่งที่มีอริยธรรมที่มีความเจริญ
ได้แพร่เข้ามาถึงภูมิภาคนี้และได้เกิดความขัดแย้งหรือมีการปะทะกับระบบความเชื่อดั้งเดิม โดยได้ยึด
ครองเอาอาณาเขตผู้คนที่อาศัยอยู่ทุ่งนาหรืออาศัยอยู่ในป่า คือพวกยักษ์และพวกอยู่ตามล าน้ า และ
ใกล้บริเวณฝั่งน้ าคือพวกนาค ต้องยินยอมในความดีความเจริญกว่า  ดังที่พระพุทธเจ้าเสด็จมาที่ดิน
แดนหลวงพระบางก็พบกับพญานาคที่มีอิทธิฤทธิ์ไม่ยอมอ่อนน้อมแสดงอภินิหาร ท าให้พระองค์ต้อง
ปราบบรรดาพญานาค ในที่สุดพญานาคก็ยอมเข้าหาศาสนา เช่น พระพุทธเจ้าท ารอยพุทธบาทไว้ที่บน
หอนหัวนาค ซึ่งหอนเป็นที่สูงสุดของหัวพญานาค อาจกล่าวได้ว่าศาสนาพุทธอยู่เหนือหรือสูงกว่าความ
เชื่อแบบดั้งเดิม กล่าวคือ ความเชื่อแบบดั้งเดิมต้องอ่อนยอมอยู่ภายใต้การควบคุมของพุทธศาสนาและ
การที่ยักษ์ถูกจับมัดเท้ามัดมือมัดคอไว้และเอามีดปักไว้ที่บนหัวใจนั้น คือการห้ามปรามไม่ให้คนมี
ความคิดความเชื่อแบบยักษ์หรือแบบดั้งเดิมอีก ซึ่งเหตุการณ์แบบนี้ในสังคมลาวได้แสดงออกในเรื่อง
สินไซดังนี ้

 
อันว่า ปองเอาได้ สุมุณฑายินยาก  เสียแล้ว 
เหตุว่าศิลแปดได้ จ าหมั้นสู่คน พระเอย 
พระหากสอนสั่งไว้ เอาฮีตคองธรรม 
จ าศิลสืบ สู่คนดาถ้วน 

(พระบุนทะวี กมพะนัน, 2016: 12) 
 

ท่านจงทงแทนศิล สืบพงค์พันท้าว 
ท่อว่าเดิมคดีแท ้ คองคนฮ้อยฮีต เมืองนี้ 
ฝูงแก่ม้ีอยม เมื่อฟ้าสั่งสอน ดั่งลือ 
เมื่อนั้นบากษัตริย์เจ้า นาโคนพน้อม 
ข้าบ่รู้ฮีตแท ้ คองชั้นชอบธรรม เจ้าเอย 
อันใดแท ้ เป็นคุณคองประเสริฐ์ 
ขอแก่พระย่ าเก้า กูนาช้ าสั่งสอน 
ต่างให้เป็นฮีตไว้ คดีโลกนิทาน 
พงสาสาย สืบเมืองเมือหน้า 
เมื่อนั้น สินไซท้าว ทรงธรรมตั้งแต่ง 
สอนสั่งเจ้า พระยาน้ านาคถ า 

(สิลา วีระวงส์, 1969: 300-301) 
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โดยที่ว่าสินไซได้ปราบงูซวง ปราบช้างป่า ปราบยักษ์ และสิ่งที่เด่นชัดคือ ท าให้
ลูกหลานของยักษ์กุมพันยอมรับนับถือศีลห้าศีลแปด ยักษ์กุมพันต้องยอมปฏิบัติตามฮีตคองประเพณี
ของลาว คือมาสู่ขอนางสุมุณฑา และท าให้พญานาควรุณราชที่ไม่เคยรู้จักฮีตคองประเพณี ต้องยินยอม
ปฏิบัติตามค าสั่งสอนของสินไซ เมื่อเป็นเช่นนี้น่าจะเป็นการรวบรวม ปราบปรามความเชื่อแบบดั้งเดิม
ให้เข้ามาอยู่ภายใต้อ านาจการปกครองของพุทธศาสนาซึ่งสามารถแสดงผังได้ดังต่อไปนี้ 
 
 
 
 
 
 
 

จากแผนผังดังกล่าว สะท้อนให้เห็นว่าชาวลาวในอดีตและปัจจุบันได้มีปฏิสัมพันธ์กับ
ความเชื่อที่เกี่ยวกับพญานาคและยักษ์ในวรรณคดีเรื่องสินไซ เมื่อเวลาผ่านไปพญานาคและยักษ์ก็ได้
อยู่ภายใต้การปกครองของพระพุทธศาสนา นอกจากคนลาวจะมีความเชื่อเรื่องแถน ยักษ์ นาค 
นอกจากนี้คนลาวยังมีความเชื่อเรื่องช้างอีกด้วยซึ่งจะสามารถอธิบายได้ดังต่อไปนี้ 

ช้าง 
ช้างก็เป็นอีกความเชื่อหนึ่งที่คนลาวถือว่าเป็นสัตว์ที่ศักดิ์สิทธิ์ เช่น ช้างเผือก เป็นช้าง

ที่มงคล ดังในเรื่องพระเวสสันดร ถ้าบ้านเมืองมีช้างเผือกครอบครองก็จะท าให้บ้านเมืองร่มเย็นเป็นสุข 
มีน้ าฝนใช้ส าหรับท าการเกษตร ในเรื่องสินไซนั้นมีช้างหลาย ๆ ตัว เช่น ช้างศึก ช้างป่า ช้างรับใช้ในวัง 
แต่สิ่งที่น่าสนใจก็คือ สีโห กล่าวคือ เมื่อเกิดมาหัวจะเป็นช้าง ร่างจะเป็นกับสิงโต นอกจากนี้ค าว่าช้าง
เป็นสัตว์ที่ใหญ่มีพละก าลังแรงอันมหาศาล ดังนั้น ช้างจึงมักใช้เป็นพาหนะในการเดินทาง ใช้ส าหรับ
บรรทุก การรบหรือท าสงครามยุทธหัตถี ในเรื่องขุนบรมนั้นจะพบว่าขุนบรมก็ใช้ช้างงาเกี้ยวงากอดขี่
จากเมืองแถนลงมาเมืองมนุษย์ คนจีนยังเรียกชื่อแม่น้ าโขงว่าแม่น้ าล้านช้าง และในเรื่องท้าวเหลาค า
พญาสีโคดก็ได้ต่อสู้กับช้างล้านตัว ได้ชัยชนะจนกลายเป็นผู้ที่เก่งกล้าที่สามารถเอาชนะก าลังอัน
มหาศาลคือช้างล้านตัวได้ ดังนั้น ช้างอาจหมายถึงพลังอ านาจที่ยิ่งใหญ่ของแผ่นดิน และค าว่าล้านช้าง
ยังเป็นชื่อของเมืองลาว จึงเห็นว่ามีความเกี่ยวพันธ์กับช้าง ค าว่าล้านช้างนี้ได้มีค าตอบมาจากหลายๆ 
ความคิดเห็น ในตอนแรกพระฤๅษีตั้งชื่อให้เมืองหลวงพระบาง โดยนิมิตเอาชื่อภูช้างที่หลวงพระบางมา
เป็นการตั้งชื่อให้เมืองล้านช้างว่า “ศรีสัตนาคนหุต อุตมะรัตนบุรีรมล้านช้างร่มขาว” อีกความคิดเห็น
หนึ่งอาจหมายถึงการเอาดินลาวที่มีช้างมากมาย ก็คือมีช้างถึงล้านตัวนั้นเอง (สะแวง พีนิด , 1987: 

ชำวลำว 

 

พระพุทธ
ศำสนำ 

 

นำค 

ยักษ์ 

 

วรรณคดี
สินไซ 
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353-357) ในรูปปั้นสินไซ สังข์ทองและสีโหอยู่ที่วัดสังสินไซนั้น เป็นรูปภาพพระเจ้าสินไซนั่งบนหอยที่
เป็นสังทองและข่ีสีโหที่เป็นสามเศียร ดังรูปภาพต่อไปนี้ 

 

                       
 

ภาพประกอบที่ 97 ภาพพระเจ้าสินไซนั่งบนหอยที่เป็นสังข์ทองและขี่สีโหที่เป็นสามเศียร 
 

เมื่อสังเกตดูรูปภาพแล้วเห็นว่าช้างสามเศียรนั้น อาจเป็นสัญลักษณ์ของอาณาจักร
ลาวล้านช้างที่ประกอบด้วยสามอาณาจักร เครื่องหมายธงชาติลาวสมัยล้านช้างและสมัยที่มีเจ้าชีวิต
ปกครองก็มีรูปช้างสามเศียร ดังนี้ 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพประกอบที่ 98 ธงชาติลาวที่มีสัญลักษณ์ช้างสามเศียรสมัยทีม่ีเจ้าชีวิตปกครอง 
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จากภาพตามความเข้าใจโดยทั่วไปแล้วช้างสามเศียรนั้นคือ การวมเอาสามอาณาจักร
เข้ากันเป็นอาณาจักรลาวล้านช้างหนึ่งเดียว ชึ่งสอดคล้องกับ (พิบุรน ผลผาสุก, ม.ป.ป.: 1-2) กล่าวว่า 
ในสมัยล้านช้างนั้นมีเขตแดนกล้วงใหญ่ไพศาล มีพ้ืนที่ดินเกือบถึงหนึ่งล้านตารางกิโลเมตร (1,000,000 
ตร.กม.) การปกครองแบ่งออกเป็นสามรัฐด้วยกัน คือรัฐล้านช้าง ได้แก่ อีสาน (ขึ้นกับไทย) กะแจะ
เชียงแตง (ขึ้นกับเขมร) กงตุมบ้านแม่ทวด (ขึ้นกับเวียดนามใต้) มีเมืองเอกตั้งอยู่เชียงทองหลวงพระ
บาง รัฐล้านนา ได้แก่ พงสาลี เมืองสิงแขวงหลวงน้ าทา สิบสองพันนา (ขึ้นกับจีนแดง) สิบสองจุไท 
(ข้ึนกับเวียดนามเหนือ) มีเมืองเอกตั้งอยู่เชียงฮุ่ง และรัฐล้านเยีย ได้แก่ เชียงตุง (ขึ้นกับพม่า) เชียงใหม่ 
(ข้ึนกับไทย) มีเมืองเอกตั้งอยู่เชียงใหม่ ทั้งสามนี้การปกครองขึ้นกับรัฐบาลกลางซึ่งตั้งอยู่นครเชียงทอง
หลวงพระบางในปัจจุบันนี้ พิบุรน ผลผาสุข (ม.ป.ป.: 1-2)  ส่วนสีขาวก็อาจหมายถึง ช้างเผือกอันเป็น
ช้างมงคลนั้นเองแต่ช้างสามหัวนั้นไม่มีแต่เพียงที่ลาวล้านช้าง กล่าวคือ มีมาก่อนแล้วในศาสนาอินเดีย 
พระอินทร์ได้ขี่ช้างเอราวัณซึ่งเป็นช้างสามหัวเป็นพาหนะ แต่ช้างสามเศียรในรูปข้างบนนี้เป็นสีโหผู้ที่
ชาวบ้านให้ความเคารพนับถือดังนั้นสีโหในที่นี้อาจหมายถึง สามอาณาจักรที่ยิ่งใหญ่ของลาวล้านช้าง
ดั ง ที่ ต ร า ป ร ะ ทั บ ข อ ง พ ร ะ เ จ้ า แ ผ่ น ดิ น ล า ว ล้ า น ช้ า ง ที่ เ ป็ น รู ป ช้ า ง ส า ม เ ศี ย น ร 
ซ่ึงอาจหมายถึง 3 อ านาจการปกครองคือ อ านาจบริหาร อ านาจนิติบัญญัต และอ านาจตุลาการ เมื่อ
เป็นเช่นนี้รูปช้างก็ใช้เป็นเครื่องหมายของพระเจ้าแผ่นดิน เพราะฉะนั้นช้างจึงควรหมายถึงอ านาจของ
พระเจ้าแผนดินล้านช้าง เหมือนดังที่สีโหเป็นผู้มีพลังอ านาจมีเสียงร้องดังก้องกังวาล ดังนั้น จึงสามารถ
อธิบายได้ดังต่อไปนี้ 
 
 
 
 
 
 

ภาพประกอบที่ 99 ภาพสัญลักษณ์อาณาจักรลาวล้านช้าง 
 

จากแผนผังดังกล่าวสามารถอธิบายได้ว่า ชาวลาวมีความเชื่อเกี่ยวกับช้างและสีโห              
ในเรื่องสินไซ เชื่อว่าช้างเป็นสัตว์ที่มีความศักดิ์สิทธิ์ เป็นสัตว์ใหญ่ที่มีพละก าลังมาก มักใช้เป็นพาหนะ
ในการเดินทาง ใช้ส าหรับบรรทุก การรบหรือท าสงครามยุทธหัตถี นอกจากนี้ในรูปปั้นสินไซปรากฏ
สังข์ทองและสีโหอยู่ที่วัดสังสินไซ เป็นรูปภาพพระเจ้าสินไซนั่งบนหอยที่เป็นสังข์ทองและขี่สีโหที่เป็น
สามเศียรสอดคล้องกับสีโห ในที่นี้หมายถึงสามอาณาจักรที่ยิ่งใหญ่ของลาวล้านช้าง ดังที่ตราประทับ

ชำวลำว 

 

ว 

 

เรื่องสินไซ 

 

ช้ำง 

 

สีโห 

 

สัญลักษณ์
อำณำจักร
ลำวล้ำน

ช้ำง 
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ของพระเจ้าแผนดินที่อยู่บนรูปช้างสามหัวที่ชาวบ้านให้ความเคารพนับถือ ดังนั้นอาจกล่าวได้ว่า  
ชาวลาวมีความเชื่อเก่ียวกับเรื่องสินไซ ดังสะท้อนให้เห็นการปฏิสัมพันธ์ดังที่อธิบายมาแล้วข้างต้น 

เมื่อพิจารณาแล้ววรรณคดีเรื่องสินไซกับปฏิสัมพันธ์ทางศาสนา สามารถแบ่งได้เป็น 3 
รูปแบบความเชื่อทั้งความเชื่อเรื่องศาสนาและความเชื่อดั้งเดิม ดังนี้ วรรณคดีเรื่องสินไซกับปฏิสัมพันธ์
กับพุทธศาสนา ปฏิสัมพันธ์สินไซกับศาสนาพราหมณ์ในวัฒนธรรมลาว  และปฏิสัมพันธ์สินไซกับ
ศาสนาดั้งเดิมในวัฒนธรรมลาว จากการศึกษาพบว่าทั้ง 3 รูปแบบนี้ มีความสัมพันธ์กับศาสนาใน
บริบทที่แตกต่างกัน วรรณคดีเรื่องสินไซกับปฏิสัมพันธ์กับพุทธศาสนา มีความสัมพันธ์กันโดยการที่
พุทธศาสนิกชนชาวลาวได้น าเอาเนื้อหาในวรรณคดีเรื่องสินไซไปเผยแพร่ในรูปแบบของจิตรกรรมและ
ประติมากรรม นอกจากนี้ยังมีการเทศนาสั่งสอนให้พุทธศาสนิกชน โดยเฉพาะชาวลาวน้อมน าหลักค า
สอนไปปฏิบัติเพ่ือให้เกิดความสงบสุขแก่สังคม ส่วนปฏิสัมพันธ์สินไซกับศาสนาพราหมณ์ในวัฒนธรรม
ลาว มีความสัมพันธ์กันในรูปแบบของพิธีกรรม กล่าวคือ ในการท าพิธีกรรมต่างๆ ส่วนใหญ่ มักจะมี
พราหมณ์เป็นผู้ประกอบพิธีเสมอเพราะอาจมีความเชื่อว่า พราหมณ์เป็นผู้ที่มีวรรณะสูงที่เกิดจากพระ
พรหม วรรณกรรมเรื่องสินไซจึงมีปฏิสัมพันธ์กันในรูปแบบพิธีกรรม และปฏิสัมพันธ์สินไซกับศาสนา
ดั้งเดิมในวัฒนธรรมลาว ก่อนที่พุทธศาสนาจะมีอิทธิพลแพร่หลายดังในปัจจุบัน ผู้คนหรือกลุ่มชาวบ้าน
จะมีความเชื่อเกี่ยวกับ สิ่งศักดิ์สิทธิ์ในท้องถิ่น ภูต ผี และแถน เป็นต้น ดังนั้น สินไซจึงมีความสัมพันธ์
กันในรูปแบบของความเชื่อในสิ่งเร้นลับหรือภูตผีต่างๆ ทั้งผีที่คอยปกปักรักษาและผีที่คอยท าโทษเมื่อ
ท าความผิดหรือละเมิดสิทธิผู้อ่ืนและเบียดเบียนธรรมชาติ สะท้อนให้เห็นว่าชาวลาวต้องการสิ่งยึด
เหนี่ยวจิตใจและเพ่ือเป็น กุศโลบายไม่ให้คนกระท าความผิด เพราะมีสิ่งศักดิ์สิทธิ์รู้เห็น สินไซกับ
ปฏิสัมพันธ์ทางศาสนาทั้ง 3 รูปแบบ สะท้อนให้เห็นความหลากหลายในด้านความเชื่อของชาวลาวที่มี
ความสัมพันธ์กันอย่างเป็นเหตุเป็นผล สะท้อนวิถีชีวิต แนวคิด ความต้องการและวิธีการปกครอง  
โดยใช้วรรณกรรมเป็นสื่อกลาง ในการท าความเข้าใจเพื่อความเป็นหนึ่งเดียวของคนในสังคม 
 
5.4 วรรณคดีเรื่องสินไซกับปฏิสัมพันธ์ทางชาติพันธุ์ 
 

พจนานุกรมศัพท์สังคมวิทยา อังกฤษ-ไทย ให้ความหมายเพียงค า “Ethnic Group” กลุ่ม
ชาติพันธุ์ว่า “กลุ่มคนที่มีอัตลักษณ์ร่วมกันจากการมีประวัติศาสตร์ของกลุ่มร่วมกัน สมาชิกของกลุ่ม
ชาติพันธุ์คือ ผู้ที่มีวัฒนธรรม ประเพณี บรรทัดฐาน และความเชื่อเดียวกัน ส่วนมากพูดภาษาเดียวกัน 
ตามปรกติมีการสืบทอดทางชีวภาพจากรุ่นหนึ่งไปอีกรุ่นหนึ่งและมีกฎการแต่งงานภายในกลุ่ม” 
(ราชบัณฑิตยสถาน , 2549: 112-113) “ชาติพันธุ์” ในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถานให้
ความหมายว่า “กลุ่มที่มีความเกี่ยวข้องกันและที่แสดงเอกลักษณ์ออกมา โดยผูกพันลักษณาการของ
เชื้อชาติและสัญชาติ” (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 359) ดังนั้น ค าว่าชาติพันธุ์นี้ควรมีความหมายสื่อ
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ถึงกลุ่มคนที่สัมพันธ์กันทางเชื้อชาติ สัญชาติ เอกลักษณ์บางอย่างเหมือนกันและเกี่ยวข้องกัน โดยอาจ
แบ่งได้ด้วยเครื่องหมายทางชาติพันธุ์ (Ethnic Marker) เช่น พรหมแดนทางภูมิศาสตร์ ภาษา 
ประวัติศาสตร์ เป็นเครื่องมืออธิบายได้ เมื่อเป็นเช่นนี้ค าว่า “ชาติพันธุ์” อาจเป็นคนที่ใดที่หนึ่ง เช่น 
ลาว หรือเขมร เป็นต้น ซึ่งอาจเป็นหลักฐานสนับสนุนลักษณะความเป็นชนเผ่า  

คณะวิชาการและกรมชนเผ่าศูนย์กลางแนวลาวสร้างชาติในประเทศลาว ได้ท าการศึกษา
ค้นคว้าปรึกษาร่วมกัน เกี่ยวกับการเรียกชื่อเผ่าต่าง ๆ ใน สปป.ลาว ในครั้งวันที่ 14-15 เดือน 8 ปี 
2000 และวาระประชุมสภาแห่งชาติสมัยที่ 6 ชุดที่ 6 ได้รับรองว่าประเทศลาวมี 49 เผ่าและมี 4 
หมวดใหญ่นั้น แบ่งเป็นหมวดที่ใช้ภาษา วัฒนธรรมและฮีตคองประเพณีที่คล้ายกัน คือ หมวดภาษา
ลาว–ไต  หมวดภาษามอญ–ขะแมร์  หมวดภาษาจีน–ทิเบต และหมวดภาษาม้ง–อิวเหมียน และก่อน
ศตวรรษที่ 14 ในการแบ่งเผ่าถือเอากลุ่มที่มีบทบาทในสังคม คือ กลุ่มคนไทลาว (ไตลาว) กับกลุ่มข่า 
(มอญ-ขะแมร์) กลุ่มคนไทลาวนั้นถือว่าเป็นกลุ่มคนที่มีสิทธิเสรีภาพทุกสิ่งทุกย่างขึ้นอยู่กับกลุ่มไทลาว 
เนื่องจากว่าข้าแพ้ในการยิงธนูก็เลยยกให้กลุ่มไทลาวปกครองบ้านเมือง และถ้าจัดแบ่งที่ถือเอา
ลักษณะเขตที่ตั้งภูมิล าเนาเป็นหลัก ก็จะแบ่งออกเป็นสามกลุ่มใหญ่ คือ กลุ่มลาวลุ่ ม ได้แก่ กลุ่มคน
ที่ตั้งถ่ินฐานอยู่เขตท่ีราบต่ าเลียบตามริมแม่น้ า กลุ่มลาวเทิง ได้แก่ กลุ่มคนที่ตั้งถิ่นฐานอยู่เขตภูที่เป็นที่
ราบ และกลุ่มลาวสูง ได้แก่ กลุ่มคนที่ตั้งถิ่นฐานอยู่เขตภูดอยที่มีความสูงชันห่างจากหน้าน้ าทะเล 
1000 เมตรขึ้นไป (ค าแพง ทิพย์มนตรี ใน พลับพลึง คงชนะ และธวัชชัย พรหมณะ, บรรณาธิการ. 
2543: 69) ดังนั้นกลุ่มชนเผ่าในลาวจึงมี 3 กลุ่มชนเผ่าใหญ่  คือ 1) กลุ่มชนเผ่าลาวลุ่ม 2) กลุ่มชนเผ่า
ลาวเทิง และ 3) กลุ่มชนเผ่าลาวสูง  ดังรูปภาพในเงินกีบของลาว 

 
                           
 
 
 
 
 

ภาพประกอบที่ 100 ภาพธนบัตรเงินกีบของลาวที่เป็นภาพแทนของสามเผ่าในลาว 
 

จากรูปภาพเป็นธนบัตรเงินกีบของลาว ในธนบัตรจะมีรูปผู้หญิงชาวลาวสามชนเผ่า ประเทศ
ลาวหรือสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว ประกอบไปด้วยหลาย ๆ ชนเผ่าและหลายเชื้อชาติที่
ได้รับการยอมรับทางกฎหมายให้เป็นพลเมืองลาวถือว่าเป็นคนลาวทั้งสิ้น ดังนั้น คนลาวจะประกอบไป
ด้วยหลายเชื้อชาติและหลายๆ ชนเผ่ารวมเข้ากันกลายเป็นพลเมืองลาว แต่สามเผ่าใหญ่นี้ได้เป็น
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ตัวแทนให้แก่เผ่าหลาย ๆ เผ่าในลาวทั้ง 49 เผ่า โดยอาศัยพ้ืนที่ที่อยู่อาศัยของเผ่าลาวทั้งชาติมา
แบ่งเป็นกลุ่มที่อยู่อาศัยว่า ส่วนมากเผ่าลาวลุ่มจะมักอยู่พื้นที่ต่ า (ที่ลุ่ม) ก็เรียกว่าลาวลุ่ม กลุ่มลาวลุ่มนี้
เป็นจ าพวกท่ีใช้ภาษา หมวดภาษาลาว–ไต เป็นส่วนหนึ่งของเชื้อชาติอาชีใต้ได้เข้ามาอยู่ในดินแดนลาว
มานานแล้ว ในศตวรรษที่แปด กลุ่มลาว-ไตได้ก้าวขึ้นปกครองดินแดนแห่งนี้ โดนขุนลอเป็นเจ้าชีวิต
องค์แรกของลาวอยู่เมืองชวา (บ่อแสงค า วงดาลา , 1987: 15) กลุ่มนี้ประกอบด้วย 8 ชนเผ่า คือ  
ชนเผ่าลาว ชนเผ่าไท เผ่าไต ชนเผ่าลื้อ ชนเผ่ายวน  ชนเผ่ายั้ง และชนเผ่าแสกชนเผ่าไทเหนือ 
(ศูนย์กลางแนวลาวสร้างชาติ, 2005: 1-4) ชนเผ่าจ าพวกนี้ได้เป็นเจ้าของประเทศลาวมายาวนานตั้งแต่
สมัยขุนลอ ดังนั้น ภาษาที่ใช้เป็นทางการทั้งภาษาพูดและในระบบการเขียน ทางการลาวได้ก าหนดให้
ภาษาลาวก็คือ ใช้ภาษาลาวของกลุ่มลาวลุ่มเป็นภาษากลางในการสื่อสารในประเทศ ดังนั้นประเด็นที่
ส าคัญคือ ในตัวบทวรรณคดีเรื่องสินไซสื่อให้เห็นว่า พญายักษ์กุมพันเป็นคนต่างเผ่าต่างวรรณะกับนาง
สุมุณฑา ที่กล่าวเช่นนี้เพราะมีปรากฏให้เห็นว่า ตัวละครทั้งสองสนทนากัน แสดงให้เห็นว่าพระยายักษ์
กุมพันไม่น่าจะเป็นชนเผ่าใดเผ่าหนึ่งซึ่งไม่ใช่กลุ่มชนเผ่าลาว (ลาวลุ่ม) ความว่า 
 

ผิจักใช้แอ่วอ้วนโอมน้องก็ใช่การเยียวท่อ ผิดเผ่าเชื้อเช็งตื่นเมืองมัว 
................................................................ ....................................... 
แม่นว่าเดียรัจฉานเชื้อภาษาโสมต่าง ก็ด ี คันว่าได้เกือกก้ัวกันหั้นก็หากหอมแม่แล้ว 

(สิลา วีระวงศ์, 2009: 9) 
 

ความข้างต้นแสดงให้เห็นว่า ภาพลักษณ์และชาติพันธุ์พระยายักษ์กุมพันในวรรณคดี 
น่าจะไม่ใช่ชาวลาว เพราะจะเห็นได้ชัดว่าทั้งนางสุมุณฑาและพระยายักษ์กุมพันต่างพูดกันคนละภาษา
และพระยายักษ์กุมพันเองก็ยอมรับว่า ตนเองแม้ว่าจะเป็นเช่นกับสัตว์เดรัจฉานต่างเผ่าต่างภาษาก็ตาม 
หากว่านางสุมุณฑายอมรับไมตรีนานไปก็ย่อมสื่อสารกันรู้เรื่องและจะเห็นคุณค่ากันและกันภายหลังได้ 
มิติดังกล่าวท าให้ตั้งข้อสังเกตได้ว่า เมืองที่นางสุมุณฑาจากมาคือ เมืองเป็งจาล น่าจะเป็นชื่อที่สื่อความ
หมายถึงเมืองศรีสัตนาคนหุตล้านช้างร่มขาว  ซึ่งประเด็นดังกล่าวนี้เองยังอาจเชื่อมโยงให้เห็นได้ว่า 
ท้าวสินไซตามหาอา คือนางสุมุณฑาและต่อมาได้ฆ่าพญายักษ์กุมพัน เป็นคนต่างภาษาตามที่แม่สินไช
ตัดพ้อไว้ ลักษณะเช่นนี้น่าจะสื่อให้เห็นว่า  การปราบพญายักษ์กุมพันของตัวละครเอกสินไซ อาจสื่อ
ความไปถึงภาพตัวแทนการปราบปรามชนเผ่าในลาวให้ยอมรับอ านาจของเจ้ามหาชีวิตของลาว 
เพราะว่านอกจากภาษาที่ใช้ที่มีความแตกต่างกันแล้ว ยังมีวัฒนธรรมความเชื่อที่แตกต่างกันอีก ดังนั้น 
เจ้ามหาชีวิตจ าเป็นต้องปลุกระดมโดยการเปลี่ยนให้เผ่ายักษ์กุมพันมาเชื่อถือวัฒนธรรมฮีตคอง
ประเพณีต่าง ๆ เช่น ฮีตสิบสองคองสิบสี่ โดยเชื่อมโยงกับศาสนาพุทธมาเป็นรากฐานเป็นหลักในการ
ยึดเหนี่ยวจิตใจของคนลาวทั้งประเทศ เห็นได้จากในสมัยพระเจ้าโพธิสาราช พระองค์ได้น าเอาศาสนา
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พุทธมาเป็นเครื่องมือในการปกครอง เพ่ือสร้างแนวคิดจิตใจของคนให้เป็นหนึ่งเดียวมีความเป็น
เอกภาพตามค าขวัญที่ว่า “ชาติ ศาสนา พรมหากษัตริย์” (บ่อแสงค า วงดาลา, 1987: 173) ดังนั้นไม่
ว่าจะเป็นชนเผ่าไหนก็สามารถหันมาปฏิบัติตามผู้น าของประเทศ คือ เจ้ามหาชีวิต ซึ่งมีภาพตัวแทน
ของผู้คนที่มีอารยธรรมสูงกว่า ดังข้อมูลในเรื่องสินไชที่ว่า 

 

 บอกให้วันนุลาหลวง หมู่มารมาย้อง 
 ย่าใค่กลัวกูแท้  ท าดูโดยรีดสูเถิด 
 เขาก็น้อมเกสเก้า คึงก้าวแก่งกระบอง 
 ฟักแขงแข้ว ตาแดงโดยเลือด 
 มืดแมดค้อน ทองบ้างแบกตาว 
 กระดมจมหัวเข้ม ค าแดงเรืองเรื่อ 
 มีม่ิงม้าว สะหวานเหวี้สอดสะอัง 
 อ านาจเท้า ทั่วละท้าวทั้งหลาย 

เขาก็เกงกางวาย ทั่วแดนดูฮ้าย 
 เมื่อนั้นสินไซท้าว ทรงท าสอนสั่ง 
 ใผย่าขามค่าก้อย กลัวย้านย่อนเขาแท้เนอ 
 เทื่อนี้เมืองท่านพุ้น เป็นเขยขนช่วยเราแล้ว 

(สิลา  วีระวงศ์, 2009: 406-407) 
 

ในพิธีอภิเษกสินไซกลับมาครองเมืองเป็งจาลนั้น ได้เชิญทั้งสี่เมืองเพ่ือมาแสดงการเล่น  
ขว่าง สินไซได้สั่งให้กลุ่มพวกนาค และยักษ์ออกมาฟ้อนผสมผสานกันแบบไม่ต้องเกรงกลัวอ านาจ  
ให้ปฏิบัติตามฮีตของตนเอง คือ การแสดงออกอย่างเต็มที่ โดยไม่มีการกีดกั้นถึงวัฒนธรรมของเผ่าต่าง 
ๆ และสินไซยังสั่งให้คนในเมืองเป็งจาลไม่ต้องกลัวพวกยักษ์อีกต่อไป เนื่องจากว่ายักษ์และนาคได้เป็น
ญาติพ่ีน้องกันแล้ว คือเป็นเขยนั้นเอง ในความเป็นเขยนั้น อาจเป็นการรวบรวมความเป็นเผ่าให้เป็น
เอกภาพภายในประเทศ เมื่อเป็นเช่นนี้แสดงว่า ยักษ์และนาคต่างก็ยอมรับปฏิบัติตามฮีตคองประเพณี
ของเจ้าชีวิต คือ ไปสู่ขอเมียตามที่สินไซบอกนั้น ก็หมายถึงการยอมรับในอ านาจของสินไซ ดังจะเห็น
ว่า ในประชุมชาดกสินไซ คือพระโพธิสัตว์มาเสวยชาติ ซึ่งเป็นภาพตัวแทนของพุทธศาสนาในลาว  
แต่ชนเผ่าทั้ง นาค ม้ง ขมุ ลาวเทิง ข่า เป็นต้น เป็นกลุ่มชนที่ล้าหลังกว่าที่น่าจะรับเอาอิทธิพลทาง
ศาสนาพุทธในภายหลัง  

นอกจากนี้ ลูกชายของสินไซ คือพญาสีสังยะราช ยังท าศึกกับลูกท้าวทั้งหกที่ปกครอง
เมืองอินทาสาเกตุ พร้อมกับพวกพางค าที่ดอยฮัง ภูจิง พวกยางขาว ยางแดงที่ดอยดู พวกทะหนูน  
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ละแด สะหลัง กะเช็งปะลาม ปะเลา ลัวถิ่นข่า ข่าแก่วจา ข่าแก่วกะเส็ง พวกภูตูม ภูเต่าเก้านาค ชน
เผ่าเหล่านี้ ตามการแบ่งกลุ่มชนเผ่าในลาวจะอยู่ในหมวดภาษามอญขะแมร์เรียว่าลาวเทิง เนื่องจากว่า  
เผ่ากลุ่มนี้มักอาศัยอยู่เขตภูดอยที่เป็นภูที่ราบ มีประเพณีวัฒนธรรมที่แตกต่างจากเผ่าที่ใช้ภาษาไต  
ก็คือเผ่าลาวลุ่ม กลุ่มลาวเทิงนี้ เป็นกลุ่มคนดั้งเดิมที่ท ามาหากินในแผ่นดินลาวและอยู่หลายแห่งในเขต
เอเชียตะวันออกเฉียงใต้ มาตั้งแต่ดึกด าบรรพ์มีเชื้อสาย สัมพันธ์กับชนชาติขอม เป็นเผ่าของอินเดีย
โบราณท้ายศตวรรษที่ 4 ชนชาติขอมเหล่านี้ ได้ย้ายถิ่นฐานมาตั้งอยู่เขตสุวรรณภูมิ อันหมายถึง
ดินแดนของลาว บรรดาชนเผ่าเหล่านี้ได้สร้างพ้ืนฐานวัฒนธรรมอันเก่าแก่ และมหัศจรรย์ เช่น ธาตุเสา
หินที่ปากอู แขวงหลวงพระบาง จุ้มหลักหิน เขตเมืองเปิน แขวงหัวพัน ไหหิน แขวงเชียงขวาง ค้องลาง 
ค้องบั้ง ในระยะผ่านมาคนกลุ่มนี้ เรียกว่าลาวเทิง หรือลาวกาง (บ่อแสงค า วงดาลา , 1987: 16-17) 
ชนเผ่ากลุ่มนี้ประกอบด้วย 32 ชนเผ่าคือ ชนเผ่ากึมมุ ชนเผ่ากะตาง ชนเผ่ากะตู ชนเผ่ากะเรียง ชนเผ่า
กะริ ชนเผ่าขะแม ชนเผ่าสะดาง ชนเผ่าชิงมูน ชนเผ่ายะเหีน ชนเผ่าส่วย ชนเผ่าละเวน ชนเผ่าตะโอ้ย 
ชนเผ่าตรี  ชนเผ่าละแว ชนเผ่าลาเมด ชนเผ่าถิ่น (ละว้า) ชนเผ่าอาลัก (กระเช็ง) ชนเผ่าปะโกะ ชนเผ่า
โอย ชนเผ่าแงะ ชนเผ่าเจง ชนเผ่าแยะ ชนเผ่าสามตาว(ดอย) ชนเผ่าชิงมูน (ปวก) ชนเผ่าตูม ชนเผ่า
มอญ ชนเผ่าบิด  ชนเผ่าหง่วน ชนเผ่าละวี และชนเผ่ากรี (ตองเหลือง) (ศูนย์กลางแนวลาวสร้างชาติ, 
2005: 48-212) ความแตกต่างของเผ่าหรือชาติพันธุ์นั้น ยังแสดงออกในเครื่องแต่งกายของข่า  
(เผ่าลาวเทิง) ดังนี้ 

 

  ขุนขอมเบื้อง ชาวพางคาเคื่อง 
  เขาก็หัดเตี่ยวขึ้น จ าจั้นชุ่คน 
  แชว ๆ พร้อม ฝูงพางเอ้อวด 
  ปักปิ่นเกล้า เอาม้าวใส่แขน 
  เขาก็ถือลาพร้อม ทั้งเขนหน้ากลัว 
  กับทังมีดด้ามแก้ว เหลือนั้นบ่วาง 
  กนทนต้าง งาสานขาวปอด 
  พางยั่นย้อง แปงเนื้อคาดคิง 
  หมากปัดได้ หลายอันเนื่องหลาก 
  เขียวแสดสิ้ว เหลืองพ้อมมุ่ยแดง 
  เขาจึ่งห้อย แชวคอสมเคื่อง 
  ข้าช่างย้อง ดูล้าวต่างลาว แท้นอ 

 (พระบุนทะวี กมพะนัน, 2016: 68) 
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 จากข้อความข้างต้น จะเห็นว่าพวกข่าชอบอาศัยอยู่พ้ืนที่สูงเขตภูดอย พวกข่า อยู่ภูจิง  
ภูเตา ดอยฮัง ดอยดู่ เป็นต้น นอกจากที่อยู่อาศัยได้จ าแนกให้เห็นวิถีในการด ารงชีวิตของเผ่าในลาว
แล้ว การแต่งกายก็เป็นอีกสิ่งหนึ่งที่บ่งบอกถึงอัตลักษณ์ความเป็นกลุ่มชนเผ่าที่มีความแตกต่างไปจาก
ชนเผ่าอ่ืน ๆ คือ การสวมใส่เสื้อผ้า เครื่องประดับที่มีความแตกต่างกัน เช่น ข่าพาง เพศชาย ในเรื่อง
สินไซแต่งตัวด้วยการใส่ปิ่นปักแขนใส่ม้าวใส่ต่างหูใหญ่ที่ท าด้วยง้างขาวปอด ประดับสายสร้อยคอ
หลาย ๆ เส้นท าด้วยลูกปัดสีเขียว แสด สิ้ว เหลือง มุย แดง ใส่ผ้ามัดเตี่ยวจ าต้นขา ซึ่งแสดงถึงการไม่มี
เสื้อผ้าสวมใส่ ใส่เพียงแค่ปกปิด ส่วนส าคัญของร่างกายเท่านั้น เมื่อสังเกตการแต่งตัวของข่าพางแล้ว 
เห็นว่า มีความแตกต่างจากเผ่าลาวลุ่ม สะท้อนให้เห็นว่าเผ่าลาวเทิงเป็นคนละกลุ่มชาติพันธุ์ลาวลุ่ม 
ส่วนชนเผ่าลาวลุ่ม นิยมสวมใส่เครื่องประดับท่ีท าด้วยทองค า นาค เงิน เพชร พลอย ผู้หญิงก็จะแต่งตัว
ด้วยการเกล้าผมเบี่ยงผ้าแพร ใส่ซิ่น (ผ้าถุง) ดังนางสุมุณฑา ผู้แต่งได้สร้างให้ตัวละครเอกเป็นภาพ
ตัวแทน (representation) ของผู้หญิงลาว เป็นตอนส าคัญที่สะท้อนให้เห็นมิติทางวัฒนธรรมในการ
แต่งกายของผู้หญิงลาวลุ่ม การแสร้งเป็นลืมวัตถุสิ่งของของนาง สื่อให้เห็นว่าเพศหญิงกับสิ่งของ
เครื่องประดับเป็นของคู่กัน เพราะจะสังเกตว่าสิ่งที่นางสุมุณฑาอ้างว่าลืม ล้วนแล้วแต่เป็นของใช้
ส าหรับผู้หญิง เช่น ซ้อง ผ้าสไบ และ ปิ่นปักผม สิ่งของที่นางสุมุณฑาลืมถือเป็นสิ่งส าคัญและน่าจะถือ
ว่าสัญลักษณ์ของผู้หญิงลาวอีกด้วย ในหมู่ชาวลาวนิยมใส่ผ้าซิ่นหรือผ้าถุง เกล้ามวยผม ห่มผ้าสไบแพร 
ลักษณะเช่นนี้เป็นภาพลักษณ์อย่างหนึ่งที่ส าคัญของผู้หญิงลาว ยังปรากฏให้เห็นได้แม้ในสังคมลาว
ปัจจุบัน (ค าผุย พนลือชา, 2561: สัมภาษณ์) นางสุมุณฑาเป็นตัวละครหนึ่งที่เป็นภาพตัวแทนให้กับ
ผู้หญิงลาว คือนางสุมุณฑา นางแต่งกายด้วยการห่มผ้าสไบ ดังค ากลอนนี้ 
 

คีงแพงเถิง ข่วงคองคึดได้ 
ทูนหลานแก้ว กูนาผายโผด อาก่อน 
อาก็ลืมแผ่นผ้า สไบบ้างค่าคาม แท้นา 

(สิลา  วีระวงส์, 1969: 193) 
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ภาพประกอบที่ 101 การแต่งกายของเด็กผู้หญิงลาว 
 

ภาพการแต่ งกายผู้หญิ งลาวปรากฎในเรื่ องสินไซ ตอนนางสุมุณฑาแต่ งงาน  
นางจ าเป็นต้องใช้และขาดของ 3 สิ่งไม่ได้ ดังตัวอย่าง “แล้วจึงอันเชิญสุมุณฑา ยอดนางมาเต้า เมื่อนั้น
สุมณฑาเจ้า นางงามปะดับเคื่อง ปักปิ่นเก้าทังช้องค่าคาม  นางกอทงเชีดม้าว มะนีแหวนสุบสอด  
ทังแผ่นผ้า สะไบบ้างค่าพัน” (พระบุนทะวี กมพะพัน, 2560: 39) วรรณคดีเรื่องสินไซไม่เพียงแต่เล่า 
และใช้เทศน์กันในหมู่ชาวลาวเท่านั้น หากแต่ยังปรากฏว่าสินไซได้กลายเป็นนิทานเรื่องส าคัญในหมู่ชน
เผ่าม้งที่อยู่ในลาว เผ่าม้งอาศัยอยู่ที่ภูสูงชันสูงกว่าระดับน้ าทะเล 1000 เมตร จึงเรียกชนเผ่ากลุ่มนี้ว่า
ลาวสูง กลุ่มลาวสูงจะใช้ภาษาม้งอิวเมียนและจีนทีเบต ส าหรับหมวดภาษาจีน–ทิเบต เป็นกลุ่มชนเผ่า
ที่มีต้นก าเนิดและมีที่อยู่ดั้งเดิม คือ ประเทศจีน มีแต่เผ่าสิงลิเท่านั้นที่มีต้นก าเนิดอยู่ประเทศเวียดนาม
และเข้ามาในศตวรรษที่ 16 กลุ่มนี้ประกอบด้วย 7 ชนเผ่า คือ ชนเผ่าสิงสีลี ชนเผ่าสีลาชนเผ่าลาหู ชน
เผ่าโลโล ชนเผ่าห้อ ชนเผ่าอาคา และชนเผ่าฮ่ายี( ศูนย์กลางแนวลาวสร้างชาติ , 2005: 48-212) และ
หมวดภาษาม้ง-อิวเหมียน ประกอบด้วย สองชนเผ่าใหญ่ คือ ชนเผ่าม้ง และชนเผ่าอิวเมียน ในแต่ละ
ชนเผ่าใหญ่นั้นก็มีชนเผ่าย่อยออกไปอีก เช่น ชนเผ่นม้งมี ม้งขาว ม้งราย ม้งด า ส่วนชนเผ่าอิวเมียนมี 
ชนเผ่าอิวเมียน ชนเผ่าห้อ ชนเผ่าสีลา ชนเผ่าฮายี ชนเผ่าลาหู ชนเผ่าผ้อง ชนเผ่าโลโล ภูน้อย ชนเผ่า
กอ ชนเผ่าเย้า ชนเผ่ามู่เชอ เป็นต้น ชนเผ่าม้งได้เคลื่อนย้ายมาจากทิเบต ชีบีลี ม้งโกลี เข้ามาจีนแล้ว
เข้ามาสู่ลาว เวียดนาม และไทย เมื่อประมาณศตวรรษที่ 19 ส่วนชนเผ่าอิวเมียนมีถิ่นก าเนิดอยู่
ตอนกลางประเทศจีนและเคลื่อนย้ายลงมาอยู่ภาคใต้ เข้าสู่เวียดนาม ลาวและไทย (ศูนย์กลางแนวลาว
สร้างชาติ, 2005: 48-262) ซึ่งแผนกวรรณคดีลาว มหาวิทยาลัยแห่งชาติลาว (2005) ได้รวบรวม
นิทานชนเผ่าม้งไว้ ปรากฏข้อมูลส าคัญ คือ สินไซได้เป็นนิทานเรื่องส าคัญที่เล่ากันในหมู่ชาวเผ่าม้งใน
ลาว (หวดภาษาม้งอิวเมียน) และเป็นที่ชื่นชอบมาก หากแต่เมื่อสินไซไปปรากฏเป็นนิทานเผ่าม้งได้
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ปรับเปลี่ยนชื่อเป็น “ท้าวท่อเซ่ง” ถือกันว่าเป็นนิทานเรื่องส าคัญของ ชนเผ่าม้ง ประเด็นส าคัญที่ควร
อธิบายไว้ในที่นี้คือ นิทานเรื่องท้าวท่อเซ่ง แม้มีที่มาจากสินไซลาว หากแต่ว่ามีการปรับแบบเรื่องและ
ปรับเปลี่ยนอนุภาค โดยเฉพาะอย่างยิ่งอนุภาคสิ่งของตัวละคร โดยในสินไซเผ่าม้งท่ีปรับเปลี่ยนชื่อเป็น
ท้าวท่อเซ่ง ได้ปรากฏการปรับเปลี่ยนอนุภาคสิ่งของนางสุมุณฑา การปรับเปลี่ยนอนุภาคเช่นนี้มีความ
น่าสนในและถือเป็นมิติที่ท าให้นิทานเผ่าม้ง ท้าวท่อเซ่งมีความโดดเด่น และมีแง่มุมที่ควรอธิบายถึง
ต่อไปนี้ 

เรื่องสินไซลาวและสินไซเผ่าม้งมีอนุภาคที่น่าสนใจ ทั้งอนุภาคด้านตัวละคร อนุภาคด้าน
วัตถุสิ่งของและอนุภาคด้านเหตุการณ์ซึ่งมีลักษณะคล้ายกัน ผู้วิจัยศึกษาอนุภาควัตถุสิ่งของตัวละคร
นางสุมุณฑาในสินไซลาวกับสินไซชนเผ่าม้ง เพราะเห็นได้ว่า เรื่องราววรรณคดีสินไซไม่เพียงแต่อ่าน 
เล่า และปรับใช้ในบริบทสังคมลาวเท่านั้น หากแต่ปรากฏว่าวรรณคดีเรื่องเดียวกันนี้ไปปรากฏในชน
เผ่าม้งในลาวอีกด้วย ดังนั้น อนุภาควัตถุสิ่งของตัวละครนางสุมุณฑาจึงน่าจะวิเคราะห์ให้เชื่อมโยงเห็น
ทั้งการเดินทางของนิทาน และการปรับใช้อนุภาคส าหรับชนเผ่าผู้รับวรรณคดีสินไซในลาว 

 สินไซลาวไปปรากฏเป็นนิทานเรื่องท้าวท่อเซ่งที่เล่าในหมู่ชนเผ่าม้งมีเรื่องย่อดังนี้  
นางสุมุณฑาในเรื่องสินไซเผ่าม้งไม่ได้กล่าวถึงชื่อของตัวละครชัดเจนว่าชื่อ “สุมุณฑา” เพียงแต่บอกว่า
เป็นน้องสาวของ พระยาองค์หนึ่ง นางถูกยักษ์ลักพาตัวไปอยู่เมืองยักษ์และได้ลูกสาวคนหนึ่งมีสามีเป็น
พญานาค พ่ีชายได้ออกไปเรียนวิชาและตามหาน้องสาวจนได้เมียมาอีกแปดคน ภายหลังเมียแต่ละคน
เกิดลูกและเติบโตขึ้น พญาได้มอบให้ลูกชายไปตามเอาอากลับมา (แผนกกวรรณคดี, 2005: 65-99)  
“อา คือน้องสาวของพญาดังกล่าวชนเผ่าม้งเชื่อกันว่าคือนางสุมุณฑา ซึ่งเป็นผู้หญิงที่มีคุณสมบัติและ
จริยาวัตรงดงามและเป็นภาพตัวแทนผู้หญิงเผ่าม้ง” (บัวลี ประพาพัน, สัมภาษณ์, 5.01.2561) สินไซ
เผ่าม้งอธิบายว่า โดยท้าวทอเซ่งเป็นผู้มีฤทธิ์เดชกล้าแข็ง ทั้งในช่วงที่ถือก าเนิดท้าวท่อเซ่งมีน้องแฝด
สองคน โดยในมือของท้าวท่อเซ่งมีธนูและดาบ เป้ (กระเป๋าผ้าใส่ของไขว้ไปข้างหลัง) และถุงพาย  
โดยท้าวท่อเซ่งเป็นผู้น าเอาอากลับมาได้ ในคติชาวลาวถือกันว่า เพศหญิงที่เป็นคนลาวไม่ว่าจะเป็นเผ่า
ใด การที่จะมีคู่ครองต้องแต่งงานตามจารีตประเพณี แต่ยักษ์ลักพาตัวอาไปโดยไม่มีการสู่ขอ ในมิติทาง
ประเพณีลาวถือกันว่าเป็นการท าผิดกฎหมายและจารีตประเพณีอันดีงามของทั้งลาวและชนเผ่า ในตัว
บทนิทานท้าวทอเซ่งนางสุมุณฑาผู้เป็นอาท้าวทอเซ่งเป็นหญิงสาวที่มีความงามและเป็นคนเงียบๆ  
อ่อนน้อมถ่อมตนไม่แสดงอารมณ์ตอบโต้ จิตใจดีงาม รักเดียวใจเดียว มีความซื่อสัตย์ต่อสามี  รักลูกรัก
ผัว มีความอดทนเป็นคุณสมบัติอีกประการหนึ่งของนางที่เป็นตัวแทนให้แก่ผู้หญิงเผ่าม้ง (แผนก
วรรณคดี, 2005: 65-99) และเมื่อนางรู้ว่า ท้าวทอเซ่งจะมาชิงตัวนางกลับบ้านเมืองเดิม และรู้โดยนัย
ว่าหลานชาย คือท่อเซ่งจะฆ่าสวามียักษ์ผู้ต่างเผ่าของนาง นางจึงท าเป็นออกอุบายว่าลืมสิ่งของก่อนที่
นางจะลาจากสวามียักษ์ (พะแนกวรรณคดี, 2005: 65-99) นางจ าเป็นต้องเอาของส าคัญสามอย่างที่
ต้องใช้และขาดไม่ได้ มี โดยของที่นางจะต้องน ากลับและติดตัวไปมีดังนี้ 
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บั้งชิ่น 
  ปรีชา  พิณทอง (2532: 462) อธิบายว่า “บั้ง” คือ “กระบอกไม้ไผ่มีฝาปิด ใส่เกลือ

เรียกบั้งเกลือ ใส่แจ่วเรียกบั้งแจ่ว ใส่น้ าเรียกบั้งทิง หากเป็นกระบอกไม้ไผ่ยาว 3-4 ปล้องที่ปากมีกิ่ง
ก้านงาแซงส าหรับใส่เอี่ยน (ปลาไหล) เรียกบั้งลัน ส าหรับใส่ใบลานที่จดวันเดือนปีเกิด เรียกว่าบั้งชาตา 
บั้งไม้ไผ่ยาวประมาณ 6-7 ปล้อง ส าหรับตอกดินปืนท าบั้งไฟ เรียกบั้งไฟหมื่น บั้งไฟแสน บั้งไฟพลุ บั้ง
ไฟตะไล บั้งไฟม้า บั้งไฟโบด บั้งไฟ   จินาย” ชาวลาวในประเทศลาวนิยมน าไม้ไผ่ที่ตัดเป็นท่อนๆ  มา
เป็นที่ กัก เก็บอาหาร  และส าหรับชนเผ่า ในลาว “บั้ ง” อาจท าไว้ส าหรับตักน้ าดื่ม  หรือ 
กักเก็บสิ่งของต่างๆ เช่น ใส่แจ่วเรียกว่าบั้งแจ่ว ใส่เกลือเรียกว่าบั้งเกลือ ใส่ชิ่นเรียกว่าบั้งชิ่น (สมสี   
ไชหว่างจ่าง, 6 มกราคม 2561: สัมภาษณ์) โดยเฉพาะอย่างยิ่ง ชนเผ่าม้งนิยมท าบั้งไม้ไผ่ไว้ส าหรับใส่
เนื้อสัตว์หรือที่ลาวและอีสานออกเสียงว่า “ชิ้นหรือซี่น” (ชิ่น หมายถึง ชิ้นเนื้อสัตว์) เรียกบั้งชนิดนี้ว่า 
“บั้งซี่น” มีภาพประกอบ ดังนี้ 
                                                             
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพประกอบที่ 102 ภาพบั้งชิ้น หรือบั้งอาหาร 

                 
  ในวรรณกรรมเรื่องท้าวทอเซ่ง ได้ปรากฏเนื้อความส าคัญตอนนางสุมณฑาจะเดินทางมา

กับสินไซ ปรากฏว่านางได้ออกอุบายว่านางลืม “บั้งชิ้น” หรือ “บั้งซี่น” ส าหรับใส่เนื้อ ความดังนี้ 
“พอไปได้ระยะหนึ่งผู้เป็นอาจึ่งเว้าว่า อาลืม บ่อได้เอาบั้งชิ้นมาน า หลานอยู่นี้ถ้า อากลับ

เมือเอาสาก่อน เมื่อหลานได้ยินอาเว้าแนวนั้น ลาวจึ่งเว่าว่า บั้งชิ้นอยู่เรือนมีหลายเมือกินของพ่อหลาน
ก่อได้แล้ว  อาจึ่งเว้าอีกว่า อาฮู้ว่าอยู่เรือนมีแล้ว แต่สิ่งเหล่านี้เป็นทรัพย์สมบัติของอาและลุงแฮไว้ใช้ไว้
กินในคาวเถ้าแก่ชราได” 

(แผนกวรรณคดี, 2005: 84) 
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  เมื่อพิจารณาความข้างต้นแล้วจะเห็นว่า นางสุมุณฑาในนิทานท้าวท่อเซ่งได้ต่อรองเพ่ือ
กลับไปเอาบั้งชิ้น แม้ว่าหลานคือท้าวท่อเซ่งจะบอกว่า บั้งชิ้นที่บ้านเมืองเรามีจ านวนมากพอใช้สอยแต่
นางกลับตอบไปว่า บั้งชิ้นนี้เป็นสมบัติของอาและลุง (พระยากุดสะลาด) มีไว้เป็นสมบัติประจ าตระกูล 
เมื่อนางอ้างเช่นนี้ท้าวท่อเซ่งจึงยอมให้นางกลับไป ประเด็นอนุภาคบั้งชิ้นนี้ควรตั้งข้อสังเกตไว้ 1) ใน
สินไซลาวของที่นางสุมุณฑาลืมกลับเป็นสไบ เป็นของประดับกาย แต่ในสินไซชนเผ่าม้งกลับเป็นบั้งชิ้น 
ซึ่งเป็นของจ าเป็นส าหรับกักเก็บอาหาร เพ่ือให้เก็บไว้กินได้นาน 2) อนุภาคสิ่งของที่ปรากฏในนิทาน
ท้าวท่อเซ่ง อาจสะท้อนให้เห็นถึงความเชื่อมโยงตัวบทในฐานะสหบท และปฏิสัมพันธ์ของตัวบทสินไซ
ลาวที่เมื่อแพร่เข้าไปในหมู่ชนที่ไม่ใช่ลาวอนุภาคย่อยปรับเปลี่ยนไปตามกรอบวัฒนธรรม มิติเช่นนี้
สอดคล้องกับแนวคิดที่ ตรีศิลป์ บุญขจร ให้มุมมองแนวคิดเรื่อง สหบทของ Julia Kristeva ว่า ค าว่า 
สหบท (Intertextuality) เป็นค าที่นักวิจารณ์ชาวฝรั่งเศสแนวโครงสร้างนิยมชื่อจูเลีย คริสติวา (Julia 
Kristeva) เป็นผู้คิดขึ้น โดยมองว่าตัวบทมีลักษณะเป็นสหบท ค าพูดหรือค าจ านวนมากจากตัวบทอ่ืน
ผสมผสานเกิดเป็นตัวบทใหม่  ตัวบทเกิดขึ้นในช่วงเวลาหนึ่ง และได้รับอิทธิพลแนวการเขียนมาจากตัว
บททางสังคมและวัฒนธรรม ตัวบทจึงไม่ได้มีลักษณะเป็นปัจเจกหรือโดดเดี่ยว หากแต่เป็นการหลอม
รวมของการสร้างตัวบททางวัฒนธรรม (ตรีศิลป์ บุญขจร, 2549: 151) เมื่อเป็นเช่นนี้ควรจะกล่าวได้ว่า 
วรรณคดีมรดกสินไซส านวนลาวเอง ก็อาจมีส่วนประสมประสานให้เกิดเป็นตัวบทขึ้นมา ดังปรากฏว่า
นิทานเรื่องท้าวทอเซ่งเป็นนิทานชนเผ่าเรื่องเดียวในลาวที่มีโครงสร้างและอนุภาคคล้ายคลึงและ
สอดคล้องกับอนุภาควรรณคดีเรื่องสินไซลาว ไม่เพียงแต่นิทานท้าวทอเซ่งจะแสดงให้เห็นอนุภาคบั้ง
ชิ้นเท่านั้น หากแต่ยังปรากฏว่ามีวัตถุสิ่งของที่ส าคัญอันเป็นอนุภาคร่วมอีกด้วยคือ “ถ้วยเงินถ้วยค า” 
ดังนี้ 

ถ้วยเงินถ้วยค า 
  อนุภาคที่ส าคัญปรากฏในนิทานท้าวทอเซ่ง คือ “ถ้วยเงินถ้วยค า” ในวัฒนธรรม

ชนเผ่าม้ง เพราะชนเผ่าม้งนิยมใช้ถ้วยใส่อาหาร ใส่ข้าวสารบูชาผีบรรพบุรุษและสิ่งศักดิ์สิทธิ์ที่ตนนับ
ถือ (สมสี  ไชหว่างจ่าง, 06 มกราคม 2561: สัมภาษณ์) เมื่อเป็นเช่นนี้จึงท าให้น่าเชื่อได้ว่า ถ้วย เป็น
ภาชนะที่ส าคัญและเป็นทรัพย์สมบัติของชนเผ่าม้ง ทั้งถ้วยเงินถ้วยค ายังเป็นอนุภาควัตถุสิ่งของที่
ส าคัญที่ท าให้นางสุมุณฑาในนิทานท้าวท่อเซ่ง ใช้เป็นเครื่องต่อรองเพ่ือที่จะกลับไปดูหน้าสวามียักษ์ 
ความดังนี ้
 

“พอไปได้ระยะหนึ่งอาจึ่งเว้าขึ้นอีกว่า หลานอยู่นี้ถ้า อาจะกลับไปเอาถ้วยเงินถ้วยค าสาก่อน 
ท้าวทอเช่งจึ่งเว้าว่า  ถ้วยเงินถ้วยค าของพ่อมีหลายแล้วชิเอาไปเฮ็ดหยัง อาจึ่งตอนว่า เถิงจะมีหลายก็
ตามสิ่งเหล่านี้เป็นทรัพย์สมบัติของอาและลุงชอกหาได้ อาจะเอาเมือใช้ในคาวเถ้าแก่”  

(พะแนกวรรณคดี, 2005: 86) 
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  เมื่อพิจารณาความข้างต้นแล้วจะเห็นว่า นางสุมุณฑาในเรื่องท้าวทอเซ่งได้ใช้ถ้วย
เงินถ้วยค า หรือถ้วยทองค า ถือเป็นสมบัติล้ าค่ามาเป็นข้ออ้างส าหรับกลับไปดูหน้าสวามียักษ์ก่อนจะ
จากลา ทั้งยังมีการต่อรองเกิดขึ้น กล่าวคือแม้ว่าท้าวทอเซ่งจะอธิบายว่า ถ้วยเงินถ้วยทองค าที่มีอยู่ใน
นครเป็งจาลเองก็มีจ านวนมากอยู่แล้วจะน าไปอีกเพราะเหตุใด ทว่านางกลับอ้างว่าถ้วยเงินและถ้วย
ทองค าที่จะน าติดตัวไปด้วยคราวนี้เป็นของเก่าแก่ประจ าตระกูลที่ลุง (พญากุศราช) และอา (นางสุมุณ
ฑา) หามาได้ด้วยตัวเอง การอ้างเช่นนี้จึง ท าให้สินไซยอมให้นางกลับไปอีกครั้งหนึ่ง อนุภาควัตถุ
สิ่งของถ้วยเงินและด้วยทองค านี้เอง ท าให้ควรสังเกตว่า ตัวบทวรรณคดีสินไซไม่เพียงแต่ถูกเล่าขาน
และเทศนากันในหมู่ชาวลาวเท่านั้น หากแต่ยังปรากฏว่ามีสินไซในชนเผ่าอีกด้วย ลักษณะเช่นนี้มี
ความสอดคล้องกับแนวคิดเรื่องสหบทของคริสติวาที่เรียกว่า “สหบท” (Intertextuality) โดยในตัว
บทหนึ่งๆ มีถ้อยค าหลากหลายเสียงซึ่งน ามาจากตัวบทอ่ืน น ามาเชื่อมโยงและกลายเป็นตัวบทใหม่  
ตัวบททุกตัวจึงสร้างขึ้นจากตัวบทอ่ืนๆ และเป็นการรวบรวม ดูดซับ และแปรเปลี่ยนจากตัวบทอ่ืน  
(ตรีศิลป์ บุญขจร, 2549:155) เป็นไปได้ที่ชาวเผ่าม้งในลาวรับเอาเรื่องราวของนิทานสินไซมาแล้ว              
ได้ปรับใช้ให้เข้ากับบริบทของกลุ่มตัวเอง และพยายามท าให้สินไซในหมู่ชนเผ่าม้งมีอัตลักษณ์เฉพาะ 
มิติเช่นนี้มีแง่มุมที่สอดคล้องกับที่ กาญจนา แก้วเทพ อธิบายว่า “อัตลักษณ์ (idebtity) เป็นเรื่องของ 
ฉัน (i) และ พวกเรา (us) ในส่วนที่เกี่ยวข้องกับประสบการณ์ชีวิต อุดมการณ์ ส านึก กฎเกณฑ์ 
พิธีกรรม ฯลฯ ที่ท าให้แตกต่างไปจากคนอ่ืนๆ (other) และพวกเรา (them)” (กาญจนา แก้วเทพ, 
2557: 167) เมื่อพิจารณาแล้วท าให้เห็นว่า นิทานท้าวทอเซ่งน่าจะปรับอนุภาคสิ่งของให้เข้ากับบริบท
ชนเผ่าม้ง ลักษณะเช่นนี้สะท้อนให้เห็นการปรับเปลี่ยนตัวบทให้เข้ากับสังคมที่ตัวบทนั้นรับใช้  ดังนั้น 
สินไซชนเผ่าม้งในลาวจึงเป็นมิติสื่อให้เห็นปฏิสัมพันธ์ระหว่างชนเผ่ากับชาวลาวผ่านวรรณกรรมเรื่อง
เดียวกัน  ไม่เพียงถ้วยเท่านั้นที่เป็นอนุภาควัตถุสิ่งของ  หากแต่ยังมีหมวกเงินหมวกค า (ทองค า)  
ซึ่งเป็นอนุภาคท่ีส าคัญที่นางสุมณฑาใช้เป็นเครื่องตอร่องให้ได้กลับไปพบสวามียักษ์อีกด้วย ดังนี้ 

หมวกเงินหมวกค า 
  หมวกเป็นวัตถุส าหรับใส่ที่ศีรษะหรือหัว ส าหรับชนเผ่าม้ง “หมวก” ถือเป็นวัตถุ

สิ่งของที่ส าคัญส าหรับชนเผ่า เพราะถือกันว่าหมวกต้องใส่ตลอดในงานประเพณีและเวลาท าพิธีไหว้  
ผีบรรพบุรุษชนเผ่าม้งก็ไม่ถอดหมวก อีกทั้งชนเผ่าม้งยังถือว่าหมวกเป็นสิ่งที่ไม่นิยมน ามาเหยียบย่ า 
เพราะถือว่าหมวกเป็นของสูงมีจอมขวัญซ่อนอยู่  (ไม เยียล่อ, 6 มกราคม 2561: สัมภาษณ์) อนึ่ง ใน
นิทานเรื่องท้าวท่อเซ่งปรากฏอนุภาคหมวกเงินหมวกค า (ทองค า) ความดังนี้ 
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“ในที่สุดผู้เป็นอาก็เช็ดน้ าตาลุกไปน าท้าวทอเช่ง แต่พอไปได้ระยะหนึ่งผู้เป็นอาก็เว้ากับ
ท้าวทอเช่งว่า  หลานเอยอาลืมหมวกเงินหมวกค าแล้ว หลานจ่งรอถ้าอยู่ ท้าวทอเช่งจึ่งเว้ากับอา
ว่า  หมวกเงินหมวกค าอยู่เรือนใช้บ่อหมด ชิกลับไปเอาเฮ็ดหยัง ผู้เป็นอาจึ่งตอนว่า เถิงจะมีแล้วก็
ตาม สิ่งเหล่านั้นแม่นของพวกเจ้า ส่วนของอาแม่นทรับย์สมบัติที่ลุงและอาหามาได้”  

(พะแนกวรรณคดี, 2005: 88) 
 

  จากความข้างต้นท าให้สังเกตได้ว่า หมวกส าหรับชนเผ่าม้งแล้วถือเป็นสมบัติที่ส าคัญ
ที่ต้องน าไปหรือถือติดตัวไปเสมอ ด้วยว่าชนเผ่าม้งถือว่าหมวกไม่ได้เป็นเพียงแค่หมวกใส่ที่ศีรษะ
เท่านั้น หากแต่เป็นของที่มีขวัญสถิตอยู่ ดังนั้น ชนเผ่าม้งจึงไม่เหยียบย่ าบนหมวก แม้ว่าหมวกใบนั้นจะ
ใช้สวมใส่เพ่ือการท าการเกษตรเท่านั้น เพราะเชื่อกันว่า หมวกเป็นวัตถุสัญลักษณ์ส าคัญที่สื่อถึงความ
เป็นชนเผ่า และที่ส าคัญหมวกชนเผ่าม้งยังนิยมประดับประดาด้วยตุ้มเงินเพ่ือความสวยงามอีกด้วย ดัง
ภาพประกอบดังนี้ 
           

         
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพประกอบที่ 103 ภาพหญิงเผ่าม้งใส่หมวกในประเพณีกินเจียง 

 

  เมื่อพิจารณาแล้วจะเห็นว่า อนุภาควัตถุสิ่งของที่นางสุมณฑาแสร้งเป็นลืมไว้ แล้ว
ขอกลับไปเอาทั้ง ผ้าสไบ ปิ่นปักผม ซ้อง และในเรื่องท้าวทอเซ่งมี บั้งชิ้น ถ้วยเงินถ้วยค า และหมวก 
ท าให้เห็นว่า ตัวบทวรรณคดีสินไซมีลักษณะเป็นสหบท  กล่าวเช่นนี้เพราะตัวบทเรื่องท้าวทอเซ่งได้รับ
การประกอบสร้างขึ้นจากตัวบทอ่ืนๆ กล่าวคือ “สินไซลาว”นั่นเอง ลักษณะเช่นนี้ท าให้เห็นว่าตัวบท
ท้าวทอเซ่งได้รวบรวม ดูดซับ และแปรเปลี่ยนจากตัวบทสินไซลาว  ดังนั้น เมื่อมีการปรับใช้ตัวบทอ่ืน
เช่นนี้จึงท าให้เรื่องท้าวทอเซ่งมีลักษณะเป็นสหบท  ในขณะเดียวกันก็ท าให้เห็นแง่มุมที่ส าคัญคือ  
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สินไซลาวมีปฏิสัมพันธ์กับชนเผ่าอ่ืนที่ไม่ใช่ลาว  กล่าวคือชนเผ่าม้ง โดยลักษณะเช่นนี้อาศัยการตีความ
ผ่านอนุภาคเหตุการณ์การลืมวัตถุสิ่งของ ดังแผนภูมิแสดงต่อไปนี้   

 
 
 
          
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพประกอบที่ 104 แผนภูมิการตีความผ่านอนุภาคเหตุการณ์การลืมวัตถุสิ่งของในเรื่องสินไซ 
 

  จากแผนภูมิสามารถอธิบายได้ว่า ในแง่วรรณกรรมอนุภาควัตถุสิ่งของเครื่องใช้
ของตัวละครนางสุมณฑา 3 อย่าง คือ ผ้าสไบ ปิ่น และซ้อง เมื่อตัวบทท าหน้าที่เป็นสหบท กล่าวคือตัว
บทมีการแปรเปลี่ยนจากตัวบทอ่ืนหรือจากตัวบทเดิม  แต่มีการน าไปปรับใช้ในบริบทชนเผ่าม้ง ท าให้
สิ่งของเครื่องใช้ของตัวละครนางสุมุณฑามีสถานะใหม่ คือ อนุภาคดังกล่าวได้รับการประกอบสร้างใหม่
ให้เป็น บั้งชิ้น ถ้วย และหมวก ซึ่งถือเป็นอนุภาคสิ่งของที่มีลักษณะเด่น ประคอง นิมานเหมินทร์ (2545: 
38-39) กล่าวว่า องค์ประกอบที่ถือว่าเป็นอนุภาคต้องเป็นองค์ประกอบของเรื่องที่มีลักษณะเด่นไม่ใช่
เรื่องธรรมดาสามัญทั่วไป  โดยเฉพาะอย่างยิ่ง อนุภาควัตถุสิ่งของต้องเป็นสิ่งที่มีลักษณะแปลกพิเศษ 
คือแปลกกว่าทั่วไปไม่ธรรมดา เมื่อเป็นเช่นนี้ท าให้เห็นได้ว่า วัตถุสิ่งของที่นางสุมุณฑาใช้เป็นเครื่อง
ต่อรองกับสินไซ  โดยท าเป็นแสร้งลืมไว้ดังกล่าวแล้วข้างต้น จึงน่าจะถือได้ว่าเป็นอนุภาคสิ่งของที่ไม่
ธรรมดา มีส่วนเชื่อมโยงให้เห็นปฏิสัมพันธ์ของผู้คนได้ในแง่หนึ่ง ในแง่ที่ส าคัญอีกแง่มุมหนึ่ง คือ 
ปฏิสัมพันธ์ของวรรณคดีสินไซราชส านักลาวกับวรรณคดีสินไซที่ไปอยู่ในเรื่องเล่าแบบชนเผ่า ดังจะ
เห็นได้ว่า ชนเผ่าม้งในลาวได้น าเอาเรื่องราวสินไซไปปรับใช้เป็นเรื่องเล่าของกลุ่มชนตนเอง กล่าวคือ 
เรื่องราวในวรรณคดี 2 เรื่อง ที่มีความเกี่ยวเนื่องกัน สะท้อนให้เห็นว่า ชาวลาวและชาวเผ่าม้งมีความ
เกี่ยวข้องสัมพันธ์กัน นั่นคือลาวและม้งมีปฏิสัมพันธ์กันในเชิงสังคมนั่นเอง ผลจากความเกี่ยวเนื่อง
เชื่อมโยงกัน ท าให้เรื่องราวของสินไซไปมีส่วนส าคัญในนิทานชนเผ่าม้ง หากแต่ปรับใช้ในชื่อใหม่ว่า 

เหตุการณ์ลืมสิ่งของ 
+อนุภาควัตถุสิ่งของ 

ปฏิสัมพันธ์ 

อนุภาคสินไซเผ่าม้ง 
บั้งชิ้น ถ้วย หมวก 

อนุภาคสินไซลาว 
ผ้าสไบ ป่ิน ซ้อง 

ลาว ม้ง 
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“ท้าวทอเซ่ง” โดยเมื่อสินไซไปปรากฏในชนเผ่า ท าให้เกิดการใช้อนุภาคเพ่ือสื่อความหมายใหม่ให้
เหมาะสมกับวัฒนธรรมตนเอง ทั้งนี้ยังเป็นไปได้ว่า เรื่องท้าวทอเซ่ง ท าให้ทราบถึงปฏิสัมพันธ์ทาง
สังคมของเรื่องเล่า และอาจน าไปสู่ข้อสันนิษฐานได้ว่า นิทานสินไซเข้าไปในชนเผ่าม้ง อาจจะเป็น
เรื่องราวมุขปาฐะ ที่กล่าวเช่นนี้เพราะจากข้อมูลการเก็บนิทานเผ่าม้งส่วนใหญ่อยู่ในรูปแบบของเรื่อง
เล่า ดังนั้น จึงน่าจะกล่าวได้ว่า อนุภาคสิ่งของ 3 อย่างของนางสุมณฑาเรื่องท้าวทอเซ่ง จึงน่าจะมีส่วน
ท าให้เห็นภาพของปฏิสัมพันธ์ของผู้คนชาวลาวและชนเผ่าในลาวอีกประการหนึ่ง จากข้อมูลท าให้
ทราบได้ว่าวรรณคดีสินไซที่คนลาวรู้จักดี น่าจะเป็นเรื่องที่เข้า ไปสู่ ชนเผ่าด้วยเรื่องแบบมุขปาฐะ 
ที่กล่าวเช่นนี้เพราะอนุภาคสิ่งของ ท าให้เห็นการปรับใช้เรื่องเล่าแบบมุขปาฐะมากกว่าระบบตัวเขียน
ซึ่งมีความคงที่ปรับเปลี่ยนยากกว่าที่กล่าวมาท้ังหมดสามารถน าไปสู่ข้อสรุปดังนี้ 
  สรุปอนุภาคสิ่งของของนางสุมุณฑาในวรรณคดีเรื่องสินไซลาวปรากฏมีอนุภาค
ย่อยแปรเปลี่ยน เมื่อวรรณกรรมเรื่องเดียวกันได้รับการน าเสนอในชนเผ่าม้ง อนุภาคสิ่งของนางสุ
มณฑา รวมถึงอนุภาคสิ่งของย่อยสินไซชนเผ่า สะท้อนคติความเชื่อและวัฒนธรรมเครื่องนุ่งห่ม เครื่อง
แต่งกายและเครื่องใช้ชนเผ่าในลาว อนุภาคสิ่งของ นางสุมณฑาทั้งในสินไซลาวและสินไซชนเผ่าต่าง
แสดงให้เห็นอนุภาคย่อย การสื่อความหมายทางวัฒนธรรมและทางชาติพันธ์ คือ เครื่องนุ่งห่ม เครื่อง
แต่งกายและเครื่องใช้ของตัวละครนาง   สุมุณฑาได้รับการปรับเปลี่ยนและเสริมสร้าง เมื่อวรรณกรรม
สินไซไปอยู่ในชนเผ่าม้ง ลักษณะเช่นนี้จึงสะท้อนให้เห็นทั้งปฏิสัมพันธ์ของเรื่องสินไซในลาว และการ
ประกอบสร้างอนุภาคของเรื่องสินไซในระดับชนเผ่า รวมถึงภาพสะท้อนมิติทางวัฒนธรรมของชาวลาว
และชนเผ่าลาวได้อย่างเป็นระบบ 
 
5.5 วรรณคดีสินไซกับปฏิสัมพันธ์ทางเพศ 
 

 เพศในทางกายวิภาค ทางสังคมวิทยาหมายถึง การจ าแนกทางสังคม ซึ่งไม่จ าเป็นต้องแบ่ง
ตามลักษณะทางกายวิภาคเสมอไป ความหมายเชิงสังคมวิทยาและจิตวิทยาสังคม “เพศ” (sex) 
หมายถึง ลักษณะทางชีวภาพที่ใช้ในการแย่งแยกกลุ่มมนุษย์ออกเป็นผู้หญิง ผู้ชาย (ราชบัณฑิตยสถาน, 
2549: 134) ในทางสังคมวิทยา “สถานะเพศ” ควรใช้กับกรณีที่กล่าวถึงระบบการแบ่งแยกประเภทที่สังคม
สร้างขึ้นเพ่ือก าหนดว่าใคร “เพศหญิง” “เพศชาย” นอกจากนี้ เพศ (sex) ยังหมายถึงความแตกต่างทาง
สรีระ ความเป็นเพศ (Gender) หมายถึงองค์ความรู้ที่สร้างความหมายให้กับความแตกต่างทางร่างกาย 
เป็นความสัมพันธ์ที่ซับซ้อนในทางสังคม เศรษฐกิจ การเมือง และจิตวิทยาระหว่างผู้หญิงและผู้ชาย 
ความเป็นเพศเป็นส่วนหนึ่งของโครงสร้างสังคม เป็นการจัดการทางสังคมของความแตกต่างระหว่าง
เพศในด้านต่าง ๆ ความเป็นเพศเป็นพฤติกรรมที่ต้องเรียนรู้ทางสังคม และเป็นความคาดหวังของ
สังคมท่ีสัมพันธ์กับเพศสองเพศ วัฒนธรรมเป็นสิ่งก าหนดความเป็นหญิงและความเป็นชาย เป็นสิ่งที่บ่ง
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บอกว่าหญิงและชาย ควรปฏิบัติตนและคิดอย่างไรในความเป็นหญิงและความเป็นชาย เมื่อวัฒนธรรม
เป็นสิ่งก าหนดความเป็นเพศ ดังนั้นความเป็นเพศจึงสามารถแปรเปลี่ยนไปตามเวลา สถานที่  สถาบัน
ทางเศรษฐกิจและสถาบันทางการเมืองในแต่ละยุคแต่ละสมัย และในแต่ละสังคมด้วย  
 การแบ่งบทบาทหน้าที่ของผู้หญิงและผู้ชายให้แยกออกจากกันอย่างเด็ดขาด เกิดขึ้นจาก
ระบบคิดที่แบ่งสังคมเป็น 2 ส่วน คือ ส่วนที่เป็นสาธารณะ ได้แก่ เรื่องนอกบ้านที่เกี่ยวกับสังคม 
เศรษฐกิจ และการเมือง โดยสังคมก าหนดโลกส่วนนี้ว่าเป็นของผู้ชาย ส่วนที่สองเป็นเรื่องของชีวิต
ส่วนตัว ได้แก่ เรื่องภายในบ้านหรือการดูแลบ้านเรือนและบุคคลในครอบครัว ในส่วนนี้สังคมถือว่าเป็น
เรื่องของผู้หญิง ความแตกต่างทางสรีระระหว่างเพศหญิงและเพศชายได้น าไปสู่ความเชื่อว่าผู้หญิงมี
ความแตกต่างจากผู้ชาย น าไปสู่การก าหนดบทบาทและหน้าที่ รวมทั้งสถานภาพที่แตกต่างกันของคน
ทั้งสองเพศ ท าให้สถานะของหญิงด้อยกว่าชาย เช่น ความเชื่อที่ว่าผู้หญิงมีคุณสมบัติหรือ
ความสามารถทางเพศในการดูแลผู้ อ่ืน ท าให้ผู้หญิงต้องเป็นผู้รับภาระการดูแลบุตรและคนใน
ครอบครัว เป็นต้น  
 มนุษย์แต่ละคนมีเสรีภาพ แต่เมื่อมนุษย์ต้องอยู่ร่วมกันเป็นสังคม มนุษย์ย่อมต้องยอมรับกฎ
กติกา ข้อบังคับของสังคม ก็คืออ านาจของสังคม การยอมรับกฎกติกาดังกล่าว ย่อมต้องสูญเสีย
เสรีภาพในการท าตามใจตนเอง การยอมรับกฎกติกา คือการท าตามขนบธรรมเนียม ประเพณีเดียวกัน 
แบบอย่าง ขนบธรรมเนียม ประเพณีหรือที่เรียกว่าวัฒนธรรม ควบคุมการกระท าทุกอย่างของชีวิตนั้น 
ก็คืออ านาจของสังคมที่อยู่เหนือตัวบุคคล บังคับให้บุคคลท าตามอย่างร่วมกัน ดังนั้น จะเห็นได้ว่าแบบ
แผนของวัฒนธรรมนั้นนอกจากท าให้เกิดความมีระเบียบของชีวิตและสังคมแล้ว แบบแผนของ
วัฒนธรรมยังช่วยก าหนดบทบาทหน้าที่ของสมาชิกในสังคมที่ต้องปฏิบัติต่อกัน การจ าแนกความ
แตกต่างของคน เพื่อก าหนดบทบาทหน้าที่หรือสถานภาพ เพ่ือจัดระเบียบสังคมนั้น สามารถจ าแนกได้
หลายอย่าง จ าแนกด้วยความแตกต่างทางเพศเป็น “หญิง” และ “ชาย” จ าแนกด้วยความแตกต่าง
ของวัย จ าแนกด้วยความเป็นเครือญาติ และเกณฑ์การก าหนดชนชั้นทางสังคม เมื่อแต่ละคนได้
สถานภาพหรือต าแหน่งทางสังคมแล้ว ย่อมต้องได้บทบาทหรือหน้าที่ประจ าสถานภาพนั้น ๆ ด้วย 
 จ านง อดิวัฒนสิทธิ์ (2543: 27-53) ได้กล่าวถึงการจัดระเบียบสังคมและการขัดเกลาทาง
สังคมว่า การจัดระเบียบทางสังคม (Social Organization) หรือระเบียบทางสังคม (Social Order) 
หรือโครงสร้างทางสังคม (Social Structure) คือแบบแผนและกฎเกณฑ์ที่เกี่ยวกับความสัมพันธ์
ระหว่างบุคคลและกลุ่ม เป็นเงื่อนไขพ้ืนฐานที่จ าเป็นต่อการด ารงอยู่ของสังคมทั้งหลาย เช่น การจัด
ระเบียบสังคมของความสัมพันธ์ระหว่างสามี ภรรยา องค์ประกอบส าคัญของการจัดระเบียบสังคม
ได้แก่ บรรทัดฐาน (Norm) และสถานภาพ (Status) ที่มนุษย์สร้างขึ้นเพ่ือประโยชน์ในการใช้ชีวิต
ร่วมกันในกลุ่มสังคม มนุษย์สร้างบรรทัดฐานหรือกฎระเบียบต่าง ๆ ขึ้นเพ่ือใช้ควบคุมและเป็นแนว
ทางการปฏิบัติตนในสังคม บรรทัดฐานถือเป็นมาตรฐานก าหนดว่าการกระท าถูกและผิด ควรไม่ควร ที่
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ยอมรับได้และไม่ได้ นอกจากนี้มนุษย์ยังก าหนดสถานภาพหรือต าแหน่งต่าง ๆ ให้ติดตัวคนในสังคมไว้
เพ่ือให้แต่ละคนรู้ว่าตนมีพันธะต้องเกี่ยวข้องสัมพันธ์กับคนอ่ืนในฐานะอะไร บทบาทของตัวละครใน
วรรณกรรมเรื่องสินไซ จึงแสดงให้เห็นว่ามิติของ “ชาย” และ “หญิง” ก็เป็นกลไกส าคัญอย่างหนึ่งของ
สังคมและวัฒนธรรมแสดงให้เห็นถึงการก าหนดบทบาท หน้าที่ สถานภาพ ฐานะ และชนชั้นของแต่ละ
บุคคลที่ต้องแยกกันและมีความแตกต่างกันอย่างชัดเจน 

มิติความเป็นชายและความเป็นหญิงในสินไซ ตัวละครเอกส่วนใหญ่ในเรื่องสินไซจะเป็นขุน
นางหรือ ชนชั้นกษัตริย์ จึงท าให้ตัวละครผู้หญิงและผู้ชายในเรื่องนี้สะท้อนภาพของผู้ที่อยู่ในชนชั้น
ปกครองภาพตัวละครผู้หญิงและผู้ชายในเรื่องสินไซ สะท้อนถึงการแบ่งบทบาทหน้าที่ทางสังคม
ระหว่างผู้หญิงและผู้ชายอย่างชัดเจนในวิถีทางสังคมของคนลาว นับตั้งแต่กระบวนการขัดเกลาทาง
สังคมที่มีความแตกต่างในแต่ละเพศ วิชาความรู้ที่ผู้ชายและผู้หญิงต้องเรียนรู้ แสดงให้เห็นถึงการที่
สังคมมีความคาดหวังต่อบทบาททางสังคมของเพศชายและเพศหญิงแตกต่างกันนับตั้งแต่เกิดจน
เติบโตเป็นผู้ใหญ่ ส าหรับสังคมลาว ครอบครัวเป็นสถาบันหลักในการสร้างการเรียนรู้และกระบวนขัด
เกลาทางสังคมที่สร้างกรอบความคิดและค่านิยมต่อพฤติกรรมทางสังคมของเพศหญิงและเพศชาย 
สังคมลาวในอดีตมีลักษณะโครงสร้างของครอบครัวที่แตกต่างกันระหว่างชนชั้น คือผู้ปกครองและผู้ถูก
ปกครอง จึงท าให้ลักษณะบทบาทหน้าที่ของผู้หญิงและผู้ชายมีความแตกต่างกันตามกรอบแนวคิดและ
ค่านิยมของสังคม และเป็นไปตามความคาดหวังของสังคมที่มีวัฒนธรรม ความเชื่อ จารีตและประเพณี
ที่มาเกี่ยวข้องและมีข้อก าหนดต่อพฤติกรรมของเพศชายและเพศหญิง ว่าจะต้องประพฤติปฏิบัติตน
อย่างไรในฐานะต่าง ๆ 

5.5.1 สินไซกับปฏิสัมพันธ์และวัฒนธรรมความเป็นชาย 
 คติความเชื่อ จารีต ประเพณี วัฒนธรรมและค่านิยมของสังคมลาวในอดีตล้วนให้

ความส าคัญต่อเพศชาย การปกครองหรืออ านาจการปกครองล้วนแล้วแต่อยู่ในอ านาจของเพศชาย 
โดยเฉพาะอย่างยิ่งเมื่ออยู่ในบ้าน และอยู่ในฐานะชนชั้นปกครอง คุณสมบัติของเพศชายที่เป็น
ผู้ปกครองจะต้องเป็นผู้ที่มีความใจกว้าง มีหลักทศพิธราชธรรม ใจคอหนักแน่น เด็ดขาด เด็ดเดี่ยว 
เที่ยงธรรม รักเกียรติศักดิ์ศรี และมีความกล้าหาญเสียสละ กล่าวได้ว่าสังคมลาวในอดีตนั้น เพศชาย 
คือเพศที่มีอ านาจและการครอบครองเหนือเพศหญิง โดยเฉพาะอย่างยิ่งมักจะเป็นผู้ที่อยู่ในชนชั้น
ปกครอง เช่น ตัวละครเอกในวรรณคดีเรื่องสินไซ 

5.5.1.1 สินไซกับปฏิสัมพันธ์เพศชายในฐานะวีรบุรุษและผู้คุ้มครอง 
  “วีรบุรุษ” ค านี้ ในตรงกับค าในภาษาอังกฤษว่า “Hero” ในพจนานุกรม

ภาษาอังกฤษ ให้ความมายค านี้ว่าหมายถึงผู้ชาย แต่เป็นผู้ที่มีอ านาจพิเศษเหนือธรรมชาติได้รับการ
ยอกย่อง ผู้ได้ท าการอย่างกล้าหาญ มีพลังที่ยิ่งใหญ่ซ่อนอยู่ เรื่องราวของมนุษย์พิเศษในหมากาพย์ซึ่ง
เป็นชายและเป็นหัวหน้าผู้คน ตัวละครเอกในวรรณกรรมหรือเรื่องเล่ า (Onions, 1968: 895) 
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ความหมายของค าว่าวีรบุรุษ จากค าว่า “Hero” ค่อนข้างให้ภาพของวีรุบุรุษชัดเจนและมีความหมาย
สื่อให้ เห็นภาพของตัวละครเอกที่ส าคัญในวรรณกรรมว่าเป็นวีรบุรุษ ในพจนานุกรมฉบับ
ราชบัณฑิตยสถานให้ความหมายไว้ว่าหมายถึง “ชายที่ ได้รับบ่งบอกว่ามีความกล้าหาญ” 
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 1083) ส่วน สติธ ทอมป์สัน ได้จ าแนกประเภท แบบเรื่องและอนุภาคของ
นิทานพ้ืนบ้านตามหลักคติชนวิทยาแล้วเนื้อเรื่องสินไซนั้นจัดอยู่ในหมวด นิทานวีรบุรุษ หรือ horo 
tale เพราะมีเนื้อหาค่อนข้างยาว ประกอบด้วยอนุภาคหลายๆตอน มีการเล่าถึงการผจญภัยของ
วีรบุรุษคนเดียวหลายหน มักจะกล่าวถึงความสามารถเหนือมนุษย์ (ประคอง นิมมานเหมินทร์ , 2543: 
13) ดังตอนสินไซต่อสู้ผจญภัยในด่านต่างๆ สื่อให้เห็นถึงผู้ที่เป็นผู้น าหรือผู้เป็นวีรบุรุษมีใจเด็ดเดี่ยว 
กล้าหาญดุจนักรบ ความเป็นวีรบุรุษในทัศนะของประชาชนที่เป็นคนพิเศษ และความพิเศษนั้นไม่ได้
เกิดขึ้นเพราะเขาได้ท าอะไรที่ยิ่งใหญ่ แต่เพราะเขาเป็นคนพิเศษที่ไม่เหมือนคนอ่ืนเป็นผู้มีบุญบารมีมา
ตั้งแต่ก าเนิดเมื่อยังเป็นทารก (นิธิ เอียวศรีวงศ์ , 2544: 9) จากความหมายค าว่าวีรบุรุษข้างต้น 
ส่วนมากมักหมายถึงผู้ชายที่มีความกล้าหาญแบบนักรบ  

  ค าอธิบายของ นิธิ  เอียวศรีวงศ์ อธิบายว่าวีรบุรุษคือคนพิเศษแบบผู้มีบุญบารมี
มาแต่ก าเนิด ลักษณะเช่นนี้อาจเป็นคุณลักษณะพิเศษของตัวละครในเรื่องสินไซ อีกประการหนึ่ง ค าว่า
วีรบุรุษยังหมายถึงตัวเอกในวรรณกรรม ดังนั้น ค าว่า “วีรบุรุษ” ในหัวข้อวิจัยนี้จึงควรหมายถึง  
ตัวละครเอกคือสินไซ ที่มีพฤติกรรมหรือลักษณะนิสัยกล้าหาญในการรบ ลักษณะเช่นนี้เองเป็น
ลักษณะของวีรบุรุษแบบศักดินา ดังที่ ทองเชี่ยน  ลาดวงสา อธิบายว่า บุคคลอุดมคติของชนชั้นศักดิ
นาลาวล้วนมีสี่เงื่อนไขคือ เป็นผู้ที่เก่งกล้าสามารถทางด้านศาสตร์อาคม เป็นผู้จงรักภักดีต่อชาติตระกูล 
เป็นผู้ที่ฟันฝ่าอุปสรรคความยุ่งยาก เพ่ือความส าเร็จในหน้าที่ ท างาน โดยไม่หวังสิ่งตอบแทน ความ
เก่งกล้าสามารถทางด้านศาสตร์อาคมของบรรดาท้าวนาง ที่สะท้อนออกในบทวรรณกรรมต่างๆ นั้นมี
สองรูปการ รูปการที่หนึ่ง ความเก่งกล้าสามารถ มีมาแต่ในท้องแม่ ดังตัวอย่าง “ตนปะเสิดเจ้า เจียระ
จากสะเด็ดตามทังสินสอน  ดาบเลยลงม้ม” และความเก่งกล้าสามารถทางด้านศาสตร์ศิลป์อาคมของ
ท้าวนางมีมาได้ โดยการร่ าเรียนกับพ่อ ครูบาอาจารย์  จุดเน้นหนักคือร่ าเรียนกับพระฤๅษี 
ความสามารถต่างๆของท้าวนางที่ สะท้อนในบรรดาบทเรื่องนั้น เพ่ือสร้างความเชื่อมั่นให้กับประชาชน
นั้น ก็คือเชื้อตระกูลของพวกเขา บรรดาท้าวนางเหล่านั้นจะเป็นผู้ที่มาแก้ไขข้อขัดแย้งในสังคมขณะนั้น
ได้ (ทองเชี่ยน ลาดวงสา, 2006: 6-7) ดังที่เห็นได้จากตัวบทของเรื่องสินไซที่ท้าวสินไซ สีโห สังข์ทอง 
ต้องออกจากบ้านไปผจญภัยได้ต่อสู้กับกองก าลังที่มีอ านาจเหลือเชื่อ คือ ต่อสู้กับงูซวง ช้าง แม่น้ า 
ยักษ์สี่ตน กินรี กองทัพยักษ์กุมพัน กองทัพพญานาค ดังที่ Cambell ได้อธิบายแนวคิดดังกล่าวไว้ว่า 
วีรบุรุษมักจะต้องผจญภัย คือ เดินออกมาจากสถานที่ที่เป็นโลกแห่งความเป็นจริงออกมายังถ่ินอื่นหรือ
สถานที่อ่ืน คือ ก้าวเดินออกมามาผจญภัยในโลกที่มหัศจรรย์เหลือเชื่อหรือเหนือธรรมชาติ และจะได้สู้
รบกับกองก าลังที่มีอ านาจเหลือเชื่อ แต่วีรบุรุษจะเป็นผู้ชนะเด็ดขาดเสมอ ทั้งนี้วีรบุรุษจะต้องกลับมา
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พร้อมกับการผจญภัยที่ลึกลับ โดยการกลับมาเช่นนี้จะกลับมาพร้อมกับอ านาจส าหรับมอบหรืออ านวย
พรที่มีความสุขให้แก่ผู้คน (Cambell, 1956: 30) ลักษณะเช่นนี้เองที่แสดงให้เห็นได้ว่า พฤติกรรมของ
วีรบุรุษตามแนวคิดของ Cambell มีลักษณะเช่นเดียวกับพฤติกรรมและช่วงการด าเนินชีวิตของตัว
ละครในเรื่อง “สินไซ”เช่น “ท้าวสินไซ” เป็นต้น ต่างต้องเดินทางออกจากสถานที่เดิมโดยได้ผจญภัย
และได้พบกับบททดสอบความล าบากมากมาย จนที่สุดช่วงเวลาหนึ่งก็กลับมาครองเมืองแทนพระบิดา
และการกลับมาเป็นแบบอย่างท่ีดีแก่ผู้คนแบบวีรบุรุษ (สิลา วีรวงส์, 1969)  

  จากค าอธิบายของ Cambell และทองเชี่ยน ลาดวงสา นั้นท าให้สังเกตุได้ว่า 
วีรบุรุษที่ถูกสร้างขึ้นด้วยอ านาจรัฐชาติแบบกษัตริย์ มักจะแสดงออกผ่านความเป็นนักรบที่กล้าหาญยัง
เป็นผู้มีความสามารถในแบบของผู้น า สร้างวีรกรรมไว้เป็นประจักษ์ จนน ามาสู่การนิยามตัวตนใน
ฐานะการเป็นตัวละครบุคคลอุดมคติของลาว คือ “สินไซแห่งยุคสมัย” เพ่ือปลุกระดมให้คนลาวมีจิตใจ
ฮึกเหิมฝ่าฟัน ไม่ย่อท้อต่อปัญหาและอุปสรรค และถูกฝ่ายการเมืองในลาวให้การยอมรับนับถือใน
ความเป็นฮีโร่ (hero) หรือวีรบุรุษ จึงได้ยกเอาคุณสมบัติของตัวละครที่มีความเป็นวีรบุรุษอย่างสินไซ 
มาสร้างพลังรวมจิตใจจนเกิดเป็นวาทกรรมประจ าใจของชาวลาวว่า “สินไซยุคใหม่” ก็คือ hero หรือ
วีรบุรุษยุคใหม่ เป็นยุคท่ีลาวสร้างรัฐชาติใหม่ข้ึนมา คือ สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว มีท่าน
ประธานไกสอน พมวิหาน เป็นวีรบุรุษของ สปป.ลาว ท่านไกสอน พมวิหาน เป็นวีรบุรุษในการกอบกู้
ประเทศชาติ ก็คือเป็นนักการเมืองการปกครองที่มีคุณงามความดีต่อประเทศชาติในยุคใหม่ ที่มี
ความสามารถ ฉลาดและเป็นผู้มีคุณธรรม มีน้ าใจรักชาติอันดูดดื่ม น้ าใจปฏิวัติที่กล้าแกร่งเข้มแข็ง 
และความมานะอดทนพากเพียร พยายามอย่างเอาการเอางาน โดยไม่รู้จักเหน็ดเหนื่อย ดังที่ผลงาน
และการท าคุณงามความดีของท่านได้ถูกน ามาสร้างไว้เป็นพิพิธภัณฑ์ไกสอน พมวิหาน เป็นสถานที่จัด
แสดงชีวประวัติและการเป็นประมุขของท่านไกสอน พมวิหาร มีการจัดแสดงสิ่งของ และเอกสาร
ประกอบในสมัยการปฏิวัติชาติ โดยเฉพาะที่เกี่ยวข้องกับท่านไกสอน พมวิหาน และผู้น าคนอ่ืนๆ ที่
ช่วยกันสร้างและกอบกู้เอกราช เพ่ือเป็นการสร้างความทรงจ าและสร้างสถานะให้ท่านไกสอน  
พมวิหาน เป็นวีรบุรุษของชาติในการกอบกู้เอกราชจากจักรพรรดิและเป็นที่เคารพนับถือและศรัทธา
ของประชาชนลาวจนได้ขนานนามว่าเป็นสินไซยุคใหม่ก็คือวีรบุรุษยุคใหม่นั่นเอง 

5.5.1.2 สินไซกับปฏิสัมพันธ์เพศชายในฐานะผู้คุ้มครอง 
  วรรณคดีเรื่องสินไซ จะมีเนื้อหาหลักที่เป็นการผจญภัยของตัวละครเอกในเรื่องที่

เป็นชายที่มีความกล้าหาญ เฉลียวฉลาด มีความเพียรพยายามในการต่อสู้กับอุปสรรคท่ีจะตามหาอาที่
ถูกยักษ์กุมภัณฑ์ลักพาตัวไป ซึ่งจะเห็นได้ถึงความผูกพันของคนในครอบครัวและระบบเครือญาติ 
รวมทั้งการปฏิบัติตนตามบทบาทหน้าที่และสถานภาพที่ของตนเองในการเป็นสมาชิกของครอบครัว
และระบบเครือญาติ โดยมีกรอบของความเชื่อ ค่านิยมและวัฒนธรรมที่ให้ความส าคัญกับเพศชายว่า
จะต้องเป็นเพศที่เข้มแข็ง อยู่ในฐานะของผู้คุ้มครอง สังคมลาวดั้งเดิม ถือว่าเป็นสังคมที่ผู้คนมีวิถีชี วิต
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ของตน ในสังคมด าเนินไปตามกระแสของความเชื่อ ค่านิยม จารีต ประเพณีอย่างเคร่งครัด การปฏิบัติ
ต่อชายและหญิงที่แตกต่างกัน โดยเพศชายจะมีโอกาสได้รับศึกษา ได้ท างานเพ่ือบ้านเมือง ท างานที่มี
เกียรติและสามารถเที่ยวเตร่หาความสุขนอกบ้านได้ ในขณะที่เพศหญิงจะต้องอยู่กับบ้ าน ไม่ต้องเล่า
เรียนหนังสือให้มาก เพราะถ้าแต่งงานไปก็ต้องอยู่ในการคุ้มครองดูแลของสามี  ให้สามีเลี้ยงดู หน้าที่
และการถูกอบรมเลี้ยงดูของหญิงสมัยก่อน คือการหัดเรียนรู้และเก่งเรื่องการบ้านการเรือน เพ่ือที่จะ
เป็นเป็นภรรยาที่ดีเมื่อแต่งงานออกไป ผู้หญิงสมัยก่อนในสังคมลาวจึงมีสถานภาพที่ด้อยกว่าชายในทุก
ชนชั้นทางสังคม ไม่ว่าผู้หญิงจะอยู่ในบทบาท ฐานะหรือความส าคัญเพียงใดก็ตามก็ยังคงมีความส าคัญ
น้อยกว่าเพศชายในฐานะผู้ถูกคุ้มครอง เช่น การมีลูกชายจะสร้างความปีติยินดีแก่ครอบครัว เพราะ
ผู้ชายสามารถสืบสกุลได้ บวชทดแทนคุณพ่อแม่ และสามารถมีภรรยาหลายคนได้ และผู้หญิงถือเป็น
สมบัติของผู้ชาย กล่าวคือ ผู้หญิงเป็นสมบัติของพ่อเมื่อยังไม่แต่งงาน และเมื่อแต่งงานไปแล้วก็เป็น
สมบัติของสามี ต้องอยู่ภายใต้การปกป้องคุ้มครองของผู้ชายตั้งแต่เกิดจนโต จะเห็นได้ชัดจากเนื้อเรื่อง
ที่นางสุมุณฑาได้รับความรักความห่วงใยจากพระยากุดสะลาดผู้เป็นพ่ีชาย และการปกป้องคุ้มครอง
จากสินไซผู้เป็นหลาน  

ดูดั่งเวลาสาม คอบคีรีคุงเนื้อ 
ใค่จักโคจรดั้น เดินน าน้องนาด 
ดั้นลอบบ้าน หลายชั้นสืบดู 

(พะยากุดสะลาดตามหาน้องสาว  สิลา วีระวงส,์ 1969: 23) 
 

 

แม้งหนึ่งว้ายหว่างน้ า เถิงท้าวทั้งหก 
เขาก็เนาไพเพียง อยู่คองคอยน้อย 
สีโหท้าว เทียมบารักเฮ่ง 
พระพ่ีน้อง เนืองเฝ้าฮ่ าเฮียน 

(สิลา วีระวงส์, 1969: 322) 
 

 

คึดยากได้ลูกแก้ว กระท าน้อมเหนี่ยวอิน 
บัดนี้ลูกประกอบได ้ โดยดังอันเห็นนี้แล้ว 
เถิงว่าเป็นปะะการใด ก็ไป่ควรกระท าร้าย 
อันนี้เป็นดั่งลางลือพุ้น ผัวเมียเขินขาด 
เลี้ยงลูกน้อย นานเยื้อนยากแคน 

(สิลา วีระวงส์, 1969: 390) 
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  พระมเหสีของพระยากุดสะลาดกล่าวว่า ลูกเกิดมาแล้วถึงจะเป็นอย่างไรผู้เป็นพ่อ
ก็ควรยอมรับ เอาใจใส่ดูแล ไม่ทิ้งขวาง เหมือนกับนิทานเรื่องนางสิบสองที่เอาลูกของตนเองไปทิ้งใน
ป่า โดยยกเรื่องนางสิบสองมาอ้างใส่เป็นตัวอย่างเพ่ือเป็นการเตือนสติของพระยากุดสะลาด 
 

คันว่ากุมพันท้าว โดยดั่งค าเฮาสันนี้ 
เฮาก็ขีนบ่ได ้ ซิไลให้แก่บาแท้แล้ว 
คันบ่โดยตามแท้ ค าเฮาสอนสั่งสันนี้ 
เฮาบ่ไลแจ่มจ้า นางเหง้าแม่เมืองได้แล้ว 

 (พระบุนทะวี กมพะพัน, 2560: 31-32) 
 

  เพศในสินไซ การเกิดเป็นหญิงหรือชายนั้นถือว่าเป็นบุญกรรม และมีความเชื่อว่า
เพศชายดีกว่าเพศหญิง เพราะจะได้เป็นตัวแทนของพ่อ เป็นผู้สืบสายโลหิต สืบเชื่อสาย สืบนามสกุล 
และเป็นหัวหน้าครอบครัว ถ้าครอบครัวที่มีแต่ลูกสาวถือว่าบุญพ่อไม่มี และครอบครัวที่มีแต่ลูกชาย 
ถือว่าบุญแม่ ไม่มี เพราะเพศหญิงจะท าหน้าที่ดูแล ปรนนิบัติพ่อแม่และบ้านเรือน  
 

บัดนี้บุญพ่อเพ้ียน ล้านโลกสากล  
เพราะเพ่ือทั้งปวงลง เกิดเทียมทวงเถ้า 
ท่อว่ายังขะลังเกี้ยว กะวังมโนในพ่อจริงแล้ว 
เจ็บเพือ่บลิสาดเชื้อ ชิ่งได้พระยอดนาง  แท้แล้ว 
ให้ลูกคึดมอดม้าง มารโหดเหงเราเถี่ยวเถิด 
เอาอาคืน คอบเราเร็วได้ 
เทื่อนั้นค าเคืองม้น เมืองเวนวางลูกจริงแล้ว 
ไผจักขันพ่อได้ โดยแจ้งจ่งปองเถ่ียวเถิด 
เมื่อนั้นพร้อมพาบนิ้ว ทูนทอดเร็งโย 
โดยอาสา บ่ขีนขวงเว้น 
เป็นคนเชื้อ ชายล าลูกพ่อ  
ไดว่าข้ามขอบฟ้า ลงม้างหมู่มารแล้วเด 
แม่นว่าการแก่นต้น ตื้อตีวตรงหนักก็ดี 
ลูกขอขันอาสา ช่อยตีนตางเจ้า 

(สิลา วีระวงส์, 1969: 103-104) 
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ให้ลูกคึดมอดม้าง มารโหดเหงาเรา  นั้นเถิด 
พ่อก็วางใจจม ร่อบุญบ่น้อย 
อันว่าสุมุณฑาเจ้า ใจเมืองแมนมิ่ง 
ยักถ่อยถ้าน ตัวร้ายราบเอา  แท้แล้ว 

(สิลา วีระวงส์, 1969: 115) 
 

5.5.1.3 สินไซกับปฏิสัมพันธ์ชายเป็นใหญ่ในสังคมลาวล้านช้าง 
  ในสังคมลาว เพศหญิงและเพศชายมีบทบาทและหน้าที่ระหว่างเพศที่แตกต่างกัน

อย่างชัดเจน จะเห็นได้ว่าหน้าที่หรือบทบาทของเพศหญิงและเพศชายแบ่งออกเป็น 2 ส่วนให้เห็น
อย่างชัดเจน คือ พ้ืนที่ในบ้านและพ้ืนที่นอกบ้านหรือพ้ืนที่สาธารณะ การแบ่งบทบาทหน้าที่ของเพศ
ชายและเพศหญิงเช่นนี้อาจจะเป็นลักษณะเดียวกันกับอีกหลายสังคมในโลก ซึ่งส่วนใหญ่แล้วมักจะให้
ความส าคัญกับบทบาทของผู้ชายในพ้ืนที่สาธารณะหรือบทบาทหน้าที่นอกบ้าน ซึ่งพ้ืนที่นอกบ้านนี้มี
นัยส าคัญทั้งด้านการเมืองการปกครอง เศรษฐกิจ สังคมและวัฒนธรรม จารีต ประเพณีและศาสนา 
เช่นพญากุดสะราช ออกเดินทางไปตามหาน้องสาวด้วยการบวชเป็นพระเพ่ือความปลอดภัย ถ้าบวช
เป็นพระผู้คนกอจะให้ความย าเกร่งและเคารพนับถือ ไม่มีใครจะกล้ามาท าอันตราย  และบทบาท
หน้าที่ของผู้หญิงก็มักจะถูกก าหนดให้มีหน้าที่หลักอยู่ภายในบ้าน ซึ่งมีนัยส าคัญถึงการเป็นภรรยาและ
มารดา ดังนั้นนางจันทาชึ่งเป็นภรรยาก็จะมีหน้าที่อยู่ปกครองบ้านเรือนรอค่อยการกลับมาของสามี
ต้องดูแลบ้านเมืองก็คือดูแลเรือนชานให้ส าเร็จตามหน้าที่ของภรรยาที่ดีและอีกหนึ่งตัวอย่างเราจะเห็น
ชัดเจนเลยว่า ตอนที่สินไซไปตามอานั้น ยักษ์กุมพันก็ให้นางอยู่แต่ในเรือนปิดประตูห้ามออกมาข้ าง
นอกเด็จขาดส่วนผู้ที่เป็นสามีสามารถออกไปเที่ยวนอกบ้านได้ตามใจชอบ การที่สินไซมาพบนางสุมุณ
ฑาด้วยความหมั้นใจว่านางต้องอยู่ที่นั้นอย่างแน่นอนกอคืออยู่ที่เรือน ดังนั้นการที่นางจันทาต้องอยู่ปก
คองบ้านเมือง และนางสุมุณฑาต้องอยู่แต่ในเรือนห้ามไม่ให้ออกมาพูดคุยกลับ ใครนั้น อาจสื่อ
ความหมายให้เราเห็นว่าพ้ืนที่ของเพศหญิงนั้นมักจะอยู่กับเหย้าเฝ้ากับเรือน อีกทั้งสังคมกระแสหลัก
และความเชื่อที่ถูกปลูกฝังมาตั้งแต่อดีตของลาวที่ผูกขาดความเชื่อและตั้งความหวังว่าบทบาท หน้าที่
ในพ้ืนที่สาธารณะนั้นจะต้องเป็นของผู้ชาย ซึ่งเป็นการสร้างความเข้าใจและตีกรอบแนวคิดต่าง ๆ 
ภายใต้มุมมองของผู้ชายเป็นหลัก มุมมอง ความเชื่อ และความเข้าใจเหล่านี้ก็จะแฝงอยู่กับสถาบันทาง
สังคมต่าง ๆ เช่น ครอบครัว เศรษฐกิจ การเมือง กฎหมาย ศาสนา จารีต ประเพณีและความเชื่อ นั่นก็
คือ การยึดระบบชายเป็นใหญ่หรือ “ปิตาธิปไตย” (Patriarchy)  
 การยึดระบบชายเป็นใหญ่จึงมีผลต่อระบบความคิดของผู้หญิง และความเชื่อที่
แม้แต่ผู้หญิงเองก็ยังเชื่อว่าตนเองควรต้องอยู่ในฐานะที่ด้อยกว่าผู้ชาย นอกจากนี้การยึดถือระบบชาย
เป็นใหญ่ยังน าไปสู่การกดขี่ผู้หญิงทั้งในด้านสังคม โดยเฉพาะในด้านศาสนา จารีตและวัฒนธรรมต่างๆ 
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ทีแ่ฝงด้วยระบบความคิด ความเชื่อว่าผู้ชายเป็นใหญ่อย่างเข้มแข็ง ศาสนา จารีต ประเพณีวัฒนธรรมมี
บทบาทส าคัญอย่างมากในการล้อมกรอบความคิดและค่านิยมให้ผู้หญิงมีวิธีคิดและวิธีปฏิบัติใน
ลักษณะที่ด้อยหรือเป็นเบี้ยล่างของผู้ชาย และมีอิทธิพลอย่างมากต่อความคิด ความเชื่อของผู้คน ดังที่
ปรากฏให้เห็นในตัวบทของวรรณคดีเรื่องสินไซอยู่หลายตอน 
 

  คันว่าไกลพระองค์สี ส่วนตนตายเมี้ยน 
  อันหนึ่งบารมีน้อย ฮอยแห้งหอดหิว แท้แล้ว 

         (สิลา วีระวงส์, 1995: 48) 
 

ลือว่าพะวอละปิตาใช้  หลายดนดั้นยาก 
บัดนี้อาเล่าแพงยักล้ า พายช้อยพระเชดถา 
เอาท่อคุณผัวอ้าง องค์มารมาข่มกูลืv 
แม่นว่ามันจัดฝ่ายฟ้า มาก้ังก็บ่กัว  แท้แล้ว 
กูก็กือหานข้าม ชุมพูผเลียงโลกมาแล้ว 

 (สิลา วีระวงส์, 1969: 183-184) 
 

5.5.1.4 สินไซกับปฏิสัมพันธ์เพศชายในฐานะเจ้ามหาชีวิต 
  เจ้าชีวิต วรรณคดีเรื่องสินไซ สะท้อนภาพที่เป็นแบบอย่างหรือตัวแทนในลักษณะ

อุดมคติ (Ideal lype) ของสังคมลาวในอดีตก่อนที่จะมีการเปลี่ยนแปลงต่างๆ ไปตามยุคสมัยของ 
การพัฒนาและความเปลี่ยนแปลงของสังคมโลก ในการศึกษาบทบาท ความสัมพันธ์ทางสังคมระหว่าง 
“หญิง” และ “ชาย” จากตัวละครในเรื่องสินไซ จะเห็นได้ว่าตัวละครของเรื่องสินไซมีลักษณะเด่น คือ 
ตัวละครเอกของเรื่องเป็นคนในชนชั้นปกครองที่เป็นผู้น าอย่างกษัตริย์หรือเจ้ามหาชีวิตและอยู่ในฐานะ
วีรบุรุษ นอกจากนี้ตัวละครเอกภายในเรื่องยังมีหลายวัยจึงสามารถสะท้อนภาพสังคมลาวในอดีตได้
เป็นอย่างดี เพราะในแต่ละวัยนั้นมีบทบาท ฐานะ และหน้าที่ทางที่แตกต่างกันออกไป และแม้ว่า
วรรณคดีเรื่องสินไซจะเป็นวรรณกรรมโบราณที่ถ่ายทอดเรื่องราวที่เป็นเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นในอดีต  
แต่กลับได้รับความนิยมอย่างแพร่หลาย และมีการผลิตซ้ าที่เกิดขึ้นหลายครั้ง และหลายรูปแบบอย่าง
ต่อเนื่อง และนั่นก็เป็นสิ่งที่แสดงให้เห็นว่าถึงแม้วรรณคดีเรื่องสินไซจะเป็นเรื่องราวของสังคมลาวใน
อดีต อันเป็นประวัติศาสตร์และความเชื่อเก่าแก่แต่ก็ยังสามารถสร้างความบันเทิงให้กับคนลาวมา
หลายยุคหลายสมัย อันแฝงไปด้วยความรับรู้และความเข้าใจในค่านิยมบางประการที่สะท้อนผ่าน
พฤติกรรมและบทบาทของตัวละครต่าง ๆ ถึงสังคมลาวในอดีต  และบางอย่างก็ยังคงมีอยู่จนถึง
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ปัจจุบัน จึงถือได้ว่าวรรณคดีเรื่องสินไซได้ให้ภาพวิถีชีวิต สังคมและวัฒนธรรมของผู้คนไว้อย่าง
หลากหลายแง่มุมท่ีน่าสนใจ 

  วรรณคดีเรื่องสินไซสะท้อนภาพสังคมลาวในอดีต จารีต ประเพณี ความเชื่อและ
วัฒนธรรมที่เน้นย้ าถึงฐานะความเป็นเจ้ามาหาชีวิต เจ้าแผ่นดินหรือกษัตริย์ที่จะต้องมีทศพิธราชธรรม 
10 ประการ อันเป็นหลักธรรมส าคัญตามความเชื่องทางพระพุทธศาสนาที่กษัตริย์หรือชนชั้นปกครอง
จะต้องมีในการปกครองบ้านเมืองและราษฎร มีส านึกว่าตนเป็นเจ้ามหาชีวิตและมีบทบาทต่อราษฎร
อย่างไร เจ้ามหาชีวิตจะต้องด ารงอยู่ในความยุติธรรมและความเป็นธรรมราชาอันเป็นหลักส าคัญที่
ปกครองบ้านเมืองและราษฎร หากไม่ปฏิบัติตนตามนี้แล้วก็จะถูกติฉินนินทา ท าให้บ้านเมืองและ
ราษฎรเกิดความเดือดร้อนวุ่นวาย และแม้ว่าสถานภาพของเจ้ามหาชีวิตจะขึ้นอยู่กับการอยู่ในจารี ต
ดังกล่าวแล้ว เจ้ามหาชีวิตจะต้องมีหน้าที่ในการสร้างความสงบสุข ดูแลทุกข์สุขของราษฎร ความอุดม
สมบูรณ์และการพัฒนาบ้านเมือง และนอกจากเจ้ามหาชีวิตจะมีอ านาจสูงสุดในการปกครองบ้านเมือง
แล้วก็ยังต้องมีภาระหน้าที่ที่ส าคัญอีกมากมาย เช่น ดูแลคนในปกครองที่เป็น  ขุนนางหรือกลุ่มบุคคล
ที่ช่วยในการดูแลบ้านเมืองและท าหน้าที่ต่าง ๆ เพ่ือดูแลทุกข์สุขของราษฎร พิพากษาคดีความต่างๆ 
ควบคุมดูแลทหารและไพร่พลต่าง ๆ อุปถัมภ์ค้ าชู ท านุบ ารุงศาสนาและสถานที่ส าคัญทางศาสนา 
รวมถึงพระสงฆ์ซึ่งเป็นผู้สืบทอดศาสนา เพราะเหตุนี้เจ้ามหาชีวิตหรือกษัตริย์ จึงต้องเป็นผู้ที่มากด้วย
ความสมารถ เฉลียวฉลาด กล้าหาญ และเป็นผู้มีบุญบารมีมาก มีเมตตากรุณา ราษฎรจึงจะให้ความ
เคารพและศรัทธา ทั้งชนชั้นปกครองและผู้ถูกปกครองต่างก็มีบทบาท หน้าที่ และสถานภาพทางสังคม
ในลักษณะที่แตกต่างกันออกไป ทั้งยังเป็นส่วนที่ช่วยสนับสนุนและเกื้อกูลกัน เช่น ถ้าหากบ้านเมืองใด
ที่มีเจ้ามหาชีวิตที่มีความกล้าหาญ เข้มแข็ง เฉลียวฉลาด และมีคุณธรรม ตั้งอยู่บนทศพิธราชธรรม 
บ้านเมืองนั้นก็จะเกิดความผาสุก เจริญรุ่งเรือง ราษฎรร่มเย็น และถ้าราษฎรในบ้านเมืองมีวัฒนธรรม
และเป็นพลเมืองที่ดี ไม่มีความขัดแย้ง ก็จะท าให้บ้านเมืองนั้นสงบร่มเย็น เพราะฉะนั้นจึงกล่าวได้ว่า
สั ง ค ม ล า ว ที่ ป ร า ก ฏ ใ น ว ร ร ณ ค ดี เ รื่ อ ง สิ น ไ ซ ป ร ะ ก อ บ ด้ ว ย บุ ค ค ล  2 ก ลุ่ ม ห ลั ก  
ก็คือ ผู้ปกครองและผู้ถูกปกครอง และสถานภาพ บทบาท และความคาดหวังของสังคมที่แตกต่างกัน
จึงเป็นสิ่งที่บ่งชี้สถานะทางสังคมของบุคคลในฐานะที่เป็นสมาชิกของสังคม ดังนั้นสถานภาพและ
บทบาทจึงเป็นส่วนหนึ่งของกรอบแห่งการประพฤติของบุคคล 
 วรรณกรรมหลายเรื่องแสดงให้เห็นวัฒนธรรมที่ใช้ก าหนดวิถีชีวิต การด าเนินชีวิต 
ความเป็นอยู่ การครองตนของแต่ละบุคคลในหน้าที่ และฐานะต่าง ๆ ซึ่งแตกต่างกันออกไป เพราะ
วรรณกรรมนั้นเป็นส่วนหนึ่งของภาพสะท้อนสังคม จากประสบการณ์ ทัศนะ อารมณ์และความรู้สึก 
ขนบธรรมเนียม ประเพณี กวีจะสอดแทรกสิ่งเหล่านี้ไว้ในวรรณกรรมนั้น ๆ เพ่ือให้ประจักษ์ถึงกลไก
ของสังคมเกี่ยวกับความเป็นชายและ ความเป็นหญิง อันแสดงให้เห็นถึงพลังอ านาจทางสังคมของชาย
และหญิง การขัดเกลาทางสังคมและการจัดระเบียบทางสังคม ซึ่งท าให้เข้าใจสังคมลาวทั้งอดีตและ
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ปัจจุบันมากยิ่งขึ้น จากข้อมูลในตัวบทเรื่องสินไซท าให้ทราบได้ว่า ตัวละครที่เป็นวรรณะกษัตริย์หรือ
มาจากชนชั้นสูงมีความสามารถในการท าศึกสงครามและออกรบเป็นผู้มีบุญบารมี มีความสามารถ
พิเศษทีเหนือธรรมชาติมีความกล้าหาญและเฉลียวฉลาด ลักษณะเช่นนี้เองที่เป็นลักษณะเด่นของตัว
ละครที่มีภาพของความเป็นวีรบุรุษสะท้อนให้เห็นถึงลักษณะในอุดมคติของความเป็นชนชั้นสูงผ่านตัว
ละครที่ปรากฏความสามารถในเรื่อง ดังต่อไปนี้ 
 

ปืนป่าวต้อง ตาวหลุดหลงจิต 
 คิงควรทบ ท่าวขยายหยุยล้ม 
 เวทนากุ้ม กุมพันแฮงหอด 
 เลือดหลั่งถ้วม ถมเนื้อฮาดฮวาย 

(สิลา วีระวงส์, 1969: 439-440) 
 

แต่นั้น ราชาไท้ พระยาสีสังยะลาด 
ฮู้บ่พั้ง ธนูแก้วแกว่งเผลียง 
เสียงดังก้อง คุงบนเคงคืน 
เมื่อนั้น สอนต าต้อง พลแพนมุดมอด 
เป็นดังผงไหง่ขึ้น เดือนห้าก็บ่ปาน 
ก็จึ่งมีลาบแพ ้ มหาเอกหกพระยา 
แต่นั้น พระก็ถอยพลเข้า เมื่อเวียงระวังราช 
เขาก็ไหลหลั่งเข้า เป็งจาลกว้างอยู่เย็น หั้นแล้ว 

 (บุนทะวี กมพะนัน, 2016: 62) 
 

เมื่อนั้นราชาเจ้า จ าปานครราช 
ฟันผ่าม้าง ซนเข้าบ่หน 
ก้ าปีกซ้าย พระยาใหญ่หัวของ 
พระก็ตีพายซนขุมเหง บ่เฟือนยังค้ า 
พูไซท้าว พระยาใหญ่เมืองทวาย ก็ดี 
พระก็ตีซนลัว ต่อพายขุนข้า 
เมื่อนั้น คนดีเจ้า ขุนขอมลัวถิน 
ทวานซ่อซ้อง แทงเข้าบ่หน แท้แล้ว 

 (บุนทะวี กมพะนัน, 2016: 62) 
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  จากข้อมูลข้างต้น ท าให้ทราบได้ว่าตัวละครในเรื่องสินไซที่อยู่ในวรรณะกษัตริย์
นั้นจะเป็นผู้ที่มีความสามารถด้านการรบ มีความกล้าหาญ เข้มแข็ง และประเด็นที่น่าตั้งข้อสังเกตอีก
ประการหนึ่งก็คืออาวุธวิเศษของตัวละคร เป็นอาวุธที่มีอานุภาพกว่าอาวุธทั่วไป มักจะเป็นสิ่งที่เกิดมา
พร้อมกับตัวด้วย ตั้งแต่ก าเนิด มีอภินิหารมาพร้อมกับการให้ก าเนิดของวีรบุรุษ ซึ่งมักจะเป็นการแสดง
ถึงความเป็นผู้ที่มีบุญบารมีมาก ลักษณะเช่นนี้เอง ท าให้ตัวละครได้รับการน าเสนอให้เป็นวีรบุรุษแบบ
ชนชั้นสูง วีรบุรุษในอุดมคติแบบชนชั้นสูงนี้เองที่น่าจะเป็นชุดข้อมูลที่คอยก ากับความคิดเรื่องผู้น าต้อง
เป็นผู้มีบุญ มีความสามารถและเป็นคน  ที่อยู่ในฐานะของชนชั้นสูงแบบตัวละคร ที่ เป็นกษัตริย์ที่มี
ความสามารถในเชิงรบ มีความกล้าหาญชาญชัยมีการต่อสู้ที่ห้าวหาญ มีเรื่องราวการต่อสู้ที่เป็น
วีรกรรมอันยิ่งใหญ่ ซึ่งส่วนใหญ่มักจะเป็นนักรบและเป็นกษัตริย์ เช่นมหาราชหรือวีรบุรุษที่กอบกู้
บ้านเมืองทั้งหลาย หรือไม่ก็เป็นผู้ที่ท าการเยี่ยงกษัตริย์ชาตินักรบที่เป็นตัวเสริมหรือตัวรอง 

5.5.1.5 สินไซกับปฏิสัมพันธ์เพศชายในฐานะผู้ท านุบ ารุงศาสนาและฐานะนักบวช 
  ในประวัติศาสตร์และสังคมของลาวในอดีตนั้น ชาติและศาสนามีความเกี่ยวข้อง

กันอย่างแนบแน่น กล่าวคือ การด ารงอยู่ของชาตินั้นนอกจากจะเกี่ยวข้องโดยตรงกับอ านาจของเจ้า
มหาชีวิตหรือกษัตริย์แล้ว การด ารงอยู่และความสัมพันธ์ของสังคมลาวในอดีตนั้นยังเกี่ยวข้องโดยตรง
กับความเชื่อทางพระพุทธศาสนา ตามความคิดและความเชื่อแบบจารีตของคนในสังคมลาวสมัยนั้น 
ความเป็นอยู่และความเชื่อของสังคมลาว แต่ก่อนนั้นตั้งอยู่บนรากฐานนามธรรมที่ส าคัญ 3 ประการ 
คือ ชาติ ศาสนา และเจ้ามหาชีวิตหรือพระมหากษัตริย์ (บ่อแสงค า วงดาลา, 173: 1987) เพราะเหตุนี้
เจ้ามหาชีวิตและคนในชนชั้นปกครองจึงอาศัยสถาบันศาสนา วัด และพระสงฆ์ ในการหล่อหลอมและ
จัดการด้านการเมืองและวัฒนธรรมของผู้คนในปกครอง เพราะศาสนานั้นเป็นศูนย์กลางของความเชื่อ 
การศึกษาของท้องถิ่น และความศรัทธาของผู้คน รวมไปถึงเป็นศูนย์กลางของการประกอบพิธีกรรม
ทางศาสนา โดยมีพระสงฆ์เป็นผู้ประกอบกิจดังกล่าวและดูแลผู้คนในสังคม เจ้ามหาชีวิตหรือ
พระมหากษัตริย์คือผู้อุปถัมภ์ค้ าชูศาสนา เช่นการดูแลอุปถัมภ์พระสงฆ์ซึ่งเป็นผู้สืบทอดพระศาสนา 
การสร้างและบูรณะวัดวาอารามซึ่งเป็นสถานที่ประกอบกิจของสงฆ์และประกอบพิธีกรรมตามวัน
ส าคัญทางศาสนาของผู้คนทั่วไป และให้การสนับสนุนกิจกรรมต่าง ๆ ที่เกี่ยวกับศาสนา สิ่งต่าง ๆ 
เหล่านี้ล้วนเกี่ยวข้องกับการปกครองชาติ คนในชาติและวัฒนธรรมของชาติทั้งสิ้น  

  ดังนั้น สถาบันพระมหากษัตริย์กับสถาบันศาสนาจึงมีปฏิสัมพันธ์กันอย่างแยกไม่
ออก เพราะต่างก็เป็นฝ่ายที่เกื้อหนุนและค้ าชูซึ่งกันและกัน เพราะผู้น าที่ประชาชนเคารพนับถือนั้น
ต้องใกล้ชิดพระศาสนาและปกครองบ้านเมืองด้วยธรรมราชา ดังที่ ศรีศักร วัลลิโภดม (2544: 119-
122) กล่าวว่าสถาบันพระมหากษัตริย์กับสถาบันสงฆ์เป็นสิ่งที่แยกกันไม่ออก ถ้าไม่มีพระมหากษัตริย์
ทรงอุปถัมภ์คณะสงฆ์ก็คงไม่มี และวัดก็คงไม่เกิด การสร้างวัดคือกิจกรรมที่เป็นบุญกุศล ดังนั้นใครท า
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ร้ายหรือคิดร้ายต่อพระมหากษัตริย์ก็คือการท าลายวัดและพระศาสนา สิ่งเหล่านี้เป็นสิ่งที่ช่วยประสาน
ความสัมพันธ์ระหว่างสังคมและชนชั้นทางสังคมได้เป็นอย่างดี 
 

มหากษัตริย์เจ้า จงใจจักบวช 
ขุนขูดเล้น โกธรเก้าเกสพระอง8N 
เมื่อนั้นนิมนต์พร้อม สังโคโรมรีบ 
ประดับนาคแล้ว ประนมเท้าที่ควร 
พูไชท้าว ทรงเพดเป็นสม 

(สิลา วีระวงส์, 1969: 26-27) 
 

สนมหนุ่มเหน้า แถเก้าบวชหา 
แม่นว่าสีสุพันพร้อม อุดอนกูยะทีบ ก็ดี 
ก็จริงโกธรเกตเกล้า มวลพร้อมบวชหา 

 (บุนทะวี กมพะนัน, 2016: 53) 
   

5.5.2 สินไซกับปฏิสัมพันธ์และวัฒนธรรมความเป็นหญิง 
 ตามอุดมคตินักกวี มักน าเสนอสตรีลาวในวรรณคดีนิทานค ากลอนลาว ให้มีลักษณะ

เป็นไปตามความคาดหวังของสังคม เช่น จะต้องมีความงามทั้งทางกาย ซึ่งเน้นที่กิริยามารยาทที่งดงาม
เรียบร้อยอ่อนหวาน ความน่าเอ็นดู ขยันขันแข็ง ในกิจการงาน ที่เป็นความดีงามทุกอย่างความงาม
ทางวาจา ไม่พูดสิ่งที่เป็นวจีทุจริต ไม่ว่าจะเป็นการพูดเท็จ พูดค าหยาบ การพูดเพ้อเจ้อ โอ้อวดตนเอง 
และความงามทางใจ ได้แก่ความศรัทธาในพระพุทธศาสนา มุ่งสร้างความดีงามให้เกิดขึ้นในตัวตนอยู่
เสมอ ยึดมั่นจารีตประเพณี รักนวลสงวนตัว เป็นคนใจบุญ ระมัดระวังความคิดมีสติในทุกๆ อิริยาบถ 
แสดงให้เห็นถึงอิทธิพลของค่านิยมค าสอนขนบประเพณีที่ต้องการให้สตรีลาวเป็นคนที่มีความงามทั้ง
ทางกายวาจาและใจ จากการสิ้นสุดของรบอบราชาและสงครามได้ก็ให้เกิดการเปลี่ยนแปลงทั้งทาง
สังคม ค่านิยม วัฒนธรรม และสร้างประเทศใหม่ ชาวลาวในปัจจุบันได้พยายามสร้างและนิยาม
วัฒนธรรมของตนเองใหม่ เพ่ือฟ้ืนฟูจิตใจของประชาชน แนวคิดของชาวลาว รวมถึงความคิดในเรื่อง
เพศ เช่น ความเป็นหญิง ไม่เพียงต้องเป็นกุลสตรี มีบทบาทที่ต้องรับผิดชอบการงานในครัวเรือน และ
ช่วยท ามาหากินเท่านั้น ผู้หญิงลาวยังถูกเรียกร้องให้มีคุณสมบัติที่ชาญฉลาด เป็นคนดีของสังคม รู้จัก
พัฒนาตนเอง เป็นผู้ให้ค าแนะน าช่วยเหลือสามีให้ประสบความ ส าเร็จในชีวิตและครอบครัวด้วย  
ดังนโยบาย หรือคาขวัญการพัฒนาผู้หญิงของสหพันธ์แม่หญิงลาว แสดงให้เห็นว่า ผู้หญิงที่ดีสมกับเป็น
ผู้หญิงลาวสมัยใหม่ต้องเก่งทั้งงานบ้าน และนอกบ้าน สามารถปฏิบัติตามคาขวัญผู้หญิงสามดีสอง
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หน้าที่คือ “เป็นพลเมืองดี เมียที่ดี แม่ที่ดี ปกปักรักษาและก่อสร้างสังคมนิยม และปลดปล่อยผู้หญิง
เอง” (สหพันธ์แม่หญิงลาว, 1984) เพศหญิงจึงเกี่ยวข้องและส าพันธ์กับเงื่อนไขทางสังคม การเมือง 
วัฒนธรรม ที่ส่งผลให้เกิดกิจกรรมทางเพศ  ผู้หญิงต้องหันมาท าประกอบอาชีพของผู้ชายรวมถึง  
การท างานรับราชการ และงานบอริการในระดับสูง ท าให้ผู้หญิงลาวทั้งได้ประโยชน์และได้เปรียบไป
พร้อมกัน ร่วมทั้งมีกดหมายเกี่ยวกับสิทธิ์ของผู้หญิงและเด็ก เกิดขึ้นเพ่ือป้องกันการกดทับและเอา
เปรียบผู้หญิง ถึงอย่างไรก็ตาม ค่านิยม และวัฒนธรรมที่สืบทอดมาแต่สมัยก่อนยังปลูกฝังและสอนให้
ผู้หญิงลาว ต้องประพฤติเป็นไปตามจารีตประเพณี  
 การสะท้อนภาพความเป็นหญิงในวรรณคดีเรื่องสินไซ ปรากฏให้เห็นความเป็นหญิงทั้ง
ด้านบทบาท สถานภาพ ฐานะและการยอมรับทางสังคม ตลอดจนความเสมอภาคเท่าเทียมทางเพศ
ของตัวละครหญิง โดยความเป็นหญิงนั้นถูกน าไปโยงและตีกรอบไว้กับค่านิยม ขนบธรรมเนียม 
ประเพณี ศาสนา รวมไปถึงความเป็นแม่บ้านแม่เรือน  ความเป็นมารดาและภรรยา หรือการเป็น
สมาชิกของครอบครัว แต่ในขณะเดียวกันก็แฝงไว้ด้วยความอ่อนหวานและความเด็ดเดี่ยวทางด้าน
จิตใจและจิตส านึกในฐานะพลเมือง หรือสมาชิกของสังคมที่ควรมีต่อประเทศชาติและสังคม และ  
ในบางมุมเก่ียวกับสถานะของเพศหญิงที่ถูกยกย่องให้เป็น “คู่คิด” ของสามี เป็นผู้ชักจูงโน้มน้าวใจสามี 
และในบางมุมสถานะของเพศหญิงจะเป็นภาพของภรรยาที่มีสถานะด้อยกว่าสามี เป็นผู้อยู่ใต้อ านาจ
และเป็นผู้กระท าตาม ในฐานะการเป็นสมาชิกของครอบครัวและต้องเชื่อฟังเพศชายที่อยู่ในฐานะของ
หัวหน้าหรือผู้น าของครอบครัว  

5.5.2.1 สินไซกับปฏิสัมพันธ์เพศหญิงในฐานะภรรยาและมารดา 
 วัฒนธรรมความเป็นหญิงตามความเชื่อของสังคมลาวโบราณที่ปรากฏในเรื่อง 
สินไซได้แสดงให้เห็นถึงวัฒนธรรมความเป็นหญิงที่มีภาพลักษณ์ของเพศหญิงที่มีลักษณะเป็นช้างเท้า
หลัง เป็นแม่บ้านแม่เรือน การเป็นภรรยาและมารดาที่ดี  รักเดียวใจเดียว เรียบร้อยอ่อนหวาน เพศ
หญิงจะต้องอยู่ในกรอบและประพฤติตามกรอบของสังคม โดยมีจารีต ประเพณี วัฒนธรรม ความเชื่อ
และศาสนาเป็นแนวทางในการประพฤติปฏิบัติตนตามครรลองที่สังคมในยุคนั้นตีกรอบและคาดหวัง 

 สังคมลาวในอดีตหญิงที่เป็นภรรยา จะอยู่ในฐานะของการเป็นแม่เรือนที่คอยดูแล
ความเรียบร้อยต่าง ๆ ที่เกี่ยวกับครอบครัว ท าหน้าที่การเป็นแม่ที่ดี คือการอุ้มท้อง ให้ก าเนิดลูกอบรม
เลี้ยงดูลูก หน้าที่ต่าง ๆ ที่ภรรยาต้องปฏิบัติ จึงอยู่ในกรอบของค่านิยมความเป็นผู้หญิงที่ถูกปลูกฝัง 
ถ่ายทอดจาก รุ่นสู่รุ่นผ่านกระบวนการขัดเกลาทางสังคม ท าให้เพศหญิงต้องปฏิบัติตามความคาดหวัง
ของสังคมที่ตีกรอบบทบาทและหน้าที่ของเพศหญิงเอาไว้ คือ ดูแลความสะอาดเรียบร้อยของ
บ้านเรือนชาน ประกอบข้าวปลาอาหารบ ารุงคนในบ้านเรือน  ดูแลญาติพ่ีน้องของสามีและผู้มาเยือน
ไม่ให้ขาดตกบกพร่อง โดยธรรมเนียมประเพณีของคนลาวนั้นหากมีผู้มาเยือนก็จะมีการต้อนรับขับสู้ 
เลี้ยงข้าวปลาอาหาร ถ้าไม่เช่นนั้นก็จะถือว่าบกพร่องต่อหน้าที่เป็นแม่เรือนที่ไม่สมบูรณ์ ซึ่งจะส่งผลต่อ
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สถานะทางสังคมของผู้ที่เป็นสามีและเครือญาติ หน้าที่และข้อปฏิบัติของเป็นภรรยาที่ดีตามจารีตของ
สังคมนั้น ปรากฏอยู่ในวรรณคดีเรื่องสินไซหลายตอน จะมีบทบาทในลักษณะความสัมพันธ์ต่อชายที่
เป็นสามีตามจารีต ขนบธรรมเนียม ความเชื่อว่าเป็นสิ่งดีงามดั้งเดิมของคนลาว คือการเป็นแม่เรือนที่ดี 
การปรนนิบัติและการเคารพเชื่อฟังสามี การไม่ประพฤติตัวให้สามีชัง ไม่เป็นหญิงมากชู้หลายผัว 
ซื่อสัตย์ซื่อตรงต่อสามี อดทนต่อการถูกกล่าวร้าย  

  ปฏิสัมพันธ์ของเพศหญิงในฐานะภรรยาที่ปรากฏในสินไซได้สะท้อนถึงพฤติกรรม
ที่สังคมให้ความคาดหวังต่อผู้หญิงที่เป็นภรรยาควรปฏิบัติต่อสามี ซึ่งเป็นการให้ความส าคัญต่อบทบาท
ความสัมพันธ์ในฐานะสามี-ภรรยา และสะท้อนให้เห็นถึงจารีต ประเพณี ขนบธรรมเนียมความเชื่อของ
คนลาวในอดีตที่ตีกรอบไว้ว่าหน้าที่และข้อปฏิบัติของการเป็นภรรยาที่ดี การเป็นแม่เรือนที่ดีควร
ปฏิบัติอย่างไร รักเดียวใจเดียวเหมือนนางสุมุณฑา แสดงให้เห็นถึงความเชื่อที่ว่าเพศชายนั้นเป็นเพศที่
มีอ านาจและบทบาทในสังคมมากกว่าเพศหญิงในฐานะผู้ครอบครองและเพศหญิงที่ถูกมองว่าอยู่ใน
ฐานะที่ด้อยกว่าเพศชายและเป็นผู้ถูกครอบครองจากเพศชาย 

สังว่ากุมมารน้อย จาเสินเชีงต่างสันนี้ 
ลูกขอดท้อง กูก้าวกว่ามึงนี้เด 
ท้าวว่าขอชมห้อง ในปางด้วยชื่อนางเอย 
เจ้าย่าจงแง่เลี้ยว พานพ้องเกียดกัวดั่งนั้น 
ค าแห่งวาจานี้ เป็นคองแปนเปา  จิงลือ 
แต่ว่าขอต่อยต้อง นมน้องบ่อโผดผาย  แท้ลือ 
……………………… …………………………………. 
เจ้านี้มีผัวหลื้อ หลือยิงพอยพากคู่ อวยเอย 
คันว่า พากท่ีซ้อน เฮียมจักไค่คอยดู 
คันพาก พอใจจัก ไค่เซยซมซ้อน 
เฮียมจัก ปุนเป็นไท้ มะเหสีสักใหย่ 
พ่ีกอ ดั้นหมื่นมื้ เถิงน้องที่สะถาน นี้แล้ว 

(สิลา วีระวงส์, 1969: 178-180) 
 

อันว่า  สีหราชท้าว    เจ้าอ่อนสังข์ทอง ก็ดี 
อย่าได้ ไลบาคาน     ให้ค่อยทวนท าเก้ือ  กันเน้อ 
อันที่   หกหลานแท้    ใจยอมอย่าเซื่อ  เขาเนอ 
  แม่สั่งเจ้า ใจแจ้งจื่อความ แม่เนอ 

(สิลา วีระวงส์, 1969: 118-119) 
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5.5.2.2 สินไซกับมิติความเท่าเทียมกันและความไม่เท่าเทียมกันทางเพศ 
  ความไม่เท่าเทียมกันระหว่างชายหญิงมาจากโครงสร้างทางสังคมที่เป็นตัวก าหนด

ความไม่เท่าเทียมกันระหว่างความเป็นชายและความเป็นหญิงโดยผ่านสถาบันครอบครัว ระบบเครือ
ญาติ  สถาบันศาสนาและการเมืองการปกครอง กล่าวคือ ครอบครัวมักจะถือให้ผู้ชายเป็นผู้น า เป็น
ใหญ่ในครอบครัว ซึ่งมีความหมายครอบคลุมไปถึงลักษณะที่เพศชายมีอ านาจครอบง าเพศหญิง 
ลักษณะความสัมพันธ์เชิงอ านาจที่ฝ่ายชายมีเหนือเพศหญิง และเพศหญิงต้องตกเป็นฝ่ายเสียเปรียบ
และเชื่อฟังเพศชาย  ในสังคมเพศหญิงจึงเป็นผู้ถูกกระท ามากกว่าเพศชาย ในครอบครัวเพศหญิงจะอยู่
ในสถานะผู้ตามและผู้พ่ึงพิง ซึ่งแสดงให้เห็นการเป็นผู้ครอบครองของเพศชายและการเป็นผู้ถูกครอง
ครองของเพศหญิงได้อย่างชัดเจนและปรากฏในเรื่องสินไซในหลายมิติ  

 1. ความไม่เท่าเทียมเรื่องการบวชและบทบาทด้านศาสนา 
   พระพุทธศาสนาซึ่งเป็นศาสนาหลักของคนลาวตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบัน เป็น

รากฐานของวิถีชีวิต ความเชื่อ ศิลปะ ปะเพณี จารีตและวัฒนธรรมต่าง ๆ ของสังคมลาว และได้มี
อิทธิพลต่อค่านิยมที่มีต่อผู้หญิงและผู้ชายที่แตกต่างกัน ผู้ชายจะได้รับความส าคัญในทางศาสนา
มากกว่าผู้หญิง ดังเช่นความเชื่อในเรื่องการบวช ซึ่งเป็นความเชื่อว่าเป็นการสร้างผลบุญที่ยิ่งใหญ่ให้แก่
บิดา มารดา ของลูกชาย ในขณะที่ลูกสาวไม่มีโอกาสในทางศาสนาที่จะตอบแทนบุญคุณบิดา มารดา
ได้ในข้อนี้ นอกจากการปรนนิบัติ ดูแลบิดา มารดาเป็นการตอบแทน และส าหรับผู้หญิงการสร้างบุญ
ในทางศาสนาจะท าได้ด้วยการให้การสนับสนุนทางพระพุทธศาสนา ถือศีล เป็นอุบาสิกา ปฏิบัติธรรม 
ฟังเทศน์ตามวันส าคัญทางพระพุทธศาสนา   การมีโอกาสได้บวชของลูกชาย ไม่เพียงแต่เป็นการสร้าง
บุญกุศลที่ยิ่งใหญ่ตามความเชื่อในเรื่องบุญ กรรมเท่านั้น แต่ยังมีความหมายในทางสังคม คือ การ มี
โอกาสได้ศึกษาเล่าเรียนวิชาความรู้ ซึ่งในอดีตผู้หญิงจะไม่มีโอกาสจะได้เรียนแต่เพียงวิชาการบ้านการ
เรือนเท่านั้น ในวิถีชีวิตการบวชของผู้ชายถือว่าเป็นช่วงเวลาของการเปลี่ยนผ่านชีวิต ผู้ชายที่ผ่านการ
บวชและสึกออกมาแล้วนั้น สังคมลาวจะถือว่าเป็นผู้มีความสมบูรณ์แบบ คือการมีวุฒิภาวะทางสังคม 
ได้รับความยกย่องและเคารพจากสังคม ฐานะของผู้ชายในทางศาสนาจึงได้รับการยกย่องและยอมรับ
อย่างเป็นทางการมากกว่าผู้หญิง การมีอ านาจทางศาสนาของเพศชายจึงเป็นการเสริมอ านาจทาง
สังคมให้กับเพศชาย ท าให้ผู้ชายมีอิทธิพลต่อครอบครัวและบทบาททางสังคมมากกว่าเพศหญิง 

  ในพระไตรปิฎกนั้นยกย่องและให้ความเสมอภาคแก่เพศหญิง เช่น การให้
ผู้หญิงสามารถเสมอบุรุษได้ในทางสติปัญญา มีความสามารถเป็นบัณฑิตได้เช่นเดียวกับบุรุษ และ
สามารถเข้าถึงเป้าหมายสูงสุดของพระพุทธศาสนา คือ นิพพานได้เท่าเทียมกัน ในพุทธการมีภิกษุณี
ได้รับการยกย่องให้เป็นเอกในด้านต่าง ๆ เช่นเดียวกับพระภิกษุว่าเป็นผู้ที่มีความรู้ ความสามารถ
เข้าใจธรรมะได้อย่างถ่องแท้และท าคุณประโยชน์แก่พระพุทธศาสนาไว้มากมาย แต่หากกล่าวถึง
บทบาทของผู้หญิงลาวในพระพุทธศาสนาแล้ว อาจกล่าวได้ว่านับตั้งแต่ลาวรับเอาพระพุทธศาสนาเข้า
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มาเป็นศาสนาประจ าชาติจนถึงปัจจุบัน ภาพของผู้หญิงลาวในพ้ืนที่ของศาสนาที่ปรากฏอย่างชัดเจน
ในสังคมลาว ผู้หญิงเป็นเพียงผู้อุปถัมภ์หรือผู้สนับสนุนที่มีความส าคัญอย่างยิ่งต่อการท านุบ ารุงสถาบัน
ศาสนา แต่ในการใช้ชีวิตทางศาสนาในฐานะผู้ท าหน้าที่ของนักบวช คือ การปฏิบัติธรรมเพ่ือการบรรลุ
ธรรม ตลอดจนการเป็นธรรมทายาทของพุทธศาสนาผู้หญิงลาวกลับอยู่ในฐานะที่ถูกกีดกันจากความ
เชื่อ จารีต ประเพณีที่ถูกปลูกฝังมาในอดีต นั่นก็แสดงให้เห็นถึงความไม่เท่าเทียมของชายและหญิงใน
สถานะทางสังคม ซึ่งขัดกับทรรศนะทางพระพุทธศาสนาที่อนุญาตให้เพศหญิงสามารถเสมอบุรุษและ
สามารถเข้าถึงเป้าหมายสูงสุดของศาสนาพุทธ คือ นิพพาน ได้เท่าเทียมกันในฐานะพุทธบริษัทสี่ฝ่าย 
คือ ภิกษุณี แต่สังคมลาวก็ยังคงปฏิเสธการบวชเป็นภิกษุณีของผู้หญิงจนถึงปัจจุบันนี้ สะท้อนถึงการไม่
ยอมรับความเท่าเทียมทางจิตวิญญาณของหญิงและชายที่ด ารงอยู่ในสังคมลาวอย่างเหนียวแน่นซึ่งใน
ตัวบท นางจันทา บวชได้เพียงแต่เป็นชีเท่านั้น 

 

แม่นชื่อประสงค์สร้าง ชีเชียงพาหนะไพ่ ก็ดี 
ข้าก็ขอขูดเก้า ทรงผ้าแผ่นขาว พระเอย 

(สิลา วีระวงส์, 1969: 25) 
 

อันหนึ่ง ปารมีน้อย ทรงตนตุ้มไพ่ ก็ดี 
คันว่าไกลบาด เจ้าติ้วส้อย รอยแห้งหอดหิว แท้แล้ว 

(สิลา วีระวงส์, 1969: 25) 
 

  จารีต ประเพณีและความเชื่อ ก าหนดให้นางจันทาบวชเป็นได้แค่เป็นชีใส่ผาขาว 
และรักษาศีลห้าศีลแปด เป็นกรอบที่ท าให้เราเห็นว่าเป็นการแบ่งชั้นในสังคมท าให้ให้เพศหญิงไม่
สามารถที่จะบวชเป็นภิกษุณีได้ ทั้งหมดนี้ล้วนแสดงให้เห็นว่าความเชื่อต่างๆ ที่ควบคู่มากับความเป็น
เพศก็ยังมีระดับต่ ากับสูงอยู่ระหว่างชายกับหญิง ได้ผลักหรือกันให้ผู้หญิงออกจากศูนย์กลางของ
อ านาจไม่ว่าทางเศรษฐกิจ การเมืองและวัฒนธรรม ท าให้ผู้หญิงมีสภาพไม่ต่างจากกลุ่มคนชายขอบที่
ไร้อ านาจ อยู่ในสถานะของผู้ที่ถูกก าหนด ไม่สามารถเป็นผู้ก าหนดหรือผู้ตัดสินใจได้ดังที่ (ปฐม  
หงษ์สุวรรณ, 2550) กล่าวว่า ศาสนาเป็นพ้ืนฐานของอุดมการณ์ที่มักจะสร้างความชอบธรรมให้แก่
ระบบชายเป็นใหญ่หรือ“ระบบปิตาธิปไตย” ผู้หญิงจึงเป็นเพศท่ีถูกมองว่ามีเหตุผลน้อยพัฒนาการทาง
ความคิดและศีลธรรมก็ไม่สามารถพัฒนาได้เท่ากับผู้ชายนี่คือจุดหนึ่งที่เกิดจากสภาวะเบียดขับให้
กลายเป็นเพศชายขอบของผู้หญิงในโลกของศาสนากระแสหลักและสภาวะการถูกกีดกันจากอ านาจ
ศีลธรรมทางศาสนาฉะนั้นระบบคิดนอกกรอบหรือนอกรีตศาสนากระแสหลักจึงเป็นพ้ืนที่อันชอบธรรม
ของผู้หญิงที่จะแสดงพลังอ านาจออกมาได้อย่างเต็มที่ ดังบทกลอน  
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นางหนุ่มเปื้อง ปานป่ายเชิญสวาง 
รวานรวานพัด พาดราวเรียงถ้าน 
ยนยนนิ้ว ขุนคานคุมปี ่
แม้งนึ่งท้าวเที่ยวผู้ ทันอ้างรีบเรียง 
ผันสู่น้อง นางนาดวันทา 
แปงค าควร ก่าวเขาขุนเสื้อ 

 
  จะเห็นได้ว่าเพศหญิงเป็นเพศที่มีอ านาจนอกศาสนาพุทธ เป็นเพศที่ศักดิ์สิทธิ์ใน

ฐานะเป็นผู้มีความสามารถติดต่อกับวิญญาณและภูตผีปีศาจกล่าวคือถึงแม้ว่าทัศนะและแนวทางใน
การสืบทอดพระพุทธศาสนาจะไม่ได้มีอคติต่อเพศหญิง แต่ในสังคมและวัฒนธรรมของลาวได้
แสดงออกถึงการยอมรับสถานะและบทบาทของชายและหญิงในทางศาสนาแตกต่างกัน เพศหญิงไม่
ถูกยอมรับและไม่มีบทบาทหลักต่อการสืบทอดศาสนาพุทธอย่างเช่นเพศชาย แต่เพศหญิงกลับมี
บทบาทส าคัญในการประกอบพิธีกรรมทางความเชื่อเกี่ยวกับอ านาจเหนือธรรมชาติ การติดต่อกับ
วิญญาณ ผีบรรพบุรุษ เจ้าป่าเจ้าเขา ความลี้ลับของธรรมชาติตามความเชื่อท้องถิ่น เช่น การเป็น 
ผู้ติดต่อกับผีฟ้า ผีแถน ผีบรรพบุรุษ คนทรง หมอเหยา หรือนางเทียมเป็นต้น 

 

           
 
ภาพประกอบที่ 105 ภาพผู้หญิงลาวบวขชี ที่วัดป่า รอยพุทธพระบาท น้านนานิน อ าเภอเวียงค า 
                         จังหวัดเวียงจันทน์ 
 

 จากข้อมูลข้างต้นสามารถสรุปได้ว่า ความไม่เท่าเทียมกันทางเพศ กล่าวคือความ
ที่เพศหญิงไม่มีอ านาจในการด ารงอยู่อย่างปราศจากการครอบง าของบุรุษได้แสดงออกผ่านตัวบทสิน
ไซดังกล่าวแล้วข้างต้น  ประเด็นส าคัญคือ สถานะภาพของผู้หญิงในตัวบทและบริบทต่างมี
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ความสัมพันธ์กัน กล่าวคือ จะพบว่าอ านาจการครอบครองบ้านเมืองทั้งในสินไซและอาณาจักรล้าน
ช้างในอดีตมักตกอยู่กับผู้ชาย  ลักษณะเช่นนี้ท าให้เห็นได้ว่า การครองอ านาจได้มีอยู่ประดุจว่าสงวนไว้
ส าหรับผู้ชายเท่านั้น  เพราะสังเกตได้ว่าในข้อมูลได้ให้อ านาจแก่พระยากุดสะลาด และตัวละครชาย
ทั้งสิ้น  ลักษณะเช่นนี้เป็นมิติการปกครองและถือดุลอ านาจที่ผู้ชายมีมากกว่าผู้หญิง (ปิตาธิปไตย)  
การที่ผู้ชายมีอ านาจเช่นนี้เองเป็นผลส่งให้ผู้หญิงอยู่ในสถานะเพียงมารดาและภรรยาหรือเมียเท่านั้น  
ซึ่งจะเห็นได้ว่าแม้เพศชายไม่ได้กดขี่ข่มเหงผู้หญิงโดยตรง  แต่ที่ท าให้ทราบชัดคือ ภาพของผู้หญิงในตัว
บทสินไซและบริบทสังคมลาวล้านช้างต่างมีความสอดคล้องและสัมพันธ์กันอย่างแยกไม่ออก 

 ประเด็นต่อมาที่ควรสรุปได้ในที่นี้คือ อ านาจของพระพุทธศาสนา กล่าวเช่นนี้
เพราะสังเกตได้ว่า กวีได้ยอมรับและยกให้สินไซเป็นชาดกนอกนิบาตเรื่องหนึ่ง และการยกสินไซให้เป็น
เช่นนี้ย่อมสะท้อนให้เห็นสถานะของการยกวรรณกรรมให้เป็นหน้าที่สืบทอดพุทธศาสนา  ซึ่งเป็น
ศาสนาที่พระภิกษุและผู้ชายเป็นผู้มีอ านาจสิทธิ์ขาดอยู่ที่เพศชาย  เมื่อเป็นดังนี้จึงท าให้ เพศหญิงถูก
จ ากัดพ้ืนที่และบทบาทลงในศาสนาที่ผู้ชายเป็นใหญ่  อีกแง่หนึ่งควรสังเกตได้ว่า ลาวล้านช้างได้รับเอา
พระพุทธศาสนาเป็นศาสนาหลักหรืออศาสนากระแสหลักที่คนลาวทั้งประเทศให้การยอมรับนับถือ 
เมื่อสินไซเป็นวรรณกรรมพุทธนั่นย่อมแสดงว่า สินไซเป็นวรรณกรรมที่แต่งโดยผู้ชาย สืบทอดและ
ถ่ายทอดโดยผู้ชาย  ซึ่งถือความเป็นใหญ่มีอ านาจสิทธิ์ขาดในการชี้น าและชี้ขาดความผิดถูก 

 
 สรุปท้ายบท 

 การปฏิสัมพันธ์ระหว่างวรรณคดีมรดกเรื่องสินไซกับบริบททางสังคมวัฒนธรรมลาวทาง
ชนชั้น จากการศึกษาวิเคราะห์ข้อมูลจะพบว่า สินไซได้น าเสนอภาพชนชั้นต่างๆ  ของผู้คนในลาวซึ่ง
พบว่า สินไซน าเสนอชนชั้นสูงผ่านภาพเจ้ามหาชีวิต ส าหรับชนชั้นกลางพ่อค้าวาณิชย์และ
ผู้ประกอบการค้าขายพวกกระฎุมพีหรือผู้มั่งมีสินไซได้น าเสนอให้เห็นว่ามีอยู่ในตัวบท และสะท้อนให้
เห็นว่ามีอยู่จ านวนไม่มาก ส าหรับชนชั้นล่างคือก าหนดสถานะความเป็นอยู่ที่แสดงความยากจน
แร้นแค้นไม่มีที่อยู่อาศัยต้องออกไปอยู่ในป่า ประเด็นส าคัญท่ีสุดในแง่ของการก าหนดความเป็นอื่นทาง
ชนชั้น คือ สินไซลาวได้สร้างภาพลักษณ์ของพระยายักษ์กุมพันให้เห็นความเป็นอ่ืน  ความเป็นคนอ่ืน 
หรือคนนอกวัฒนธรรมลาวลักษณะเช่นนี้สื่อความให้เห็นถึงปฏิสัมพันธ์ระหว่างชนชั้นปกครองกับผู้ที่
ถูกปกครองที่มักต้องเป็นผู้มีสถานะต่ าต้อยกว่า  มิติดังกล่าวได้สะท้อนให้เห็นปฏิสัมพันธ์ทางชนชั้นที่
น าเสนอผ่านตัวบทวรรณคดีสินไซ ประการต่อมาคือภาพลักษณ์ทางชนชั้นและการปฏิสัมพันธ์ทางชน
ชั้นได้ถูกน าเสนอผ่านการปฏิวัติทางวรรณคดี การกระท าเช่นนี้ได้สะท้อนให้เห็นปฏิสัมพันธ์ของ
วรรณคดีกับชนชั้นและชนชั้นกับการใช้วรรณคดีมรดกลาว ลักษณะเช่นนี้เป็นลักษณะพิเศษที่ส าคัญที่
สื่อให้เห็นการใช้ตัวบทวรรณคดีสินไซ ประเด็นต่อมาที่ควรสรุปไว้ในที่นี้คือ การท าให้วรรณคดีมี
ปฏิสัมพันธ์กับผู้สืบทอดจากบรรพบุรุษมาสู่ลูกหลาน ทั้งยังได้รับการยอมรับนับถือให้เป็นวรรณคดีที่มี
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คุณค่าสูงเป็นพิเศษและมีอิทธิพลปกคลุมมณฑลทางชนชั้น เช่น นักธุรกิจ นักปราชญ์ นักประวัติศาสตร์ 
นักเรียน นักศึกษานักกวี นักประพันธ์ เจ้านาย ผู้น า นักการเมือง รัฐชาติ และคนในชาติลาวทุกวัยและ
ทุกชนชั้น เพ่ือธ ารงรักษาความเป็นลาว  ดังนั้น มุมมองเช่นนี้ถือเป็นปฏิสัมพันธ์ในลักษณะพิเศษกว่า
แง่อ่ืนและเป็นปฏิสัมพันธ์ที่ส าคัญกว่าในบรรดาพ้ืนที่ที่ผู้คนรับและรังสรรค์วรรณคดีสินไซทั้งหมด 

  การปฏิสัมพันธ์ระหว่างวรรณคดีมรดกเรื่องสินไซกับบริบททางสังคมวัฒนธรรมลาวที่มี
การปฏิสัมพันธ์ทางการเมืองพบว่า สินไซยังคงเป็นที่นิยมนับถือของประชนชาวลาวมาอย่างยาวนาน  
ตัวบทที่ผลิตออกมามีหลายส านวนตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบัน  จากการวิเคราะห์ข้อมูลสามารถสรุปได้ว่า 
สินไซมักถูกหยิบยกไปใช้ตามวัตถุประสงค์ต่างๆ  อยู่บ่อยครั้ง ซึ่งมุมมองเช่นนี้ย่อมแสดงให้เห็นว่าตัว
บทวรรณคดีเรื่องนี้ยังถูกผลิตซ้ าอยู่ตลอดเวลา กล่าวคือเป็นวรรณคดีเรื่องเดียวในการรับรู้ของชาวลาว
ที่ไม่เคยหดหายจากวิถีวัฒนธรรมและสังคมลาวอนึ่ง การผลิตซ้ าเช่นนี้ ในทางการเมือง เศรษฐกิจ และ
สังคมวัฒนธรรม จารีต ประเพณี ความเชื่อ วิถีชีวิตของผู้คน การเปลี่ยนแปลง และสังคม  การน าเอา
ตัวบทวรรณคดีมาปรับใช้ให้มีปฏิสัมพันธ์กับสังคมเช่นนี้จึงท าในตัวบทวรรณคดีเรื่องสินไซก็มีการแต่ง
เติมหรือปรับเพ่ิมเนื้อหา เค้าโครงเรื่อง และสาระหลักและย่อยบางประการของสินไซแสดงให้เห็นว่า
สินไซได้รับการปรับและสร้างใหม่ข้ึนมาอยู่ในระยะเวลาต่างๆ  เรื่อยมาจากอดีตถึงปัจจุบัน การปรับใช้
ตัวบทวรรณคดีสินไซที่สื่อให้เห็นว่ามีการปรับสินไซให้มีปฏิสัมพันธ์กับมิติอ่ืนที่เด่นชัด คือ “วัฒนธรรม
การเขียนหนังสือลาว” ในแง่อักษรหรือตัวเขียนลาวอาจกล่าวได้ว่า ภาษาลาวได้รับอิทธิพลจาก
หลากหลายภาษา โดยเฉพาะอย่างยิ่งภาษาบาลีและสันสกฤต  จากข้อมูลสรุปได้ว่า ในรัชสมัยพระเจ้า
ฟ้างุ้มเป็นยุคที่ลาวรับเอาศาสนาและภาษาบาลีสันสกฤตจากเขมรพระนครผ่านเจ้ามหาชีวิตฟ้างุ้มกับ
พระนางแก้วเกงยา  รวมถึงการรับเอาพราหมณ์ราชส านักเขมรพระนครเข้ามามีบทบาทในราชส านัก
ลาว  การรับเอาวัฒนธรรมนอกเช่นนี้เองได้ท าให้ภาษาอ่ืนมีผลต่อวัฒนธรรมการเขียนหนังสือของคน
ลาว ดังนั้น การรับและปรับเช่นนี้ท าให้ภาษาบาลีและสันสกฤตมีส่วนส าคัญต่อตัวบทวรรณคดีและ
วรรณกรรมลาวสมัยหลัง  และยังคงด าเนินจนมาถึงช่วงหลังการปลดปล่อย คือ ก่อน ปี 1975 ยังเป็น
ช่วงที่มีเจ้ามหาชีวิตปกครองอยู่ จากข้อมูลการใช้ภาษาในวรรณกรรมเรื่องสินไซพบว่า  กวีหรือผู้แต่ง
ได้ปรับใช้ภาษาบาลีและสันสกฤตมากขึ้น กล่าวคือพบการใช้ค าศัพท์ทางการเมืองการปกครอง  แง่นี้
สะท้อนให้เห็นศักดิ์ศรีหรือระดับของค า  เพราะจะสังเกตได้ว่าค าบาลีและสันสกฤต รวมถึงเขมรไม่ถือ
ว่าเป็นค าที่มีระดับสูงเฉพาะในลาวเท่านั้น ในประเทศไทย ผู้ใช้ภาษาไทยเมื่อจะต้องใช้ค าราชาศัพท์ 
หรือค าที่แสดงให้เห็นขนบวรรณคดีแบบเก่าก็มักใช้ภาษาบาลีและสันสกฤตเป็นเครื่องมือในการแต่งอีก
แง่หนึ่งน่าเชื่อได้ว่า การใช้ศัพท์ทางภาษาบาลีและสันสกฤตอาจเป็นแต่งอวดฝีมือของกวีลาว เพราะ
การใช้ศัพท์ที่ยาก รูปค าที่ยากอย่างบาลีสันสกฤตย่อมถือว่าเป็นการประชันความสามารถของกวีได้  
ต่อมาประเด็นที่ส าคัญ คือ ในยุคที่ทหารฝรั่งเศสเข้ามาปกครองแคว้นลาวได้บังคับให้ คนลาวเรียน
ภาษาฝรั่งเศสโดยอ้างว่า “ภาษาลาวเป็นภาษาที่ล้าสมัย” และใช้ภาษาฝรั่งเศสในการติดต่อสื่อสาร  
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แม้กระทั้งเป็นต าราเรียนและการสอน จึงกล่าวได้ว่าเหตุการณ์ดังกล่าวเป็นกลวิธีในการล้มล้างหรือ
ท าลายภาษาลาวโดยตรง  มิติการบังคับทางการปกครองจากผู้มีอ านาจคือฝรั่งเศสนี่เองท าให้วรรณคดี
เรื่องสินไซถูกน าไปแปลเป็นภาษาฝรั่งเศส  ลักษณะเช่นนี้แสดงให้เห็นถึงการบังคับและการกดขี่จาก
อ านาจทางสังคมเพ่ือกดทับภาษาและความเป็นลาว  อีกแง่หนึ่งท าให้อาจเชื่อได้ว่า สินไซได้มี
ปฏิสัมพันธ์กับภาษาอ่ืน  และอีกแง่หนึ่งอาจท าให้เห็นได้ว่า อ านาจทางภาษาของฝรั่งเศสที่มีอิทธิพล
ต่อภาษาลาวกระบวนการใช้วรรณกรรมเช่นนี้สะท้อนให้เห็นปฏิสัมพันธ์ของวรรณกรรมเป็นเครื่องมือ
ต่อรองการกระท าโดยชนชั้นน าส่วนหนึ่ง ช่วงเวลาหนึ่งที่รับวัฒนธรรมรมและนโยบายรัฐต่างถิ่น  
รวมถึงปัญญาชนลาวที่สามารถใช้ภาษาบาลีและสันสกฤตในการรังสรรค์วรรณคดีให้มีความน่าสนใจ
มากกว่าที่จะใช้ภาษาลาวเท่านั้นประเด็นต่อมาที่ควรอธิบายสรุปไว้คือ  ในตัวบทเองก็มีการแต่งเติม
เรื่อยมา การแต่งเติมเช่นนี้แสดงให้เห็นว่าตัวบทสินไซได้มีปฏิสัมพันธ์เชิงลบกับชาติพันธุ์อ่ืน  โดยการ
น าเอาระบอบการปกครองมาใช้ในตัวบทวรรณกรรมล าหรือละครล าสินไซ  ดังจะเห็นว่า ในบทละคร
ล าสินไซได้สะท้อนการกีดกันลัทธิทางการเมืองแบบคอมมิวนิสต์ออกไป  ลักษณะท าให้คอมมิวนิสต์มี
ความเป็นอ่ืนลักษณะเช่นนี้สะท้อนให้เห็นทั้งในทางสังคมการเมืองลาวในยุคหนึ่งที่รับเอาระบอบการ
ปกครองประชาธิปไตยเข้ามาการรับเอาระบอบการปกครองแบบใหม่เข้ามาท าให้ระบอบการปกครอง
แบบคอมมิวนิสต์กลายเป็นอื่น  ลักษณะเช่นนี้เป็นปฏิสัมพันธ์ทางการเมืองที่เห็นได้เด่นชัดในละครล า
สินไซลาว และสะท้อนให้เห็นปฏิสัมพันธ์ทางการเมืองที่มีการใช้อ านาจทางการเมืองปฏิสัมพันธ์กับ
ระบอบการปกครองใหม่ 

  ข้อสรุปส าคัญอีกประเด็นหนึ่งที่สามารถเชื่อมโยงให้เห็นปฏิสัมพันธ์ของวรรณคดีสินไซ 
คือ ในช่วงการปลดปล่อย คือ ปี ค.ศ. 1975 มีการปฏิวัติการเขียนอักษรลาวครั้งส าคัญ คือ มีการปรับ
อักษรที่ใช้เขียนสินไซจากเดิมที่มีการใช้อักษรลาว  ซึ่งข้อมูลเสนอว่า น่าจะมีการเลิกขนบอักษรลาว
แบบเก่า  ทั้งนี้เพราะมีข้อมูลว่า การใช้ตัวหนังสือลาวในยุคแรกๆ อาจมีมาพร้อมๆ กับการรับพุทธ
ศาสนาเข้ามา เพราะเมื่อประเทศลาวได้เปลี่ยนแปลงการปกครองคือไม่มีระบอบกษัตริย์แล้ว ภาษาที่
ใช้จึงถือว่าไม่จ าเป็นที่จะเอามาน าใช้ในสังคมลาวสมัยใหม่ ดังนั้น น่าเชื่อได้ว่ากวีอาจต้องการ
ปรับเปลี่ยนภาษาและรูปแบบการเขียนที่มีอยู่เดิม  เพราะที่เห็นได้ชัดคือแง่ของการใช้วงศัพท์ หรือ
ค าศัพท์ที่น าใช้เข้าในการเขียนของกวีปรับลดรูปเขียนที่มาจากภาษาบาลีสันสกฤตลง ดังจะเห็นว่าสมัย
หนึ่งใช้รูป “สังข์สิลป์ชัย”ต่อมามีรูป “สังสินไซ” เนื่องจากว่าการแต่งในครั้งนี้มุ่งเน้นที่จะสื่อสารกับ
ประชาชนยุคปลดปล่อยใหม่ ซึ่งการใช้ภาษาเช่นนี้ได้สะท้อนแนวคิดของผู้แต่ง โดยควรถือได้ว่าเป็น
การสื่อให้เห็นความคิดและภาพสะท้อนสภาพการปกครองในลาวที่ผ่านการปกครองจากการมีเจ้ามหา
ชีวิต การปกครองโดยฝรั่งเศสและยุคปลดปล่อยเอกราชลาวสู่สังคมลาวในระบอบใหม่  ดังนั้น  
รูปเขียนอักษรลาวและมิติการใช้ภาษาในสินไซมีการปรับเปลี่ยนโดยกวีลาว รูปค าและวงศัพท์ที่
ปรับเปลี่ยนเช่นนี้แสดงให้เห็นบทบาทส าคัญและปฏิสัมพันธ์ของสินไซกับการใช้ภาษาและตัวเขียนลาว
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ประเด็นส าคัญคือ การลดรูปค าราชาศัพท์ลักษณะเช่นนี้ย่อมเป็นตัวก าหนดให้รู้ว่าทุกคนมีสถานะ หรือ
ฐานะเท่าเทียมกัน โดยไม่ต้องใช้ค าราชาศัพท์ ซึ่งก็ถือเป็นการปฏิเสธโดยทางอ้อมว่าจะไม่ใช้ภาษาที่
เคยใช้ในระบอบการปกครองแบบเก่า นั่นก็คือระบอบกษัตริย์ และหันมาสนับสนุนการใช้ภาษาที่
ทันสมัย(ภาษาลาวสมัยใหม่) เริ่มมีการปรับเปลี่ยนภาษาใหม่ให้เป็นภาษาที่เข้าใจง่ายกะทัดรัด และ
เป็นกันเอง ไม่มีการแบ่งแยกชนชั้นอีกต่อไป  ลักษณะเช่นนี้เหมือนกับว่ากวีจะแสดงให้เห็นว่า ลาวได้
วางรากฐานประเทศได้อย่างมั่นคงและมีความสามารถเป็นเอกภาพทางการปกครองแห่งรัฐที่ค่อนข้าง
มั่นคง  ดังนั้น การกลับมาปฏิวัติให้ใช้ภาษาลาวนี้เองจึงท าให้เห็นว่า เป็นการสร้างชาติด้วยอักษรใน
วรรณกรรมสินไซที่ต่างยุคต่างสมัยกันการใช้ภาษาในวรรณคดีลาวแบบใหม่รวมถึงสินไซก็มีการ
ปรับเปลี่ยนและปฏิสัมพันธ์กับภาษาลาวสมัยใหม่ไปด้วย 

  ประเด็นต่อมากคือในยุคจินตนาการใหม่ข้อมูลเสนอว่าลาวได้มีการปรับใช้ภาษาลาวแท้
ดั้งเดิมแทนที่ภาษาบาลีและสันสกฤต หรือเขมร  ลักษณะเช่นนี้เองเป็นปฏิสัมพันธ์ส าคัญที่เชื่อมโยงไป
ถึงตัวบทสินไซและสื่อให้เห็นว่าอักขรวิธีลาวมีความมั่นคง  มิติเช่นนี้ย่อมสะท้อนให้เห็นแง่มุมส าคัญ 2 
ประการที่ควรกล่าวอธิบายสรุปประเด็นไว้ในที่นี้ คือ (1) การปรับตัวด้านอักษรและแนวทางการสะกด
ค าสื่อให้เห็นการสร้างฐานะทางอักษรควบคู่ไปกับการเมือง เพราะหลายๆ ประเทศในบริเวณใกล้เคียง
ยังคงสะกดค าและใช้อักขรวิธีตามบาลีและสันสกฤต และ (2) การใช้อักษรลาวแทนนี้แง่ส าคัญสะท้อน
ให้เห็นว่า สินไซเป็นวรรณคดีลาวแท้ไม่ใช่วรรณคดีที่ได้ขนบหรือกลิ่นอายการแต่งมาจากอินเดีย และ
การที่ลาวด ารงรักษาภาษาแบบลาวดั้งเดิมผ่านการเขียนนี้ย่อมสื่อความให้เห็นความมั่นคงแห่งรัฐชาติ
ลาว การปรับเปลี่ยนเช่นนี้ท าให้สินไซมีการปรับเปลี่ยนตัวเขียนไปตาม  ดังจะเห็นรูป “สินไซ” ซึ่งเป็น
รูปใหม่กว่า “สิลป์ชัย” หรือ “ศิลป์ชัย” ที่นิยมใช้กันในลาวก่อนหน้าและพ้ืนที่ที่วรรณคดีสินไซ 
มีอิทธิพลอื่น เช่นภาคอีสานของไทย 

  ข้อสรุปส าคัญที่ควรกล่าวไว้ในที่นี้อีก คือ ปรากฏข้อมูลส าคัญว่าสินไซมีอิทธิพลต่อผู้น า
แห่งรัฐอีกด้วย การน าเอาสินไซมาเป็นตัวตุ๊กตามาสควอต จุดคบไฟในการแข่งขันกีฬาซีเกมส์เ ช่นนี้ 
สะท้อนให้เห็นลักษณะส าคัญ 3 ประการด้วยกันคือ 1.สินไซถูกประกอบสร้างให้มีความหมายในทาง
เกมกีฬาซึ่งมีนัยแห่งสัญลักษณ์ทางการเมือง 2. สินไซเป็นวรรณคดีตัวมรดกที่สามารถน ามาเป็นอัต
ลักษณ์ของชาติลาวได้ และ 3. การน าเอาสินไซมาใช้เป็นสื่อกลางในการจุดคบเพลิงสะท้อนให้เห็นว่า
สินไซคือตัวละครที่สร้างความรุ่งเรืองให้ชาวลาวอันมีนัยทางการเมืองส าคัญที่ชาวลาวน าเสนอต่อนานา
ประเทศ และเป็นวรรณคดีมรดกที่อยู่คู่สังคมลาวมานานเริ่มจากอดีตในฐานะผู้สร้างความรุ่งเรือง
มั่นคงแห่งรัฐลาวล้านช้างจากอดีตถึงปัจจุบัน 

 
  ต่อมาข้อมูลสรุปว่า สินไซแต่เดิมแต่งขึ้นตามแนวคิดของพุทธปรัชญารับใช้พุทธศาสนา 
แต่พอมาถึงยุคใหม่สินไซก็ยังถูกน ามาเชื่อมโยงหรือให้มีปฏิสัมพันธ์ใช้เข้ากับแนวคติของมาร์กซิสต์
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และเลนินโดยจะพบข้อมูลว่า มีการปรับเปลี่ยนให้ตัวบทสินไซมีปฏิสัมพันธ์กับแนวคิดคอมมิวนิสต์  
เชื่อมโยงกับแนวคิดส าคัญๆ  ทางการเมืองเช่นนี้ท าให้ตัวบทวรรณคดีมีปฏิสัมพันธ์กับวรรณกรรมและ
ศิลปะแขนงอ่ืน เช่น กลอนล าสินไซที่สะท้อนให้เห็นจินตนาการทางการเมืองลาวยุคใหม่  การน าเอา
เรื่องราวของสินไซมาไว้ในหลักการของพรรคในสมัยใหม่ลักษณะเช่นนี้ถือเป็นการปฏิสัมพันธ์วรรณคดี
สินไซกับแนวคิดทางการเมืองยุคจินตนาการใหม่ ข้อมูลส าคัญที่สนับสนุนการสรุปดังกล่าวคือ ท่าน ส. 
เดชา ได้แต่งบทกลอนล าลาวดวงเดือน โดยน าเอาบทกวีโบราณเรื่องสินไซมาผสมผสานกับเหตุการณ์
ประวัติศาสตร์ และเหตุการณ์ในเรื่องสินไซและน าเอาแนวคิดหลักการในการน าพาของพรรคการเมือง
ใหม่มาปรับใช้เข้าในการปลุกระดมแนวคิดของปวงชนชาวลาวและที่ส าคัญเป็นการขุดค้นเอารากเหง้า
ของวรรณคดีมารับใช้ภารกิจการปฏิวัติในลาว  และที่ส าคัญปฏิสัมพันธ์ดังกล่าวได้ก่อสร้างสังคมนิยม
ในลาวได้อย่างมั่นคงและเป็นการใช้ระบอบการปกครองที่สัมพันธ์กับวรรณกรรมล าลาวดวงเดือน  
(ส. เดชา,19981) ในตัวบทกลอนล าลาวดวงเดือน กวีได้อธิบายถึง อาสุมุณฑาตกอยู่ในการครอบครอง
ของยักษ์ เป็นภาพคล้ายกับประเทศลาวตกใต้การปกครองของชาติอ่ืน การใช้ตัวละครและสิ่งของใน
วรรณคดีสื่อความหมายทางการเมืองโดยการเชื่อมโยงอนุภาคในวรรณคดีเรื่องสินไซ ใช้ผ้าสไบของนาง
สุมุณฑาให้เป็นธงของพรรคไว้ใช้น าหน้าไปก่อน  ประกอบสร้างให้ตัวละครสังข์ทองเป็นสีแดง  และ  
ที่ส าคัญคือสีแดงหมายถึงพรรคประชาชนประติวัติลาว พรรคถือเป็นก าลังส าคัญที่น าหน้าไปก่อน
ประชาชนชาวลาว  นั่นคือมิติเช่นนี้ชาวลาวและนักวิชาการลาวตีความและให้ความหมายว่า มีลักษณะ
เช่นเดียวกันกับหอยสังข์ที่น าพาสินไซตามหาอา  การน าใช้หอยสังข์มาเทียบเคียงดังกล่าวมี
ความสัมพันธ์ ปฏิสัมพันธ์ และสอดคล้องกับหลักการในการน าพาของพรรคในลาว ที่ถือกันอย่างมั่นคง
ว่า พรรค “เป็นพรรคก าอ านาจ เป็นแกนน าในระบบการเมืองของระบอบประชาธิปไตยประชาชน 
น าพาประชาชนบรรดาเผ่า ปฏิบัติสองหน้าที่ยุทธศาสตร์คือ ปกปักรักษาประเทศและก่อสร้างระบบ
ประชาธิปไตยประชาชนตามจุดหมายสังคมนิยม” (กดละเบียบพรรคประชาชนประติวัติลาว , 2016: 
1-3) 

  เมื่อพิจารณาข้อมูลกับการตีความของพรรคและนักวิชาการลาวแล้วจะเห็นว่าตัวละคร
สังข์และผ้าสไบได้รับการน ามาปรับให้รับใช้ในมิติทางการเมืองลาวเพ่ือความเป็นปึกแผ่นของลาวทั้ง
ชาติ  ซึ่ งมิติ เช่นนี้ ได้แสดงให้ เห็นว่าสังข์ทองเป็นผู้น าหน้าพาสินไซไปก่อนใครอ่ืนสังข์ทอง  
จึงเปรียบเสมือนกับพรรคท่ีถือเป็นแกนกลางความม่ันของของชาติและเป็นผู้น าที่มีอ านาจสูงสุด ต่อมา
เมื่อมีการน าพาของพรรคแล้วสิ่งที่ขาดไม่ได้ในการกู้ชาติก็ต้องมีก าลังอาวุธนั้นก็คือ “ปิ่นปักผมของนาง
สุมุณฑา” และ “สินไซ”และประเด็นส าคัญคือบทบาทของอนุภาคสิ่งของสินไซได้รับการปรับใช้ให้
ปฏิสัมพันธ์กับมิติทางการเมืองของลาว  กล่าวคือในเรื่องสินไซมีอาวุธครบชุดทั้งดาบและธนูในแง่
ดังกล่าวนี้ เองได้สะท้อนให้เห็นมิติทางการทหารลาว  นั่นคือสิ่งของของสินไซได้ท าหน้าที่สื่อ
ความหมายทางการเมือง  โดยกลุ่มผู้น าพรรคและสมาชิกพรรคในลาวทั้งประเทศถือกันว่าอาวุธของ
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สินไซคือก าลังทหารและต ารวจที่มีอ านาจ  มีหน้าที่ปกปักรักษาพรรคและรัฐให้มีความอยู่รอด
ปลอดภัยและท าให้บ้านเมืองลาวมีความสงบสุขและเป็นปึกแผ่น ดังนั้น ทหารและต ารวจจึงถือเป็น
กองก าลังส าคัญที่มีหน้าที่ผลักดันการต่อสู้กับศัตรูเด็ดขาด  ดังจะเห็นว่าสินไซได้ใช้อาวุธคือดาบตัดคอ
ยักษ์กุมพัน ส่วนสีหาราช (สีโห) และช้องผมนางสุมณฑาได้รับการตีความว่าเป็นก าลังความสามัคคี
ปวงชนทั้งชาติ เป็นกองก าลังพ้ืนฐานที่ด ารงอยู่เพ่ือค้ าจุนชาติและเป็นก าลังสร้างก าลังใจในการต่อสู้
และกู้ชาติ ซึ่งควรถือว่าจะกู้เอกราชมาได้ต้องรวบรวมก าลังพลทั้งสามก าลัง คือมีก าลังการน า มีก าลัง
กองทัพผู้จับปืน ถือง้าว และมีก าลังแนวร่วมแห่งชาติ หรือสามก าลังได้มีภาระบทบาทหน้าที่
ประสานงาน จนท าให้ประเทศชาติได้รับชัยชนะและเอาเอกราชกลับคืนมาได้ ก็คือได้น าพาตัวอา
กลับมายังบ้านเมืองของตน  การสื่อความหมายและปฏิสัมพันธ์เช่นนี้อาจสื่อให้เห็นว่าทั้งสีโห สินไซ
สังข์ทอง ผ้าสไบ ปิ่นปักผมและซ้องถือเป็นอนุภาคที่ส าคัญ โดยอาจถือว่าเป็นของดีที่กวีได้น ามา
เปรียบเทียบกับธงของพรรคประชาชนประติวัติลาว เป็นอาวุธเพ่ือคุ้มครอง และเป็นกองก าลังของ
ประชาชนลาว  การสื่อความหมายเช่นนี้เกิดจากปฏิสัมพันธ์ของวรรณคดีลาวที่มีกับบริบททาง
การเมืองลาวผ่านล าลาวดวงเดือนผลงานการประพันธ์ของ ส. เดชา และอ านาจการปกครองพรรค
และรัฐที่เป็นอันหนึ่งอันเดียวกันในการกอบกู้เอกราชลาวและสร้างความเป็นปึกแผ่นให้ลาวด ารงความ
เป็นชาติได้ 

  วรรณคดีเรื่องสินไซกับปฏิสัมพันธ์ทางศาสนา สามารถแบ่งได้เป็น 3 รูปแบบความเชื่อ 
ดังนี้ (1) วรรณคดีเรื่องสินไซกับปฏิสัมพันธ์กับพุทธศาสนา (2) ปฏิสัมพันธ์สินไซกับศาสนาพราหมณ์ใน
วัฒนธรรมลาว และ (3) ปฏิสัมพันธ์สินไซกับศาสนาแบบดั้งเดิมในวัฒนธรรมลาว จากการศึกษาและ
วิเคราะห์ข้อมูลโดยละเอียด พบว่า ระบบความเชื่อทั้ง 3 รูปแบบนี้มีปฏิสัมพันธ์ที่แตกต่างกัน กล่าวคือ
สินไซกับศาสนาทั้ง 3 ศาสนามีปฏิสัมพันธ์ที่แตกต่างกัน  ส าหรับพุทธศาสนาข้อมูลแสดงว่า  
มีความสัมพันธ์กันโดยการที่พุทธศาสนิกชนชาวลาวได้น าเอาเนื้อหาในวรรณคดีเรื่องสินไซไปเผยแพร่
ในรูปแบบของจิตรกรรมและประติมากรรม นอกจากนี้ยังมีการเทศนาสั่งสอนให้พุทธศาสนิกชน  
โดยเฉพาะชาวลาวน้อมน าหลักค าสอนไปปฏิบัติเพ่ือให้เกิดความสงบสุขแก่สังคม และมีปฏิสัมพันธ์ใน
ลักษณะที่ค่อนข้างเด่นชัดคือประติมากรรมและศิลปกรรมในพ้ืนที่ศักดิ์สิทธิ์ตามวัดวาอารามลาวจะ
เป็นสิ่งที่ได้จากวรรณคดีสินไซเป็นหลัก  ข้อนี้เองท าให้วรรณคดีสินไซกับพุทธศาสนาลาวมีปฏิสัมพันธ์
ต่อกันแน่นแฟ้นและเป็นไปอย่างมั่นคง  ส่วนปฏิสัมพันธ์สินไซกับศาสนาพราหมณ์ในวัฒนธรรมลาว  
ข้อมูลเสนอว่า วรรณคดีสินไซกับศาสนาพราหมณ์มีปฏิสัมพันธ์กันในรูปแบบของพิธีกรรม  นั่นคือใน
การท าพิธีกรรมต่างๆ  ที่เกี่ยวกับวรรณคดีสินไซส่วนใหญ่มักจะมีพราหมณ์เป็นผู้ ประกอบพิธีเสมอ  
เพราะคงด้วยเชื่อกันว่าพราหมณ์คือศาสนาแบบดั้งเดิมที่มีต้นเค้ามาจากอินเดีย และลาวได้รับมา
พร้อมกับการรับพุทธศาสนามาสมัยพระเจ้าฟ้างุ้ม  ขนบนิยมทั้งในราชส านักลาวและระเบียบการ
ประกอบพิธีกรรมต่างๆ  ในชุมชนลาวทั้งในหมู่ชนชั้นสูงในอดีต ชนชั้นกลาง และชนชั้นล่างต่างอาศัย
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พราหมณ์เป็นผู้ประกอบให้ทังสิ้น  รวมถึงการประกอบพิธีกรรมที่เกี่ยวกับสินไซ  ข้อนี้เองจึงท าให้
วรรณคดีเรื่องสินไซจึงมีปฏิสัมพันธ์กันกับศาสนาพราหมณ์ในรูปแบบพิธีกรรม  ส่วนปฏิสัมพันธ์สินไซ
กับความเชื่อแบบดั้งเดิมในวัฒนธรรมลาว  ข้อมูลแสดงว่า ก่อนที่พุทธศาสนาจะมีอิทธิพลแพร่หลายดัง
ในปัจจุบัน ผู้คนหรือกลุ่มชาวบ้านจะมีความเชื่อเกี่ยวกับ สิ่งศักดิ์สิทธิ์ในท้องถิ่น ภูต ผี และแถน นาค 
เป็นต้น ดังนั้น สินไซจึงมีความสัมพันธ์กันในรูปแบบของความเชื่อในสิ่งเร้นลับหรือภูตผีต่างๆ ทั้งผีที่
คอยปกปักรักษาและผีที่คอยท าโทษเมื่อท าความผิดหรือละเมิดสิทธิผู้อ่ืนและเบียดเบียนธรรมชาติ 
สะท้อนให้เห็นว่าชาวลาวต้องการสิ่งยึดเหนี่ยวจิตใจและเพ่ือเป็น กุศโลบายไม่ให้คนกระท าความผิด 
เพราะมีสิ่งศักดิ์สิทธิ์รู้ เห็น สินไซกับปฏิสัมพันธ์ทางศาสนาทั้ง 3 รูปแบบ สะท้อนให้เห็นความ
หลากหลายในด้านความเชื่อของชาวลาวที่มีความสัมพันธ์กันอย่างเป็นเหตุเป็นผล สะท้อนวิถีชีวิต 
แนวคิด ความต้องการและวิธีการปกครองโดยใช้วรรณกรรมเป็นสื่อกลาง ในการท าความเข้าใจเพ่ือ
ความเป็นหนึ่งเดียวของคนในสังคม 

  ประเด็นที่ข้อมูลสินไซให้ข้อสรุปสุดท้าย คือ วรรณคดีเรื่องสินไซกับปฏิสัมพันธ์ทางชาติ
พันธุ์นับเป็นความโดดเด่นทางวรรณคดีเรื่องสินไซ  ทั้งนี้เพราะมีส่วนส าคัญที่น่าเชื่อได้ว่าวรรณคดีสิน
ไซได้รับการสร้างสรรค์ขึ้นอย่างมีเป้าประสงค์  นั้นคือค่อนข้างชัดเจนว่า ถูกสร้างขึ้นเพ่ือใช้เป็นต้นแบบ
การใช้ชีวิตของกลุ่มคนชาติพันธุ์ภายในอาณาจักรล้านช้างดั้งเดิม  ต่อมาหลังการล่มสลายของ
อาณาจักรล้านช้างจนก่อให้เกิดการสร้างชุมชนรัฐชาติขึ้นมาใหม่ภายใต้ชื่อ  สาธารณรัฐประชาธิปไตย
ประชาชนลาว (สปป.ลาว) วรรณคดีสินไซได้เข้ามามีบทบาทส าคัญต่อการสร้างบ้านแปลงเมืองใน
หลายๆ  ด้าน กล่าวได้ว่าวรรณคดีสินไซเป็นวรรณคดีมรดกที่มีส่วนเข้ามาหลอมรวมชาติลาวให้เป็น
อันหนึ่งอันเดียวกันในหลากมิติด้วยกัน ดังจะพบได้จากการสร้างพลังพัฒนาชาติลาวผ่านสินไซ ด้าน
การศึกษาศาสนาในโรงเรียนผ่านตัวบทและสหบทสินไซ ศิลปวัฒนธรรมที่สืบเนื่องจากสินไซ เป็นต้น 
ลักษณะเฉพาะเหล่านี้เองที่น่าจะน าไปสู่การนิยามตัวตนในฐานะการเป็นวรรณคดีที่มีอิทธิพลต่อการ
ขับเคลื่อนประเทศชาติ  ทั้งนี้เพราะข้อมูลเสนอว่า วรรณคดีสินไซได้รับการสนับสนุนอย่างต่อเนื่องจาก
ผู้คนในรัฐลาวดั้งเดิม ลาวใหม่ เอกชน และประชาสังคม มาตลอดระยะเวลามากกว่าสิบปี  เมื่อ
พิจารณาระยะใกล้ที่สุดอาจจะไล่เรียงมาจากการรื้อฟ้ืนประวัติศาสตร์ความทรงจ า  ต่อมารัฐลาวล้าน
ช้างใหม่ได้สร้างความรู้สึกภูมิใจความเป็นลาวผ่านสินไซ และน าเสนอความหมายแห่งรัฐที่มีความ
เกี่ยวเนื่องกับวรรณคดีสินไซ  มิติดังกล่าวนี้ได้ตกทอดมาตั้งแต่สมัยที่ลาวเป็นศูนย์กลางอาณาจักร  
ล้านช้าง  ต่อมาเมื่อรัฐลาวสร้างชาติขึ้นเป็นปึกแผ่นวรรณคดีสินไซยังถูกฝ่ายการเมืองน ามาเป็น
เครื่องมือในการสร้างชาติ สร้างความสามัคคี ความเป็นน้ าหนึ่งใจเดียวกันของชนชาติลาว แม้ผ่านยุค
สร้างและพัฒนาชาติแล้วกลับปรากฏว่า สินไซยังถูกการผลิตซ้ าอยู่จนปัจจุบัน  ลักษณะเฉพาะดังกล่าว
นี้เองท าให้วรรณคดีสินไซเป็นวรรณคดีมรดกเรื่องเดียวของลาวที่มีสถานะพิเศษในฐานะเครื่องมือสร้าง
และน าพาชาติ รัฐ และพรรคของลาว  สร้างและรังสรรค์วรรณคดีให้เชื่อมโยงไปถึงการสร้างความ
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เข้มแข็งให้กับกลุ่มชนชาวลาว  ลักษณะเช่นนี้ท าให้วรรณคดีสินไซเป็นวรรณคดีเรื่องส าคัญที่มี
ปฏิสัมพันธ์กับชาติพันธุ์ลาว 

 ประเด็นส าคัญที่ควรอธิบายสรุปไว้ในที่นี้อีก คือ วรรณคดีเรื่องสินไซกับปฏิสัมพันธ์ทาง
เพศ ในมุมมองขนบวรรณกรรมสินได้ให้ทัศนคติเกี่ยวกับเรื่องทางเพศ ความไม่เท่าเทียมกันทางเพศ 
กล่าวคือความที่เพศหญิงไม่มีอ านาจในการด ารงอยู่อย่างปราศจากการครอบง าของบุรุษได้แสดงออก
ผ่านตัวบทสินไซดังกล่าวแล้วข้างต้น  ประเด็นส าคัญคือ สถานะภาพของผู้หญิงในตัวบทและบริบทต่าง
มีความสัมพันธ์กัน กล่าวคือ จะพบว่าอ านาจการครอบครองบ้านเมืองทั้งในสินไซและอาณาจักรล้าน
ช้างในอดีตมักตกอยู่กับผู้ชาย  ลักษณะเช่นนี้ท าให้เห็นได้ว่า การครองอ านาจได้มีอยู่ประดุจว่าสงวนไว้
ส าหรับผู้ชายเท่านั้น  เพราะสังเกตได้ว่ าในข้อมูลได้ ให้อ านาจแก่พระยากุดสะลาด และ  
ตัวละครชายทั้งสิ้น  ลักษณะเช่นนี้เป็นมิติการปกครองและถือดุลอ านาจที่ผู้ชายมีมากกว่าผู้หญิง 
(ปิตาธิปไตย)  การที่ผู้ชายมีอ านาจเช่นนี้เองเป็นผลส่งให้ผู้หญิงอยู่ในสถานะเพียงมารดาและภรรยา
หรือเมียเท่านั้น  ซึ่งจะเห็นได้ว่าแม้เพศชายไม่ได้กดขี่ข่มเหงผู้หญิงโดยตรง  แต่ที่ท าให้ทราบชัดคือ 
ภาพของผู้หญิงในตัวบทสินไซและบริบทสังคมลาวล้านช้างต่างมีความสอดคล้องและสัมพันธ์กันอย่าง
แยกไม่ออก 

 ประเด็นต่อมาที่ควรสรุปได้ในที่นี้คือ อ านาจของพระพุทธศาสนา  กล่าวเช่นนี้เพราะ
สังเกตได้ว่า กวีได้ยอมรับและยกให้สินไซเป็นชาดกนอกนิบาตเรื่องหนึ่ง  และการยกสินไซให้เป็นเช่นนี้
ย่อมสะท้อนให้เห็นสถานะของการยกวรรณกรรมให้เป็นหน้าที่สืบทอดพุทธศาสนา  ซึ่งเป็นศาสนาที่
พระภิกษุและผู้ชายเป็นผู้มีอ านาจสิทธิ์ขาดอยู่ที่เพศชาย  เมื่อเป็นดังนี้จึงท าให้ เพศหญิงถูกจ ากัดพ้ืนที่
และบทบาทลงในศาสนาที่ผู้ชายเป็นใหญ่  อีกแง่หนึ่งควรสังเกตได้ว่า ลาวล้านช้างได้รับเอา
พระพุทธศาสนาเป็นศาสนาหลักหรืออศาสนากระแสหลักที่คนลาวทั้งประเทศให้การยอมรับนับถือ 
เมื่อสินไซเป็นวรรณกรรมพุทธนั่นย่อมแสดงว่า สินไซเป็นวรรณกรรมที่แต่งโดยผู้ชาย สืบทอดและ
ถ่ายทอดโดยผู้ชาย  ซึ่งถือความเป็นใหญ่มีอ านาจสิทธิ์ขาดในการชี้น าและชี้ขาดความผิดถูก 



 

 

 

บทที่ 6 
 

สรุปผล อภิปรายผล และข้อเสนอแนะ 
 

งานวิจัยเรื่อง  “สินไซ : บทบาทหน้าที่และปฏิสัมพันธ์ระหว่างวรรณคดีมรดกกับสังคม
วัฒนธรรมลาว” เป็นงานวิจัยเชิงคุณภาพ ที่ใช้ระเบียบวิธีวิจัยทางวรรณกรรมศึกษา ประสมประสาน
กับแนวคิด/ทฤษฎีทางคติชนวิทยาโดยมีความมุ่งหมายของการวิจัย 2 ประการ คือ (1) เพ่ือศึกษา
บทบาทหน้าที่ของวรรณคดีมรดกเรื่องสินไซในสังคมลาว (2) เพ่ือศึกษารูปแบบการปฏิสัมพันธ์ระหว่าง
วรรณคดีมรดกเรื่องสินไซกับบริบททางสังคมวัฒนธรรมลาว  

การศึกษาวิจัยครั้งนี้ผู้วิจัยได้ก าหนดขอบเขตของการวิจัยโดยแบ่งเป็นขอบเขตด้านข้อมูล 
ประกอบด้วยข้อมูลหนังสือเรื่องสินไซทั้งสิ้นจ านวน 9 ส านวน และข้อมูลตัวบทเรื่องสินไซที่เกี่ยวข้อง
หรือสัมพันธ์กับบริบทสังคมและวิถีวัฒนธรรมลาว เพ่ือให้งานวิจัยมีความสมบูรณ์และลุ่มลึกยิ่งขึ้นเข้า
มาใช้เป็นข้อมูลเพ่ิมเติมในการศึกษาวิเคราะห์และตีความ อันได้แก่ แบบเรียน เรื่องสั้น เรื่องเล่า บท
กลอน บทละครผญาภาษิต ภาพจิตรกรรมฝาผนัง (ฮูปแต้ม) ประติมากรรม (ฮูปควัด) ศิลปะการแสดง
อันเป็นมหรสพส าคัญของชาวลาว เป็นต้น  เมื่อวิเคราะห์ข้อมูลเรื่องสินไซในมิติต่างๆ  ร่วมกับข้อมูล
ตัวบทเรื่องสินไซ และข้อมูลสินไซในวิถีวัฒนธรรมลาวแบบวิจัยแบบสหวิทยาการผู้วิจัยได้น าข้อมูลมา
วิเคราะห์ตามความมุ่งหมายของการวิจัย โดยใช้แนวคิดเรื่องบทบาทหน้าที่ (Function of Literature) 
และแนวคิดสหบท (Intertextuality) เป็นแนวคิดหลักในการวิจัย โดยการศึกษามิติต่างๆ  ดังกล่าว
แล้ว  เมื่อเป็นดังนี้จึงท าให้ทราบชัดถึงบทบาทหน้าที่และการปฏิสัมพันธ์ของวรรณคดีมรดกเรื่องสินไซ
ที่มีต่อสังคมและวิถีวัฒนธรรมลาวนอกจากนั้นยังประยุกต์ใช้แนวคิดการสื่อความหมายทางวัฒนธรรม 
(Interpretation of Culture) มาเป็นแนวคิดเสริมเพ่ือให้การศึกษาวิเคราะห์ได้ละเอียดลุ่มลึก ทั้งยัง
เชื่อมโยงและสะท้อนถึงมิติวัฒนธรรมลาวทั้งในอดีตและปัจจุบันได้อย่างเป็นระบบผู้วิจัยสามารถ
สรุปผลจากการศึกษาได้ดังต่อไปนี้ 
 
6.1 สรุปผลการวิจัย 
 

6.1.1 บทบาทหน้าที่ของวรรณคดีมรดกเรื่องสินไซในสังคมลาว 
  จากการศึกษาวิเคราะห์ข้อมูลผ่านแนวคิดเรื่องบทบาทหน้าที่ของวรรณคดีมรดกเรื่อง

สินไซในสังคมลาว 5 มิติ คือ (1) บทบาทหน้าที่ด้านความบันเทิง (2) บทบาทหน้าที่ด้านการศึกษา
และค าสอน (3) บทบาทหน้าที่ด้านประเพณี พิธีกรรมและความเชื่อ (4) บทบาทหน้าที่ด้านการเมือง
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การปกครอง(5) บทบาทหน้าที่ด้านการสร้างอัตลักษณ์ความเป็นลาว (6)บทบาทหน้าที่ด้านภาพ
สะท้อนทางสังคมและวัฒนธรรม ผลการศึกษาพบว่าบทบาทหน้าที่ด้านความบันเทิงสินไซมีบทบาท
หน้าที่ทั้งต่อผญาภาษิตลาว หมอล าลาว วรรณกรรมค ากลอนลาว บทละคร ละครสินไซ เรื่องสั้นลาว 
มิติเช่นนี้เป็นการสืบย้อนให้เห็นว่า ตัวบทวรรณคดีสินไซได้มีบทบาทหน้าที่ต่อความบันเทิงเด่นชัด  
และน่าเชื่อได้ว่า มิติความบันเทิงที่ได้รับบทบาทหน้าที่เช่นที่กล่าวแล้วน่าจะเป็นการอนุรักษ์และ
เผยแพร่สินไซควบคู่กันไปในหมู่ชาวลาวดังนั้น มิติเช่นนี้ท าให้พบว่ามีขนบการสืบวรรณกรรมที่ส าคัญ
และสะท้อนให้เห็นว่า สินไซเป็นวรรณคดีมรดกที่มีบทบาทหน้าที่ต่อความบันเทิงในลาว  ซึ่งแง่นี้ถือ
ว่าเป็นบทบาทหน้าที่ที่ส าคัญที่ท าให้เห็นว่า สินไซเป็นวรรณคดีได้เข้ามาแทรกซึมอยู่ในวิถีชีวิตของ
ชาวลาว และยิ่งกว่านั้นบทบาทที่มีต่อความบันเทิงแบบลาวเช่นนี้เองสอดคล้องกั บแนวคิดของ 
วิลเลียม บาสคอม (William Bascom, 1965: 281-298) จ าแนกบทบาทหน้าที่ของคติชนใน
ภาพรวมว่ามีด้วยกัน 4 ประการคือ 

1) ใช้อธิบายที่มาและเหตุผลในการท าพิธีกรรม 
2) ท าหน้าที่ให้การศึกษาในสังคมที่ใช้ประเพณีบอกเล่า 
3) รักษามาตรฐานทางพฤติกรรมที่เป็นแบบแผนของสังคม 
4) ให้ความเพลิดเพลินและเป็นทางออกให้กับความคับข้องใจ 

โดยบทบาทหน้าที่ในการให้ความบันเทิงดังกล่าวนี้เองสอดคล้องกับแนวคิดบทบาทหน้าที่ข้อที่ 4 คือ 
ให้ความเพลิดเพลิน และเป็นทางออกให้กับความคับข้องใจซึ่งไม่เพียงแต่พบว่าวรรณกรรมมรดกจะมี
คุณค่าต่อจิตใจในอดีตเท่านั้น  หากแต่ยังมีบทบาทหน้าที่ต่อคนลาวสมัยหลัง ดังจะเห็นได้ในแง่ของ
ความบันเทิงที่มีสินไซเป็นวรรณคดีแม่บทและรอยต่ออดีตกับปัจจุบัน 

  ประเด็นต่อมาที่ได้จากการวิเคราะห์ข้อมูลและการวิจัยนี้ คือ บทบาทหน้าที่ด้าน
การศึกษาและค าสอนจะพบว่า ในสังคมลาวผู้น าแห่งรัฐและคณะกรรมการการศึกษาแห่งชาติลาวทั้ง
ในอดีตและปัจจุบัน ได้น าเอาวรรณคดีสินไซมาใช้สอนทั้งในระดับประถมศึกษาและมัธยมศึกษา  แง่นี้
เองท าให้เห็นว่า สินไซมีบทบาทหน้าที่ส าคัญต่อการศึกษาของลูกหลานชาวลาวทั่วประเทศ  ซึ่งควร
เชื่อได้ว่า วรรณคดีสินไซเป็นวรรณคดีสร้างชาติและเป็นวรรณคดีที่ใช้ส าหรับกล่อมเกลาจิตใจผู้คนใน
ลาวซึ่งเป็นเยาวชนของประเทศ  ข้อนี้สะท้อนให้เห็นว่าสินไซมีบทบาทหน้าที่ต่อการศึกษา ประเด็น
ส าคัญต่อมาคือ สินไซกับหลักค าสอน  ข้อนี้เองสะท้อนมุมมองที่ส าคัญสินไซมีบทบาทต่อหลักค าสอน
ที่ใช้สอนผู้คนในประเทศ  ลักษณะค าสอนก็ได้เอ้ือต่อคนทุกชนชั้นทุกวัยไม่ว่าจะเป็นเด็ก หนุ่มสาว 
ลูกหลาน ซึ่งลักษณะดังกล่าวนี้เองเป็นบทบาทหน้าที่ที่ส าคัญของวรรณคดีสินไซ  กล่าวคือ หลักค า
สอนในสินไซเป็นหลักค าสอนที่คอยกล่อมเกลาจิตใจประชาชนชาวลาวทุกชั้นให้เป็นคนที่ดีตามอุดม
คติของสังคมและท าหน้าที่เสนอระเบียบกฎเกณฑ์ ตลอดจนค่านิยมที่สังคมคือเป็นบรรทัดฐานต่อ
ผู้อ่านและผู้ฟังเรื่องสินไซ  ข้อนี้เองถือเป็นบทบาทหน้าที่ที่สะท้อนให้เห็นการด ารงอยู่ของสินไซใน
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ลาวอย่างชัดเจน  และที่ส าคัญที่สุดคือสินไซสอนสัตว์ในป่าสะท้อนให้เห็นระบบนิเ วศลาวใน
วรรณกรรม  กล่าวคือ คนในวรรณกรรมกับธรรมชาติไม่ว่าจะเป็นสัตว์หรือพืชต่างเอ้ืออาศัยกันและ
กัน และไม่เป็นปฏิปักษ์ต่อกัน  ข้อนี้จึงเป็นบทบาทหน้าที่เด่นของค าสอนในสินไซ 

  บทบาทดังกล่าวนี้เองเป็นบทบาทส าคัญที่สอดคล้องกับแนวคิดบทบาทหน้าที่ของ 
วิลเลียม บาสคอม (William Bascom, 1965: 281-298) ข้อที่ 2 คือ ท าหน้าที่ให้การศึกษาในสังคม
ที่ใช้ประเพณีบอกเล่าแต่เมื่อพิจารณาแล้วจะเห็นว่า  สินไซได้ท าหน้าที่ให้การศึกษาสังคมลาวเป็นการ
ท าหน้าที่ส าคัญในหมู่ผู้คนที่ทั้งอ่านไม่ออก หรือสังคมมุขปาฐะแบบเรื่องเล่าและอ่านออกเขียนได้ 
ดังนั้น ลักษณะของสินไซข้อที่ 2 ดังกล่าวจึงมีความสอดคล้องกับการวิเคราะห์ข้อมูลในส่วนหนึ่ง  
ที่กล่าวเช่นนี้เพราะสังคมลาวส่วนหนึ่งยังเป็นสังคมที่ใช้วิธีการบอกเล่าหรือสังคมเรื่องเล่าและ
ขณะเดียวกันก็เป็นสังคมของผู้คนที่ก าลังได้รับการศึกษาแบบสมัยใหม่  ดังนั้น จึงท าให้สินไซลาวมี
บทบาทหน้าที่ส าคัญในสังคมที่ทั้งบอกเล่าและสังคมการศึกษาแบบสมัยใหม่หรือตะวันตกที่เน้น
วิเคราะห์วิจารณ์มากกว่าบอกเล่าท่องจ าแบบเดิมของลาว 

  มุมมองประเด็นส าคัญที่ได้จากการวิเคราะห์ข้อมูล คือ บทบาทหน้าที่ด้านประเพณี
พิธีกรรม คือสินไซถือเป็นวรรณคดีมรดกที่มีความโดเด่นกว่าวรรณคดีเรื่องอ่ืนในบรรดาวรรณคดีลาว
สมัยล้านช้างทั้งมวล และที่ส าคัญสินไซมีบทบาทหน้าที่ต่อศาสนาพุทธในลาวโดยเฉพาะอย่างยิ่งการ
เทศน์ การเสี้ยนชีสินไซในลาวถือเป็นการน าเอาวรรณคดีมาปรับใช้ในศาสนาพุทธลาวชัดเจน โดย
พระสงฆ์ลาวล้านช้างยังนิยมเทศนาธรรมเรื่องสินไซอยู่จนปัจจุบัน  เพราะเชื่อกันว่าสินไซเป็น
วรรณกรรมชาดกนอกนิบาตนั่นเอง ลักษณะเช่นนี้เองท าให้เห็นว่า สินไซมีบทบาทหน้าที่ส าคัญต่อ
ระบบพระพุทธศาสนาในลาวและต่อระบบความเชื่อของคนลาว ดังจะพบว่าชาวลาวได้ท าให้สินไซมี
บทบาทส าคัญต่อกับพิธีกรรมบวงสรวงแถน บวงสรวงร าถวายปูสินไซ บทบาทหน้าที่ดังกล่าวท าให้สิน
ไซเป็นวรรณคดีเรื่องส าคัญเรื่องเดียวที่อยู่ในความทรงจ าของผู้คน และแก้ไขปัญหาความขัดข้องของ
ชีวิตและเยียวยาความสิ้นหวังของผู้คนในลาว  มิติเช่นนี้ถือเป็นบทบาทหน้าที่ที่ส าคัญของสินไซในแง่
ของวรรณคดีมรดกกับชุมชนลาว มิติเช่นนี้สอดคล้องกับแนวคิดบทบาทหน้าที่ทางคติชนของ วิลเลียม
บาสคอม (William Bascom, 1965: 281-298) ข้อที่ 1 และ 4 คือ(1) ใช้อธิบายที่มาและเหตุผลใน
การท าพิธีกรรม (4) ให้ความเพลิดเพลินและเป็นทางออกให้กับความคับข้องใจทั้งนี้เพราะข้อมูลเสนอ
ว่า ชาวลาวส่วนหนึ่งเชื่อว่าตนเองเป็นลูกหลานสินไซ และเชื่อถือศรัทธาว่า  ถ้าน าเอาเรื่องราวของสิน
ไซมาปรับใช้ในทางประเพณีพิธีกรรม จะท าให้ชีวิตของตนเองมีความผาสุก  และที่ส าคัญ ถือว่าเป็น
บทบาทส าคัญของวรรณคดีเรืองดังกล่าวที่มีต่อมิติความเชื่อและประเพณีของชาวลาว  และเมื่อ
พิจารณาข้อมูลยังไม่ปรากฏในที่ใดๆ  ว่า  พ้ืนที่ที่ผู้คนสนใจวรรณคดีสินไซจะปรับใช้วรรณคดีเรื่อง
ดังกล่าวให้มีบทบาทหน้าที่ต่อประเพณีพิธีกรรมของผู้คน  ซึ่งมิติเช่นนี้จะพบในพ้ืนที่ประเทศลาว
เท่านั้น  ดังนั้น จึงถือได้ว่า สินไซมีบทบาทหน้าที่ที่ส าคัญต่อประเพณีพิธีกรรมของผู้คนในลาว 
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  บทบาทหน้าที่ที่ส าคัญอีกคือ บทบาทหน้าที่ด้านการเมืองการปกครอง สินไซได้มี
บทบาทต่อระบบการเมืองการปกครองลาวทั้งในแง่ของค าสอนเรื่องระบบการปกครองแบบถ้อยทีถ้อย
อาศัย  กล่าวคือสินไซเป็นวรรณกรรมคดีส าคัญที่เน้นสอนให้ผู้ปกครองและผู้ใต้ปกครองอยู่ด้วยกัน
แบบถ้อยทีถ้อยอาศัย ของผู้มีอ านาจกับคนอ่ืน ดังจะเห็นว่า ผู้น าหรือเจ้ามหาชีวิตลาวนอกจากเป็นนัก
ปกครองที่มีบุญบารมีแล้วยังจ าเป็นต้องด ารงธรรม คือตั้งมั่นอยู่ในธรรม โดยเฉพาะอย่างยิ่ง
ทศพิธราชธรรม ไม่ใช้อ านาจในทางที่ผิด ไม่เอารัดเอาเปรียบประชาชนลักษณะเช่นที่กล่าวมานี้ท าให้
สินไซมีบทบาทหน้าที่ส าคัญต่อการรักษามาตรฐานพฤติกรรมที่เป็นแบบแผนของสังคมซึ่งสอดคล้อง
กับแนวคิดบทบาทหน้าที่ของวิลเลียม บาสคอม (William Bascom, 1965: 281-298) ข้อที่ 3 คือ  
(3) รักษามาตรฐานทางพฤติกรรมที่เป็นแบบแผนของสังคมเพราะจากข้อมูลพบว่า  ผู้น าแห่งรัฐได้
น าเอาหลักธรรมค าสอน ความคิด ความประพฤติของตัวละครเอกมาใช้เป็นนโยบายปกครองผู้คน   
มิติดังกล่าวท าให้สินไซมีบทบาทหน้าที่ต่อการเมืองการปกครองลาว  และเป็นบทบาทหน้าที่ข้อที่ 3 
ตามแนวคิดของ วิลเลียม บาสคอม (William Bascom, 1965: 281-298) 

  ประเด็นต่อมาที่ควรกล่าวสรุปไว้ในที่นี้คือ บทบาทหน้าที่ด้านการสร้างอัตลักษณ์ความ
เป็นลาว วรรณคดีสินไซของลาวได้มีบทบาทหน้าที่ต่อการสร้างความเป็นปึกแผ่นให้ลาว กล่าวก็คือ 
ลาวคือกลุ่มชาติพันธุ์ที่เจริญและมีวัฒนธรรมมายาวนาน เมื่อลาวมีวรรณคดีสินไซและเทศน์อ่านกันมา
ในระยะเวลาหนึ่ง ข้อนี้จึงท าให้สินไซมีบทบาทหน้าที่ในการสร้างความเป็นลาวให้เด่นชัดขึ้น 
โดยเฉพาะการสร้างอัตลักษณ์เกี่ยวกับคุณลักษณะอุปนิสัยของคนลาว โดยเฉพาะอย่างยิ่งในแง่ของค า
สอน/หลักค าสอน  ชาวพุทธลาวได้เป็นต้นแบบในการอบรมขัดเกลาให้คนลาวมีอัตลักษณ์ทาง
คุณลักษณะเฉพาะตัว นั่นคือ เป็นคนมีความชื่อสัตย์ อดทดกล้าหาญเสียสละ ความกตัญญูกตเวที  
มีจิตใจเอ้ือเฟ้ือเผื่อแผ่ รักเพ่ือนฝูง มีนิสัยอ่อนโยน ชอบความสงบ ไม่เบียดเบียนผู้อ่ืน เคารพเชื่อฟัง
ผู้ใหญ่ ที่ส าคัญคือมีความรักและความภาคภูมิใจในความเป็นลาวอย่างสูงส่วนอัตลักษณ์ทางครอบครัว
เน้นความสัมพันธ์ทางครอบครัว เครือญาติและสายตระกูล ตลอดจนถึงการปฏิบัติต่อกันของคนใน
ครอบครัวตามสถานภาพของพ่ีที่มีต่อน้อง แม่มีต่อลูก ผัวกับเมีย อามีต่อหลาน ความผูกพันดังกล่าว
เสนอให้เห็นตั้งแต่ชื่อเรื่อง และจากโครงเรื่องแต่เริ่มต้นที่พ่ีชายออกตามหาน้องสาวที่ถูกลักพาตัวไป 
แต่สิงที่น่าสนใจอย่างมากก็คือการไปตามตัวน้องสาวกลับมานั้นเป็นการรวมตัวกันไปทั้งตระกูลมีทั้ง  
สินไซ สีโหสังทอง และพ่ีชายทั้งหก นอกจากนี้สามีก็ตามภรรยามาจนสิ้นชีวิตพอเกิดมาชาติใหม่ก็ยังไม่
ลืมที่จะตามหาอีกจากตัวอย่างได้ชี้ให้เห็นว่าภาพความผูกพันของครอบครัวและเครือญาติในสังคมลาว 
ยุคสมัยล้านช้างนี้ได้เป็นแนวคิดหลัก เป็นหัวใจ หรือเป็นอีกหนึ่งแก่นเรื่องที่เป็นพ้ืนฐานที่มีมายาวนาน
ที่ได้สร้างให้ครอบครัวของคนลาวเป็นครอบคัวที่มีแต่ความรักความผูกพันกันมาตลอด  ลักษณะเช่นนี้
เองท าให้สินไซมีบทบาทหน้าที่ส าคัญต่อความประพฤติของผู้คนในลาว  ซึ่งเป็นบทบาทหน้าที่ที่ส าคัญ
อีกแบบหนึ่ง เป็นแบบที่เกิดขึ้นในท้องถิ่นซึ่งอาจไม่สอดคล้องกับแนวคิดบทบาทหน้าที่ของ วิลเลียม



 

 

  424 

บาสคอม (William Bascom, 1965: 281-298) ข้อที่ 3 คือ 3) รักษามาตรฐานทางพฤติกรรมที่เป็น
แบบแผนของสังคมแต่ทว่าเป็นบทบาทหน้าที่ส าคัญด้านการสร้างอัตลักษณ์ความเป็นลาว 

  ประเด็นต่อมาที่ควรอธิบายสรุปไว้คือ สินไซได้มีบทบาทหน้าที่ต่อการสร้างอัตลักษณ์ 
การแต่งกายของคนลาวภาพลักษณ์ของผู้หญิงกับสิ่งของเครื่องประดับเป็นของคู่กัน เช่น ซ้อง ผ้าสไบ 
และ ปิ่นปักผม สะท้อนให้เห็นว่าการแต่งกายของผู้หญิงลาว ที่แต่งกายด้วยการ“นุ่งซิ่น เกล้าผม เบี่ยง
แพ” คือ นุ่งผ้าซิ่นหรือผ้าถุง  เกล้ามวยผม ห่มผ้าสไบแพร ทั้ง ผ้าสไบ ปิ่น และซ้องคงเป็นของส าคัญ
และเป็นเป็นสัญลักษณ์มิ่งขวัญประจ าชาติส าหรับผู้หญิงลาว  แสดงออกในงานประเพณีต่างๆผู้หญิง
ลาวต้องแต่งตัวด้วยเครื่องประดับดังกล่าวส าหรับอัตลักษณ์การแต่งกายของเพศชายนั้นสินไซเก็บเอา
เสื้อผ้าที่เป็นชุดแบบผ้ามัดเตี่ยวในต้นไม้มณีโคตร ซึ่งในปัจจุบันเพศชายจะใช้เฉพาะในพิธีงานต่าง ๆ 
เท่านั้น  ลักษณะเช่นที่ว่านี้เป็นบทบาทส าคัญอีกแบบหนึ่งที่ไม่พบในพ้ืนที่ใดๆ  ที่รับวรรณคดีสินไซ  
เพราะในปัจจุบันยังพบว่า  ผู้หญิงและผู้ชายในประเทศลาวยังคงแต่งกายในรูปแบบดังกล่าว 

  สินไซยังมีบทบาทหน้าที่ต่อการสร้างอัตลักษณ์ทางภูมิวัฒนธรรมสินไซเองได้ท าหน้าที่
เป็นตัวบทให้ความหมายความเป็นคนกลุ่มเดียวกันและมีวัฒนธรรมรากฐานร่วมกันแบบลาว ที่กล่าว
เช่นนี้เพราะข้อมูลเสนอว่า เรื่องราวในวรรณคดีเรื่องดังกล่าวได้รับการปรับใช้ให้มีบทบาทหน้าที่ท าให้
ชาวลาวเกิดส านึกร่วม  กล่าวคือคนลาวที่อยู่ในพ้ืนที่ประเทศลาวได้ปรับใช้อนุภาคย่อยในสินไซกับ  
อัตลักษณ์ของตนเองและกลุ่มชน ดังจะพบว่า มีผู้คนในลาวจ านวนมากและหลากหลายพ้ืนที่น าเอา
อนุภาคของวรรณคดีสินไซไปใช้ในการประกอบสร้างความหมายของพ้ืนที่ทั้งพ้ืนที่ศักดิ์สิทธิ์ และพ้ืนที่
ภูมิศาสตร์อ่ืนหรือภูมินิเวศวัฒนธรรม  ข้อนี้เองท าให้สินไซลาวมีบทบาทหน้าที่ส าคัญต่อการสร้าง
ส านึกร่วม  ซึ่งจากการวิเคราะห์ข้อมูลท าให้เห็นว่า สินไซเป็นวรรณคดีเกี่ยวกับการแสดงตัวตนและ
ค้นหาพ้ืนที่ร่วมของลาว  เพราะข้อมูลเสนอว่าผู้คนในลาวได้สร้างพ้ืนที่ร่วมที่ส าคัญ และได้แสดงออก
และสร้างอัตลักษณ์ผ่านเรื่องในสินไซ  เพราะข้อมูลเสนอว่า พ้ืนที่ศักดิ์สิทธิ์ในลาวและพ้ืนที่ทาง
วัฒนธรรมจ านวนมากได้ปรับใช้ให้สินไซมีบทบาทหน้าที่ต่อระบบดังกล่าวท าให้ผู้คนมีความทรงจ า
ร่วมกัน   มิติดังกล่าวได้ท าให้สินไซมีบทบาทหน้าที่ส าคัญ  ดังนั้นสินไซจึงมีบทบาทหน้าที่ที่ส าคัญต่อ
การสร้างส านึกร่วมและความทรงจ าร่วมของผู้คนลักษณะเช่นนี้ไม่สอดคล้องกับ แนวคิดเรื่องบทบาท
หน้าที่ของคติชนที่ ศิราพร  ณ ถลาง (2552: 363) เสนอไว้ 3 ประการส าคัญ คือ 

   1) บทบาทคติชนในการอธิบายก าเนิดและอัตลักษณ์ของกลุ่มชนและพิธีกรรม 
   2) บทบาทคติชนในการให้การศึกษา อบรมระเบียบสังคมและรักษามาตรฐาน

พฤติกรรมของสังคม 
   3) บทบาทคติชนในการเป็นทางออกให้กับความคับข้องใจของบุคคลอันเกิดจาก

เกณฑ์ทางสังคม 
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    แต่สอดคล้องกับมุมมองความคิดทางคติชนของ Thomas (1997) ในAn Encyclopedia of 
Beliefs, Customs, Tales, Music, and Art ที่ Thomas A. Greenที่ได้อธิบายว่า  ในการศึกษาคติชน
หรือข้อมูลทางคติชนสิ่งส าคัญและเห็นว่าหัวข้อส าคัญทางคติชนที่ต้องมีคือบทบาทหน้าที่ นี่เองคือ
ความคาดหวังว่า ทุกสุภาษิต เรื่องราวนิทานหรือความเชื่อพ้ืนบ้าน หรือเพลงต้องมีบทบาทหน้าที่
บางอย่างเพ่ือตอบสนองความส าคัญทางสังคม วัฒนธรรม หรือทางด้านจิตใจ มุมมองเช่นนี้ในทางคติ
ชนวิทยาสอดคล้องกับข้อคิดเห็นของ Bronislaw Malinowski ที่มองว่า ทุกอย่างในชีวิตของมนุษย์
จะต้องมีบทบาทหน้าที่ ในระดับทฤษฎี functionalism มีความส าคัญและมีบทบาทมากในมิติของ
วรรณคดีเชิงสังคมศาสตร์ (Thomas, 1997: 386)มิติเช่นนี้เองท าให้สินไซมีบทบาทหน้าที่ทางคติชน
เชิงสังคมนั่นเอง 

  ประเด็นส าคัญต่อมาที่ควรอธิบายสรุปไว้ในที่นี้ คือ การสร้างอัตลักษณ์ในฐานะเป็น
วรรณคดีเอกของชาติ (การสถาปนาความเป็นชาติ) และการอนุรักษ์ฟ้ืนฟูสาธารณรัฐประชาธิปไตย
ประชาชนลาว ได้ท าให้ “วรรณคดีเรื่องสินไซ” เป็นตัวกลางในการหลอมรวมประชาชนชาวลาวทั้ง
ประเทศ และกลุ่มชาติพันธุ์ทั้งประเทศให้มีความเป็นอันหนึ่งอันเดียวกัน มีส านึกในความเป็นชาติ
เดียวกัน มีบรรพบุรุษและประวัติศาสตร์ วัฒนธรรมประเพณีอันยาวนานร่วมกัน ไม่มีความรู้สึกแปลก
แยกว่าเป็นกลุ่มชาติพันธุ์ กลุ่มคนเมืองหรือต่างภูมิภาคกัน โดยรื้อฟ้ืนวรรณคดีเรื่องสินไซและสัญญะ
ทางวัฒนธรรมที่เกี่ยวข้องขึ้นมาใหม่ในฐานะวรรณคดีและมรดกของชาติร่วมกัน เป็นความเชื่อและ
วัฒนธรรมร่วมกัน “สินไซ” จึงได้ถูกใช้เป็นเครื่องมือส าคัญในการปรับเปลี่ยนความคิด ทัศนคติของคน
ในกลุ่มชาติพันธุ์ ปรับเปลี่ยนความสัมพันธ์ของกลุ่มชาติพันธุ์และคนเมืองให้มีความกลมเกลียว  
มีความรู้สึกเป็นอันหนึ่งอันเดียวกัน เป็นประชาชนลาวที่มีผืนแผ่นดินเดียวกัน แต่ทุกคนคือคนลาว
ด้วยกัน มีความเท่าเทียมกันทั้งหมด ตลอดจนใช้วรรณคดีเรื่องสินไซในการขับเคลื่อนการศึกษา และ
นโยบายในการพัฒนาประเทศ สร้างความสัมพันธ์ให้กับกลุ่มชาติพันธุ์และประชาชนด้วยกันเอง  หรือ
แม้แต่สังคมที่กว้างขวางออกไปอย่างสังคมโลก ซึ่ง “สินไซ” ได้ถูกน ามาเชื่อมโยงเข้ากับพื้นที่ทางสังคม
และวัฒนธรรมอย่างซับซ้อน มาเป็นตัวกลางในการเชื่อมความสัมพันธ์ความคิดความเชื่อและกอบกู้
ศรัทธาของคนในท้องถิ่น โดยมีหลักฐานและร่องรอยทางวัฒนธรรมปรากฏอยู่ เช่น สิมฮูปแต้ม 
ประติมากรรม ต านาน เรื่องราวความเชื่อ วิถีปฏิบัติ พิธีกรรม เรื่องเล่า นิทาน วรรณกรรมที่เป็นลาย
ลักษณ์อักษร ต านานการสร้างบ้านแปลงเมือง พ้ืนที่ทางวัฒนธรรมที่ท้องถิ่นนั้นๆ สร้างขึ้นมาใหม่ใน
การเชื่อมโยงเรื่องราว ข้อนี้สะท้อนให้เห็นบทบาทของวรรณคดีสินไซที่มีต่อผู้คนในลาวและนอก
ประเทศลาวนั่นเอง มิติเช่นนี้ถือเป็นมิติที่ส าคัญ และถือเป็นการน าสิ่งที่มีอยู่ในท้องถิ่นมาช่วยสนับสนุน
สร้างเป็นวาทกรรม ด้วยการน าเอาคุณธรรมของสินไซไปปรับใช้ในชีวิตและการด าเนินชีวิตของผู้คน
รวมถึงสร้างจิตส านึกให้คนเกิดส านึกร่วมและมีความภาคภูมิใจมุมมองเช่นนี้ในทางคติชนวิทยา
สอดคล้องกับข้อคิดเห็นของ Bronislaw Malinowski ที่มองว่า ทุกอย่างในชีวิตของมนุษย์จะต้องมี
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บทบาทหน้าที่ ในระดับทฤษฎี functionalism มีความส าคัญและมีบทบาทมากในมิติของวรรณคดีเชิง
สังคมศาสตร์ (Thomas, 1997: 386) เพราะฉะนั้น สินไซจึงมีบทบาทหน้าที่ที่ส าคัญต่อการหลอม
รวมกลุ่มชนในลาว และสร้างส านึกร่วมของผู้คนที่มีสินไซเป็นแกนกลางความคิดความรู้  ดังนั้น จึงท า
ให้น่าเชื่อได้ว่า สินไซเป็นวรรณคดีมรดกลาวที่เป็นแกนกลางระบบความเชื่อของผู้คนในลาว และเชื่อม
ร้อยสังคมและวัฒนธรรมสองฝั่งโขงผ่านสินไซ ลักษณะเช่นนี้ถือเป็นบทบาทหน้าที่ทางสังคมของสินไซ
ที่มีต่อผู้คน 
      บทบาทหน้าที่ที่ส าคัญสุดท้ายคือ บทบาทหน้าที่ด้านภาพสะท้อนทางสังคมและ
วัฒนธรรมลาว วรรณคดีสินไซไม่เพียงแต่เป็นวรรณคดีมรดกภูมิปัญญาส าคัญของลาวเท่านั้น หากแต่
ยังเป็นวรรณคดีที่บอกเล่าประเพณีวัฒนธรรม ชีวิตความเป็นอยู่ ศาสนา ค่านิยม ความเชื่อ ดังจะ
พบว่าสินไซได้เสนอภาพสะท้อน บทบาทหน้าที่ด้านภาพสะท้อนทางประเพณีชีวิตและความเชื่อ  
ลักษณะเช่นนี้เป็นลักษณะพิเศษของวรรณคดีสินไซที่ได้สะท้อนค่านิยม ความเชื่อประเพณีชี วิตที่
ส าคัญและสัมพันธ์กับบริบทสังคมลาว  กล่าวคือ สินไซไม่เพียงเป็นวรรณคดีเอกและวรรณคดีมรดก
ลาวเท่านั้น  หากแต่เนื้อหาในหลายตอนได้สะท้อนบทบาทและภาพลักษณ์ของชุมชนลาวเด่นชัด  
ดังจะเห็นได้ในขนบนิยม ประเพณีการเกิด การตาย การแต่งงาน ความเชื่อเรื่องขวัญ ค าท านาย ความ
ฝัน คาถาอาคม เวทย์มนต์ เป็นต้น ซึ่งระบบความเชื่อเช่นนี้ยังฝังแน่นและด ารงอยู่ในชุมชนลาว  
ลักษณะเช่นนี้เองท าให้สินไซเป็นสื่อกลางเก็บรักษาขนบนิยมแบบดั้งเดิมของลาว  อีกแง่หนึ่งการที่สิน
ไซมีบทบาทเช่นนี้ย่อมท าให้สินไซเป็นวรรณคดีกึ่งราชส านัก กึ่งชาวบ้าน (Hybrid) หรือเป็นวรรณคดี
แบบประสมประสานทั้งราชส านักและชาวบ้าน  ดังนั้น บทบาทดังที่อธิบายไว้เช่นนี้เองถือเป็นลักษณะ
เด่นและลักษณะส าคัญประการหนึ่งของสินไซที่ชี้ชวนให้ผู้เสพวรรณคดีเรื่องนี้สืบย้อนถึงรากเหง้าความ
เป็นลาวด้วยนั่นเอง ซึงสอดคล้องกับมุมมองความคิดทางคติชนของ  Thomas (1997) ในAn 
Encyclopedia of Beliefs, Customs, Tales, Music, and Art ที่ Thomas A. Greenที่ได้อธิบาย
ว่า  ในการศึกษาคติชนหรือข้อมูลทางคติชนสิ่งส าคัญและเห็นว่าหัวข้อส าคัญทางคติชนที่ต้องมีคือ
บทบาทหน้าที่ นี่เองคือความคาดหวังว่า ทุกสุภาษิต เรื่องราวนิทานหรือความเชื่อพ้ืนบ้าน หรือเพลง
ต้องมีบทบาทหน้าที่บางอย่างเพ่ือตอบสนองความส าคัญทางสังคม วัฒนธรรม หรือทางด้านจิตใจ 
มุมมองเช่นนี้ในทางคติชนวิทยาสอดคล้องกับข้อคิดเห็นของ Bronislaw Malinowski ที่มองว่า 
ทุกอย่างในชีวิตของมนุษย์จะต้องมีบทบาทหน้าที่ ในระดับทฤษฎี functionalism มีความส าคัญและ
มีบทบาทมากในมิติของวรรณคดีเชิงสังคมศาสตร์ (Thomas, 1997: 386) มิติเช่นนี้เองท าให้สินไซมี
บทบาทหน้าที่ทางคติชนเชิงสังคมนั่นเอง 
 6.1.2 การปฏิสัมพันธ์ระหว่างวรรณคดีมรดกเรื่องสินไซกับบริบททางสังคมวัฒนธรรมลาว 

  ประเด็นที่จะอธิบ่ายสรุปไว้ในมิติส าคัญอีกมิติหนึ่ง คือ จากการการศึกษาวิเคราะห์ข้อมูล
การปฏิสัมพันธ์ระหว่างวรรณคดีมรดกเรื่องสินไซกับบริบททางสังคมวัฒนธรรมลาว  ท าให้ทราบถึง
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รูปแบบการปฏิสัมพันธ์ระหว่างวรรณคดีมรดกเรื่องสินไซกับบริบททางสังคมวัฒนธรรมลาว  ซึ่งเป็นมิติ
ที่พิเศษเฉพาะพ้ืนที่ลาวซึ่งแตกต่างจากปฏิสัมพันธ์ที่วรรณคดีมรดกสินไซมีต่อที่อ่ืน ลักษณะปฏิสัมพันธ์
ที่เห็นเด่นชัด และที่ค้นพบในงานวิจัยนี้คือ ปฏิสัมพันธ์ทางชนชั้น การเมือง ศาสนา เพศ และชาติพันธ์ 
ดังจะอธิบายสรุปผลจากการศึกษาวิจัยต่อไปนี้ 

  การปฏิสัมพันธ์ระหว่างวรรณคดีมรดกเรื่องสินไซกับบริบททางสังคมวัฒนธรรมลาวทาง
ชนชั้น จากการศึกษาวิเคราะห์ข้อมูลจะพบว่า สินไซได้น าเสนอภาพชนชั้นต่างๆ  ของผู้คนในลาว  
ซึ่งพบว่า สินไซน าเสนอชนชั้นสูงผ่านภาพเจ้ามหาชีวิต ส าหรับชนชั้นกลางพ่อค้าวาณิชย์และ
ผู้ประกอบการค้าขายพวกกระฎุมพีหรือผู้มั่งมีสินไซได้น าเสนอให้เห็นว่ามีอยู่ในตัวบท และสะท้อนให้
เห็นว่ามีอยู่จ านวนไม่มาก ส าหรับชนชั้นล่างคือก าหนดสถานะความเป็นอยู่ที่แสดงความยากจน
แร้นแค้นไม่มีที่อยู่อาศัยต้องออกไปอยู่ในป่า ประเด็นส าคัญท่ีสุดในแง่ของการก าหนดความเป็นอื่นทาง
ชนชั้น คือ สินไซลาวได้สร้างภาพลักษณ์ของพระยายักษ์กุมพันให้เห็นความเป็นอ่ืน  ความเป็นคนอ่ืน 
หรือคนนอกวัฒนธรรมลาวลักษณะเช่นนี้สื่อความให้เห็นถึงปฏิสัมพันธ์ระหว่างชนชั้นปกครองกับผู้ที่
ถูกปกครองที่มักต้องเป็นผู้มีสถานะต่ าต้อยกว่า  มิติดังกล่าวได้สะท้อนให้เห็นปฏิสัมพันธ์ทางชนชั้นที่
น าเสนอผ่านตัวบทวรรณคดีสินไซ ประการต่อมาคือภาพลักษณ์ทางชนชั้นและการปฏิสัมพันธ์ทางชน
ชั้นได้ถูกน าเสนอผ่านการน าเอาวรรณคดีไปปรับใช้ การกระท าเช่นนี้ได้สะท้อนให้เห็นปฏิสัมพันธ์ของ
วรรณคดีกับคนทุก ๆ กลุ่ม ลักษณะเช่นนี้เป็นลักษณะพิเศษท่ีส าคัญที่สื่อให้เห็นการใช้ตัวบทวรรณคดี
สินไซ ประเด็นต่อมาท่ีควรสรุปไว้ในที่นี้คือ การท าให้วรรณคดีมีปฏิสัมพันธ์กับผู้สืบทอดจากบรรพบุรุษ
มาสู่ลูกหลาน ทั้งยังได้รับการยอมรับนับถือให้เป็นวรรณคดีที่มีคุณค่าสูงเป็นพิเศษและมีอิทธิพลต่อคน
ทุกกลุ่มเช่น นักธุรกิจ นักปราชญ์ นักประวัติศาสตร์ นักศึกษา นักประพันธ์ เจ้านาย ผู้น า รัฐชาติ และ
คนในชาติลาวทุกวัยและทุกชนชั้น เพ่ือธ ารงรักษาความเป็นลาว  ดังนั้น มุมมองเช่นนี้ถือเป็น
ปฏิสัมพันธ์ในลักษณะพิเศษกว่าแง่อ่ืนและเป็นปฏิสัมพันธ์ที่ส าคัญกว่าในบรรดาพ้ืนที่ที่ผู้คนรับและ
รังสรรค์วรรณคดีสินไซทั้งหมด 

  การปฏิสัมพันธ์ระหว่างวรรณคดีมรดกเรื่องสินไซกับบริบททางสังคมวัฒนธรรมลาวที่มี
การปฏิสัมพันธ์ทางการเมืองพบว่า สินไซยังคงเป็นที่นิยมนับถือของประชนชาวลาวมาอย่างยาวนาน  
ตัวบทที่ผลิตออกมามีหลายส านวนตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบัน  จากการวิเคราะห์ข้อมูลสามารถสรุปได้ว่า 
สินไซมักถูกหยิบยกไปใช้ตามวัตถุประสงค์ต่างๆ  อยู่บ่อยครั้ง ซึ่งมุมองเช่นนี้ย่อมแสดงให้เห็นว่าตัวบท
วรรณคดีเรื่องนี้ยังถูกผลิตซ้ าอยู่ตลอดเวลา กล่าวคือเป็นวรรณคดีเรื่องเดียวในการรับรู้ของชาวลาวที่
ไม่เคยหดหายจากวิถีวัฒนธรรมและสังคมลาวอนึ่ง การผลิตซ้ าเช่นนี้ ในทางการเมือง เศรษฐกิจ และ
สังคมวัฒนธรรม จารีต ประเพณี ความเชื่อ วิถีชีวิตของผู้คน การเปลี่ยนแปลง และสังคม  การน าเอา
ตัวบทวรรณคดีมาปรับใช้ให้มีปฏิสัมพันธ์กับสังคมเช่นนี้จึงท าในตัวบทวรรณคดีเรื่องสินไซก็มีการแต่ง
เติมหรือปรับเพ่ิมเนื้อหา เค้าโครงเรื่อง และสาระหลักและย่อยบางประการของสินไซแสดงให้เห็นว่า
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สินไซได้รับการปรับและสร้างใหม่ข้ึนมาอยู่ในระยะเวลาต่างๆ  เรื่อยมาจากอดีตถึงปัจจุบัน การปรับใช้
ตัวบทวรรณคดีสินไซที่สื่อให้เห็นว่ามีการปรับสินไซให้มีปฏิสัมพันธ์กับมิติอ่ืนที่เด่นชัด คือ “วัฒนธรรม
การเขียนหนังสือลาว” ในแง่อักษรหรือตัวเขียนลาวอาจกล่าวได้ว่า ภาษาลาวได้รับอิทธิพลจาก
หลากหลายภาษา โดยเฉพาะอย่างยิ่งภาษาบาลีและสันสกฤต  จากข้อมูลสรุปได้ว่า ในรัชสมัยพระเจ้า
ฟ้างุ้มเป็นยุคที่ลาวรับเอาศาสนาและภาษาบาลีสันสกฤตจากเขมรพระนครผ่านเจ้ามหาชีวิตฟ้างุ้มกับ
พระนางแก้วเกงยา  รวมถึงการรับเอาพราหมณ์ราชส านักเขมรพระนครเข้ามามีบทบาทในราชส านัก
ลาว  การรับเอาวัฒนธรรมนอกเช่นนี้เองได้ท าให้ภาษาอ่ืนมีผลต่อวัฒนธรรมการเขียนหนังสือของคน
ลาว ดังนั้น การรับและปรับเช่นนี้ท าให้ภาษาบาลีและสันสกฤตมีส่วนส าคัญต่อตัวบทวรรณคดีและ
วรรณกรรมลาวสมัยหลัง  และยังคงด าเนินจนมาถึงช่วงหลังการปลดปล่อย คือ ก่อน ปี 1975 ยังเป็น
ช่วงที่มีเจ้ามหาชีวิตปกครองอยู่ จากข้อมูลการใช้ภาษาในวรรณกรรมเรื่องสินไซพบว่า  กวีหรือผู้แต่ง
ได้ปรับใช้ภาษาบาลีและสันสกฤตมากขึ้น กล่าวคือพบการใช้ค าศัพท์ทางการเมืองการปกครอง  แง่นี้
สะท้อนให้เห็นศักดิ์ศรีหรือระดับของค า  เพราะจะสังเกตได้ว่าค าบาลีและสันสกฤต รวมถึงเขมรไม่ถือ
ว่าเป็นค าที่มีระดับสูงเฉพาะในลาวเท่านั้น ในประเทศไทย ผู้ใช้ภาษาไทยเมื่อจะต้องใช้ค าราชาศัพท์ 
หรือค าท่ีแสดงให้เห็นขนบวรรณคดีแบบเก่าก็มักใช้ภาษาบาลีและสันสกฤตเป็นเครื่องมือในการแต่ง 

  อีกแง่หนึ่งน่าเชื่อได้ว่า การใช้ศัพท์ทางภาษาบาลีและสันสกฤตอาจเป็นแต่งอวดฝีมือของ
กวีลาว เพราะการใช้ศัพท์ที่ยาก รูปค าที่ยากอย่างบาลีสันสกฤตย่อมถือว่าเป็นการประชัน
ความสามารถของกวีได้  ต่อมาประเด็นที่ส าคัญ คือ ในยุคที่ทหารฝรั่งเศสเข้ามาปกครองแคว้นลาวได้
บังคับให้คนลาวเรียนภาษาฝรั่งเศสโดยอ้างว่า “ภาษาลาวเป็นภาษาท่ีล้าสมัย” และใช้ภาษาฝรั่งเศสใน
การติดต่อสื่อสาร แม้กระทั้งเป็นต าราเรียนและการสอน จึงกล่าวได้ว่าเหตุการณ์ดังกล่าวเป็นกลวิธีใน
การล้มล้างหรือท าลายภาษาลาวโดยตรง  มิติการบังคับทางการปกครองจากผู้มีอ านาจคือฝรั่งเศส
นี่เองท าให้วรรณคดีเรื่องสินไซถูกน าไปแปลเป็นภาษาฝรั่งเศส  ลักษณะเช่นนี้แสดงให้เห็นถึงการบังคับ
และการกดขี่จากอ านาจทางสังคมเพ่ือกดทับภาษาและความเป็นลาว  อีกแง่หนึ่งท าให้อาจเชื่อได้ว่า 
สินไซได้มีปฏิสัมพันธ์กับภาษาอ่ืน  และอีกแง่หนึ่งอาจท าให้เห็นได้ว่า อ านาจทางภาษาของฝรั่งเศสที่มี
อิทธิพลต่อภาษาลาวกระบวนการใช้วรรณกรรมเช่นนี้สะท้อนให้เห็นปฏิสัมพันธ์ของวรรณกรรมเป็น
เครื่องมือต่อรองการกระท าโดยชนชั้นน าส่วนหนึ่ง ช่วงเวลาหนึ่งที่รับวัฒนธรรมรมและนโยบายรัฐ  
ต่างถิ่น  รวมถึงปัญญาชนลาวที่สามารถใช้ภาษาบาลีและสันสกฤตในการรังสรรค์วรรณคดีให้มี ความ
น่าสนใจมากกว่าที่จะใช้ภาษาลาวเท่านั้นประเด็นต่อมาที่ควรอธิบายสรุปไว้คือ  ในตัวบทเองก็มีการ
แต่งเติมเรื่อยมา การแต่งเติมเช่นนี้แสดงให้เห็นว่าตัวบทสินไซได้มีปฏิสัมพันธ์เชิงลบกับชาติพันธุ์อ่ืน  
โดยการน าเอาระบอบการปกครองมาใช้ในตัวบทวรรณกรรมล าหรือละครล าสินไซ  ดังจะเห็นว่า ใน
บทละครล าสินไซได้สะท้อนการกีดกันลัทธิทางการเมืองแบบคอมมิวนิสต์ออกไป  ลักษณะท าให้
คอมมิวนิสต์มีความเป็นอื่นลักษณะเช่นนี้สะท้อนให้เห็นทั้งในทางสังคมการเมืองลาวในยุคหนึ่งที่รับเอา
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ระบอบการปกครองประชาธิปไตยเข้ามาการรับเอาระบอบการปกครองแบบใหม่เข้ามาท าให้ระบอบ
การปกครองแบบคอมมิวนิสต์กลายเป็นอื่น  ลักษณะเช่นนี้เป็นปฏิสัมพันธ์ทางการเมืองที่เห็นได้เด่นชัด
ในละครล าสินไซลาว และสะท้อนให้เห็นปฏิสัมพันธ์ทางการเมืองที่มีการใช้อ านาจทางการเมือง
ปฏิสัมพันธ์กับระบอบการปกครองใหม่ 

  ข้อสรุปส าคัญอีกประเด็นหนึ่งที่สามารถเชื่อมโยงให้เห็นปฏิสัมพันธ์ของวรรณคดี 

สินไซ คือ ในช่วงการปลดปล่อย คือ ปี ค.ศ.  1975 มีการปฏิวัติการเขียนอักษรลาวครั้งส าคัญ คือ  

มีการปรับอักษรที่ใช้เขียนสินไซจากเดิมที่มีการใช้อักษรลาว  ซึ่งข้อมูลเสนอว่า น่าจะมีการเลิกขนบ

อักษรลาวแบบเก่า  ทั้งนี้เพราะมีข้อมูลว่า การใช้ตัวหนังสือลาวในยุคแรกๆ อาจมีมาพร้อมๆ กับ 

การรับพุทธศาสนาเข้ามา เพราะเมื่อประเทศลาวได้เปลี่ยนแปลงการปกครองคือไม่มีระบอบกษัตริย์

แล้ว ภาษาที่ใช้จึงถือว่าไม่จ าเป็นที่จะเอามาน าใช้ในสังคมลาวสมัยใหม่ ดังนั้น น่าเชื่อได้ว่ากกวีอาจ

ต้องการปรับเปลี่ยนภาษาและรูปแบบการเขียนที่มีอยู่เดิม  เพราะที่เห็นได้ชัดคือแง่ของการใช้วงศัพท์ 

หรือค าศัพท์ที่น าใช้เข้าในการเขียนของกวีปรับลดรูปเขียนที่มาจากภาษาบาลีสันสกฤตลง ดังจะเห็นว่า

สมัยหนึ่งใช้รูป “สังข์สิลป์ชัย” ต่อมามีรูป “สังสินไซ” เนื่องจากว่าการแต่งในครั้งนี้มุ่งเน้นที่จะสื่อสาร

กับประชาชนยุคปลดปล่อยใหม่ ซึ่งการใช้ภาษาเช่นนี้ได้สะท้อนแนวคิดของผู้แต่ง โดยควรถือได้ว่าเป็น

การสื่อให้เห็นความคิดและภาพสะท้อนสภาพการปกครองในลาวที่ผ่านการปกครองจากการมี  

เจ้ามหาชีวิต การปกครองโดยฝรั่งเศสและยุคปลดปล่อยเอกราชลาวสู่สังคมลาวในระบอบใหม่  ดังนั้น 

รูปเขียนอักษรลาวและมิติการใช้ภาษาในสินไซมีการปรับเปลี่ยนโดยกวีลาว รูปค าและวงศัพท์ที่

ปรับเปลี่ยนเช่นนี้แสดงให้เห็นบทบาทส าคัญและปฏิสัมพันธ์ของสินไซกับการใช้ภาษาและตัวเขียนลาว

ประเด็นส าคัญคือ การลดรูปค าราชาศัพท์ลักษณะเช่นนี้ย่อมเป็นตัวก าหนดให้รู้ว่าทุกคนมีสถานะ หรือ

ฐานะเท่าเทียมกัน โดยไม่ต้องใช้ค าราชาศัพท์ ซึ่งก็ถือเป็นการปฏิเสธโดยทางอ้อมว่าจะไม่ใช้ภาษาที่

เคยใช้ในระบอบการปกครองแบบเก่า นั่นก็คือระบอบกษัตริย์ และหันมาสนับสนุนการใช้ภาษาที่

ทันสมัย (ภาษาลาวสมัยใหม่) เริ่มมีการปรับเปลี่ยนภาษาใหม่ให้เป็นภาษาที่เข้าใจง่ายกะทัดรัด และ

เป็นกันเอง ไม่มีการแบ่งแยกชนชั้นอีกต่อไป  ลักษณะเช่นนี้เหมือนกับว่ากวีจะแสดงให้เห็นว่า ลาวได้

วางรากฐานประเทศได้อย่างมั่นคงและมีความสามารถเป็นเอกภาพทางการปกครองแห่งรัฐที่ค่อนข้าง

มั่นคง  ดังนั้น การกลับมาปฏิวัติให้ใช้ภาษาลาวนี้เองจึงท าให้เห็นว่า เป็นการสร้างชาติด้วยอักษรใน

วรรณกรรมสินไซที่ต่างยุคต่างสมัยกันการใช้ภาษาในวรรณคดีลาวแบบใหม่รวมถึงสินไซก็มี  

การปรับเปลี่ยนและปฏิสัมพันธ์กับภาษาลาวสมัยใหม่ไปด้วย 
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  ประเด็นต่อมากคือในยุคจินตนาการใหม่ข้อมูลเสนอว่าลาวได้มีการปรับใช้ภาษาลาวแท้
ด้ังเดิมแทนที่ภาษาบาลีและสันสกฤต หรือเขมร  ลักษณะเช่นนี้เองเป็นปฏิสัมพันธ์ส าคัญที่เชื่อมโยงไป
ถึงตัวบทสินไซและสื่อให้เห็นว่าอักขรวิธีลาวมีความมั่นคง  มิติเช่นนี้ย่อมสะท้อนให้เห็นแง่มุมส าคัญ 2 
ประการที่ควรกล่าวอธิบายสรุปประเด็นไว้ในที่นี้ คือ (1) การปรับตัวด้านอักษรและแนวทางการสะกด
ค าสื่อให้เห็นการสร้างฐานะทางอักษรควบคู่ไปกับการเมือง เพราะหลายๆ ประเทศในบริเวณใกล้เคียง
ยังคงสะกดค าและใช้อักขรวิธีตามบาลีและสันสกฤต และ (2) การใช้อักษรลาวแทนนี้แง่ส าคัญสะท้อน
ให้เห็นว่า สินไซเป็นวรรณคดีลาวแท้ไม่ใช่วรรณคดีที่ได้ขนบหรือกลิ่นอายการแต่งมาจากอินเดีย และ
การที่ลาวด ารงรักษาภาษาแบบลาวดั้งเดิมผ่านการเขียนนี้ย่อมสื่อความให้เห็นความมั่นคงแห่งรัฐชาติ
ลาว  การปรับเปลี่ยนเช่นนี้ท าให้สินไซมีการปรับเปลี่ยนตัวเขียนไปตาม  ดังจะเห็นรูป “สินไซ” 
ซึ่งเป็นรูปใหม่กว่า “สิลป์ชัย” หรือ “ศิลป์ชัย” ที่นิยมใช้กันในลาวก่อนหน้าและพ้ืนที่ที่วรรณคดีสินไซ
มีอิทธิพลอื่น เช่นภาคอีสานของไทย 

  ข้อสรุปส าคัญที่ควรกล่าวไว้ในที่นี้อีก คือ ปรากฏข้อมูลส าคัญว่าสินไซมีอิทธิพลต่อผู้น า
แห่งรัฐอีกด้วย การน าเอาสินไซมาเป็นตัวตุ๊กตามาสควอต จุดคบไฟในการแข่งขันกีฬาซีเกมส์เช่นนี้  
สะท้อนให้เห็นลักษณะส าคัญ 3 ประการด้วยกันคือ 1.สินไซถูกประกอบสร้างให้มีความหมายในทาง
เกมกีฬาซึ่งมีนัยแห่งสัญลักษณ์ทางการเมือง 2. สินไซเป็นวรรณคดีตัวมรดกที่สามารถน ามาเป็นอัต
ลักษณ์ของชาติลาวได้ และ 3. การน าเอาสินไซมาใช้เป็นสื่อกลางในการจุดคบเพลิงสะท้อนให้เห็ นว่า
สินไซคือตัวละครที่สร้างความรุ่งเรืองให้ชาวลาวอันมีนัยทางการเมืองส าคัญที่ชาวลาวน าเสนอต่อนานา
ประเทศ และเป็นวรรณคดีมรดกที่อยู่คู่สังคมลาวมานานเริ่มจากอดีตในฐานะผู้สร้างความรุ่งเรือง
มั่นคงแห่งรัฐลาวล้านช้างจากอดีตถึงปัจจุบัน 
  ต่อมาข้อมูลสรุปว่า สินไซแต่เดิมแต่งขึ้นตามแนวคิดของพุทธปรัชญารับใช้พุทธศาสนา 
แต่พอมาถึงยุคใหม่สินไซก็ยังถูกน ามาเชื่อมโยงหรือให้มีปฏิสัมพันธ์ใช้เข้ากับแนวคติของมาร์กซิสต์
และเลนินโดยจะพบข้อมูลว่า มีการปรับเปลี่ยนให้ตัวบทสินไซมีปฏิสัมพันธ์กับแนวคิดคอมมิวนิสต์  
เชื่อมโยงกับแนวคิดส าคัญๆ  ทางการเมืองเช่นนี้ท าให้ตัวบทวรรณคดีมีปฏิสัมพันธ์กับวรรณกรรมและ
ศิลปะแขนงอ่ืน เช่น กลอนล าสินไซที่สะท้อนให้เห็นจินตนาการทางการเมืองลาวยุคใหม่  การน าเอา
เรื่องราวของสินไซมาไว้ในหลักการของพรรคในสมัยใหม่ลักษณะเช่นนี้ถือเป็นการปฏิสัมพันธ์วรรณคดี
สินไซกับแนวคิดทางการเมืองยุคจินตนาการใหม่ ข้อมูลส าคัญที่สนับสนุนการสรุปดังกล่าวคือ ท่าน  
ส. เดชา ได้แต่งบทกลอนล าลาวดวงเดือน โดยน าเอาบทกวีโบราณเรื่องสินไซมาผสมผสานกับ
เหตุการณ์ประวัติศาสตร์ และเหตุการณ์ในเรื่องสินไซและน าเอาแนวคิดหลักการในการน าพาของ
พรรคการเมืองใหม่มาปรับใช้เข้าในการปุกระดมแนวคิดของปวงชนชาวลาวและท่ีส าคัญเป็นการขุดค้น
เอารากเหง้าของวรรณคดีมารับใช้ภารกิจการปฏิวัติในลาว และที่ส าคัญปฏิสัมพันธ์ดังกล่าวได้ก่อสร้าง
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สังคมนิยมในลาวได้อย่างมั่นคงและเป็นการใช้ระบอบการปกครองที่สัมพันธ์กับวรรณกรรมล าลาวดวง
เดือน 

  วรรณคดีเรื่องสินไซกับปฏิสัมพันธ์ทางศาสนา สามารถแบ่งได้เป็น 3 รูปแบบความเชื่อ 
ดังนี้ (1) วรรณคดีเรื่องสินไซกับปฏิสัมพันธ์กับพุทธศาสนา (2) ปฏิสัมพันธ์สินไซกับศาสนาพราหมณ์ใน
วัฒนธรรมลาว และ (3) ปฏิสัมพันธ์สินไซกับศาสนาแบบดั้งเดิมในวัฒนธรรมลาว จากการศึกษาและ
วิเคราะห์ข้อมูลโดยละเอียด พบว่า ระบบความเชื่อทั้ง 3 รูปแบบนี้มีปฏิสัมพันธ์ที่แตกต่างกัน กล่าวคือ
สินไซกับศาสนาทั้ง 3 ศาสนามีปฏิสัมพันธ์ที่แตกต่างกัน  ส าหรับพุทธศาสนาข้อมูลแสดงว่า  
มีความสัมพันธ์กันโดยการที่พุทธศาสนิกชนชาวลาวได้น าเอาเนื้อหาในวรรณคดีเรื่องสินไซไปเผยแพร่
ในรูปแบบของจิตรกรรมและประติมากรรม นอกจากนี้ยังมีการเทศนาสั่งสอนให้พุทธศาสนิกชน  
โดยเฉพาะชาวลาวน้อมน าหลักค าสอนไปปฏิบัติเพ่ือให้เกิดความสงบสุขแก่สังคม และมีปฏิสัมพันธ์ใน
ลักษณะที่ค่อนข้างเด่นชัดคือประติมากรรมและศิลปกรรมในพ้ืนที่ศักดิ์สิทธิ์ตามวัดวาอารามลาวจะ
เป็นสิ่งที่ได้จากวรรณคดีสินไซเป็นหลัก  ข้อนี้เองท าให้วรรณคดีสินไซกับพุทธศาสนาลาวมีปฏิสัมพันธ์
ต่อกันแน่นแฟ้นและเป็นไปอย่างมั่นคง  ส่วนปฏิสัมพันธ์สินไซกับศาสนาพราหมณ์ในวัฒนธรรมลาว  
ข้อมูลเสนอว่า วรรณคดีสินไซกับศาสนาพราหมณ์มีปฏิสัมพันธ์กันในรูปแบบของพิธีกรรม  นั่นคือ ใน
การท าพิธีกรรมต่างๆ  ที่เกี่ยวกับวรรณคดีสินไซส่วนใหญ่มักจะมีพราหมณ์เป็นผู้ประกอบพิธีเสมอ  
เพราะคงด้วยเชื่อกันว่าพราหมณ์คือศาสนาแบบดั้งเดิมที่มีต้นเค้ามาจากอินเดีย และลาวได้รับมา
พร้อมกับการรับพุทธศาสนามาสมัยพระเจ้าฟ้างุ้ม  ขนบนิยมทั้งในราชส านักลาวและระเบียบการ
ประกอบพิธีกรรมต่างๆ  ในชุมชนลาวทั้งในหมู่ชนชั้นสูงในอดีต ชนชั้นกลาง และชนชั้นล่างต่างอาศัย
พราหมณ์เป็นผู้ประกอบให้ทังสิ้น  รวมถึงการประกอบพิธีกรรมที่เกี่ยวกับสินไซ  ข้อนี้เองจึงท าให้
วรรณคดีเรื่องสินไซจึงมีปฏิสัมพันธ์กันกับศาสนาพราหมณ์ในรูปแบบพิธีกรรม  ส่วนปฏิสัมพันธ์สินไซ
กับความเชื่อแบบดั้งเดิมในวัฒนธรรมลาว  ข้อมูลแสดงว่า ก่อนที่พุทธศาสนาจะมีอิทธิพลแพร่หลายดัง
ในปัจจุบัน ผู้คนหรือกลุ่มชาวบ้านจะมีความเชื่อเกี่ยวกับ สิ่งศักดิ์สิทธิ์ในท้องถิ่น ภูต ผี และแถน นาค 
เป็นต้น ดังนั้น สินไซจึงมีความสัมพันธ์กันในรูปแบบของความเชื่อในสิ่งเร้นลับหรือภูตผีต่างๆ ทั้งผีที่
คอยปกปักรักษาและผีที่คอยท าโทษเมื่อท าความผิดหรือละเมิดสิทธิผู้อ่ืนและเบียดเบียนธรรมชาติ 
สะท้อนให้เห็นว่าชาวลาวต้องการสิ่งยึดเหนี่ยวจิตใจและเพ่ือเป็น กุศโลบายไม่ให้คนกระท าความผิด 
เพราะมีสิ่งศักดิ์สิทธิ์รู้ เห็น สินไซกับปฏิสัมพันธ์ทางศาสนาทั้ง 3 รูปแบบ สะท้อนให้เห็นความ
หลากหลายในด้านความเชื่อของชาวลาวที่มีความสัมพันธ์กันอย่างเป็นเหตุเป็นผล สะท้อนวิถีชีวิต 
แนวคิด ความต้องการและวิธีการปกครองโดยใช้วรรณกรรมเป็นสื่อกลาง ในการท าความเข้าใจเพ่ือ
ความเป็นหนึ่งเดียวของคนในสังคม 
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  ประเด็นที่ข้อมูลสินไซให้ข้อสรุปสุดท้าย คือ วรรณคดีเรื่องสินไซกับปฏิสัมพันธ์ทางชาติ
พันธุ์นับเป็นความโดดเด่นทางวรรณคดีเรื่องสินไซ  ทั้งนี้เพราะมีส่วนส าคัญที่น่าเชื่อได้ว่าวรรณคดีสิน
ไซได้รับการสร้างสรรค์ขึ้นอย่างมีเป้าประสงค์  นั้นคือค่อนข้างชัดเจนว่า ถูกสร้างขึ้นเพ่ือใช้เป็นต้นแบบ
การใช้ชีวิตของกลุ่มคนชาติพันธุ์ภายในอาณาจักรล้านช้างดั้งเดิม ต่อมาหลังการล่มสลายของ
อาณาจักรล้านช้างจนก่อให้เกิดการสร้างชุมชนรัฐชาติขึ้นมาใหม่ภายใต้ชื่อ  สาธารณรัฐประชาธิปไตย
ประชาชนลาว (สปป.ลาว) วรรณคดีสินไซได้เข้ามามีบทบาทส าคัญต่อการสร้างบ้านแปลงเมืองใน
หลายๆ  ด้าน กล่าวได้ว่าวรรณคดีสินไซเป็นวรรณคดีมรดกที่มีส่วนเข้ามาหลอมรวมชาติลาวให้เป็น
อันหนึ่งอันเดียวกันในหลากมิติด้วยกัน ดังจะพบได้จากการสร้างพลังพัฒนาชาติลาวผ่านสินไซ ด้าน
การศึกษาศาสนาในโรงเรียนผ่านตัวบทและสหบทสินไซ ศิลปวัฒนธรรมที่สืบเนื่องจากสินไซ เป็นต้น 
ลักษณะเฉพาะเหล่านี้เองที่น่าจะน าไปสู่การนิยามตัวตนในฐานะการเป็นวรรณคดีที่มีอิทธิพลต่อการ
ขับเคลื่อนประเทศชาติ  ทั้งนี้เพราะข้อมูลเสนอว่า วรรณคดีสินไซได้รับการสนับสนุนอย่างต่อเนื่องจาก
ผู้คนในรัฐลาวดั้งเดิม ลาวใหม่ เอกชน และประชาสังคม มาตลอดระยะเวลามากกว่าสิบปี  
เมื่อพิจารณาระยะใกล้ที่สุดอาจจะไล่เรียงมาจากการรื้อฟ้ืนประวัติศาสตร์ความทรงจ า  ต่อมารัฐลาว
ล้านช้างใหม่ได้สร้างความรู้สึกภูมิใจความเป็นลาวผ่านสินไซ และน าเสนอความหมายแห่งรัฐที่มีความ
เกี่ยวเนื่องกับวรรณคดีสินไซ  มิติดังกล่าวนี้ได้ตกทอดมาตั้งแต่สมัยที่ลาวเป็นศูนย์กลางอาณาจักรล้าน
ช้าง  ต่อมาเม่ือรัฐลาวสร้างชาติขึ้นเป็นปึกแผ่นวรรณคดีสินไซยังถูกฝ่ายการเมืองน ามาเป็นเครื่องมือใน
การสร้างชาติ สร้างความสามัคคี ความเป็นน้ าหนึ่งใจเดียวกันของชนชาติลาว แม้ผ่านยุคสร้างและ
พัฒนาชาติแล้วกลับปรากฏว่า สินไซยังถูกการผลิตซ้ าอยู่จนปัจจุบัน  ลักษณะเฉพาะดังกล่าวนี้เองท า
ให้วรรณคดีสินไซเป็นวรรณคดีมรดกเรื่องเดียวของลาวที่มีสถานะพิเศษในฐานะเครื่องมือสร้างและ
น าพาชาติ รัฐ และพรรคของลาว  สร้างและรังสรรค์วรรณคดีให้เชื่อมโยงไปถึงการสร้างความเข้มแข็ง
ให้กับกลุ่มชนชาวลาว  ลักษณะเช่นนี้ท าให้วรรณคดีสินไซเป็นวรรณคดีเรื่องส าคัญที่มีปฏิสัมพันธ์กับ
ชาติพันธุ์ลาว 

 ประเด็นส าคัญที่ควรอธิบายสรุปไว้ในที่นี้อีก คือ วรรณคดีเรื่องสินไซกับปฏิสัมพันธ์ทาง
เพศ ในมุมมองขนบวรรณกรรมสินได้ให้ทัศนคติเกี่ยวกับเรื่องทางเพศ ความไม่เท่าเทียมกันทางเพศ 
กล่าวคือความที่เพศหญิงไม่มีอ านาจในการด ารงอยู่อย่างปราศจากการครอบง าของบุรุษได้แสดงออก
ผ่านตัวบทสินไซดังกล่าวแล้วข้างต้น  ประเด็นส าคัญคือ สถานะภาพของผู้หญิงในตัวบทและบริบทต่าง
มีความสัมพันธ์กัน กล่าวคือ จะพบว่าอ านาจการครอบครองบ้านเมืองทั้งในสินไซและอาณาจักรล้าน
ช้างในอดีตมักตกอยู่กับผู้ชาย  ลักษณะเช่นนี้ท าให้เห็นได้ว่า การครองอ านาจได้มีอยู่ประดุจว่าสงวนไว้
ส าห รั บผู้ ช าย เท่ านั้ น   เพราะสั ง เกต ได้ ว่ า ในข้ อมู ล ได้ ให้ อ าน าจแก่พญากุ ศร าช  และ 
ตัวละครชายทั้งสิ้น  ลักษณะเช่นนี้เป็นมิติการปกครองและถือดุลอ านาจที่ผู้ชายมีมากกว่ าผู้หญิง 
(ปิตาธิปไตย)  การที่ผู้ชายมีอ านาจเช่นนี้เองเป็นผลส่งให้ผู้หญิงอยู่ในสถานะเพียงมารดาและภรรยา
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หรือเมียเท่านั้น  ซึ่งจะเห็นได้ว่าแม้เพศชายไม่ได้กดขี่ข่มเหงผู้หญิงโดยตรง  แต่ที่ท าให้ทราบชัดคือ 
ภาพของผู้หญิงในตัวบทสินไซและบริบทสังคมลาวล้านช้างต่างมีความสอดคล้องและสัมพันธ์กันอย่าง
แยกไม่ออก 

 ประเด็นต่อมาที่ควรสรุปได้ในที่นี้คือ อ านาจของพระพุทธศาสนา  กล่าวเช่นนี้เพราะ
สังเกตได้ว่า กวีได้ยอมรับและยกให้สินไซเป็นชาดกนอกนิบาตเรื่องหนึ่ง  และการยกสินไซให้เป็นเช่นนี้
ย่อมสะท้อนให้เห็นสถานะของการยกวรรณกรรมให้เป็นหน้าที่สืบทอดพุทธศาสนา  ซึ่งเป็นศาสนาที่
พระภิกษุและผู้ชายเป็นผู้มีอ านาจ สิทธิ์ขาดอยู่ที่เพศชาย  เมื่อเป็นดังนี้จึงท าให้ เพศหญิงถูกจ ากัด
พ้ืนที่และบทบาทลงในศาสนาที่ผู้ชายเป็นใหญ่  อีกแง่หนึ่งควรสังเกตได้ว่า ลาวล้านช้างได้รับเอา
พระพุทธศาสนาเป็นศาสนาหลักหรืออศาสนากระแสหลักที่คนลาวทั้งประเทศให้การยอมรับนับถือ 
เมื่อสินไซเป็นวรรณกรรมพุทธนั่นย่อมแสดงว่า สินไซเป็นวรรณกรรมที่แต่งโดยผู้ชาย สืบทอดและ
ถ่ายทอดโดยผู้ชาย  ซึ่งถือความเป็นใหญ่มีอ านาจสิทธิ์ขาดในการชี้น าและชี้ขาดความผิดถูก 

  จากที่กล่าวมาทั้งหมดสามารถสรุปความได้ว่า วรรณคดีสินไซเป็นวรรณคดีลาวที่ถือเป็น
มรดกภูมิปัญญาที่ตกทอดมาจากอดีต เป็นวรรณคดีที่บอกเล่าประเพณีวัฒนธรรม ชีวิตความเป็นอยู่ 
ศาสนา อุดมการณ์ ขนบนิยม ค่านิยม ความเชื่อ เป็นต้น  และเป็นวรรณคดีลาวสมัยล้านช้างเรื่องเดียว
ที่มีปฏิสัมพันธ์กับบริบททางสังคมวัฒนธรรมลาว  จากการศึกษาข้อมูลอย่างละเอียดจะพบว่า สินไซ
ลาวได้มีส่วนส าคัญในการสร้างสัญญะทางวัฒนธรรมที่สะท้อนสังคมชนชั้นการปกครอง  นั่นคือชนชั้น
ปกครองลาวได้ท าให้วรรณคดีสินไซเป็นเครื่องมือในการปกครอง และผ่านมาสมัยลาวใหม่กลับปรากฏ
ว่าสินไซได้รับการประกอบสร้างความหมายใหม่และได้รับการรังสรรค์ใหม่ มีรูปลักษณ์ อัตลักษณ์ใหม่
ที่ได้รับการสร้างขึ้นให้เป็นเครื่องมือการเมืองการปกครองชนชั้นสูงของลาว  ทั้งยังเป็นเครื่องมือในการ
สร้างความสามัคคีของผู้คนภายในบริบทสมัยใหม่ เป็นฐานที่มั่นคงทางวัฒนธรรมให้กับสังคมลาว จาก
กระบวนการมีส่วนร่วมของประชาชนในสังคม ประชาชนชาวลาวได้ใช้วรรณคดีเป็นเครื่องมือการสร้าง
วัฒนธรรม  มิติเช่นว่านี้เองท าให้วรรณคดีสินไซปรากฏในรูปแบบเรื่องเล่า มุขปาฐะ การเทศน์ หมอล า 
ฮูปแต้มสิม  และเป็นวรรณคดีลาวเรื่องเดียวที่ได้ถูกน ามารื้อฟ้ืนตีความใหม่  ทั้งนี้เพ่ือสร้างความภูมิใจ
และจุดร่วมของคนในสังคมโดยมีวรรณคดีเป็นแม่บทสร้างความมั่นคงที่ส าเร็จรูป ลักษณะเช่นนี้เองจึง
ท าให้สินไซลาวมีบทบาทและปฏิสัมพันธ์กับวิถีวัฒนธรรมและสังคมลาวจากอดีตถึงปัจจุบัน  และเป็น
เรื่องราวที่มีอิทธิพลต่อความคิดของคนลาว  ทั้งในแง่ของอิทธิพลที่มีต่อระบบการปกครอง การเมือง
เศรษฐกิจ ศาสนา เป็นต้น  สินไซเป็นวรรณคดีที่มีอิทธิพลต่อวิธีคิดและวิถีชีวิตของคนลาวได้มากที่สุด
ด้วยลักษณะเด่นในด้านรูปแบบ ภาษา เนื้อหา  และส านวนโวหารที่มีคุณค่าทางวรรณศิลป์ เป็น
วรรณคดีที่รวมเอาศาสตร์ต่างๆ  เข้าไว้ด้วยกัน เช่น ภูมิศาสตร์  สังคมศาสตร์ ประวัติศาสตร์ 
มนุษยศาสตร์ พุทธศาสนา ปรัชญา รัฐศาสตร์ เศรษฐศาสตร์ นิติศาสตร์ เป็นต้น ประเด็นส าคัญยิ่งคือ 
ชนชั้นปกครองลาวได้ใช้สินไซเป็นแม่บทในการสั่งสอนประชาชนลาวให้มีความประพฤติอยู่ในขอบเขต
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และคุณธรรมแบบสิไซ  ลักษณะเช่นนี้ท าให้วรรณคดีสินไซเป็นวรรณคดีมรดกเรื่องเดียวที่บทบาท และ
ปฏิสัมพันธ์กับวิถีวัฒนธรรม สังคม และจิตวิญญาณความเป็นลาว 

 
6.2 อภิปรายผล 
 

 การศึกษาวรรณคดีเรื่องสินไซ ครั้งนี้เป็นงานวิจัยเชิงคุณภาพที่ใช้แนวคิดหรือทฤษฎีบทบาท
หน้าที่  แนวคิดหรือทฤษฎีสหบท (Intertextuality) มาศึกษาเพ่ือท าความเข้าใจสังคมวัฒนธรรมของ
ลาวที่ถูกน าเสนอผ่านวรรณคดีเรื่องสินไซ โดยแบ่งการอภิปรายผลเป็น 3 ประเด็นได้แก่ (1) การ
น าเสนอบทบาทหน้าที่ของวรรณคดีมรดกเรื่องสินไซในสังคมลาว (2) รูปแบบการปฏิสัมพันธ์ระหว่าง
วรรณคดีมรดกเรื่องสินไซกับบริบททางสังคมวัฒนธรรมลาว และ (3) การน าแนวคิดหรือทฤษฎีมา
วิเคราะห์วรรณคดีเรื่องสินไซลาว  โดยจะอภิปรายทั้งในแง่ของความเหมือนและแตกต่างกันกับ
งานวิจัยส าคัญท่ีมีอยู่ก่อนหน้า ดังนี้ 
  6.2.1 การน าเสนอบทบาทหน้าที่ของวรรณคดีมรดกเรื่องสินไซในสังคมลาวบทบาท
หน้าที่ด้านความบันเทิงสินไซมีบทบาทหน้าที่ทั้งต่อผญาภาษิตลาว หมอล าลาว วรรณกรรมค ากลอน
ลาว บทละคร ละครสินไซ เรื่องสั้นลาว นับเป็นการอนุรักษ์และเผยแพร่สินไซควบคู่กันไป  มิติเช่นนี้
ท าให้พบว่ามีขนบการสืบวรรณกรรมที่ส าคัญและสะท้อนให้เห็นว่า สินไซเป็นวรรณคดีมรดกที่ส าคัญ 
ซึ่งได้มีบทบาทหน้าที่ต่อความบันเทิงในลาว  ซึ่งแง่นี้ถือว่าเป็นบทบาทหน้าที่ที่ส าคัญที่ท าให้เห็นว่า สิน
ไซเป็นวรรณคดีได้เข้ามาแทรกซึมอยู่ในวิถีความบันเทิงแบบลาว  ซึ่งไม่เพียงแต่พบว่าวรรณกรรม
มรดกจะมีคุณค่าต่อจิตใจในอดีตเท่านั้น  หากแต่ยังมีบทบาทหน้าที่ต่อคนลาวสมัยหลัง ดังจะเห็นได้ใน
แง่ของความบันเทิงที่มีสินไซเป็นวรรณคดีแม่บทและรอยต่ออดีตกับปัจจุบัน ท าให้ทราบว่าวรรณคดี
เรื่องสินไซ ได้รับความนิยมอย่างยิ่ง จึงได้มีการปรับเปลี่ยนเรื่องราวหรือส านวนขึ้นหลายฉบับให้เหมะ
สมตามยุคสมัย เพ่ือให้เกิดความสนุกสนาน ให้ผู้อ่านไม่เบื่อหน่าย 

   งานวิจัยนี้มีความแตกต่างจากงานวิจัยที่มีอยู่ก่อนหน้า คือ งานวิจัยของสมพร 
ร่วมสุข (2521) การวิเคราะห์บทบาทตัวละครอมนุษย์ในบทละครในและบทละครนอก ที่มีจุดมุ่งหมาย
ในการศึกษาค้นคว้าเกี่ยวกับที่มา ลักษณะ อุปนิสัย ประเภท บทบาทและคุณค่าของตัวละครอมนุษย์ที่
ปรากฏในละครในเรื่องราวทางวรรณคดี และ แต่ขณะเดียวกันกลับมีความสอดคล้องกับงานวิจัยของ
จารุวรรณ ธรรมวัตร (2520: 71) ที่ได้ศึกษาบทบาทของหมอล าต่อสังคมอีสานในช่วงกึ่งศตวรรษ 
พบว่า หมอล ามีบทบาทอยู่ 2 ประการ คือ บทบาทด้านพิธีกรรมและบทบาทด้านมหรสพ หมอ 
ล ากลอน จัดเป็นหมอล าที่อยู่ในกลุ่มที่มีบทบาทด้านมหรสพโดยตรง คือให้ความบันเทิงให้การศึกษา 
เผยแพร่ศาสนา ปกป้องบรรทัดฐานของสังคม สร้างเอกภาพและแนวความคิดทางการเมือง เป็น
เครื่องมือสื่อสารชาวบ้าน และยังมีบทบาทที่แฝงเร้นอีกคือช่วยผ่อนคลายความเก็บกดความคับข้องใจ



 

 

  435 

อันเกิดจากกรอบของสังคม และปัญหาในการด าเนินชีวิต นอกจากนี้ล ากลอนยังมีบทบาทในด้านการ
อบรบจริยธรรม การสื่อสารมวลชนและการอนุรักษ์วรรณกรรมท้องถิ่น  ทั้งนี้ เพราะพบว่า  
การศึกษาวิจัยของจารุวรรณ  ธรรมวัตร มีความเกี่ยวข้องกับการศึกษาบทบาทหน้าที่ของหมอล าที่
เกี่ยวเนื่องกันทางสังคม  เมื่อเป็นเช่นนี้จึงท าให้งานดังกล่าวมีความสอดคล้องกันในประเด็นบทบาท
หน้าที่ของสินไซในแง่ความบันเทิง  บทบาทในแง่นี้เองยังสอดคล้องกับงานวิจัยของวุฒิศักดิ์ กะตะศิลา 
(2541: 151-154) บทบาทของหมอล าราตรี ศรีวิไล ผู้บุกเบิกล าซิ่ง งานวิจัยนี้มีความมุ่งหมายเพ่ือ
ศึกษาบทบาทของหมอล าราตรี ศรีวิไล ผลการวิจัยพบว่าบทบาทด้านการล า หมอล าราตรี ศรีวิไล  
รับงานล าทั่วไป ล าช่วยงานของหน่วยราชการล าประกวด ล าบันทึกแผ่น เสียง วีดีทัศน์ และแถบ
บันทึกเสียงเพ่ือการจ าหน่ายและเผยแพร่ ด้านการแต่งกลอนล า หมอล าราตรี ศรีวิไลได้แต่งกลอนล า
ส าหรับตนเองและลูกศิษย์ ใช้ในงานทั่วไป ส าหรับล าประกวด และใช้ส าหรับล ารณรงค์เรื่องต่างๆ 
กลอนล ามีเนื้อหาที่ทันสมัย และทันเหตุการณ์อยู่เสมอ นอกจากนี้หมอล าราตรี ศรีวิไล ยังสนับสนุนให้
ลูกศิษย์เข้าแข่งขันในการประกวดหมอล าจนประสบผลส าเร็จเป็นจ านวนมาก ด้านการบริการสังคม 
ได้บริจาคทรัพย์ให้วัดและสถานศึกษาเป็นวิทยากรและอ่ืน  

   งานวิจัยนี้ไม่สอดคล้องกับงานวิจัยของ ช่อรัตน์ ไวยฉัยยา (2545)  ศึกษาบทบาทตัว
ละครเอกในทศชาติชาดก มีความมุ่งหมายเพ่ือศึกษาตัวละครเอกในทศชาติชาดก ผลการศึกษา 
ปรากฏดังนี้ มีการน าเสนอบทบาทของตัวละครเอกในด้านดีเพียงด้านเดียว ทั้งนี้เพ่ือมุ่งเน้นการเป็น
แบบอย่าง เช่น บทบาทของลูก จะเชื่อฟังค าสั่งสอนของบิดามารดา บทบาทของพ่อ พ่อที่พบนอกจาก
เป็นพ่อที่ดีให้ความรัก คอยอบรมเลี้ยงดูบุตร  บทบาทในทางสังคม มีบทบาทของกษัตริย์และขุนนางที่
มุ่งปฏิบัติธรรม คุณสมบัติและลักษณะของตัวละครเอกในทศชาติชาดก มีคุณสมบัติและลักษณะที่เด่น
คือ มีความเป็นผู้น าแบบธรรมราชา ด้านการครองตน การครองคน และการครองงาน ลักษณะของตัว
ละครเอกที่ไม่ปรากฏ คือ ตัวละครที่มีลักษณะแบบเผด็จการ จะมีเฉพาะตัวละครรอง ตัวละครใน  
ทศชาติชาดกเป็นการน าเสนอบทบาท คุณสมบัติ และลักษณะของตัวละครแบบด้านดีเพียงด้านเดียว  
ความไม่สอดคล้องกันนี้สื่อให้เห็นว่า การศึกษาชาดกแนวขนบคือ ชาดกในนิบาตในแง่ของบทบาทตัว
ละคร เป็นการศึกษาวิจัยตัวบททางวรรณกรรม  แต่ทว่างานวิจัยนี้ได้ศึกษาตัวบทร่วมกับบริบท  ดังนั้น 
การศึกษาตัวบทร่วมกับบริบทจึงท าให้เห็นความเกี่ยวเนื่องเชื่อมโยงที่ตัวบทสินไซมีต่อระบบความเชื่อ 
วัฒนธรรม สังคม และศิลปะแขนงอ่ืน  การศึกษาเช่นนี้ท าให้มองเห็นภาพสะท้อน ความคิด ความ
เป็นอยู่และความเป็นไปของผู้คนในประเทศลาวที่อาศัยวรรณคดีสินไซ 

   บทบาทหน้าที่ด้านการศึกษาและค าสอนจะพบว่า ในสังคมลาว ผู้น าแห่งรัฐและ
คณะกรรมการการศึกษาแห่งชาติลาวทั้งในอดีตและปัจจุบัน ได้น าเอาวรรณคดีสินไซมาใช้สอนทั้งใน
ระดับประถมศึกษาและมัธยมศึกษา  ลักษณะเช่นนี้คล้ายกับที่กระทรวงการศึกษาไทยได้น าเอา
บางส่วนของวรรณคดีเรื่องรามเกียรติ์มาบรรจุไว้ในแบบเรียนวรรณคดีทั้งหนังสือวรรณคดีชั้น
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ประถมศึกษาและมัธยมศึกษา  แง่นี้เองท าให้เห็นว่า สินไซมีบทบาทหน้าที่ส าคัญต่อการศึกษาของ
ลูกหลานชาวลาวทั่วประเทศ  ซึ่งควรเชื่อได้ว่า วรรณคดีสินไซเป็นวรรณคดีสร้างชาติและเป็นวรรณคดี
ที่ใช้ส าหรับกล่อมเกลาจิตใจผู้คนในลาวซึ่งเป็นเยาวชนของประเทศ  ข้อนี้สะท้อนให้เห็นว่าสินไซ  
มีบทบาทหน้าที่ต่อการศึกษา ประเด็นส าคัญต่อมาคือ สินไซกับหลักค าสอน  ข้อนี้เองสะท้อนมุมมองที่
ส าคัญซึ่งสินไซมีบทบาทต่อหลักค าสอนที่ใช้สอนผู้คนในประเทศ  ลักษณะค าสอนก็ได้เอื้อต่อคนทุกชน
ชั้นทุกวัยไม่ว่าจะเป็นเด็ก หนุ่มสาว ลูกหลาน ซึ่งลักษณะดังกล่าวนี้เองเป็นบทบาทหน้าที่ที่ส าคัญของ
วรรณคดีสินไซ  กล่าวคือ หลักค าสอนในสินไซเป็นหลักค าสอนที่คอยกล่อมเกลาจิตใจประชาชน 
ชาวลาวทุกชั้นให้เป็นคนที่ดีตามอุดมคติของสังคมและท าหนาที่เสนอระเบียบกฎเกณฑ์ ตลอดจน
ค่านิยมที่สังคมคือเป็นบรรทัดฐานต่อผู้อ่านและผู้ฟังเรื่องสินไซ  ข้อนี้เองถือเป็นบทบาทหน้าที่ที่
สะท้อนให้เห็นการด ารงอยู่ของสินไซในลาวอย่างชัดเจน  และที่ส าคัญที่สุดคือสินไซสอนสัตว์ในป่า
สะท้อนให้เห็นระบบนิเวศลาวในวรรณกรรม  กล่าวคือ คนในวรรณกรรมกับธรรมชาติไม่ว่าจะเป็นสัตว์
หรือพืชต่างเอ้ืออาศัยกันและกัน และไม่เป็นปฏิปักษ์ต่อกัน  ข้อนี้จึงเป็นบทบาทหน้าที่เด่นของค าสอน
ในสินไซ   

   บทบาทหน้าที่ด้านประเพณีพิธีกรรม  สินไซถือเป็นวรรณคดีมรดกเรื่องส าคัญใน
บรรดาวรรณคดีลาวสมัยล้านช้างทั้งมวล และที่ส าคัญสินไซมีบทบาทหน้าที่ต่อศาสนาพุทธในลาว  
กล่าวคือ การเทศนาของพระสงฆ์ลาวจากอดีตถึงปัจจุบัน  ซึ่งสะท้อนให้เห็นบทบาทวรรณคดีที่ไม่
เพียงแต่เป็นวรรณคดีทั่วไป  หากแต่มีบทบาทหน้าที่ทางศาสนาด้วย  ซึ่งการเทศน์สินไซในลาวถือเป็น
การน าเอาวรรณคดีมาปรับใช้ในศาสนาพุทธลาวชัดเจน  ประเด็นส าคัญอีกคือ จากข้อมูลพบว่าสินไซ
ได้มีบทบาทหน้าที่ต่อพิธีกรรมของคนลาวที่ยังมีคติความเชื่อดั้งเดิมที่ฝังรากลึกอยู่ในวิถีชีวิตถึงแม้ว่าจะ
มี คติความเชื่อใหม่จากสังคมอ่ืนเข้ามามีอิทธิพลในสังคมลาวแล้ว ยังได้มีการประยุกต์ปรับเปลี่ยน
บทบาทหน้าที่ของคติความเชื่อดังเดิมกับความเชื่อใหม่ได้อย่างลงตัว เช่นการท าพิธีกรรมเกี่ยวกับการ
บวงสรวงแถน การบวงสรวงร าปู่สินไซ บทบาทหน้าที่ดังกล่าวท าให้สินไซเป็นวรรณคดีเรื่องส าคัญเรื่อง
เดียวที่อยู่ในความทรงจ าของผู้คน และแก้ไขปัญหาความขัดข้องของชีวิตและเยียวยาความสิ้นหวังของ
ผู้คนในลาว  โดยเฉพาะอย่างยิ่งสินไซที่มีบทบาทหน้าที่ต่อประเพณีพิธีกรรม มิติเช่นนี้ถือเป็นบทบาท
หน้าที่ที่ส าคัญของสินไซในแง่ของวรรณคดีมรดกกับชุมชนลาว 

   บทบาทแง่ดังกล่าวข้างต้นสอดคล้องกับงานวิจัยของ จตุพร  เพชรบูรณ์ (2559) 
ศึกษาความเชื่อและบทบาทของประเพณีทานธัมม์ของกลุ่มชาติพันธุ์ไทที่ต าบลเวียงพางค า อ าเภอ  
แม่สาย จังหวัดเชียงราย ซึ่งมีวัตถุประสงค์เพ่ือศึกษาประเพณีทานธัมม์ซึ่งเป็นประเพณีของกลุ่มชาติ
พันธุ์ไทในการถวายคัมภีร์ให้วัด ผลการศึกษาพบว่า ความเชื่อเรื่องอายุพุทธศาสนา 5,000 ปี  
เป็นปัจจัยที่ท าให้เกิดคติทานธัมม์เพ่ือค้ าชูศาสนา กลุ่มชาติพันธุ์ไทที่ ต.เวียงพางค า มีประเพณี
ทานธัมม์ทั้งในระดับบุคคล ในระดับชุมชน และมีประเพณีทานธัมม์บางอย่างที่รับมาจากชาวไทยวน 
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ในระดับบุคคล คนไทมีขนบในการทานธัมม์ “จากน้อยไปใหญ่” ซึ่งเป็นการท าบุญด้วยการถวายวัตถุ
สิ่งของและถวายคัมภีร์เป็นล าดับขั้น เริ่มจากทานธัมม์ปารมี ทานธัมม์ชาตา ทานธัมม์ปิฏกะทังสาม 
ทานธัมม์สามสุมสี่ทัน ทานมหาปาง และทานธัมม์กัมม์วาจา, ประเพณีทานธัมม์ในระดับชุมชนพบ
เพียงประเพณีเดียวคือ ตั้งธัมม์เวสสันตระ (การถวายธัมม์มหาชาติ) , ส่วนการทานธัมม์ที่รับอิทธิพล
จากชาวไทยวน คือ การทานธัมม์อุทิศในงานท าบุญร้อยวัน ในบรรดาคัมภีร์ที่กลุ่มชาติพันธุ์ไทถวายเข้า
วัดพบว่า ธัมม์ชาตา หรือคัมภีร์ที่ก าหนดให้ถวายตามวันเกิด เดือนเกิด ปีเกิด ของผู้ถวาย และธัมม์
อุทิศ หรือคัมภีร์ที่ถวายเพ่ืออุทิศบุญให้ผู้เสียชีวิตเป็นประเภทของคัมภีร์ที่มีผู้ถวายเข้าวัดจ านวนมาก
ที่สุด และวิธีคิดในการเลือกเรื่องถวายคัมภีร์ในการทานธัมม์ชาตาตั้งอยู่บนฐานคิดที่สัมพันธ์กับ
โหราศาสตร์ ปีนักษัตร และคติปัญจอันตรธาน ผู้ถวายจะเลือกเรื่องถวายตามชะตาเกิดของผู้ถวายให้
ตรงตามที่มีระบุไว้ในคัมภีร์ที่บอกว่าพระโพธิสัตว์องค์ใดเกิดเดือนใดปีใด หรือเลือกเรื่องที่มีชื่อพ้องกับ
ปีนักษัตรของผู้ถวาย ส่วนวิธีคิดในการเลือกเรื่องถวาย ธัมม์อุทิศ สัมพันธ์กับความคิดเรื่องการช าระ
บาปและการสั่งสมบุญ และมีขนบในการเลือกถวาย ธัมม์อุทิศ ที่ก าหนดด้วยความสัมพันธ์ทางเครือ
ญาติระหว่างผู้ถวายกับผู้ที่ต้องการอุทิศบุญไปให้ ซึ่งทั้งหมดนี้นับว่าเป็นวิถีปฏิบัติในประเพณีพุทธ
ศาสนาแบบไท ประเพณีทานธัมม์มีบทบาทต่อกลุ่มชาติพันธุ์ไทในบริบทข้ามพรมแดน 5 ด้าน ได้แก่ 
บทบาทในการอธิบายที่มาของการประกอบพิธีกรรม บทบาทในการสร้างความม่ันคงทางใจให้กับกลุ่ม
ชาติพันธุ์ไท บทบาทในการสั่งสอนคุณธรรมจริยธรรม บทบาทในการสืบทอดพระพุทธศาสนา และ
บทบาทในการเชื่อมความสัมพันธ์ของกลุ่มชาติพันธุ์ไททั้งที่อยู่ในพ้ืนที่วิจัยและต่างพ้ืนที่และช่วยสร้าง
ความสามัคคีให้กับกลุ่มชาติพันธุ์ไทและกลุ่มชาติพันธุ์อ่ืน 

   ลักษณะที่สอดคล้องกันดังกล่าวอภิปรายได้ว่า วรรณคดีเวสสันดรของชนเผ่ามี
ความสัมพันธ์และส าคัญต่อผู้คน กระนั้นก็ถือได้ว่า วรรณคดีพุทธเวสสันดรของกลุ่มชาติพันธุ์ไทที่
ต าบลเวียงพางค า อ าเภอแม่สาย จังหวัดเชียงรายเป็นการใช้ตัวบทเชื่อมโยงกับวัฒนธรรม จึงท าให้งาน
ทั้งสองอย่างมีความสอดคล้องกัน ลักษณะเช่นนี้ท าให้ทราบได้ว่าวรรณคดีสินไซมีความเป็นท้องถิ่น 
และเชื่อโยงกับผู้คนในวิถีวัฒนธรรมลาวและมีบทบาทหน้าที่ทางสังคมวัฒนธรรมได้อย่างลงตัว 

   บทบาทหน้าที่ที่ส าคัญอีกคือ บทบาทหน้าที่ด้านการเมืองการปกครอง สินไซได้มี
บทบาทต่อระบบการเมืองการปกครองลาวทั้งในแง่ของค าสอนเรื่องระบบการปกครองแบบถ้อยทีถ้อย
อาศัย  สินไซเป็นวรรณกรรมคดีส าคัญที่เน้นสอนให้ผู้ปกครองและผู้ใต้ปกครองอยู่ด้วยกันแบบถ้อยที
ถ้อยอาศัย ของผู้มีอ านาจกับคนอื่น ดังจะเห็นว่า ผู้น าหรือเจ้ามหาชีวิตลาวนอกจากเป็นนักปกครองที่
มีบุญบารมีแล้วยังจ าเป็นต้องด ารงธรรม คือตั้งมั่นอยู่ในธรรม โดยเฉพาะอย่างยิ่งทศพิธราชธรรม ไม่ใช้
อ านาจในทางที่ผิด ไม่เอารัดเอาเปรียบประชาชน และจะเห็นว่าวรรณคดีสินไซมีบทบาทหน้าที่ส าคัญ
เน้นย้ าค าสอนในทางพุทธศาสนา สร้างความสัมพันธ์ของกลุ่มผู้คนทุกชนชั้น และบรรดาเมืองต่าง ๆ 
โดยการเชื่อโยงผ่านการช่วยเหลื่อในการท าศึกสงคาม ผ่านประเพณีพิธีกรรมต่าง ๆ เช่น การแต่งงาน 
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บายศรีสู่ขวัญ ผ่านพ่อค้ามีตลาดค้าขายแลกเปลี่ยนสินค้า และให้ประชาชนมีส่วนร่วมในกิจกรรมต่างๆ  
ของบ้านเมือง คือ  การฉลองวันงานส าคัญ การลงขวาง การเล่นมหรสพ การบวงสรวง  ลักษณะเช่นนี้
เองได้สอดคล้องกับงานวิจัยของภานุพงศ์  อุดมศิลป์ (2559) ซึ่งได้ศึกษาวิจัยนิทานเสียวสวาด: 
การศึกษาบทบาทหน้าที่ต่อชุมชนในสังคมล้านช้าง  ซึ่งนิทานเสียวสวาดเป็นนิ ทานเรื่องส าคัญ 
ที่พระสงฆ์นิยมใช้อ่านให้กล่ิมชนข้าโอกาสที่เป็นทาสวัดและชนชั้นระดับต่างๆ ฟังในงานบุญส าคัญ ๆ 
นิทานเรื่องดังกล่าวมุ่งสอนเรื่องศีลห้า ศีลแปด และกฎแห่งกรรมหลักค าสอนเหล่านี้มีอิทธิพลต่อคนใน
สังคมสมัยล้านช้างเป็นอย่างมาก โดยเฉพาะในสมัยพระเจ้าสุริยวงศาธรรมิกราช เป็นสมัยที่ก าลังเริ่ม
ฟ้ืนฟูระบบการเมืองและการบริหารราชการแผ่นดินครั้งส าคัญ พระองค์ได้แก้ไขกฎหมายใหม่เพ่ือให้
สอดคล้องกับ สภาพสังคมที่ไร้ระเบียบแบบแผน และยังมีการกระจายอ านาจในสู่ตามหัวเมืองต่าง ๆ 
โดยให้พระสงฆ์เป็นศูนย์กลางอ านาจและมีชุมชนข้าโอกาส อย่ิใต้การปกครองของพระสงฆ์ พระสงฆ์
จึง มีอ านาจในการปกครองกลุ่มชนข้าโอกาสให้ด ารงตนอยู่ในกฎระเบียบของสังคมนิทานเสียวสวาดที่
ใช้อ่านชุมชนข้าโอกาสและแพร่หลายอยู่ตามวัดในหัวเมืองต่างๆ  จึงเสมือนพระธรรมศาสตร์ฉบับ
พระสงฆ์ที่ใช้สั่งสอนและควบคุมทาสวัด ลักษณะดังกล่าวเป็นการตอบสนองอุดมการณ์ของรัฐ ที่เอ้ือ
ประโยชน์ต่อการจัดระเบียบสังคมของรัฐในสมัยนั้น 

   บทบาทหน้าที่ด้านการสร้างอัตลักษณ์ความเป็นลาว สินไซลาวได้มีบทบาทหน้าที่ต่อ
การสร้างความเป็นปึกแผ่นให้ลาว กล่าวก็คือ ลาวคือกลุ่มชาติพันธุ์ที่เจริญและมีวัฒนธรรมมายาวนาน 
เมื่อลาวมีวรรณคดีสินไซ สินไซจึงมีบทบาทหน้าที่ในการสร้างความเป็นลาวให้เด่นชัดขึ้น โดยเฉพาะใน
สังคมลาวจะให้ความส าคัญเกี่ยวกับความผูกพันทางครอบครัวและเครือญาติเป็นอย่างยิ่งแม้แต่ในเรื่อง
สินไซเองก็เน้นความสัมพันธ์ทางครอบครัว เครือญาติและสายตระกูล ตลอดจนถึงการปฏิบัติ ต่อกัน
ของคนในครอบครัวตามสถานภาพของพ่ีที่มีต่อน้อง แม่มีต่อลูก ผัวกับเมีย อามีต่อหลาน ความผูกพัน
ดังกล่าวเสนอให้เห็นตั้งแต่ขื่อเรื่อง และจากโครงเรื่องแต่เริ่มต้นที่พ่ีชายออกตามหาน้องสาวที่ถูกลักพา
ตัวไป แต่สิงที่น่าสนใจอย่างมากกอคือในการไปตามอานั้นพากันไปทั้งตระกูลมีทั้งสินไซ สีโห สังทอง 
และพ่ีชายทั้งหก นอกจากนี้ สามีก็ตามภรรยาจนสิ้นชีวิตพอเกิดมาชาติใหม่ก็ยังไม่ลืมที่จะตามหาอีก
จากตัวอย่างได้ชี้ให้เห็นว่าภาพความผูกพันของครอบครัวและเครือญาติในสังคมลาวยุคสมัยล้านช้างนี้
ได้เป็นแนวคิดหลัก เป็นหัวใจ หรือเป็นอีกหนึ่งแก่นเรื่องที่เป็นพ้ืนฐานที่มีมายาวนานที่ได้สร้างให้
ครอบครัวของคนลาวเป็นครอบครัวที่มีแต่ความรักความผูกพันกันมาตลอดจนมาถึงปัจจุบันคนลาวกอ
ยังเป็นครอบครัวใหญ่มีทั้งพ่อแม่ป้าลุงอาวอาน้าหลาน ตายายอยู่รวมกันอย่างมีความสุข มีความอบอุ่น 
ช่วยเหลือดูแลซึ่งกันและกัน  พอแม่ไม่ทิ้งลูกให้คนอ่ืนดูแล ผัวเมียไม่เคยอยู่ห่างกัน จนกลายเป็น 
อัตลักษณ์เฉพาะของครอบครัวที่คนลาวเป็นอยู่ 
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   บทบาทดังกล่าวข้างต้นสอดคล้องกับงานวิจัยของ อิศราพร จันทร์ทอง (2537) ซึ่งได้
ศึกษาวิจัยบทบาทหน้าที่ของพิธีแก็ลมอของชาวกูย บ้านส าโรงทาบ อ าเภอส าโรงทาบ จังหวัดสุรินทร์. 
โดยมีจุดมุ่งหมายที่จะศึกษาบทบาทหน้าที่ ของพิธีแก็ลมอของชาวกูย อันมีบทบาทต่อชุมชนและวิธี
ชีวิตของผู้คนในบ้านส าโรงทาบ โดยการศึกษาทางด้านระบบความเชื่อ ที่เกี่ยวข้ องกับพิธีแก็ลมอ  
เพ่ือเป็นการท าความเข้าใจสภาพสังคมและวัฒนธรรมของชุมชนที่ ผลการศึกษาพบว่า ผีมอเป็นผีที่
ชาวบ้านยึดถือกันมาแต่ดั้งเดิมเป็นผีที่เข้ามาอาศัย ในสายตระกูล ซึ่งเป็นผีเร่ร่อนมาจากถิ่นอ่ืน และมี
บทบาทส าคัญต่อชุมชนและบุคคลเป็น อย่างมาก โดยยังคงปรากฏร่องรอยการสืบเนื่องจากการ
ประกอบพิธีกรรมจนถึงปัจจุบัน ในการ ศึกษาถึงบทบาทของพิธีแก็ลมอแบ่งได้เป็น 2 ลักษณะ คือ 
บทบาทในระดับปัจเจกบุคคลและในระดับชุมชน ในระดับปัจเจกบุคคล พบว่า ความเชื่อในพิธีกรรมมี
บทบาทเป็นที่พ่ึงทางใจในสถานการณ์ วิกฤตที่เกี่ยวข้องกับการเจ็บป่วย ส่วนระดับชุมชนพิธีแก็ลมอ 
มีบทบาทในการรักษาโรค การควบ คุมสังคม และระบายความกดดันและความขัดแย้ง ด้านสัญลักษณ์
ในพิธีกรรมพบว่า องค์ประกอบของพิธีแก็ลมอแบ่งการประกอบพิธีกรรมเป็น 2 ลักษณะ คือ ความ
ศักดิ์สิทธิ์ของพิธีกรรมจะประกอบไปด้วยกลุ่มผีมอด้วยกันเท่านั้น และ ความสนุกสนานรื่นเริงเป็นการ
ร่วมกันทั้งหมดทุกคนที่อยู่ในบริเวณประกอบพิธีกรรมด้วยการ สัญลักษณ์และสื่อความหมาย ในเครื่อง
สังเวยและดนตรี ส่วนในด้านการสื่อความหมายและการแสดงพบว่าการประกอบพิธีแก็ลมอเป็น
เสมือนการ แสดงละครประเภทหนึ่ง ที่ผู้แสดงและผู้ชมมีส่วนร่วมในการแสดงด้วยกัน แม้ว่าปัจจุบัน
การแพร่กระจายของวัฒนธรรมเมืองจะมีอิทธิพลต่อระบบความคิดของคนรุ่นใหม่ พิธีแก็ลมอก็ยังมี
บทบาทส าคัญต่อระบบความเชื่อของกลุ่มชนอย่างสืบเนื่องโดยยังมีการ ประกอบพิธีกรรมในชุมชน
ปรากฏอยู่จึงเป็นเสมือนภาพสะท้อนที่ต่อเนื่องตั้งแต่อดีตถึงปัจจุบัน 

   ประเด็นที่ควรอภิปรายเชื่อมโยงกันในที่นี้ คือ ตัวละครในสินไซถือเป็นตัวละครอุดม
คติของชนชั้นศักดินานั้นจะพบว่า สินไซเป็นตัวละครประกอบไปด้วยคุณธรรมพิเศษ  4 ลักษณะ คือ
ซื่อสัตย์บริสุทธิ์ มีความองอาจกล้าหาญอดทน มีความกตัญญูรู้คุณ  ท างานโดยไม่เรียกร้องค่าตอบแทน 
หนึ่งในตัวละครนั้นมีตัวละครสินไซที่มีคุณลักษณะครบตามตัวละครอุดมคติ ซึ่งท่านไกสอน พมวิหาน 
ได้หยิบยกเอาตัวละครสินไซมาเป็นตัวแบบอย่างในการปลูกจิตส านึกของผู้คน ให้เป็นคนกล้าหาญเป็น
คนดีเพ่ือช่วยเหลือสังคมและประเทศชาติ ซึ่งเป็นคุณลักษณะทั้งสี่อย่างที่คนลาวต้องมีอยู่ในตัว 
นอกจากนี้หลักค าสอน ศาสนาพุทธในตัวบทสินไซยังสอนให้คนลาวต้องมีพรหมวิหาร 4 คือหลักธรรม
ประจ าใจก ากับความประพฤติและปฏิบัติตนต่อมนุษย์สัตว์ทั้งหลาย ประกอบด้วย มีความเมตตา คือ 
ความรัก ความปรารถนาดีอยากให้เขามีความสุข มีความกรุณา คือ ความสงสาร คิดช่วยเหลือให้ผู้อ่ืน 
มีมุทิตา คือ พลอยยินดี เมื่อเห็นผู้อ่ืนได้ดีมีสุข มีจิตใจแช่มชื่นเบิกบาน เมื่อเห็นเขาประสบความส าเร็จ 
ความก้าวหน้า ความเจริญรุ่งเรือง พร้อมที่จะให้การสนับสนุนเสมอ มีอุเบกขา คือ ความวางใจเป็น
กลา ง  มองตามความ เป็ นจริ ง  ว า งจิ ต เ รี ยบสม่ า เ สมอ  มั่ น ค ง  ไม่ ห วั่ น ไหว  เที่ ย งตร ง  



 

 

  440 

ไม่เอนเอียงด้วยรักหรือชัง มองเห็นการที่บุคคลจะได้ผลดีหรือชั่ว วางตนและปฏิบัติไปตามหลักการ 
เหตุผล และความเที่ยงธรรม หลักค าสอนต่าง ๆเป็นต้นแบบในการอบรมขัดเกลาให้คนลาวมีอัตลักษณ์
เฉพาะตัว คือ ความองอาจกล้าหาญ ความชื่อสัตย์ ความกตัญญูกตเวที มีจิตใจเอ้ือเฟ้ือเผื่อแผ่ รัก
เพ่ือนฝูง มีนิสัยอ่อนโยน มักความสงบ ไม่เบียดเบียนผู้อ่ืน เคารพเชื่อฟังผู้ใหญ่ ที่ส าคัญคือมีความรัก
ในความเป็นลาวอย่างสูงส่ง ดังที่ทองลา เมืองนันโท และคณะ (2013) ได้กล่าวว่า น้ าใจเอ้ือเฟ้ือเผื่อแผ่
และน้ าใจซื่อสัตย์บริสุทธิ์ของคนลาวซึ่งสะท้อนหรือแสดงออกผ่านหลักธรรมค าสอนของพุทธศาสนา
และคติชนชาวบ้านอันเป็นแนวคิดดั้งเดิมของคนลาวโบราณ ดังนั้นจึงเห็นได้ว่า วรรณคดีเรื่องสินไซมี
อิทธิพลต่อความคิด ความเชื่อของผู้คนลาว โดยเน้นเรื่องคุณธรรม จริยธรรม เพ่ือให้คนลาวเกิดความ
รักความสามัคคี กตัญญู เสียสละ ซื่อสัตย์ 

   ลักษณะที่กล่าวถึงข้างต้นสอดคล้องกับงานวิจัยของศิริศักดิ์ ดวงปรีชา (2539)  
ที่ศึกษาตัวละครแบบอุดมคติและพบว่า ก าเนิดตัวละครส่วนใหญ่เป็นโอรสและธิดาของกษัตริย์  
มีทั้งตัวละครมนุษย์และอมนุษย์ ในด้านรูปร่างหน้าตาของตัวละครพ่ีน้องจะมีรูปร่างหน้าตาดี  ส่วนวัย
ของตัวละครพี่น้องส่วนใหญ่จะอยู่ในวัยแรกรุ่น อาจจะมีบ้างที่ตัวละครพี่น้องอยู่ในวัยผู้ใหญ่  เพศของ
ตัวละครพ่ีน้องจะมี 3 ลักษณะคือ 1) พ่ีน้องเป็นชายทั้งหมด 2) พี่น้องเป็นหญิงทั้งหมด และ 3) พ่ีน้อง
เป็นชายหญิง  บทบาทในการสร้างตัวละครพ่ีน้องดังกล่าวที่มีผลต่อการด าเนินเรื่องที่สามารถแบ่งได้
เป็น 5 ลักษณะ คือ 1) บทบาทในการสร้างข้อขัดแย้งของเรื่อง 2) บทบาทในการสร้างเรื่องให้น่าสนใจ
ให้หน้าติดตาม 3) บทบาทในการคลี่คลายปัญหาของเรื่อง 4) บทบาทในการสนับสนุนตัวเอกของเรื่อง  
และ 5) บทบาทในการสร้างเรื่องเหนือวิสัย  ส่วนสัมพันธภาพระหว่างตัวละครพ่ีน้องนั้นพบว่ามีอยู่ 3 
ลักษณะด้วยกัน คือ 1) สัมพันธภาพในทางเกื้อกูลกัน 2) สัมพันธภาพในทางขัดแย้งกัน และ  
3) สัมพันธภาพทั้งเกื้อกูลและขัดแย้งกัน ส่วนภาพสะท้อนทางวัฒนธรรมไทยจากบทบาทในตัวละครพ่ี
น้องในบทละครนอก พบว่ามีอยู่ 3 ลักษณะ คือ 1) วัฒนธรรมด้านสถาบันครอบครัว 2) วัฒนธรรม
ด้านค่านิยมของสังคม และ 3) วัฒนธรรมด้านคติธรรมในการด าเนินชีวิต เมื่อพิจารณาแล้วจะพบว่า 
บทบาทของตัวละครในและตัวละครนอกมีลักษณะที่หลากหลาย  ดังจะพบว่าอาจมีทั้งตัวละครใน
ลักษณะของพ่ีน้องกันที่มีบาทบาทในการสร้างปมเรื่องให้น่าสนใจ อีกแง่หนึ่งยังมีความสัมพันธ์กัน
ระหว่างตัวละครด้วยกันเองในหลากมิติ  ลักษณะเช่นนี้เองท าให้งานวิจัยเรื่องนี้มีความสอดคล้องกับ
การน าเสนอตัวละครในแง่มุมต่างๆ  และจะพบว่าตัวละครสินไซมีลักษณะเด่น 4 ประการนั้นถือเป็น
พหุลักษณะของตัวะละครที่พบได้ในวรรณกรรมทั่วไปทั้งวรรณกรรมพุทธศาสนาและวรรณกรรมละคร
นอกนั่นเอง 

   ข้อควรอภิปรายไว้ในที่นี้ อีก คือ การสร้างอัตลักษณ์การแต่งกายของคนลาว  
การแสร้งเป็นลืมวัตถุสิ่งของของนางสุมุณฑา สะท้อนให้เห็นภาพลักษณ์ของผู้หญิงกับสิ่งของ
เครื่องประดับเป็นของคู่กัน เพราะจะสังเกตว่าสิ่งที่นางสุมณฑาอ้างว่าลืมล้วนแล้วแต่เป็นของใช้
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ส าหรับผู้หญิง เช่น ซ้อง ผ้าสไบ และ ปิ่นปักผม สะท้อนให้เห็นว่าการห่มผ้าสไบเป็นการแต่งกายให้
เรียบร้อยสวยงามเพ่ือเป็นการเคารพพุทธศาสนาและพิธีกรรมต่างๆ จนกลายเป็นอัตลักษณ์การแต่ง
กายของผู้หญิงลาว ที่แต่งกายด้วยการ“นุ่งซิ่น เกล้าผม เบี่ยงแพ” คือ นุ่งผ้าซิ่นหรือผ้าถุง  เกล้ามวย
ผม ห่มผ้าสไบแพร ทั้ง ผ้าสไบ ปิ่น และซ้องคงเป็นของส าคัญและเป็นเป็นสัญลักษณ์มิ่งขวัญประจ า
ชาติส าหรับผู้หญิงลาว  แสดงออกในงานประเพณีต่างผู้หญิงลาวต้องแต่งตัวด้วยเครื่องประดับ
ดังกล่าว และในเรื่องสินไซตอนนางสุมุนทาแต่งงาน นางจ าเป็นต้องใช้และขาดของ 3 สิ่งไม่ได้  
ดังตัวอย่าง “แล้วจิงอังเชีนสุมุนทา ยอดนางมาเต้า เมื่อนั้นสุมุนทาเจ้า นางงามปะดับ เคื่อง ปักปิ่น
เก้าทังช้องค่าคาม  นางกอทงเชีดม้าวมะนีแหวนสุบสอด ทังแผ่นผ้า สะไบบ้างค่าพัน” (พระบุนทะวี 
กมพะพัน, 2560: 39) และคงถือกันว่าเป็นวัตถุสิ่งของเครื่องประดับที่ต้องน าติดตัวไปตลอดไม่ให้ห่าง
กาย  เพราะสังเกตได้ว่า สินไซไม่ได้ห้ามปรามนางสุมุนทา  หากแต่ยอมให้นางไปเก็บน าเอาวัตถุ
สิ่งของทั้ง 3 สิ่ง ลักษณะเช่นนี้เป็นภาพลักษณ์อย่างหนึ่งที่ส าคัญของผู้หญิงลาว ซึ่งยังปรากฏให้เห็น
ได้แม้ในสังคมลาวปัจจุบัน  การใช้ผ้าสไบของผู้หญิงลาวมีลักษณะส าคัญที่ตรงกับภาพลักษณ์ของนาง
สุมุนทา  ลักษณะเช่นนี้สอดคล้องกับในการศึกษาคติชนหรือข้อมูลทางคติชนสิ่งส าคัญและเห็นว่า 
หัวข้อส าคัญทางคติชนที่ต้องมีคือบทบาทหน้าที่ นี่เองคือความคาดหวังว่า ทุกสุภาษิต เรื่องราวนิทาน
หรือความเชื่อพ้ืนบ้าน หรือเพลงต้องมีบทบาทหน้าที่บางอย่างเพ่ือตอบสนองความส าคัญทางสังคม 
วัฒนธรรม หรือทางด้านจิตใจ มุมมองเช่นนี้ในทางคติชนวิทยาสอดคล้องกับข้อคิดเห็นข อง 
Bronislaw Malinowski ที่มองว่า ทุกอย่างในชีวิตของมนุษย์จะต้องมีบทบาทหน้าที่ ในระดับทฤษฎี 
functionalism มีความส าคัญและมีบทบาทมากในมิติของวรรณคดีเชิงสังคมศาสตร์ (Thomas, 
1997: 386) ดังนั้น สินไซจึงถือเป็นตัวบทวรรณคดีที่มีบทบาทส าคัญต่อการสร้างอัตลักษณ์ความเป็น
ลาวตามแนวคิดบทบาทหน้าที่ทางคติชนวิทยา และสอดคล้องกับแนวคิดทางคติชนวิทยาเรื่อง
บทบาทหน้าที่ที่ศิราพร  ณ ถลาง น าเสนอ (2552: 363)  คือ 1) บทบาทคติชนในการอธิบายก าเนิด
และอัตลักษณ์ของกลุ่มชนและพิธีกรรม 2) บทบาทคติชนในการให้การศึกษา อบรมระเบียบสังคม
และรักษามาตรฐานพฤติกรรมของสังคม และ 3) บทบาทคติชนในการเป็นทางออกให้กับความคับ
ข้องใจของบุคคลอันเกิดจากเกณฑ์ทางสังคม 

   ประเด็นส าคัญที่งานวิจัยนี้ต้องการอภิปรายและน าเสนอ คือ สาธารณรัฐ
ประชาธิปไตยประชาชนลาวได้ท าให้ “วรรณคดีเรื่องสินไซ” เป็นตัวกลางในการหลอมรวมประชาชน
ชาวลาวทั้งประเทศ และกลุ่มชาติพันธุ์ทั้งประเทศให้มีความเป็นอันหนึ่งอันเดียวกัน มีส านึกในความ
เป็นชาติเดียวกัน มีบรรพบุรุษและประวัติศาสตร์ วัฒนธรรมประเพณีอันยาวนานร่วมกัน ไม่มี
ความรู้สึกแปลกแยกว่าเป็นกลุ่มชาติพันธุ์ กลุ่มคนเมืองหรือต่างภูมิภาคกัน โดยรื้อฟ้ืนวรรณคดีเรื่อง  
สินไซและสัญญะทางวัฒนธรรมที่เกี่ยวข้องขึ้นมาใหม่ ในฐานะวรรณคดีและมรดกของชาติร่วมกัน  
เป็นความเชื่อและวัฒนธรรมร่วมกัน “สินไซ” จึงได้ถูกใช้เป็นเครื่องมือส าคัญในการปรับเปลี่ยน
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ความคิด ทัศนคติของคนในกลุ่มชาติพันธุ์ ปรับเปลี่ยนความสัมพันธ์ของกลุ่มชาติพันธุ์และคนเมืองให้มี
ความกลมเกลียว มีความรู้สึกเป็นอันหนึ่งอันเดียวกัน เป็นประชาชนลาวที่มีผืนแผ่นดินเดียวกัน แต่ทุก
คนคือคนลาวด้วยกัน มีความเท่าเทียมกันทั้งหมด ตลอดจนใช้วรรณคดีเรื่องสินไซในการขับเคลื่อน
การศึกษา และนโยบายในการพัฒนาประเทศ สร้างความสัมพันธ์ให้กับกลุ่มชาติพันธุ์และประชาชน
ด้วยกันเอง  หรือแม้แต่สังคมที่กว้างขวางออกไปอย่างสังคมโลก ซึ่ง “สินไซ” ได้ถูกน ามาเชื่อมโยงเข้า
กับพ้ืนที่ทางสังคมและวัฒนธรรมอย่างซับซ้อน มาเป็นตัวกลางในการเชื่อมความสัมพันธ์ความคิด
ความเชื่อและกอบกู้ศรัทธาของคนในท้องถิ่น โดยมีหลักฐานและร่องรอยทางวัฒนธรรมปรากฏอยู่ 
เช่น สิมฮูปแต้ม ประติมากรรม ต านาน เรื่องราวความเชื่อ วิถีปฏิบัติ พิธีกรรม เรื่องเล่า นิทาน 
วรรณกรรมที่เป็นลายลักษณ์อักษร ต านานการสร้างบ้านแปลงเมืองหรือภูมินิเวศวัฒนธรรม พ้ืนที่ทาง
วัฒนธรรมที่ท้องถิ่นนั้นๆ สร้างขึ้นมาใหม่ในการเชื่อมโยงเรื่องราว ความเชื่อและสร้างความสัมพันธ์ให้
คนในกลุ่มชาติพันธุ์ไม่เกิดความรู้สึกท่ีแปลกแยกหรือแตกต่าง 

   ดังนั้น จึงอภิปรายข้อค้นพบในงานวิจัยนี้ได้ว่า วรรณคดีสินไซลาวเองได้ท าหน้าที่เป็น
ตัวบทให้ความหมายความเป็นคนกลุ่มเดียวกันและมีวัฒนธรรมรากร่วมกันแบบลาว เรื่องราวใน
วรรณคดีเรื่องดังกล่าวได้รับการปรับใช้ให้เกิดส านึกร่วมของคนลาวที่อยู่ในพ้ืนที่ประเทศลาวและ
ประเทศอ่ืน  ดังจะพบว่า มีผู้คนในลาวจ านวนมากและหลากหลายพื้นท่ีน าเอาอนุภาคของวรรณคดีสิน
ไซไปใช้ในการประกอบสร้างความหมายของพ้ืนที่ทั้งพ้ืนที่ศักดิ์สิทธิ์และพ้ืนที่ภูมิศาสตร์อ่ืน ข้อนี้เองท า
ให้พบว่า สินไซลาวมีบทบาทหน้าที่ส าคัญต่อการสร้างส านึกร่วม และเป็นการค้นพบความแตกต่างจาก
การศึกษาวรรณคดีสินไซที่มีอยู่ก่อนหน้าของนักวิชาการไทย ต่อมาควรอภิปรายไว้ในที่นี้ว่า  สินไซเป็น
วรรณคดีเกี่ยวกับการแสดงตัวตนและค้นหาพ้ืนที่ร่วมของลาว  นั่นคือ การสร้างพ้ืนที่ร่วมได้แสดงออก
และสร้างอัตลักษณ์ผ่านเรื่องในสินไซ  ข้อนี้เองท าให้สินไซมีบทบาทหน้าที่ที่ส าคัญต่อการสร้างส านึก
ร่วมและความทรงจ าร่วมของผู้คน และสะท้อนให้เห็นความเป็นปึกแผ่นภายใต้การชี้น าของวรรณคดี 
และสื่อสารให้เห็นว่าผู้คนสองฝั่งโขงไทยและลาวมีความสัมพันธ์กันผ่านวรรณคดีสินไซและสะท้อน
ความเป็นชนกลุ่มเดียวกัน  เพราะสินไซได้มีบทบาทหน้าที่ต่อฮูปแต้มและประติมากรรมในอีสานฝั่ง
ไทยและลาวนั่นเอง  ลักษณะเช่นนี้เองได้สะท้อนให้เห็นมุมมองแง่บทบาทของวรรณคดีสินไซที่มีต่อ
ผู้คนในลาวและนอกประเทศลาวนั่นเอง เป็นการน าสิ่งที่มีอยู่ในท้องถิ่นมาช่วยสนับสนุนสร้างเป็นวาท
กรรม ด้วยการน าเอาคุณธรรมของสินไซไปปรับใช้ในชีวิต สร้างจิตส านึกให้คนสองฝังโขงเกิดส านึกร่วม
และมีความภาคภูมิใจ ไม่เพียงเท่านี้  หากแต่ยังปรากฏว่าวรรณคดีสินไซได้มีปฏิสัมพันธ์กับบริบททาง
สังคมและวัฒนธรรมลาว ดังจะอภิปรายเป็นล าดับ ต่อไปนี้ 
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  6.2.2 การปฏิสัมพันธ์ระหว่างวรรณคดีมรดกเรื่องสินไซกับบริบททางสังคมวัฒนธรรม
ลาว 

   ตรีศิลป์  บุญขจร (2549:156-175) กล่าวว่า กระบวนทัศน์ คือความเป็นสหบทของ
ผู้อ่านและผู้ตีความมากกว่าสหบทในฐานะของผู้แต่ง ตรีศิลป์ กล่าวว่า แนวคิดของโรลองค์ บาร์ธส์ 
เรื่อง มรณกรรมของผู้แต่งเป็นพ้ืนฐานส าคัญของกระบวนทัศน์นี้  ผู้อ่านหรือผู้ให้ความหมายในตัวบท
สามารถสานทอเครือข่ายของความสัมพันธ์ของตัวบทอ่ืนๆ  ทั้งที่ เป็นวรรคดีที่มีมาก่อนหรือที่เคยอ่าน
มาก่อนกับตัวบทอ่ืนที่ไม่ใช่วรรณคดี  และยังสามารถใช้ตัวบทอ่ืนๆ  ที่เป็นเครือข่ายของสหบททาง
วัฒนธรรมและสังคมอีกด้วย ซึ่งมุมมองการเป็นสหบทที่เชื่อมโยงกับวัฒนธรรมนี้เองควรอภิปรายผ่าน
การศึกษาการปฏิสัมพันธ์ระหว่างวรรณคดีมรดกเรื่องสินไซกับบริบททางสังคมวัฒนธรรมลาวเพ่ือให้
ทราบถึงรูปแบบการปฏิสัมพันธ์ระหว่างวรรณคดีมรดกเรื่องสินไซกับบริบททางสังคมวัฒนธรรมลาวที่
มีการปฏิสัมพันธ์ทางชนชั้น การเมือง ศาสนา ชาติพันธ์และ เพศ ผลจากการศึกษาผู้วิจัยพบว่าการ
น าเสนอผ่านตัวบทวรรณคดีเรื่องสินไซประกอบมีสามชนชั้นคือชนชั้นสูงจะเป็นภาพเจ้ามหาชีวิต 
ส าหรับชนชั้นกลางพ่อค้าวาณิชย์และผู้ประกอบการค้าขายพวกกระฎุมพีหรือผู้มั่งมี ส่วนชนชั้นล่างคือ
ก าหนดสถานะความเป็นอยู่ที่แสดงความยากจนแร้นแค้นไม่มีที่อยู่อาศัยต้องออกไปอยู่ในป่า 
ภาพลักษณ์ของพระยายักษ์กุมภัณฑ์กลับสะท้อนให้เห็นความเป็นอ่ืนนอกวัฒนธรรมลาวสื่อความให้
เห็นถึงปฏิสัมพันธ์ระหว่างชนชั้นปกครองกับผู้ที่ถูกปกครองที่มักต้องเป็นผู้มีฐานะต่ าต้อยกว่า ลักษณะ
เช่นนี้เอง สะท้อนให้เห็นปฏิสัมพันธ์ทางชนชั้นที่น าเสนอผ่านตัวบทวรรณคดีสินไซ ประการต่อมาคือ
ภาพลักษณ์ทางชนชั้นและการปฏิสัมพันธ์ทางชนชั้นได้ถูกน าเสนอผ่านการน าวรรณคดีไปปรับใช้  
การกระท าเช่นนี้ สะท้อนให้เห็นปฏิสัมพันธ์ของวรรณคดีกับชนชั้นและชนชั้นกับการใช้วรรณคดีมรดก
ลาว ลักษณะเช่นนี้เป็นลักษณะพิเศษที่ส าคัญที่สื่อให้เห็นการใช้วรรณคดี และการท าให้วรรณคดีมี
ปฏิสัมพันธ์กับผู้สืบทอดจากบรรพบุรุษมาสู่ลูกหลาน ทั้งยังได้รับการยอมรับนับถือให้เป็นวรรณคดีที่มี
คุณค่าสูงเป็นพิเศษและมีอิทธิพลปกคลุมมณฑลทางชนชั้น ทั้งทางธุรกิจ ประวัติศาสตร์ การเรียนการ
สอน การประพันธ์ รัฐชาติ และคนในชาติลาวทุกวัยและทุกชนชั้น เพ่ือธ ารงรักษาความเป็นลาว
มุมมองเช่นนี้ถือเป็นปฏิสัมพันธ์ในลักษณะพิเศษกว่าแง่อ่ืน 

   ส่วนดวงมน  จิตร์จ านง (2550: 49-62) มองว่า ความเกี่ยวสัมพันธ์ของวรรณกรรมที่
เกิดก่อนกับวรรณกรรมที่สร้างสรรค์ขึ้นใหม่ในภายหลังการศึกษาตัวบทวรรณกรรมที่มีมาก่อนหน้าท า
ให้เห็นความเชื่อมโยงของความคิดซึ่งมีทั้งความสอดคล้อง และการโต้แย้งกันดังที่ความคิดเรื่องการ
ด าเนินชีวิตตามแบบอย่างพระโพธิสัตว์ มหาเวสสันดรชาดกปรากฏในกวีนิพนธ์ล าน าภูกระดึงความคิด
เรื่องภัยของชีวิตในเชิงอภิปรัชญาใน และลิลิตพระลอมาปรากฏในบทเพลงร่วมสมัย เรือมนุษย์และ  
นวนิยายเรื่องเจ้าจันทร์ผมหอม การที่ตัวเอกในเรื่องลิลิตพระลอต้องเผชิญชะตากรรมเป็นเหตุให้
บทบาทของผีในต านานซึ่งเป็นวรรณกรรมที่เกิดก่อนเปลี่ยนแปลงไป  ลักษณะเช่นนี้เป็นการสื่อสาร
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ของตัวบทเก่าอย่างหนึ่ง  ซึ่งลักษณะเช่นนี้พบในวรรณคดีสินไซที่มีความสืบเนื่องและสัมพันธ์กับตัวบท
อ่ืน  หรืองอกเงยขึ้นเป็นตัวบทใหม่ กล่าวคือ ตัวบทสินไซได้มีผลทางปฏิสัมพันธ์แนวสหบทกับ
วรรณกรรมล าลาวดวงเดือนของ ส. เดชน วรรณกรรมละครล าสินไซ เทศน์สินไซ ล าสินไซ และอ่ืนๆ  
อีก ลักษณะเช่นนี้ควรอภิปรายได้ว่า สินไซเป็นวรรณคดีที่มีลักษณะเป็นสหบทมากกว่าวรรณคดีมรดก
ที่หยุดนิ่ง  กล่าวคือ ตัวบทสินไซได้มีผลให้เกิดตัวบทใหม่ มีปฏิสัมพันธ์กับสิ่งใหม่ๆ  ในทางวัฒนธรรม 

   ประเด็นต่อมาจะพบว่า แม้ว่าสินไซจะเป็นวรรณกรรมที่รู้จักกันมาช้านาน  ผ่านการ 
แก้ไข เพ่ิมเติม และปรับใช้ในบริบทสังคมลาวมานาน  แต่จะพบว่าสินไซยังคงเป็นที่นิยมนับถือของ
ประชนชาวลาวมาอย่างยาวนาน  ตัวบทที่ผลิตออกมามีหลายส านวนตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบัน ซึ่งก็
มักจะถูกหยิบยกไปใช้ตามวัตถุประสงค์ต่างๆ  อยู่บ่อยครั้ง ซึ่งก็แสดงให้เห็นว่าตัวบทวรรณคดีเรื่องนี้
ยังถูกผลิตซ้ าอยู่ตลอดเวลา  การผลิตซ้ าเช่นนี้ นัยทางการเมือง เศรษฐกิจ และสังคมวัฒนธรรม จารีต 
ประเพณี ความเชื่อ วิถีชีวิตของผู้คน การเปลี่ยนแปลง และสังคม จึงท าในตัวบทวรรณกรรมเรื่อง  
สินไซก็มีการแต่งเติมเพ่ิมขึ้นดังนี้ทั้งในแง่ปรับใหม่หรือสร้างสินไซใหม่ขึ้นมา ในแง่อักษรหรือตัวเขียน
ลาวอาจกล่าวได้ว่า ภาษาลาวได้รับอิทธิพลจากหลากหลายภาษา โดยเฉพาะอย่างยิ่งภาษาบาลีและ
สันสกฤต ก็ถูกน ามาใช้ในสมัยพระเจ้าฟ้างุ้มนั้นก็ยังคงด าเนินจนมาถึงช่วงหลังการปลดปล่อย คือ  
ก่อน ปี 1975 ยังเป็นช่วงที่มีเจ้ามหาชีวิตปกครองอยู่ จากข้อมูลการใช้ภาษาในวรรณกรรมเรื่องสินไซ
จะเห็นว่ามีการใช้ค าศัพท์ทางการเมือง การปกครอง  แง่นี้สะท้อนให้เห็นศักดิ์ศรี หรือระดับของค า  
เพราะจะสังเกตได้ว่าค าบาลีและสันสกฤต รวมถึงเขมรไม่ถือว่าเป็นค าที่มีระดับสูงเฉพาะในลาวเท่านั้น  
ในประเทศไทย ผู้ใช้ภาษาไทยเมื่อจะต้องใช้ค าราชาศัพท์ หรือค าที่แสดงให้เห็นขนบวรรณคดีแบบเก่า
ก็มักใช้ภาษาบาลีและสันสกฤตเป็นเครื่องมือในการแต่ง  อีกแง่หนึ่งอาจจะเป็นแต่งอวดฝีมือกวี เพราะ
การใช้ศัพท์ที่ยาก รูปค าที่ยากอย่างบาลีสันสกฤตย่อมถือว่าเป็นการประชันความสามารถของกวีได้  
ในทรวงที่ฝรั่งเศสเข้ามาปกครองลาวได้บงคับให้คนลาวเรียนภาษาฝรั่งเศสโดยอ้างว่าภาษาลาวเป็น
ภาษาที่ล้าสมัย และใช้ภาษาฝรั่งเศสในการติดต่อสื่อสาร แม้กะทั้งเป็นต าราเรียนและการสอน จึกล่าว
ได้ว่าเหตุการณ์ดังกล่าว เป็นกลวิธีในการล้มล้างหรือท าลายภาษาลาวโดยตรงแม้แต่วรรณคดีเรื่องสิน
ไซยังถูกน าไปแปลเป็นภาษา ฝรั่งเศสซึ่งแสดงให้เห็นถึงการบังคับหรือกดทับจากอ านาจทางภาษาของ
ฝรั่งเศสที่มีอิทธิพลต่อภาษาลาว กระบวนการใช้วรรณกรรมสะท้อนให้เห็นปฏิสัมพันธ์ของวรรณกรรม
เป็นเครื่องมือต่อรองการกระท าโดยชนชั้นน าและปัญญาชนลาว  และในตัวบทเองก็มีการแต่งเติม
เรื่อยมา ดังจะเห็นว่า ในบทละครล าสินไซได้สะท้อนการกีดกันลัทธิทางการเมืองแบบคอมมิวนิสต์
ออกไป  กล่าวคือ ท าให้คอมมิวนิสต์มีความเป็นอ่ืนลักษณะเช่นนี้สะท้อนให้เห็นทั้งในทางสังคม
การเมืองลาวในยุคหนึ่ง  และสะท้อนให้เห็นการใช้อ านาจทางการเมืองสัมพันธ์กับพุทธธรรมนั่นเอง 
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     ประเด็นต่อมาคือในยุคจินตนาการใหม่การปรับใช้ภาษาลาวแท้ดั้งเดิมแทนที่ภาษา
บาลีและสันสกฤต หรือเขมรย่อมท าให้อักขระวิธีลาวมีความมั่นคง  ข้อนี้สะท้อนให้เห็นแง่มุมส าคัญ 2 
ประการคือ การปรับตัวด้านอักษรและแนวทางการสะกดค าสื่อให้เห็นการสร้างฐานะทางอักษรควบคู่
ไปกับการเมือง เพราะหลายๆ ประเทศในบริเวณใกล้เคียงยังคงสะกดค าและใช้อักขรวิธีตามบาลีและ
สันสกฤต 2. การใช้อักษรลาวแทนนี่แง่ส าคัญสะท้อนให้เห็นว่า สินไซเป็นวรรณคดีลาวแท้ไม่ใช่
วรรณคดีที่ได้ขนบหรือกลิ่นอายการแต่งมาจากอินเดีย และการที่ลาวด ารงรักษาภาษาแบบลาวดั้งเดิม
ผ่านการเขียนนี้ย่อมสื่อความให้เห็นความมั่นคงแห่งรัฐชาติลาว ทั้งยังปรากฏข้อมูลส าคัญว่าสินไซมี
อิทธิพลต่อผู้น าแห่งรัฐอีกด้วย การน าเอาสินไซมาเป็นตัวตุ๊กตามาสควอต และจุดคบไฟในการแข่งขัน
กีฬาซีเกมส์เช่นนี้ สะท้อนให้เห็นลักษณะส าคัญ 3 ประการด้วยกันคือ 1.สินไซถูกประกอบสร้างให้มี
ความหมายในทางเกมกีฬาซึ่งมีนัยแห่งสัญลักษณะทางการเมือง 2. สินไซเป็นวรรณคดีตัวมรดกที่
สามารถน ามาเป็นอัตลักษณ์ของชาติลาวได้ และ 3. การน าเอาสินไซมาใช้เป็นสื่อกลางในการจุดคบ
เพลิงสะท้อนให้เห็นว่าสินไซคือตัวละครที่สร้างความรุ่งเรืองให้ชาวลาวอันมีนัยทางการเมืองส าคัญที่
เสนอต่อนานาประเทศ และเป็นวรรณคดีมรดกท่ีอยู่คู่สังคมลาวเลื่อยมาตั้งแต่อดีตในฐานะผู้สร้างความ
รุ่งเรืองม่ันคงแห่งรัฐลาวล้านช้างจากอดีตถึงปัจจุบัน  

   สอดคล้องกับงานวิจัยของสมพงษ์  ลีระศิริ  (2557) ที่ ได้ศึกษา วิดีโออาร์ต:  

สัมพันธบท และการตีความผ่านความทรงจ าของสังคมกรุงเทพร่วมสมัยจากมุมมองชาวไทย -จีน 

ซึ่งงานวิจัยและสร้างสรรค์ในครั้งนี้ใช้กระบวนการศึกษาจากทฤษฎีสัมพันธบทและบริบทที่เกี่ยวข้อง

กับกระบวนการสร้างงานศิลปะที่มีแรงบันดาลใจมาจากสมาชิกภายในครอบครัวซึ่งมีรากฐานมาจาก  

ชาวไทยเชื้อสายจีน โดยก าหนดระยะเวลาศึกษาเหตุการณ์ทางประวัติศาสตร์ในกรุงเทพมหานคร

ระหว่าง พ.ศ. 2500-2517 ซึ่งเป็นยุคที่มีความเปลี่ยนแปลงทางสังคม เศรษฐกิจ การเมืองและการ

ปกครองอย่างกว้างขวาง และเป็นช่วงเวลาร่วมสมัยเดียวกันกับที่มารดาของผู้วิจัยได้เติบโตขึ้นและมี

ประสบการณ์การรับรู้ความเป็นไปของสภาพสังคมของชุมชนเมืองหลวงผ่านสิ่งที่เป็นวัฒนธรรมบันเทิง

ในขณะนั้น ได้แก่ ภาพยนตร์ ละครวิทยุ และเพลงไทยสากล ผ่านช่องทางของเทคโนโลยีในการสื่อสาร

และผลงานศิลปะสมัยนั้นคือ โรงมหรสพ โรงภาพยนตร์ โทรทัศน์ วิทยุ และโปสเตอร์ เป็นต้น แต่ใน

ขณะเดียวกันก็ได้รับผลกระทบจากการเปลี่ยนแปลงทางสังคม ทั้งในเรื่องการยอมรับนับถือของภาครัฐ

ในสถานภาพความมีตัวตนอยู่ของชาวไทยเชื้อสายจีนภายใต้ยุคสมัยสร้างความเป็นไทย การยอมรับใน

เพศสภาพของความเป็นเพศแม่ที่ได้รับการปฏิบัติอย่างไม่เป็นธรรม ผู้วิจัยได้ใช้กระบวนวิธีการตีความ

ภายใต้กรอบทฤษฎีสัมพันธบทระหว่างบริบททางสังคม  บทเพลงและสิ่งที่เก่ียวข้องกับชุดการรับรู้ของ

มารดามาสู่ผลงานสร้างสรรค์ประเภทวีดีโออาร์ตซึ่งเป็นสื่อที่สามารถผสมผสานเนื้อหางานทั้งภาพและ

เสียงให้สอดคล้องเหมาะสมกับทฤษฎี หลักการและแนวคิดทางศิลปะโดยใช้วิธีการตีความและคัดสรร
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ผลงานในอดีตน ากลับมาสร้างสรรค์ใหม่ (Appropriation) เพ่ือท าให้ผู้ชมเกิดการระลึกถึงภาพความ

ทรงจ าทางสังคมในอดีต (Social Memory) ซึ่งมีผลต่อกระบวนการน าเสนอที่ผู้วิจัยจะต้องด าเนิน

เนื้อหาตามล าดับเหตุการณ์ทางสังคมโดยเลือกที่จะใช้หลักการเปิดเผยและซ่อนเร้นสัญญะต่าง ๆ  

ที่เป็นจุดเด่นและจุดด้อยในช่วงชีวิตจากค าสัมภาษณ์ของมารดามาเป็นปัจจัยในการผลิตวีดีโออาร์ต 

โดยเลือกใช้บุคคลและสภาพแวดล้อมภายในชุมชนซอยเจริญนคร 13 ซึ่งเป็นแหล่งพักอาศัยในปัจจุบัน

ของมารดาเป็นพ้ืนที่ภาคสนามในการปฏิบัติงานวิจัยและสร้างสรรค์ 

   ประเด็นต่อมาที่ควรอภิปรายร่วมกับมุมมองข้างต้นคือ แต่เดิมเรื่องสินไซแต่งขึ้นตาม
แนวคิดของพุทธปรัชญารับใช้พุทธศาสนา แต่พอมาถึงยุคใหม่สินไซก็ยังถูกน ามาเชื่อมโยงหรือหมุนใช้
เข้ากับแนวคติของมาร์คเลนิน และหลักการของพรรคในสมัยใหม่ลักษณะเช่นนี้ถือเป็นการปฏิสัมพันธ์
วรรณคดีสินไซกับแนวคิดทางการเมืองยุคจินตนาการใหม่ ดังจะอธิบายถึงต่อไปนี้ สินไซลาวซึ่งไป
ปรากฏเป็นกลอนล าลาวดวงเดือนที่ใช้อ่านและล าให้ปะชาชนลาวได้รับรู้ เพื่อเป็นการสืบทอดรากเหง้า
อันดีงามโดย เฉพาะอย่างยิ่งรากเหง้าศิลปะวรรณคดี และอักษรศาสตร์ของชาติไว้ ท่าน ส. เดชา  
ได้แต่งบทกลอนล าลาวดวงเดือน โดยน าเอาบทกวีโบราณเรื่องสินไซมาผสมผสานกับเหตุการณ์
ประวัติศาสตร์ และเหตุการณ์ในเรื่องสินไซและน าเอาแนวคิดหลักการในการน าพาของพรรคการเมือง
ใหม่มาปรับใช้เข้าในการปุกระดมแนวคิดของปวงชนชาวลาวและเป็นการขุดค้นเอามูลรากเหง้าของ
วรรณคดีมารับใช้พาระกิดปฏิวัติและก่อสร้างสังคมนิยมในลาว (ส. เดชา, 1981)  

   มิติข้างต้นนี้สอดคล้องกับงานวิจัยของอนินทร์ พุฒิโชติ (2557) ได้ศึกษาการเชิดชู 

วีรกษัตริย์ : การเมืองชาตินิยมกับการด ารงอยู่ของรัฐสังคมนิยมลาวในยุคโลกาภิวัตน์ งานชิ้นนี้มุ่ง

ศึกษาการหวนกลับมารื้อฟ้ืนและเชิดชูอดีตวีรกษัตริย์ในฐานะศูนย์รวมจิตใจและสัญลักษณ์แห่งความ

เป็นชาติของรัฐบาลสังคมนิยมลาวที่เกิดขึ้นนับแต่ช่วงกลางทศวรรษ 1990 เป็นต้นมา เพ่ือตอบค าถาม

ว่า 1. อะไรคือเหตุปัจจัยของการปรับมโนทัศน์ชาติจากเดิมที่เน้นการเชิดชูลัทธิวีรชนปฏิวัติสู่การเชิดชู 

วีรกษัตริย์ 2. รัฐบาลลาวมีกระบวนการเลือกสรรและให้ความหมายต่อการเชิดชูวีรกษัตริย์อย่างไร 

ภายใต้ความย้อนแย้งระหว่างระบอบการเมืองแบบสังคมนิยมของรัฐกับการเชิดชูสัญลักษณ์ความเป็น

ชาติที่ยึดโยงกับสถาบันกษัตริย์ 3. การเชิดชูวีรกษัตริย์มีนัยยะความหมายอย่างไรในสังคมการเมือง

ลาวในปัจจุบัน 

    ลักษณะส าคัญที่ควรอภิปรายไว้ในที่นี้คือ ตัวละครสังข์และผ้าสไบได้รับการน ามา
ปรับให้รับใช้ในมิติทางการเมืองลาวเพ่ือความเป็นปึกแผ่นของลาวทั้งชาติ ซึ่งใช้ในแง่ความเปรียบให้
เห็นว่า พรรคและรัฐลาวเป็นผู้น าทุกการเคลื่อนไหว และสื่อให้เห็นความสามารถและความเฉียบแหลม
ของพรรคและรัฐ เก่งกล้าและกล้าตัดสินใจ มีความรู้ความสามารถ มีสติปัญญาช่วยชี้แนะเป็นเข็มทิศชี้
ส่องทางให้แสงสว่างในการต่อสู้กู้ชาติ ซึ่งแสดงให้เห็นสังข์ทองเป็นผู้น าหน้าพาสินไซไปก่อน ในการ
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เป็นผู้น าที่มีอ านาจสูงสุด และเมื่อมีการน าพาของพรรคแล้วสิ่งที่ขาดไม่ได้ในการกู้ชาติก็ต้องมีก าลัง
อาวุธนั้นกอคือสินไซ ที่สินไซมีเพียบพร้อมครบชุด ทั้งดาบ ธนูและปิ่นปักผมของนางสุมุณฑานั้น ในแง่
ของการสื่อความหมายทางการเมืองคือก าลังทหารและต ารวจที่มีอ านาจ มีหน้าที่ผลักดันการต่อสู้กับ
ศัตรูเด็ดขาด ใช้อาวุธ ดาบตัดคอยักษ์กุมพัน ส่วนว่าสีหราช และช้องผมนางสุมุณฑาเป็นก าลังความ
สามัคคีปวงชนทั้งชาติ เป็นกองก าลังพ้ืนฐาน เพ่ือค้ าจุนในการต่อสู้  กู้ชาติ ถือว่าอยากกู้เอกราชมาได้
ต้องรวบรวมก าลังพลทั้งสามก าลัง คือมีก าลังการน า มีก าลังกองทับผู้จับปืน ถือง้าว และมีก าลังแนว
ร่วมแห่งชาติ หรือสามก าลังได้มีภาระบทบาทหน้าที่ประสานงาน จนท าให้ประเทศชาติได้รับชัยชนะ
และเอาเอกราชกลับคืนมาได้ ก็คือพาอากลับคืนมาจะเห็นว่าทั้งสีโห สินไซ และสังทอง ผ้าสไบ ปิ่นปัก
ผมและซ้องยังเป็นอนุภาคที่ส าคัญ ถือเป็นของดีที่กวีได้น ามาเปรียบเทียบกับธงของพรรคประชาชน
ประติวัติลาว เป็นอาวุธเพ่ือคุ้มครอง และเป็นกองก าลังของประชาชน 

   มุมมองข้างต้นสอดคล้องกับงานวิจัยของภาณุพงศ์  อุดมศิลป์ (2559: 125) บทความ
ศึกษาทัศนคติของชาวไทยพวนตามแนวประณามวาทะ (blazon Populaire) ผลของการวิจัยพบว่า 
วรรณกรรมนิทานไทยพวนสะท้อนทัศนะของชาวไทยพวน โดยแสดงทัศนะต่อกลุ่มของตนเองมีทั้งการ
แสดงทัศนะในแง่บวกและในแง่ลบ การแสดงทัศนะต่อกลุ่มของตนเองในแง่บวกส่วนใหญ่เป็นการ
แสดงทัศนะด้านการเคร่งครัดในพุทธศาสนาขนบธรรมเนียมประเพณีและวัฒนธรรม ความกตัญญู
กตเวทีและการยึดมั่นในค่านิยมและบรรทัดฐานทางสังคม คุณลักษณะดังกล่าวเป็นผลมาจากการ
เคร่งครัดในพุทธศาสนาและการด ารงตนอยู่ในศีลธรรมของชาวไทยพวนเอง ลักษณะดังกล่าวยังท าให้
ชาวไทยพวนโดยทั่วไปเป็นผู้ที่มี่จิต ใจโอบอ้อมอารี สุภาพอ่อนน้อมถ่อมตน ไม่ฟุ้งเฟ้อรักสงบและมี
ความสามัคคีในกลุ่มของตนอย่างดียิ่ง การแสดงทัศนะในแง่ลบต่อกลุ่มของตนเองมีไม่มากนักซึ่งเป็น
เรื่องของการประพฤติปฏิบัติตนนอกจารีตประเพณี ซึ่งการมองกลุ่มของตนเองในด้านลบมีปรากฏใน
นิทานไทยพวนไม่มากนัก อาจจะเป็นเพราะการประพฤติปฏิบัติตนอยู่ในศีลธรรมอย่างเคร่งครัด จึงท า
ให้การด าเนินวิถีชีวิตไม่มีข้อผิดพลาดและเกิดความเสื่อมเสีย 

   เมื่อพิจารณาแล้ววรรณคดีเรื่องสินไซกับปฏิสัมพันธ์ทางศาสนา สามารถแบ่งได้เป็น 
3 รูปแบบความเชื่อ ดังนี้ วรรณคดีเรื่องสินไซกับปฏิสัมพันธ์กับพุทธศาสนา ปฏิสัมพันธ์สินไซกับ
ศาสนาพราหมณ์ในวัฒนธรรมลาว  และปฏิสัมพันธ์สินไซกับความเชื่อแบบดั้งเดิมในวัฒนธรรมลาว 
จากการศึกษาพบว่าทั้ง 3 รูปแบบนี้ มีความสัมพันธ์กับศาสนาในบริบทที่แตกต่างกัน วรรณคดีเรื่อง 
สินไซกับปฏิสัมพันธ์กับพุทธศาสนา มีความสัมพันธ์กันโดยการที่พุทธศาสนิกชนชาวลาวได้น าเอา
เนื้อหาในวรรณคดีเรื่องสินไซไปเผยแพร่ในรูปแบบของจิตรกรรมและประติมากรรม นอกจากนี้ยังมี  
การเทศนาสั่งสอนให้พุทธศาสนิกชน โดยเฉพาะชาวลาวน้อมน าหลักค าสอนไปปฏิบัติเพ่ือให้เกิดความ
สงบสุขแก่สังคม ส่วนปฏิสัมพันธ์สินไซกับศาสนาพราหมณ์ในวัฒนธรรมลาว มีความสัมพันธ์กันใน
รูปแบบของพิธีกรรม กล่าวคือ ในการท าพิธีกรรมต่างๆ ส่วนใหญ่ มักจะมีพราหมณ์เป็นผู้ประกอบพิธี
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เสมอเพราะอาจมีความเชื่อว่า พราหมณ์เป็นผู้ที่มีวรรณะสูงที่เกิดจากพระพรหม วรรณคดีเรื่องสินไซ
จึงมีปฏิสัมพันธ์กันในรูปแบบพิธีกรรม และปฏิสัมพันธ์สินไซกับความเชื่อแบบดั้งเดิมในวัฒนธรรมลาว 
ก่อนที่พุทธศาสนาจะมีอิทธิพลแพร่หลายดังในปัจจุบัน ผู้คนหรือกลุ่มชาวบ้านจะมีความเชื่อเกี่ยวกับ 
สิ่งศักดิ์สิทธิ์ในท้องถิ่น ภูต ผี และแถน เป็นต้น ดังนั้น สินไซจึงมีความสัมพันธ์กันในรูปแบบของความ
เชื่อในสิ่งเร้นลับหรือภูตผีต่างๆ ทั้งผีที่คอยปกปักรักษาและผีที่คอยท าโทษเมื่อท าความผิดหรือละเมิด
สิทธิผู้อ่ืนและเบียดเบียนธรรมชาติ สะท้อนให้เห็นว่าชาวลาวต้องการสิ่งยึดเหนี่ยวจิตใจและเพ่ือเป็น 
กุศโลบายไม่ให้คนกระท าความผิด เพราะมีสิ่งศักดิ์สิทธิ์รู้เห็น สินไซกับปฏิสัมพันธ์ทางศาสนาทั้ง 3 
รูปแบบ สะท้อนให้เห็นความหลากหลายในด้านความเชื่อของชาวลาวที่มีความสัมพันธ์กันอย่างเป็น
เหตุเป็นผล สะท้อนวิถีชีวิต แนวคิด ความต้องการและวิธีการปกครองโดยใช้วรรณกรรมเป็นสื่อกลาง 
ในการท าความเข้าใจเพื่อความเป็นหนึ่งเดียวของคนในสังคม 

   เมื่อพิจารณางานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับวรรณกรรมสิไซในมิติต่างๆ ที่มีมาก่อนหน้าทั้ง

ของ ประคอง  เจริญจิตร (2519: 180-181) ได้ศึกษาวิเคราะห์คุณค่าวรรณกรรมอีสาน ในงานวิจัย

เรื่องวรรณกรรมอีสาน:เรื่องสังข์ศิลป์ชัย ในด้านวรรณศิลป์เนื้อหาและกลวิธีในการประพันธ์ เบญจพร  

เรืองเลิศบุญ (2530: 281-282)  ศึกษาได้ศึกษาวิจารณ์นิทานเรื่องสินไช ในงานวิจัยเรื่องสินไชฉบับ

จังหวัดปราจีนบุรี: การศึกษาเชิงวิจารณ์ 

   กัญญา  บุรีรัตน์ (2532: 126-127) ได้ศึกษาวิเคราะห์วิจารณ์เชิงประวัติในงานวิจัย

สังข์สินไช สุขสันติ  แวงวรรณ (2541) ได้ศึกษาหมอล ากกขาขาว ด้วยวิธีการรวบรวมจากเอกสารและ

การสังเกตการณ์สาธิต รวมทั้งการสัมภาษณ์ศิลปินหมอล าอาวุโสพบว่า  หมอล ากกขาขาวเป็นหมอล า

ประเภทหนึ่งที่แยกตัวออกมาจากหมอล าหมู่เมื่อประมาณปี พ.ศ. 2495 มีพัฒนาการแบ่งออกเป็น 5 

ยุค คือ 1)ยุคก าเนิดประมาณปี พ.ศ. 2495-2499 2) ยุคสร้างความนิยมประมาณ พ.ศ. 2499-2503 

3) ยุคทอง ประมาณ พ.ศ. 2503-2508 4) ยุคเสื่อม ประมาณ พ.ศ. 2508-2515 5) ยุคฟ้ืนฟู ประมาณ 

พ.ศ.2518-2528 คณะที่ศึกษาคือ คณะ ช. วาทศิลป์ วราภรณ์  ตุนา (2543: 155-157) ได้ศึกษาโลก

ทัศน์ในวรรณกรรมอีสานเรื่องสังข์ศิลป์ชัย เป็นการศึกษาโลกทัศน์ที่มีคุณค่าต่อมนุษย์ ใน 3 ด้าน คือ 

โลกทัศน์ที่มนุษย์มีต่อมนุษย์ โลกทัศน์ที่มนุษย์มีต่อธรรมชาติ และโลกทัศน์มนุษย์มีต่อสิ่งเหนือ

ธรรมชาติ 

   พระครูธรรมสารสุมฌฑ์ (ค าพัน ญาณวิโร) (2547: 86-88) ได้ศึกษาวิเคราะห์

หลักธรรมของพระพุทธศาสนาในวรรณกรรมอีสานเรื่องสังสินไช  โดยศึกษาวิเคราะห์เน้นด้านหลักค า

สอนของพระพุทธศาสนา  ด้านวิธีการที่กวีน าพุทธธรรมมาใช้ในวรรณกรรมสังข์ศิลป์ชัยและอิทธิพล

ของวรรณกรรมที่มีต่อสังคมอีสาน ทรงวิทย์ พิมพะกรรณ์ (2548) ได้ท าการศึกษาสุนทรียภาพท้องถิ่น

ผ่านศิลปกรรมสินไซ ภายใต้ปรากฏการณ์ประชานิยม เป็นการศึกษาจากเอกสารและเก็บข้อมูล
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ภาคสนาม จากกลุ่มศิลปินสินไซ นักวิชาการ พระสงฆ์ ปราชญ์พ้ืนบ้าน ที่เกี่ยวข้องกับศิลปกรรมสินไซ

และกลุ่มประชาชนทั่วไป ที่อยู่ในเขตพ้ืนที่อีสานกลาง คือจังหวัดขอนแก่น ร้อยเอ็ด และมหาสารคาม 

ซึ่งเป็นเขตพ้ืนที่ที่ปรากฏวรรณกรรมสินไซมากที่สุด โดยศึกษาสุนทรียภาพจากศิลปกรรมสินไซ 5 

สาขาประกอบด้วย จิตรกรรม หมอล าสินไซ หนังประโมทัย ดนตรี และนาฏศิลป์ อีกทั้งยังได้ศึกษา

ปัจจัยความนิยมของประชาชนที่มีต่อศิลปกรรมสินไซอีกด้วย ชัชวาล โคตรสงคราม (2550: 640-659) 

ได้ศึกษาสุนทรียภาพในวรรณกรรมลาวเรื่องสังข์ศิลป์ชัยและมหาเวสสันดรชาดก 3 ด้าน คือ 

สุนทรียภาพในค า สุนทรียภาพในความและสุนทรียภาพในเนื้อหา โสวิทย์ บ ารุงภักดิ์ (2552: 241-23) 

ได้ศึกษา “คติความเชื่อด้านพุทธศาสนาในวรรณกรรมเรื่องสังข์ศิลป์ชัยและอิทธิพลต่อวิถีชีวิตของ  

ชาวอีสาน” วรศักด์ วรยศ (2554: 150-153) ได้ศึกษาวิจัยเกี่ยวกับ แนวทางการอนุรักษ์และพัฒนา

ศิลปะการแสดงหมอล าเรื่องต่อกลอนท านองสินไช จังหวัดขอนแก่น บ้านโนนฆ้อง แก้วตา จันทรา

นุสรณ์ (2557: 228) ได้ศึกษาหัวข้อ. สินไช: ในบริบทวัฒนธรรมสาธารณะของเทศบาลนครขอนแก่น. 

ค าแหง  วิสุทธางกูร (2557: 210) ได้ศึกษาวิจัยในหัวเรื่อง สินไช: บุคลาธิษฐานที่สะท้อนสารัตถะ

ส าคัญทางปรัชญาในพระพุทธศาสนา ณรงค์ศักดิ์ ราวะรินทร์ (2557: 30) บทความเรื่อง ภาพสะท้อน

ทางสังคมจากองค์ประกอบเชิงซ้อนในวรรณกรรม : กรณีหนังสือ “สังข์ศิลป์ชัย” ฉบับภาคใต้ วนิดา 

อ่อนละมัย พร้อมคณะ (2558: 64) โสวิทย์ บ ารุงภักดิ์ และทักษิณาร์  ไกรราช (2558) ศึกษาเรื่อง

เครือข่ายการเรียนรู้ : กระบวนการสร้างและการใช้ความรู้จากวรรณกรรมเรื่องสินไซ สู่การพัฒนา

สังคมของชาวจังหวัดขอนแก่น 

   บุญจันทร์ เพชรเมืองเลย (2559: บทสรุป/เอกสารไม่ปรากฏเลขหน้า) ได้ศึกษาศึกษา

สุนทรียภาพสินไซปรากฏในบทความเรื่อง สุนทรียรสในวรรณกรรมสินไซที่ปรากฏในฮูปแต้มอีสาน ซึ่ง

เลือกฮูปแต้มจาก วัดสนวนวารีพัฒนาราม หมู่ที่ 1 บ้านหัวหนอง ต าบลหัวหนอง อ าเภอบ้านไผ่ 

จังหวัดขอนแก่น เนื่องจากผนังด้านนอกสิมมีฮูปแต้ม เรื่องสินไซ ซึ่งฮูปแต้มที่ปรากฏอยู่ผนังสิมนี้

ค่อนข้างสมบูรณ์และผู้วิจัยได้น าวรรณกรรมสินไซที่ปริวรรตโดย จินดา ดวงใจ (ม.ป.ป.) มาเพ่ือ

วิเคราะห์สุนทรียรสแล้ว ทรงวิทย์  พะกรรณ์ (2558: 421-423) ได้ศึกษามิติการประยุกต์ใช้ทุน

วัฒนธรรมจากสินไซ ดังปรากฏในบทความเรื่อง สิลป์ชัย: การประยุกต์ใช้ทุนวัฒนธรรมเพ่ือการพัฒนา

ชุมชนสองฝั่งโขงในกระแสโลกาภิวัตน์ ทรงวิทย์ พิมพะกรรณ์ (2558) ท าให้น่าสังเกตได้ว่า วรรณกรรม

สินไซเป็นวรรณกรรมร่วมของอุษาคเนย์ที่สามารถน าไปประยุกต์ใช้ให้เข้ากับบริบททางสังคมได้  วนิดา 

อ่ อนละมั ยแล ะสุ ด สั นต์  สุ ท ธิ พิ ศ าล  ( 2559)  ศึ กษ ากา รปรั บ ใช้ ว ร รณกร รมสิ น ไซ เ พ่ื อ 

การสื่อความหมายการท่องเที่ยวไทย บุนแถว  ทะนงสัก (2003: 36-41) ศึกษาเรื่องศิลปะการแต่ง

กลอนเจ็ดผ่านบทกลอนในวรรณคดีลาว โดยบุญแถวได้ยกเอาหนังสือเรื่อง “สังสินไซ”บางตอนขึ้นมา
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เพ่ืออธิบายให้เห็นถึงศิลปะในการแต่งกลอนเจ็ดเท่านั้น  ทองพัน  พันทุอามาด (2006: 36-37) ศึกษา

วาด (วาด มาจาก ธาตุ วทฺ หรือ วาทฺ ในภาษาบาลีที่มีความหมายว่า พูด กล่าว แสดงถ้อยค าออกมา 

เมื่อสะกดตรงตามมาตราจะมีรูป “วาด” วาด จึงหมายถึงท านองการล าหรือท านองการพูด) กวีใน

เรื่องสังสินไช (วรรณคดีล้านช้าง) ดามแท็ง  ตว๋าน (2008) ศึกษาเกี่ยวกับบทบาทของผู้หญิงล าวใน 

สังสินไซ ทองลา  เมืองนันโท และคณะ (2013: 73) ได้ศึกษาคุณลักษณะดีเด่นของคนลาวแสดงออก

ในวรรณกรรมเรื่องสังสินไช   

   สมไพ  วิไลสัก และคณะ (2011: 94-137) ศึกษาเกี่ยวกับ “แบบเรียนวรรณคดีชั้น

มัธยมศึกษา ปีที่ 7” ของลาว ซึ่งศึกษาวิเคราะห์แนวทางการน าเอาเรื่องสังสินไชเข้าในหลักสูตรการ

เรียนการสอนให้นักเรียนรับรู้อีกประการหนึ่ง ศึกษาเกี่ยวกับความส าคัญของเรื่องสังสินไชและวิธี

วิเคราะห์เพื่อค้นหาคุณค่าตัวบทวรรณคดีสินไซ และคุณค่าทางด้านจิตใจ ศิลปะ กับลักษณะทางภาษา

และด้านอ่ืนๆ  ที่เกี่ยวเนื่องกัน  การน าเอาบทวรรณคดีสินไซไว้ในแบบเรียนลาวย่อมท าให้ผู้เรียนได้

ศึกษาบริบทสังคมลาวผ่านตัวบท ทองค า  อ่อนมะนีสอน (2011: 3-4) ศึกษาบทบาทของนางสุมุณทา

และเชาว์ปัญญาของสินไซ  จ่างลาว  กว่าง (2016: 37-38) ศึกษาความรักของแม่ที่มีต่อลูกผ่านบท

วรรณคดีล้านช้างเรื่องสังสินไช โดยจ่าวลาวได้ศึกษาท้ัง 5 ตัวละครที่มีบทบาทของผู้เป็นแม่ คือ นางทั้ง 

6 แม่ของนางทั้ง 7 นางหล้า นางจันทา นางสุมุณฑา 

   เมื่อพิจารณางานวิจัยที่มีมาก่อนหน้าทั้ งหมดที่ เกี่ยวข้องกับสินไซจะพบว่า  

มีการศึกษาตัวบทวรรณกรรมสินไซในรูปแบบต่างๆ  เป็นหลัก ทั้งนี้จะเห็นว่ามีการศึกษาจากตัวบทที่

เป็นรูปวรรณกรรมและวรรณกรรมแบบเรียน และยังให้มุมมองว่า “สินไซเป็นวรรณกรรมท้องถิ่น”

ดังนั้น จึงท าให้งานวิจัยนี้มีความแตกต่างจากงานวิจัยที่มีมาก่อนหน้า 4 ประการ ดังนี้ 

    1) ได้ข้อค้นพบใหม่ในแง่ของตัวบทสินไซที่มีบทบาทหน้าที่ต่อวิถีวัฒนธรรมและ

สังคมลาวล้านช้างจากอดีตถึงปัจจุบัน 

    2) ได้ข้อค้นพบใหม่คือตัวบทวรรณคดีสินไซลาวมีปฏิสัมพันธ์กับบริบททางสังคม

และวัฒนธรรมลาวในมิติต่างๆ  ซึ่งแต่ละมิติได้สื่อให้เห็นว่าวรรณคดีสินไซเป็นแกนกลางและตัวเชื่อม

โยง 

    3) ได้ข้อค้นพบใหม่คือ ตัวบทวรรณคดีสินไซลาวเป็นวรรณคดีเอกของชาติ   

มีสถานะเทียบเท่ากับวรรณคดีรามเกียรติ์ของไทย  ข้อนี้เองท าให้สินไซลาวมีสถานะเป็นวรรณคดีของ

ชาติแม้ไม่มีราชส านัก  แต่ทว่ามีสถานะเทียบเท่ากับวรรณคดีราชส านักเรื่องส าคัญของไทย 

    4.) สินไซลาวท าหน้าที่รักษาความเป็นปึกแผ่นของชนชาติลาว และสร้างให้ผู้คน

จ านวนมากในประเทศลาวมีลักษณะเฉพาะ อ่อนโยน และมีธรรมะ  ซึ่งงานวิจัยนี้ได้สืบย้อนให้เห็นมิติ
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ส าคัญดังกล่าวแล้ว  และสะท้อนให้เห็นว่า การน าเอาตัวบทมาวิเคราะห์ผ่านแนวคิด/ทฤษฎีย่อมท าให้

เห็นภาพและได้ค าตอบที่ชัดเจน ดังจะอภิปรายถึงต่อไปนี้ 

  6.2.3 การน าแนวคิดหรือทฤษฎีมาวิเคราะห์วรรณคดีเรื่องสินไซลาว 
   การศึกษาวิจัยเรื่อง “สินไซ : บทบาทหน้าที่และปฏิสัมพันธ์ระหว่างวรรณคดีมรดก

กับสังคมวัฒนธรรมลาว” มีวัตถุประสงค์เพ่ือวิเคราะห์เนื้อหาวรรณคดีเรื่องสินไซ ทั้งที่เป็นข้อมูลตัวบท
และบริบท โดยใช้แนวคิดหรือทฤษฎีหลายอย่าง “สหวิชาการ” มาวิเคราะห์ประยุกต์ในการวิเคราะห์
ข้อมูลเพ่ือให้งานวิจัยมีความสมบูรณ์และมีความละเอียดมากที่สุด ทั้งนี้งานวิจัยนี้ได้ด าเนินการวิจัย
ตามกรอบที่วางไว้อย่างเป็นระบบผ่านแนวคิด/ทฤษฎี และได้ศึกษาวิเคราะห์ตามวัตถุประสงค์ที่ตั้งไว้  
อนึ่ง เนื่องจากงานวิจัยนี้ใช้ข้อมูลตัวบทและบริบท  นอกจากนี้ผู้วิจัยยังได้ใช้แนวคิดหลักมาใช้เพื่อตอบ
ค าถามว่า วรรณคดีมรดกเรื่องสินไซ มีบทบาทหน้าที่ ที่ส าคัญและปฏิสัมพันธ์กับสังคมและวัฒนธรรม
ลาวในด้านต่าง ๆ อย่างไร ซ่ึงเป็นวัตถุประสงค์ข้อที่ 1 และ 2 ในการศึกษาวิจัยครั้งนี้ ได้แก่ แนวคิด
เรื่องบทบาทหน้าที่ (Four Function) แนวคิดเรื่องสหบทหรือสัมพันธบท (Intertextuality) 

   ในการวิเคราะห์วัตถุประสงค์ข้อแรกได้วิเคราะห์บทบาทหน้าที่ของวรรณคดีมรดก
เรื่องสินไซในสังคมลาว โดยน าแนวคิดบทบาทหน้าที่ของวิลเลียม บาสคอม (William Bascom) เป็น
ผู้เขียนบทความเรื่อง “Four Function of Folklore” (1965: 281-298) ชี้ให้เห็นว่า เราควรสนใจ
บริบททางสังคมของคติชน (social context of Folklore)ได้จ าแนกบทบาทหน้าที่ของคติชนใน
ภาพรวมว่ามีด้วยกัน 4 ประการคือ (1) ใช้อธิบายที่มาและเหตุผลในการท าพิธีกรรม (2) ท าหน้าที่ให้
การศึกษาในสังคมที่ใช้ประเพณีบอกเล่า (3) รักษามาตรฐานทางพฤติกรรมที่เป็นแบบแผนของสังคม 
และ (4) ให้ความเพลิดเพลินและเป็นทางออกให้กับความคับข้องใจจากแนวคิดบทบาทหน้าที่ของคติ
ชนทั้ง 4 ประการข้างต้นควรน าแนวคิดทั้ง 4 ประการไปโยงถึงประเด็นส าคัญในงานวิจัยนี้ คือ 
วรรณคดีสินไซลาวเป็นวรรณคดีมรดก และเป็นวรรณคดีเอกเรื่องเดียวที่ให้ความบันเทิงส าหรับ
ประชาชนชาวลาว  เป็นเครื่องมือให้การศึกษาแก่ประชาชนชาวลาว เป็นเครื่องมือควบคุมและรักษา
แบบแผนของสังคมลาว  ประเด็นที่น่าสนใจคือ เมื่อใช้แนวคิดเรื่องบทบาทหน้าที่วิเคราะห์ข้อมูลชุด
ดังกล่าวแล้วน่าจะท าให้ทราบได้ว่า วรรณคดีมรดกสินไซน่าจะมีบาทบาทหน้าที่ต่อประเพณีพิธีกรรม 
ท าหน้าที่ให้การศึกษา รักษามาตรฐานทางสังคม และให้ความเพลิดเพลินตลอดถึงเป็นทางออกให้กับ
ความคับข้องใจ  ในการสร้างความเป็นกลุ่มชนเดียวกันของลาวที่มีวรรณคดีสินไซเป็นตัวเชื่อมโยงให้
ผู้คนมีน้ าใจรักใคร่สามัคคีกัน บทบาทหน้าที่ที่ส าคัญคือมีบทบาทหน้าที่ในการสร้างความส าคัญให้กับ
ผู้น าลาวในสังคมสมัยใหม่ แม้ว่าเรื่องสินไซเป็นวรรณคดีที่มีอายุยาวนาน  และยังได้รับความนิยมไม่
เสื่อมคลายในหมู่ชาวลาว  เมื่อศึกษาวิเคราะห์ข้อมูลผ่านแนวคิดดังกล่าวแล้วปรากฏเด่นชัดว่า 
งานวิจัยดังกล่าวมีความสอดคล้องกับแนวคิดเรื่องบทบาทหน้าที่ที่ ศิราพร  ณ ถลาง (2552: 363)  
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เสรอไว้ 3 ประการ คือ (1) บทบาทคติชนในการอธิบายก าเนิดและอัตลักษณ์ของกลุ่มชนและ
พิธีกรรม (2) บทบาทคติชนในการให้การศึกษา อบรมระเบียบสังคมและรักษามาตรฐานพฤติกรรม
ของสังคม และ (3) บทบาทคติชนในการเป็นทางออกให้กับความคับข้องใจของบุคคลอันเกิดจาก
เกณฑ์ทางสังคม 

   ประเด็นส าคัญต่อมาคือ เรื่องราวของตัวบทสินไซทั้งเก่าและใหม่ ตัวบทวรรณกรรม
สินไซที่ได้รับการผลิตซ้ าต่างมีบทบาทหน้าที่ส าคัญต่อวิถีชีวิต ความคิด ขนบนิยม ประเพณี ความเป็น
ลาว วัฒนธรรม พระพุทธศาสนา การศึกษา ประติมากรรม จิตรกรรมฝาผนังในลาว ซึ่งลักษณะเช่นนี้
สอดคล้องกับแนวคิดบทบาทหน้าที่ท่ี Thomas ไดอ้ธิบายว่า  ในการศึกษาคติชนหรือข้อมูลทางคติชน
สิ่งส าคัญและเห็นว่าหัวข้อส าคัญทางคติชนที่ต้องมีคือบทบาทหน้าที่ นี่เองคือความคาดหวังว่า  
ทุกสุภาษิต เรื่องราวเรื่องหรือความเชื่อพ้ืนบ้าน หรือเพลงต้องมีบทบาทหน้าที่บางอย่างเพ่ือตอบสนอง
ความส าคัญทางสังคม วัฒนธรรม หรือทางด้านจิตใจ มุมมองเช่นนี้ในทางคติชนวิทยาสอดคล้องกับ
ข้อคิดเห็นของ Bronislaw Malinowski ที่มองว่า ทุกอย่างในชีวิตของมนุษย์จะต้องมีบทบาทหน้าที่ 
ในระดับทฤษฎี functionalism มีความส าคัญและมีบทบาทมากในมิติของวรรณคดีเชิงสังคมศาสตร์ 
(Thomas, 1997: 386) เมื่อเป็นเช่นนี้หากใช้แนวคิดเรื่องบทบาทหน้าที่วิเคราะห์วรรณคดีมรดกเรื่อง
สินไซแล้ว  ท าให้น าไปสู่การได้ข้อสรุปหรือมุมมองการศึกษาวรรณคดีเรื่องดังกล่าวในมิติใหม่ คือ  
ท าให้ทราบชัดว่ามีบทบาทหน้าที่ส าคัญหลากมิติในหมู่ชาวลาว และที่ส าคัญยิ่งคือ วรรณคดีสินไซได้
ด ารงอยู่อย่างไรในสังคมและวิถีวัฒนธรรมของลาวเพ่ือคนลาว  และวรรณคดีสินไซมีความสัมพันธ์กับ
ชุดข้อมูลทางวัฒนธรรมประเภทต่างๆ  ในลาวมากกว่าที่พบในพ้ืนที่อ่ืน และลักษณะเช่นนี้มักไม่พบใน
วรรณคดีลาวเรื่องอ่ืน 

   ส่วนการศึกษาหัวข้อสุดท้ายรูปแบบการปฏิสัมพันธ์ระหว่างวรรณคดีมรดกเรื่อง 
สินไซกับบริบททางสังคมวัฒนธรรมลาว ในการศึกษาผู้วิจัยได้น าแนวคิดสหบท/สัมพันธบท 
(Intertextuality) เป็นค าที่นักวิจารณ์ชาวฝรั่งเศสแนวโครงสร้างนิยมชื่อจูเลีย คริสติวา ( Julia 
Kristeva) เป็นผู้คิดขึ้น โดยมองว่าตัวบทมีลักษณะเป็นสหบท ค าพูดหรือค าจ านวนมากจากตัวบทอ่ืน
ผสมผสานเกิดเป็นตัวบทใหม่  ตัวบทเกิดขึ้นในช่วงเวลาหนึ่ง และได้รับอิทธิพลแนวการเขียนมาจาก
ตัวบททางสังคมและวัฒนธรรม  ตัวบทจึงไม่ได้มีลักษณะเป็นปัจเจกหรือโดดเดี่ยว  หากแต่เป็นการ
หลอมรวมของการสร้างตัวบททางวัฒนธรรม (ตรีศิลป์ บุญขจร, 2549: 151) เมื่อเป็นเช่นนี้อาจกล่าว
ได้ว่า วรรณคดีมรดกสินไซส านวนลาวมีส่วนประสมประสานให้เกิดเป็นตัวบทใหม่ขึ้นมา ทั้งในแง่
วรรณกรรมและตัวบททางวรรณกรรมที่ เชื่อมโยงกับวัฒนธรรม เช่น ล าสินไซ ละครสินไซ 
ประติมากรรมสินไซ จิตรกรรมสินไซ เป็นต้น  ซึ่งจะเห็นว่าท้าวปางค าผู้แต่งเองซึ่งเป็นชาวลาวล้าน
ช้างก็น่าจะได้รับอิทธิพลทางสังคมและวัฒนธรรมลาวมาเขียนตัวบทวรรณคดีสินไซขึ้น  และอีกแง่
หนึ่งท้าวปางค าเองซึ่งเป็นผู้แต่งก็ไม่ทราบว่าตัวบทสินไซที่แต่งจะมีส่วนเชื่อมโยงถึงตัวบทอ่ืนใน
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แง่สหบทหรือสัมพันธ์บท ดังนั้น การวิเคราะห์เรื่องสินไซลาวจึงใช้การวิเคราะห์เพ่ิมเติมด้วยแนวคิด
สหบท  เมื่อวิเคราะห์ข้อมูลแล้วสามารถอภิปรายในที่นี้ได้ว่า ตัวบทสินไซมีความสัมพันธ์กับตัวบทอ่ืน
ในลาวและมีความเชื่อมโยงให้เห็นการใช้และการผลิตซ้ าวรรณกรรมในแง่ที่มีปฏิสัมพันธ์กับบริบท
ทางสังคม 

   เมื่อเป็นเช่นนี้งานวิจัยนี้จึงสอดคล้องกับแนวคิดสหบทดังกล่าว และสอดคล้องกับ

แนวคิดที่ตรีศิลป์  บุญขจรเสนอไว้ว่า ตัวบทจึงไม่มีลักษณะเฉพาะหรือเป็นหนึ่งเดียว เป็นการรวบรวม

สหบททางวัฒนธรรม ตัวบทหนึ่งๆ และตัวบททางวัฒนธรรม คือ ตัวบทไม่สามารถแยกออกจากตัวบท

ที่ใหญ่กว่า คือ วัฒนธรรมและสังคมซึ่งตัวบทถูกสร้างขึ้น ตัวบทตามความเห็นของบุคคลเป็นการรวม

เอาเสียงสองเสียงไว้ด้วยกัน ตัวบทที่ถูกสร้างขึ้นจากตัวบททางสังคม ภาษาและวาทกรรมในสังคม  

ตัวบทไม่ได้ให้ความหมายที่ชัดเจนและถาวร  แต่ตัวบทรวบรวมเอาความขัดแย้งทางวาทกรรมใน

ความหมายของค าไว้ด้วยกัน (ตรีศิลป์ บุญขจร, 2549: 153) จากแนวคิดของจูเลีย และข้ออธิบายของ

ตรีศิลป ท าให้สามารถอภิปรายผลในที่นี้ได้ว่า วรรณคดีมรดกเรื่องสินไซได้รวมเอาคุณลักษณะอ่ืนๆ  

ใดที่มากกว่าหนึ่งอย่าง  ที่อาจจะเป็นทางสังคม คตินิยม ระบบความเชื่อและวัฒนธรรมไว้ในวรรณคดี

เรื่องเดียวตัวเดียว จากนั้น ตัวบทสินไซได้มีลักษณะเป็นสหบทคือ เชื่อมโยงไปสู่วิถีวัฒนธรรมและ

บริบทอ่ืน  ซึ่งเป็นไปในแนวเดียวกับตัวบททางวรรณคดีที่รวมเอาเสียงมากว่าสองเสียงไว้ในตัวบท

เดียวกัน จึงเห็นว่า ตัวบทวรรณคดีมรดกสินไซลาวน่าจะเป็นสหบททางวัฒนธรรมที่ถูกรวมไว้ในตัวบท

หนึ่งๆ  ซึ่งเป็นปฏิสัมพันธ์ที่สินไซได้ท าให้เกิดข้ึนในท านองพหุโฆษะ 

   แนวคิดพหุโฆษะเป็นค าที่คริสติวา (Kristeva) คิดค้นขึ้นและได้ให้ความหมายแนวคิด

นี้ว่าเป็นแนวคิดเรื่อง “ขบวนแห่” (carnivalization) กับความหลากหลายทางเสียง (Plural voiced 

หรือ polyphonic) ซึ่งบัคตินเสนอแนวคิดเรื่อง “ขบวนแห่” ของวรรณคดีซึ่งสามารถใช้วิเคราะห์ตัว

บทที่ไม่ใช่วรรณคดีก็ได้ แนวคิดเรื่องขบวนแห่สัมพันธ์กับแนวคิดเรื่องเสียงสองเสียงในถ้อยค า  คริสติ

วาคิดว่า ในถ้อยค ามิได้มีเพียงเสียงอย่างที่บัคตินว่าเท่านั้น แต่ในถ้อยค ามีเสียงหลายเสียงทั้งส่วนที่เป็น 

วลี ประโยค ย่อหน้า เป็นการผสมผสานเชื่อมโยงเสียงต่างๆ หรือตัวบทต่างๆ และการผสมผสานของ

เสียงเหล่านี้มิได้มีเพียงความหมายเท่านั้น  แต่เป็นไปในระดับโครงสร้างและสัทศาสตร์ด้วย  ลักษณะ

เช่นนี้คริสติวาเรียกว่า “สหบท” (Intertextuality) ในตัวบทหนึ่งๆ  มีถ้อยค าหลากหลายเสียงซึ่งน ามา

จากตัวบทอ่ืน  น ามาเชื่อมโยงและกลายเป็นตัวบทใหม่  ตัวบททุกตัวจึงสร้างขึ้นจากตัวบทอ่ืนๆ  และ

เป็นการรวบรวม ดูดซับ และแปรเปลี่ยนจากตัวบทอ่ืน (ตรีศิลป์ บุญขจร , 2549: 155) เมื่อพิจารณา

แล้วท าให้ได้ข้ออภิปรายในที่นี้ว่า สินไซเป็นวรรณคดีลาวที่มีลักษณะเป็นสหบท คือ เป็นตัวบทตั้งต้นที่

ก่อให้เกิดตัวบทอ่ืน  ตัวบทอ่ืนที่มีต่างเชื่อมโยงและมีที่มาจากตัวบทวรรณคดีสินไซเรื่องเดียวกัน และที่
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ส าคัญไปกว่านั้นท าให้เห็นว่า  งานวิจัยนี้เป็นงานวิจัยที่ท าให้ได้ข้อมูลใหม่เรื่องแนวคิดสหบทที่ปรากฏ

ในวรรณคดีสินไซ และสินไซกับการเป็นวรรณคดี “สหบทวัฒนธรรม” 

   เมื่อพิจารณาตัวบทวรรณคดีมรดกเรื่องสินไซลาว และตัวบทที่สัมพันธ์กับวรรณคดี
มรดกสินไซโดยใช้มุมมองหรือกรอบแนวคิดท้ังบทบาทหน้าที่และสหบทดังกล่าวแล้วท าให้ได้ข้อสรุปว่า  
งานวิจัยนี้ได้แสดงให้เห็นว่า การศึกษาตัวบทวรรณคดีไม่จ าเป็นต้องศึกษาเฉพาะส านวนลายลักษณ์
และตัวละครเท่านั้น  หากแต่สามารถศึกษาร่วมกับบริบทอ่ืน และเชื่อมโยงข้อมูลวัฒนธรรมผ่าน
แนวคิด/ทฤษฎีได้  ดังจะเห็นว่า เรื่องราวในวรรณคดีมรดกสินไซมีลักษณะที่หลากหลายมากกว่าหนึ่ง
อย่างในตัวบทเดียว และควรเชื่อได้ว่า สินไซเป็นตัวบทวรรณคดีที่มีลักษณะหรือปฏิสัมพันธ์พิเศษ
เฉพาะ  ซึ่งน่าจะได้รับการผสมผสานจากเงื่อนไขทางสังคม ระบบความเชื่อ ขนบนิยมในมิติของบริบท
สังคมลาวและวัฒนธรรมที่แตกต่างจากความเป็นวัฒนธรรมอ่ืน หรืออาจรวมเอาระบบความเชื่อในแง่
ของจักรวาลทัศน์ทางศาสนาหลายแบบรวมไว้ในวรรณคดีมรดกสินไซ  ลักษณะพิเศษเช่นว่านี้เองได้ท า
ให้เกิดการน าเสนอมุมมองใหม่ของวรรณคดีมรดกสินไซลาวดังกล่าวแล้ว และเป็นการได้ข้อค้นพบใหม่
ของวรรณคดีสินไซ  และเป็นการศึกษาที่เชื่อมโยงตัวบทกับบริบทที่ไม่ปรากฏการศึกษาสินไซเช่นนี้มา
ก่อนหน้า  
 
6.3 ข้อเสนอแนะ 
 
 6.3.1 การศึกษาเรื่องราวสินไซ ในครั้งนี้เป็นการศึกษาจ ากัดเฉพาะฉบับที่อยู่ในลาวเท่านั้น
ถ้ามีการศึกษาเปรียบเทียบวรรณคดีเรื่องสินไซที่กระจ่ายอยู่ในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้อาจจะ
ท าให้เห็นระบบความคิดร่วมที่เป็นสากลของกลุ่มชนในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ที่เกิดจากการ
ปรับเปลี่ยนเรื่องสินไซให้เป็นไปตามคตินิยมของประเทศ 
 6.3.2 การศึกษาวรรณคดีเรื่องสินไซในครั้งนี้ เป็นเ พียงการศึกษาบทบาทหน้าที่และ
ปฏิสัมพันธ์ระหว่างวรรณคดีเรื่องสินไซกับสังคมวัฒนธรรมลาวเท่านั้น หากมีการน าแนวคิดทฤษฎีทาง
ศาสตร์อื่น ๆ มาศึกษาอาจท าให้เห็นความโดดเด่นของวรรณคดีเรื่องนี้อีกแง่มุมหนึ่ง 
 6.3.3 การศึกษาวรรณคดีเรื่องสินไซในงานวิจัยนี้อาจท าให้เห็นข้อสรุปในลักษณะส าคัญ
ด้วยกัน 2 ประการ คือ มิติบทบาทหน้าที่และการปฏิสัมพันธ์กับสังคมวัฒนธรรมลาว ซึ่งอาจให้
รายละเอียดไม่ครบถ้วนทั้งหมดที่เป็นตัวบท ดังนั้นควรมีการศึกษาเรื่องสินไซในมิติอ่ืนที่ส าคัญทั้งใน
ประเด็นเกี่ยวกับความหลากหลายทางธรรมชาติ ซึ่งน่าจะท าให้เห็นภาพสะท้อนความคิดทางธรรมชาติ
ได้อีกทางหนึ่งอย่างหน้าสนใจ 
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1-6 

2 

 

กระทรวงธรรมาการ           
พิมพ์ครั้งที่ 2 

ค.ศ. 1951 
ร้อยกรอง เล่ม 2  บั้นที่ 

7-8 

3 

 

กรมวรรณคดี                    
พิมพ์ครั้งที่ 1 

ค.ศ. 1954 ร้อยกรอง 4 เล่มจบ 

4 

 

กรมวรรณคดี                    
พิมพ์ครั้งที่ 2 

ค.ศ. 1966 
 

ร้อยกรอง เล่มเดียวจบ 

5 

 

สมาคมศิลปะวรรณกรรม
ลาว ตีพิมพ์ 

ค.ศ. 1968 บทละครล า เป็นร้อย
กรองและร้อยแก้ว 

6 

 

กระทรวงธรรมการ            
พิมพ์ครั้งที่ 3 

ค.ศ. 1969 ร้อยกรอง เล่มเดียวจบ 
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ล าดับ รูปหน้าปก ผู้จัดพิมพ์ ปีที่พิมพ์ หมายเหตุ 

7 

 

ราชบัณฑิตยสภา               
พิมพ์ครั้งที่ 4 

ค.ศ. 1974 ไม่มีต้นฉบับ 

8 

 

ส านักพิมพ์จ าหน่าย สปป 
ลาว   ไม่ปรากฏครั้งที่

พิมพ์ 
ค.ศ. 1977 

ร้อยกรอง 5      
เล่มจบ 

9 

 

พิมพ์ครั้งที่ 1 โดย: 
วารสารวรรณศิลป์ 

สมาคมส่งปึ้มฮูบให้เด็ก
น้อยลาวของประเทศ

ญี่ปุ่น 

ค.ศ. 1991 
ร้อยแก้ว 

4 เล่ม 

10 

 

พิมพ์ครั้งที่ 2 โดย: 
วารสารวรรณศิลป์ 

สมาคมส่งปึ้มฮูบให้เด็ก
น้อยลาวของประเทศ

ญี่ปุ่น 

ค.ศ. 1993 
ร้อยแก้ว 

4 เล่ม 

12 

 

พิมพ์ครั้งที่ 3 โดย: 
วารสารวรรณศิลป์ 

สมาคมส่งปึ้มฮูบให้เด็ก
น้อยลาวของประเทศ

ญี่ปุ่น 

ค.ศ. 1994 

 

ร้อยแก้ว 

4 เล่ม 
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ชื่อ นางพิดสะพง  วงพะจัน 
วันเกิด วันที่ 26  มิถุนายน พ.ศ. 2522 
สถานที่เกิด อ าเภอหลวงพระบาง  จังหวัดนครหลวงพระบาง 
สถานที่อยู่ปัจจุบัน บ้านเลขท่ี 348 บ้านดงโดก  อ าเภอไชเสดถา   

จังหวัดนครหลวงเวียงจันทน์ 
ต าแหน่งหน้าที่การงาน อาจารย์สอน 
สถานที่ท างานปัจจุบัน มหาวิทยาลัยแห่งชาติลาว คณะอักษรศาสตร์   

ภาควิชาภาษาและวัฒนธรรมลาว อ าเภอไชเสดถา   
จังหวัดนครหลวงเวียงจันทน์ 

ประวัติการศึกษา พ.ศ. 2540 มัธยมศึกษาตอนปลาย โรงเรียนสันติพาบ นครหลวงพระบาง  
พ.ศ. 2546 ปริญญาศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาภาษาและวรรณคดีลาว  
มหาวิทยาลัยแห่งชาติลาว  
พ.ศ. 2553 ปริญญาครุศาสตรมหาบัณฑิต (ค.ม.) สาขาบริหารการศึกษา   
มหาวิทยาลัยราชภัฏเลย  
พ.ศ. 2562 ปริญญาปรัชญาดุษฎีบัณฑิต (ปร.ด.) สาขาวิชาภาษาไทย    
สายคติชน  มหาวิทยาลัยมหาสารคาม   
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